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PROLOGO. 


Continuando  en  nuestro  propósito  dirigido  á  ilustrar 
con  documentos  auténticos  y  noticias  exactas  los  primeros 
y  principales  sucesos  de  los  £spaáoles  qn  el  NaeYo-muii» 
do,  publicamos  ea  este,  tercer  tomo  todo  lo  que  hemos 
podido  hasta  ahora  recoger ,  ya  concerniente  á  los  via^g^s 
^ue  empreodieron  varios  de  nuestros  intrépidos  naFO- 
gantes  después  que  Colon  descubrió  el  continente  por 
Jas  imnediacioocs  de  Par  ¡a,  ya  relativo  á  este  célebre  Al* 
mirante  y  primer  descubridor,  aumentando  é  ilustrando 
cnanto  de  él  hemos  publicado  en  los  tomos  anteriores» 

£1  objeto  de  los  españoles  >  que  le  siguieron  é  imi«- 
taron »  no  se  limitó  á  comprobar  lo  que  Colon  habin 
Tisro  li^erameate  y  como  de  paso ,  sino  á  extender  los 
reconocimientos  por  rumbos  mas  apartados  y  distante^ 
así  para  buscar  un  estrecho  que  facilitase  el  comercio  de 
la  especería ,  como  para  averiguar  y  saber  con  certidum- 
bre tüda  la  extensión  de  las  nuevas  tierras,  sus  produc- 
ciones y  riquezas,  la  clase  y  naturaleza  de  sus  habitan- 
tes y  proporcionar  su  cultura  y  civilización  y  SUS  relacio- 
nes con  los  europeos. 

Así  es  que  Alonso  de  Hojeda ,  sin  embargo  de  tener 
á  la  vista  la  carta  y  derrotero  que  el  Almirante  formó 
de  su  descubrimiento  del  golfo  de  Paria ,  se  dirigió  casi 
0,00  leguas  mas  al  Sur ,  vió  desaguar  en  el  mar  el  Ese^ 
quibo  (que  llamó  rio  Dulce)  y  el  QrmQco,  halló  señales 
de  haber  estado  el  Almirante  en  la  isla  de  la  Trinidad» 
desembocó  por  las  bocas  del  Drago ,  reconoció  el  golfo 
de  las  Perlas ,  la  isla  Margarita ,  el  cabo  Codera  y  loa 
puertos  de  Chichírivichi,  Vela  de  .C^iro,.  islas  de  Curar 
zao,  cabo  de  S.  Romn,  gol£o  de nezuelf  t  Mguna  áj^ 
Maracaibo  hasta  el  cabo  de  Ja  VeU ,  desde  dóiyie.se  ^ir 
gió  á  la  JSspañola. 

Al  mismo  tiempo  Per  AlonsoNiño  y  Cristóbal  Guer<* 

TOMO  lu.  a 


ra » con  solo  nna  deísmo  tonefes  '733  hombres» 

saliei on  á  explorar  la  tíerra  de  Paria ;  y  atravesando  por 
las  bocas  del  Drago  desembarcaron  en  la  Margarita,  re* 
gistraron  la  costa  de  Cumaná  y  de  la  Guaira,  contrata- 
ron  S1U  rescates  en  paz  y  concordia  con  multitnd  da 
^ios-de  todas  estas  eoi^s ,  y  volvieron  i  Espdfta  ¿orf  las 
riquezas  mas  considerables  ^ue  hasta  entonces  habían  ve- 
nido del  Nuevo  mundo.  *•  *■  *  "  ' 
Coa  no  menos  asombro  se  advierte  á  Vicente  Yañez 
Pinzón  atravesar  el  primero  la  equinoccial  por  los  mares 
occidentales ,  y  descubrir  en  el  hemisferio  del  Sur  el  gran 
imperio  del  Brasil  ,  el  caudaloso  rio  Marañon ,  y  conti- 
nuar mas  de  600  leguas  por  la  costa  de  Paria  hasta  reca- 
lar en  la  Isabeh  y  las  Lucayas  para  restiruirse  á  España. 
Iguales  reconocimientos  hicieron  entonces  hacia  ei  Brasil 
Diego  de  Lepe  y  Pedro  Alvares  Cabral.  Otra  dirección 
tomo  Rodrigo  de  ¿ascidas  que  descubrió  las  costas  de 
Santa  Marta, el  gran  rio  de  la  Magdalena,  el  puerto  de 
«Cártegena  y  el  golfo  del  Darien  del  norte  ,  hasta  el 
■puerto  del  Keti'ete  ó  del  Nombre  de  Dios.  Hojeda  en 
su  segundo  viage ,  en  medio  de  varias  aventuras  y  contn^ 
tiempos,  no  hizo  sino  volver  á  recorrer  las  costas  que  ha- 
bía descubierto  en  el  primero ,  empezando  en  el  golfo 
lie  Paria  haatá  Bahla4iondá  >  cérea  del  cabo  de  la  Velaf, 
desde  donde  hizo  rumbo  á  Santo  Domingo. 
•  Ya  se  dotan  por  esté  tiempo  las  tentativas  del  go- 
bierno ^ttbafioí  pata  adelanfar  los  descubrimientos  por  loa 
Alares  d^l  Norte  ,  j  buscar  por  allí  el  estrecho  para  la 
especería ,  que  se  hallaba  por  los  mas  meridionales;  con 
cuyo  objeto  se  contrató  coa  Juan  de  Agramonte  ,  y  tal 
vez  coji  otros,  de  cuyas  expediciones  hay  algunos  indicios. 
Solo  consta  que  mas  adelante  fué  Esteban  Gómez  á  la 
•tierra  de  los  Bacallaos,  y  reconociendo  las  costas  interme- 
xlias  hasta  la  Florida  ,  no  vistas  anteriormente  ,  se  dirigió 
á  la  isla  de  Cuba  ,  y  regreso  desde  aiii  a  la  Goruña  diez 
meses  después  de  su  fiaiida. 


a  £9ittvalia&ádotoiidad»d6las«ctn!ei. 


.'  vNb  hmf  duda  al^uflH  «a  quo  flesdh^Mia  t0oimoá6  el, 
imeTo  continente «  fué  ya  mayor  el  empeSo  que  tomaron 

el  gobierno  español  y  los  navegantes  y  descubridores  que 
.  enviaba  por  todas  partes ,  en  encontrar  el  estrecho  que  se 
suponía  debia  existir  para  comunicarse  coa  los  mares  de 
la  lüdia.  Colon  le  busco  sin  buen  éxito  en  su  cuarto 
viage,  reconociendo  las  costas  que  corren  desde  las  is- 
las de  los  Guanajos  hasta  mas  allá  de  Portobcio  ó  entra- 
da del  Darien ,  aunque  adquirió  noticias  del  itsmo  de 
Panamá.  Pinzón  y  Solís  hicieron  después  nuevos  esfuer- 
zos para  proseguir  los  descubrimientos  del  Almiiante^  . 
lecorriendo  el  golfo  de  Holguras  y  el  golfo  Dulce  ,  hasta 
Ja  costa  de  Yucatán»  No  por  esto  se  dejaba  de  buscar 
aquel  importanca  paso  hacia  el  Sor  y.  por.  las  cpstai  del 
Brasil ,  que  con  este  .motivo  examinaron  hasta  los  40**  Si 
)r  je/acilitó  daspnes  el  hallazgo  del  rio  de  la  Plata»  dofr 
do  pereció  el  grali  piloto  Juan  D'm^  de  Sa|is«  Su  .muerta 
cortó  el  hilo  á  ras  comeilzadot  ^scii^rimieatos »  dejando 
esta  gloria  al  ínsigiie  Femando  de  Mt^allaoes» 

:  Eatre  tsmto  jWPoiicedeIieop£sciibmlaI!1ofida, 
y  casa:  paria  mcurtdloDal  mQkkjad:  da  cayos  yj  arrodfeii^ 
y  k  costa:  oriental  y  al  caittl  de  Babama.  tuuaa  el  cabo 
Gonriantes  6  de.Ca&iTcrBl  ^disipaba  Jai  fibnlas  prodigio- 
sas propagadas  entre  sus  naturales  y  daba  á  conocer  nue« 
TOS  rumbos  ó  derrotas  mas  seguras  para  la  navegación 
á  España.  Hernández  de  Córdoba  visito  la  isla  de  Cozu- 
jnel  y  las  desconocidas  costas  Je  Yucatán  desde  cabo  Ca- 
toche hasta  Campeche  ,  Champoton  y  estero  de  los  Imt 
gartos.  Juan  de  Gr  i  jaiva  continuo  explorando  desde  csf 
tos  puntos  hasta  mas  alia  de  Veracruz.  Francisco  Garay 
queriendo  descubrir  hacia  ia  Florida'  algún,  golfo  o  esr 
trecho  y  contrariado  por  las  corrientes  y  por  los  peligro- 
sos arrecifes  que  se  avanzan  á  ia  costa  meridional  »  tQm6 
la  dirección  al  poniente,  y  recorrió  la  costa  hasta  Vera* 
cruz ,  completando  así  el  conocimiento  del  sepo  Mejica- 
no. Lúeas  Vaaquez  de  Ailloa  .$a*«dirigip  al  norte  aa  la 
Florida »  y  examinó  las  costas  ^e^formaoabotrajliái  pr.<^ 
Kiacjas  do!  l^SiGtfoHiias  4el  w.y  del.Mtoi^ue  coosia»» 


muÍm  mejores  jm^rm á»  Uñ  fiMidM-Uiidai,  5iliiido  ym 
Aceban  Gomes  lutbit  «xploradoomMlU  coiu,'  usgreMn» 
¿o  de  bs  joam  de  TemiioTa  eo  á  dio  uueríor. 

De  todos  estos  viages  ,  que  llamainoi  wuntris,  por 
iMberloé  ^eoirado  Tariot  navegtfltes  perticolara,  «im« 
que  con  permiso  T  eütorisacion  de  lo«  Reyes  de  CastI- 
lia ,  resultó  en  el  espacio  de  27  aftos  el  conocúasento 
completo  de  las  costas  orientales  del  Nuevo-musido,  des« 
de  los  50^  N  hasta  los  40^  del  hemisferio  meridional. 
Prescindimos  aquí  de  los  viages  que  hacian  al  mismo 
tiempo  Magallanes,  Loaisa  y  otros  en  los  mares  del  sur, 
recoüücicndü  la^  costas  occidentales  e  ¡nnumerabies  islas, 
y  abriendo  la  suspirada  comunicacioj)  con  los  países  de  la 
India  oriental.  Como  se  conservan  ;uin  los  diurios  y  der- 
roteros de  estos  grandes  viages,  ocuparan  un  lugar  dis- 
tinguido en  lo?  tomos  sucesivos  de  esta  colección;  pero 
como  de  los  mtnorts  apenas  han  quedado  mas  que  noti- 
cias aisladas  y  diminutas,  ha  sido  necesario  reunirías  to- 
das en  el  Discurso  ó  Noticia  histórica  que  forma  la  Sec- 
ción I ,  apo)  aíKÍ()las  con  algunos  documentos  que  se  in- 
cluyen en  un  Apciuiice  particular.  Para  mayor  ilustra- 
ción en  esta  parte  damos  al  fin  de  ella  una  noticia  bio- 
gráfica de!  capitán  Alonso  de  Hojeda ,  y  unas  observa- 
ciones sobre  los  víages  de  ios  YascoDgadós  á  ios  maiesdo 
jXerranova. 

La  Sección  II  contiene  las  relaciones  de  los  cuatro 
viages  que  supone  haber  hecho  Américo  Vespucio ;  las 
cuales  nunca  se  han  impreso  en  £spaña  ;  pero  divulgadas 
oculta  y  anifíciosaoieote  por  £uropa  (mientras  ta  familia 
de  ios  Colones  residía  eB  la  isla  de  Santo  Doaiago)  lo* 
graron  apisUídar  al  nuevo  contineote  con  un  nombre  ijiio 
no  4ÍB  C0rres|^ondi3.  £$  'deitameiite  muy  extiafio  que  al 
ta  r^deftce^^dmiracioQ  que  eneóaoes  había  causado  Co* 
loDflóftStt  primer  descabrimiento,  ni  el  exámen  criticó 
^  eicas  'telicioiiet  de  Vefpucio ,  ni  la  caatela  artificíela 
con  que  se  profMgabaii'  por  países  estrangeros ,  huytxt 
"doaicmpre  de  aparecer  ^n  España  y  Portugal  donde  no 
wi'iMiáftploe«itar  toirerdadi  ar:«atieaipÍDi^foiteilo^ 
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tes  laiipuÉMCtts  pididBta  nila  fiMIte  ta  leyes,  há- 
vaa  bsMtado  i  privar  del  nonibie  át  Amérué  á  la  parte 

del  mundo  que  descubrió  D.  Cristóbal  Colon  y  los  es- 
pañoles que  le  siguieron  é  imitaron  en  tan  ardua  y  peli- 
grosa carrera  \  Aun  crece  la  admiración  cuando  vemos 
jnoderna mente  escritores  de  buena  íe  sostener  las  inven- 
clones  y  sueños  de  Vespucio,  íaIíoí  de  documentos  y  de 
pruebas  auténticas  y  legales. 

£ra  preciso  allanar  en  nuestra  Colección  este  camino 
enmarañado  ,  demostrando  la  ¡ncertidumbre  y  vanidad 
de  aquellos  viages,  que  siendo  manifiestamente  apócrifos 
lian  intentado  amancillar  ü' obscurecer  U  gloria  de  los 
primeros  descubridores.  Par»  comegttirjo  procununoi  íb* 
,dagar  cómo  y  dónde  se  imprimmoa  las  priaens  rebelo- 
nes de  Vespucio,  ya  separadas  j  en  folletos  sueltos»  tM» 
ducidas  á  ?^ias  lenguas »  ya  en  las  primaras  colecciones 
<^  Tiages ,  ya  reunidos  los  cuatro  que  supuso  haber  he- 
-chopor  expreso  mandato  de  los  SLeyes  de  Castilla  y  de 
Poituffaí,  Ea  medio  de  estas  pesquisas  tuvimos  ia  fortuna 
•de  hallar  la  edición  latina  completa  de  estas  relaciones 
•hecha  en  Siiasburgo  el  año  i  J09  Tiviendo  su  autor»  coa 
;tiiia  .Iatreduocioa  4tt  que  se  exponen  lireTeme^te  algn- 
-nos  principios  óm  cesmografia :  obta  que  nbs  parece  del 
«mismo  Vespucio  ó  de  alguno  de  sus  agentes  y  apadoná* 
dos.  Con  arreglo  á  este  texto  se  ha  hecho  nuestra  edición 
y  la  traducción  castellana,  si  bien  poniendo  en  aquel  aU 
.guaas  variantes  que  resultan  de  su  cutcjo  con  otias  edi- 
ciones posteriores,  é  ilustiuudo  esta  cou  algunas  uutüs  *, 

I  Esta  usurpación  ,  que  así  puede  llnmarse  ,  nt  mct6  ni  turo  famai 
formal  acogida  en  Fspaña ,  donde  sien.prc  se  hi/o  just  cia  á  la  pcrnoni  )' 
méritos  del  Almirante ,  apellidando  aquellos  va&tos  países  con  d  nombre 
'  de  Aulis*  que  él  ks  dió  en  ws  primeras  relaciones;  j  hm  hqjr  dw,  337 
■fioc  éesium  de  w  hetlízgo ,  ea  loe  despachos  y  oéavm  M  gobien»  no 
M  lat  ce  otra  denominación.  Véase  á  Soloraao»Mít>  mu,  liK  t, 
Cip.  2 ,  7  la  (hrstrtic.  v  i  nuestra  Introducción  ,  píg-  cxxv. 

1  Una  pusimos  en  la  pág.  7 1  ^  sobre  h  serpiente  de  que  Babia  Ves- 
pucio en  a^ucl  lugar ,  suponiendo  que  tema  alas  y  pies ,  como  lo  dijo  el 
tmfaeior  de  loe  fteráderoe  de  Bry ,  que  cita  Gms,^ creyendo  icr  tue 
ano  de  ke  oaadioi  abnirdoi  fae  conbenw  cMae  iehdoiictMMo>  ¥0- 


[vi] 

-A'ocMitlftbition  inMitíimos  iitmiiúaAñ'  bt-^doomnenta 
sobre  Vespucio  exinea  ea  los  acchivosJEUaloi  de  Si- 
jnáncas  V  de  SeTÍlla;  y  ooá  ules  ínndaipeinot  hemos  coíor- 
diñado  las  noticias  quo  comttta  de  sns.liQclios  durante  su 

permanencia  en  España,  y  las  reflexiones  criticas  sobre 
Jas  relaciones  de  sus  viages  con  que  logro  alucinar  á  sus 
coetáneos  y  á  la  posteridad.  Procuramos  vindicar  de  pa*- 
so  la  memoria  de  uno  de  nuestros  mayores  Reyes,  inju- 
riada por  algunos  extrangeros  que  han  escrito  tan  ligera 
como  inexactamente  sobre  cstos  primeros  descubrimieii» 
tos  de  los  españoles,  '      .  •  ' 

Pocas  ciencias  necesitan  mas  de  un  análisis  crítico 
muy  detenido  y  esmerado  que  la  Geograña.  Si  los  vía- 

-geros  y  navegantes »  por  ua  e^ritu  de  paecil  vanidad, 
|»or  el  deseo  de  singularizarse ,  6  por  su  tncUnadon  á  lo 

'nnravilloso  y  extraordinario  han  ezagendo  sos  bsasLum 

y  descubr¡mieatns>iptroiticiendo  en  sos  narraciones  mo- 
chas fábulas  estupeadhs  é  inverisímiles  i  también  los  sá^ 
blos  geógrafos  que*  han  cultivado  la  parte  espéculaciva 
de  esta  cieDcla»  han  sólido  adherirte  á  sistemas  singula- 
res y  aon  estrevagantes « sostenieiido  con  empeño  k  reaí- 
lUád  de  ciertos  pfomoQtoríes,  e^reckos^»  ádas  yxtn.dades 

•qiie  solo  pudfteMn  existir  eñ  la  imaginacioo  die  loi  po«* 
Hs  y  ntyvdistai.  0e  modo  que  as^.^eo  lá'parte.teáricaó 

'especulativa,  como  en  la  práctica  é  experimental ,  pa- 
rece que  unos  y  otros  han  procedido  de  acuerdo  para 

'ofuscar  la  verdad  y  hacer  mas  difícil  su  investigación  ea 

•  •  •       ■  .•«-.■,•  -  .  i  '      .  ^ 

pucio  lejos  de  decir  que  tenia  alas ,  lo  oie^.  Fs  de  creer  que  el  afiim.-jl 
rra  x'crdac^ero  y  que  pertenecía  al  género  de  !os  I^u/inas.  Oviedo  en  ci 
iib.  xni,cap.  3,  fol.  102  vto  hace  una  cic:>cripcion  de  e^c  animal  bas- 
tante bliem 7  cooforme  con  la  ds  Vetpucb,  con  la  única  diferfiocu  de 
'  qoe  arte  vió  un  individuo  mucho  mayor  ó  de  otra  especie  ,  dd  miMao 
(  género  que  ú  ^  vió  Oviedo  >  quien  afiide  ¡  Y9  i#  nmudo  estos  anh 
^  males  mucha!  veces  en  la  tierra  firme,  y  es  buen  manjar.  Fstos  rep- 
tiles tienen  entre  otros  caracteres  el  de  una  ñla  de  espinas  ,  6  mas  bien  cs- 

•  camas,  a  lo  largo  dd  lomo  levantadas,  comprimidas  y  puntiagudas:  k 
'  cual  tin  duda  pareció  á  Veipucio  ceida  ó  pelogriiewv  Véase  áOricdacD 
•dliigar  citado,  y  Mbtstodo  á  los  nshiralisiatt  modcrnoi  fue-  deagctei 
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una  ciencia,  cuyo  conocimiento  cierto  y  exacto  iuteieiA 
á  todos  los  habitantes  de  la  tierra. 

A  medida  que  se  iban  descubriendo  las  costas  orien- 
tales del  Nuevo-mundo  ,  procuraron  los  Soberanos  de 
Castilla  establecer  en  ellas  colonias  y  poblaciones ,  no  solo 
para  cofXtener  las^  tentativas  ambiciosas  de  otras  potencias 
•orejas  y  filio  para  íípif  mas  y  mas  lu  dorocho  y  pose- 
sión,  y  proporcionar  meícNr  ek  recopocimiento  de  ios  pai« 
les  interiores  y  de  las  costas  occidentales,  de  las  cuales 
se  tuvieron  algunas  noticias  en  el  Darien.  £1  Almirante 
•liabia  establecido  la  primera  ^blacion  en  Veragua  y  .Ho- 
jeda  la  segunda  en  el  golfo  de  Vzabá;  pero  1»  vista,  y  el 
<iies«iibffmienco  de  la  «aar  del  sur',  por  Vasco  Nnñez  de 
Bdiboá  lilaü  nm  necesarias  estas  pobiaciones ,  abriendo  un 
teatro  mas  espacioso  á  la  gloria  de  nuestros  navegantes 
y  conquistadores.  La  expedición  de  Pedro  Avias  Dávila 
"Se  hizo  con  este  objeto  *,  y  dominadas  ya  las  costas  de  ám» 
bos  mares  se  facilitó  el  reconocimiento  de  las  del  Pacífi- 
co hacia  el  sur  ,  descubriendo  eí  gran  imperio  de  los  In- 
cas, el  reino  de  Chile  y  otros  países ,  cuyas  conquistas 
dieron  después  ocasión  á  sucesos  imports^^tes  diñaos  de 
perpetuarse  en  nuestra  historia,      .    .  - 

Convencidos  de  la  necesidad  de  dar  á  conocer  el  ori- 
gen de  estos  descubrimientos  y  el  del  grande  Océano,  que 
desde  luc^o  empezaron  á  frecuentar  y  cruzar  en  varias 
direcciones  nuestros  navegantes ,  hemos  incluido  en  la 
Sección  III  de  este  tomo -algunos  dociunentos  relativos 
-á  la  expedición  de  Podro  Arias  JDjávila  y  á  Vasco  Nii- 
-fien  de  Balboa  ,  y  una  relación  muy  circnnicanciada  ea- 
^Ita  por  el  adelantado  Pascual  de  Andagoya  sobre  lo  so* 
^cedido  entónces  en  las  provincias  de  Tierra-firme ,  y  en 
las  exploraciones  de  la  mar  del  sor  y  costas  del  Perú  y 
Mcarágoa ,  á  ^po  Be  «tM  *  añadido  *  una  ^notidn  biográfica 
éal  Téfaridof  writor,  ' 

Después  de  ^us  trerseociones  liemos  colocado  pam 
térttfaarasta  tomo'jr  dar  siayoa  lúa  ¿  los  anterioris»  un 
suplerpento  de  varias  escrituras  que  hubieran  tenido  su 
lugar  oportuno  en  la  Colección  dipk&nática  si  hubieran 
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200  y  cuando  comjpnielMUi  «incto  noticias  «ie  la$  navegar 
ciones  españolas  por  k  coM  de  Africa  antes  de  la  em- 
presa de  Colon ,  y  cuando  añaden  otras  muy  curiosas 
para  la  vida  y  los  hechos  de  este  inmortal  descubridor. 
Entre  estos  documentos  sonmuy  dignos  de  consideración 
los  extractos  (|ue  damos  de  las  probanzas  hech^is  por  el 
fiscal  del  Rey  en  el  pleito  que  siguió  contra  D.  Diego 
Colon,  hijo  y  sucesor  del  primer  Almirante,  sobre  los 
descubrimientos  que  este  había  hecho  en  el  iSíuevo* mun- 
do, y  las  que  el  mismo  D,  Diego  hizo  en  su  defensa. 
En  ellas  declararon  muchos  de  nuestros  descubridores  y 
pilotos ,  con^pañeros  y  testigos  por  consiguieote  de  los 
hechos  del  Almirante  desde  su  venida  á  España.  Siendo 
tan  abultados  estos  autos  ha  sido  necesario  compendiarlos, 
sin  omitir  empero  noticia  alguna  esencial  de  las  que  pue- 
den hacer  á  nuestro  proposito.  Algunos  historiadores  an- 
tiguos vieron  estos  papeles;  pero  no  se  aprovecharon  de 
sus  noticias  ó  por  falta  de  detención  y  de  critica  ,  ó  por 
haber  carecido  de  otros  documentos  que  contribuyen  á 
.darles  mayor  apoyo  y  claridad.  Las  pasiones,  los  intere- 
ses»  la  falta  ó  debilidad  4i6  memoria  al  referir  sucesos 
MÍguK4  iXKlo- suele.ttfliur  en  las  declaraciones  de  seme- 
jantes  pfQCediouefii:os|iidÍGÍaks  á  alteíar  la  vordi4  de  los 
aecfaot  6  alguna  de  sus  tsenciaU»  .circunstanciis.  Para 
prueba  i»  ello  y  do  nnestra  imparcialidad  presentamos 
ocho  obsenrtciones ,  en  ^oe  imti  izando  varíai  deck* 
-ncioMi  de  Jos  pciodpales  táUigOi^  d^ducioMH  sni  mor 
equivocaciones ,  é  ilustOMBOt  lot  pr^mem.ftOonM^ 
mientos  de  Colon  en  España ,  que  hasta  ahora  lien  corri* 
do  sin  la  debida  exactitud  por  haber  ocultado  nnos  jr  des» 
figurado  otras  la  pardelíded  de  algunos  escritores. 

fin  naesm  Iniafoduccion  iMumemos  ya  ciertas  idees 
sobre  la  reserva  con  que  procedí  X>.  FjSfoeedo  Coló» 
en  la-liistoria  desn  pedre  cuando  traté  desuíiniUia  y 
.patria  y  da  otros  sucesos  confarnira fes  i  su  persona  'i 
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fem  tl«pauiÍMi;  Umiiípaieíarcrft  las  probanzas 
!úiOíst  publicamos  y  que  examinó  el  jnisiQp  D«  Feioai]^^ 
como  uno  de  los  principaks  interesados ,  advertimos  la., 
nnacidad  y  caat^la  con  oue  omitió  algunos  hechos,  y 
J0O1I  que  adulteró:  o^ros  de  los  primefos  tiempos  de  stt  paí- 
die  en  Espefi^f  cuando  A  tf»daTÍa  ó  no,  habia  nacido  6 
era  niño,  y.  no  puede  reputársele  como  testigo.  De  Don 
PenMundo  tomó  hi  noticia  de  varios  acontecimientos  el 
d>ispo  Casas;  á  este  siguió  Herrera  sin  examen,  y  así 
han  ido  tropezando  los  escritores  posteriores ,  confiados 
en  la  buena  fe  de  aquellos  íjue  contemplaban  como  los 
Jominares  y  apoyos  de  nuestra  Historia  Indiana.  Tene- 
mos de  esto  pruebas  abundantísimas  y  aun  escarmientos 
propios;  pero  nuestra  franqueza  y  amor  á  la  verdad  nos 
obliga  á  retractarnos  de  nuestras  opiniones  erradas  cuan- 
do á  la  luz  de  nuevos  documentos  conocemos  el  extravío 
4  que  nos  conducía  el  nimio  respeto  á  la  autoridad  de 
aquellos  primeros  historiadores,  ó  la  ciega  confianza  en  e(, 
dictámen  ageno.  De  estos  arrepentimientos  ó  retractación 
pes  se  hallarán  algunas  en  este  y  en  los  tomos  soco* 
Bitroi»  é  Analmente  de  las  dudas,  ó  cuestiones  que  no 
alcanzamos  á  rcjsolver»  y  dejamos  á  la  perspicacia  y 
dili^ncia  de  los  qiic  nos  nicedan  éá  semejantes  Uivestí* 

gaClOIieS» -  ' .    •  >        v-I  ;^^-->  '  -r  rr      ;     r-.r--  «4a. 

Para  que  produzcan  toda  la  exactitud  V  certeiii  quo 
requiere  fa  historia,  es  preciso  entrar  en  ellas  san  preven* 
cito  y  coa  ¿nifflo  recto  y  desinteresado»  porque  como 
decía  Mariafia:  no  menos  nos  ciega  el  amor^  que  el  ^dio  ¡o$ 

ojos  del  entendimi¿nio  j)ara  qua  no  vean  la  luz ,  ni  rcjle* 
tan  con  sinceridad  y  sin  pasión  la  verdad:  la  cual  es  el 
alma  v  alimento  de  la  historia  si  ha  de  aprovechar  á  los 
hombres  con  sus  ejemplos  y  desengaños.  Cicerón  decia  á 
este  proposito:  ¿Quis  nescit  -primam  esse  historiae  legem 
ne  quid  falsi  dicere  audéat  i  dtitide  ne quid  veri  non  au- 
deat ,  nequa  suspitio  gratiae  sit  in  scribendo ;  ncqua  si- 
multatis?  Por  desgracia  son  muchos  ios  escritores  que 
han  abandonado  estas  justas  consideraciones ,  obrando  mat 
«a  ellos  el  cqcaacfi  .quü  el  mtíBká^m^V^^^  A  riescj 
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^  ib^tpotítrí  ¿l^jite  escr^ea  tas  iriias^  y'  ]^'hei:iidfii'd|s 
«sus  j^drés/pari^tes^,  'añigos  y  protectoras  j^'dcfnde'  el 
amor,  la  amistad  y  la  grátitidi  virtudes  en  sí  tan  reco- 
mendables, ofuscan  y  extravian  el  juicio ,  no  menos  que 
las  pasiones  cíiíuiiiales  de  la  envidia,  Id  adulacjofi:' y  la 
Venganza  para  no  conocer  la  verdad  ni  juzgar:  con  rectí*- 
tud  y  acierto  en  los  sucesos  qtje  se  refieren.  '        '  '  ' 
Así  son  los  panegíricos ,  así  las  novelas ;  porque  en  to- 
dos tiempos  las  obras  de  la  imaginación  y  del  ingenio  han 
contribuido  á  oscurecer  la  verdad  de  la  historia,  y  aun  á 
corromper  las  semillas  de  las  buenái  costumbres.  Los  li- 
bros de  csíballeTÍás  d  is^^mratados'  ¿ti  iuxoinpo$kk>ii >  innre* 
írísímilei  én  sus  avéntüras,  obscenos ,  extravagantes  y  f>cr- 
júdicialesén  su  doctrÍDa,  eran  la  admiracioD  y  el  embeleso 
dé  las  genteis  que  gustando  de  ló  nwravüloso  y  extráordi- 
narlo  no  p6dltfh'  ácomocfóise'á'la  líarmcloii  verídica  y  á 
impárcía&dad  Sevérá     la  hiftdr  la.  Amaticilláron  después 
étt  'pulreza  Tos  fallos  Crotakones;  y  en  naestira  épota  esta^ 
nos  ámenazados  de  otrá  plaga  semejante  con  las  novelas 
BistórícÉs  que  cunden  por  todas  partes  para  entretener  la 
ociosidad  de  un  sin  número  de  personal  que  anteponen  lo 
Agradable  á  lo  útil,  y  lo  que  halaga  el  corazón  á  lo  que 
alimenta  y  fortiñca  el  entcndimienio.  Lus  hazañas  de  ios 
europeos  en  la  Tiena  santa ,  las  de  los  españoles  en  la  res- 
tauración de  la  península  por  D.  Pelayo,  y  en  la  con- 
quista de  Granada  y  otros  gloriosos  acontecimientos  seme- 
jantes han  sido  el  argumento  de  novelas  mas  ó  menos  in- 
geniosas. En  ellas  mudando  y  trastornando  los  hechos  y 
adulterando  los  caracteres  de  los  personages,  se  les  priva 
tal  vez  de  la  buena  fama  que  adquirieron  por  su  valor 
y  méritos  relevantes ;  de  lo  que  resulta  ofuscarse  la  his^ 
toria  f  que  es  el  depósito  fíel  de  los  sucesóls  de  los  pasa^^ 
dos  tiempos  y  el  tribunal  íntegro  y  severo  donde  la  pos* 
teridad  ha  de  juzgar  de  loií  vicios  y  de  las  virtudes  dd 
lis  hombres.  » 

Mucho  recelamos  qué  este  espirita  novelesco  cnsdi 
y  vicie  la  pora  narración  de  nuestra  historiti  ultramarina,' 
porque  líos  heafatis  dé-Cóloil)  OotUí»,  'Mnlrro  y  otrós  tá 
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i  la  Imaginación  mateiia  muy  á  Kíc^fi^ffp  embell$^^ 
cfsfla$  dincrippipBes^fNura  wgpc^losijK^ 
para  variar  los  caracteres  de  las  personas ,  y  en  fin  para 
componer  un  poema  pretendiendo  hacer  una  historia,  y 
presentando  uu  hcroe  tan  perfecto  y  tan  acabado  que  pa- 
dezca mas  jbien  una  deidad,  que  i;n  hombre  sujeto  á  la$ 
pasiones  que  por.  tdesgrgfcia  afligen  á  la  inís^ra  ^H™^^? 
dad.  Tales  modelos  no  pueden  excitar  el  deseo  de  imi- 
tarlos ,  porque  aparecen  de  un  orden  superior  á  la  natu<r 
^ale^ít  de.los  á^ftm  hombres.- A  es^o^  debe  retratarlos  la 
historia  .fio^no  son  ó  haotúdo,  procuraado^xcit^  el  amos 

¿OüfSifvirtudes  y  el  aboi-rosjMC^  ^HKXi^^'t^^  ^ 
jy:€^tirel,histq|M^ÍUiO^  acciona  .incor 

liexas  6  minucknsas  que  ni  mvi¿m  ni.  alcenuiJa  verdad 
bistoriqu  iNue$trp  célebce  Cfttvantes  con  su  natural  dist 
cre^lo«;iiiñaló  jip>$ta  pama  los^  l^tf)i.4e  la  wp^dÁccioil 
dpflo9,  pfiMM  y  d«  hiftU>fia4^«s.ff  Aie  ^4,^£Nni 
Quijote)     ^^j/iMíijt^  .pífidiso'  Mi^m  <;amt  ViviUa 

Ui  pintad  ni  t^n  ^rucUnte  UIíms  ^oqio  le  describe  Homo* 
x€K  Asi  esy  fiQ^licó  Sansón;  pero  uno  ésaib^  Como 
poeU  y  fí^íh  orno  historiador  .;  ,^!  poe;t^  pue^e  cantar  6 
cantar  las  cosas,  no  como  fuejppn  sit^o  como  debían  %tr^ 

y  el  historiador  las  ha  de  escribir^ ¡no  ^omo  debian  i^er^ 
filio  como  íuQ^oiA»  sin  añadir  ni  quitar  á  la  verdad  cosa 
fl^una*»  ' 

li¿  Semejante  exactitud  podrá  solamente  captarle  la  con- 
fianza pübUca.  Lo  ntiaravilioso  del  poema  épico  que  tan- 
to ilisonjeív  la  imaginación  y  el  amor  propio  ,  es  inoportu* 
npi  en  Ú>  ;liistoria  que  solo  se  dirige  á  ilustrar  nuestra  ra* 
zqtn.  Para  estjo  idebe  el  historiador  respetar  discretamente 
las  costumbres  y  descubrir  el  vicio  paca  lloarar  la  virtud» 
iios  héro^  ide  Plutarco:  no  doAfigradan  i|a'Ia>  pLuma  de 

eiie.¿^priedoitt(s#gMii  observa  Mgjbly),  p!oirc|^ielimm 

vez  los  deje  i^pa|i«i9ec  iKm  iipfnbií^^.i^^t^M^ 

me  jantes  a  nosotrost  nos  excitan  el  deseo  y  la  emulación 
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¿é'inihirk»,  y  de  seguir  91»  hiiéU¿  fdr  rf-dMiibo  det 

heroísmo  y  de  la  gloria.      •  * 

La  dilicultad  consiste  en  investigar  esta  verdad  des- 
pejándüla  de  las  densas  nieblas  con  que  la  han  empañado 
y  oscurecido  tantos escricores  ineptos  ó  preocupados.  N  in- 
guno  tiene  derecho  á  ser  creido  en  materias  históricas  á  no 
haber  sido  actor  o  téstígo  de  los  hechos  que  refiere  (en 
cuyo  caso  puede  también  peligrar  su  imparcialidad),  y 
mocho  mas  cuando  son  de  tiempos  muy  apartados  y  re- 
motos, síq  dar  las  pruebas  o  testimonios  que  le  capten  la 
confíaott  p6bika«  Ijr- autoridad  de  los^  escritores  coetá* 

reconocidos  por  su  sinceridad  y  buena  fé,  ks  mone^ 
dos  é  nlÉdállasj  kis  íMripc iones  lapidarias  y  los  dipio^ 
flMs  ioa  ítii  ft^yos  en  que  ha  d«  éecribarlft'bamicicui  W 
rfdioi  de  un  historiador  Por  esta  razoa  liemos  procurada 
rettDir  y  publicar  tamos  doeuaneiitos  para  salvarlos  d« 
bi  ruifla  á  i^ue  están  eicpticstas  mientras  permanecen  ma- 
mikrkos^  y  pe  A  ^^ue  «ifvao  de  guié  a  \t4  Mrtttfre^ 
nideré»;  <<dmo  los  Hitos  á'les:cm>1n«iiteS|  eesdttcifodd^ 
le»  en  sús  empresas  sin  riesgo  de  extraviaíse  ni  de  trope- 
■ar  á  cada  pasa  en  peligrosos  atolladeros^  Aun  así  nos  da« 
fémos  por  contentos  de  que  nos  presten  su  confianza  ai* 
gunos  hombres  ta  a  pagados  de  su  opinión  que  nunca  vi- 
ven satisféchos  del  dictámen  ageno.  No  ha  muchos  años 
que  censurando  cierto  escritor  la  incuria  de  los  españoles 
en  no  haber  publicado  aun  las  relaciones  de  sus  antiguos 
viages  marítimos ,  los  condenaba  á  no  obtener  jamas  el 
reconocimiento  □  que  los  hubiera  hecho  acreedores  una 
publicación  menos  tardía»  dudando  acaso  de  su  exacti- 
tud y  buena  fe ;  y  aun  actualmente  no  falta  quien  ¿q$* 
confie  de  nuestra  antelación  y  primacía  en  los  desoubri* 
mirtos  por  la  costa  de  Africa  solo  por  no  haber  visto 
entre  los  diplomas  publicados  las  cartas  del  Key  Dea 
Juan  II  de  Castilla  á  se  sobrino  D.  Alomo  t  de  roitiH 
gal  I  qne.citamosén  nuestra  intrednccien  ^  •  ' 

•     •  - 
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Pero  estas  cavILiciones  y  desconfianzas  no  están  acor- 
des con  el  favorable  acogimiento  que  han  tenido  ios  dos 
primeros  volúmenes  de  esta  Colección  de  njiages  esparto*' 
les  entre  las  Naciones  mas  cultas,  de  que  son  buena 
prueba  los  anuncios  que  de  ella  han  hecho  los  periodi* 
eos  mas  acreditados ;  el  haberse  traducido  en  ios  £sta« 
dos  unidos  de  América  ,  en  Inglaterra  >  Francia  é  Itaiiai 
y  las  consideriKlones  que  hemos  debido  no  6olo<  á  lo*  w 
ñores  CbalUmMn  d«  WtttmA  y  ¿e  la  Idoquetce  wJ^tium^ 
tiróos  im  efemptar  de  su  traducción  francesa,  sino  muy 
Mpecialmente  i  la  nbia  sociedad  de  Geografia  de  Paris 
que  se  dignó  nombrarnos  uno  de  los  i  S  correspondientes 
estrangeros»  á  '(tejri»*  nftiiiero  esfá  Umicadai esta  clase: 
discaaciooés  ijae  eitaoios  maj  distantes^  merecer  i  pe* 
to  ^ue  extffén  nuestrá  mas  sincera  gratitud ,  y  son  im  tet« 
timoiiio  publico  de  ene  la  CelrfWsH  di  ma^es  esfoMis 
ftte  Tamo»  damio  á  lox/  no  será  vmr  obea  inútil  íco  la 
república  de  las  letras.  - 

Insigne  prueba  de  esto  mismo  acaba  de  darnos  el 
señor  Washington  Irving  en  la  Historia  de  la  vida  y  de 
ios  viages  de  Cristóbal  Colon  que  ha  publicado  con  una 
aceptación  tan  general  como  bien  merecida.  Digimos  en 
nuestra  Introducción  '  que  no  nos  proponíamos  escribir 
la  historia  de  aquel  Almirante ,  sino  publicar  noticias  y 
materiales  para  que  se  escribiese  con  veracidad,  y  es  • 
una  fortuna  que  el  priméto  que  se  haya  aprovechado  de 
ello»  sea  un  literato  juicioso  j  erudito,  conocido  ya  eá 
su  patria  y  en  £uropa  por  otras  obras  aprectabies;  Qoku 
cado  en  «Madrid^  éxeittO  de  lab  malidades  que  baa  doJ^ 
minado  entrd  algumís^  naciones  europeas  sobve  Cekm  jr 
sas  deienbrimientoit  con  la  pvopdráon  de  ezttnknr  ex* 
eelentes  libros  y  preciosos  manuscritos  ,  de  traur  á  per^ 
senas  lostruite  ea  estas  materias,  y  tenienda  síen^reri 
h  manb  los  auténticos  decumemsos  que  acabibaáias  é» 
|tA>licaf ,  ba  logrado  dar  á  «ir  histeria  «fuella  extenskf^ 
ímparcMidad^  exactitfnd  que  la^iíaefai  muy  superibc^í 
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tu  jaetodk»  amglp  y  iCpove¿ieBte:4¿ftri^iÍ9a^  mástil» 
•niauuia»  puro  y  al.Qgi^ú^hh'  ^/(^ihAfi  de.ilfí^urtQs.persoM^ 
ges  que  iiicénriiiieEon  m  los  sucesos  4e  Colon,  y  el  exí!- 
men  de  varias  cuestiones  en  que  luce  siempre  la  mas  sana 
critica  ,  la  erudición  y  el  buen  gusto.  Sin  embargo  es  de 
esperar  que  .á  la  luz  de  los  nuevos  documentos  que  va^ 
mos  publicando,  y  de  las  observaciones  á  que  daa  iugar^ 
rectifique  el.  señor  Washington  algunas  noticias  ü  optr 
niones ,  que  tomadas  de  fuentes  menos  puras  carecen  aun 
de  aquella  certidumbre  y  puntuaU4a4  ^MS.  re^ui^O 
jpara  acercarse  á  la  períeccion. 

Tales  la  utilidad  que  nos  prometemo$  de  loS;dipl¿9 
AUB  ó  osarituras  aatiguasgu^  pwUicaJiios^a  ilustracioa 
de  nuestra  historia»  como  se  ¿Ivertsrá  al  leer  la  NotÍM 
kisiórica  coo  que  principia  este  tcunoy  las  que  damos  4o 
lá  Tida  de  Hc^eda^yi.dt  Vespupia;^  j  lá^SrQbserv^chfUM 
en  que  se  aclaran  muchos  sucesos  hasfa-'^Ora  ir^gieDtpf  a  ' 
dudosos.  Pero  tM>lb.iiuMra.dUicsnda  y  ^pUca^j^oo  hn- 
hteia  sido  suácMto 'jp^a.^ol)tea^.t9i|:¿9Uces.ciiinkados 
lia  la  cooperación  de  wioi^  litérMios  qu^e  favoreci^ndo-r 
Bos  €00  su  kmistaa  vm  h^^n  proporcionado  papel^$..y  Q05 
ticiaS'flíiu)r:iinportaBtes.i  Deil  ar(;hív,^  B^eal  de  ^ioiáqcas 
^antootitinuu)6j!ii]pi(ngiju;ifái)doQ^^^  <#tiaiitos  vam  p^reciend^ 
el  Sr,  D..  Tomas  .&0f)z4l<$z,,  de  quien  hacemos  grata 
mención  en  este  mismo  tomo,  y  su  hermano  D.  Manuel 
GoDz.iiez,  actual  secretario  de  aquel  establecimiento. 
Igual  jd i ligencia  debemos  á  D»  Josef  de  la  Higuera  y 
JLarar^  ^ue  lor^'dél  de  Indias  en  Sevilla.  iLa  amig'ible 
franqi'ueiacon  que  han  exan;iinado  nuesiros  borradores  ios 
Sre*;.  D.  Francisco  Antonio  OonzaUz  y  D,  Diego  Cíe- 
mencin  exige  este  testimonio  de  nuestra  gratitud;  y  no 
ménpsel  constante  interés  que  ha  tomado  en  la  ilustra- 
Gton  de  esta  obra  .el  Sf»  D«  Antonio  Ugpina,  tesorero 
que  fúnde  los  Sermós,  $ií^$»  Ii|fim(^$J^, jC^^rWs  ]f 

DitFta^oiscQjdeiüavi^éiqoe^Q  j|)iq$^^  íri$i¡l)^l9i|  cpfir 
ferencías  sobre  estos  primeros  viages  y  descubrimientos, 
ha  llamado  muchas  veces  nuestfji  ^tepcion  y  promovido 
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nuestro  examen  sobre  varios  sucesos  apócrifos  ó  cqui\'o- 
cados  en  1j  pinina  de  algunos  escritores  ciedulos  ó  parcia- 
les. Finalmente  al  Excmo.  Sr.  Vizconde  de  Santaren, 
archivero  mayor  del  reino  de  Portugal ,  debemos  las  no- 
ticias de  Vespncio  que  publicamos  cií  la  pág.  309  de  es- 
te torno  en  prueba  del  aprecio  que  hacernos  de  la  exqui- 
sita  erudición  y  juicioso  discernimienco  de  un  literato  tan 
ilustre  y  recomendablei  conocido  ya  en  el  mundo  literario 
por  otras  inyescigaciones  históricas  y  políticas  muy  impop- 
tantes.  Con  tales  auxilios  nos  prom^temoi  ir  acrecentando 
nuestra  coleccibn  diplomática ,  de  cuya  autoridad  y  exac- 
titud no  ptesumimos  pueda  jamas  dudarse  existiendo  ki 
documentos  originales  que  la  apoyan  y  comprueban. 
¡Ojalá  que  se  aprovechen  de  ella  cuantos  libres  de  toda 

Esion  y  amantes  de  la  verdad  quieran  escribir  en  ade« 
itc  los  hechos  de  los  españoles  en  el  Nnevo-nnndol 
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NOTIGIÁ  HISTORICA  * 

De  los  dQiaiibiimieiit0S:qiie,iiÍ0Íov^  loa  eBpa&H 

les  en  las  costas  del  Nuevo  Contiaente  despaes 
,  que  }e  rec9aQfiió  CqIoq  en  sa  lecoer  TÍagj^  d 


n  motivo  de  k  licencia  general  para  ¿escubrk 

y  rescatar  en  Indias,  dada  en  1495  ^®  apercibiorott  ¿ 
ello  varios  navegantes.  Aunque  ya  despachados  por  el 
gobierno ,  tardaron  tanto  en  disponer  sus  viages ,  que  antes 
de  verificarlo  vino  el  Almirante,  y  logró  se  suspendie- 
sen só  color  de  sus  privilegios  \  Por  Diciembre  de  98 
llegaron  las  nuevas  del  descubrimiento  de  Paria  ^.  Di- 
yjulgaroose  luego  las  magoiácas  ideas  :del  dcscubridoí 

1  Como  «Tis  expediciones  se  hicieron  generalmente  por  individuos 
particulares  ,  ó  á  cxpcn:>ab ,  no  se  conservaa  &u$  diarios  ó  dcrr0tcroi| 
7  por  ota  cabn  nos  hi  parecido  conveniente  knttctpar  esti  brere  not'cia, 
tprovechando  la  que  formó  el  cosmógrafo  de  Indnis  D.  Juan  Bautista 
Mnflot  en  cL  libro  vii  (inédito  )  de  su  Hutoria  Jd  fiuevo  Mundo..  A4 
csíc  cscriror  como  sus  predecesores  Casas  y  H<^rrera  forrharon  esta  partt 
de  sui  Historias  con  las  declaraciones  q»c  dieron  ios  mismos  desojhrido- 
re&  V  sus  compañeros  en  el  pleito  oue  se  siguió  entre  el  Almirante  de 
Inditi  D.  Diego  Colon  j  el  Fttcal  Real ,  d«dc  d  afio  1 508  fatttt  dé 
Janio  de  que  se tíó  en  Valladoiid.  Hemos  tenido'^  Ji  ^ü»  cUM 
y  otros  documentos  judiciales ,  ademas  de  los  que  publicamos  i  coufinut? 
cion  y  algunas  relaciones  coetáneas,  que  se  imprimieron  entonces  en  Ita-« 
lia,  para  comprobar  1;»  narración  de  Muñoz,  corregirla  y  adicionarla  fre- 
cuentemente y  aumentar  el  número  de  los  viages  que  extracto ,  citando 
lo»  auioi^  que  apoyan  esta»  notíoiai  y  k»  docnmento»  poco  ooBOcidot 
iiasta  aliora  que  se  nos  han  remitido  Je  Simancas  y  de  Sevilla* 

2  En  10  de  Abril  de  149  Véate  \aCqUc,  diflum^^bom  ixja6m«  86» 
pág.  16^.  -'^ 

$    l^'n  2  de  Junio  de  1497:  Coltc,  di^tom.,  tom.  u,  nám.  113» 

pág.  201. 

4  las  trajeron  los  cinco  navios  que  partieron  de  la  Eftpafíola  á  18 
de  Octubre  de  1498 ,  y  llegaron  á  Castilla  por  Navidad.  *  lib. 
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acercci  de  la  hermosura  y  ri^^ueza  de  aquella  reglón  y 
renació  con  vigor  nuevo  el  espíntu  de  cm^^resas  niariti- 
mas.  Algunos  de  los  que  habían  navegado  con  el  AI  mi- 
rante,.y  recibido  á  iu  lacio  instrucción  ,  ejemplo  y  osa- 
día ,  solicitaron  y  obtuvieron  de  la  corte,  licencia  para 
descubrir  por  bi  mismos  y  á  expensas  propias  mas  allá 
de  lo  conocido  ,  cediendo  al  erafio una  cuarta  ó  quinta 
parte  de  cuanto  adquiriesen.  .     :  is 

2.  Fué  el  primero  en  aprestarse  Alonso  de  Hojeda> 
natural  de  Cuenca.  Por  su  intrepidez  y  el  f»ivor  del  Obis» 
po  D.  Jiinn  Rodríguez  de  Fonseca,  hallo  prontamente 
los  auxilios  de  dinero  y  gente  necesarios  para  equipar 
cuatro  bajeles  en  el  Puerto  d«  Santa  M^ría,  donde  resi* 
dia  Juao  de  la  Cosa ,  gran  marineie  en*  el  concepto  co- 
aiuu ,  y  en  el  suyo  no  Inferior  al  mismo  Alniraiite ,  de 
^uien  habia  sido  compañero  y  discípulo  en  la  expedí* 
¿ion  de  Cuba  y  Jamaica.  Este  fué  el  püot»  principal  dtf 
Hojeda. . Agre^ronsele  también  algunos  (pw^  te  habida 
bailado  en  el  Tiege4e  I^rjav  £otre  los  dMas-partícipef 
de  la  empresa  merece  particular  expresión  Americo  Ves« 
pucci  florentin,  establecido  en  Sevilla*;  el  cual  fasti- 
diado  del  ejerticio  mercantíl,  í»e  entregó  al  e&tudjo  de 
)a^  cosmografi^  y  náutica  con  deseo  4»  f^brirse  uni  -car^p 
fiera  -atts  gloriosa.  Encendióle  tal  vez  esta  pasión  el  tra- 
to con  el  Almirante  en  casa*  de  Juan  Benrdi,  comei'* 
dante  »  asimismo  florentin ,  y  el  haber  entendido  por 
esta  casa  en  armamentos  y  provisiones  para  Indias*  Quiso 
pues  en  la  pnesente  jomada  fómn  sn  entendümientD  y  sim 
svinoi.' 

■  3.  Con  tan  útiles  compañeros  se  hizo  al  mar  'Hoie* 
da  el  i8  6  el  ao  de  Mayo  de  1499    Tocó  en  las  Ck* 

oarias  donde  se  proveyó  de  lo  ^ne  necesitaba ,  y  se  engol* 

« 

X  Véase  en  ci  tom.  i ,  pág.  242  á  264  h  relación  de  este  <ki9ibñ<^ 
niícoio»  }\ccha_por  d  AJimnuifeí*lo&  lUyiii 

'    s    C9m,tíutorta ¿en.  de  hui. ,  lib.  i  ,  capít.  164  J  PlOCCM 

dd  Almirante,  declaración  de  Hojeda  a  la  pregunta  cuarta. 

FI  la  4k»  Ves^ucuoisuurUáAicdiQs:  Causy  Uar.cr^ 
fiahn  el  2o« 
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.  £6  desde  la  Gomera  ,  siguiendo  la  derrota  del  {ilunio 
viage  de  Colon ,  como  que  tenia  oc^ia  de  la  carta  mtxí- 
tina  que  este  había  trazado       asi  al  cabo  de  veíate 

L cuatro  días  Wno  á  reconocef  el  continente  del  Nuevo* 
imdo  mas  al  suf  de  lo  que  aquel  habia  descubierto^ 
y  al  parecer  por  las  costas  díe  Sttriñan.  Disciirjrió  á  TÍitm 
de  tierra  casi  doscientas  leguas  * ,  desde  las  cercanías  del 
ecuador  hasta  el  golfo  de  Parta  ^  sin  desembarcar  en  el 
especio  intérmedio.  Vierónsb  de  paso  entre  otros  rios 
dos  grandfiimos  que  hacien  le  mar  dulce  á  larga  distan- 
cia: el  uno  venia  del  su^al  norte»  y  debe  de  ser  el  que 
hoy  decimos  Esequho ,  en  la  Guayana  holandesa ,  y  aL* 
gun  tiempo  se  denominó  Rio  dulce.  £1  otro  traía  su  cur- 
so del  oeste  al  esre  ,  y  acaso  era  el  Orinoco  ,  cuyas  aguas  ' 
corren  muchas  leguas  mar  adentro  sin  mezclarse  cüii 
las  saladas.  Los  terrenos  de  la  costa  por  lo  común  bajos, 
llenos  de  arboleda  verde  densísima.  Las  corrientes  su- 
mamente impetuosas  hacia  el  noroeste  según  la  oidiuaiia 
dirección  de  las  costas. 

4.®  La  primera  tierra  poblada  que  vieron  nuestros 
navegantes  fue  la  Isla  de  la  Trioidad,  en  cuya  costa  me- 
ridional notaron  multirud  de  gente  que  atónita  los  ob» 
servaba  desde  la  orilla.  Desembarcaron  en  tres  lugares 
diferentes  con  las  lanchas  muy  pertrecbadat »  y  veinte  y 
dos  hombres  bien  armados*  Los-  netucales  eran  Caribes  ó 
Caníbales,  de  gentil  disposición  y  estatura,  de  gran  es« 
fuerzo  y  muy  diestros  .en  el'  leeiiejo  de  Jos  lieos »  flechas 
y  rodelas»  que  esan  sos  armas  ipri^pils.  Aunque  pfimero 

menifestaroaelgutt  recelo  el  eccfcei^oteestellanosi  muy 

f    •  .   «  • 

t    Ho¡e(k  declaró  en  It  Sfgundá  pregunli  que  suf>o  este  detcubrt* 

tn'cnto  del  Almirante  porque  vió  la  carta  que  de  todo  ello  habia  envííi- 
do  á  los  Rtyo<;  Fn  efecto,  el  AJmirante  dice  en  In  relación  ó  tscTtrtunx 
^ue  hemos  publicado,  que  k&  enviaba  ademas  con  ciiu  ia  fintwa  (cáiia 
ó  mapa)  dt  la  tierra.  Véaose  en  la  rclaooa  dd  ,t»Cir  fiageltl  pág.  2%% 
y  264  del  tom.  1  de  etu  Coteccíon. 

a    Cerca  de  trescientas  eitimó  Vicente  Yañci  haber  nave^do  por  It  ' 
costa  desde  la  equinocial  hasta  las  bocas  del  Dra-'o ;  prueba  incontesta- 
ble de  que  Vespucct  no  llegó  en  el  viage  f¡ue  hizo  con  ííojeda  mas^allá 
de  ios  tres  grado»  ds  iaU  N.  Vid.  Mártir,  pág.  ii^.  (^Nvta  U4  Mwt(»0 
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luego  se  aseguraron  de  su  buena  intención,  c  Klcieron 
con  ellos  sus  rescates  amigablemeatc.  Desde  allí  encraroa 
en  el  golfo  de  Paria,  j  surgieron  junto  al  rio  Guan^ 
che  f  donde  también  vieron  piáxima  al  mar  tuia  pobla- 
ción de  mucha  gente  pacífica»  con  la  cnal  coouinicaron» 
recibiendo  de  elk ,  entre  otros  obiequios»  una  especie  de 
sidra  hecha  de  frutas ¿  y  de  estas  algunas  exquisitas»  come 
minibolanos  de  singular  sabor  y  nagancia.  Adquiriem 
ademas  los  nuestros  algunas  perlas  Viesob  papagayos 
de  varios  colofes ,  y  con  buena  amistad  se  separaron  de 
la  compañía  de  aquellas  gantes  Hojéda'dioe  que  if  ha» 
Uarom  sfñaUs  de  habir  tJitmáú  ü^mi^mti  m  ia  Isla  df 
la  TrMdad ,  junto  cm  las  Bocas  de  Drago  ^  ,  cuya  cir« 
cunstancia  omite  cuidadosamente  Vespucci. 

5.  Pasadas  aquellas  bocas  ó  terrible  angostura,  si- 
guió descubriendo  Hojeda  la  costa  lirme  hasta  el  golfo 
de  las  Perlas  o  Curiana,  y  visitó  y  anduvo  por  su  pie  la 
isla  de  In  Margarita  que  está  en  frente  ,  conociendo  que 
Colon  solo  la  había  visto  desde  el  mar  siguiendo  su  ca- 
mino. Reconoció  al  paso  los  islotes  llamados  los  Frailes^ 
que  están  á  nueve  millas  al  E,  y  al  N.  de  la  Margarita, 
y  el  farallón  CíUtinela ,  y  fue  á  recalar  al  cabo  Isleos^ 
hoy  cabo  Codera  ,  fondeando  en  la  ensenada  de  Corsa^ 
riost  que  llamó  Aldea  vencida  ^  Continuó  reconocten* 
do  toda  la  costa  de  puerto  en  fuerto^  según  la  expre- 
sión del  piloto  Morales  ' ,  hasta  el  Puerto  jlecbado »  hoy 
de  Chuhirivüki»  donde  al  parecer  tuvo  alguna  refriega 
Con  los  indios- «pe  le  hideroii  Teíote  y^in  J^pibres^  d^ 
los  cualos  ttiio  morlón  luefo  ^lie  le&ll&varotsá  coiuc  á  unn 

de  las  ensenadas  que  están  entre  aquel  Puerto, *y  la  yieia 

•■  •  I  '         _  '  '  ' 

I    Casas,  Hist.gen.  de  Lidias  y  lib.  i  ,  cap,  \6j. 
1    Vespucci ,  íáw/rt'  á  Lorenzo  dt  Pier  Francisco  de  Mtduii  en  Ct— 
flobay.,  edic.  <k  FlorciicSa  >  i3i7,  pág.  59  j  siguientes. 

3  Hojed»  en  su  declaración  tercera  ea  el  proeeao  contit  el  Almi* 
fsntc. 

4  Asi  consta  de  las  instrucciooet  que  te  hallan  en  el  pleito  ,  7  de  la 

tercera  declaración  de  Hojeda. 

5  £n  su  declaracicNi  á  la  .cuarta  pr^unta  en  el  ^eíto  del  Almirante» 
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de  Coro  i  dcmdeperkminecieroii  velitte  dias  M>esde  aquel 
punto  se  dirigieron  á  la  isla  de  Curazao,  que  llámaroQ 
de  los  Gibantes  donde  supuso  Americo  cierta  genera- 
ción íic  estatura  descomunal.  Por  ventura  nació  la  voz 
de  entender  mal  las  expresiones  de  honor  con  ijue  se  in- 
dicaban ios  Caribes,  y  eso  bastó  á  Vespucci  para  fin- 
gir ^ue  liabia  visto  Panusiieas  y  Anteos  \  Pasaiou  iue« 

'  I   De  estelábate  6  pelel  con  los  tnmot  bioe  Hojcés  en 

ft  ¡oitrucctoo  qtM  dió  en  á  legundo  viage  i  Pedro  de  Hojeda  y  i  Juan 
de  Vcrgara ,  y  prd>ablcmesU  es  dL  nrnmo  que  refiere  Vcspuccí.  (Carra  á 
Mcdicís  ,  p:^g.  62.)  Casas  en  el  lih.  i  •»  cap.  164,  copia  parte  de  la  caita 
«^ue  Francisco  Roldan  escribió  al  Almirante  sobre  la  llegada  de  Hojeda 
á  Yaquiuio  ,  la  cual  vio  original  y  dice;  »Hago  saber  á  V.  S.  como  yo 
«llegué  i  donde  estaba  Hojeda  el  domiogo  que  Éontaron  29  de  fetim- 
i>bi«.....  Asi  que,  Sefíor ,  yo  ove  de  ir  á  las  cambelia,  7  fallé  en  ellas  i 
*>  Juan  VelazqueSijrá  Juan  Vizcaíno,  el  cual  me  mostró  una  capitula^- 
**cion  que  traian  para  descubrir,  firmada  del  Sr.  Obispo  en  que  le  daba 
«licencia  para  descubrir  en  estas  partes ,  tanto  qu«no  tocase  en  tierra  del 
»  Sr.  Bey  de  Portugal ,  ni  cs^la  tíem  que  V.  S.  babia  dcscubteiio  fasu 
«el  alio  de  9$.  DescubóneRMi  en  la  tiena  que  agora  nuevamente  Y.  S, 
«descubrió  i 'dice  que  pasaron  por  luengo,  de  cenia  leisaVntat  leguas ,  en 
»»quc  hallaron  gente  que  peleaba  tiento?  con  !;tnto5  con  eüos  ,  y  hirieron 
»  vc;ntc  hon^bres  y  mataron  uno.  tn  .iKunjb  partes  s.ilraron  en  tierra  y 
n  les  hacían  mucha  honra,  y  en  otras  no  les  conseut^n  saltar  en  tierra  &c** 
Stfas-ton  palabras  de  Franciico  Bjoldan ál  Almiiante,  dice  Casas;  v  este 
afíade  poco  después ,  que  'cuando  supo  d  Afantrante  la  llegada  de  Hojedá 
á  yaquiroo ,  habiendo  partido  cinco  mestt  lücki  para  su  fiage,  escribió 
á  los  Rcvcs  d'cicndo  :  •>■'  Hojed:!  lle^ó  á  cinco  d!as  al  pu  rto  á  c'orde  es 
»cl  Iji  as  ¡.  Dicen  estos  m.inncros  t]uc  según  la  brevedad  drl  t  cmpo  que 
*»f>ariio  de  Castilla  que  no  puede  haber  descubierto  tiena.  Bien  pudie- 
*:ian  cargar  de  bsm\  antes  que  ae  le  -pudieian  prohiliir ,  asi  como  es  él» 
*»aií  poedm  hacer  otros  eMraágcrot."  fista  cart»  la  tió  también  Casm 
fHrita  de  k  pto^  auino  del  Almirante;  y  de  eila  y  de  la  anterior  se 
infiere  con  toda  certeza,  que  habiendo  llegado  Hojeda  á  Yaquimo  el  5 
de  Setiembre  de  1499,  v  habiendo  salido  poco  tiempo  hac'a  de  Castilla 
(eran  tres  meses  y  medio), fue  en  este  primer  viagc  cuando  k  hirieron 
les  veince  hombres,  como  quéda  referido^  y  lo  confirma  .D.  Uamandn 
Cobn  en  el  cap.  84  de  la  historia- de  sií  padre.  Esta  reflexión  conréndré 
tenerla  presente  cuando  cxamincmoa  los  Tíagm  de  Vespucci* 

2  Hojcda  en  su  tercera  dec'aracíon. 

3  Ciauuna  dtUe  donne  panva  una  P  anta  ¡i  ra  ?  slí  uomitii  A^tcL 
(Vespucci ,  carta  á  Medicis,  pág.  64.)  De  los  autos  de  Hojcda  con  Vcrt- 
g^ia  consta  queTotrieron  á  reisonocer  esta  ida  tn  1502 ,  y  no  haHaron 
aágOQ  gigante  ni  giganta.  *  '  * 
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go  i  Uttk  que  juzgaron  ser  isla»  distante  diez  l^qat  df  1^ 
de. Curazao t  y  en  ella  ?ieran  el  Caiú  que  i&rina  una 
penúuttla  y  llamaron  de  S.  Ramén,  quizá  por  haberle, 
descubierto  el  día  9  de  Agosto  eo  que  se  celebra  la  fas*, 
tiTÍdad  de  este  Santo.  Montado  el  cabo  entraron^  eo  vuk 
gran  golfo,  en  cuya  costa  oriental ,  que  toda  e$  aplace? 
rada,  limpia  y  poco  hondable  S  vieron  una  gran  poblar 
cion  V  las  casas  que  la  formaban  fundadas  artificiosa- 
mente cii  el  agua  sobre  estacas  hincadas  en  el  ioiido  y 
comunicándose  de  unas  á  otras  con  canoas  *.  Llamó  Ho- 
jeda  á  este  Golfa  di  V^enecia  por  la  semejanza  á  esta  cé- 
lebre ciudad  de  Italia.  Los  indios  le  llamaban  Golfo  de 
üoquibacoa ,  y  nosotros  le  conocemos  ahora  con  el  nom- 
bre de  Golfo  de  J^inezuela,  Reconocieron  lo  interior  de 
él  y  descubrieron  ,  según  parece ,  el  24  de  Agosto  el 

lago  y  f  uerf  de  X  Bartohmé  ^  t  hoy  laguna  de  Maracá!* 

.  •    .  ,  .  .       ^  •  ... 

.  I  Dfñwtm  de  ios  j4iaÍiUey  Cotia  fimu^  fornuido  en  d  D«p6i&0 
iiidrográfioo  de  Madrid ,  pág.  331  y  sig.  de  la  segunda  cdicíoil. 

1    Simón,  \otlc.  hiítor.  ,  part.  i.^,  notic.  2.*,  cap.  3.,  pág.  6ot 
pero  no  es  cierto  que  entonces  la  apellidasen  Vtnezufla  ,  porque  Hojcda 
llamó  á  la.  laguna  La¿o  dt  S,  Bartolonu  /  ai  (joi/o  ic  uougibca  á(  Vtn»* 
tia  to  n  ttrom  dociutaoo*  *  .... 
•  3  Níngimo  de  nuestros  tntigiios  historiadofct;  tuvo  notkia  de  <^ 
lajo  y  puífto  dt  S.  Bartolomé ,  j  solo  se  hace  mención  en  las  tres  úuh 
trucciones  que  dió  Alonso  de  Hojeda  en  su  segundo  viagc :  la  primera  á 
su  sobrino  Pedro  de  Hojeda  y  á  ]um\  de  Vergara  para  biiscnr  el  carabe- 
lón Santa  Ana,  «|ue  se  liaUa  extraviado  en  las  inmediaciones  de  la  Mar- 
:  Ja  segunda  al  mitmo  Vergara  patn:4r  á  Jíamiúcii  á  comprar  pani 
|t  Ja  tcFceft  á  Juan  López  para  ir  en  buica  de  Vergara  por  ¿  recardo  ^ 
se  notaba  en  lu  regreso.  Véanse  en  el  Apéndice  estos  do^metitos  nú— 
meros  18  ,  19  y  20.  Por  li  instrucción  dada  á  Vergsra  se  ve  que  el  la^^ 
y  futrto  de  S.  Bartolomé  estaba  mas  al  O.  de  !.i  cnvjnada  de  Valjermo" 
10  (Coro) ,  y  en  la  gobernación  de  Coquíbacoa ,  que  comprenda  el  gol- 
fo de  Veneiuda.  No  h^uendo  poca  otro  poArto  con  lago  desde  VéUfet* 
mu9  JuHta  el  mA»  de  Im  Veta  aino  el  de  Maracáibo,  c!  Jx  suponerse  ^00 
este  fue  el  que  nombraron  en  el  primer  viagc  de  S,  Bartolomé  y  quizí 
por  haberle  descubierto  el  14  de  Agosto.  Esta  época  cuadra  perfecta- 
mente y  conviene  con  el  resto  de  la  navegación  hasta  el  Cabo  que  Hoje- 
da  y  Juan  de  la  Cosa  llamaron  de  la  Vela ,  según  declara  el  piloto  An^ 
dres  de  Morales,  no  habiendo  Jiccho  aquellos  mas  que  recorrer  superfi- 
cialmente este  tramo  de  costa,  como  se.cMuce  del  segundo  viage,  y  di* 
rigirse  á  Ja  isla  de  Ütato  Domingo  el  día  30  de(  miuno  mea*  Otra  prufln 
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bo,  donde  cogieron  algunas  indias  de  notable  belleza  y 
disposición.  Es  cieito  que  tuvieron  por  entonces  las  de 
este  pais  fama  de  ser  mas  hermosas  y  agraciadas  que  las 
de  otros  de  aquel  continente  *.  Reconocida  la  parte  oc- 
cidental del  golfo  y  doblado  el  cabo  de  Coquibacoa ,  re- 
corrieron Hojeda  y  sns  compañeros  la  costa  hasta  el  Cabo 
de  la  Vela  ,  ultimo  término  de  esta  navegación,  pues  el 
30  de  Agosto  tomaron  la  vuelta  para  la  iispañola  ó  isla 
de  Santo  Domingo,  y  entraron  ea  el  pmrto  de  Yá^- 
mo  el  j  de  Seciembft  de  1499  con  intención  de  cargar 
de  brasil,  segim  dice  D.  Ferninido  Colon  *•  '  .  ^ 
'  '  C  AiU  tuvo  Hojeda  con  Roidatt  las  ray«rfai  qtte 
fefierea aneitm  Iiiscoriidoiii  *»;peiio:al  áo»  praoadida 

i»  nada  equívoca  de  ser  el  la¿o  de  S.  Bartolamí  la  laguna  de  Maracaibo 
O  d  Infcer  cogido  allC  dguiit  inte,  cono  dios  Hojedi  ca  h  ftiman 
teiruccion ,  f  csprcsaoMictt  otn  flola.- 

I  Encito  al  folio  54  y.  de  la  Jkma  Geog.  dice  que  en  este  pak 
hay  mas  B entile j  mu^eret  qn^  no  tn  nfr/tt  f»rtet  áe  las  Je  a.jueV.,i  (ier- 
ra ;  y  cI  F.  Sxmoo  en  uu  NotU.  kUt.  (  Notíc  2.*  cap.  ,  p  i-.  6 1 .)  - 
gura  qiK  soft  it  hwnm  gracia  y  hermotas.  Esto  comprudM  «¿ue  d  puage 
en      oógicren  ki  hSm  crt  en  k  tierra  de  fifaticiibo.  ' 

S  La  palabra  kratU,  qas  ftOfSuneott  significa  el  palo  tintorío  rojo» 
era  conocida  en  Europa  mucho  antes  que  se  descubriese  e!  Nuevo  Mun- 
do ,  como  se  convence  de  do5  !n?.tnjmfnto^  sobre  tarifas  de  Aduanas  que 
trac  Muratori  (^Antiq.  ¡tal.  iom.  n  ,  Discrt.  xxx),  uno  de  Ferrara  del 
a&o  1 193  X  otro  de  Modcna de  donde  se  nombra  d  hratil  entro 
jvartik  mercan»  eftrangeras»  fX  Í:^(BkftBinf  m  sus  cwctoaes  Mtmo^ 
^rloj  soht  Im  miipm  marbuff  MMrtI»  y  artes  dt  BarctivM  9  fMblicd 
algunos  documerttos  que  hacen  mención  (ícl  brasñ  en  le»  afim  1121, 
1243  ,  T2c;t  y  1:71;  por  aiyo?  testimonios  se  re  el  error  de  los  que 
como  Covarrubias  (Tisorg  de  la  leng,  Casteli, ,  art.  trasii},  creyeron 

£e  esta  madera  tomó  d  nombre  de  U  provincia  portuguesa,  que  ahora 
nianx»  ti  Brmtñ\  y  se  Mió'  prlberb  de  'Xoi^it  Cn»,  desde  qne 
en  i$Oola  leoOMCiÓFMro  Alvarez  Cabrd^rros,  Da  Asia,  Dec  i« 
lib.  e.*,  cap.  r.°)-  pero  fué  al  contrario  ,  porque  habiéndose  hallado  en 
aqucfpaís  gran  copia  de  excelente  palo  de  tinte,  siendo  este  el  género  de 
mayor  lucro  entre  \o&  portugueses,  recibió  de  él  su  denominación  la  pro- 
fincia.  Ya  antes  te  había  dado  d  mismo  nombre  á  cierta  isla  que  los  na- 
ngantei  del  siglo  sélíiii  lf|tfa*  hkfi  hs  Anorest  bla  que  alganos  Ksii 
oSdo  tniginarta ,  comdriÉ  de  S.  Bnndoo  f  b  AtMa ,  que  también  se 
típrcssi  j  sefi:i!a  en  los  map-ts  de  aquella  misma  época.  (  Carta  del  Ab. 
Andrés  á  su  hermano,  fcda  ea  idaatua  á  a/  deNoriembre  de  1/88. 
Tom.  III ,  p^.  81.) 
3  H.  Colon, en  d  susmo  bgar.. Herrera,  Dec  X « lib«  4,  c^*- 
TOM.  Ul,  M 


íoentíla  ttHt  cawlilVo ;  sé  traabdé  $qvm\  eonlat  áavte 
a  Siiraña  «n  Febrero  de  i  joo  ^  Seguii  refiere  Vespucci 
en  w  carta  á  Medids  '  oaTeghron  dme  la  Española  «  goa 
dirección  al  N. ,  doscientas  leguas ,  desciibrieodo  mas  de 

mil  islas  I  la  mayor  parte  habitadas ,  que  probablemente 
serian  las  Lucjyas ,  auuque  son  en  mucho  menor  número* 
£,n  uaa  de  üUas  dice  que  tomaron  violciiiamcnte  JoSt 
cientas  treinta  y  dos  persioaas  para  esclavos ,  y  que  desde 
allí  dieron  la  vuelta  á  España  por  las  islas  de  los  Azores, 
de  Canaria  y  Madera ,  y  aportaron  á  la  bahía  de  Cádiz  á 
mediados  de. Junio  de  i§oo,  donde  vendieron  muchos 
de  los  doscientos  esclavos  que  llegaron,  por  haber  muerto 
los  restantes  en  la  navegación :  sucesos  cuya  veracidad  no 
muy  .segura  ^,  s^en^.c^eiüca^ue.íué  muy.  coito  el  prpr 

fulos  3  7  4.^  lAuBoz  i.Hiit.  <kl  lluevo  jyfiaiidab:iitlk.  <l9^f  p4f'^v>s  .S% 

53  y  saguipntcs.       •  -<     •  '  •   >  -    -  < 

H»  Cplon ,  líiit.  del  Almitiiitc,  C4p.  v  -i^ 

.x^i   Canovay ,  pág.  ^5  V  6^;      -         v  ,  ,       ■•  irl-    '  ■    •  "*i 
3   Si  dc&dc  ^  Española  ittT«¡g^aa.(^  no  puerca 

iér  las  mil  islas  que  dice  \»  que  se  extienden  por  las  costas  del  Labrador, 
*  como , pretende  Onovay  (pág.  65  en  la  nota):  era  preciso  que  futsen 
la^  I^c^yas»pue&  i>e^un  tnciso,  autor  casi  q^^áueo*  (  Suma  d^taeog^ 
i(^p.  1546  ,  íoi..53  V.)  ^'  doicifn$st  JfféUt  mf^gue  no,^  mug^ 

grande t  y  eitJ^^Jf^ai  poiiaJéU,  .^W  U  «Kd^on  con  pí% 
t9.^n|ÍBC¡Gi^  ]|0s  descubriiiueiitO0  .qi|B  fC  atii^iuy^^Abyor  dificultad. 
cc.cJ  trasporte  de  los  doscientos  treinta  v  dos  esclavos  .en  dos  ca  abclns  qut 
solo  llevaban  cincuenta  y  siete  hombres  de  tripulación  ,  con-'o  a^ceura  el 
niismo  Vcspucci  (Canovay,  pág.  50  y  67.);  y  aun  cuando  fueran  iai 
(^a;ro,qu^^;-«(lm9n(e  fneron  con  Hojedit  que  llcyó  Pee  AJqijso  Niño 
jlflis  ae^bviint^tt;S  en  aqu^kf  nu^aiot  aüos .  cu^fjifsi^ioóeks  y 
^Sfi«b|tn|^1f¿amitreiiita  y  tres  Kombrei.  DeuM  q¡4i|^o#Mvjo/  ¿€  ¿aki^ 
que  se'arfparQti  de  cuenta  de  los  R- yes  para  e!  cunrto  v¡;^c  de  Colon,  el 
mayor  era  de  setenta  toneladas  y  el  mcnur  de  cincuenta ,  con  ciento  cua- 
renta hombres  entre  grandes  y  pequeños  (,H.  Colon,  vida  del  ¿\.im.  capw 
88 ,  pig.  loi.) :  suponiendo  pues  que  los  cufitro  buques  de  Hojeda  iiicsee 
de  cincueou  á  sesepta  tonelei,,{oáiiio  fut  pudienm  colocar  jCd  dips  Joi 
é^iSfMmm  tcointa  y  .(Ips  esclavos  para  una  navejgaclon  aycntliia^*  7  ^^"^ 

Í'a ,  pues  según  Vespucci  duró  sesenta  y  siete  dias?  ¿cómo  proveerse  de 
os  víveres  y  de  h  apu^da  qiíc  necesitaban,  cuando  npenas  llevaban  ia  pi- 
jería suficicnie  para  sostener  su  tripulación,  fomo  ¿e  mücre  de  ia  roi&ma 
relacioa  át\  vbge^  A  esto  se  agrega  qm  «Úos  entraron  en  ^ádiac  i  mc^ 
diados  6  últimoa  de  Junio  de  1500 ,  aonde  vendieron  los  esclava,,  /  lOi 
B^^cs  <9t%cft  pcs^jkraD  ca».  fofa^^^ii  ^iUa,  4  a/^.  ddL  «w)inii»  y 

;  .Tí 
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¥€dio  de  esta  expedición      pues  segnn  el  mismo  Ves- 
puccí  ,  deducidas  costas^  no  restaron  mas  de  quinientos- 
ducados  para  dividir  entre  cincuenta  y  cinco  participes; 
y  esto  ijue  ademas  del  producto  de  los  esclavos  se  trajo* 
cantidad  d©  perlas  dignas  del  tesoro  Real,  de  granos  de- 
oro  y  de  piedras  preciosas,  si  biea  no  muchas ,  porquei 
como  él  mismo  quiere  ^^nificar  r  imitando  mal  los  ra»-:: 
go&  dei  Aimiraoftéi^  eKfrimas  'el  deseo  áéwáúkaaa:  mt^lm 
deacttbriniientos  que  el  de  adquirir  riquezas. 
'  7..   Xos  hechos  de  Hojeda  y  Cocs  hicieron  mmom^ 
i«ipr«iio« ide  1»  qáe  debieráa,  pOr  hallar  los  ánimos  fm»¿» 
qcopMftDa  d«  oMiiáoB^idMÍ  icmokááé  'áo»  anes  •  antes* 
cwiiiMs  ilucro  y  prMearu-'PaCi'Alom  iliCaral  d^t 

Maguer»  pflot»  meditado:  en  la  carrera  de  Indias^  ▼ 
comptficro  de  Colon  en  los  viages  de  Cube  y  Vwoa 
niaivo  fnnoim  pera  dieubflrá  n»  expeBCai.  Vútú  de 
caudales  huho'de  cpder.lá  capkaafai  en  éiTor  de  Cfistó- 
faftl  CSnekniV  Isemauie  de  laük,  laiircader'»  quien  le  «rnod 

este  ceodicMB»' 


aRo  utia  cédula  mandando  poner  en  lííícrtad  los  Indios  que  se  trajeron  y' 
vendieron  por  mandado  dvl  Almirante  (Ca/fr.  díflom.  ,tom.  rt-  p:ig.  246). 
Y  si  con  el  Almirante  no  tuvicroQ  consideración  en  este  asunto ,  {a  crci- 
ble  que  k  tuviesen,  oon  uso»  #vc»tiirero5  ^ue  habían  taimado  por  AierziL. 
y  noucído  i  'Ctctavitud  k  unto  míMrable^  Herm  >  mam  difuio  en  re» 
lerir'los«KesosdeHo¡eda  en  este  primor T¡age(Deci       4 «  cap.  1 ,4), 
no  pudo  seguirlos  con  rxact-tud  ni  designar  con  acierto  algunos  lugares" 
doDdc  estuvo.  Dice  que  en  Li  i^ln  df  S.  Juún  (Puct  roríco')  tomó  los  dof" 
iinUos  viiniey  dos  nidios  qut  llevó  á  Castilla.  Ignoramos  de  donde  recibió 
taki  especiei  >  autK^ue  sospeéhunot  que'  de  Vcipucei ,  á  ouieo  á  veces  si-^ 
gee  ÓOB  pseD  diieerMeMntel  Lo  «¡erioiea  que  nada  «e  liftltt  ce  loi  inrí»' 
MI  líbráide  Imü»^  tmsmé  Mirikn  tomitc  á'eüoi  esclavos ,  cieiw- 

00  se  apuntan  otras  notician  semeja  rifes  de       viages  de  Niño  y  de  otros 
qut  se  hicieron  al  niismo  tiempo:  Iluevo«  XDOtMTOl  de  «uiteia  y  deioon*'' 
iuuiza  al  leer  los  viage&  de  Ve$pucci. 

1  Att  lo  comprueba  el  preámbulo  de  las  capitulaciones  aprobadas  ^ 
per  Im  Iteféi  «i*6  de  paátf^  i  gdi  pera  el  segundo  víeM^de  Hojede, 
donde  se  dice  que  por  luicerle  merced ,  j  en  recompensa  del  via«  «pie* 
hahin  hecho  á  descubrir  WfHf  Igáe  fm /Wlülitf  » le  ddben líCfAClt  peía, 
armar  diez  navios  6lc*  ••' 

2  Dícelo  el  testigo  Rodrigo  Bastidas  en  su  declaración  en  el  pleito 
dd  Almirante»  refiriendo  otros  meceos  de  este  viage.  -   •  t* 


1%  TlAMfl  MlWiW, 

No  ofattMÉ^JlMii  «1  pUoco  la  mtfd¿M  fMfambui  99» 

bre  el  capitao  ea  k  MCinMCtott  pública 

8.    Salieron  por  la  barra  de  Saltes  *  no  «mas  de  trein- 
ta y  tres  hombres,  pocos  dias  después  que  Hojeia  de  la 
bahía  de  Cádiz.  Ni  mas  ni  menos  que  este,  gobernados 
por  el  derrotero  del  Almirante,  dieron  en  la  tierra  ür- 
me  occidental,  arriba  de  la  provincia  de  Paria  Conci-^ 
miaron  asimismo  la  costa  ab.ijo  hasta  el  golfo  de  la  mis- 
ma ,  en  el  qne  desembarcaron  por  la  primera  vez  ,  y  ad- 
quirieron algún  brasil  *  con  anuencia  de  los  indios.  Sin 
demora  guiaron  á  la  costa  del  norte.  Al  salir  de  las  bo- 
cas del  Drago  encueotran  diez  y  ocho  canoas  de  caribes, 
tan  valientes  é  intrépidos  que  osan  rodear  el  navio  y  de*«- 
pedir  multitud  de  flechas  contra  loi  mmCfOf*  Habwttdo- 
«Usparado  varios  tiros  de  artillería  te  les  eumoriaa  jT' 
ahuyenta.  Lógrase  apresarnna canoa  con  aa  solo  caríbiDi* 
escapando  á  nado  les  deesas  que  la  tripulaban.  Había  ea 
élla  un  indio  atado,  que  puesto  en  libertad  dedaca  por' 
señas  la  triste  suerte  que  la  espesaba,  la  misma  cm^Jtuct^A 
iNiban  de  tener  seis  compafieios  sn^Of  devorados  por 
aquellos  bárbaros;  los  cuales,  afiadio ,  venían  á  infestar 
estas  tierras  con  la  precaución  de  encastillarse  de  noclie 
ea  un  redólo  de  estaca»  que  traían  cniisigQy  y  da  allí  sa« 
Ur  á  sos  fedMvrias.  Entiegóse  á  disertcion  el  caribe,  á 
quien  cí  indio,  ya  libre,  apaleó  y  golpeó  con  píes  y  ma- 
nos hasta  dejarle  exánime ;  y  ni  aun  así  <^uedo  bien  ¿a- 

s  FiialtiQdMsisadeertBTmlcBmauiiiii^ 

tt:  l.^  El  .pltito  ds  Hojeda  con  Vergara  y  Ocampo.  i*^  lia  dcdwa-: 

clores  de  los  testigos  en  la  causa  del  Almirante,  de  las  que  se  aprovecha- 
ron pocn,  ó  ro  las  entendieron  como  correspondía  nuestro*  hisíor?adore«. 
3.°  La  rciacion  italiana  innpresa  en  Milán  en  1508  y  if;i9>  traducida 
del  cspafiol  y  escrita  originaUncfite  por  alguno  de  ios  <|ue  hicieron  el  via«  ■ 

E.  4.^  Ltt  Décadas  dé  Pedro  AUrtir«  á  ^uien  geadaloMM»  wfmm' 
t'^tie  eKribieron  después. 

2  Asi  lo  dice  el  tcit%o  Nicq|it-Parcz«  auieif.  de.iiao  da  ios  mttm- 

^ue  fue  con  Hojeda. 

3  Llegaron  á  Paria  quince  días  después  de  Hojeda,  según  declaró 
Kicolas  Pérez,  contestando  á  la  pregunta  3.* ;  y  lo  dice  Casasen  d  lib.  i> 
cap.  171.  <le  w       ¿m*  é§  Inüm, 

4  £1  aúuBo  NÍmEm  Pctn  ca  m  dcclsaifiqm        .  , 
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tís fecha  sn  cólera  *.  Tanto  y  mas  cruel  venganza  toma- 
bjii  ios  indios  mansos  si  habian  á  las  manos  alguno  de  la^ 
jier versa  raza  ó  caribe  ,  cuya  cabeza  &oiiiUi  ¿jar  ea  algiia 
¿tío  publico  como  por  trofeo. 

p.  De  Li  punta  de  Paria  tiraron  nuestros  navegan- 
tes al  oeste  hasta  llegar  á  la  isla  cié  la  Margarita,  don- 
de rescataron  perlas  %  y  ¿leron  Io&  primeros  española 
fa»<deseiiibic€a«Hi  «ir  eib  ^.  A menot  de- lat  caaiteHk 
MgMas  tefmiiw  el  cantl  4e  la  isla  en  la  punta  6  oilio^ 
ÁñytL,  Innto  al  ctñl  está  la  célebre  MÜiaa  átl  mismo 
iiÉBbf  0n  una  «trédia  penínssU»  Paa^fCMi  idottnetá  ia 
tima  deCiuriBiMi' VfDe  ca  la  mía  que  mh  oomttte»  jí 

I  La  Tclacion  italiana  cst3  navegación  impresn  en  tcoS,  pone 
este  combate  con  los  caribes  al  6a  del  viage  cuando  cataban  de  vuelta  en 
Gariana;  yno  IMWi ,  tonrftwbte  <k  Mr»  Mártir^  Xo  coloei  en«w 
li||W»aon  Javariecipo^  tt  advierte  en  claáwcroik  iadiot^  twww 

en  la  canoa.  Mártir  adqutrró  sin  duda  estos  pormenores  cuando  estuvo 

en  bcviWa  t\  año  1511  ,  «ñondr  V>'vzp  la  primcta  <>*^H:>on  de  sus  tres  dcca— 
diS,  aunque  tuvo  presente  ia  rciacfibn  italiana,  pues  copió  basta  sus  crro-^ 

Morales »  7  este  último  afiaoe  que  lesctfarcm  perlas» 

3"  Vf-rgara  y  Ocnmpo  en  iu  primar  alfpato  confrn  TTojeda  dicen, 
Cristt'hal  Guerra  fuo  el  primer  descubridor  h  Margartt:i ;  yes 
müf  verosimil  según  la  gran  copia  de  perlas  que  juntó  en  su  vage ,  y 
ll^Meii  porgue;  Hoie<^  ;»da  conjt^»^  a  esto,,  ne^ndo  mifsato^tieoapq 
que  Kodri^  fiastioas  dcscubrií^.  4  puriana  como  aquellgs  .^firnuibai^: 
/mo  él  el  viage  f  asado  (  A^ind.  á  ís  Colee,  difíont,  pág.'  416)  >  afii^' 
diendo  que  !a  t'erra  de  Curiana  no  se  üamaba  así-,  por  lo  que  se  puede 
asegurar  con  bastí nt  -  fundamento  que  Niño  reconoció  h  Margarita  ;intcs 
que  Hojeda,  y  que  á  esta  anticipación  del  primero  debe  atxbuir&e  que 
CrteMne  tan  corto  provecho  de  tu  ppmcr  víage,  como  c¿ueda  referido, 

4  Véeie  d  requerimiento  que  hñó  Alonso  de'Hojed^  al  veedor  Con*" 
ca  antes  de  llegar  al  cabo  CoáeM  en  su  segundo  viáge^  y  le  resptjest»' 
que  este  dió.  Ambo«  llaman  tierra  dt  Cutiana,  que  es  el  rr reate  de  Isf 
ferias ,  á  la  costa  que  est  i  l  11  frente  de  la  Margarita  ,  y  comprende  la  cos- 
ta de  Cumaná  y  golfo  de  Cariaco.  Comprueba  esta  s.tuacion  de  Curia^ 
na  el  «rckiilo  s»®  de  la  «ftpttuladoo  ^e  hizo  Hojeda  con  los  Rc^es  o-' 
tfiüeoe  y  donde  se  le  previene  ,iqne  no  toque  en  la  tierra  del  rcicite  de 
»las  perlas  de  esta  porte  de  Paria,  desde  el  parMe  de  los  Frailes,  antes 
«»de  la  Margarita,  fa-^ta  el  Farallón  ,  tierra  que  9c  llama  Curiana.*^  Pedro  . 
Mártir  dice  que  desde  íj  punía  de  Paria  á  Curiana  hny  c-cnto  y  i'eínte 
leguas,  jpeio  no  llegan  ni  á  ciento.  Nuestros  historiadores  trastoinaíou 

«le viage^  porque  igmxaNS la  nriMbaiilttBGia* 4t  Curianu 


14  TYAcsss  ummm&L". 

hoy  se  llama  d&Cumaná  y  que  comprende U|nr(miic¡a  dé* 
este  nombre ,  la  de  Maracapana  y  los  dominios  del  cac¡que> 
Goyaraital  Alli  entraron  en  un  .puertx)  semejante  al  de 
Cádiz,  que  quizá  será  el  de  Mochima  ó  el  de  Manare 
donde  vieron  un  pueblo  de  ochenta  casas,  y  habiendo 
bajado  á  tierra  y  rescatado  con  los  naturales  algunas  per-^ 
las  que.  llevaban  ai  cuello  y  en  ios  brazos,  supieron  que 
muchos  de  los  hombres  desnudos  que  vetaD^'  eran  de  otro- 
pueblo  mayor ,  distante  tres  millas  de  Kjuei  lugar.  Ali- 
«UMMdosá  los  cambíós^  fogare»á  los>dqfNmeles  fuesen 
aon.]a  nave  á  «su  pebla^oii^  y  epiió» hicieron- eateS' al  día 
8%uMte«  ia.iwiatfd«lk«tfaí#:)eij»Qñ¡  de  la^ 

comarca  en  n6roero  tan  asombroso ,  que  Guerra  Y  f^ioQ 
temieron  desembarcar,  no  «(si^endo  mas.qye  tremta  y. 
trat- hombres»  y  lei'deciapv 

MTe  á  oonpfwr  é  amkm  ks^coM  ^uf  daséabaM ;  y  por' 
éste  níkedió  adquirieron  cerca  ^ie*  cfocoenhi' ^narcos  '  jió 
per(a$!t'4s^gyra!obs4e(  biieiV4^ac^r',dV  )os'  ind¡^QS,'ié^^ 
pues  de  veinte  dias  HoijwawMuiMur  tn  atíaol.  puerto»  hipvt 

j«ron-|po¥  ññ  S tierra;  donde  ftieron  veciUdos  coa  iói  ma- 
yores i>^se^uios  y  demostraciboes  roas  amistosas.' Las  c^*' 
sjiis  ^eraáde,  m^^^  hinc^dp^  en  iifrra  y  cubjerta  lar  te-, 
chumbre  con  hojas  do  pa^slaw  Vieron  bosques  altisimot r 
y  espesos:  animales  salvages  de  extraños  sonidos  en  sus 
rugidos  y  voces,  aunque  no  fieros,  pues  los  naturales  an- 
daban sin  temor  por  los  bosques  con  solo  sus  arcos  y  fle- 
chas. Al  ver  ciervos,  venados  y  conejos  inñrieíon  que 
era  costa  firme ,  pues  esta  clase  de  cuadrúpedos  no  se ' 
habia  visto  en  las  islas.  No  tenían  bueyes,  cabras  ni 
ovejas.  Para  su  alimento  usaban  el  pan  de  raices  y  de  pa-^» 
nizo  ó  maiz ,  y  comian  las  ostras  de  que  sacaban  las  per- 
las, y  algunas  aves  y  animales  salvages,  como  puercos» 
ciervos»  conejos»  paloneas  y  ánades.  Sus  cabellos  eran  ne«; 

*  »  • 

I  Así  lo  dice  el  piloto  Morales,  hombre  veraz  y  que  habia  navega- 
do muchas  veces  por  aquella  costa ,  según  iiiaaiüc6U  OI  oira  declaracioa 
que  dio  sobre  el  primer  viagc  de  Uojeda, 

a  Vémc  el  dtmtmdi'im  AntíÜéu,  pág.  288  de  la  príniIradK* 
don  X  3iodeli«aguadi«  .  ,  * 
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aiuique  hms^  crespos  y  largos.  ?ar» :  fifinmvar  blaoca  1  a 
dentadura  llevaban^  tontinUo  en  la  boca  y  mascaban 
Cierta  yerba,  enjuagándose  cuando  ia  anojaban.  Las  mur 
geres  cuidaban  de  la  agricultura  y  cosas.  doniésticaSy 
mientras  los  hombres  se  ocupaban  cii  la  ca/.a ,  cu  los  jue<^ 
gos ,  ñestas  y  otíos  cnircteiiiiiiKiiLuc)*  iiacian  algún  co»- 
mercio  con  las  provincias  vecinas,  de  las  cuales  llevaban 
algunas  mercaderías  y  objetos  de  su  escasa  industria,  cam- 
biando unas  co»^  por.ottasj  ctt.Ayjoayfiadttf  á  .^us  cm- 

«Ijrrlao.  -       ;  .  i . . .  :>u  : ;  ■  f.-  i  .-  - " . ^  ^        >   .      . :  V 

q.  iiPoe  estos  lugares  ;set'¿itoi¥kron  Guerifa :  Nioo 
JDeses  %  atraidiM  iie  laboada4ík^oai^^ales,  deJa 
Amistad  deixicique  y  del  ventajoso  e«^ka  de  lis  Uijib* 
JÍas  de  Europa.  Cyalesquiersir£0ftUiis4f  fiiQtilyiiW' palcos 

¿9W:áe  todQlgéi¿3oj;iUBi  l>ÉMtijiittÍw  muy:>  tou<»gt<e»v^ 
jD0B0jo-<bt^aix:o  y  íkcha,  y.  foa  liifAi  fsciJidud.Mtibte 
«1  WMdo^  eí:  jabali»  tí  cop«)d,  htortcd»^  Ja  paUnoHb  ^ 
papagayo  >  qomodoágidn  Itii  Jnifmi  y .  pa«%i  »4«Péftti«MV 
ppTfSér rá.8¿i«aieápidatv^  objeití  dAiMrtadiiva(:i«&^  |í  o)^ 
Siquio^'Se  mqstnbab  iguaiin|M|4s^^M4^in^ 
adornos bieú  «  veces  c^ntíegi^aoi^^jie'^ki'dMtkKiefk 
I>e  oro  había  poco,  y  ese  bajo  comunmente ,  en  joyeles 
de  hoja  delgada  y  algunars  perlas,  depuestos  en  figura  de 
aves  ,  ranas  y  otros  auimal¿jüs..  i,st<js  que  .llamaban  gua- 
•oines,  comofiarfos  y  estiaoadus,  se  cedían  ¡gran  difi- 
cultad ;  pero  sin  ninguna  las  perlas,  tenidas  en  menos  por- 
que abundaban  nuiclio  como  en  el  lugar  de  su  nacimien- 
lo:  lugar  que  descubrit^'^nn  J^Jíñ©  y  Guerra,  observando 
á  los  indios  con  los  ostiones  en  las  manos,  y  viéndoles 
pescarlos  ansiosamente;  porijue  de  su  cariie* 'hhcian'ordi- 
l^lQ  aliméfltp^  y  seivi^ns^^         péflas^  ya  para  colla- 

i  Muñoz  dice  que  hartos  dias ;  pero  por  la  rebcion  de  Pedro 
Mártir  se  infiere,  ^ue  habiendo  llegado  el  día  i.*^  de  Dovicuibrc  á  Cau- 
cbkio^  ^f»  diitabft  cd^  jornada»  cb  Cariaiia|  .ddbi<^<n  perxpai;eqcr  «Iti 


i6  yttki 

res  y  ótreé^^éonm  Ó€  tus  peitonoii  yt  pm  CDMWd» 

con  las  naciones  vecinas,  y  adquirir  guanioet  que  indica* 
ban  venirles  ác  una  provincia  llamada  Cauchieto,  que 
estaba  al  occidente  á  seis  soles  o  días  de  distancia 

II.  Mueven  pues  los  nuestros  para  esc  rumbo,  y  to- 
cando en  la  ensenada  de  Corsarios  ó  en  el  ¿andendcro  de 
Chuspa,  que  están  entre  el  cabo  Codera  y  la  Guayra, 
llegan  á  Cavichieto  el  dia  i.^  de  noviembre  de  1499. 
Al  instante  los  naturales  del  país  fueron  á  la  nave  sin  te- 
mor ni  de'^confianza  alguna,  con  el  oro  propio  de  su  pais, 

L algunos  collares  de  perlas  que  adquirían  en  cambio  da 
s  de  Curiana:  g$tlU  máüm  y  bíita  natural,  que 
4cMUtt>  iis  nochei  vaaMB  mt  sus  canoas  á  Ut  nave,  doodé 
Mraban  con  k  núum  segaridad  y  confimni  que  en  m 
<asa  propia.  Por  ser  nwj  ailoiot  k»  nuigeres,  las  ha« 
4MI  ir  mm-  kumiléai  f*  oM^estas'  detras  da  «Uos,  a6ft 
.paca  «übiiMtaiW  las  cosas  f^o-Uierdiin  los  españolei«  f 

rí  nkalMua  como  milagrosas,  fia  la  dam  habla  bosques 
algodón,  y  ftbriaa  de  radai  y  áa  los  pafiacai  usadaa 
famraloMVKe  para  cabrír  ht  vargiaaias:  bien  fsa  algu* 
aél  hm  úvkñmmiWtio  coa  ham  da  áfbolaSt  ^  cisopt.dk 
fikintit  Y  kt  ^*'*'Tt^t  T*Hwyfftfifi>'*?*iiVi^tiiifff  lininí- 
datr  Aquí  paiad6^k  áetMÉacofiiidaava,  j  uúúm  bfm^ 
yaaa  aa  dcspmdetiaf  4a  ét>:aiiyaiiy  ta  Éatbo  my  poca 
•de  lo  fino.  Las  perlas  eran  rarísimas,  y  á  ningún  precio 
podían  adquirirse.  Navegan  en  fin  los  españoles  mas  de 
diez  dias  adelante  rescatando  en  los  puertos  y  ensenadas 
que  habia  en  la  costa,  hasta  que  hallaron  un  hermoso  lu- 
gar con  casas  y  castillos,  y  ademas  con  un  rio  y  jardines 
de  tal  belleza^  que  uno  de  los  vi^jgeros  asegura  no  haber 
visto  jamás  un  parage  mas  delicioso    Quefiaodo  desem- 

I    Eo  toda  la  Américt  contaban  los  indiof  sus  joroadat  por  soles,  / 
toiMiie  no  dtoen  auestrot  bbtqriadbrea  lo  qiM  camtnuka  divianBCOtc^ 
puede  conjctiiraiM  qae  din  de  Seis  i  siete  teguas  otate  cvgas  que  con-^ 
duelan  Bajo  este  concepto  distam  Oiman^  de  iapiOfíaOMlb  CsMChii 
to  de  treinta  y  seis  á  cuArenta  y  dos  leguas. 

t    Solo  reconociendo  tan  proiijamente  y  con  tanta  detención  loa 

puertos  de  la  costa  pan  fcaser  m  «cnsIcí  é  mfonnsrae  de  tea  fiq  

coouaibfei  del  país,  pudieron  MberticdMfo  atUrss  aaiegaotcs ! 
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barcar  en  él  se  lo  impiden  unos  dos  mil  indios  con  nm» 
<anasy  «ooi  j  flechas,  negados  á  toda  comimicacion :  ih^ 
vedad  extraña ,  porque  en  las  tkrras  anteriormetite  mo- 
aocidas  habían  sido  recibidos  con  singulares  denmtrad^ 
nes  de  hospitalidad,  benevolencia  y  respeto, 

11»  Retroceden  per  tanto  4  Oiriana  ,  y  detenidos 
otros  Teinte  días  *  hacen  nuevo  acopio  de  perlas »  gran 
parte  de  las  coalas  eran  tan  hermosas  como  las  celebradas 
del  oriente »  annqne  mal  horadadas  por  falta  de  hierro  é 
imcmnientos  propios ;  algunas  eran  gruesas  como  avalla* 
SKIS.  Jm  éuUos ,  según  dice  Casas ,  qtudsrm  mttf  ctmtintu 
ffnumdo  que  tkan  engañados  los  cristianos  que  adqui' 
rieron  entonces  en  sus  rescates  mas  de  ciento  cincuenta 
marcos  de  ferias  *.  £1  13  Je  Febrero  de  1500  toman 
la  vuelta  para  España,  y  después  de  sesenta  y  un  días 
de  trabajosa  navegación  ,  arriban  al  puerto  de  Bayona  en 
Oalicia  , cargados  de  perlas,  cual  pudieran  de  paja  se- 
gún Ja  expresión  de  Mártir.  Noventa  y  seis  marcos  se 
presentaron  al  publico  ;  y  es  de  creerse  ocultase  otra  gran 
cantidad  por  los  principales,  en  fraude  de  los  demás  com« 
pañeros  y  de  los  derechos  reales.  Niño  al  menos  fue  acu- 


díC2  días  en  llegar  al  ptierto  Se  Cíitcíiirivichi  ó  sm  inmediaciones ,  dondñ 
al  fWetxr  les  impidieron  los  indios  el  desembarco  intentaron,  por  lo 
ocurrido  con  Hojeda  en  cí  mes  de  Agosto  anterior.  Para  recalar  á  aquel 
inertDtinri^roii  ^  ttnntm  d  Golfa  tristt,  donde  es  tiattiii  la  brm, 
lo  que  la  liaee  al^  pdígfoaa  ( V.  el  Derrotero  Í9  leu  AnSBleu ,  pág.  30B 
de  la  primera  edición  y  324  de  la  segunda);  y  esta  es  otra  prueba  de  aue 
anduvieron  de  puerto  en  puerto  isKattMb»  y  que  ao  fCftnbia  en  fels- 
¿ros,  sino  en  adquirir  guamncs. 

I  Asi  lo  dicen  U  Kelaaon  italiana  y  Pedro  Mártir  >  y  no  veinte  y 
dot  itiei  cotnoefirim  Afttlloc. 

t   Gtni,  lib.  I,  cap.  171. 

^  La  Relación  italiana  dice  que  partieron  de  Curiana  jrara  Espalía  el 
día  13  ;  pero  no  exprés  el  mes.  Mártir  señala  vjir  ¡ihis  Ffhrunrn ,  que 
es  el  dia  6 ,  y  que  tardaron  sesenta  y  un  días  en  arribar  á  Galicia  ,  aun— 
qae  hay  un  error  de  imprenta  que  parece  ser  sesenta  y  seis.  De  estas  cucn- 
IM  RHiita  qne  niettroe  nnregantit  murkion  en  Gauchicto  desde  i.*  de 
Mbrieiniwe  de  1499  hasta  jpffinapioi  de  Enero  de  1500;  y  el  resto  det 
tiempo  tardaron  en  navegar ,  en  retroceder  á  Curiana  y  en  descansar  vein- 
te días  hasta  que  salieron  para  España  cl  t  %  de  Febrero  ó  el  6  según 
Mártir  á  quien  sigue  Muñoz^  llegando  i  Gaiioa  á  mediados  de  AbriL 
TOMO  111.  C 
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jado  y  preso  por  t:il  sospecha  :  negó  siempre,  ni  consta 
habérsele  convencido  ea  juicio  Libre  en  fin  gozó  la  re- 
putación merecida  de  autor  y  conductor  de  la  expedición 
mas  luaosa  ^ue  se  hiso  ai  Nuevo  Mundo  poc  aquel 
tiempo. 

13*  Entonces  mismo  extendió  considerablemente  las 
aoticlas  del  continente  occidental  la  familia  de  los  Pin^ 
iones  de  Palos,  bajo  la  direcciott  y  mando  del  cAélatt 
compañero  del  Almirante ,  Vicente  Yaáex  Este »  ayop 
dado  de  nt  sobrino  Áriti  Póces  y  de  otros  parientes  y 
amigos ,  armó  cuatro  carabelas  y  salió  del  puerto  de  Pa^ 
los  a  principio  de  Dicttmbre  de  1499  '  ^  llerando  cooit* 
go  algunos  de  loi  quó  babian  naregado  á  Pack  con  el 

I  Del  lih9  dt  Uttmiitt  para  ir  á  dfsaihrk  que  existís  tú  la  eMade 
h  cenintadon  de  ScviUa-t  cpam  si  «Ib  tsóo»  91S  GrNiiHf)  Gn^rfa.  f 
Per  Alonso  NiSo  pagaron  i  S.  A.  dd  tmo  y  aiaitUlo  de  al|ofar  dicE ^ 

nueve  marcos ,  cinco  onzas ,  vina  ochava,  tres  tomines  y  otras"  poTCÍonci- 
tas  c!e  In^  qne  nlfunos  rra).  ron  cs.condicl  is  y  dos  talef'oncs  &c.  ,  y  por 
lieai  ccdula  expedida  cu  2  tle  A»¿osto  de  i  coi  altcioreio  tibiales  ^Apecd. 
afini,  14  )  se  le  mnáó  pagar  i  Jimeoo  jBriliiciai  tnieve  mil  aattfocáeii- 
tOS  ochenta  y  ocho  inar»r£dii»  para  que  los  repartiese  y  pagase  á  derlas 
personas  que  vinieron  en  la  nao  de  Cristóbal  Guerra ,  á  quienes  les  córres- 
pondian  de  ciertas  perlas  que  S.  A.  Ict  mandó  tomar  de  la  parte  que  tes 
cabla  de  las  que  le  trajeron  de  Indias. 

a  Véase  el  primer  viage  de  Colon,  tomo  i ,  pág.  20.  Dcspi4&  de 
4tte  ¡Nriflaer  viage  capitató  en  Didembie  da  1495  <^  ^  OUno  Foofeoa 
para  ir  á  levante  con  dos  carabelas.  V¿aie  el  ntín.  i  del  Apead,  i  esta 
sección ;  y  relativamente  al  misoio  Fin»m  f  «B  familia  k»  iiáliieros  7» 
H,  16,  23,  24  ,  25  ,  43  y  44. 

-  3  El  piloto  Juan  de  Umbría  dice  que  salieron  del  rio  de  Saltes:  la 
]R.elacion  italiana  y  Pedro  Mártir  aseguran  que  de  Palos ,  expresando  aque- 
lla el  19  de  Noviembre ,  j  diciendo  Minir  crr«nP#r  hUmdms  áttemtns 
annt  nonl  et  nmutgissimi  a  ^adrmgmtessmú lufra  mUUstkimmx  casfo 
año  se  confirma  por  dos  cédulas  ó  provisiones  Reales ,  la  una  expedida 
en  Grinada  á  5  de  Diciembre  de  1  t;oo  (Apénd.  n^im.  r)  ,  en  que  se 
dxe  que  Vicente  Yañcz  Pmzon  con  sus  sobrinos  Arias  i'ercz  y  Diego 
•Fernandez  armaron  con  licencia  Keal ,  ftude  kabtr  un  año  poio  nuts  6 
memu ,  cuatro  carabeba  con  lai  cnalei  dcioubrieroii  aeiidentaa  Imm  de 
tierrafirme  SdC*  La  otrj  provisión  es  también  dada  en  Granada  a  ai  da 
Junio  de  ic;or  doiuic  1}  ccn  los  Reyes  qu/  puede  hahcr  año  y  meéh  ^ 
foco  mas  ó  tncnoí  ,  qué¿  (Y  üñczFlnzon)  fué  <í  descobrtr  tierra  á  las  f¿iT' 
iej  de  i  ai  Indias,  (Véase  el  jifínd,  d  ia  Coiif»  Difiom»  núnu 
lom*  u ,  pág.  406  } 
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primer  descubridor,  señaladamente  á  tres  Juanes,  Quin- 
tero, de  Umbría  y  de  Jerez,  diestros  pilotos.  Pasadas  las 
islas  de  Canaria  y  de  cabo  Verde,  siguió  la  via  de  sud- 
oeste rresc lentas  leguas  hasta  perder  de  vista  el  polo  ár- 
tico. Alh  ,  con  la  confusión  originada  de  una  recia  bor- 
rasca, por  el  grande  impulso  de  las  olas ,  y  por  el  nuero 
^^pecro  que  presentaba  el  cielo ,  pensó  la  gente  si  habría 
alguna  prominencia  qmtAOQbrídse  el  opuesto  polo  i  há^ 
cía  donde  ^  coino  aun  no  se  tuvifst  id(e«  del  crucero  ans* 
tral ,  vananentie  espeiaSafi-  divisar  ocrt  estrella  seottjanté 
4  'la  de  nuestro  norte»  Continúan  no  obstante  por  el 
nunbo  mismo  más -de  {>tras  doscientas  cuarenta  legnasv  y 
en  Teinte  de  £nero  de  ijoo.'  descubran  tierra  scKre  los 
mcho  grados  de  látitlid  meridional  en  el  parage  del  cabo 
de  &  Agnscin»  i  .que  entonces  se  di6  nombre  de  Saitiéí 
JUaHa  OiJa  OMMlacim^  DesenUmcado  Vicente  Yañei 
con  escriboRk»  y  testigos,  tomó  smmne  posesión  por  la 
CoroosL  de  Castilla.  No  apareció  indio  alguno  endordias» 
Inen  quO'  ^  observafon  pisadas  ^al  padecer  de  personas 
agigamadai.  Dióse  con  ellas  no  lejos  de  aquel  sitio.  Eran, 
á  lo  que  se  imaginó  por  las  apariencias,  cierta  genera- 
ción de  hombres  de  estatura  mas  que  regular,  que  vaga- 
ba de  unas  en  otras  partes ,  pernoctando  al  descubierto, 
feroces,  belicosos,  intratables.  Esperaban  con  sus  arcos  j 
flechas  á  punto  de  batalla,  sin  venir  jamas  á  comunica- 
ciom  por  mas  que  se  les  procurase  atraer  con  alhagos  j 
dádivas.  Llegada  la  noche  desaparecieron. 

14.  Los  nuestros  guian  por  entre  poniente  y  norte, 
costeando  hacia  la  equinocial.;  Con  deseo  de  tomar  len- 

I  Mártir  dice:  ¡éftimo  hjilendas  [(bi-uarii ^  que  Cf  el  26  de  Kncro, 
«k  donde  io  copió  Muñoz.  Nosotros  seguimos  i  la  Relación  italiana  que 
iclitis  d  día  so.  Es  de  ix>tar  que  P^dib  Alvares  Cabral  «lió  de  Lifbqa 
jora  k  India  orieotsl ,  o»  uná  armada  de  trece  tíaH  el  día  9  de  Mará» 
de  este  mismo  afio  de  1 500 ,  7  por  huir  delii  cafoiM  de  la  costa  de  Gui- 
nea ,  después  de  haber  padrcido  un  fume  temporal ,  K  engolfó  tanto  con 
dirección  al  SO.  durante  un  mes,  que  en  24  de  Abril  descubrió  estas 
mismas  costas  que  poco  antes  habian  reconocido  y  visitado  Vicerte  Ya^- 
*n  Piaaon  y  Diego  de  Lepe.  (Véüt  i  Biiroi»  és  Atm,  l>¿c.  i.*. 
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gua  del  país  surgen  á  k  boca  de  ua  rio.  Habiéndose 
temado  algunos  armados  icon  las  barcas  Tea  sobfe  un  aU 

tillo  mucha  gente  de  los  naturales.  Sale  im  español  á 
llamarlos  de  paz  con  gestos  cariñosos  >  échales  un  casca- 
bel f  y  ellos  corresponden  echándole  una  varita  dorada. 
Y  como  se  bajase  á  cogerla,  viénense  de  tropel  á  pren* 
derle.  £1  se  deliendc  esforzadamente  con  su  espada  y  ro- 
dela, hasta  llegar  los  comp^iñcros  de  las  barcas.  Tiábase 
una  cruel  rcíiiega,  en  c^ue  los  barbaios  desnudos,  aunque 
acuchillados  y  viendo  muertos  gran  multitud  de  los  su- 
yos, porfían  sin  pavor,  logrando  hurtar  una  barca,  dar 
muerte  á  ocho  ü  diez  españoles^  y  herir  á  los  mm  cea 
flechas  y  varas  arrojadizas 

15.  Recogida  en  los  navios  la  triste  gente,  y  anda- 
das unas  cuarenta  leguas,  encuentran  ya  junto  al  ecuador 
las  aguas  del  mar  dulces  por  tanto  espacio  cual  nunca 
se  habia  visto.  La  admiración  hace  inquirir  la  causa.  Ya- 
ñez  gobierna  para  tierra ,  y  reconoce  el  caudaloso  rio  Ma- 
rañen, llamado,  tiempo  después,  de  las  Amazonas  y  de 
OreÜana.  Estimó  acertadamente  ser  de  treinta  y  mas  le- 
guas el  ancho  de  su  boca.  Este  desagua  por  dos  brazos  prin- 
cipales divididos  por  la  grande  isla  de  Marayo  ,  ó  sea  de 
S,  Juan  de  las  Amazonas.  Entre  la  costa  setentrional  de 
ella  y  la  opuesta  del  continente ,  que  se  corre  paia  el 
nornordeste ,  sale  el  brazo  mayor  cubierto  de  gran  nume- 
ro de  isletas.  Nuestros  navegantes  visitaron  algunas  muy 
pobladas  de  gente  mansa,  pero  pobres  de  oro  y  de  gé- 
neros die  valor.  Pagáronles  el  buen  recibimiento  con  la 
inhumanidad  de  cautivar  y  llevarse  treinta  y  seiíspefsor' 
ñas  de  una  provinckUamadaJt^irMM^tfm/^^/,  cnyageo' 
te  les  indicaba  ^ne  en  lo  interior  de  la  Costafirme  se  ha- 
llaba el  oro  en  abundancia.  Las  naves  estuvieron  á  gran 
tiesgo  por  el  imgetu  de  las  olas ,  ove  estrechadas  por 
aquellos  caoaluot  j  bajos  suelen  de  repente  elevarse 
a(¿ce  cinco  vaiis  Iniiixoido  espántoso^  «deStiliyiendo  cuaa» 

cip.  xts. 
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to  se  íes  opone.  Felizmente  se  evitó  el  peligro  hád^ndo* 
se  á  la  mar  hacía  el  cabo  del  norte»  donde  termiosi  el  rio 
y  donde  la  costa  vuelve  á.  tomir  su  anterior  y  general  di- 
lección. 

•  26.  De  allí,  ya  recobrada  la  vista  de  la  estrella  po- 
lar ,  sigue  Yafiea  la  costa  del  continente  al  pie  de  tre»* 
cientas  leguas  hasta  el  golfo  de  Paria.  Toc6  d^  paso  e^ 
varús  parages,  por  lo  común  iocuitos*  sin  ver  mas  da 
unos  pueblecillos  arruinados,  y  tal  cual  tropa  ^e  indiot 
cnantea ,  que  asombrados  y  tímidos  al  divisar  los  bajeles 
bnian  á  las  montffios  6  se  encubrían  en  bosque» 'espesos. 
Los  de  Paria,  tan  benignos  y  generosos  con  el  Almirantey 
repugnaron  venir  á  bordo ;  parábanse  en  la  playa  como 
solevantados  y  prontos  á  pelear.  Conjeturó  el  historia- 
dor Fr.  Bartolomé  de  las  Casas  que  habrian  recibido  al- 
gunos daños  de  Guerra  y  Niño,  pero  sin  fundamento  que 
conste.  Basta  la  voluble  imaginación  de  los  bárbaros  para 
estas  y  mayores  contrariedades.  ISo  oraron  los  nuestx<^ 
saltar  á  tierra  escarmentados  de  la  refriega  pasada. 

•  17.    Saliendo  por  las  bocas  del  Drago  navegaron  para 
la  Épañola,  adonde  llegaron  el  23  de  Junio  después  de 
haber  reconocido ,  según  afirmaba  Pinzón,  por  la  costa  de 
Paria  mas  de  seiscientas  leguas  ,  asegurándose  de  ser  toda 
costa  firme  ,  ó  parte  de  un  gran  continente.  De  alli  pa- 
saron á  la  Isabela,  que  los  indios  llamaban  Junuto  ó 
Smarnto ,  y  á  los  bajos  de  Babura  T  tal  vez  Babueca)  don« 
de  por  efecto  de  una  borrasca  perdienon  dos  carabelas  en 
el  mes  de  Julio  de  1  joo    Serenado  el  tiempo ,  habilita* 
yon  las  otras  dos ,  y  con  ellas  se  dirigieron  á  España  apor- 
tando á  Palos  el  día  último  de  Setiembre»  después  de  per« 
dida  mucha  gente  »  y  con  la  restante  mny  fiitigada»  aun- 
que con  la  gloria  de  haber  sido  Vicente  Yañex  el  primet 
europeo  que  pasó  la  línea  de  los  mares  del  océano  occi- 
dental ,  ^oe  descubrió  el  famoso  reino  de  Brasil  desde 
donde  principia  en  el  Marafión  hasta  la  punta  oriental  . 

I    Véase  rT  primer  Viage  de  Colon  ,  tom.  i ,  pág.  3^  y  3?  ,  7  la 
declaración  de  Ajiton  Hcrnaiidcz  Coimcnero  ^  en  d  pleito  ¿e  104  Jujo» 
Almirante. 
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xnas  vecina  al  Africa  ,  enfrente  de  Guinea,  y  que  adehnt(S 
•  sobre  los  anteriores  navegantes  unas  cuatrocientas  leguas 
de  costa  unida  con  la  de  Paria.  En  diversas  parces  encona 
tró  bosques  del  palo  de  tinte ,  del  que  trajo  tres  mil  üé 
bias:  reconoció  árboles  de  tal  corpulencia  qae  seis.lioni# 
bres  unidos  no  bastaban  á  abarcar  la  circunferencia  de  MI 
troncos.  Trajo  asimiimo  piedras  que  se  calificaron  de  fiim 
topacios»  muestras  de  cafiafístola  j  otras  de  agengibre  f 
cauda  en  su  op«moQ%  Tambiea  cóndilo  á  fiipafta  aniani^ 
les  sumamente  extraños^  7  entre  éllot  uno  que  tenia  el 
cuerpo  y  el  hocico  de  aorro,  las  ancas  y  pies  trasaiue  de 
jimia»  los  delanteros  semejantes  á  los  del  hombre»  lai 
oreja»  dé  lechuza ,  7  debajo  del  Vientfe  otro  esatfior  en 
forma  de  talega'»  donde  esconde  sui  hijuelos  dnspues  da 
haberlos  dado  á  luz ,  sacándolos  solo  para  mamar  hasta 
que  por  sí  m!8nK)s  pueden  nutrirse  y  procurarse  el  alimen- 
to    En  la  navegación  murieron  los  hijuelos  de  este  raro 
animal ;  pero  la  madre  se  envió  desde  Sevilla  á  Granada 
para  presentarla  á  los  Reyes,  y  allí  murió  ,  excitando  ia 
curiosidad  de  muchas  y  diversas  personas  que  la  vieron 
Preocupado  ,  como  ios  demás  descubridores  por  las  ideas 
del  Almirante ,  creía  ver  drogas  y  especias  en  muchas 

1  A  este  animal  llama  el  Sr.  Clavijo  tar^güeys ,  Gonzalo  1'  ernan- 
des  de  Oviedo  ekmrtks ,  d  P.  Gumítla/iir^,  el  Sr.  Aara  micuré  y  lof 
mCuralistas  franceses  sas'igue.  La  especie  principal  ó  la  zttígueya  de  ore* 

jas  pías  de  Cuvicr  (^DtJflphi/  vh-^miarta ,  Lfnn.),  es  del  tamaño  de  un 
gato,  pia  ,  nnnqué  con  h  c^lK-za  ca^i  tcxia  blanca  •  tiene  el  cuerpo  cubier* 
to  de  pelo  largo  /  suave ,  boca  muy  hendida ,  orejas  grandes  y  desnudáis 
cincuenta  dientes ,  lengu;^  erizada ,  cola  piensil  ó  capaz  de  asirse  á  algunii 
cosa,  y  en  parte  desnuda;  los  pulgares  paderiortt  ain  ufia  y  capaces  dé 
dponerse  á  los  otros  dedos ;  estómago  simple  y  pequeio;  intestino  degó 
Biediano.  Est  í  preñada  la  hembra  veinte  y  scfs  días ,  pare  hasta  diez  y  seÁ 
hijuelos  casi  informes ,  y  estos  al  instante  se  adhieren  á  las  tetas  situadat 
en  el  vientre  de  la  madre ,  dentro  de  una  bolsa ,  que  se  apoya  en  dos  hue- 
cos articulados  con  el  pubis.  A  los  cincuenta  días  están  ya  formados ,  f 
enionoes  se  desprenden  de  h  Cetil'¡  pero  se  refugian  i  k  bolsa  durante  I* 
.  lactancia  cuando  temen  algoA  rieegOw  Im  táír^gSqm  se  enoieohre  por  todi 
AniLTica  ;  es  fciída ,  y  pesada  para  andar:  durante  la  noche  se  entra  en  los 
gallineros  y  acomete  á  las  g^aas,  les  chupa  la  sangre  y  se. come  los 
nuevos. 

2  PáUii  tmamente  retnvati,  cap.  113. 
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f  hutas ,  y  hallme  en  las  ricas  tierras  de  la  lodia  orientaU 
i8.   £1  saber  y  espirito  marinero  de  los  Pinzoaes  reioa* 
ba  generalmente  en  los  veciao»  de  Palos.  Cuando  partió 
Yaóex»  Diego  de  Lepe  estaba  apareiando  para  igual  via« 
ge»  Le  emprendió  y  wibó  con  dos  naves,  tao  igual  en 
^odo  coflM»  si.die  bedio  induviera  siguiendo  el  rastro  de  aa 
etteceiDn  No  bien  pasado  utt/ mesado  la  salida  de  éste» 
partió  Lepe  por  lemejante  derroita  §  avistó  el  nuevo  con- 
-tinente  pinto  al  cabo  de  S.  Agustín  ^ue  denominó  Rosiro 
Hnrmúto,  y  se  tíoo  costa  á  coita  á  la  provincia  de  Paria. 
Aquí  y  en  d  Marañan  cautivó  algnaoi^  naturales ,  dejanr 
do  escandalizada  la  tierra  y  muertos^  no  pocos  compañe* 
ros.  El  mayor  fruto  de  esta  expedición  fue  haber  dobla^ 
do  el  cabo  de  S.  Agustín  ,  y  dado  á  conocer  q\ie  la  costa 
de  la  nueva  tierra  firme  sigue  continuada  por  el  sudoeste; 
de  cuyo  descubrimiento,  hecho  por  él  y  por  Piiizoa,  tra- 
zó Lepe  una  figura  ó  carta  para  el  Obispo  Fonseca,  se- 
gún declaró  el  piloto  Andrés  de  Morales  en  el  pleito  del 
Almirante  ,  añadiendo  que  Lepe  habia  muerto  en  Portu- 
gal. Diose  á  este  la  alabanza  de  qtie  descubrió  al  sur  mas 
que  otro  alguno  de  aquel  tiempo  y  aún  de  diez  ó  doce 
años  adelante;  mérito  tanto  mas  notable  cuanto  jamas  ha- 
bia navegado  con  el  descubridor  primero.  Mas  sabemos 
¿aber  ¡do  con  este  loi  que  le  sirvieron  de  guia  ,  Bartolo- 
mé García,  ganovds^  Andrés  García  Valdin  ,  García  de 
Vedia  y  el  célehffe  piloto  jBarteloiné  B.oldan«  Acias  Pe#> 
Panaen  indica  que  en  la  empresa  de  Lepe  tuvo  np 
menefi  parte'  que  él  un  VeUe;  ,yecino  de  Moguer ,  á  quien 
da  el  nombre  de  Francisco,  y  el  dictado  de  Comendador, 
cual  solia  llamarse  á  todo  Caballero  de  Orden  militar. 
Hay  quizi  error  en  el  sombre »  y  sin  dada  te  alude  ai 
Comendador  Alonso  Veles  úe  Mendosa,  q«e  dtfciibrió 
mismas  tierras'  por  aquel  tiempo ,  habiendo  salido  del 
Goadalqttivjr  con  dos  carabelas  en  calidad  de  capitán. 
Seríalo  acaso  de  una  de  las  naves  de  Lepe,  por  haber 
•contribuido  á  la  expedición,  como  hizo  Guerra  con  Per 
Alonso  Niño.  Si  asi  fue,  sin  duia  navegaron  muy  de  cor- 
rida,  porgue  á  5  de  Junio  de  1500  se  hallaba  eu  Íi:>p4« 
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ña  el  Comendador  Alonso  capitulando  para  otro  viage 
Pero  el  no  expresarse  que  hubiese  antes  descubierto,  y  la 
fecha  del  siguiente  Noviembre  en  asiento  con  Lepe  para 
volver  á  descubrir,  Inclinaron  á  Muñoz  á  creer  que  el 
capitán  compañero  de  este  seria  ,  conforme  al  dicho  de 
Arias  Pinzón,  algún  hermano  6  deudo  del  Alonso,  quien 
pado  luego  vcrifi^r  el  viaee  que  le  atribuye  Juan  Ra* 
drigttez  Secnmoy  piloto  Real  y  diciendo  que.aadtiTo  en  4. 
Acaso  fue  esta  alguna  de  las  expediciones  obscuras ,  lie- 
-chas.furtiTamence  en  fraude  del  erario  :  fraude  que  pro- 
curó cortarse,  renovando  la  prohibición  de  sayegar  á 
dias  sin  permiso  Real  y  estrechándola  con  grayuimas  pe- 
nas *.  Parece  que  cebados  con  las  perlas  y  guanines  de 
Guehra  y  Ni&o  se  aluiaron  varios  navegantes  y  hombres 
acaudalaideis  de  los  pueitos  de  Andalucía  por  descubrir 
y  rescatar  en  tí  Niievo,Múndo4  - 

19.  £1  gobierno  fomentaba  este  a&n,  de  que  cesu^ 
taba  utilidad  al  erario,  gloria  á  la  nadon  y  esperanxa  de 
grandes  aumentos  á-la  corona ;  pues  no  solo  venia  ficil* 
mente  en  permitir  y  autorizar  las  empresas,  sino  que  aun 
.disponía  algunas  por  sí,  contribuyendo  en  parte  á  ios  gas- 
tos. Cristóbal  Guerra  dice  que  hizo  por  sus  Altezas  su 
segundo  viage  ^,  y  que  fue  en  compañía  de  su  hermano 
Luis  ,  quien  contribuyo  al  armamento.  Partieron  de  Cá- 
diz ó  de  Sanliicar  en  dos  carabelas;  llegaron  á  Paria  ,  si- 
guieron á  la  Margarita  y  al  golfo  que  hace  esta  isla  con 
la  costa  firme ,  y  por  todos  aquellos  pueblos  rescataron 
perlas  y  oro  ^  á  veces  con  violencia.  Faltan  las  memorias 

T  Esta  capitulación  debe  ser  U  impresa  en  li  |»ig.  14/ ,  del  tom.  n$ 
de  la  Colee,  dipl. ,  aunque  concluida  y  formalizada  en  20  de  Julio ;  pero 
es  mene^  advertir  ,  que  por  Real  cédula  fecha  en  Granada  é  15  de 
Noviembre  de  1500,  &c  mando  al  obispo  de  Córdoba  ^D.  Juan  de 
Fomeet )  dioe  lioeiida  á  Diego  de  Lepe  para  volver  á  docubrír  con  tres 
carabelas  á  las  tiema  qnebabia ido antei.  (Véuve los  númeroa  $j6dH 
Aféndke.) 

%  Con  fxha  en  Granada  á  3  de  Setlembc^  de  150X.  Véase  Jt  C«/«c» 
JifUcm.  núm.  139 ,  tom.  11  ,  pág.  257. 

3  Dícelo  en  su  carta  á  D.  Alvaro  de  Portugal.  Yeave  la  Colee,  Mfl, 
ii¿m.  X49f  tom.  U|  p%.  292.  ...  ' 
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dé  em  \6mda  ,  y  ya  Casas  las  refirió  por  ínfiirniet  nal 

seguros  Según  su  narración  navegaron  juntos  ambos 
herasanos  Cristóbal  y  Luis  con  dos  naves ,  y  adquirieron 
casi  un  costal  de  perlas  y  hasta  seiscientos  marcos  de  oro 
en  piezas  de  guanin  ,  robando  y  maltratando  á  los  iudios 
con  indecible  crueldad ;  mas  por  justos  juicios  de  Dios 
murió  luego  el  Luis  y  se  anegó  la  nave  que  conducía  el 
tesoro.  Hasta  aquí  cuanto  Casas  alcanzó  á  referir.  Lo  cier- 
to es  que  Luis  Guerra  vivia  en  IJ03  •  que  el  Cristóbal 
hizo  este  viage  con  una  carabela  ,  y  se  hallaba  de  vuelta 
en  Castilla  por  principios  de  Noviembre  de  i^oi  *;  que 
trajo  brasil ,  perlas,  euanines  y  cantidad  de  indios  escla- 
vos» y  que  por  haberlos  cautÍYado  y  Tendido  contra  la  pro- 
hibición Real  9  fué  preso  y  condeiñdo  á  que  á  costa  su  va 

rde  sus  compañeros  fuesen  aquellos  in&Uces  restituiaqa 
8u  libertad  y  patria.  No  obstante  ea  consUefacion  i  cm 
•ervicios  se  le  Ubraxon*,  por  una  Tez »  descintos  mil  ma- 
ravedis ,  y.  se  le  coocedté  licencia  para  otias  expedicio» 
nes  *9  bien  que  con  el  ezpmo  mandato  de  no  bnonr  daáe 
alguno  á  los  indios. 

ao«  lias  conocido  y  ¿uñoso  es  el  TÍage  de  Hodrsge 
de  Bastidas,  vecino  y  escribano  de  Sevilla  en  el  anaw 
de  Trtana  \  'Em  capituló  para  navegar  con  dos  baieléa 
á  tierras  nuevas  en {  de  Junio  de  i$oo' ,  ma$  ttn  duda 

1  £0     lib»  X  ,  cap.  172  de  su  Hist.^gnu  di  Indioj, 

2  Dd  xcscate  de  las  perlas  que  trajo  Guerra  cuuid»  volvió  do  tu 
gundo  viage  en  i  goi ,  se  hubicroo  para  SS.  AA.  piezas  de  guaiuiwi  ca  i* 
guras  de  oenwt  y  otm  y  sqim  coaita  CB.d  Idiro  del  tCKVcro  ^  catt^^ 

Afufioz. 

3  Por  Real  cédula  de  23  ác  Febrero  de  1504  mandaron  \o%  Reyes 
p¿u¿r  ^  Cristóbal  Guerra  doscientos  mü  maravedís^  cuyo  compicmemp 
«ele  hizo  en  17  de  Mayo ,  pagándosele  en  braiü  i  mil  ocbociento*  teten» 
.ta  y  ctnoo  maravedís  quintal.  Mve  ka  cxptdieioiiii  metmm  ikmt  ú  aé* 
nxro  1 49  de  la  CW/<e.  MptouL  9  toAi.  n  >  p^.  29*  y  sig. 

4  En  la  ejecutoría  tmpre?a  en  e!  tom.  ir  de  esta  Colección  ,  pág.  416, 
Colee,  dtplom.  ,  núm.  18  del  Apéndice,  se  le  llama  £/cr<^4fto  dt  la  ditks 
dudad  de  SeviUa. 

5  Véate  cüe  aneoMpó  capítalactoii  cu  la  pág.  244  dél  tom.  ir ,  Colit* 
4§fMm, ,  aám*  Sf^^Ctmúk^,\ib,  %,c.  i ,  que  Batcidaa  HtmmU 
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tardó  CD  lalir  bacta  el  si  guíente  Octubre  ^  que  lo  Terifioi 
de  la  bahía  de  Cádiz.  La  primera  tierra  que  tomó  íüé 
vaa  bla  á  la  que  díd  A  ooobré  de  iila  Kerdf»  situada 
entre  la  Goadaiope  y  la  Tierrafirme.  Reoonoció  el  golfo 
de  Venezuela ,  y  las  tierras  al  sur  y  al  oeste  de  Coqu^ 
bacoa.  Del  cabo  de  la  Vela ,  término  de  los  anteriorei 
descubrimientos ,  continuó  mas  de  ciento  cincuenta  leguas 
la  via  del  sudoeste,  y  bajando  de  entre  doce  y  trece  gi^a» 
dos  de  latitud  por  las  costas  de  Santa  Marta  y  bocas  del 
gran  rio  de  la  Magdalena,  avistó  el  puerto  de  la  galera 
de  Zamba  y  el  de  Cartagena,  la  i^la  de  Barü  y  las  de  San 
Bernardo;  y  siguiendo  su  navcgvicion  al  S.  y  al  O.  descu- 
brió la  isla  Fuerte  y  la  Tortuguilla,  el  puerto  de  Cispa- 
ta  y  rio  Sinú ,  punta  Caribana ,  y  entró  en  el  golfo  de 
Urabá  ó  del  Darien  del  norte,  donde  el  mar  hace  un 
profundo  seno  llamado  la  Culata  de  Urabá»  que  se  lo- 
tema  al  mediodía  sobre  Yetnte  leguas.  Como  Bsas  dies 
tiene  de  ancho  en  la  entrada»  cerca  de  los  nueve  grados, 
entre  las  puntas  de  Caribana  y  del  Tiburón.  Doblada 
esta ,  costeó  Bastidas  generalmente  por  noroeste  obra  de 
cincuenta  y  ocho  leguas  hasta  el  cabo  de  S.  Blas :  luego 
nadadas' otras  diéa  en  derechura  al  poniente,  terniaó  su 
descubrimiento  por  los  diez  grados  de  altura  én  el  puer« 
xo  del  Retiete  Ó  de  Escribanos  y  del  nombre  de  Dios 

a  I.  En  diversas  partes  contrató  con  los  naturales»  res- 
catando algunas  perlas  y  cantidad  de  oro»  sin  que  coaste 
-haber'hecho  ni  recibido  agravio ,  si  no  lo  fue  coger  y  lle- 
'var  para  muestra  ciertos  indios  morenos  y  desnudos  como 
todos  los  otros,  así  de  Islas  como  de  tierra  firme,  (¡üc 
traían  cubiertas  sus  vergijenzas  con  cañutos  de  oro  en  for- 
ma ó  ñgura  de  embudos.  No  se  muniiestó  entonces  lo  be- 

imeei  na  ti  Wiejow  pBoio  que  por  aquellos  marts  haUa,  Oviedo  atraM 

ccjuivocadamcnte  este  viage  íasia  el  año  1 502  (  p.  i ,  lib.  3.  c.  8  )  ,  y  lo 
.mi&mo  Gomara  que  le  sigue  en  su  narración  (Hist  de  Ind.  aip.  57). 

1    En  este  puerio  entró  posteriormente  el  Almirante  Colon  el  dia  16 
ck  Noviembre  de  1^02  con  noticia  oue  ya  tenia  de  los  descubrimientos 
«fe  Bmídit ,  aeguQ  dfoe  Oviedo  tn  d  libro  3 ,  ctp.  9  de  ra  Hfst,  ¿en.  di 
^htdias ,  y  se  indica  en  fe  reliGibii  que  liemioe  |íoblicido  en  d  100. 1  ^ 
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licoso  y  fiero  de  los  habitantes  de  aquel  distrito,  acaso 
porque  no  se  les  dió  motivo  de  temor  ó  desconáaiizi; 
Efecto  fué  de  la  bondad  de  Bastidas  ^ ,  como  de  It  ^rícia 
de  su  prin^l  pilólo  Joan  de  la  Cosa,  el  feliz  progrcM 
de  k  navegacioa^  aunque  al  fin  le  desgració  el  viage  poi^ 
ona  novedad  imprni^U.  Teníase  «penas  nokida  de  la  teti 
lible  bíboNi  v  gUMno  de  mar  «unamente  propagado  en  la 
«Mía  tórrida ,  que  Citaára  y  eifiava  la  tablaeon  de  lai  navél 
fendeadat,;  detrayéndolas  muy  en  ht^ve*  Así  lo  ezperi-'* 
mentó  Bastidas ,  y  con  dificultad  pudo  atravesar  á  U 
Jaittátca,  donde  roM  relíeseos.  Pisando  desde  allí  á  la  Es¿ 
pafiola^  fendieó  á  una  legüa  de  distancia  de  esta  isla  en  una 
iriHa  llamada  del  Contramaestte  ,  donde  reparó  sus  na- 
vios y  vasijas  proveyéndose  de  agua.  En  esta  disposición 
salió  para  Cádiz  ;  pero  los  temporales  y  nuevas  averías  le 
obligaron  á  volver  de  arribada  al  reparo  de  un  cabo  nom- 
brado ¿ic  la  Canongía  ,  donde  permaneció  un  mes  prove- 
yendo á  sus  expensas  Jos  mantenimientos ,  y  sin  poder, 
aunque  lo  intentó,  avisar  de  estas  ocurrencias  al  gober- 
nador Francisco  de  Bobadilla.  Serenado  el  tiempo,  dió 
otra  vez  la  vela  ,  y  hubo  de  regresar  por  la  repetición 
de  recías  borrascas  hacia  el  puerto  de  Jaragua,  hoy  Puerto 
Príncipe  i  y  allí,  continuando  los  malos  tiempos»  perdió, 
al  fin  sus  navios ,  cuyo  valor  con  los  esclavos ,  oro»  brasil» 
ropas  y  otras  cosas  que  conducían »  se  graduaba  en  cinco 
cuentos  de  maravedis.  Perdieróme  ademas  todas  las  armas 
9ue  hiao  quemar  Bastidas  para  ^üe  los  indios  no  se  apro- 
vechasen de  ellas.  Sin  embargo  pudieron  salvar  muchas  de' 
estas  riquezas  y  preciosidades  y  las  condujeron  á  Santo  Do- 
mingo   adonde  psisó  con  toda  su  gente»  dividiéndola" 

1  Este  concepto  debió  Bastidas  á  Fr.  Bartolomc  de  l-is  Ca^as ,  que  - 
<Uce  ,  lib.  2  ,  cap.  2 ,  ftro  porque  dtspui  tuvt  mucha  conoers ación  y  amtS" 
Ud  em  H  Jkk»  Rodrigo  de  Bmtídms ,  y  tiempn  le  eo^tmtf  str  f  ara  eoH 
íét  hiiSu  fÍáÍ9to  t  y  que  de  Í9t  fm  Ut  kmem  eigremot  Heufemeihtp 
im  €wi€eft9  dél  que  ceres  ddh  miemU  f9r  M  m  éqmiUi  HempH  ' 
y  trato!  sería  moderado. 

2  Así  lo  refiere  Casas ,  añadiendo  :  y  allí  los  tideyo  tntwveíy  /^r* 
U  dtl  oro  que  kabim  hakidg*  ( lib.  2  ,  oip.  2.)  '  ,  ' 
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en  tres  cuadrillas  para  mayor  comodidad  por  ser  la  tier- 
ra escasa  de  mantenimientos.  Corrió  la  voz  en  la  capital 
de  la  isla  que  traia  dos  ó  tres  cofres  de  oro  en  variedad 
de  piezas,  y  se  le  arrestó  por  sospechas  de  haber  hecho 
rescates  y  ventas  con  la  gente  de  Jaragiia  y  del  camino 
pero  satisñzo  diciendo  que  si  en  su  tránsito  por  la  isla  dio 
á  los  indios  ropas  y  guanines,  fue  como  capitán  de  SS.  AA. 
en  pago  de  lo  que  les  daban  de  comer,  de  que  les  mos« 
traban  los  caminos  y  de  que  conduelan  sus  peisonas  y  ha- 
ciendas. Siguióse  el  pleito  que  sentenció  el  gobernador  y 
remitió  al  Rey  y  al  Consejo  con  el  mismo  Bastidas ,  quiea 
al  ña  fué  absuelto  de  todo  cargo ,  como  coasta  de  la  eje« 
cutoria  que  hemos  publicado  ea  el  tomo  anterior  Entró 
por  fia  cu  Cádk  de  vuelta  de  sa  yiage  ea  Setiembre 
de  150a  ,  después  d«  veiata  7  tres  mm»  de  m  nlida 
y  auiaifestó  buena  porcioii de oro,ile  gaanines  y  otras  co« 
sas  dt  Talor.  £n  premio  de  eite  viage  y  de  lot  descubrid' 
mientos  qnc  hiao  á  su  costa  en  Tierrafiraie »  se  le  oonce* 
dió  una  pensión  vitalicia  sobre  los  frutos  procedentes  á» 
k  proviada  de  Uiabá^  y  de  la  llamada  del  Ceaú»  pooa 
distante  al  oriente,  sobre  la  bahía  del  mismo  nombre. 
Igusíl  peasion  se  dió  al  piloto  Cosa  sobre  la  gracia  d#  at 
guacil  mayor  de  las  tierras  del  golfo  da  Uiabá  peía  cnaa- 
doallí  hubiese  gobernador* 

•  ea^  Casi  ea  tofb  fué  semejante  la  segunda  expedid* 
Cloa  del  capitán  Alonso  de  Hojeda.  Capituló  pxQse* 
gnir  sttt  descobnunieatos»  poblar  en  la  proviacia  de  Ge- 

yibacna»  sujetarla  y  quedarse  ea  ella  de  gobenaidor  \ 

* 

j^k  y¿m  «a  el  tOBL  u  «I  Apénd»  á  fs  Me,  diplom. ,  súm.  1 3, 
pig.  4i6,Iaej«iiloritque  ganó  Rodrigo  B«t¡dii  i  de  Enero  de  150^9 
donde  se  expre«an  I» ciramtttnciit  át  b  acimcioa  ^  le  le  lúio  7  mm 

vCSIM  que  se  le  stguió.  i 
1    Apind.  á  la  Colee,  diplom,  en  el  tom.  ii ,  pág.  416. 
S    fiernaldcz,  HuiarU  Jé  ios  JSiiyej  cstólifoj,  oip,  iq^  Caus  dice 
(lib.  II ,  cap»  5,)  ^  BaaidH  vino  en  h  flote  ^  Iraii  4  jBobediUa  ai 

uno  de  los  navios  (jue  se  UbfMnoo  de  la  tormenta,  pCM      prCM»  coa»* 

aseguró  Oviedo  en  el  lib.  iii  ,  cap.  8  de  su  historia. 

-4  £i  asiento  ó  concierto  lo  h)7o  el  obispo  Fonscca  en  virtud  de  Real 
dkula  i|ue  le  llevó  Hojedi ,  dia¿id«t  por  lo»  üc^es  denle  Granada  á  Ü  de 
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Sninicldo  había  de  ser  la  mitid  de  los  plft^adhoi,  m 
czcodiendo  de  trescíentm.  inU  maravediSflSfaauales,  y.  A 
lesto  pm.  el  taj.  Con  lais  espirita  ^ue  posibilidad  tnH 
taba  de  equipar,  diez  naTÍos «  pero  nyváaé^  de  ilganot 
compañeros  solo  fiido»  apretfer  cuatro  t  que  fueron :  Sm* 
ím  Marta  d§  la  AMiigum^  m  capkan  García  ib  Oci»* 
po  6  del  Campo ,  en  cuyobiifee  iné  AIqm  dftHojedt 
lieflta  qmf  le  •  pneodieioae  Siat-  Mmñm  ^  im  Giñommáa^ 
juaodade  por  Juan  de'  Vergara;  y  las  carabeks  la  » 
ai  cargo  de  Pedio  de  Ho}eda»  sobrino  de  JÚom» 
so,  Y  Sama  Aaa,  al  de  D«  Ikiinado  dn  Guevara  \ 
Con  estos  buques  se  hizo  á  la  vela  desde  Cádiz  por  Rnc" 
ro  de  1^02,  tocó  en  la  Gran  Canaria  y  en  la  isla  de  la 
Gomera  ,  donde  dio  itistrucciones  a  lo»  capitancí»  de  io 
que  habían  de  hacer  en  el  viage  Arribo  después  ai 
puerto  de  la  isla  de  Santiago  eu  Cabo-verde  para  pro- 

■ 

Jhilio  de  1 500;  ca^  capítubcíoiys  aprobanm  SS.  AA.  co  la  inttoia 
dudac^á  8  dfjpymó  de  1501.  V.  ef  niím.  %  det  Apínáki,  ' 

T  Para  cfcmostrar  que  Ameríco  Ve^pitcci  no  se  hal!6  en  c«:fe  segnn- 
do  vj'ajc  de  Hojcda,  ponemos  la  siguicrstc  lista  de  los  oficralei  de  mar  ▼ 
empleados  en  ios  cuatro  buques ,  con  referencia  ú  los  íolios  del  extracto  ¿c 
los  autos  sernos  ha  lemitidk)  de  Simancas,  co  oxyo  archiyo  exj&teji 
los  origínales. 

AntunOtrdi,  p¡lotD/fbl.  t%j  85  rrBartoloillé Hernández,  pilo- 
to, fol.  12  y  53  vto.rrjuan  López,  piloto,  fol.  7  vto.  y  8 5.= Francisco 
Gómez ,  p-loto,  foK  20  y  47.=:Djego  Martin ,  piloto ,  fol.  84  vto.  y  86.= 
Antüii  Vidal,  maestre  de  la  nao  el  Ant^ua,  fol.  12  y  26  vlo.=Pedro 
Vergara,  maestre  de  la  nao  la  Granada ,  mi.  ia.:^igaet  Griego,  guar- 
dhs  de  una  nao.sRodrigo  Vimiiio^  «rfiúitero,  fol  50  vto.:=iGorTa<- 
bn  ,  tonelem,  fbl.  ip^Díego.  JiaiBiiez » httrtio»  €ol>  47.3=Pecb:o  Sardo» 
tk¡Dacil  de-  una  carabela,  fol.  47.=3Dicgo  de  Conca,  veedor  de  SS.  A  A. 
roí.  2  7.=:D.  Herrando  de  Guevara,  veedor  de  los  Reyes  de  la  tierra  de- 
fendida de  las  Perlas,  fol.  /i.=N.  Rios,  veedor  del  armada,  foí  72.= 
Alonso  de  Arce » veedor  de  SS.  AA.»  fol.  74.=Jutfi  de  Gvevtre,  re* 
ceptor  de  SS.  AA.|  fol.  5c,  y  eicrlbúio  de  la  armada,  fol.  SSaJuss 
Luis,  escrlbeoD  de  la  mnSm  y  receptor  de  SS.  AA  ,  fol.  6%  y  88.=s 
Diego  de  Enf  ramas-aguas ,  escribano  de  la  <irmada  ,  fol.  i;:;;  vto.=García 
Fernandez  de  Oco,  escribano  del  navio  la  Granada,  íol.  86  vto.  — Diego 
de  Montesdoci,  boticario  de  la  armada,  fol.  47.=i^^«:nundo  de  Yiiues  y 
Femando  ijutkrrcz,  plateros ,  fol.  té  vto. 

t  Declaración  de  Guerare,  ibl.  71 ;  de  Gutierre  de  Liébana ,  fol.  19 
vto. ,  y  Hoj«di  ce  b  iambedoD  di6  á  w  tobrino»  fol.  ^4  del  «gt* 
ttactoi 
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▼eerse  de  algunos  refrescos,  y  se  detuvo  ocho  ó  diez 
ém$    quizá  por  las  contestaciones  serias  que  tuvo  con  el 
0tai^ídor  de  Ja  población  *,  ledaniaado  co 'vaao  un  ca«* 
lafate  portugués  qae  lievaba  en  la  armada»  j  se  había 
fugado  á  tierra,  lo  qiie  ocasionó  déigtMtos  y  aun  hostili« 
éidm.  Düsde  aiU  atravesó  el  golfo  con  dirección  á  Pa<* 
UBfY  IMS  tle  lltgpr  'avirtó  una  isla  despoblaiá»  4«iid^ 
atuvo  trek  dias  awreitado  les  hiafm  del  timan  de  xuá 
da  las  carabelas.  Siguió  su  rumbo  hasta  entrar  en  el  gok 
£»  de  Paria;  ^oiaadó  buscaba  juatameote  con  al^uneii. 
maestres, piloces  y  aMiineros,  parage  proporcionado  paiv 
datpalas¿  los  navios,  halló,  sabiendo  per  wm  fíos  arri*' 
bi,  el'lngar'  que  llamaran-los  míegaéos  6  anegmdizos  der 
Paria  ^.  fintretanto  que'  se  limpiaban  los  buques  rescató 
la  gente  varias  perlas.  Vicroiise  caníbales  que  habitaban 
allí:  y  como  hubiesen^  muerto  á  un  cristiano  mandó 
Hujeda  salir  al  veedor  Rios  con  cien  hombres  para  ha- 
berse respetar ,  y  reconocer  el  pais.  Halláronse  entonces 
dos  ó  tres  clases  de  gomas  de  mucho  color,  de  que  se  tra- 
jo alguna  cantidad. 

23.    Habilitados  ya  los  cuatro  navios,  salieron  en  1 1 
de  Marzo  de  i^oa  ,  prolongando  la  costa  del  morte  con 
viento  levante  á  barlovento.  £1  dia  12  requirió  Hojsda 
al  veedor  Conca  para  que  oyendo  al  piloto  y  otras  per*' 
sonas,  informasen  si  habían  salido  de  la  tierra  vedada  por 
SS.  AA.  Volvió  á  requerirle  el  14  f  y  declaró  el  veedor 
que  ya  habían  salido*  y  que  podia  el  señor  gobernador 
saltar  en  tierra  á  rescatar    Antes  de  llegar  á  la  Maigarita 
se  rezagó  unas  tres  leguas  D*  Hernando  Guevara  con  su  ' 

I   Al!  lo  «fioen  kn  teidgei  nim.  4X7»  prcwnado  por  Vergara  y 
Oeunp»  f  fol.  28. 
'  a    Eite  pudiio  se  llamaba  Kikera  Grande ,  como  consta  del  interro* 

gitorío  presentado  por  Vergara  y  Ocampa  ,  fo!.  2^;.  El  escribano  Entra- 
mas-i:  iKU  refiere  menudamente  todo  lo  ocurriido  con  ios  porti^tieses  en  la 
ida  de  Santiago,  fol.  14  vto. 

3   Los  mutadoi  ie  Paria:  así  loa  llama  Hojeda  ea  an  ialernjgUo*  • 
rio,  preg.  49,?ol.  43,  y  loa  testigos  en  sus  respoeátai. 
'4   De(laxÍKk>ii  <te  Eittraiiias--aguas  ,  fol.  62. 

5  Estos  re^uerimicDlos  están  al  fol.  83  y  84* 
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Uetaba  poca  genté;  y  en-lngar  dé 
JBoacener  su  coiiserva,  recelando  Hojeda  que  se  le  hi- 
ciese tarde,  largó  todas  las  velas  de  los  otros  buques,  y 
;intes  de  aaochecer  perdieron  de  vista  al  de  Gue\  ara. 
Este  sin  embargo  los  siguió  gran  parte  de  la  noche, 
hasta  que  viendo  reventar  la  mar  muy  de  cerca,  y  des- 
viándose de  aquel  peligro  surgió  entre  la  isla  de  la  Mar* 
garita  y  otra  pequeña,  donde  permaneció  aquella  noche 
ignorando  el  parage  en  que  estaba.  Al  amanecer  recono- 
ció Guevara  todo  ei  horizonte  sin  poder  avistar  n-nguno 
de  los  otros  navios;  y  creyendo  se  habrían  adelantado 
ievó  el  ancla  y  anduvo  toao  aquel  día  con  dirección  sá 
puerto  de  la  Codera,  doade  Hojeda  teñí»  iateacioii  de 
SsmdcBt»  £«nikaiido  Tana  «t»  áÚic«iicia ,  pensó  que  hü 
navios  se  hubiafea  fezagado»  y  ya  de  noche  buscó  sergi- 
dero  donde  aipafar  al  ¿>rigo  de  dos  turaUeaes  distantea 
trea  6  cuatro  legua»  de  la  tíeixa  firme :  locai  pelada»  que 
nif^gun  irboá^  mata  ul  yerba  preductaUt  aunque  se  alber* 
gaha  eo  ellai  nultitud  de  avei  de  varias  espedei*  Al* 
gnnos  mosBos  de  la  carabela  fiara  distraer  á  tu  cafitaui 
iba  eafamo,  le  pidiareu  licancia  pajra  eaaar  deaque» 
3pá|aoM|  y  eu  «n  cuarto  de  hora  le  Uevenee  caaca  de 
cuarenta  muy  grandes.  Did  la  vela  Guevara  al  día  si* 
guíente  ,  y  continuó  buscando  á  Hojeda  hasta  que  el  14 
de  Aíarzo  determinó  dirigirse  para  ello  al  puerto  de  la 
Codera.  Navegando  por  la  costa  con  tiempo  bonanci- 
ble, se  le  acercaron  dos  canoas  con  algunos  indios  que 
iban  cantando  con  mucha  algazara  ,  y  manifestaron  deseos 
de  entrar  á  rescatar,  aunque  Guevara  no  lo  permitió.  A 
la  tarde  se  aproximaron  también  otras  dos  canoas  que  ve- 
nían de  pescar ,  y  su  gente  con  gran  risa  y  alborozo  echó 
en  la  carabela  dos  peces  pequeños.  En  la  mañana  del  15 
llegó  al  puerto  de  la  Codera     donde  solo  halló  á  Ho- 
jeda con  su  nao ,  por  haber  enviado  las  otras  dos  ^  bus- 
ca de  la  de  Guevara  que  creia  perdida. 

I  Gtrcía  de  Ocam{y>  en  su  declaración,  fol.  68,  dice  que  ciianda 
ttltó  en  la  Margarita  Pedro  de  Hojeda ,  se  hallaba  su  tío  Alon&o  cuaren- 
nlcgnu  de  al£  JBfla  a  It  mima  diitaaoia  igm  mMtm  kiculu  4» 


9»  t^rAOBS 
*  A4.  '0«rea  dé  trece  dMs^iuidaviüciii  bni^iiiáobi  «ü  * 

for  las  lnmedlacionei  de  la  Margarita  y  del  90U0  de  Im 
erles ,  sm  que  Vergara ,  capitán  de  la  nao  U  OrattMbh 
bajase  i  tierra  ai  oomlntleie  bajar  á  niogimo  de  ta  tripu- 
lación. No  así  el*  capitán  de  la  Magdal^  Pedro  de  Hi^i 
^eda,  que  saltó  en  ia  Margarita  so  pretexto  de  hacor 
aguada  ,  y  con  un  tal  Miguel  de  Toro  '  fue  á  una  pobla- 
ción y  roscatü  much.is  perlas  y  guamiles  que  luego  se  le 
secucstiarou  para  los  Reyes,  por  haber  faltado  en  esto  á 
lo  prevenido  en  las  instrucciones.  Cansado  ya  de  esperar 
Alonso  de  Hojeda  salió  del  puerto ,  y  siguiendo  la  costa, 
rescatando  perlas  y  alguna  ropa  de  algodón,  llegó  á  una 
tierra  de  riego  que  los  indios  llamaban  Curiana  y  él 
nombro  f^^aijcrmoso  ^  A  pocos  días  se  le  reunieron  allí 
las  dos  naos  que  hablan  iiio  en  busca  de  la  de  Guevara. 
La  falca  de  víveres  tenia  á  todos  en  grandes  apuros;  j 
convencidos  de  esta  urgente  nocetidad  por  el  reconocí- 
miento  de  ios  pañoles  d¡el  pan  qoe  hizo  Uojeda  ^el  día  a 


procurarse  el  remedio  en  el  pait,  tomando  al  mismo  tíeob 
po  las  hmmUfMM%f  cántaros  y  otits  eoma  ^  necesita* 
bafD  pita  efCabieoer  «II  colonia  «1  otra  partei  p«^  pM- 

nuestro' depósito  desde  cabo  Codera  al  promcd'o  de  la  Margarita ,  y  por 
consiguiente  e!  fufrto  de  la  Codera  parece  ser  el  mismo  que  forma  el 
citado  cabo ,  v  en  el  día  se  llanu  Puerto  corsarios»  Véase  el  derrotero  del 
1>epóstto,  fol.  318  de  la  s^undi  «Kcion. 
I  GMiiie  eo  w  dedancoi»  fioi  .  71* 

%  £b  «i  decUrtdoii  ^ue  esti  al  fol.  73  vto. ,  donde  expresa  las  per- 
las y  guanmes  que  rescato  Pedro  de  Hojeda  en  la  Margarita ,  y  las  que 
tomó  p«ira  SS.  AA.  por  perdidas  el  veedor  Dxego  de  Conca,  según  de- 
ciara  al  fol.  29. 

•  3  £1  P.  Fr.  PldfoStiiMn  en  su  conmista  dt  tierra  ^rnu  dice ,  fo- 
lio 667 ,  que  Ja  dudad  de  Caro  está  lunada  en  una  pioriodá  de  indios 
llioadi  CflrMttf :  tfdc  sus  naturales  eran  los  mas  pacíficos  y  los  mas  ríoqt 

de  oro  y  perlas  (fol.  ^,4") ,  que  la  fundó  H  nño  1527  el  capit;ín  Juan  de 
Ampucs,  cerca  del  pueblo  que  los  indios  llamaron  Curiana,  en  donde 
surgió  con  un  navio  y  sesenta  hombres  el  citado  año,  siendo  como  ua 
promontorio  6  punta  que  hace  allí  la  tierra  (fbl.  54  y  ^5).  EsiOLCmmis 
«  distinta  de  b  que  hemos  hablado  en  la  nou  4  de  la  pag.  1 3.^Tambien 
en  Sta.  M«rta  7  sus  inmediaciones  usaban  los  indios  ttgu  m  tierras«ae« 
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ferian  adquirido  aún  violentamente  de  los  naturales  de 
una  tierra  donde  estaban  de  paso,  á  descontentar  á  los 
que  habitaban  en  las  que  iban  á  poblar  y  hacer  asiento, 
i  25,  Con  esta  idea  se  apostaron  ocultamente  en  varios 
lágares,  y  á  una  señal  convenida  salieron  de  improviso, 
y  dando  en  los  indios  desprevenidos  los  maltrataron  cruel* 
mente,  y  aún  quitaron  la  vida  á  siete  ü  ocho  en  la  re- 
friega ,  quemando  también  algunas  de  sus  casas  contra  las 
expresas  prevenciones  que  Hojeda  les  habia  hecho  \  De 
los  cristianos  murió  herido  de  una  ñecha  el  escribano  de 
una  carabela ,  tal  vez  Juan  de  Guevara ,  de  quien  se  ha- 
ce mención  en  los  autos.  Tomaron  entonces  muchas  ha- 
macas, cantidad  de  algodón,  varios  enseres  y  aún  pren- 
dieron algunas  indias ,  de  las  cuales  unas  se  rescataron  por 
guanines,  otras  quedaron  en  plena  libertad,  y  otras  reser- 
vó Vergara  para  sí  y  para  su  amigo  Ocampo  *.  Todo  lo 
demás  se  distribuyó  entre  la  gente,  y  Hojeda  solo  se  apro- 
pió una  hamaca.  Los  pobres  indios  venian  después  coa 
seguro  á  rescatar  estas  mismas  prendas  á  precio  de  guani- 
nes, quejándose  amargamente  del  mal  que  sin  causa  se  les 
habia  hecho ;  pero  aunque  por  estos  medios  adquirieron 
Hojeda  y  sus  compañeros  algún  oro,  no  lograron  cubrir  la 
necesidad  de  bastimentos,  y  para  adquirirlos  mandó  Ho- 
jeda ,  con  acuerdo  de  los  demás ,  que  Vergara  pasase  á 
Jamaica  á  comprar  cuanto  pan  fuese  posible ,  y  que  se  le 
reuniese  en  el  lago  de  S.  Bartolomé  (Maracáibo)  ó  en  el 
cabo  de  la  Vela,  donde  permaneceria  dos  meses;  que  si 
no  lo  encontraba,  aguardase  otro  tanto  tiempo  en  cada  uno 
de  ambos  puntos;  y  si  aún  esta  diligencia  fuese  inútil, 
volviese  á  buscarle  con  mucho  cuidado  costeando  desde 
Valfermoso  hasta  los  citados  puertos.  Dió  Hojeda  esta 
instrucción  en  7  de  Abril  á  Vergara,  quien  con  fecha 
del  8 ,  así  como  Ocampo  con  la  del  1 2 ,  otorgaron  su  po- 

,1    V.  el  Apéndice  á  la  Colección  diplomática  ,  tom.  11,  pág.  42^. 

2  Tcxios  estos  sucesos  constan  de  U  declaración  del  escrlbjno  Entra- 
mas-aguas ,  fol.  1 6  ,  y  las  que  dieron  los  testigos  presentados  por  Vcrgtri 
7  Ocampo :  véanse  también  los  fol.  62  /  88 ,  /  la  declaración  del  veedor 
BJos,  fol.  7a.  ^         .         .  ^  ^ 
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der  y  consentimiento  por  lo  respectÍTo  á  la  hacienda, 
dando  por  bien  hecho  cu  liquier  partido  quQ  Hojeda  ká» 
cíese  a  la  getue  ea  lo  d¿  las  cabalgadas  i  > 
a6.  £1  mismo  Ocampo  y  Giievaia  parece  se  habían 
ido  á  Puerto  Jlechado  por  no  entrar  ea  el  concierto  de 
saltear  á  los  indios;  y  allí  paso  Hojeda  desde  Curiana  á 
reunirse  *.  Siguieron  [untos  poco  después  á  la  isla  de  los 
Gigantes  (Cunzao),  se  internaion  como  media  legua  has- 
ta llegar  ¿ia  póbAacíoo  d*  ki  iiid^ ,  en  quienes,  oocaron 
que  ccNÍea  ciexos'  pedaant  acó  colgados  de  let-oaxioet 
y  orejas }  pero  nada  les  tomaron^  ni  aún  brasil  que  peno» 
ce  vieron  ea  nboadapoie  Pasaron  luego  «.GeqnUNKaai 
y  á  su  vista-^paieeiem  laucl^  kidíoi  en  la  coiu ,  la  ci«l 
ijglilerott  -iiMa.  enconMr^pveite .  foe  hiiwb^i  HidcU 
nm  «giMMb  ,^  y  se  Ucreien  k  bortkr  use  iadk*y  w  oeoep 
•eiiie|eiite.&  *k|»»dr  CeitílU  t.  Pei)oci61ei>el^kpobtfe  y 
ipífpnible.  JíoA>eiié  riy  ¿ii  ■ipiwrenik^eitá  lnifca9el.paef » 
iode-Slyu  Oraje,  qee  loreemiiifr  «L  de. AriUeeáMAc^ 
deadtise  piMfi»é  Jiunt^te  il1«iiieiiM<iei^"áj|MÍda  Bei^ii 
das^Utfdtea  Ui  peejriMÍaf  de  CifeHMffMr  jí-  i^bfr»i»#Mi 
i/<r  ^Provine i*  de* Sta.  Marta),  y  habia  permanecido 'tre^ 
ce  meses  tratando  con  los  indios  y  aprendiendo  su  len- 
ua  \  Hallase  este  pueiio  vciute  y.cinco  millas.  ani£íi  de 

egar  ^l  caÍH>  de  la  Vel».  -  i   ;  .. 

-  .  •     .      '  I,,    íi»  /^  r.  '       -  w", 

t  H^llaoie estos  documentos  al  fot  85  y  8o.  N6  consta  ñ<  autos  ^ 
día  en  que  salitV Versara  para  Jamaica,  pero  fué  después  que  Ilojeda  saitw 
¿  los  indios  de  Curiam.  V*  ci  ApMié  is  Ctlntim  áifivm^  ioín.  \i% 
pág.  426  y  427.  *- 
•  2 ,  Peclaraciop  de  EntranviSTa^uas ,  fol.  \6  j^to^i^^. f^».de  Ocaiopo  7 
Vergara,fo¡.  697  72.    :,.       >      -        '  '  .  ' 

3  Asi  lo.asegui^n  algunos  tesfígos:  6tros  ^rcseiftados  por  vergara  jr 
OttflB^ dicen  que  no  vitroá  ore,  jr  tí'iiAiy  fMCo'briél  en  ki  lite  de  J«i 
Gigantes.  V.  los  fol.  19  rto. ,  17  7  otros. 

.,4  Dcciarac.  de  Fntr^nias-aguas,  fol.  17.  Coqukacoa  parece  s;r  lo 
que  hov  llaman  cabu  <ic  Ckichivacoa ,  que  es  ia  punta  mas  occidental  del 
golfo  ¿c  Maraciibo.        ,  , 

5  los  sucesos  ecafrídos  én  el  poertd  éí  Sita.'  Crok  los'  reficré  Entran 

fnas-aguas  al  fol.  17,  Ocfe  al  foí  19,  OÜtiefrt  de  Liébana»  fol.  20, 

Fíancisto  Gómez ,  fol.  21  ,  y  oírc;,  Nm  pireco  qüí  ünmó  este  puerto  de 
J"//ar.  Ti-az  por  haberle  dc«cuHicrto  ó  ertmdo  en  cl  el  día  ^  de  Mayo» 
púa  coavienc  asi  con  ia  serte  del  tiempo  y  de  io*  »ucc>o&.  En  todo  ci  goi^ 
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-  Í7.    Viendo  Hojeda  que  los  naturales  eran  mansoí  y 
paciíicos,  trató  de  hacer  allí  asiento  y  población,  comen- 
zando para  ello  á  talar  el  monte.  Opusiéronsele  los  in- 
dios arrojando  sus  flechas,  y  no  consintiéndoles  hacer 
aguada.  Armó  Hojeda  toda  su  gente ,  bajó  con  ella  á  tier* 
ra,  y  amedrentados  los  naturales  se  presentaron  de  paz 
con  una  espuerta  de  guanines  y  de  oro  que  recibió  Ho- 
jeda; á  quien  dijeron  que  fuese  á  otro  cacique  muy  cer- 
cano que  les  daria  mayor  cantidad.  Así  lo  ejecutó  ,  y  au- 
mentando su  riqueza  con  la  generosidad  de  este  caudillo,' 
je  restituyó  á  sus  navios,  Kv^oí^jn 
r  28.    Conformes  todos  en  hacer  allí  su  asiento,  comen- 
zaron á  desmontar  el  sitio  y  á  fabricar  la  fortaleza.  Ape- 
nas supo  esta  resolución  el  segundo  cacique,  fué  á  dar 
contra  ellos;  pero  quedó  vencido  de  manera  que  abando^ 
nó  el  lugar  dejándolo  despoblado.  Así  pudo  Hojeda  fa- 
bricar con  menos  embarazo  los  fuertes,  colocando  en  ellos 
sus  lombardas ,  una  al  cargo  de  D,  Hernando  Guevara, 
otra  al  de  un  tal  Cueva  su  criado,  y  otra  al  de  García 
de  Ocampo.  Su  objeto  era  principalmente  custodiar  la 
casa  ó  almacén  de  bastimentos,  los  que  se  repartían  dos 
veces  al  dia  por  medio  de  un  despensero,  intervenido  y 
observado  por  un  celador  de  su  confianza.  También  se 
guardaba  allí  el  arca  de  los  rescates ,  de  la  cual  cenia  una 
llave  el  receptor  de  SS.  A  A.  y  otra  Ocampo;  y  ambos 
depósitos  fueron  varias  veces  atacados  por  los  indios  ve- 
cinos, que  hacían,  aunque  en  vano,  cuanto  podían  para 
libertarse  de  tan  molestos  huéspedes.      •  ' 

29.  Crecía  la  escasez  de  víveres ,  y  después  de  trein- 
ta y  nueve  dias  no  parecía  la  nao  de  Vergara.  £n  tal  es- 
tado mandó  Hojeda  fuese  4  buscarle  con  mucha  diligen- 
cia el  piloto  Juan  JLopez  con  la  carabela  Magdalena^  dán- 
dole la  instrucción  conveniente  en  Sta.  Cruz  á  20  de 
Mayo     Preveníale  en  ella  que  en  caso  de  no  encontrar 

fo  de  Venezuela  no  hay  ningún  puerto  sino  el  de  MaradSibo ,  y  pasado 
el  cabo  de  Chichivacoa  el  primero  que  se  halla  es  el  de  Bahía  hond.t, 
.   veinte  y  cinco  millas  antes  de  llegar  al  cabo  de  la  Vela.  Véase  el  Derro- 
Uro  df  tas  Antitias ,  pág.  ^3;;  y  siguientes.  . 

I    £su  instrucción  k  halla  al  fol.  86.  V.  el  núm.  19  del  Apéndice. 


^6  VIAGES  MENORES. 

a  Vergara  en  la  Jamaica  volviese  al  lago  de  S.  Bartolo- 
mé, y  desde  allí  navegase  costa  á  costa  hasta  el  cabo  do 
la  Vela,  donde  permaneceréis  ^  dice,  siete  íi  ocho  di  as  por 
amor  de  Isabel  %  y  trabajad  por  saber  lo  d¿  las  perlas. 
Por  esta  instrucción  se  coliga  «que  Hojeda  no  reconoció 
)as  costas  de  Citurma  o  la  tierra  nevada^  donde  dejo 
Bastidas  á  Juan  Buenaventura ,  que  es  la  tierra  de  Santa 
Marta  ;  ni  el  rio  que  está  mas  acá  ,  que  es  el  de  la  Hacha, 
ni  las  veinte  leguas  de  costa  qufi  desde  este  rio  hay  al 
cabo  de  la  Vela:  tierra  estéril  y  «in  mas  agua  que  la  que 
cae  del  cielo,  pero  rica  de  ostiales  de  perlas,  de  las  que  &• 
sacó  gran  suma  al  princi^  de  la  concnikta  *.  Resulta 
tmbiea  de  autos  que  Ho|eda  no  llegó  «1  cabo  de  la  V#» 
k,  y  que  el  establecimiento  ds-SiA»  Cais.MOiba  mmúik 
d«L  cabe  iá^  CoquibaM,  líntíie  de  tn  ffd>iemo,  por  lo 
fve  sus  fuLYei¿HSÍpfi.l#.mttarón  ¿c       m  |uibÍB.|Di]ni¿o 
itt'tienMt  descubittfta  yorBwiadai  K  . 

^o.  No  fueron  menom  te  'fMf»  pe  dieron  de  9^ 
«kas  de  algnuts-incuisiones  qeeihil.lfcjeda  á  los  luga- 
Mi  ^  indios  ^toaándplta  víveres  qi».  depuiitiiia  aa  la 
mm  da- jtnáaataisíaéfh^  i»^égíiAmm  nÉw  iwjMifiiii  entre 
le  gma»  f  'ét^  y  gnqaiaet  'qiia*aailk^  karca^de  iai 
ieica«ttVddca)Hi  luivaste  liabk  apodando  ^iikáadoa^ 
kt  á  Gneviia  fi  Ootmpew.  Vút  ctra  faite  k  gum  ee> 
taba  ouaada  y  fatigada ,  la  racioeeia  ciaaa«  d.'tnteio 
jgamáe  para  khrkar  k  áhtrakaavy^ttiCir  k  ydblacka  >|la- 
eMBcieit-craal ,  el  palaeeiMHnsiY'XMkkm  ^ue  Iív^m^ 
▼íoi,  comidos  de  la  bfoaia,  áQ^anaará  ipk|¿a  :tttei.ife 
peder  lalii  ^e  illí  pasa  k  &piApk.    xl  k-r.^ 

la  expedición  se  malogró,  pues  el  piloto  Lopea  no  volv-ó  á  parecer :  poc 
la  aaopi  «s  Mm  «o  1503  j9e  ipMwémm'^mkimú  $cguQ  ¿«fútiam* 
kt  (talgos. 

I  india  Isabel  la  trajo  ttojcíla  á  Castilla  en  su  primer  viage  según- 
puede  inferirse;  y  la  Hcv/)  en  el  i^uodo  ;^ara  ficUitar  por  «U  medio  U' 
coiinunicacion  con  los  iiulios.  *  •  . 

t   Simón, CaÉí^l^^rlíbr«^rMf,tom.i,M 
•  9  .ÁMtgkú^  «MMamlD  á  la  preganta  Ji  el  testigo  Cristóbal  Ca« 
macho  que  había  ¡do  cott  IMám^j  oaÚMei  üibaUé  mvoáí  ifiidia 


Digitized  by  Google 


SECCION    PRIMERA.  ^ 

5  T.    A  estas  quejas ,  más  ó  menos  exageradas  segnn  los 
|iartidos  ó  pasiones  de  cada  uno,  se  unían  los  reseiuiiniea- 
tos  particulares  de  Ocampo  y  de  Vergara  contra  Ht  j^da; 
y  esto  produjo  las  conferencias  privadas  que  tuvieroa 
¿rqueilos  capitanes  iueeo  que  el  segundo  volvió  de  Ja* 
máica ;  pues  á  los  dos  dks  llevando  á  Hojeda  engañado  ék 
ver  el  pan  que  traía,  so  pretexto  de;  los  deier vidas  qiM 
liabia  hecho,  y  que  to4i^las  ganancias  la»  guardaba  pa« 
ra  sj,  sin  anotar  oosa  alguna  por  nano  del  receptor  do 
SSw  A  A. ,  acordaron  de  detenerlo  en  el  navio  para  condn^ 
cirio  á  disposición  del  gobema4Qr  de  la  JBipaáola*  Jnten^ 
tá  Hofeida  hiiirae  para  raesoMamM  Seo.  Domingos  y 
entdnces  le  pusieron  griMeoet  para  iseguitne  de  él  \ 
tD  pttdo  suceder  á  San  de  lileyo  ó  principios  de  Junio, 
de  150^  .  ■  •      ^  ... 

3»«  Si' hubiera  aineerídad  y  buena  ib  en  los  cargos 
tpm  redprocaanote  te  hicieron  unos  k  otros  ,  pudiera 
Misturarse  con  alguna  probabilidad  cuáles  fueron  las 
causas  de  haberse  malogrado  la  expedición.  Campo  y  Ver- 
gara  decían  que  los  indios  hablan  muerto  á  veinte  cristia- 
nos que  saltaron  en  tierra  á  hacer  aguada  paia  ios  navios, 
porque  sabían  los  de  aquella  costa  los  danos  que  antes 
leS'habia  hecho  Hojeda  ^  ;  y  este  declaraba  que  viniendo 
Vergara  de.  Jamaica ,  y  estando  ya  ocho  leguas  del  esta- 
blecimiento de  Santa  Cruz,  mandó  desembarcar  a  Val- 
derábano  con  veinte  y  cinco  hombres  á  robar  un  lugar,  y 
los  indios 'mataron  diez  y  nueve  de  ellos,  salvándose  solo 
seis .V  Piaisece también  que  cuando  prendieron  a  Hojeda» 
propusoeste  áOoenipO:y  i  Vengara  se  viniesen  á  CastüW 
con  la  gente  que  los  siguiese  ,¥oluntariamente»  quedán« 
deie.éL  nUt  pera  saber  fea  tecMtoa  de  k  tierra;  y  oonve* 

*  I  Véanse  lis  dedaractoiM  en  los  fblJ  10,  38»  40  7  ^  vtos.|  y 
oanto  dice  Hojeda  7  se  pubUoó  en  el  AfMki  4  im  Colntiom  diflaméh 
Ifaf,  toni.  iff,  iíftg.428. 

7    Fd!.       vto.  de  los  nutos  en  la  demanda  de  Vergara  y  Ocampo.^. 
EjcculorÍJ  de  Ilojcdií  ,  Ap'nd.  á  la  Colee,  diplom.  ,  tom.  11 ,  pag.  42a. 
.  5    Hojeda  cii  iu  interrogatorio,  foi.  441  vto.,  Apéod.  á  h. Colee, 
étfiom, ,  tom.  11 ,  pág.  4a6.  <  . 
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nidos  en  ello,  ofrecieron  darle  el  carabelón  pequeño,  ha- 
cerle un  buque  de  remos,  y  dejarle  la  tercera  parte  de  lo$ 
bastimentos  y  de  todas  las  cosas ,  y  así  lo  comenzaron  k 
poner  en  obra ;  pero  arrepentidos  de  este  concierto  diez 
días  después  ya  no  quisieron  darle  cosa  alguna,  porque, 
según  decían,  no  habia  esperanza  de  ningún  provecho  en 
aquella  tierra ,  y  también  por  la  falta  de  calafates ,  por 
estar  enfermos  los  carpinteros,  y  porque  visto  el  deser-» 
vicio  que  Hojeda  habia  hecho  á  SS.  AA. ,  no  podian  voU 
ver  ellos  á  Castilla  sin  llemlo» 
quedado  por  sus  fiadores 
•  33.  Salteado  pues  en  esta  forma  del  puerto  de  Santa 
Cruz,  á  principios  de  SflCiciabre  llegaron  á  la  provin- 
cia de  Haniguayaga ,  que.et  U  nm  wririmf  al  de  la  coses 
del  sur  de  la  idk  de  Santo  Domingo ,  y  bakndattidDa  4 
tierra,  Vetgméntregó  en  fiado  á  MojHk  tí  comendador 
GallegQ  para  ^e  le  faHeHá.dkposicion  del  gobera^ 
dor  de-la  isla.i  £afirerant»t  Wgnn  dwlaré  tíojeda ,  des^ 
eana|iqreii  OcaMpe  w  Veqfm  el  arca  cereidiLde,<iaa  lie>i 
Tes  en-  que  estaba  el  recate  para  SS.  AÁ^  f  aacar on  de 
ella  le  tfm  iit  fk^ümubíáimim.ktmmtotes  ó-ck^ 
ttm  no^Ébaado»  f«r  SS.  AiL  1  f  .«fOBitaMideflei  tetir 
tígoeVeif«oadeMna)ó.eliipQa  émítm  en  Saato.SiH 
Mingo  para  aacar  ua  oiarae  degwnis  Yvdarlp.deliaÉMat 
á  un  Mkwmto  de  &  Fnmtkcm  ya  iaAbrkabaeajifiwi 
l^'lilat  fiell  caridadácaMegaM»  hoLÚmt»  «&^.V«i4> 


gam  tavo  éa  «u  ^loderaadai  fa'gaaaiMay.eaa^dg 
wmauk\  y  que  natenigooealaaeiMiifa  que . 
Miara  y  doér«nmr^«nM  f  fiooeaaÉñÉee^ 
'  34.  •  Cnam  amm  por  lo  aNoes  tavíecao  preto  ¿ 
Hojeda ,  según  dldke,  eM  et  luMCa  iw.dk  Sttkwbe»' 
Eatóncet  pasaroa  en  la  nao  Im  Grmmám  á  b  dudad  de 
Srato  ]>oaiiii¿p ,  fondeando  antes  en  la  Beata.  Hojeda 

-       .  •  • 

1  lolerrqgtt.  de  Hojeda ,  fol.  44  vta-.]>eclinBÍ8Mi  di  Vergan  y. 
siguientes. 

2  Intcrrog.  de  Hojeda  ,  fol.  t  l,p»Peg||nKÍoac<  dc 
7  del  primer  tc&Cigo,  V.  el  foL  /o. 
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presentó  varios  pediflMotos  en  Setiembre  de  i$o2 1  pe«e 
el  pleito  contra  Vergara  y  Ocampo  no  comenzó  hestt  30 
de  Dicienbre.  £n  4  de  Mayo  del  año  siguiente  se  noti* 
ficó  Ja  sentencie  dada  en  didbo  din  á  Ocampo  y  Vergart 
ea  ms  personas^  y  la  coniintieroBsy  al  tnaediato  $  apeliS 
Arelia-flojeda^^ante^  AA;  y  les  sefiores  de  so  coa> 
sejo,  qmkieí  kfabeoivienu  y  dieron  por  libre »  aMudáo^ 
dele  rescitoir  todos  sus  bienes  con  fecha  en  Se^ovia  á  9 
de  Nanrleldbré  de  1  $03 ;  y  sio  habiendo  suplicado  la  par- 
l»cencraii9  én  el  térmiiiode la  ley ,  coa  acuerdo  del  mi»^ 
no  consejo ,  mandaron  los  reyes  en  Medina  del  Campo 
á  5  de 'Pebrero  de  1504  darle  la  ejecutoria  ^ue  hemos 
publicado  en  el  tomo  11  de  esta  Colección  *. 

7,^4  Ignoramos  cuándo  volvieron  á  España  Hojeda  y 
su  gente,  y  aún  si  regreso  también  alguno  de  los  buques 
de  su  expedición  ó  quedaron  todos  comidos  de  broma  e 
inmi\ izados  en  la  isla  pañol  a.  Ni  menos  b  a  Tumos  se 
efectuase  la  donación  Real  de  seis  Jeguas  de  tierra  en  esta 
isia  que  se  hizo  á  Hojeda  para  que  jncjor  se  sostuviese  en 
la  colonia  de  españoles  que  debia  ímidar  y  gobernar  en 
Goquibacoa  A  esta  merced  pudo  contribuir  el  mérito 
de»  nuestro  capitán  en  la  memorable  prisión  de  Caonabó» 
según  iodioa  el<se6aiámienta  del  terreno  en  tánfúnp^  d^ 
la>¥ugiiaini  * ;  pero  el'nlotivb  pitedpal  det  lefi  ^r^af 
eiiseñoriearse  del  continente  ntiev4i.|S;fü¿YaflÍir%Sis  usvirpaf 
cienes  de  eiraf  Patencias. 

961  tSesnejante  derignin  delató  «de  «etivar  el  asienta 
ianaido  aen* Vkaate  lafies  Piasen  en  c  der$elíeailif# 
de  isoi.ConGodAáMlerfacnhad'para  pobiar.y  ¿oberaat 

a   A  «upliadon  de  y  Pcdrp  de  la  Cueva»  vccmos  de  Cuen- 

ca ,  mandó  S.  A.  al  Asistente  de  Sevilla  ,  con  fecha  en  Medina  de!  Cam- 
^  4  5  de  Octubre  de  1504,  que  por  cuanto  Hojeda  iba  nuevamcnU  á 
sus  descubrimientos ,  y  el  gobernador  de  la  jb' apañóla  Je  habia  detc;i¡do 
cietta^  Qosas' de  oro  v  guariines  que  trak  del  a^(l¿r¡or  TH^Cy  por  lo  cual 
ao  jNido  látitftctr  algunas  deudas  contraidas  eñ  Espafia ,  00  pór  dt  «s  le 
cinlMrazate  d  que  iba  i  hacer  con  dicho  Coeva  y  otrai  irmaAkres.  Véa- 
le  el  Ti6m.  2  2  del  Apéndice. 


'^O  VIAGES  MENORES. 

las  tierras  qu0  él  descubrió  el  primero,  y  éorren  al  sur 
desde  poco  antes  del  Marañon  hasta,  el  cabo  de  S.  Agus- 
tín. A  tal  émpre^  sé  le  alentó  con  el  permivo  especial  de 
extraer  á  donde  quisiese  cuatro  mil  cahíces  de  trigo  % 
fuera  de  las  gracias  comunes.  Establecidas  ambas  colo« 
nias,  se  ocurría  en  gran  parte  á  lus  intentos  de  las  cortes 
de  Lisboa  y  Londres »  hari^  signiácados  en  diy.«^^$  es^ 
pediciones.  í  >         :  / 

37.  Por  orden  de  Henrique  vii,  rey  de  la  Gran  Bra» 
taña,  dada  en  1496  se  había  navegado  á  los  mares  se-f 
toitrionales  del  Nuevo«Mimdo » 4>ajo  la  dlrecdiai  cb  Stt* 
iMstian  Caboto ,  hijo  de  uo  mercader  veoeciano,  residen» 
te  en  BristoL  Su  propófico»  nacidodeliK  ideas  de  ^jotoi^ 
ieri  descubrir  el  Catiyo ,  y  abrir  pm  á-  la  Indüa^por 
NO.  No  estaa  bien  averigaadea  loa  mcetos  de.eílo  yia- 
ge.  Loa  eicritofei  inglesea  lefieren  que  el  rey  jpnwreyó  i 
Oilioto  de  un  naT^o  bie«  equipado ,  al  cnal  se  uniem 
Mro  tares  ée  idaneforierat  de  Lóodm,  carpdba  4a  mer* 
üadérías  propias  para  los  resoitei:  ^nri  salió  á  m  ewparfií 
don  al  príncipto  de  Mayo  de  ;  qae  después  de  na^ 
iregar  algiui'tíeflipo  sin  ver  mnea,  detcabrió  al  fia  el  «4 
de- Junte  la  TuramM ,  al  frente » aegimFoBMer»  del » 
ho  de  Bunutviamt  Uaanándoki  taábien  Htrrm  d$  htA^ 
tfMs0St^  lm  peicedoa  de  tnl  noodn  abonduirfiimoa 
en  sos  cercanías.  J>espues  de  feoooooer  dqnel  cabo  y  le 
isla  de  los  Bacallaos  ^ne  00  estt  dneante»  diinde  tooió 
refiÍBSCos»  sisnió  el  SO.  por  le  coste  mns  fsaínte  gradee 
liaste  la  babm  deChesapeakMVikgtnia>y  &ltiii£le7!e 
las  pn>wioneV«e  tTÍó  predtodo  í  r^reiar  &  Inglatem» 
trayendo  consigo  tres  habitantes  de  Terranova.  Los  pre« 
parativos  que  entdnCes  Se  Itacian  para  la  gueri^*  dé  Esco- 
cia, distrajeron  la  atención  del  gobierno'  del  éxito  de  esta 
expedición  y  del  partido  que  podía  sacar  de  los  nuevos 
descubrimientos.  Se  cree  que  por  este  disgusto  é  indifer 
renda  se  vino  Caboto  al  servicio  de  España ,  aun^^ue  ci&r" 

I  Por  cédula  dida  ea  Gkaaidft  I  de  Octuboi  i^at.  Vén»  ol 
M&m,  16  del  Apéod.  . 
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tamente  fué  muchos  años  después.  Algunos  suponen  que 
en  este  primer  viage  subió  hasta  los  sesenta  y  siete  y  me- 
dio grados  de  latitud ;  pero  no  parece  verosímil »  porque 
entonces  hubiera  visto  la  costa  de  Groenlandia  situada  en 
aquella  altura  ó  paralelo 

38.  Mas  seguro  es  que  los  europeos  se  apresuraron 
desde  entonces  á  sacar  provecho  de  la  tierra  de  los  Ba- 
callaos y  de  su  abundante  pesquería.  Ya  en  IC02  habían 
obtenido  algunos  mercaderes  de  Bristol  privilegios  para 
establecer  allí  colonias.  Dícese  que  desde  el  año  i  J04  los 
vizcaínos  y  los  naturales  de  las  provincias  de  Normandía 
de  Bretaña  frecuentaban  la  costa  del  sur  para  hacer  alli 
pesca :  que  la  isla  del  cabo  Bretón  tomó  su  nombre  de 
estos  Bretones:  que  en  1506  Juan  Denis  partió  de  Hon- 
fleur  para  Terranova  con  su  piloto  Camart  de  Rúan,  y 
levantó  y  publicó  la  primera  carta  de  las  costas  de  este 
continente:  que  en  1508  salió  de  Dieppe  Tomas  Aubert 
ó  Hubert  para  Terranova  y  trajo  á  París  el  primer  sal- 
vage  que  allí  se  vio  de  aquel  pais;  pero  estas  noticias  son 
tan  escasas  y  vagas,  que  el  mismo  Forster  las  escribe  y  con- 
serva solo  por  haberlas  publicado  Kamusio  en  su  Colec- 
ción de  viages.        ^'^'itj  «••'♦. 

•  39.  Lo  cierto  es  que  Hojeda  en  su  primer  viage  halló 
á  ciertos  ingleses  por  las  inmediaciones  de  Coquibacoa. 
£n  I  joi  seguían  las  miras  de  la  corte  de  Lóndres  acer- 
ca de  los  países  incógnitos,  y  por  lo  respectivo  á  los  del 
norte  no  se  descuidaron  los  españoles  de  hacer  algunas 
tentativas  en  los  años  sucesivos  con  pretexto  de  hallar  un 
paso  para  el  comercio  de  la  India  ó  de  fomentar  el  de  la 
pesca  de  los  bacallaos.  £n  6  de  Mayo  de  1500  mandaron 
los  reyes  desde  Sevilla  que  Juan  Dor velos  ó  Dómelos 
pasase  á  la  corte  ó  diputase  persona  coa  quien  concertar 
el  partido  mas  convenible  con  el  objeto  de  ir  á  descubrir; 

I    Frandsco  Bacon ,  Hist.  de  Enrique  yij,  p¿g.  i6o  tj  tig. ,  edic 

de  Bruselas  ,  1724  Forster  ,  Hist.  de  los  Descubrimientos  y  viajes  al 

mrte,  lib.  3,  cap.  1.. Herrera,  Dcc.  i  ,  lib  6,  cap.  i(5.  —  Ramusío 
(  tom.  3  ,  pág.  417)  I  dice  que  Caboto  reconoció  la  costa  hasta  los  sesen- 
ta y  siete  grados;  pero  ^ue  los  excesivos  frios  le  obligaron  4  volver  atrás. 

TOM.  III.  F 


4a  ^  ^uttM^MiwntSi 

yÜlMái  miijiy||[r|Ke  que  el  plaa.se. dirigíale  t  Yecunieet 

los  maiei  que  éseMia  kle  descubcir  Sefa^taii  Cabotio  % 

Mas  expreso  esta  el  concierto  ó  asiento  hecho  en  Octu# 
bj  c  de  15  II  con  Juan  de  Agramonte,  natural  de  Lérida^ 
para  descubrir  en  los  mares  ¿c  Tenanova  \  lii¿ósele  ca<» 
piran  para  esta  expedición ,  á  la  cual  dcbia  ir  con  dos  na* 
vjos  propios  de  naturales  de  estos  reinos,  con  gente  es» 
pañoia  á  excepción  de  dos  pilotos^ bretones  ó  de  otra  na- 
ción ,  prácticos  en  aquellos  mares  y  costas  Encargaba» 
sele  no  tocar  en  lo  que  perteneciese  al  rey  de  Portugal ,  y 
que  fuese  obligado  á  fletar  y  proveer  dichos  navios  en  La* 
redo  y  Santander,  partiendo  cuanto  antes  pudiese.  i£xi- 
míasele  de  pagar  deredioe»  así  en  lo  que  necesitase  para  la 
prwisÍQQ  de  los  navios  t  como  eq.  las  mercaderías  para 
xescacar.aúa  ele  los  géaeny  fae  para  ello  trajese  de  Bca^ 
taña  cuando  &ieie  por  loe  pilotos.  Imponiáseje  el  acxto 
de  l^.ganancm^ipara  el  rey%ji^|icidas  la&  costas ,  y 
oIlTOñÉ^csta  contribución  lo  que  ikvasea  los  aarinat 
IOS  con. tal  que  fiiese  registrado*  Oficeciásele,  en  caso  dm, 
buen  éxito.»  sef  recibido  por  coacino  y  criado  de  la  .casa 
Eeai  oo»el  jiiiU»«eojrrespoDdieate,  y  quersi^cscohierta 
la  Terranova  te  hiciese  en  ella  ppblacion»  se  le  darla  el 
alguicílazgo  para  si  y  sus  sucesores ,  como  i  varioi  par 
lieotes  ^jdcpendienres  suyos ,  por  quienes  hjibia.fe(Íido¿ 
los  oficios  de  tesorero,  de  £sctor  de  la  caía  de  co^trataii 
cion  y  otros  en  la  de  fundición  que  se  estableciese..  Obli* 

Í;abase  el  rey  á  libertarlo,  si  yendo  derechamente  á  aque* 
la  tierra,  fuese  detenido  por  suuauu  cic  aigun  rey  cris* 
tiano;  y  volviendo  salvo  del  viage,  le  daba  iiceucia  para 
entrar  en  cualquier  puerto  de  Galicia  ó  Vizcaya,  notiíi- 
cuadülo  á  la  justicia  del  pufiblo  antes  4e  dfií|eHibarc4c  na* 

í  i   Véaicd  níimné  ^dcl  Apéndice.   \      ^  -  - -í^ri 

2  Véanse  los  números  31  y  32  íícl  Apéndice. 

3  Ya  ijO[i\:\rz  (Hiít  ria  íie  la  Ind.  p;'?.  r  o  v.)  hablando  de  la  tierra 
Labrador,  dice:  „  En  esta  tierra  pues  é  üias  andan  y  viven  Bretones  que 

«ooalbraiati  nwdio  con  m  tima-V  Por  io  mpectÍTo  é  las  pretemioict , 
de  kwviicoii^idoi  de  ter  las  descubridorts  de  cuos  aitres,  vtti^  k  Ui»- 
ttieiBD  itgHiidi  il  fia  del  Aféadice  á  cw  JMtflni 
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die  ni  sacar  cosa  sin  manifestar  lo  que  trajere  y  ponerlo 
en  registro  ante  escribano.  Ignoramos  el  resultado  de  esta 
expedicioQ »  de  la.  qiie  aaida  liabian  nuatcros  histocia^ 
dores.  ■    ■  ^ 

40W   Mayor  cuidado  debían  dar  i  nuestro  goluemo  lai 
navejpwnes  de  kispm^giieserfcii  lot  inaies  de  occidente; 
Ga^r  de  Cortereal,  cabaUéno  iliifera»  salió  de  Lisboa 
para  el  norte  el  año'tfwom  ¿m  cacábalas «  pfoyeo- 
tando  deacabrk  nmYm  tienaf-y  m  m^k^ó  caUtao  pani 
h  Bidia«.  £a  el  auttí  da  ta  navegación  arribó  «i  la  iiMi  do 
TmmmzimmhMa  que  llamo  di  ImC^mapcim^  cuyo 
Boaibro  oMMora.  Rhnnw»4ioe  míe  CoMroal  aobíó  Ka» 
ta  loa  seseáta  grados ,  doad^baUéiiamóreobiarto  do  ni» 
•To  ^Qo  tiaÍDÓ  lUv  H§vaáá^  jy^énadoa^^^ 
oxcosivo  £rio,  que  perdió  el  áateo  dopasar  addaore:  quo 
retrocedió  siguiendo  la  costa  doscientas  leguas  hasta  el 
Puerto  de  Malvas ,  situado  en  cincuenta  y  seis  grados,  y  que 
desembarcó  algunas  veces ,  viendo  muy  pobladas  las  tier- 
ras y  descubriendo  muchas  islas    Lo  cierto  es  que  visitó 
toda  la  costa  ó  parte  oriental  de  la  isla  de  Terranova,  y 
descubrió  mucha  parte  del  continente  frontero  sobre  el 
golfo  de  S.  Lorenzo,  nombrando  turra  del  Labrador  la 
que  está  al  norte  sobre  los  cincuenta  grados  de  latitud^ 
porque  la  creyó  propia  para  el  cultivó; y  la  labranza  i  y 
asíxiebiü  parecerle  en  efecto  por  su  frescura  y  por  estar 
llena  de  grandes  arboledas ,  poblada  de  gentes  salvajes, 
fuertes  y  dispuestas  para  cualquier  trabajo.  Túvose  por 
tierra  firmo'capaz  de  producir  laitidias  utilidadesVseña^ 
lada  mente  en  robustos  esdaves  j  maderat  de  iCnqMruo* 
^ioa;  Tal  vea  bi  dirección  á  lo  interior  del  pais  del  gran 
Ho  de  S.  LorbnaodP'^del  Canadá,  4o  sagirió  la  idea  do 
babor alU  la  conranicacioik  do  anboe  vtí^f  óol  paso  quo 
para  la  lndia ;  pifo;  F«nior»eíao»  mts  pnsbnhio 
que  estando  Covtafaol  W  Jm.  islair  Btttún  y  an  el  cabo 
(UiUky ,  supuso'^o  bnowfo'  q[ue  por     babia  ade  liod^ 

I  Ramusio ,  Discorso  sop-n  tertít  ferma  delVIndif  Occidentati 
detti  del  Lavorad&f,  de  los  haakéUétoá  i  dttUl  nuoM  Francia,  ColoG* 
<ic  vag.  tom.  in ,  41/. 


■ 

de  doi  httrmafios  \Unmnm  mí    .-Lo  cierto  es  que  nhao 

con  su  descubrimieBto  regreso  á  Portugal  para  comuoioHr 
tan  importante  noticia.  £1  Rey  D.  Manuel  favoreció  al 
descubridor,  quien  einprendió  desde  luego  segundo  vía- 
ge  a  mediados  de  Mayo  de  1501 ,  para  concluir  la  ex- 
ploración del  estrecho  que  imaginaba  haber  descubierto; 
pero  sin  duda  pereció  vi  manos  de  los  salvages  ,  o  nauíra- 
go  entre  los  hielos  y  rocas  de  aquellas  costuá ,  porque  no 
Volvió  á  saberse  de  cl.  Igual  suerte  tuvo,  según  parece, 
Miguel  de  Corterealque  emprendió  el  mismo  viage  con 
dos  navios  en  busca  de  su  hermano.  La  absoluta  falta  de 
noticia  de  estos  descubridores  excitó  el  deseo  de  buscarlos 
por  la  misma  derrota  á  otro  hermano  mayor  llamado  Váz- 
quez de  Cortereal ,  camarero  o  gentilhombre  del  Rey, 
quien  no  le  permitió  ejecutar  esta  empresa  que  podia 
grad|jiarse  de  temeraria  cuando  escarmientos  tan  recientes 
no  bastaban  á  separarle  de  su  proposito.  En  los  mismos 
años  se  enviaron  también  desde  Portugal  varios  capitanes 
ft  reconocer  y  pobiat  liáda  k  p«ito  Mlidioniil  ófii  luifivo 
continente. 

.  41.  Habiendo  vuelto  Va&code  Gama  de  la  feliz  expe- 
dición, en  que  doblando  el  cabo  deBuena  Esperanza  apor^ 
tó  á  la  India  y  facilito  el  cainiiiii.y  el  comercio  de  ellf 
en  bene^cio  d«r  «tpMia  y  se  dispuso  una  armada  de  tre- 
ce naves  con  miciiO'  wAwmo  de  hombres  dt  polea  fsam 
apoderarse  de  aquel  rico  pais.  Fué  el  capitaa.  .mayor  Fa> 
dro  Alvarez  Cabral.  Partió  de  Lisboa  en  9  de  Mari» 
áai  iftux  Ihmátíá  Jbs  húm  da  cabo  Wwim  par  luúr  iaa 
calauÉ  firecoentes  en  las  agiiatda  GvtOM,  metióse  tanta 
aa  el  mar  Ja  vm  da  poaiante ,  que  el  22  de  Abril  sLwitté 
iaopiaadamentaipaa  tíalia  de  que  ninguno  de  la  ñora  ta^ 
aía  noticia.  CoiBQ  ^BM  aa  padkAaáa  teaerla  de  los  via* 
ges  de  YafiesPiaaoay  X^pa«  quienes  acababan  dadatt 
cubar  y* racaímar  9^  taimo  paiav  ^  «a  i#iia.  ariiad» 

.  1  Ironía ,  HUt.ii  londittuknm,  y  9ia¿,  ai  mrie,  Lit>.  m ,  cap.  51 
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portuguesa,  muy  cerca  del  lugar  á  donde  habia  llegado 
Lepe  por  los  ¿\cz  grados  de  latitud  austral.  Mas  Cabra!  • 
continuó  en  descubrir  al  sudoeste  por  espacio  de  algunos 
dias.  Al  cabo  tomo  un  puerto  qi)iB  apellidó  Seguro  ^  nom* 
hn  que  se  ha  caoaemdo  úcmpte.  El  de  Santa  Cr«£»  qno 
pMoá  Ul  tierra,  mudóse  luego  en  el  de  Brasil f  por  la 
copia  j  singular  bondad  del  palo  de  tinte  así  llamado. 
Cdotiafió  allí  con  los  natmaUs  tm  bueaa  paa.  £1  color  de 
ássos»  m  desnudes ,  sus  armas, sus  manjaies , so  nisticidad^ 
todo  ent  01117  Parecido  ai  itsto  de  los  indios  occidentales^ 
Abonos  estaben  pintados  a^iidiesaaieate»  edomedos  do 
wiedad'de  plumas ,  desfigurado  el  selWaie  con  aguje« 
IOS  ea  labios,  narices  y  oivsi  fMurcas»  donde  encajaban  o 
coi§aben  hnme,  fieras,  .caentasde  eieita  goma ,  como 
por  bnarriá  y  fiema;  La  tienra  pareció  amena  y  fértil 
por  extremo ,  abundante  de  aguas ,  alegre  con  el  verdor 
de  y eibas  lozanas  y  arboledas  altísimas.  Concibióse  espe« 
ransa  de  oro  con  la  Ügoieza  ordinaria  en  descubridores, 
interpretando  las  senas  de  los  indios  conforme  al  deseo, 
$€gun  es  de  ver  en  la  carta  que  escribió  al  rey  de  Portu- 
gal Pedro  de  Vaaz  de  Camina,  uno  de  los  escribanos  de 
la  flota      Igualmente  infundado  fué  el  concepto  de  la 
disposición  de  aquellos  gentiles  para  admitir  la  íe ,  naci- 
do de  vei  es  imitar  los  actos  y  ceremonias  de  los  cristia« 
nos  en  el  culto  dii^ino.  Mas  cierta  fué  la  conjetura  de  su 
mansedumbre  y  del  provecho  que  podria  traer  la  ocupa- 
ción del  pais.  A  ñn  de  prepararla  se  acordó  dejar  entre 
ks  indios  4  éei&desterrados  de  veinte  que  iban  para  los 
casos  árdoesy  uno  de  los  cuales  sirvid  de  intérpiete  en  ks 
tignieDnas>€a¿pediffioHiiAt4<ai       se  cuenta  por  primera 
de  estas  en  ^oe  se  átÁtiye  mucha  parte  á  Américo  Ves- 
pucci ,  enroco  de  todo  apoyo  histórico»  y  ofioce  las  di- 
íícttkados  y  contiadiccioMS  fne  aanUfttiKénios  mes  ede* 

1  In  la  cplswicn  de  ibk.  de  Mpfíoz  niile  d  edncio  fse  hizo  dd 
original  de  cst;!  cnrta  que  f^«"'«^  «D  k  Tons  de  TbiidK»  en  Lisboa* 

,  (Gav.  8  ,  m.  2  ,  n.  8.) 

2  ikrroK,  Da  Aíia^  Dec.  l ,  lib.  5,  cap.  i.^  Castañecbi  Hiú/. 
dff    /aiIm}  13).  I ,  cap.  2^.  Véase  el  nóm.  13  del  Apéndice. 


^6  VIAOFS  MFNORES. 

lante  tratando  <íe  las  empresas  de  aquel  celebre  floren' 
■  tín.  Tal  vez  tomó  ocasión  psra  íingir  el  viage  de  15 oí 
de  los  movimientos  del  gobierno  portugués ,  luego  que  se 
sapo  del  no  esperado  y  feli2  descubrimiento ,  cuya  nueva 
■Muidó  Cabral  al  instante  por  un  navio.  Mas  el  gran  ne- 
gocio de  la  India  retardó  sin  dia¿a  el  cfKto  4o  las  wkü^ 
¿m  tomadas  eii  órden  al  Brasil. 

4^.  Tratábase  ya,  por  lo  que  se  infiere  de  estos  des^ 
pachos,  de  ir  poblando  en  las  tioim  desGaiiíertas  del 
finevo  continente.  Pera  las  ^iel  sur  y  costes  del  BmÜ 
pensó  servirse  nuoiUa  corte  á&  Íes  einlaki,  «rdimáfiiitie 
y  pericia  de  los  Pinzones.  Pero  tampoco  se.  ferlñ c6  m* 
tónces  la  poblacien-  6  esteMedmiento  de  españoles  en 
aquel  país,  la  óofimtttfft  7  las  datas  de  los  despedios  de 
Tañez  Pinioa  en  los  meses  de  Junio  á  Octubre ,  en*  ^p» 
se  expidíeroD  ttmMm  los  de  Hejeda  inducen  á  creer 
que  como  este  fofa  etakir  lot'peóyecim  de  los  ingleses^ 
destfmldo  Vicente  Yañez  para  ytmnb  loe  dosigniot 
dePoftnatenciNtiev«MiiiKle4.' 

43.  Aotoritadoi  mwstro»  Reyes  per  la  doncioa  poft» 
tlficia  pafaenMÜcraafte  del  heaiísfevio  oesidental»  tmaiot 
de  asegnm  ene  defecho  ettablocIcttJio  jn>.iginris  |r  cel*» 
n¡o»en  disiincos  p^^ges.  Fm  logt«rélii|tt  am  mayofrálfr 
t)ílldád,M  ^liáre»dsl  eMisiasM>y  aaMnon.  A»'ke  del» 
cnbrídmes,  que  4  Me^  ^dc  ádqiririr  iiii>9alMé»i  fth 
alan  eñ  h  dcMMMrfe  tas  pewoaaiy  bebones,  camm  rinddini 
los  de  etns  iMidMs.<eatot^  m  caq^eclal  de  ím  poem^ 
atraidK  coa  ¿l cebtf  &  íu  jperiai y  dct  cm^de  wpaiMt 
que  se  iban  deMbriendow  '  ' 

44.  E&Pt  eMS  descnbridóres  merece  particular  men* 
t:¡on  Juan  Días  de  Solís,  natural  de  Lebrija,  que  unido 
con  Vicente  Yañez  Pinzón,  fué  en  1506  á  proseguir  los 
descubrimientos  del  primer  almirante ,  principiando  ea 
las  islas  de  los  Guanajos ,  reconociendo  el  golío  de  Hon- 
duras y  sij^uieadü  al  golío  Dulce,  cuya  entiada  avista- 

T  *V.  los  númercM  10,  ti,  tt,     f  itf  dd  Apéndice^ f  otKOS  |a 
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ron ,  ni  parecer  coa  ei  objeto  de  haikr  algiw^pnnl  6  estreñí 
chü  de  comuaic^QiMoméLaUoemfJ  liegaroBá  las  isla» 
de  CarkLÍ>esctiÍMderon  asiooisMífNiisbuk  la  provincia  d^ 
Xiiattaii«  cuyongcnocimif  iito  mam^otñpktá  hasta  algn^ 

ebrios  cMdM4b  CMCilkse  eofiiU»  algo  di  ardor  da  «e* 
Mpntes  enpitsasMptro' luego  qoe  ragmsi  da  Nápole% 
m¿áé  IkjBua  á  hi  ootte  á  SoUi,  Piaaofti  La  Com  jr 
Vaspttociy  aroiAuido  cefejaHoa.  fia  piiat  tftaba  daficu» 
Uaiia^  taiila  parta  da  la  coala  ^  fiaim  fima  dasda  Paiia 

hÍM  el  8íhmI>¿  >«empre  aanila  idea  da^  eaconCfar  alguft 
attracho  qoa  facilitase  el  comercio  de  la  especería.  Apa- 
ndáronse con  este  último  objeto  dos  carabelas  en  que  fue- 
na  Yañ€»&  y  Sohs,  y  por  piloto  Pedro  de  Ledesma,  con 
las  instrucciones  correspondieates.  Salieron  de  ^alucar 
el  dia  '29  de  Junio  de  i^o8,  dia  de  S.  Pedro  y  S.  Pablo, 
rccoaowieroii  Jas  isiíi&  de  cabo  Verde»  después  el  cabo  de 
S.  Agustín ,  y  siguiendo  hácia  el  sur  h  costa  del  couti* 
nente,  llegaron  casi  á  los  40°  de  aquel  hemisferio  to« 
mando  posesión  por  los  Reyes  y  por  la  corona  de  Casti« 
Ha  de  las  tierras  que  iban  desciibrieiido.  Laialta  de  bue« 
na  armonía  ,  y  los  altercados  que  hubo  entre  los  principa- 
les caudillos  de  ia  expedicioa,  coartaron  sus  progresos* 
Lo  cierto  es  que  regresaron  4  Castilla  a  íines  de  Octubre 
de  1509;  qn0>8e  fQrmarott.|irflrapr  jlüiitfkles ,  y  que  re- 
foitaad»  culpado  Salís  le  enviaron  pre$o  á  Jt  fsáícai.dn 
corte,  mientras  que  4  YaiiejK.£ioaoa'Sa'kÍPÍafW  fllgmiai 
nefcedes  en  la  isla  de  &  Juan ,  aunque  después  no  se  ^aa» 
liaaroa  Habkodo  ^vedado  Solis  salvo  y-lilva  de;  iui 
cacgo«i  so  la  pagare»  aa  24  d^  Abiril  do  1$  »a  trainíta  y 

^  I  Por  «ta  parte  de  la  costa  desagua  en  la  mar  el  r1o  Co'oraJo,  que 
iStiMii  oaestras  cartas  en  treinta  y  nueve  grados,  coarenti  afífldtot  di  u-» 
litad  sur,  j  cincuenta  j  seis  gindot»  dics  minuto»  de  longitud  occiden- 
tal de  Cádiz.  No  tuiT  indicio  de  que  eatóapes  «rimea  la  entrada  del  rio 

de  la  Pbra. 

2  }icri  c  ra ,  Pé^ul  i.% J¿bu^,.<a|i^  y  g/"  Y-it»  ;»iin».  34  7  43 
¿ci  Apcnd*cc. 
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cuatro  mil  maravedís  de  merced  en  recompensa  del  tiem» 
po  de  sn  prisión  y  pleito,  ademas  del  salario  de  ynloto 
mayor,  ea  cuya  plaza  entró  por  muerte  de  Amcrico  Ves- 
pucci,  asentándosele  en  los  libros  solo  scseiiU  y  cmco  mil 
maravedís,  porque  los  diez  mil  restantes  se  asignaron  por 
pensión  á  la  viuda  de  su  antecesor      En  el  mismo  año 
1^12  habia  el  Rey  mandado  aprestar  ciertos  buques  pa- 
ra un  viage  de  descubruuientos  por  las  partes  de  Malaca 
y  de  la  ¿specefia ;  {^ro  lo  mando  suspender  hasta  comu- 
nicar can  su  hijo  él  Rey  de  Portugal  lo  que  tocaba 
á  aquella  navegación ,  porque  en  realidad  pertenecía  4 
los  portugueses  por  los  tratados  y  por  bul«iS  pontiticias  *. 
•  45.    Compuestos  estos  negocios,  en  los  que  intervino 
por  parte  del  Rey-Catolico  Lope  Hartado  de  Mendoza, 
se  varió  la  disposición  del  viage  de  Solís ,  mandándosele, 
según  se  capituló  con  él  en  24  de  Noviembre  de  15  141 
ir  á  descubrir  por  las  espaldas  de  Castilla  del  Oro  y  de 
allí  adelante,  con  tres  navios,  uno  de  sesenta  toneles  y  de 
treinta  cada  uno  de  los  otros.  Se  estipuló  asimismo  que 
el  Rey  daría  cuatro  mil  ducados  de  oro;  que  todo  el 
ti)>resto,  gasto  de  mantenimieotot  y  gente 'seria  por  cula- 
ta de  Sofis:  que  el  Rey  tendría  ua  torció  de  los  benefi- 
cios ,  otro  Solis  Y  el  retcaaie  leria  pora  la  gente:  ^le  Irian 
vft  ¿cter  y  un  escribaao<oali¿0f  aooibradot  por  ellUf  » 
Con  otras  condiciones  de  neno»  monta.  £n  la  instrucción 
que  te  le  éiá      h  mkmA  fecha,  se  trasluc» inidon  dn 
¡MMcar  un  estfecho  pM  mí  nnr  del  sac  y  de  coi^mmm 
isü  Pedradas  Dávila ;  maagmÍ0  á  SoJás«meii.ima  fí- 
piTz  6  diseño  de  la  tierra  ^an  émftMtm,  j  ifom  li  Cae- 
tilla  del  Oro  hmt  tila  y  se  hallase  abertum-  6  aatiacho» 
iBBitiise  hü  carmi  á  la  iila4p  Gnfaa.  Sa  ia  ^evenia  cao 
amdio  aacarecimiento  qaa  no  tocase  an  costa  ó  tierra  per- 
teneciente á  Portii§alf  10  lanada  amarte,  y.  perdimiento 
da  bitoii  K  Buahan     praatia  laa  tras  wabdbsi  cuaiMlo 

I  AtcÍi.  gen.  de  Ind. :  ext.  de  A/^ñoz. 

1  Herrera,  J)cc.  i.',  hh.  p,  cap  13.  — Extr.  de  Mufior. 

•  8  Véame  atg»  áoGuttmtm  m     aán».  f  29  dei  Aféa- 

dbs» 
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quiso  Solís  poner  á  monte  ó  varar  la  mayor  para  lim-, 
•pLii  SUS  fondos;  pero  la  varó  cargada  y  se  abrió,  de  mo» 
do  que  por  inútil  quedó  en  Sevilla,  y  se  le  prestaron  se-* 
teata  y  ciaco  mil  maravedís  para  comprar  otra.  El  Rey, 
que  receloso  de  los  portugueses  daba  prisa  para  la  partí* 
oa  9  quiso  empeñar  mas  á  Solís  haciéndole  jnercedes ,  i?0r« 
que  tra  (dice  Herrera)  el  mas  excelente  hombre  de  su 
tíi9^  §n  su  art§    Saíió  de  Lepe  el  8  de  Octubre  de 
,  encaminóte  al  puerto.de  Sta*  Cn»  de  Tenerife  j 
de  allí  á  la  costa  del  Bcuál,  que  reconoció  prolijamente 
dsfide  el  Ai¿e  di  «SI  Roque  y  de  S*  Agustín  hasta  ¡BUo  Ja^ 
mirOf  situando  todos  loa  pontos  principales  en  sos  respeo» 
tivas  latitudes.  Mas  adelante  avistó  el  tato  di  is  Cmí-* 
nta  en  Teínte  y  .ciaco  jpados,  tres,  niautot  tur^  y  to* 
aandosudenotaalSO.  pasa  kislar  que  llamó  de  lU  PX^ 
ia  *,  surgió  en  la  hmhta  de  los  Perdidos,  que  colocó  en 
Toittte  y  siete  grados.  Salió  de  allí  corriendo  la  costa  há- 
cia  el  sur,  y  fondeando  en  varios  parages  de  ella,  la  re* 
conoció  hasta  dar  vista  á  la  isla  de  S.  Sebastian ,  don* 
de  estau  otras  tres  que  llamo  de  los  Lobos  *  y  dentro  el 
puerto  de  Mtra,  Sra»  d^i  ¡a  Candelaria ,  que  situó  ea 
treinta  y  cinco  grados.  Allí  tomó  Solís  posesión  de  todo 
por  la  corona  de  Castilla;  y  de  acuerdo  con  sus  compa- 
ñeros entraron  en  una  gran  abra  ó  abertura ,  que  por  ser 
tan  espaciosa  y  el  agua  no  salada  llamaron  mar  Dulce ^  y 
pareció  luego  ser  ei  rio  que  se  apellidó  de  Solís ,  y  hoy  se 
llama  de  Is  Piaia,  Dentro  de  él  reconoció  el  mismo  ca- 
pitán con  una  carabela  latina  la  entrada  por  la  costa 
mas  prósima»  y  fondeó  ¿rente  de  tina  isla  mediana  que 
en  tiointa  y  cuatro  giadot,  cuarenta  minutos,  £a  las 


1  Déc.  a.*,  lib.  I.*,  cap.  7. 

2  Debe  ser  la  isla  conocida  hoy  con  d  nombre  de  S  *fita  CataltnSf 
en  cuya  medianía  está  la  ciudad  principal  con  un  Ixien  fcmdeadero,  sitiit- 
4i  ea  ktM  vdaie  y  siete  grados,  treima  y  úe»  mimlM  Mr,  y  toiiat* 
tad cuarenta  y  do«  grados,  niate 7  dos  mioiiipi  0«  de Cidix.' • 

3  L  j5  i§las  de  ¡Oí  Lobot  están  situadas  cn  nurstras  cart  en  treints 
y  cinco  grados,  dos  minutos  de  lat,  sur,,  y  cuarenta  y  ocho  giado?, 
Tcí^^  siete  núniitos^  ouurcaU  y  cisco  segundos  de  longitud  occideatal 
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ñbem  liibia  cmés  de  Indioi,  y  m  obiervaba  que  miGiioi 
cmbdMdos  Teian  pMr  la  cawliela  ofirecieiiii»  con  lefiai 
lo  que  teniao.  Quiso  Solfe  neonoeor  A  pak  y  tomar  algún 
tiombre  pafatnialo4Cailü]a.Ba}6  i  tiamoompafiim 
de  algunos  otros  con  este  objeto,  y  los  indios  qoo  tantán 
emboscados  muchos  flecheros,  cuando  los  vieron  desvia* 
dos  del  mar  dieron  en  ellos,  mataron  á  Solú,  al  factor 
Marquina  ,  al  contador  Alarcon  y  á  otras  seis  personas,  á 
quienes  cortaron  las  cabezas,  manos  y  pies ,  y  asando  los 
cuerpos  enteros  se  los  comían  con  horrenda  inhumanidad. 
Esto  aconteció  dentro  del  rio  j^iato  á  la  isla  que  llama- 
ron de  Martín  García,  situada  en  la  costa  del  sur.  De 
tan  fiero  espectáculo  se  apartó  la  carabela  yendo  á  buscar 
los  otros  navios ,  y  unidos  se  volvieron  con  la  desgracia 
de  perder  en  la  mar  uno  de  ellos  con  toda  su  genre.  Los 
otros  dos  entraron  ea  la  bahía  de  los  Inocentes,  donde 
por  rescate  adquirieron  quinientos  y  quince  quintales, 
tres  arrobas  y  una  libra  de  brasil,  que  con  una  esclavita 
y  sesenta  y  seis  cueros  de  lobos  marinos  fué  todo  el  pro- 
vecho de  este  viage.  Regresaron  a  Castilla  muy  mal- 
tratados al  mando  de  Francisco  de  Torres,  piloto  del 
Rey  y  cuñado  de  Solís ;  y  se  despachó  la  noticia  de  su 

llegada  á  los  gobouiadoras  del  reino  ca4do  .Sericjnbro 

de  15 16. 

46.  Después  de  establecidos  Iqs  españoles  en  las  islas 
de  Sto«  Domingo,  Cuba  y  Pumo-rico,  averiguaron 
que  los  naturales  conservaban  algunas  ideas  vagas  de  tier- 
ras situadas  á  la  parte  septentrional,  dondo  entre  otras 
cosas  maiavsUcaasifOiDriaa  ia  existencia  «jo  cioitn  bmm 
y  rio,  cnyaaógm  remozaban  á  los  piojos  que  en  ellas  so 
bafiaban :  preocnpacion  tan  añeja  y  arraigada  en  los  in-  • 
dio»,  que  aún  antes  de  la  lleeada  dte  los  españoles  los  bo- 
bia  conducido  á  establecer  am  una  colonia.  Sea  por  com* 
probar  estos  hocbos»  ó  por  ganar  honra  y  bacionda,  acó* 
metió  esta  empresa  Juan  Ponce  de  León,  qne  habit  sido 
gobernador  de  Puerto- rico.  Allí  armé  tres  navios ,  y  oon 
ellos  dio  la  vela  el  3  de  Mano  de  i  <  1 2.  Tomó  la  derro* 
ta  al  MO.  y  im  coarto  Ñ.,  y  surgió  el  8  junto  ákt  b*-  . 


.    Digitized  by  Google 


SECCION    PfilMKlA.  Jl 

jos  de  Babueca  ^  en  veinte  y  dos  grados,  treinta  minutos* 
En  los  dias  siguientes  reconoció  también  las  isletas  de  los 
Caicos,  Yaguna  ,  Amaguayo  y  Manigua  ,  llegando  el  14 
á  Guanahaní,  que  situó  en  veinte  y  cinco  grados,  cuaren- 
ta minutos.  Compuso  nlli  uno  de  ios  navios,  y  siguió  al 
NO.  hasta  que  ea  ei  domingo  de  Pascua  27  avisto  tier- 
ra que  no  pudo  reconocer  por  el  mal  tiempo  ,  y  se  vio 
obligado  á  correr  en  la  misma  dirección  algunos  dias  has- 
ta los  treinta  grados  y  ocho  minutos^  pero  notando  iba 
disminayendo  ei  fondo,  surgió  en  ocho  brasas  cerca  de 
h  costa  en  la  noche  del  a  de  Abril.  Creyó  que  esta  tisc* 
ra  era  una  isla»  y  la  llamó  la  Fimda.  £1  haberla  deseo* 
hUtto  en  k  pascua  de  Flores»  v  aparecer  tan  llana  j  vis* 
tosa  por  so  verdor  y  firescas  arboledas»  le  dieron  ocasión 
Mm  Impooerle  con  proj^edad  este  nombre.  Los  IdUosla 
Uanwhañ  Cmí»*  Desembarcó  Joaa  Pomo»  f  tomó. po- 
setioa  del  psii  .4  nombee  del  Rey  deCastill¿  -  . 
.  tícim  8  £0Ptiaoó  sotavegacion  basta  el  ao  que 

feodeó  cerca  de  unos  bobte.de  iaakíi,  y  cuando  dió  Ja 
¥ola  eatperimeató  taa  idqlpnttt&cofriiBtes^^qiié  los  bnqime 
con  viento  £nesco  retrocedían  en  vez  de>  ii  adelante  en  sa 
derrota;  lo  que  les  obligó  á  fondear  cerca  de  tierra,  á 
excepción  del  bergantin  que  por  estar  mas  cumarado  no 
pudo  ejecutarlo,  y  le  perdieron  de  vista.  Bajó  Ponce  á 
tierra ,  y  aunque  en  el  principio  contempló  á  los  indios, 
no  pudo  al  fin  tolerar  sus  demasías,  y  se  vió  en  la  precia 
sien  de  pelear  con  ellos.  Eran  tan  bravos  como  arteros  y 
pérfidos.  Partió  de  allí  á  un  rio  que  Hamo  de  la  Cruz^ 
donde  esperó  al  bergantín  iníitilmente.  £1  8  de  Mayo 
dobló  el  cabo  di  Cañaveral^  que  entonces  denominó  de 
Ourientes  por  la  fuerza  que  allí  tienen :  y  reconociendo 
k  cesta  bailó  dos  islas  hacia  los  veinte  y  siete  grados»  otra 
mas  al  sur ,  y  tma  restinga  ó  cadena  de  isletas  que  nom« 
bió  ls#  ilféiMrs'/.  Conrió  por  la  costa  meridional  smno^ 

I  Corriendo  al  NO.  dncueatt  l^gosi  <«We  k  illa  de  Pterlo-rico) 
ftaa  ka  linos  que  llunas  <fe  Béímm*  Etia  o  k  ifimcioo  que  ks.as 
Ovkdemclflv.  t%»V^  i^^Fttt.  t»*dB  wHiyi#.j!m.drM. 
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veyó  de  agua  y  lefia » y  cneaó  mao  ét  sus  bornes.  Los 
indios  acudieron  é  intentaroo  levantar  las  aoclas  ó  cortar 
los  cables  para  apoderarse  del  oaylo.  Dobles  «ismprey  y 

siempre  mal  intencionados ,  ya  se  manifestaban  sumisos  y 

pacihcos  para  rescatar  sus  cueros  y  guanines,  ya  fieros  y 
valientes  y  con  gran  número  de  canoas  para  pelear  te- 
merariamente contra  los  españoles. 

48.  Con  este  cuidado  y  alternativa  permaoeciü  allí 
Ponce  nueve  dias,  al  cabo  de  los  cuales  determinó  em- 
prender su  vuelta  á  la  Española  y  á  Puerto-rico ,  como 
lo  hizo,  descubriendo  al  paso  nuevas  islas.  Recoiiucio  al- 

funas  ya  vistas  anteriormente,  los  isleos  que  llamó  las 
"ortugas  por  la  abundancia  qne  de  ellas  habia,  y  las  is- 
letas  que  nombro  de  la  Vieja  por  una  india  anciana  que 
encontró  sin  otra  persona,  y  á  la  que  por  lo  mismo  reco- 
gió en  sus  navios.  El  25  de  Julio  fué  en  busca  de  Bimi- 
ni  donde  se  suponia  la  fiicnre  prodigiosa  ,  'y  variando 
de  derrota,  según  la  multitud  de  bajos  y  tierras  ancgadi» 
xas  que  se  le  presentaban ,  descubrió  la  isla  de  Bahama. 
Salió  de  allí  el  6  de  Agosto  con  harto  trabajo,  y  el  19 
surgió  en  una  isla  de  los  Lucayos.  Reparóse  en  ia  de  Gna* 
nimá  de  las  tormentas  que  habia  experimentado;  y  com* 
puestos  los  navios  de  sus  averías,  envió. el  uno  á  cargo 
de  Juan  Pérez  de  Ortubia  coa  ^1  piloto  Antim  de  Ala* 
minos  y  algunos  indios  práctkos,  á  reconeoer  la  isk  da 
Bimim^  y  él  siguió  su  viage  á  Paorto^ricOy  que  avistó 
el  21  de  Setiembre  y  fondeó  en  su  bahía.  Pocos  dias  dea* 
pues  entró  el  otro  mina  ^ue  habia  hallado  á  Biminí » aun- 
que no  la  6iaAaa.aiie  se  decía»  informando  era  una  isla 
fpande,  fascay  dn  anchis  MMM^y  arboledas.  Este  via'» 
ge  Saé  drpoee  prqvedio  pait  Powíe,  peto  lo  fué  de  nm* 
cho  parada  navegación  qncse  liace  por  el  canal  de  Baba» 
na  de  jregreso  á  España^  y  per  ei  descubrimiento  de  tan- 
tas isletas»  baios»  restingas  y  ámales^  qoe  hacen  dificilea 

'  I  Día;  Oviedo  (Pan.  i.*",  lib.  ig,  cap.  15)  c^ue  desde  ia  i&ía  dtf 
Bihmi cwtittdósiOaiftciBWntai  leguas  c»cá  h  twiw^  a«infc 
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y  peligrosas  las  derrotas  por  aquellos  mares ,  y  se  empe* 
zaron  á  conocer  desde  entonces.  Siguieron  desp  ues  variot 
españoles  estos  reconocimientos  y  la  conquiste  del  país, 
fli^urándoie  de  que  formaba  parte  del  continente  » j  qtm 
no  era  isla  como  se  creyó  al  principio 

49*    Por  no  poderse  mantener  en  el  Daríen  toda  la 
gente  que  para  poblarlo  habia  llevado  Pedro  Arias  Dá- 
TÍlai  envió  algonoi  soldados  á  la  isla  de  Cuba ,  donde  es-> 
taba  de  gobernador  Diego.  Vekzquez ;  y  ene  deseoso  de 
descubrir  nuevas  tierras  quiso  emplearlos  en  la  expedición 
üe  preparó  al  mando  de  Francisco  Hernández  de  Cór* 
oba.  Constaba  de  dos  navios  y  un  ber^antin ,  con  dentó 
diez  hombre ,  é  iba  de  piloto  principal  Antón  Alaminos. 
Con  estos  preparativos  salió  Hernández  de  la  Habana  el  8 
de  Febrero  de  1517,  y  doblado  el  cabo  de  S.  ^nton  nave- 
gó á  poniente.  Púsole  en  gran  apuro  una  tormenta  que  du- 
ró dos  días  -,  pero  serenado  el  tiempo,  y  al  cabo  de  veinte 
y  un  días  de  navegación,  vió  tierra  desconocida  en  una 
punta  que  llamo  de  has  Mugt  res ,  donde  hay  unas  salinas 
y  un  pueblo  distante  al  parecer  dos  leguas  de  la  costa 
que  denominó  el  ^r¿i«  C¿ifro.  Admirados  los  indios  al  ver 
sus  navios  ,  los  hombres  ,  sns  vestidos  y  armas,  aunque 
desconfiados  y  medrosos ,  se  prestaron  amigablemente  4 
los  rescates  que  les  ofrecían,  y  convidaban  á  los  cristia* 
nos  á  ir  á  sus  casas ,  dkiéndoles :  $mux  catoche ,  de  donde 
tunó  el  nombre  aquel  cabo.  Bajaron  los  nuestros  4  tierra» 
y  los  condujo  engañados  el  cacique  á  donde  tenia  una 
emboscada  de  gente  armada  que  salió  á  sus  voces*  Trabó- 
se la  pelea,  y  aunque  loa  castellanos  tuvieron  quince  he- 
ridos, los  Indiot  lo  fueron  en' mayor  número,  huyendo 
espantados  y  dejando  diec  y  siete  muertos  en  el  campo. 
Bsinban  inmediatos  unos  adoratorios  de  indios ,  y  el  cape* 
Han  se  entretuvo  durante  la  refrief^  en  recorrer  algunos 
de  ellos  y  recoger  varias  de  sns  alhajas.  Prendiéronse  ade* 
mas  dos  mancebos  que  se  hicieron  aistianos. 

I    Gomira,  Hlst.  gen.  dt  las  Indias,  cap.  45, Herrera. 
dt  Ind.  JJeí,  i.^iib.     caps.  10,  ix  y  12. 
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50.    En  medio  de  este  contratiempo  se  embarcaron 
mii)^  contentos  los  castellanos  por  haber  hallado  casas  y 
edificios  de  piedra  y  cal,  y  gentes  y  otras  cosas  diversas 
de  las  del  Darien.  Siguieron  navegando  la  costa  abajo, 
paireando  ó  deteniéndose  en  las  noches ,  y  al  cabo  de 
quince  dias  descubrieron  un  pueblo  grande,  y  cerca  de  él 
noa  espaciosa  ensenada ,  que  al  principio  juzgaron  desem- 
bocadero de  algún  rio  donde  podriaa  proveerse  de  agtia¿ 
Con  esca  intención  bajuoiir  á  tierra  el  domingo  de  La^ 
zara ,  y^si  deoomÍDaroii  al  pueblo  que  los  indio»  decian 
Quimjpnhf  y  los  castellanoi  llamaron  después  Cawfifhi. 
Hicieron  aguada  en  un  poco,  y  ya  la  conduciaB  «a  sw 
Tasijas ,  ciiaiMlo  los  Indios  arínadas  les  intimaron  que  se 
fíiesea  y  los  siguieron  hasta  la  marina ,  donde  se  embar-* 
carón  sin  recibir  dafto.  Continnaron  navegando  seis  dias^ 
y  experimentaron  m  norte  de  traytsk  que  los  puso  en 
{^ran  riesgo.  Para  tomar  agua  surgieron  cerca  de  un  pne^ 
blo  llamado  PüHttmkém,  cuyo  sefior ,  guerrero  y  esforzar 
do ,  ni  Ies  ofreció  presentes ,  ni  les^iermitló  los  rescates, 
ni  aun  hacer  aguada  sino  á  trueque  de  sangre ;  pc^rque 
estando  ya  para  regresar  á  los  buques,  acudieron  muchos 
indios  armados  que  be  aumentaron  y  reiorzaron  al  ama- 
jiecer ,  y  despreciando  los  tiros  de  artillería  y  las  armas 
de  hierro ,  aunque  con  inmensa  perdida  persiguieron  á 
los  castellanos,  que  con  mucho  trabajo  lograroa  embar» 
carse  ,  dejando  cuarenta  y  siete  muertos  y  dos  prisioneros, 
y  recogiendo  mas  de  cincuenta  heridos ,  y  entre  estos  al 
capitán  Francisco  Hernández  que  había  recibido  doce 
flechazos.  Determinaron  entonces  regresar  á  Cuba :  la  sed 
era  extrema,  y  acordaron  hacer  aguada  en  el  estero  de  ios 
Lagartos,  Poco  remediaron  esta  necesidad ,  6  por  el  mal 
estado  de  la  pipería,  ó  por  las  dificultades  que  de  conti- 
nuo ofrecía  la  oposición  de  los  naturales ,  como  les  suce« 
dió  en  la  Florida ,  á  donde  se  dirigieron ,  y  donde  pelea* 
ron  también  con  hombres  fieros,  vestidos  de  pieles  de  ve-* 
nados,  á  quienes  sin  embargo  dispersaron  los  tiros  de  la 
artillería.  Dirigjéndoi»  4esae  allí  i  Cuba  llegaron  i  los 
Mdttíris  $  en  cuyos  bajos  tocó  un  navio  y  empeñó  i  hap 
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cer  mucha  agua;  y  al  cabo  de  tantos  trabajos  entraron 
en  ei  Puerto  de  Carenas  ^  que  es  el  de  la  Habana,  Her* 
Bíindcíz  iniormó  á  Veiazquez  de  los  sucesos  de  su  jornadai 
y  murió  diez  días  después  de  resultas  de  sus  heridas 

5  f .  Las  noticias  de  este  deacuhrimiAnto  y  las  luoo je* 
ras  esperanzas  qne  de  él  se  ooncibleron»  ettimularon  ¿ 
Velazques  á  preparar  otia  expedición  para  contímiarlo. 
Confió  su  mando  al  capitán  Juan  de  Gdjalva ,  y  aonbrd 
Isleto  á  AntDA  AiamineSi  que  habla  ido  con  lierttande8^ 
j  para  compañeros  á  nnKhos  caballeros  é  hidalgos»  que 
se  embercaion  en  tres  carabelas  y  un  hersantia.  Dieron 
la  Tda  del  pncrto  de  la  Matansa  6  de  Macanas  el  din 
no  de  Abril  xciS ,  entiaron  en  el  de  Catones  el  na ,  y 
dirigiéndose  el  cabe  de  S,  Antonio ,  para  retmine  con 
el  bergantín  que  se  habia  anticipado ,  no  le  hallaron.  Pro* 
siguieron  su  camino,  y  el  3  de  Mayo  reconocieron  la  isla 
de  Cozumel ,  que  llamaron  de  Santa  Cruz,  por  la  solem- 
nidad  del  dia.  Corriendo  la  isla  vieron  varios  edificios 
con  capiteles  como  torres ,  y  casas  cubiertas  de  paja.  Sur- 
gieron dos  leguas  de  allí  en  una  ensenada,  y  los  indios 
rezelosos  no  solo  rehusaron  acercarse  á  los  navios ,  que 
contemplaban  con  admiración,  sino  que  manifestaban  en 
tierra  bastantes  indicios  de  alarma  y  apercibimiento  á 
pelear,  apellidando  para  ello  á  los  naturales  de  la  co- 
marca. Al  fm  entraron  en  pláticas  con  el  interprete  y  ea 
rescates,  entre  los  cuales  preierian  el  buen  vino  de  Gua« 
dalcanal,  i  que  se  habían  aficionado  mucho  desde  el 
Tinge  anterior.  Dieron  noticia  de  que  la  otra  tierra »  que 
parecía  al  norte ,  era  Yucatán ,  á  quien  los  cristianos  de- 
cían Santa  Msría  d$.hs  AimMoss  £1  <  de  Mayo  ba)ó 
Grijaiva  á  tierra  solo ,  y  puesto  de  rodillas  hizo  una  bre- 
ve oración  á  Dios;  se  levantó  después ,  mandó  desem* 
barcar  la  gBQjte  7  tomó  posesión  con  toda  solenmidad  do 
la  isk  de  Coammel  9  de  sus  anejos,  tierras  y  mares  por  la 
come  de  Castilla.  Les  indiost  con  uno  de  101  caciqum» 


I    Goman  I  His$,  éU  Ind,  díp,  52. «•  Herrera,  Déc.  %.*,  lib.  2> 


¡6  viJiom  uimttMB. 

presentaron  al  capitán  una  vasija  de  mUÍ't  HD  qameron 
probar  la  comida  que  se  les  daba;  pero  tomaron  camisas 
y  otras  pícseas.  Manifestaron  contento  de  que  los  cristia- 
nos quisieran  ir  á  ver  su  pueblo  i  el  cacique  dijo  que  io$ 
esperaría  en  la  costa  ,  pero  no  lo  hizo  asi ;  y*  fatigados  ellos 
de  seguir  veredas  que  terminaban  en  pantanos  anegadizos, 
se  volvieron  á  bordo  y  dieron  la  vela  para  costea:  la  isla 
y  vieron  en  ella  varias  casas  de  cal  y  canto  bien  labradas 
que  eran  adoratorios  ,  y  una  gran  torre  o  íot  taleza  con 
mucha  gente.  Surgieron  muy  cerca  de  ella:  vino  una  ca- 
noa >  y  manifestando  á  los  indios  que  la  dirigían  deseos 
de  bajar  á  tierra  ,  contestaron  que  se  holgarían  mucho  do 
ello.  En  este  concepto  bajó  Grijalva  con  mucha  gente, 
hizo  nuevos  actos  de  posesión  y  colocó  la  bandera  Keal 
de  Castilla.  Se  presentó  un  indio  anciano  que  perfumó  á 
sus  ídolos  y  dio  a  los  cristianos  unas  cañas  que  ai  quemar- 
se despedían  buen  olor.  El  capellán  de  la  armada  dijo 
misa  en  io  alto  de  la  torre  con  admiración  de  los  indios. 
Regalaron  estos  al  capitán  unas  gallinas  como  pavos,  ma- 
nifestaron no  tener  oro  sino  en  alhajitas  de  poco  valor,  y 
reconocido  d  poeblo,  compuesto  de  edificios  antiguos  y 
moderaotj  ctpeiaroa  allí  al  cacique  que  nunca  pareció.  La 
gente  era  pobre  y  miserableu  Viéranas  Jüebcei  como  ¡mdm 
Castilla.  Qriiahra  mandó  pregonar  ciertas  leyes  mi^  tev*» 
ra*  sobre  lot  rescate»  y  sobre  la  ateilldad  y  baca  tnm 
oott  lot  indios» 

5a.  Regresaron  á  los  navios  y  dieron  la  vela  háam 
Santa  María  de  los  Remedios  |  pero  el  tíeospo  oontrario  y 
la  falta  de  agua  les  obligaron  á  volver,  y  te  proveyenM 
de  ella  en  unos  charcot  ó  lagunazos.  Los  naimaletal  ver* 
los  volver  desampararon  al  pueblo.  Dieron  de  nuevo  I4 
vela»  y  la  carabela  de  Dávila  se  reaagó  para  recoger  na 
crtttíaaoy  una  india  (que  em  de  Jamaica) ,  qne  los  lla^ 
mabaa  de  la  oosca.  2<os  otros  buques  retmedieron  para 
socorrerla ,  y  unidos  todos  entcaioo  cldia  de  la  Atcaswioni 
23  de  Mayo»  á  una  bah»  en  costa  firme » tan  llena  de  ba« 
ios  é  isleos  qoe  fué  pf  edso  entrar  toando  ó  i  la  espli. 
Sfcooociendo  en  lo  interior  que  todos  eran  aned£s|  sm 
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talida ,  determinaron  salir  como  habian  entrado,  y  bojar 
la  tierra  por  la  banda  del  norte.  Esta,  hahta  conserva  d 
nombre  de  la  Ascensión ,  que  entonces  se  le  puso.  Salle* 
ron  el  15  siguiendo  la  costa  de  Yucatán,  y  fondeando 
cerca  de  ella  por  las  nodies  reconocieron  el  17  una  pun^ 
ta  hasta  la  cual  k  tmra  era  llana ,  y  desde  ^lá  mi  «ki^ 

L rieron  vn  gm  moim  é  bahía.  £ran ,  i  )o  ^0  pmo% 
oottas  inmediatas  al  cabo  Caioche.  £1  la  »  viiptua  dt 
h  paacm  del  £spírítu  Swmo ,  aurgieroQ  j«DlD  i  um»  pit* 
ym  ém  wmm,  £1  piloto  desconocí6  It  lirni  creyendo  que^ 
éém  atni  «1  fiihki  de  S.  lAamo  %  pero  aAvtrtido  Incgb 
imr,  j  nMBDciJa  U  coM»  rnuprnon  en  cUft  para 
hmm  wffm^  ^ oe  no  hallaron ,  cuando  ya  hKM  trat 
qne  fgáJudadk  mIo  liebk  vino  la  gente.  JSl  s<  «k 
lÍMd»fllU»y  UiBtfMiftl  poifalode  S.  Lénm  Vm* 
4MMhaDattiMdhitMin».y  ticíftdeaiiclM  gran  rnl» 
¿¿Jnrioanni  y  «mmInbmí»  Con  «to  |»nipti6  Gri^lfi 

MI  gCBCfl-pIfli  damibllGtf  üttÜ        IwiO  dk  dis»  COflM 

1»  ejeoBiót  iimndb  tm  pMn»  4m  artOltffai  y  diittib»» 
jnuo  wm  €MdMmmk  los  paraget  miTnioiitM.  AptfM 
mimíááw  pwwhiwn  aiiilcitiiil  de  indm  timd»»  y 
iiivMy«  «BDMiiff  4  loi  cdiiiMoi  •  MicáadolM 
fw  ntinM.  Gfiytlf»  iiawFé  mm  -Míimi  ptni  ^ 
aB«t  JüliiciM  Mo,  y  por  m4í»  M  laWhpiliit  W* 
mAíId  á  que  acadkiwi  4  k»  rMMes  y  gitoiUi—  )«tiiib* 
dMs.  Formó  su  real  cerca  de  un  poio  doMO  hilo  tgiie« 
da ;  pero  los  indios  sienipré  recelosos  aparecían  armados  y 
habian  cercado  su  pueblo  con  una  buena  empalizada  para 
defenderse,  entretanto  que  otros,  aparentando  mayor  con» 
fianza ,  continuaban  su  trnto  y  sus  rescates.  Encargábales 
el  capitán  que  viniese  el  cacique  porque  quería  ser  su 
amigo,  y  solo  vino  uu  hermano  suyo,  á  quien  iníorma- 
ron  de  h  grandeza  del  Rey  de  España,  de  sus  dominios  ea 
aquellas  islas  y  tierra  firme,  proponiéndoles  que  si  que- 
rían ser  sus  vasallos  les  haría  muchas  mercedes.  Aunque 
se  les  dijo  que  si  tenian  oro  ,  perlas  y  piedras  preciv>í>as  las 
trajesen  á  rescatar ,  presoataron  soiameace  ki  ^ue  era  de 
muy  corta  csiimacion, 

TOM«  12U  H 
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J3.    En  medio  de  estas  contestaciones  insistían  en  que 
se  fuesen  los  cristianos,  y  procuraban  irritarlos  con  ame- 
nazas, silvidos  y  flechazos.  Mucho  trabajó  Grijalva  en 
contenerlos  y  en  persuadir  á  los  indios  de  sus  ideas  pací- 
ficas y  del  daño  que  les  causarla  su  obstinación.  Todo  fué 
inútil,  porque  en  la  mañana  del  27  salieron  del  pueblo 
donde  se  recogian  de  noche  en  mucho  mayor  número, 
amenazando  entrar  en  pelea,  y  con  gran  grita  y  alaridos 
comenzaron  á  tirar  piedras  y  flechas.  Grijalva  pidió  tes- 
timonio de  que  se  veía  precisado  á  defenderse ,  y  mandó 
disparar  la  artillería,  atacando  al  mismo  tiempo  á  los  in- 
dios hasta  meterlos  en  el  monte.  Fué  muerto  en  la  refrie- 
ga un  cristiano  y  herido  Grijalva  y  otros  á  quienes  mandó 
llevar  á  bordo ,  quedándose  él  en  tierra  para  acabar  de 
hacer  la  aguada.  Amedrentados  los  indios  con  los  tiros  y 
el  destrozo  que  causaban  ,  vinieron  ya  puesto  el  sol  á  pe- 
dir paz ,  á  ofrecer  oro  y  comida  y  que  vendria  el  cacique, 
de  cuya  parte  presentaron  una  máscara  de  palo  dorada 
con  una  hojuela  de  oro  ;  pero  Grijalva  embarcó  su  gente 
ántes  de  anochecer.  £n  la  madrugada  dió  la  vela  y  cor- 
rió la  costa  hasta  el  3 1  de  Mayo  ,  fondeando  en  una  bue- 
na bahía  entre  isletas ,  donde  reparó  uno  de  los  navios  y 
renovó  su  aguada.  Tomaron  en  una  canoa  cuatro  indios 
para  intérpretes.  Hallábanse  en  la  tierra  de  Yucatán  que 
iban  conociendo  ser  parte  del  continente,  y  liamaron  á 
este  Puerto  Deseado ,  situándolo  en  diez  y  ocho  grados 
de  latitud  y  á  veinte  leguas  de  la  bahía  de  la  Asunción 
que  está  en  diez  y  siete  grados.  Fijaron  en  veinte  y  un 
grados  la  punta  mas  oriental  de  Yucatán  donde  está  la 
isla  de  Catoche ,  y  desde  allí  al  O. ,  por  la  banda  del 
norte  y  daban  de  largo  á  la  costa  mas  de  ochenta  leguas 
hasta  otra  punta  ,  situada  unas  cincuenta  antes  de  Puerto 
Deseado.  Desde  punta  ó  cabo  de  Catoche  hasta  la  isla 
de  Cozumel  estimaban  veinte  y  cinco  leguas ,  y  desde  el 
fin  de  esta  isla  hasta  la  bahía  de  la  Asunción  noventa  poco 
mas  ó  menos :  de  modo,  que  la  tierra  de  Yucatán  bojaba, 
Según  su  cómputo ,  doscientas  setenta  leguas ,  contándose  las 
veinte  desde  la  bahía  de  la  Asunción  hasta  Puerto  Deseado» 
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54.  Salió  de  él  Grijalva  el  5  de  junio,  y  fue  descu- 
oritíndo  hacia  poniente  tierra  uueva.  £1  7  vio  desde  ios 
navios  un  gran  rio  que  df^ '"'^^^ocaHa  en  la  mar  y  mucha 
gente  eii  sus  cercanías.  Pasó  adelante  ,  avistó  otro  no  mu- 
cho mayor ,  y  surgió  cerca  Áe  m  boca  sin  poder  eQtiav 
por  él  á  ca^M  de  la  JMKhft  «001011^0       tréa.  Im  i»« 

w  jtbuadaacMi  i^mo^  de  sus  iniúldiói  pueblos  én  lo  ín« 
taríof  f  jcb.  hm  jcokuiabMtL.  ds  sus  natucdb»  ^  4«  sus  del¿- 
tímm.ytffá,  gnuiáeza  de  sus  árboles  y  espesura  de  «sus 
Imqaes:  prim^m. ideas  ;)r,  seáaiea.Aíie  «fli^eauott  á  t» 
aeMrd*  laNiwrá  JSepaii^jH  yJe  JttOtQjeiáraiyn  loi 

ímtrm  da  la  cocrieiits..  £11.  ¿mbai  :ríbenis  hábia  Auititiid 
de  jboiMbgfaamM4o^cqip  anos ,  flediMt  mdeks  y  lanni* 
Viao  poc  i»  qÉa>caBoa.iCQft  «a  señora  4  ^í*^FÚ>K>f^^  T 
WgWiiiAn  de^ua  Un  criitiatios.cpieriaii  ÍM^w  amigos  y 
V«D¿Mi  á  jescatar>  se  volvió  i  tierra  y  los  liidini  con  esta 
noticia  acudieron  confiados  y  contentos.  Ademas  de  los 
rescates  que  hizo  Grijalva  con  el  caudillo  Drincipal,  este 
le  regaló  máscarat»  cubiertas  de  oro  y  peaiciia,  arroadu* 
ras,  collares^  ajorcas,  zarcillos^  penachos  y  otra^  cosas 
muy  vistosas  y  bien  labradas ;  y  el  capitán  español  le  cor* 
respondió  con  un  jubón  de  terciopelo  verde,  un  collar  de 
cnentas  azules  y  una  gorra  de  terciopelo.  Tan  satisfecho 
quedó  el  cacique  que,  'onforme  á  la  costumbre  que  te- 
oiaa  de  tomar  el  ruimbre  de  las  personas  con  quien  con* 
iMMo^pM-]F  "amistad,  quiso  qu^en  adelante  le  llamasen 
CrjfÉtfpf  >  y eita^ denominación  se  dié  laafeien  al  río  en 
mmmm  de  §»  descubridor.  l>atfedNica  mifwwln  al  oor^ 
in.-a^ticUa  pesie  de  tierrafírme  la  veelted^  ponientes  y 
•üleieren  le  distanpe  de  allí  á  Puerro  Deseado  de  veinte 
Ifwq^  á  trpifia  leguas^  ^j$#IVdo)o,fe  ^gp  Jn^W.^e 

Fui' 'lil  poMe  «e  imeofeó'^ee  kt  eavfoi 
íMhiesen  rio  arribe  ;  pero  no  lo  permitió  la  coriiente^ 
jr  así  el  1 1  Junio  paitjeroa  á  proseguir  sji  .descubrir 
JBieiiio  bácie,  eeiie «  siguieeda  .la  direeeiea  de:  la  ops* 
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ta ,  la  cual  veian  poblada  de  edificios  y  de  lubitafites. 
En  los  dos  días  inmediatos  tomaron  ocho  indios  en  dos 
barcas :  advirtieron  que  hablaban  otra  lengua  diversa  de 
la  que  usaban  los  que  habian  antes  visto;  y  mostrándoles 
oro,  indicaron  haberlo  con  abundancia  en  aquel  pais,  que 
lo  cogían  en  los  rios ,  y  que  si  les  daban  libertad  traerían 
mucho.  Pensaban  los  infelices  que  iban  á  perder  su  vida; 
pero  el  dia  i6  mandó  Grijalva  soltar  seis  de  ellos,  dán- 
doles su  canots  y  mostrándoles  cosas  de  rescate  para  es- 
tlmularloi  &  que  volviesen ,  se  quedó  con  dos  como  en 
imm  pam  mas  obligarlos  á  que  lo  hicieran.  Parecim» 
muchos     la  costa  al  dia  s^uáea|a  »  llamando  coa  dot 
banderas  blancas  á  los  cristianos ;  ajpMxáaaáioiM  oüootm 
las  barcas ,  hicléronles  saJMS  pan  qno  ta  acercasen  en  sos 
canoas  ó  fuesen  á  los  navios ,  y  no  quoiiando  hacerlo, 
▼qIvíó  á  dlos>Gfijal¥a  j  ngaiá  la. cesta. hasta  una  hahk 
fiit  so  fono»  eutreia  tkm  firase  y  uaaislela^  Litgó  «11( 
00 ol  miswo  dia,  si^rgio,  se  iaSotaá  dd  pak,  y  ol  s8 
do  Junio  rocooocló  la  isloUi|  «on  la  qoo  ontto  bollas  ar* 
boladas  j  odiicios.aDtiguos  anndaados  snbiomi  por  naa 
oasaler»  i.olKo  inai  alto  »  dooda  TÍoano  «la  ¿dolo,  os  cnyo 
obsequio  sacriiaábaa  4  los4ndioacQi>i¡wion  e ;  mmuokjgam* 
ra  y  eran  hechos  pcisionesos.  Por  i-esta  razón  la  llamaron 
bahía  é  isla  de  los  sacrijidos ,  y  según  los  cosmógrafos  de 
aquel  tiempo  está  en  veinte  grados  de  latitud  N. ,  aun- 
que otros  deciau  que  en  mucho  ménos ;  pero  convenían 
en  que  €$taba  en  la  misma  altura  ^ue  la  punta  ó  pro- 
fiTontorJo  de  tierra  íirme,  situado  en  la  boca  del  rio  del 
puerto  de  Villarica  V  Presentáronse  alii  indios  principa* 
les  coa  numeroso  acompañamiento  ,  y  obsequiaron  mu- 

chp,  á  los  españoles  en  los  dias  «giiiamcuilyuta  ol  %^ 

^  r '  Trti  Villarícai  se  han  conocido  cri  Num->Es{Xdh.  Tá  primera  es^ 
tuvo  frente  de  Cempoala  á  distancia  de  tics  l^as.  La  teeliiidi^  ea  k  q4 
ahora  se  llaiba/<t  Antitua,  cinco  kgua*  al  norte  de  la  Vef^ruz  ,  donde 
hay  un  rio  caudalo.-o.  La  tercera  es  la  auc  hoy  se  habita  y  está  en  frente 
de  S.  Juan  de  Ulúa,  y  se  fundó  á  mediados  ó  fines  del  siglo  xv  ii-  l-^ 
cosmógrafba  dd  ctgla  %n  mío  Melaron  de  h  steuntit  Vcfacniz ,  porgue 
h  ftincra  jt  dopoUó  foso  dcifiMsd»k  con^toii  4i  Méjfcai  « 
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rescatando  por  bujerías  de  poco  ¥ak>r  algunas  aUut)as , y 
pedazos  de  oro ,  maacas  de  algodón  pintadas  Uoáim0U9t 
tortas  de  maíz»  ¿ratas,  perfumes  v  otras  cosas.  Hi»m  ifk» 
lorjnacíon  de  ser  aqueÜa  tierra  nrme  j  desconocida  1m»> 
«I  entónces.  GrijaWft.«Míi6  es  el  sábado  19  de  Junio  po^ 
la^m  de  ella  por  la  corona  :Real  de  CiUiih ,  y  JrMs^n^ 
iVaiáwiii  df  &^/M.  JMI64yiljava  mmm  y  t>ohiai 
ta  ayll.i  tmmf  odiúo  sé^l^'mptmk  n»  compañerosi 
pero  no  quiso,  conteirtAadowcon  enviar  á  la  F&nmáim 
á  Podro  de  AIvniaAa ,  cuf^:imtMñ  mmiKittú»  nfm^ 
mtjm  üúm*iatumt  entae-otras  gestes,  los  epíerinos  di 
k  «Mk^  mmlm^^fm»é  sa  desp^Hái  h  rt¡gááL  «1  xa^ 


w  « 


56.   Xa^M^cfue  JKlfmdttsthteáUtMl»  d9 
Jaio,  wcaé^^aíÉáva  cottlos'  tras  kuriée  que  W  «Mcb; 
hm,  rigMtnIin  d>  nwii  lifaii  4)«éatiii,  «itodto  a»  dk 
paelilof|[fMides  ,  cuyas  cas8S'*Mi0dMi^itt^*&''kl  lájoi^ 
«nduviéminri       y^rdbúaoñdb  que't«kf.tqiipl:em 
M  cMkeaie'»  M^dml  ir  Jiábk  -temado  fmmktíf  que 
ikiMcki  geMfee  y-  weiMánr  kaskmitoeyftis;  «le  ke 
cMkMei  eiaii'^iidtsi,  y  podrkser  dtficir  'y  pebgroat 
k  Tueltíi «speckdflieflk:»  sé  apcoximaba^el  kTkrno, 
deteniifinaioir'volver>áíikFcriiiandina\áesc|ilnieÉido  al  pa^ 
so,  si  podkn,  algunas  otras  islas.  Volvieron  pues  ks 
proas  para  regresar  por  el  camino  que  habían  llevado, 
ciiando  de  la  costa  salieron  catorce  ó  quince  canoas  de 
guerra  con  muchos  indios  resueltos  á  combatir ;  y  colo- 
cándose entre  los  navios  comenzaron  á  disparar  sus  flechas 
sin  atender  á  las  seiías  de  paz  que  se  les  hacian.  Vista  su 
obstinación,  se  les  dispararon  liros  de  artillería  y  de  otras 
armas  de  fiiego ,  con  lo  que  muertos  y  heridos  algunos 
huyeron  los  demás  amedrentados  á  tierra.  Las  carabelas 
siguieron  la  costa  hacia  el  Este:  surgieron  el  9  de  Julio 
en  el  rio  de  Gri]aWa  ,  y  no  pudiendo  subir  por  él,  como 
lo  intentaron  ,  retrocedieron  quince  leguas  para  hacer 
aguada.  Hallaron  un  puerto  con  algunos  bajos  á  la  entra- 
da, íondeaion  en  él  ei  día  la  :  vieron  en  ambas  coitis 
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inucho¿  árboles  con  variedad  de  frutas  '.  llamáronle  Pnet" 
to  de  S.  Antón  ' :  permanecieroa  «n  él  tres  días  tomando 
agua ,  y  entretanto  rescataron  amigablemente  con  los  in- 
dios. £1  i6  iban  á  salir  cuando  toco  la  capitana  en  uno 
de  los  bajos  del  canal ,  y  fué  forzoso  volver  á  fondear  y 
aligerarla  y  vararla  en  la  costa  para  componerla.  Enton- 
ces echaron  de  menos  á  los  indios  intérpretes  que  lleva^ 
ban.  Sentaron  los  cristianos  su  real  en  tierra,  dejando  la 
gente  muy  precisa  en  los  buques,  y  Grijalva  renovó  suf 
ordenanzas  gubernativas  para  el  buen  trato  y  unión  con 
los  indios,  porque  su  gente  manifestaba  deseos  de  poblar 
y  quedarse  allí.  Los  caciques  principales  y  otros  subditos 
sayos  rescataron  con  los  españoles  con  mucha  paz,  con* 
ñanza  y  satisfacción ,  dando  piezas  de  algún  valor  por  bu- 
jerías ,  cuentas  de  vidrio  y  otras  cosillas  semejantes.  Reco- 
nociéronse también  el  ai  de  Julio ,  enterrados  en  un  are- 
nal ,  tres  cadáveres  recien  sacrificados  con  algunas  piezas 
de  oro ,  alhajitas  y  utensilios.  f 
^  57.  Después  de  quince  dias  de  descanso  salieron  de 
aquel  puerto  los  navios  el  27  de  Julio,  y  se  dirieieron 
á  la  isla  Fernandina.  Los  tiempos  contrarios  y  la  falta  de 
agua  les  obligaron  el  17  de  Agosto  á  buscar  tierra  y  la 
avistaron  entre  el  puerto  Deseado  y  el  rio  de  Grijalva, 
llegando  á  un  puerto  que  llamaron  de  Términos»  La  tier- 
ra era  hermosa  y  abundante  de  caza ;  los  naturales  pací- 
ficos y  tratables ;  y  hecha  la  aguada  salieron  el  2^  y  lla- 
garon á  Puerto-Deseado  el  2J.  Allí  tomaron  y  salaron 
pescado  para  su  provisión ,  y  el  27  se  dirigieron  al  puer- 
to de  Champoton,  adonde  llegaron  el  1/  de  Setiembrei 
Surgieron  muy  apartados  de  la  costa  ,  entre  la  cual  y  los 
buques  habia  un  farallón  ó  roquedo,  con  una  especie  de 

castillo  encima  y  en  él  hombres  prevenidos  ó  armados» 
•  •  •  ...  ...  ,  • 

^  I  Los  indios  le  llamaban  Rio  ie  Tonafá,  y  hoy  conserva  este  nom* 
bre,  según  el  Dfrvtero  de  l^t  Antillai  y  um  Mejicano  ^  pág.  44^ 
■pero  en  las  cartas  del  Depósito  hidrográfico  del  año  1 799  se  puso  por 
equivocación  Rio  TonelaJat ;  y  este  error ,  ya  corregido  en  las  posterio- 
res ,  trascendió  á  la  carta  de  Nueva-España  publicada  por  el  fiaron  de 
Humbolt. 
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Junto  á  él  desembarcaron  los  cristianos  antes  de  amane? 
cer;  pero  acometiéronlos  los  indios  sin  dar  lugar  á  quo 
llegasen  las  segundas  barcas,  hasta  que  viendo  que  se  les 
cchóá  pique  una  canoa  y  que  murieron  uno  ó  dos,  hu- 
yeron apresuradamente.  Veíase  el  pueblo  cercado  de  em- 
palizadas ,  mucha  gente  armada  en  ademan  de  desañar  é 
insultar  á  los  cristianos ,  y  tocando  vocinas  y  tambores 
para  incitarlos  á  pelear  ;  tal  valor  les  daba  al  parecer  el 
feliz  éxito  de  haber  muerto  á  muchos  en  la  anterior  ex- 
pedición de  Francisco  Hernández.  En  este  estado  resolr 
vio  Grijalva  embarcar  su  gente ,  y  dió  la  vela  el  3  de 
Setiembre,  llegando  el  5  al  pueblo  de  Lázaro,  donde  in- 
tentaron proveerse  de  agua.  Para  conseguirlo  se  valieroa 
de  algunos  indios  desarmados  que  se  presentaron  ;  pero 
estos  los  fueron  alejando  engañosamente  de  la  costa,  hasta 
dar  en  una  celada  de  trescientos  con  quienes  pelearoa 
hasta  que  reforzados. con  }a  gente  de  los  buques  pudieron 
embarcarse.  '  ;  ?  .  • 

'    5S.    Salieron  de  allí  el  8  de  Setiembre,  voltejearoa 
hasta  el  dia  11 ,  en  que  viendo  una  tierra  nueva  rodeada 
de  arrecifes ,  volvieron  á  la  costa  de  Yucatán ,  mas  arriba 
del  rio  de  Lagartos,  donde  dicen  //  Palmar,  £1  15  si- 
guieron la  costa  hasta  el  2 1 ,  que  desde  una  tierra  que 
los  indios  llamaban  Comí,  atravesaron  á  la  Fernandina 
que  avistaron  el  29,  y  al  dia  siguiente,  estando  próxi« 
mos  al  puerto  de  Carenas,  adquirieron  noticia  de  la  feliz 
llegada  de  Alvarado.  £1  mal  tiempo  no  les  permitió  to- 
mar el  puerto  de  Matanzas;  pero  entraron  en  el  de  JarucQ 
el  4  de  Octubre ,  desembarcando  la  gente  que  venia 
muy  fatigada.  £n  el  dia  9 ,  serenado  ya  el  temporal ,  se 
trasladaron  los  navios  al  de  Matanzas,  donde  encontraron 
al  capitán  Cristóbal  de  Olid ,  que  por  órden  d*^  Velaz- 
quez  habia  ido  con  un  navio  en  busca  de  Grijalva.  Nin- 
guna noticia  habia  adquirido  del  paradero  de  este  des- 
pués de  haber  llegado  á  la  isla  de  Cozumel  ^  y  costeado 
la  tierra  de  Yucatán  por  el  norte  hasta  un  puerto  donde 
perdió  las  anclas  y  quedaron  maltratados  los  cables.  Velaz- 
quez  procuró  reunir  á  todos  en  la  ciudad  de  Santiagq 
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para- aprestar      nuevo  los  buques  c  ir  á  poblar  lo  des- 
cubierto. ¿QCÓiices  Grijalva  le  presentó  ana  relación  pun- 
tual de  todos  los  sucesos  de  su  ¡ornada»  y  algunos  años 
después  pasando  el  cronista  Oviedo  por  la  Fernandint 
para  España  en  1523,  Velazquez  le  dió  testimonio  de 
todos  estos  descubrimientos,  rogándole  lo  presentase  al 
Rey  en  su  nombre.  Tanto  crédito  merece  la  relación  que 
HttÁofr extractado  del  mismo  historiador 
?«  59.    Huilábase  á  la  sazón  gobernando  la  Jamaica  Fran- 
cisco Garay »  quien ,  habiendo  posado. á  las  Indias  con  4 
ftlmiraoto  IXCrislábal  Coloca  en  sn-s^üiido  viage«  le  vir 
▼fó^ienpro  muy  reconocido  por  lasttceedks  que  lehir 
4>ia  dispeméo^^^iettvoalU^A^^gBCÜazgo  mayor  deSonl» 
Domingo,  y  desfínes  por  recomettdacioa dei&^otólicq» 
le  aomm  el  almirante  D.  D^go  su  teiiieotie.caJam4ica» 
f  camMfff  pca^aer  m  €MiigD>y#s»r  casado  con  una  parieir' 
ea  eoya^iLa^^nbiM  Uioé  próspera,  pues  niTa  &nade 
muy  rico  * ;  y  así  luego  que  supo  el  descubriinieiiCo  de 
Vttcatan,  y  la  riqueza  y  hermosura  del  país,  determiné 
enviar  á  sus  expensas »  con  previa  Ucencia  de  los  religiop 
•oS'gerónimos,  gobernadores  de  la  española  ,  cuatro  na^ 
víos  con  buenos  pilotos  4  cargo  de  Alonso  Alvarez  de 
Pineda  el  año  i  5  19  ,  con  el  objeto  de  buscar  algún  golfo 
Ó  estrecho  en  la  tierra  firme  hacia  la  Florida  ,  en  lo  que 
anduvieron  ocho  ó  nueve  meses ,  y  nunca  le  hallaron; 
viendo  solo  entre  otras  tierras  bajas  y  estériles  aquel  pais 
que  Juan  Ponce  de  León  había  ya  descubierto.  Quisie- 
ron costearle  hacia  oriente;  pero  los  bajos  y  arreciíes  con- 
tinuos, los  vientos  contrarios  y  la  violencia  de  las  corrien- 
tes les  forzaron  á  volver  siguiendo  la  dirección  de  la  cos- 
ta al  poniente ,  reconociendo  con  atención  todo  el  pais, 
puercos,  ries»  habitantes  y  demás  cosas  notables  hasta 
eecontvarse  con  Hernán  Cortés  que  ocupaba  ya  á  Vera» 
cruz  en  la  misma  costa.  Llegados  allí  amojoneron  el  tér- 
mino ó  iimíie  de -su  descubrimiento,  que  se  extandia  ^ 

I    Oviedo ,  Hi  t.gen.  de  Indias  ,  part.  i.' ,  lib.  i/,  caps.  9  al  ip. 
1   Oviedo ,  Hht.  ¿nt.  de  Ind. ,  lib.  18 ,  cap.  i ,  foi.  151.^  Hen#* 
It^  d¿c.  3.*,  lib.  5 ,  cap.  7,  •  ■  ^  .  / 
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mas  de  tresdentasiegaas»  4exuya  tierra  totnarón  pose4 
aon  par  k  coroat.'  de.  Castilla.  Hecho  esto^  r^Uíértm 
atlas  y  penetsaron  eánm  rio  muy  cauddcsoj  á-ciifaeii¡» 
trada  liabía  un  gran  pueblo ,  donde  :flitii¥Íiroii'  esas  da 
cuarenta  día»  carenando  los  onios  y  tratando  «lo  loe 
naturales  en  tériiitaos:de  «tyba  imwnaé  y  c^afilm.Sa^ 
bieran  seis- leguas jño  arriba»     vieren  coareiita.pnabloa 
en  ana  y  otn  orilla.  Llainibase  la  proviscb  de  JmvM 
tíerni  buena,  apacible»  sana,  .proTista  de  mnclios  ba$ti<¿ 
meneos  y  ftütas :  sus  liaiiitantes  tridan  mudias  joyas  de  ore 
en  narices  ^ocejas;;  era  geáce  enuorofli  cy  dispuesta  par^ 
lecibir  latooclrlna  religíoisa  y  política :  su  estatura  varia- 
ba  según  la  diversidad  de  provincias.  En  unas  dicen  quo 
vieron  gente  agigantada  ,  en  otras.de  estatura  regular »  y 
que  en  algunas  eran  casi  pigmeos  *.  i 
6o.    Ékp  es  lo.  qBC  refiere  Garay;  pero  Cortés  dice 
que  cuando  acababa  de  ecbar  á  pique  sus  navios.,  y  im 
hallaba  ya  en  Cempoala  de  camino  paja  Méjico ,  le  av¿v 
saron  de  Veracriiz  que  cuatro  de  los  buques  de  Garay 
andaban  por  aquella  costa  é  iban  á  descubrir.  Con  esta 
noticia  retrocedió  á  Veracruü,  mandó  que  á  los  capitanes 
y  gente  que  venia,  con  tal  intento ,  <  se  ks  informase  fie 
que  la  tierra  estatua  ya' {wbbda  en  notob^e  áíá  &eyify  je 
les  coniridaseá  endnir  «enid  puerto,  pera  socorrerlos.  Lee 
de  Garay  no'  solo  se  ncgaronáitan  generosos  ofrecimleB^ 
tos  sino  que  fondeando  ares  leguas  J»  coitaid)9jo9  desem* 
barcaron  doe.  hombrea     nii<'.escfibi|Do  para  re^uevir  .á 
Cortés  que  como^descnftrídoresí 46  aquel  paistibee  á  pe» 
jbiarlo,  y  kd^eaban  partir  témanos  icooiré),.  rosnueiaa 
fué  que  pasasen  i  Yeniúnin,.qQe  alU  setnitada  oe  etf» 
hegoolo»  y  se  les  darian  Ids  auxilios  que  necesitasen^ 
Xonspoco  aceptaron  este  nartido»y  Cortés  receló  ya  qii^ 
hubiesen  hecho  dafio  en  ta  tierra»  y  para  comprobar  sus 
sospechas  se  apoderé  de  otras  personas  ^ue  incautamente 
desembarcaron.  Sapo  por  ellas  que  habían  lleg^dQ  al  f'^ 

.  I  Así  se  refiere  en  el  principio  del  Ka4  4flÍf|pll9.d8dQtf&  BÓfBPS'Cft 
•fio  1 5  2 1 .  Véase  cl  Afáuücc  núm.  4$,  .  | 
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í^anuco  *  trointa 'leonas  de  allí,  que  fueron  bien  recibidos 
éo  lof  indios  I'  restaundo  con  ellos  tres  lail  casteilanot 
de  oro  ^  y  quo  a^énasiiabian  desembarcado  en  otra  parte 
xeconiendo  la  costa  muy  de  cerca ,  en  la  cual  vieron  al<* 
giíiios  pueblos  cuyas  casas  eran  de  paja.  Sigaió  Cortés  su 
▼iage  k  Méfico^.y  después  que  entró  en  aquella  capital 
aa'eoteió  de  Moccnma  y  de  ciertas  lenguas  ó  iatérpre<» 
tes  que  4»cie  tüsMa  de  lá  proTÍnck  de  Panuco^  de  todas 
las  particularidades  de  ella ;  y  coa  este  coaocimicpto  en- 
vió Cortó  los  nimios  intérpretes  y  un.  indio  de  aquel 
paifi^  que  tofn&  en  los  naWos^  de  Oaray,  cmotros.incasa^ 
geros  de  Motezuma,  á  que  hablasen  al  seior  d  cacique 
de  Panuco,  con  el  fin  de  atraerle  al  servicio  y  obedien- 
cia del  Rey  de  España.  Condescendió  el  cacique  á  la  de- 
manda ^  y  envió  con  los  mismos  emi&arios  una  persona 
principal  conduciendo  varios  regalos  para  asegurar  á  Cor- 
tés y  á  Motezuma,  qijie  asi  él  como  toda  su  tierra  eran 
muy  contentos  de  ser  vasallos  de  tan  gran  Monarca, 

6i.  Esta  primera  tentativa  excito  en  la  gente  deseos 
de  volver  a  aquel  país,  y  en  Garay  mayores  esperanzas 
de  completar  sus  intenciones;  y  con  este  objeto  envió  ai 
capitán  Diego  Camargo  con  tres  carabelas  ,  ,  y  en  ellas 
cielito  y 'cincuenta  kombres  de  n^  y:^erra,siete  de  á 
caballoVy  iosmateriales  necesarios  pantiabikarluna  /or« 
taleaa  y  comen2arl^  población» Xos  natürales,  como  ya 
nnaisos  á  Cortés,  trataron  con  amistad  y  con¿^ixaá  ios 
nuevos  jhuéspedes  i^íperO'luego  que  se  €ansiueá'de<susten¿ 
tartos  ó  de  salir demasías ,  k»:  atiicaiott»  y^  dpsbaiáta^ 
Mí  en  Chilá  ,.y  muchos  pvocuraitni'  salvaise».  unoi  esícoa* 
dS^d^e  ientetietra  y  otros  embarcindose  en  sus  navios» 
Estos  navegaron  rio  ahajo  hasta  que  fueron  ecliados  del 
puerto ,  deiando  Muertos  ks  siete  cabdkty  diea  y  ocho 

X  Este  río  es  el  que  forma  la  barra  de  Tampíco.  Crcy(>se  al  prín- 
ííjpio  éc  k'coiujui&u  <juc  era  un,  buen  puerro^  y  en  tai  concepto  4C  coii>- 
fwieroii  lot  caminot  dade  él  hqtta  Méjico  pan  condbcir  Jo  que  lie?»- 
han  las  flotas,  y  se  contnijeroD  puentes  coHotoi;  pero  detpiici  te  te 
cerrado  ja  bttia*  át  .attaoa*  ^  te  ha  d>iiinm«do  «aiciimaaw  caá 
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iofanteSi  y  perdida  una  carabela  i  los  demás  heridos  y  dS» 
trapeados  pudieron  trabajosamente  llegar  nadanjlo  á  bor^ 
do  de  los  bajeles.  Escasos  de  bastimentos  iban  desembar- 
cando en  varios  puntos  de  la  costa  por  si  encontraban  los 
castellanos  de  Cortés  (]ue  pudieran  socorrerlos.  Los  natu-» 
raJes,  creyendo  queperteoeclan  á  este,  los  UeTarón  quin- 
ce ó  veinte  leguas  hasta  Naothlan ,  que  llamaron  Alme- 
rá,  y  de  allí  á  Viliarica ,  distante  doce  leguas  \  Supo 
Cortés  esto  cuando  hacia  la  guerra  en  la  provincia  do 
Tepeaca  '^y^e  su  teniente  en  Veracruz  k»  liabia  reci- 
bido maj  bkn.  Pesótib  nlucbo  de  este  fracaso  ^  tfiñ  se*pii« 
dien  evitar  si  JmbicraD  acudido  iál  los  ¿ti  wu^X  f^^' 
pofeatr  lo  conveniente  alaeñóf  4eBuiiiiasyji  Tmliodo( 
Mqr»  y  preven  loaaiborolét  ^e.ie  ocasionarían  enaqlie^ 
Ik  pnmoda,  que  estaba  ya  pdíctf<ia  y  reducida.  Sin  eai^^ 
bafga  iModó  dades  £ivpr  y  auxilid  peía  él  apresto  y  dei-i 
pach0'4e la g^nte y  de lot:iiai^ioa .  .--j     v  , 
x.ytfi«'.:  £ii:flii  bmceillegó  pqQd.fikippo?  dés|neil  Veiét' 
craznna 

sttatde'de  battimeatoi.  Había  eicado!  iiirtá  mi  imí  eo  el 

ttoide  Paduco  sin      génte  en  toda  ki^oiilaiea»  é  tafe*» 

ria  se  hubiese  despoblado  por  ios  sücesos  €>currido&:  y 
como  en  seguida  de  ella  yenian  otros  dos  navios  de  Ga^; 
ray  con  gente  y  caballos ,  y  se  creia  que  hubiesen  ya  pa^ 
sado  la  costa  abajo,  dispuso  Cortés  enviar  en  su  busca  U 
misma  carabela  para  avisarles  de  lo  pasado»  y  ^ue  se  rl* 
lüesen  á  Veracruz.  .      '  i 

63  "Viendo  Garay  estos  contratiempos ,  y  fundado 
en  sus  despachos  dados  en  Burgos  el  año  i^ul,  insis^ 
tió  en  S.U  propósito  emulando  la  gloria  que  ya  se  di- 
íiindia  del  conquistador  de  Nueva-Etpaña »  y  aprestó 
ana  flotar  do  ovetc  flaé 


'  t  Herrera,  Défe  t',Mk  MiyCtp.  18/' 

2  Estt  güera  oooKésó  m  t  ét  Agosto  7  se  ootichifó  eo  dd 

mismo  in«  el  año  1520,  según  e\  Hiario  que  llevaba  Cortas  y  nol  ácjfif 
«1  sus  airtai,pág.  149  á  154  de  la  edición  de  Méjico  iño  1770. 

3  Cortés  ed  Ii  misma  carta  ^.  47,  pág.  x  g4..BÍBnMl  Din  dd  Cm*' 
^<,HiMi-árMtmM^i0á0»  cay»  133.  1      ■   •»  • 


imi»  Jamálcay  CMiita>oiiareimi  f  cmtro  caballos,  f 
nelui  «itiUeilii  j  anmu  de  immv  dases.  Fué  Garay  en 
persQM  luttdinufe  «iia'«xpedicion  que  salió  de  acuella 
W  i  TOfttt  T  Mb  4c  Jmib  de  t¡%$  i  tocó  en  Jaragae, 
puetiGtde  lt.iál«  de  Oaba»  doBdemrfomtidat  dertas  de 
^oe-Goicéa taoia  poblada  y  paciisad*  k  tlanr»!de  Pantti» 
ce  1 7  si  biea  eita  ie  deaaiiknó  r  {¡«oiiS  ún:etdattp}JcatH 
certafie  con  di  seganr  se  lo  acbufeiaba  Diego  Vcuiqaes^ 
•fieeidodoie  el  Uoendado  Zwbo  á  «ediar  eit  este  nego^ 
«iacion.  Llegó  Garav  al  -rio  de  Sis  Filiitatea  dk  de  Saa»' 
tiago  a$  de  Julio,  despuéa  de  iiabtr  «ifirido  ledas  cea»* 
^tades :  envió  al  capiun  Ocampo  ce»  m'bec^ntm  qoter 
ce  leguas  rio  arriba,  y  reconocida  la  tierra  ToWió  dicieiii* 
do  que  era  muy  despoblada  y  miserable.  No  lo  era  cier^* 
famente,  pero  Garay  lo  creyó.  Quedóse  en  tierra  con  la 
tropa,  y  se  encaminó  á  Panuco  mientras  Grijalva  ,  Ca¿ 
pitan  general  de  la  armada  ,  siguió  reconociendo  la  costa 
adelante.  Hallábase  Cortés  preparando  su  expedición  á  las 
Hibueras  cuando  recibió  un  mensagero  con  las  noticias  del 
desembarco  de  Garay  y  de  la  fuerza  que  tiaia,  de  que 
se  titulaba  gobernador  de  aquella  tierra^  de  que- persua- 
didla loé  naturales  le  ayudasen  á  vengar  los  daños  que  su- 
poníavhaber  recibido  anteriormente  de  Cortés,  y  de  que 
dé  resuhai  estaba  todo  el  pais  inquieto  y  sublevado, Supo 
tambienilfi  pegada  desde  Cuba  al  mismo  rio  de  una  ca« 
rabela  con  ciertos  amigos  y  parciales  de  Velazquez,  del 
obispo  de  Burgos  y  del  almirante ,  lo  que  le  suscito  sos- 
,    pechas  de  alguna  coojurauon  contra  su  perdona.  Iba  sin 
embargo  á  verse  con  GÁrsíf^  cuando  recibió  órdenes  del 
Emperador  para  que  este  jio  se  entrometiese  eu  lo  que 
Cortés  tenia  «ya  poblfdo  y  reducido.'  £nvió  4  Gmy  las 
Reales  provisiones  i  y  las  obedeció  uno  de  sus  capitanes» 
conviniéndose  en  mantenerip^ficajn  genteiy  unida  áfU 
dé  Coifés>i^i^MUB0B  €mt  tánta  prudencia  los  buqúesde 
la  armadá cuyos  maestres  dhidídoá  ea  sus  opiniones 
H^^r^^aroQ  ¿  batifse  unosfontra  otfosA.maodáadolo  así 
angeaeral,  á  ^uien  éa  esto  np  ^'M^F^j^-'^^^''^^''^*  7 
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fe  ÍpfW<Seron ;  i^dro.se('8vliMHde8(xues,  y  mnclie  inks  cuanv 
á(iGQffay',  en  cumplimiento  de  los  expresas  órdenes  del 
Rey ,  manifestó  que  deseaba  recoger  su  gente  en  los  na- 
vios é  irse  á  poblar  á  otra  parte,  y  para  ello  se  le  devol- 
vieron las  armas  y  caballos,  y  se  le  proveyó  de  todo. 
Considerando  después  Garay  que  habia  ya  perdido  seis 
naves,  que  las  otras  no  se  hallaban  en  estado  de  navegar, 
que  caxdcia  de  aparejo  para  salir«de  aquella  tierra,  y  que 
su  gente  indisciplinada  y  descontenta  no  quería  seguirle 
Y  cometía  mil  ámótáctm «  «atíó  luiiiaeBsagero  á  Coitét 
expoaiéiidQW«ai  icMoi!  de  aristam  <am  él  y  de  poner 
Ibajo  sn  aidpiÉb  nVMÍM.f.m  honraj  Le  contestó  Cortés 

ÍBikuándo)e'ipMiiée  fmú  'Méfmí  yoómdt  le  xectbió  .jf 
«taeq1|i6>«Mgn¡fícimialp^  yitaiM^lje  ifiojpóoúoa4eiilaM 
m  psopia  iuBÜk;  pc^akgMtodt.GaayiaqQitti  f 

^éltf^m  por;kt  tí«Mi«tfHAF«»aI^i&ikiii]^^ 

^tii^akft,  y  filé  necesario  eoTiar  rnieyas  tropas  para  pa- 
^&qtts  ,h,^Y¿f^^  |iu|rieii4|^^íW|Sf^  de  pui 

féo¡ot*dotmmií4m:má»^opm  cnsaiM Costes  t  despu^  d« 
nna  esntejnda  ásistencia ,  y  con  |jf  are  sentimiento  de  esie 
célebre  conqülstadoí '        '  " 

64.  Para  ree^npl azar  los  Indios  que  se  disminuían  en 
la  £spañQja  cuándo  mas^  se  necesitaban  para  los  trabajos 
de  la  agricultura ,  minas,  hatos  y  otras  granjerias  ,  arma- 
ion  dos  navíós  en  el  puerto  de  la  Plata  siete  vecinos  de 
Santo  Domingo  ,  entre  ellos  el  licenciado  Lucas  Vázquez 
de  Aillon  en  el  año  1520,  con  intento  de  pasar  á  res« 
cantarlos  ó  adquirirlos  en  las  Lucayas ,  so  pretexto  de  la  li- 
cencia coi^p^|dj4a'9V:^.re^é&para  cautivar  caribes  *•  No 
liallando  en  ¿tás  Islas  indios  de  los  que  buscaban ,  pues 

'  til' yes  estos  las  ahatdomban  por  evitar  semejame  cauti* 
YertOj  dirigieron  su  navegación  al  N. ,  y  llegaron  á  una 
tterira<  situóla  en  los  treinta  y  dos  grados  que  llamaban 

\3¡k¿nf  ¡G$u^dmf€p  dopdo^ahora  se  halla  el  Qibg  d§ 

•-..•I 

I  Cortés ,  carta  al  Emperador  fecha  á  1 5  de  Octubre  dft  l%%4%  fbt» 
ufo  8  ,  pág.  351*  *>  Herrera ,  Déc.  3.%  lib.  1; ,  cap.  5. 

%  En  Segovia  á  30  de  Octubre  «k  i ¿oj. Yófc  d  aóiii.  17  <ki  Apead, 
laei.  u ,  pág.  414,^ 
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Smm  SUité  j  ú  Rm  Jmrdém  Al  «?jstam  loi  hqdeir 
tcudim*  los  iodki»  flMraviUados ,  j  l0>^(lt8MiLiMi 
CBfdb  obtaiwott  Aieibaiftir  ^otoimi.  mitidat/  y  <ciÉ 

barbas ,  por  lo  que  huyeron  de  ellos  apresuradamente^ 
Los  españoles  pudieron  tomar  un  hombre  y  una  muger, 
á  quienes  regalaron  y  vistieron  1  la  española,  y  cuando 
así  los  vió  el  rey  ó  cacique  del  país  ^  envió  cmcuenu  in* 
dios  á  las  naves  con  toda  clase  de  basamentos.  De  resuJU 
tas  fueron  recíprocas  las  relaciones  de  amistad  y  conáan* 
la,  y  los  huéspedes  pudieron  examinar  á  su  salvo  roda  la 
tierra  ,  aprovechándose  de  la  generosidad  de  los  natura- 
les^ Sin  embargo  >  aquellos  abusaron  de  ella  haciendo  i 
estos  yíctiaá  de>wi^¿digy.  i  Cierta^  tí^M  qaá  Im  indíof 
habiaa'  concurrido  qa-^jcm  míunef  a  it;  iwmim  mrm  ^  imv^ 
roa  l«f  «iicÍM> unproviMMB|Mite  kt  iogfscoi.viagerM  oes 
caanfios  teman  deátiny'COttJbidM^iUovarlof  4 
'.  '  .  I  »  i  .  /  !  .  -í  . . ,¿  í 

*  I    Asi  ¿Ictn  nuestras  Iiisroriadbres;  'p^ró  x^ñ'hi  tíMaS  modernas 

dase  el  f¿oéo  del  jio  situado ^.tr^a  y  d»ptám\  PWfft.  n^inutos  <|l 
]jr'(ud  N. ,  y  los  bajos  de  la  entrada  del  puerto  ,  que  e$  muy  dificultosa^ 
en  treinf;i  y  dos  granos  y  diez  minutos  ,  fafmjndo  su  parte  sctentr^onal 
vanas  iblas ,  de  las  cuales  ía  mayor  %c  nombra  Santa  hlent ,  y  tiene  un 
puerto  al  N.  con  éI  mitvno  nombre.  Tal  vcx  alguna  de  sus  puntas  es  la 
4ue  expresan  ¡fi  cum  tfí^igm  ^  f(  vml^  de  C#f>  di  Sm^s  J^hm 
94h  Sobre  k  situación  del  rio  Jordán  Umbíqi  rarian  ut  geégnfos  y  las 
cartas.  La  Martiniere  en  su  Diccionario  geográfico  dice  que  Mr.  de  í'Isle 
coloca  su  embocadura  por  los  trrlnta  r  tres  grados  de  laikud  sctenlríonal; 
que  corre  al  N,  con  alguna  inclinación  ai  NO.  y  que  su  cmridd  forma  el 
cabo  de  Santa  Elena ;  que  los  mdios  le  nombran  Rio  Chico  ^  y  Üticors  ai 
|iais  que  riega  ,y€¡octít  descubiotD  tñ  i^io  por  Vázquez  AíUoiImm En 
algunas  cartas  antiguas  se  halla  por  h»  Ireiiitl  f  trd  grados     íio  tio  oué 
nombran  Jo  Jan  ó  Smiiíe ,  f  auQ  en  ht  modeniai  se  le  ^kmi  ttnbietf 
SatUte  ;  pero  como  su  embocadura  es  limpia  y  no  tiene  isiss ,  no  pucdt 
conjeturarse  el  origen  y  causa  de  haber  dado  el  nombre  de  dibo  de  SaHtS 
Elena ,  ai  (^uc,  ^cgun  ios  descubridores,  e»t¿  próximo  ai  mismo  rio.  ^ 
AI  NR.iIbI  qiieiiombranXiiiilr,  disanda  de  oiti^nü  J  odio  dilUs ,  W 
otro  rio  qüeUannn  CSbie»,  de  dbiideMGedió  el  ■fdBd^rié  CllÉerw  6 
tierra  inmediata ,  se^;un  algunos  ceógrafos ;  pero  timp<  co  tiene  las  oaA» 
dades  de  Puerto  Ée  ti  pnra  fijar  nU\  el  descubrimiento  de  Ailion.  Herre- 
ra (  Déc.       .  lih.  10  ,  cap  6  )  d  ce  tjvic  el  nombre  de  Jordán  lo  tomó 
el  rio  de  uno  de  ios  captcancs  ó  maestres  ^ue  se  llamaba  así  é  iba  en  esto 
vjage.  '    \  .  . 
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«•FMfjMd^iéf  ínMttáim^  »  perdiéndose  uii» 

de  ks'JHntfcíi.y:iniidendo  ed  d  otro  líasi  todos  los  indloi 
de  tristeza  y  pesadumbre  y  aun  de  liamb^e ,  porque  no 
qaeriiin  comer  lo  que  ios  españoles  lesldabaü     Con  re-^ 
JacioQ  de  estos  sucesos  fvi^.  á  la  corte  ^el  licenciado  Ai- 
llon,  y  trajo  consigo?  un  indio  joven  que  se  habla  salvado 
y  llamaban  Francisco  Chicora ;  y  como  le  tenia  en  su  ser- 
vicio y  era  ladino,  le  contaba  mil  maravillas  y  grandezas 
de  su  pais  nativo-  Influyó  esto  tanto  en  el  ánimo  del  li- 
cenciado ^ue  ie  eApeñó  en  furo^oer  ai  gobierno  la<coA^ 
^ist»tde  a^BÜ»  mwM y  manifaiMido^que  Ú  ,  el  lioeii- 
Ciado Matienzo,  óldóres  ámbos ,  y  Diego  Caballero»  es* 
crlkoo  de  Ui«a«dj0BCÍa  de  la  Esjaáok,  habían  eoYÍido 
^M'oarabelas  <)úe  descvbcMroti  tttmaittvá^l^  ^0MÍ» 

li  y  dnco,^  ifteiiitttfvsdú^f^rÉréSiiU  y  steteÍLgt«dot^t  7 1* 
parec}ó?fé¿ta  <  lio^y ij^rttpfa  (paát^pobttgi,  !tbiM>é<ny  en 
ferias  y  m  oiftis.ciii«s:  ood^M  triliiaifcwjitoi.lialBnJes ;  la 
gente  buena  y  dé  dm  entendimioÉta,  «ásefior^ada  la 
mayor  parte  de«a'teni>re  .estatura  gigaotesoi  *«.  .  As{ 
pondcHba  «l' JQdsnoiadÓJiáLHkttdklii^^ 
eíon  y  utflkM  éeaqiaelipais  patai.propagar  entre  Isus  ha» 
hitantes  la  reli^oo  de  Jesucristo  y  el  señorío  de  los  Reyes 
de  Castilla.        '  -  : 

6<«  I>e  resultarse  concluyó  con  él  la  capitulación  en 
Valfadolidá  la'ds  Jpniede  1 423  ^  obligándole  á  armar, 
como  c/flrecía  ;  los  buques  que  mesen  menester  para  pro- 
seguir aquel  descubrimiento,  navegando  ochocientas  le- 
guas hasta  dar  en  tierra  descubierta  ó  que  conñnase  coa 
cUe»  y      ü  ^MÜlase  estrecho  parar  la  otra  mar  U  roGo* 

1   Véaiela  ca^bcion  y  céduk  Koal  expedida  eniValIadolid  á  ss 

^  Jimio  de  15-2^  en  c!  ní'im.  46  del  Apéndice  al  fin  de  ,  esta.  Sicatn,  mm 
ÍUai  tierras  situadas  en  treinta  y  cinco  ,  treinta  y  seis  ,  y  treinta  y  siete 
grados  deben  ser  ias  que  forman  ahora  ia  Caroima  del  sur  y  dtl  norte, 
Miadu  en  las  mismas  latimda,  7  comknn  la»  piinciflN  duittey 


7f  .nitnf '.nmm 

no  d«  tros  «fioi,  coati^^diide  qm'títíkmÁB  J»<fi!U^ 
fióla  en  el  Terano  de  1524.  Le  fnmn  concedidas  por  reí^ 
compensa  muchas  gracias ,  y  la  gobernación  coa  el  título 

de  Adelantado  de  las  nuevas  tierras  que  ofrecía  descubrir^ 
Volvió  el  Lic.  Ailloii  á  la  Española,  y  sin  embargo  de 
la  limitación  que  se  le  puso,  tardo  tanto  en  aprestar  su 
armada,  que  dio  lugar  á  ser  reconvenido  por  el  consejo 
de  Indias,  apremiándole  á  cumplir  con  lo  capitulado.  Lo 
ejecutó  por  fin  saliendo  del  puerto  de  la  Plata  en  la  JSfrt 
pañola  á  mediados  de  Julig  de  ijaó  con  seis  buques, 
quinientos  hombres,  ochenta 6  noventa  caballos  y  muchos 
basnmentos.  Desembarcó  en  el  rio  Jordán^  cuya  boca  si-^ 
tuu  en  treinta  y  tres  grados,  cuarenta  minutos  de  lati- 
tud N. ,  mas  al  oriente  de  la  Florida  en  la  costa  firme  y 
en  la  provincia  que  se  llamaba  C/íXfúr^.  A  pocos  dias 
desapareció  el  indio  ^scbiTp  iqae  llevaba  y  otros  que  le 
servían  de  intérpretes  en  aquella,  tierra.  Ni  en  toda  la 
costa  ni  en  el  interior  vieron  provincia^  puerto»  rio,  ni 
población  coa,  lc|i  «stravagantes  nombres  contenidos  en  la 
capirulaci^'aM  maHkháMii  aliicinado.'Él  Licencia^l»*  A| 
entrar  la  nao  CifliMiícn^  ri»  Jbc^  »  ^dió.con  to* 
lio^lós  bastímttiMy  WBOifpá  flB'«ávó  la  geátc.  Repacáia 
esta  pérdida  con  otro  buque  que  por  hab¿se  bkñiáú  th 
forma  4l»^idi«rra  le  dima  esta  mrnhtñ*  I<oi.otrot  na- 

#raft<iBiadoiRi  Mi1|!&f9ín  aln  p^li^rp^ 
*  i66¿  'Mléttrai  alffOM'€ipit«M«i)tteo6ckin^ 
rior  del  paii,  fia  huhr  propordim.  fii»  Mtímeat  m 
él»  loi  buqiief  fiieicn  tfiamÍMiiMfe  pnlijaneBti'k  rcoM 
aiviba,  v  v«Imm  «  h  Intícic  dtliAar  iopoMad» 
mejor  tíeni.  Cdebróio  nmcho  la  ffenie  ya  doícoiiiieiilt 
^Piiragedoiidecsoiba,  t  d^lat&ka  dc  intérj^^pi* 
II  mié  i  'éairadlv*  coa  loa  aatnraka.  iomodiatamente 
fra^poftarott  por  tmx  k  la»  nn^epet  y  enfermos  y  los  de« 
mas  fueron  por  tierra  para  juntarse  todos  en  S.  Migml 
de  Gualdape  t  que  era  la  tierra  buena  que  se  habia  reco- 
nocido, discante  cuareata  u  ciucuexiu  U^ua^  ma^  al  aor** 
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te AIIÍ/scnfinoH  él  y  £ibrícaraa  caMf »  ponfmilSi 
del  país  estaban  muy  ^iqpersas  .y  icparadai  unas  di^  útrni^ 
la  tiena  era  Uam'y  de  muchos  pontanot :  el  río  cande- 
loto  y  abundante  de  pescados :  su  entrada  baja  y  dificíl^ 
y  solo  con  la  cieclenté  del  mar  podiaii  atraVesaílá  Ibs  áa- 
▼los;  pero  cómo  carecían  de  mantenimientos ,  y  ¿o  los  ha* 
I^ban  por  mas  qjiic  con  muchas  fiuigas  y  trabafos  iban 
iesde  alC  descubriendo  mas  tierras ,  y  los  fríos  eran  muy 
grandes  en  aquella  estación,  enfermaron  y  murieron  mu- 
chos españoles,  y  entre  ellos  el  Lic.  Aillon  el  dia  i8  de 
Octubre  de  1526,  dejando  el  gobierno  á  Juan  Ramírez 
su  sobrino,  que  estaba  en  Puerto-rico,  hasta  que  el  Em- 
perador proveyese  lo  necesario.  Quedó  entretanto  por 
capitán  Francisco  Gómez  ;  pero  el  deseo  y  ambición  del 

Cdo  suscitó  alborotos  y  desórdenes  entre  los  soldados  y 
^ente,  de  lo  que  resultó  que  desmandados  unos  por  la 
,  tierra  fueron  muertos  por  los  indios,  y  los  otros  fueron  pt;c- 
sos  y  castigados  según  lo  exigia  la  disciplina  militar  y  lá 
debida  sumisión  ^  las  órdenes  del  soberano.  De  los  qui* 
níentos  hombres  ^ ii9,sidieron  á  la  expedición  solo  habian 
«oedado  ciento  y  cincuenta « y  estos  acordaron  ToWerse  4 
91o.  Domingo  y  ]puerto-r¡co,  cóáio  ío  hicieron»  llegan- 
.do  enfermos  y  nttitiratadc»  después  de  una  navcj^iiclon 
muir  trabaiosa.  La  viuda  del  £íci'^^nit3or 


,  Doña  Ana 

de  Bacenra,  y  su  hijo  Lucas  Vaaquez  Aillon  solicitaron 
que  este  continuase  con  la  capttulacioo  y  mercedes  otor* 
fQ,i^en  ella>  por  haber  gastado  su  padre  cien  mü  duca- 
Si^en  servicio  del  Rey,  dejando  pobre  ft  su  familñi.  Bs« 
te  fué  el  lastimoso  resultado  de  una  expedición  confiada  á 
un  buen  letrado,  xirtuoso  caballero^  y  persona  de  buen  en- 
$CttMndcntQ\  pero  «^ue  como  dice  también  el  cronista 


I  Esta  tierra,  s^un  U  distancia  que  se  expresa  para  el  N.  deide  el  río 
Jordán,  putde»l« que otéptárima al  cabo Ijdbw#cfttoc»imai^^ 
aat,7  Mcm tenida  por  ib, coowdScetddbiglic de  ksgniidei 
lagunas  y  terrenos  pamannuot  qse  le  círcandMi»  sisada  ea  efecto  la  c»* 
nada  baja  7  dificQi  /  el  piíi  caftrmim» 

ZOMO  211. 
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O.viedo,  ^migo  suyo  j  nunta  se  vistió  tofozam  dnó  iSf 
fi0uU  fa*a  gméBT  4Uild^(9m  fUa  \ 


I  Oviedo,  Historia  gfnn.  dt  Ims  Indias  t  Ptrt.  2.*  (inédita)  li- 
bro xvm.  Refirió  Oviedo  estos  sucesos  por  lo  que  le  ÍBÍormaroQ  vario» 
testigos  de  vista,  en  especial  Fr.  Antonio  Montesino,  Fr.  Antonio  de  Ccr- 
Vanta  j  Fr.  Pedro  de  Errada,  dominicos-,  ei  capitán  Francisco  GoiA«z, 
tcnktte  ^  Ailfani  Fedr*  de  (>iejo,  pjlbco  oiayor,  y  olPBi. 


•  » 
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^An$m¥^h9tl»  <9i^  VUtnh  Yañez  Phmmf  vrcino  de  Mo^ 
guer^fora  irconía  farabila  di  su  nmbn  y  la  Frai- 
*  la  d  aondc  U  m^d^fenjo^feñares  Bsfn  Catt^ui^ 
\  cí^yas  ¿ritnes  tm^rí^  pt  T9rüsa  6  Bartilmáí*'  (Ar« 
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•  •  » 


Altofb-dt  Jas  dos  carabelas  que  el  M.  R.^r»  D.  Juan  dt  1495 
FoOMCa»  obispo  de  Badajoz ,  del  conseja  Ó€Í  Rev  é  de  la  Rei»  Vioaabn, 
na  nuestros  Señores,  envió  á  Levante  por  mindaoo  de  sus  Aite« 
7.as  con  Vicente  Yañez  Pinzón ,  vecino  de  Moguer,  capitán  de 
ellas  ,  en  el  mes  de  Diciembre  de  mil  é  cuatrocientos  é  noventa 
y  cinco  años,  en  la- forma  que  de  yuso  se  hará  mención. 

Que  haya  de  haber  de  ñete  de  la  dicha  carabela  (nombrada 
Vkamii  Ymüet ),  que  está  ooaMada  ea  coaitota  é  siete  toneles» 
4  raaoa  da  ciaoio  i  éíea  navavadlf  por  cada  tonal*  - 

Que  haya  da  babec  «Iq  telado  al  diabo  Vlcililt  Yallea,  po< 
«Ipiiaa  da  Jia  dichas  caaifaaiaay  f«iiiia>  ntt  aara^adfo'  por  im 
afio.    /  .     .  ¿' 

Qae  haya  de  haber  de  salario  pata  aa  piloto  quince  nil  auH 
lavedis  por  un  año.  .  ••. 

Que  haya  de  haber  de  sueldo  para  cuarenta  hombres  mari- 
neros é  hombres  de  armas»  á  rosón  de  quince  maravedís  cadaf 
die  cada  uno»..  •«    *  *^   •  '      '  * 

Qoe  haya  da  fnber  {«ra  mantenimiento  da  las  didms  éoi^ 
venta  personas»  i  raaon  de  diea  maravedis  cada  nna  cada  día. 

Que  haya  da  haber  para  sebo  é  aTerías  de  la  dicha  carabela 
.  de  tres  en  tres  meses  mil  é  quinientos  maravedís. 

Que  haya  de  haber  de  flete  de  la  dicha  carabela»  nombrada 
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raila,  ant  está  anttierada  en  docuenti  toneles,  á  moo  de 
ciento  é  diez  maravedís  cada  roes  por  cada  tonel 

Que  haya  de  haber  de  itlario  por  aa  piloto  qniooe  mil  me» 
lavcdis  por  un  ano 

Que  haya  de  haber  de  sueldo  para  cuarenta  hombres  mar!* 
nos  é  hombres  de  armas  |  á  razón  de  quince  maraTcdis  cada  dia 
cada  uno.  .  ^ 

Que  haya  de  lubct  para  mantemmiento  de  las  didias  cot- 
itBtt  personas  á  rasoa  de  dks  venmlit  cedo  dft  coda  «no. 
Qae  haya  de  hahet4ieiü  idbo  y  jocdiside  ta  didui  cariAe- 

h  de  tres  en  tres  meses  mil  y  quioieotoa  maravedis. 

El  cual  dicho  capitán  ha  de  ir  con  las  dichas  otfabelas  é 

gente  á  Tortos:í ,  i  se  presentar  ante  el  Rey  é  la  Reina  nuestros 
Señores,  é  de  allí  ir  y  servir  dó  sus  Altezas  le  mandaren  ;  y  si 
por  caso  sus  Altezas  no  esiovicren  en  Tortosa,  ir  á  Barcelona 

Lse  presentar  ante  Casa- franca,  hacedor  del  tesorero  Gabriel 
ocbez,  que  allí  está,  y  hacer  lo  qu<^I  les  dijere  que  hdgan. 
Oblisóse  el  dicho  capitao  de  servir  á  sus  Altezas  con  las  di-* 
clias carabelas  y  gente,  que  de'saso  ae  hace  neocioD,  todo  el  tieai* 
po  qoe  iQt  Akena  maadeien,  biea  é  6el  é  leaUnente  oooio  tiueii 
▼•saílo,  é  cnanto  quiera  que  viere  al  servicio  de  sus  Alceiii  lo- 
llegará,  y  su  deservicio  lo  arredrará,  é  que  cualquier  cosa  qoe 
viere  ó  supiere  de  cualquier  daño  é  deservicio  de  sos  Altezas,  lo 
hará  saber  á  sus  Altezas,  ó  á  sus  hacedores:  lo  cual  todo  jitré 
en  forma  de  derecho,  é  obligóse  á  perdimiento  de  todos  sus  bie- 
nes jr  la  persooa  á  merced  de  sus  Altezas.  El  asiento  é  servicio 
comienca  el  primero  dia  de  Enero  del  año  de  noventa  y  seis. 

Así  que  ha  de  haber  el  dicho  PIbioq  para  las  dichas  dos 
^  n ^  ^         personas  que  «i  en  ellas  han  de  traer* 

1  j-V^^  ^  ^^^^  "^"^^  **^*'P®  ^  Birfejoz  qoe  mdhté 
el  dicho  Vicente  Yañez  Pioaoo  cieato  y  seseosa  é  aueve  mü  y 

ciento  y  ochenta  }'  siete  maravedís  para  en  cuenta  de  lo  que 

ha  de  haber  de  las  dichas  dos  carabelas,  sobre  los  cnafes  se  ÍO 

cumplió  paga  de  cuatro  meses  s^un  se  contiene  en  esta  plana.  ' 

rtfL  J^LíTlL^  medida  de  capac¡d;)d  diferente  de  toKfL^¡ias. 
Sfsa  <4pniw  IncÍMl  dooa  tomladas :  <Je  aquellos  usaban  mas  los  vizcaínos, 

31  de  csus  losMvmaoos  en  lacacracadeIiidtaa.>f!é8Hila  pág.  «0  deaacs^' 
tra  Introduccim  al  Vm^i  éf  Uu  StíU  y  Mijám^Sm^  ^ 
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Carta  de  la  Keina  Católica  al  obispo  de  Badajoz ,  d 
•  instancias  de  Juan  de  la  Cosa  y  Juana  del  Corral^ 
£ara  que  haga  pagar  sus  alcances  á  los  que  fa^ 
llecieron  en  servicio  de  S.  A,  (Arclu  de. Simancas. 
Lib»  gex^r«Í  de  Cédulas». oüixu 

La  Reína.=Revcrendo  in  Christo  Padre ,  obispo  de  Badajoz,  149^ 
é  del  mi  Consejo :  Tuan  de  la  Cosa ,  vecino  del  puerto  de  Santo-  asde  Agotf. 
áíi  é  Juana  del  dorrtl,  vecina  asimismo  del  dicho  logar,  díe-  — 
WD  apte  mí  áo%  peticiones  qae  vo^  mandé  .^qviar  sciUu^dtt  dtl 
Mloídador  Jdtm  dé  U  Parta ,  «ft  sédetü^oi  VMlfts  é  Mhít  lo.  - 
«omnído  eo  dlitf  Inved  infoiuteion  de  io  qoe  era  déMdo  de 
Mdo  á  Iti  personas  ds  ooe  en  l«s  dichas  peticiones  se  haco . 
amdoov  ^  todo  lo  qpe  talledes  qne  se  les  debía  del  tiempo 
que  scrviéton  fksta  su  fanesdmiento  faced  acudir  con  ello  á  sus 
ferederos  6  i  quien  sn  poder  mostrare  para  lo  recibir,  é  por- 
tille son  personas  pobres  faced/es  dar  luego  recabdo  de  lo  que 
ovieren  de  haber ,  para  que  dello  hagan  bien  por  sus  ánimas  6 
no  hayan- de  eastar  en  lo  cobrar.  De  la  villa  de  Laredo  á  25  de 
Agosto  de  96  años.  A  YO  LA  REINA.  =r  Por  maadado  de  It 
mútue^Jviñ  'át  la  MrnÜQóetor  dé  TalaT^ra^ 

'  .     Núm.  UL 

< 

psyfiS  di  Us  Rffes  d  Juan  Dormios  (rf  Dármelos') para^ 
^V4^m6fHm€¡^(fd^4d9tdemtíts^ 
4¿bri  sú  propuisS4í  ^f  ér"d  h0C§t.  éanérimiintos» 

'  (Aichiyode  Siotocaa.  LibfogaoMol^fiédiilM 

''Biir0  4.)* 

Bl  Rey  é  la  Rete,  as  Joan  Dómelos  6  Dorvelos:  ú  Dolor  ic^oo 
Faey  JOarfídcl  Paerto  dbs  brzó  ftlacioo'de  mestia  parte  comd  6  de  Mayo. 
TOS  qneriades  ir  á  deicabrir  con  ciertos  natíos  pof  noestras  — — 

mares  pára  que  vos  mandásemos  hacer  el  partido  qnc  cerca  de- 
lio  fuese  convenible ,  é  porque  para  esto  es  menester  vuestra 
presencia  ó  de  quien  tenga  vuestro  poder ,  debéis  luego  venir  ó 
enviar  persona  quen  ello  entienda  con  vuestro  poder  bastante, 
qaier  qne  Nos  e&tcmoS|  para  que  venido  ^  Nos  tememos  po; 
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bien  de  vos  mandar  acerca  del  lo  el  partido  que  sea  convenible. 

Dt  Sedlk  á  6  de  Mayo  dq  f  j  ^^-^f^* 

......      ,  Núm...IV.     .  ,r   ,  .  ,  V 

S,^al  cédula  para  proceder  contra  los  fue  defraudando 
'^'ael  quinto  tfnpuesto  para  SS.  AA',  Tiabian  hecho  ocul" 
tac  iones  dé  sus  res  ff  ates  en  los  dtscubrimíentós  de  Cris' 
total  Guerra^  cecinó  de  Sevillai  mandando  ademas 
que  W  Corr^idor  de  Bayptía  le^^ntreg^se  hs  efectos 
*^jitfnidpf\dllt,y  la  gente  necesaria  pitra  ¡levar- ca^ 

, c-oo  IX  Fernando  é  Daáa  Isabe^ »B^.  ^  gracia  de,  Dios ,  Rejr  4 

aode  Mayo.  Reina  de  Castilla  Scc  A  vos  salud  é  grácia.  Sepades 

"  Cristóbal  Guerra,  vecino  de  esta  ciudad  de  Sevilla,  con 

nue&t;a  licencia  ovo  ido  con  una  carabela  i. descubrir  por  n^e^*; 

tros . mitres j  |xara  qi|(;  4^  todo  }o  %fi  resca^f^  ¿  ^yl^;^  «en  cu|Í|) 

ti  4lc\i%  Crutdbai  .Ollera  9  q^9,|»,^  rp,/f(;;^ir.4ná,.ra  mif¡msQ 
«ombre  nombrado,  con  tanto  qpe^oíirauiNi.  fcnÍMUI  06.11». qué 
•A  U  dklM  gabela  iban  lo  rescátate  mo|i4iJpaMp^'f,Í¡rál  MI 
ffesencia  de  dicho  Cristóbal  Querjar^^  pg^pro  receptor,  pa^ 

que  lo  él  asentase  é  recibiese  el  qumto,  fo  peiia  qu^  cualqurer 
oue  lo  contrario  ficiese  oviese  perdido  todo  lo  que  rescatase ,  é 
fuese  aplicado  á  nuestra  Cámara ,  é  el  cuerpo  quedase  á  nuestra 
merced,  según  mas  largamente. contiene  en  la  capitulación  é 


personas  qtie 

marcos  <fé  "ptfhs  4  a1fMr>  ilentNio,  é  mto  é  otrai  defeas  t  é  %m 
algtínas  personas  de  Jas  que  en  la  dicha  carabela  fueron ,  non  gijar- 
dando  el  tenor  é  forma  de  la  dicha  capitulación  6  de  lo  que  el 
dicho  obispo  cerca  dello  ovo  de  nuestra  parte  mandado ,  res- 
cataron encubierta  é  ascondidamente  muchas  perlas  é  aljófar ,  é 
oro  é  otras  cosas,  que  por  lo  haber  fecl^o  contra  el  textor  4e  ii| 
4icJia  capitulación  perteaMne  á  Nos,  é  qo^  /íl  di^ho  CrUtó|ial 
Guerra  con  la.  dicha  calábala  ¿  gente  de  su  ooinfaÁIá  aporUvofir 
s^l  puecco  de  Bayona  de  este  dícno  Reino,  adonde  dis  quél  pt« 
dio  é  requirió  al  agente  de  la  4ícha  carabela  por  ante  el  corren 
gídor  de  la  dicha  villa  que  ¡untasen  é  trajeM  i  p^tídon  lait 
dichas  perlasj  é  pro,. 6  aljófar,  6  las  otiaa,  cosas  qie  traifui ,  pa* 
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ft  que  dé  tóáo  é\o  le  diesen  eh  quinto  como  á  nuestro  capitaí' 
é  receptor,  los  cuales  diz  que  mostraron  algunas  per  las  é  al> 
jófar  é  oro  para  nos  dar  el  dicho  quinto  dello,  é  lo  dieron  al 
éMia  QlNoM  Omva,  é  que  algunas  penomm  ¿9  )m  wsodí- 
4ÉMf  CMitttficfMf  4  ^MMÉifltrai  aimciiB  pdts  ife'pcffcH'^ni^ófár^ 
^Mo  ^  tiifM  «OMü  i  ¿\H  hendieron  ^cnb^citt&iiiMfcr^  ddiónm  A 
«^ODtt '^rMáai  vé  pbne  de  elio  tienen  en  sv  ppdary  ^  qt}# 
como  qoiera  que  por  el  dicho  Cristóbal  Giierra  fueron  reqt)eri4 
dos  que  lo  declarasen  é  manifenasen  las  cosas  que  así  troieroti 
para  que  nos  fuese  dado  el  quinto  del  lo,  é  que  non  lo  quisieron 
hacer,  é  porque  nuestra  merced  é  voluntad  es  mandar  saber  lo 
■uMIcki,  pani'tfM  iMMMa»<pariDnai  te^oaére  ^p^uo'iaoa 
m  éMáQ  y  4  o^iílMMltf  d>w>a[yt  wlml  péiiM  que  guardiü 

lf|;antemente  hardh  lo  'qt»  por*  Mfi^iAs.  Aieac  wo— léodadd  é 

cometido ,  acordamos  de  vos  !o  encomendar  é  cortieter  r  é  poP 
la  presente  vos  encomendamos  é  cometemos  lo  susodicho,  por-i* 
loe  vos  mandamos  que  luego  que  e$ta  viéredcs,  fmitamente  con 
piwn  de  Versara ,  vayáis  |  la  dicha  'viiia  de  Ba/ona ,  e  ptros 
ivier  la^wéi  doAde  Hiere  ^neótsario^     fiigak'tpesqQssB  é 

«lidio ,  y-qjté  9ém  ^n  las  qile^  éhcobHefva ,  ^'Iw  Mjf^héá 

iÜ redes  ser  culpantes  los  ptrendaít  ,  ^  jiiotaMiráte  cipn'  l¿«  qéf 
en  la  dicha  villa  de  BayoHa^~á«aq$á^d0  lo^'^usodkho  «sian  pre^ 
scs,  los  enviéis  á  nuestra  corte  á  buen  recaudo  á  su  costa,  y  se 
entreguen  á  los  nuestros  alcaldes  de  la  nuestra  Casa  é  Corte,  é 
^oi  é  el  dicho  Juan  de  Vergara  toméis  en  vosotros,  ante  el 
^kkooomsfdot  é  m  muhum qq» deilo  áé  fe,  toám  las  perlat 

mm  <i«ii>wp.«ta»  4MÁ«»fab«i^,:i^  de  9>(Í^^MH#  4 . 

ISayona  é  de  otras  caalesquier  perSopas,  c  asimismo  rodas  las 
perlas  é  oro  é  aljófar,  é  otras  cosa¿'¿[üef  Sc*hátí¿ren  que  los  su- 
sodichos ó  cualquiera  dellos  hayan  vendido  é  dado  en  cualquier 
manera,  así  al  dicho  corregidor  como  á  otras  cualesquiera  per- 
sonas f  cMptlfciida  I»  «alia  personará  ooe  restitoyaa  i  h» 

y-luKÍendo  de  toA»ello  ín  m  iiMrfii  fpr'  «ir  mbiI  i 

l>ano  rpcsando  é  poniendo  aparte  el  aljófar  menudo  é  oro,  6 
contando  las  perlas  que  fueren  de  cuento,  é  faciendo  de  todo 
ello  tal  relación  que  non  se  pueda  facer  fraude  nin  engaño  al-> 
guno,  para  que  teniéndolo  cobrado  vosotros  en  vuestro  podec 
lo  trayais  ante  ,Noa,«  para  que  asi  traido  Hq&  .maadeaios  jOBfcá 
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dello  facer  to  ipe  set  josiicU ;  é  otrerf  Y^t  oMMUMMIfi»  W» 
gili  loego  entregir  il  dich»  Jimu^  Vefgtrt  luiytíiué  otra 
0oiti  de  la  didtt  canbelt'^  cstaa  en  poder  del  díelM»  «orfe« 
gjidor  d  de  otim  coelqder-  persona  ,  6  toe  naríneros  é  geote  qm 
pfkrt  menester  para  gobernar  la  dicha  canela  é  la  traer  á  es« 
ta  ciudad,  donde  Nos  la  mandamos  traer,  pagándoles  su  justo 
salario  que  por  ello  deban  haber ;  é  mandamos  á  las  dichtis  par- 
tes 6  otras  caalesquier  personas  de  quien  cerca  dello  eatcndíé- 
redes  ser  informados,  que  vengan  é  parescaii  ante  vos  á  vues- 
tros llamamientos  é  emplazamientos  á  los  plazos  é  so  las  peoat 
que  de  mmn  pane  ks  posiéredet,  1m  c«dei  Nee  por.U  pfe«¿ 
eiM  letpoflMMsdiiMMepor  p«e«Mit  pem  Ift  ^atoi  «jeoi» 
eir  4  feoer  lomplir  lo  aMdkho  «oi  dainoi  poder,  conpKd» 
con  todas  sus  incidencias  é  dependencias,  emergencias «  d  wm» 
xidades  é  coneiidades ,  é  st  para  lo  así  facer  é  cumplir  lo  suso* 
dicho  ovíéredes  menester  favor  é  ayuda,  por  la  presente  man* 
daínos  Á  todos  los  Concejos ,  Justicias,  Regidores,  CaballeroSp 
Escuderos»  Oficiales  6  Flomes  buenos  del  dicho  reino  de  GaU* 
cía  que  vos  lo  den  é  fagan  dar ,  sin  poner  en  ello  escosa  nin  di- 
lación algona ;  é  los  uuos  nía  los  otros  &c.  Dada  en  la  ciudad 
de  Set iUt  minte  dlat  del  Mea  de  Mayo ,  efto  del  aeici«íeiii» 
de  nuestro  Salivdor  Jesuelifliio  de  «11  é  «ilnienioa  efiosueYO 
EL  REY  =:YO  LA.  REYNA^Yo  QeipM  de  Grkd»,  SecrM^ 
«lo  del  Bñf  6  de.le  Reina  nnestios  Señores,  la.ict  escribir  pot 
iit  nihqifcaBliBioigUttia  ZttfmÉumAhmú  fimi. 

•         .  Nám.  V.       •  * 

Meal frovision  para,  que  st  Jiaga  justicia  en  la  villa  de 
'  Palos  d  Diego  de  Lepe  ,  veíim  de  ella  ,  en  lar  deman' 

das  que  le  han  puesto  ,  /  en  las  sujas  contra  sus  deu" 

dores.  (ArciÜYO.d^  .Simanca^),) 

1500  D.  Fernando  é  Doña  Isabel  &c.  A  vos  tos  Alcaldes  é  Joeoesé 

pdeNovIem.  otras  Justicias  cuaiesquier  de  la  villa  de  Palos,  á  á  cada  uno  da 
—  vos ,  salud  6 gracia :  Sepades  que  Di^o de  Lepe ,  vecino  desa  dicha 
YÍIla,  nos  fizo  relación,  diciendo:  qne  por  algunos  vecinos  dess 
dicha  villa  le  han  seydo  é  son  fechos  algunos  agravios  é  siora* 
•onei»  asíea  le  demandar  alguna  cesas  injuata  é  aa  delMaiiiea^ 
te,  como  en  no  le  pegar  ciertat  ooaotias  de  OMiefedii  4  otras 
oosas  que  les  tales  persooM  dts  q«e  le  deben  4  ton  obligidos  i 
dar  é  pagar ,  é  qse  por  ser  las  tales  personas  muy  emparentados 
d  teofaicidoa«ii«i»dkha  vUlada  Moa»  dis  qiidl  noo  ha  pQ*^ 


• 
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dUio  tlcncar  compUmieoto  de  justicia,  en  lo  cual  üis  que  si 
aoti  ovkte  de  paor  él  ndhlfli  wmeho  «ravío  é  dagno »  pof 
ende  qvt  nos  MpUetbt  é  -Bcdúi  'por  moeca  cerca  deUo  le  mío* 
dáseoioa  pwwew  de  lenMie  con  ¡ustieie^  cono  k  nMgcm  mm» 

ced  fiiesc ;  é  Nos  toyímoslo  por  bieo :  pofqee  tos  nutndnBOi^ 

qfje  fuego  que  veade?  lo  suso  dicho,  llamadas  é  oídas  las  partes  á 
quiea  atañe  breve  é  sumariamente,  non  dando  lugar  á  dilacio- 
Jies  de  mnlicla^  salvo  5o!amcnte  la  verdad  sahida,  hagades  ó  ad- 
mioistrede^  á  las  dichas  partes  eocero  cumpiimiento  de  justicia; 
por  BmmmqmhéSm  bmn é  alcaBoen «  é  por  defecto  delle 
00  tengan  CMBl  al4taaea  de«p  Mt-MB  icaKr»  ei  iwriar  i  qtte- 
jer  sobre  ello,  é  doo  farades  ende  el»  m  pana  dele  meatraiaer* 
ced  6  de  diez  mil  maravedif  para  la  nuestra  cámara.  Dada  en  la 
ciudad  de  Granada  á  nocve  días  del  mes  de  Noviembre,  año  del 
Nascimicnfo  de  nuestro  Salvador  Jesucristo  ,  de  mil  é  quinientoa  » 
año5.=  Jo.  Episcopus  Overcnsis.  =:  Felipus  ,  Doctor.:- Jo.  Liceo- 
ciatüs*=  Mar  ti  ñus  Doctor*  =  Licencia  tus  Zapaíiu=Fernandus  Te- 
Uo,  Ucenciatus*  s  Liceociatus  Mogica*  —  Xo  Pedro  f  ernande^ 
dtMadiidfiK. 

NúnL  VI. 

« 

Ofria  A hf  Rifes éaOUff9 ébOífMafétrm  fméi» 
99nna  4  DUgo  át  Imí  fora  §r  fm  frts  $arabelas  d 

lib.  gen.  de  QkliiUny  A&m.  4.} 

.  • 

£1  Re]r  é  le  Aabw  x  Hetemide  Ia  Grfato  padre » Obispo  de     x  ^oe 
Cdfidoba  ,  delBoaifti»  G^sefo:  Oíage  di  heprn*  vecino  de  la  15  de  Ner. 
viíle  de  Palos ,  nos  ñse  lelecioa  que  per  nos  servir  qoiere  tor- 
nar á  descubrir  con  tres  carabelas  n  la  parte  donde  la  otra  vea 

fué,  é  que  dcllo  seremos  servido?,  é  nos  suplicó  le  diésemos  li- 
cencia fMira  clio  ,  d  como  la  nüt^stra  merced  fuese.  Por  ende  Nos 
▼OS  rogamos  é  encargamos  que  dedes  licencia  al  dicho  Diego  de 
Lepe  para  que  vaya  á  descubrir  con  las  dichas  tres  carabelas ,  con 
lae  cfladideoes »  é  se^a  d  eo-  le  eMUMre  ^  ae  ba  dado  k  lea 
•tM  personas  que  han  ido  á  descubrir;  que  para  lo  así  faser  vea 
demos  podar  mnapKdo  Fecha  en  Granoifa  á  quince  de  Noviem- 
bre de  mil  quinientos  años.=  yO  EL  REY.  =  YO  LA  REINA* 
sPor  Maaflaiift  del  Acgr  é  de  le  Hánai  Oespec  de  Grioio* 
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ÍLgal' frovision  parm  qufdVicente  Yañ$%  Püum  f  4 
»  ^^^Mn&t  Afias'IPtrez  y  Diegú  Ffmandez,  n  U$  . 
'^hágá^usticid^Ja  inlta  de  Palos  en  el  pleito  que  les 
]t^^JP^^^^P^^á¥  ^fifffff'^^  mercai((er]¡as  al  fiado  pard 
[M^Vl^i  qtJ^  am  m^is^,h4kim  aprendido  con  cud- 
^  .ífifii  emnAelM4  ^  eiitíidmr  por  IdSz  Indmu  (Aicbiva 

1500  D.  Fernando  é  Doña  Isabel  &c.  A  vos  el  Corregidor  é  Al- 

5  dcD'c-trm.  cnlde?  é  otra^  Justicia*;  cíe  la  villa  de  Palos  salud  é  gracia  :  Se- 
—  paies,  que  Arias  Pérez  ,  e  Diego  Ferrandcz,  sobrinos  de  Vi- 
cente Yañez  Pírfzon  ,  por  ellos,  é  en  nombre  del  dicho  su  tío 
DOS  ticieroii  relación  por  su  petición ,  dícieodo  *.  ^ne  el  dicho  su 
fio  é  elioi»  oon  ooettm  liooicia,  poccb  haber  «n  «te  poe» 
mis  6  meaos,  que  «nneran  cnaifo  ouibelN  ptra  deeoobnr  cft 
las  partes  ét  las  Indias  t  oon  las  cuales  siguieron  su  viage  en  nues- 
tro servicio,  en  que  descubrieron  seiscientas  leguas  de  tiem^r- 
me  en  ultramar  ,  nüende  de  miichas  jdas ,  ^  cwyix  causa  diz  que 
vinieron  muy  gastados  c  pobres,  é  así  por  esto  ,  como  porque 
en  las  dichas  cuatro  carabelas  c  armaron  dellas,  gastaron  muchas 
Comías  de  sus  facicndas  é  aun  demás  de  aquellas  para  el  dicho 
viage,  diz  que  Ies  fbé  forzoso  de  tomar  algunas  mercaderías  de 
algunos  mercaderes  fiadas  ,  las  coates  mercaderías  diz  que  ki 
r  '  I  fueron  editadas  tm^d»  SMtl  drlo  ^  valían  i  é  <¡0»  algunas 
.  dtelias  éim  9K.iai  «hipioa  la^AieM  ^  éá  jasiofiiofi»  lie  Jo 
que  vallan,  é  que  en  otros  les  cargaron  ochenta  por  ciento,  é 
otros  ciento  por  ciento  ,  en  lo  cual  diz  que  rescihieron  grande 
agravio  é  daño,  porque  según  las  pérdidas  que  rescib¡eio:i  cu  el 
dicho  viage  ,  si  las  mercadnrias  oviesen  depagar  al  prcscio  que  les 
fueron  cargadas,  quedarían  del  todo  perdidos,  é  que  estando 
ailoaca  níwKia  cotfw^y  les«4silis  mmoMiiti  Ih  te  wdido  «o^^ 
é6%  so» Meoes^  i  nos  «opUearon  é  pidieno  pormoMad  -aobm 
alto  les  mamiasemos  pvofeer  da  femedio  con  jotrfofaiy  mandando 
que  los  bienes  que  así  les  están  vendidos  é  tomados'por  los  di»* 
cho^  mercadei'es ,  l?5  5ean  vueltos  ^  su  poder  fasta  tanto  qne  ha- 
yan vendido  trescientos  é  cincuenta  quintales  de  brasil  que  rru- 
jeron  de]^.dicho  viage  ,  porque  del  valor  dellos  podran  buena- 
mente pagar  las  dichas  mercadunas  ,  é  que  asimismo  que  man- 
dásemos a  vos  las  dichas  nuestras  justicias,  que  de  lo  suso  dí*> 
dio  liabeis  ceooscido ,  que  non  didndas  Ing^ir  que  por  ales 
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qte  fld  fMdlútMtt  ofietflii  ds  pagar  mais  de  lo  que 
íotiüanift  «efwritw»  ^  según  cooio  ?alfaii  al  timpo  que 
laa  tmtahímA  fiadaa«  pocque  ñ  al  préselo  que  las  resabieroa 
las  ovlesen  de  pagar  oon  liastarían  sus  kMimáMf  é  por  (a  d** 

jnasíj  habrían  de  estar  en  prisiones,  6  que  sobre  tillo  les  man* 
<í.i<emos  provaa  como  la  niicstra  merced  fuese,  é  Nos  tovímos- 
Jo  por  bien  :  porque  vos  mandamos  que  veades  lo  suso  dicho  ,  é 
Jiamadas  é  oídas  las  partes  á  quien  toca  breveraente ,  non  dan*»- 
.do  lagar  á  dilaciones  de  malicia  f  fíig^des  6  administredes  iasti<^ 
idid»  oMomfot-kf  MfttabtktttCtt ,  é  por  fidla  dsUa  im 
^m^m  ^éam  al  nmom  de  se  nea  ^mk  m  amm  á  ^oafar ,  é  \m 
jm»s  nin  los  ótHia  ^B.<Dada  en  ia  dodid     GttBidn  á  cíik» 
•días  del  mes  de  Diciembre  dt  mil  quinientos  años.  =  Jo*  Epis* 
•copos  Ovetensis.  rr'Felipu? ,  Doctor,  s  Jo»  Licenciare^. Martín 
nus.  Doctor  =  Licenciatus  Zapata.  =:  Ferdinandus  Tello,  Li*- 
iXiiciaius. ~  Liccnciaius  Mojicsu  s  Yo  Alfonso  del  Mármni  SuGm 
= Alonso  Pérez.   


■  Núw.  Vllt 


*  ? 


JR.eal proTísion  á  instancia  de  Arias  Pinzón  ,  el  mayor 
de  cinco  lujos  que  dejó  Martin .^0}¡ so  Pinzón  ,  para 
que  cada  uno  de  los  otros  alternen  tanto  tiempo  como  él 
en  tener  consigo  una  hermana       £aáiáSÍa  áU  gota 

raL  ^Archivo  de  Simancas.) 

0.  FmmkIo  é  Doña  Isabd  Scc*  A  tos  el  Corregidor  é  AI-  ^^q^ 
caldea  6  otfü  JqsUeías  qialesquier  de  la  villa  de  Palos»  salud  |deDÍ6Íenu 

4  gi^a:  sepades  que  Arias  Pinzón  ,  fijo  de  Martin  Alonso  Pin-  sa^^sss 

»on,  vecino  desa  dicha  villa,  nos  ñzo  relación  por  sn  petición 

diciendo  que  puede  haber  ocho  dños ,  poco  mas  6  menos ,  t]ue  el 

dicho  su  padre  íallesció  de  e&ta  presente  vida  ,  c  que  dejo  por 

mm  hijos  íigítífflotherederoa  á  41  é  i  ocroa  cttatro «  entre  los  cun- 

hmféámñhmmm  tíifiwmde|p»^1Bwfai»  i  oca  eUot  ficfefoa 

jiantiaiiB  é  éhkém  do  ka  bitOM  o  Imt ncia  del  dkbo  su  padre» 

é  ÍQÓ  cada  uno  entMgiido  oi  la  parte  que  le  perteofscia »  é  que 

4BÍmSsiiio  á  la  dicha  su  hermana  le  fué  dnia  su  parte  iirunl  ,  é 

dizque  puede  haber  cinco  añosj  poco  mas  o  menos,  quéi  tione 

así  como  hermano  mayor  eo  su  poder  á  la  dichn  511  hermana  é 

á  sus  bienes ,  ^  que  á  causa  de  ia  dicha  Sü  enfermedad  diz  que 

le  da  mucha  pena  é  trabajo;  de  manera  quél  é  los  que  eu  &u 

ciii  tioM  oi»  1«  Madeo  luírir ,  éj^  mmsnu  veoaa  diz  que  hs 

Mfipáú 4 icqocddoá kt didMi  sna  temóos^  pnet  teiuu 
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tl  miiiBO  ánrf»  con  k  4idti  iii  benum      él ,  ^  vtkm 
.por  bien  de  ta  tener  en  su  casa  4  podtr  otro  tanto  tiempo  coai6 
éilMkM  tenido  >  los  cueles  dk  qoe  noio  hen  qoerido  ni  quieren 

facer,  en  !o  cual  d\z  que  sí  nnsí  pasaje,  quel  recibiría  mucho 
agravio  é  daño  ,  y  nos  «suplico  é  pidió  por  merced  mandásemos 
que  cada  uno  de  los  dichos  sus  hermanos  toviesen  otro  ranto 
tiempo  en  su  poder  á  la  dicha  su  hermana  como  él  la  ha  tenido 
coa  ia  dicha  su  hacienda ,  é  que  si  no  la  quieren  tener ,  que  se  d^ 
listto  é  epertea  de  lo  qee  le»  cabe  de  lo»  bieae»  de  le  dlche  m 

,  kmieoet  d^eobrello ptimyéieflBee  de  renedioooii  jotticii 
6  como  la  nvestm  «eieed  fbew;  é  nos  tovimoslo  por  bien:  pop- 
qae  vos  mandamos  que  luego  ireades  lo  suso  dicho»  é  llamadas 
é  oídas  las  pnrtes  á  quien  atañe ,  lo  mas  brevemente  é  sin  dila- 
ción que  ser  pueda ,  solamente  la  verdad  f^abidn ,  é  no  dando  lu- 
gar á  hrgas  ni  dilnciones  de  malicia,  lagadcs  é  administrades 
sobre  lo  su^o  dicho  á  las  dichas  partes  entero  cumplimiento  de 
justicia;  por  neoera»  que  le  herrén  é  ekenoeit»'<*jMr  iMete 
della  00  tengan  reeon  de  »e  quejar ,  é  oo  fiigide»  ende  el  &c. 

*  Dada  en  la  ciudad  de  Gtebeda  á  cíncO  dias  del  mes  de  Dideni- 
bre  de  mil  é  quinientos  anos  .=  Jo.  EpiscopusOfetensis.^  Felipus» 
Doctor  —  Jo.  Licencífltus.=:  Martinas,  Doctor.=rLicencíatus Za- 
pata. =  Ferdinandus  Telio,  LlcettCÍet11S«s  Yo  AlfoDSO  del  Mát- 
inoi  to. »  Alonso  feces. 

  I  Húm.  iX; 

Heal  cédula  dando  Ucencia  d  Alonso  de  Hojeda  j^ara 
troit  de  la  isla  Española ,  ó  de  iualqmera  otra  ,  y 
vtnder  §n  BefMtts  $nime$  pd^aks  de  kratHf  'otintt 
de  ellos  por  merced ,  y  el  resto  en  pago  deí  Ud  eaballo 
que  le  había  tomádo  el  AíndfonteColonjpara  hacer  cas- 
ta. (Arch.  de  Sim.  ^  lib,  gen.  de  Cédulas,  nüjiu  S*") 

4 

« 

'SOI         £1  Rey  é  la  Relet:  For  U  preieiilB  tees  Heeaeie  i 

le  Marzo.  Aloi^  de  Hojede  pire  qoe  podáis  cortar  é  traer  para  vos  i  es- 
=5=^^  tos  nuestros  reinos  treinta  quintales  de  brasil  de  ia  isla  Espa- 
ñola é  de  otra  cualquier  isla  de  la  parte  del  mar  Océano  donde 
fuéredes,  ios  cuales  dichos  treinta  quintales  habéis  de  haber  ^ 
vos  son  debidos  en  esta  guisa,  los  veinte  quintales  dellos,  de 
^oe  fos  orimos  fecho  merced,  é  los  otros  diez  quintales  por 
cebello  que  m  tomó  el  Aimirante  Golea  eo  les  diehes  lediM 
pere  las  yeguas  que  alU  estén,  que  foé  estimado  en  ogñfás^^^^ 
eealss  •  e  eundaoBos  el  oeeMedaoor  Fcaaolaao  de  BiJiMUiet  *  ^ 
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fditotP  ¿gimo  ta  d  «orar  i  Mer  dd  dldio  brüil ,  ni  m 

pidan  por  ello  dinero  algano  ,  con  ttnto  qiie  defpM  que  asi 

oviérfde^  fraíJo  k  e^tos  ni]f<!tros  remm ,  fo  vendtis  á  losmer** 
cadercs  que  de  nos  tienen  ccm prado  el  brnsil  de  las  dichas  íi* 
Jas  al  préselo  que  Nos  les  damos  todo  el  otro  bra?i!  ,  si  elfos  le 

Íuiskscn  tomar,  é  si  non  io  quisiereii  coger ,  lo  podáis  vender 
quien  quisiéredes :  é  los  unos  nin  los  otros  non  fagades  en« 
é$  al  pov  alguna  mantra»  to  fmm  át  teflwcmacfead.  Fecha 
aaGnanada  á  dies  dins  del  mes  de  Marzo  de  bH  é  qoinientoa  é  m 
anos.s  YO  £L  REY.  s  YO  LA  R£INA.aite«uMo  M 

■  * .  Núm.  í  . 

hdcfírdtjcnhimtintos  en  attnchn  mi  foco  provecho  qui 
tuvo  en  el  'oi^ge  anterior ;  dándosele  entre  otras  mer^ 

cedes  el  goburno  de  la  isla  de  Coquivaíoa»  (Arch«  de 
Sim, ,  iib.  gQü,  de  Cédulas,  DÚm.  5.) 

■ 

fl 

El  Rey  é  ia  Reína.=sPor  cnanto  el  Reverendo  i  a  Cristo  pa»  ^¿^^ 
te)Olil(^dtOMnbi,CapdUaQ«)t70fde«fltltiÍM,  ácM  8  de  junio. 

■*miü  Cnnsejo,  por  aucm  Couáma  é  mméoá^  tomó  deito  —  

asiento  con  tos  Aloflao  da  Hdjeda  f  aegao  paieea  por  ona  oipl* 
taiacioo  é  escrinifai  sa  tenor  de  la  caat  es  este  que  se  signe: 
'  nE\  asiento  que  se  torneé  por  no^  t).  Juan  Rodriptjez  de  Fon- 
scca ,  Capellán  mayor  de  la  Reina  nnesrra  Señora,  é  del  Conse- 
jo de  SS.  AA. ,  con  vos  Alonso  de  Hojeda,  por  virtud  dc  una 
Cédula  que  nos  trugistes  de  SS.  AA.  que  dice  en  esta  guisa ;  £1 
Hey  é  la  Reina:  Reverendo  in  Cristo  padre,  Obispo  de  Cdrdo-  ijoo 
1»,  Hojedi  Q0«  dió  etiot  capítulos  que  aquí  van  niúfanos ,  loa  18  de  JidSow 
«Milaa  M  Inni  pafacido  hkñf  4  porqoe  nos  dicen  que  c$  boobra  ssasssssas 
alerto 9  d^baao^ba  servido  en  estas  cosas  de  las  Indias  9  tereosos 
servidos  ^ue  toméis  con  él  el  asiento  sobre  todo  lo  que  tos  véaes 
€»tie  n?9^  a  nnestro  servicio  cumple,  recihíendo  dél  las  fianzn»;  qne 
Vos  veacs  que  para  cnmp'imienro  de  todo  convenga;  por  ende 
Nos  vos  encnrpamosc  inandamos  que  lo  veaes  luego  todo,  é  nos 
enviéis  los  capítulos  é  escritura  que  para  ello  es  menester  en  la 
dfdaa  qae      paredere ,  seflakdo  da  vuestra  seftal ,  porque  visto 
vainii  parecer ^anaadooiaa  scbra  todo  .lo  que  seamos  servidos t 
dabi  ciadad  doOraaidai  vabao  y  oaboda  JaHodaoiU  gal» 
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nientos  años-rí  YO  EL  REY.  =  YO  LA  REINA.  ssPoc  nuMi» 
dado  del  Rey  é  dé  li  Reiat  =s  Gaspar  de  Gricio.  • 

éBmáaá  á  ¡»^qm  gmmtm  ^milnii  tmmm  tinfií^ve  fniiiiaé 
^Mibdlr  ,  d  pbck^pffévbcho.qiie  dello  ovistes ,  vos  dan  UceifaMi 
^ae  toróees  á  artnir  ha^a  átezfnmíkBt  é  iKxjaes  ir  á  ver  la  tíeri* 
tpjt  faabes  desaibierfo  oit  di  aiiaf  »tcge  iia  .omákktatá  ^fm 

•bajo  se  dirán. 

Primeramente ,  qae  no  podaes  tocar  en  la  tierra  de  rescate 
de  las  perlas  de  esta  parte  de  Paria ,  desde  d  parage  de  los  Fraír 
les  é  seno  aotes  de.  la  Margarita ,  é>de  k  otra  parte  Ci^^.fe 
til  ton ,  é  ée  todi  aqaillt.       lytt  m  ItateGímnt  «H  b  9* 

00  hibei  de  tootf  • 

IteoitQM  VMt  é  ^Igriri^osUt-OMH^  daioobrístes ,  quo 
•t  oomkstMieste,  segaft' pai'ece »  por  razón  que  va  hacia  k 
parte  donde  se  ha  sahíofo  qne  descubrían  los  ingleses ,  é  vais  po- 
niendo las  marcas  con  las  armas  de  SS.  AA.  >  ó  con  otras  señales 
que  sean  conocidas »  cuales  vos  pareciere»  porque  se  conozca 
^omo  vos  habes  descubierto  aquella  tierra ^  para  que.,atf^  ei 
de^brjr  de  l5s  ingleses  por  aquella  vía. 

henLt  Qoe  vos  el  diqió  Alonso  de'ííojeda ,  por  servido  do 
ini'Mi^f -éñtrcís  en  la  iáte^  M  élMt  que  atlí  eum  CMOt 
delta,  que  se  dicen  Qaiqoevacoa  en  la  parte  de  la  tieini  éiim^ 
donde  están  las  piedras  verdes ,  de  las  cuales  trugístes  maestra, 
é  traigjís  dellas  las  mas  que  pudi^redes,  c  ver  asimtsioo  de  kf 
oreas  cosas  que  trogistes  en  este  camino  en  las  muestras.  '  '  ^ 
'  '  -Item:  Que  vos  el  dicho  Alonso  de  Ilojeda  procures  de 
'  htt  lo  que  degistes  que  habiades  sabido  otro  rescate  de  perlasi 
coa-tnro  <m  no  let  dentio  de  lot  Uwnm  uno  jMiMidot»  é 
■usi|iieis  mmiaoKP'iot  manoa  oo  oro  ^oo  oaou  ^gtm  pnaa  noo* 

01  qoe  ftM.lliyr» 

Item  :  qoe  todo  lo  soso  dicho  bagaes  á  vnestra  costa  é  mtsioa 
de  los  que  con  vos  se  juntaren  ,  asi  en  el  armar  é  fornecer  los 
navios,  como  lo  de  la  gente,  é  todas  las  otras  cosas  que  oviére- 
des  de  menester  para  el  dicho  viag^i  6  SS.  A  A.  00  sean  obliga-^ 
dos  á  cosa  alguna*  ' 

Itere:  Bw  lo  jtiMdMtt  qot  wm  obügMttdoiwoef ,  S$4  AA. 
oa  oiuiu  neioao  ^o  auuea  o '  coMiioorav  cotes  qw  oBMenGü  ob 
las  idat'é  tierra  firme,  asi  60  lo  JlWCuUeHu »  oeiD  en  lo  qoe 
de  nuevo  descnbritfredes,  oen  teoto  que  no  sea  en  d  término 
donde  rescataron  las  perlas  de  qoe  arriba  se  hace  mención  ,  é 
para  que  todo  lo  hayáis  é  tengáis  por  vuestro  é  como  cosa  vues- 
tra ,  é  para  que  podaes  hacer  dellas  todo  lo  que  quisiéredes  é 
por  bien  toviéredes ,  disponiendo  de  ello  á  toda  vuestra  volun- 
sadj  auaque  lo  que  así  halláredes  sea  oro  ó  plata  ó  cobre  ó  pío* 
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mo  ó  estafio  ó- otro  cualquier  metal ,  é  cnaiquier  caftdad  que  sea, 
é  todas  é  cualesquier  joyas  é  piedras  preciosas,  así  como  ca'r- 
buücos  é  diamantes  é  lubies  c  esmeraldas 'ó^baiages ,  ó  otra  cual* 

Sler  flumera  '6  mtuttUmdt  piedras  precioi^,  así  cpmo  pei^ 

Mrros  f  tflhitles*  d^afw  ¿$  cmlqmcf  oatwkia  6  coal^er  o»« 
Udtá  6  -üittak  que  sean  ,  é  todaa  é  cwáksMn  'KTÚkntm  i  pw 
cidot  qM  léan;  é  asimismo  toda  nianém  mespecMrlái^'dré^ie* 

TÍa,  que  todo  !o  Viayaís  por  vuestro,  é  como  cosa  vuestra,  se- 
gún dicho  es ,  con  tanto  que  no  podacs  traer  esclavo  ni  esclavos 
algunos  sin  licencia  é  mandado  de  SS.  AA. ;  é  si  algo  dello  ven- 
der ó  enagenar  ó  cambiar  quisiéredes  é  del  lo  disponer,  que  lo 
podaes  facer  Ubre  é  franca  é  eseutamente ,  sia  qoe  por  ella  ha- 
jriis  de  pagar  ni  pagaedes  algunos  derechos  é  alcabalas  é  almo* 
fmiiáiiff»  fli  lM|»m&  ai  otn»^  ooniftbndoiies'  á^tgm'  ^  !• 
pduM  m«i,'Ai»qiiriodo  iM  liiiie  ¿ fniiov^joaniv liéaiea* 
qiier  coflM-^  uC  como  armazón  de  $S»^  AAli»s  con  taái»  que  de 
toda  lo  que  wá  aUáredes  é  oviéredü  é  rescatárade»,^  smdoi  Im 
tosta  del  armazón  ,  paguéis  el  quinto  á  SS.  A  A. ,  6  que  en  cadt 
uno  de  los  tíovÍos  ,  de  los  que  así  llevárede?,  '  ■'^  ^  '"^  '  .^  •r^An'í 
puesta  é  señalada  por  SS.  AA.  ,  el  cual  escriba  é  vea  e  nsicnte 
lo  que  así  se  hallare  e  trugicrcdcs,  6  venpa  debajo  de  dos  llaves, 
la  una  tenga  la  persona  que  por  parte  de  SS.  A  A.  asi  fuere,  ¿  la 
Otra  quien  vos  quisiéredes ,  é  con  todo  seaes  obliga^  i  venir  ó 
jiBviftr  á  la  bebía  de  OAim  á  iaayifeáagi  rfi  pegir  ct  qaiM  á  lé 
penoM  que  por  parirla  <S»*  A  A»  lit  'astat  iieé,iwafitcaader>af 
eacubfir  «m  al^jjiiaiU  sI  por  caso  vos  ó  otra  cua^■ier  pcvma 
eneubrieta  cai^piiir  casa  da  las  gaaiÉa^  9toigáftáés,-fét  éseiailaa 
Mio  fécbo^  vos  a  cualquier  otra  persóna  qne  lo  nsí  cncobríere, 
caya  é  -<-"  "rr  i  *  n  pena  de  perdimiento  de  ia  pane  de  todas  é 
cualesquicr  cosas  que  en  el  dicho  v'age  o  víales  se  o\  iere ,  é  ¡¡¡tai 
para  el  fisco  é  cámara  de  SS.  AA.,  c  en  la  nvMna  pena  incurni 
cualquiera  otra  persona  que  para  ello  ie  diere  Cü¡ise|u,  íavor  e  üj'uda» 
ri-  £  SS«  habida  consideración  i  Jo  que  gastases  é  setvis«» 
lei^  oOT^Ia  que  agock-^aamU^pii  é(á||iéiri^aé»hiBio  mmcA 
^ilÉ93ÍmaoiMiilla>la(lida€bqoefao¿^  íkwbÜi'miIíiIís^ 
^r  «1  tiempo  qila*f«ittaíeiiMi«okHttad  ütmfé  hmvmupof  ra» 
aoB  da  hi  dkba  gobernación  cada  un  ^aiOt  la  iaatad^^iDvadKfli 
€  rtnta  que  en  la  dicha  Isla  cada  año  se  ovieré,  con  tanto  qa* 
i'os sea  pagada  en  dineros  de  !o  que  en  las  cosas  que  en  eilaovíe- 
Tt  de  provecho  é  valieren,  é  que  la  duli  i  mii;,d  nt>  juredn  «jihír 
ñipase  de  300©  mrs.  c:^d^  ino;  de  manera  que  si  mas  valiere 
de  600^  mrs.  cada  año,  vos  no  hayáis  mas  de  ios  dichos  300^^ 
airs.,  é  lo  demás  sea  para  Nos  ,  é  si  valieie  ócoSjnrs*  é  deode 
ibaÍD  Jiijjes  la  dicha  mitad* 


^  Arntabao  S&  AA.  os  hacen  merced  eo  U  klt  Eifiaiak  íéí 
•tti  leoms  de  tierra  é  térmiao ,  á  la  parte  de  mediodía ,  que  se 
Ifauna  k  Magoana ,  para  qae  labrees  é  fagaes  labrar,  é  vos  apro-^ 
vecheis  é  podáis, aprovechar  de  allí»  para  lo  que  babees  de  des- 
cubrir é  en  la  costa  de  la  tierra  fírme  para  el  atajo  de  los  íagle- 
ses,  y  las  dichas  seis  leguas  de  tierra  sean  vuestras  para  siempre 
jamas ,  sia  per  jotcto  de  Its  reatas  de  SS.  A  A.  y  de  otro  teroe- 
a»  ,é  podáis  luMMrddl«l»fwqaii¡éMdti;aiiM<l0«M«^^ 
fia»  «OB  ttl  ^  sí  «i  titétmám  de  les  didies  aeis  legies  orieli 
wtimtoi  de  ow  4  fkm  6  oohfjá  fArmm  d-esuño  ó  hkm  4 
■■ofne  d  elgaaos  poeftos  de  mar  que  mm  yen  fi&  AAm  • 

£  nos»  en  nombre  de  SS.  AA. ,  vos  prometemos  é  asegura- 
mos á  vos  el  dicho  Alonso  de  Hojeda,  é  á  todas  las  personas 
aue  con  vos  fueren  6  se  juntaren  para  armar  é  armare  para  el 
dicho  viage  é  armada ,  que  vos  sea  cierto  é  guardado  todo  lo 
soso  dicho  é  cada  cosa  dello ,  é  que  no  se  vos  menguará  cosa  al'* 
gana  de  todo  lo  snsodicbo;  ¿  yo*  «a  nombre  de  SS.  A  A. ,  poc 
liriüd  de  le  cidak  «no  ineMpenda»  eií  Aofcmeto  é  as^uro^ 
4  fttmélaw  doy  la  pakhffej  6  pera  tod*  1#  lasedipho  é  pees 
•ada  cosa  d.pine  dello  SS.  SJL  nombran  á  vge  el  dicho  Alonso 
de  Herede  per  sa  Capitán  ma^or  de  la  díelit  armada  é  hacien- 
da, é  vos  osendefán  dec  las  piariilíÉ«ei  pira  teda  iq>  f medidla 


Por  ende,  acatando  lo  susodicho  ser  nuestro  servicio  ¿  utili- 
dad de  nuestra  hacienda  é  rentas  reales,  é  los  muchos  servicios 
^■e  vos  el  dicho  Alonso  de  Hojeda  nos  habéis  hecho  é  espera- 
mos qna  medíanse  Dios  nuestro  Señor  nos  haréis  de  aquí  adelan- 
ta.* ea  el  ánoMt  de  laadlekai  iilae  d  lievit  perla  pieMole 
oeeáMMHM  é  aaiohaiaee  le  duiha  cafilMledeo  «Me  cm  toa  el 
dieheObíapate  iigae  den  la  maeecfl  ^e  en  ella  se  contlaae  i  rm 
pwanjwui  é  awgarewei  por  nuestra  fe  é  palabra  Real  qoe  we 
será  goardado  6  compiído  todo  lo  eo  Ui  dicha  capitulación  oom* 
tenioo  é  que  en  ello  ni  en  parte  del  lo ,  no  vos  será  puesto  con- 
dición ni  impedimento  alguno ,  é  si  de  lo  susodicho  quisiéredes 
nuestra  carta  de  privilegio,  mandamos  á  los  nuestros  Contado-^ 
<es,  ChaociUer  é  Mayordomo  é  Notario,  6  á  los  otros  Oñcia-* 
ks  qaqstan  en  U  tabla  de  los  nuestros  seUos,  que  vos  la  den  d 
Mbcm  d  peMO  d  aellee»  éu  wt .poeer.  ee  elle  impcdinurnte  ai-^ 
9ono:  de*la  anal  waedainetdar  laprasawfiriaada'de  opestwt 
nombres.  Fecha  en  la  ciudad  de  Gtaeedaá  .eob» dita  del  flMt  de 
Jnnio  año  del  Nascimieoto  de  nuestro  Señor  Jesucristo  de  niU 
é  quinientos  6  un  años.  =  YO  EL  REY.s  YÓ  LA  REINA.  = 
Por  mandado  del  Rey  d  de  ia  Rfitaas  Gaspar  de  Grkia^ss  £i 
Obispo  de  Córdoba. 
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nomhr amiento  de  Gobernador  de  la  isla  de  Coqui' 
'vacoa ,  excedido  a  Hojeda  d  consecuencia  de  la  capU 
tulaciou  precedenu  »  f  en  qui  S4  le  declaran  tpdas  xilf 

•    •  ••  • 

^  Di  Fernando  é  Doña  Isabel  &C4«  A  voa  los  vecinos  é  me* 
radores  que  sois  ó  fuércdes  de  aquí  adelante  de  la  isla  de  Ga- 
qu í vacoa ,  ques  de  las  islas  que  por  nuestro  mandado  se  haa 
descubierto  ea  k  parte  del  oiar  Océano,  e  á  otras  cualesqaier 
{KrsoiMS  qne  eaun  é  estovierea  en  U  «dicha  isla »  salud  é  grtctti 

éStkn  Mt  é  so  tíem  é  )Ofcdii>iéy  rntsmn  merced  é  wmw 
itrtitad  et  que  Alomo  4é  Hli|tda  scft  eMHteft  Ootmés^ím  4eie 

isla  é  su  tierra  é  jaradicion  por  el  tiempo  que  Queatra  merced  4 
yolantad  fuere  ,  con  los  oficios  6  justicia  é  ¡oredieion  cevil  é 
criminal  é  alcaidías  é  algoocílazgos  desa  dicho  isla  é  su  tierra  6 
füredícfon,  é  aya  é  lleve  de  salario  en  cada  uu  mo  coa  el  di*» 
cho  oficio  loa  maravedís  contenidos  en  una  capituiacioo  quw 
por  nuestro  mudado  ooo  él  biso  é  Mentó  ei  obispo  de  Cdroo- 
ba,  n»mi>io  Cipeli  mnror  é  M  wmmCeiyepe»  é  ios  ñyn 
\mmm  kmtehMifilwiMfcwiiio  ommmt  porqim 
M  tiáea  é  ÍsMÍM  wi&tdb  tos  que  4Ucgo  que 


ftIcKmsa  algnmi »  sin  oot  Mtiroqicár  aii»  coosultar  sobre  dlO| 

BÍ  esperar  ni  atender  óffi  carta  nín  mandamiento,  rescibaísá 
tennis  por  nuestro  Gobernador  desa  dicha  isla  é  juredicion  o| 
didio  Alonso  deHojjsda,  é  le  dejéis  é  consintáis  libremente  usar 
é  ejercer  el  dicho  oéiao,  é  cumplir  ¿f  ejecutar  la  nuestra  justicio 
en  esa  dicha  Í6i«  é  tu  cierra  é  juredicion  por  si  é  aot^Ofíoltles  6 
lognestoiiefttei  t  q¡Ém  am<Mí'iieiifld  qoé  m  Mf  dl^hot 


cüheptMdsqttllor  i  moveré  aponer 
4»q|M  fritiere  é  por  bien  tontee»  4  viere  ser  complldcro  i 
mwstro  servicio  é  eiecoción^de  le  iiueHfi  jésticia ,  é  oir  é  librer  é 
¿étennínar  todos  los  pleitos  é  causas  certles  é  cremirales  que  en 
esa  dicha  isla ,  é  su  tierra  é  juredicion ,  están  pendientes ,  é  loa 
que  son  ó  fueren  movidos  en  todo  el  tiempo  que  por  Nos  to-^ 
viere  el  dicho  oficio ,  é  hacer  é  hagan  cualesquier  pesquisas  eit 
los  casos  de  derecho  premisos ,  é  todas  las  otras  cosas  al  dicho 
eido  ooncernientcs ,  qaél  entienda  que  cumpla  i  oMtro 
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do  é  á  It  eíecacion  de  la  nuestra  justicia,  6  que  ptrt  osar  4 
ejercer  el  dicho  ofício ,  é.doaiplif  áJbfmttr  la  diche  micstn  jna- 
tícía  todos  iNM  coofonneis  coo  él  y  4  con  Toestras  personas  4 
^  é  ie  ^édes  4  ügtuámjkl  todkx  el*  favor  ^.^da  que  vts 
ere  é  ipeoeiter  oviexe ,  4  qnan  ello  n!  en  parte  dello  embar- 
jin  ea  contrario  algoso  te  ifcm  pongáis  nin  consintáis  poner; 
Nos  por  la  presei^te  le  resdbhnos  é  habernos  por  tescrbido  al 
dicho  oficio  é  le  damos  poder  é  facultad  para  \o  mñt  4  ejercer, 
é  para  complir  é  ejecutar  la  nuestra  justicia,  caso  que  por  ves- 
tiros ¿"por  olgünos  dfe  no  $eades  rescibidó  t  é  otíoíL,  es 
nuestra  merced  que  si  «l  dicho  Alonso  de  Hojeda,  nuestro  Go- 
bernador, entendiere  ser  oomplidero  á  noestro  servido  ,  4  i  h 
ejecudon  de  la  nuestra  «iMfi,  qoeOMle^pritr-fiCMMMti^Ml* 
qéier.estitoy  44JÉitelilliibyte'W'"'^'>"-"  il«>»iíinftiip  Mi«éii 

^im  étm^^  wémreniÉlBtatgn  en  dlav'i^^^ 

á«se  prdsefitar  'arfte  NtDs  énnte  noestro  Gobernador  ^  qÉes  ó  hie^ 
ffe  de  las  Indias  que  lo  pueda  mandar  de  nuestra  pane,  é  los  ha- 
ga del  la  salir,  á<  tos  cnaies  é  á  cada  uno  dellos,  á  quien  él  io 
máodare,  Nos  ^orM»  presente  mandamos  que  luego  sin  sobre 
ello  nos  requerir  nin  consultar,  nía  esperar  otro^uejtro  man<^ 

1^^^   \        1  A^\t^  «•k.lJ^U.»:» 


daoiienro,  ó  un  tarcrpóiier  dello  apblsmh  nin/siiDlkedésriló 
pongan  enf«oibs«^  según- <quel  didHr^miuiiiii^iiInraMot  t^k^dlb 
Éumámé4^9ú.  1m  fonasmé  4fcienwVme  lif  faiíM 
Hl  artel  Ihm  fm  4»ywinü:fc»  pmmmofti^wtmáorj^fpnm 
maté  U  damot  poder ^  ittiitad  pasai^las  ejtúMprdoaiqivfisai^ 
ím  é  inobedientes  fueren  ,  >petm<  lo  cniA  i  fÍNP  ésaei^réjeffotfffd 
dielMy^ftcioi^e'féberDadonv^^  ^cer  iaanílvásRcaias^  le  dnmoi 
tfbder  cumplido  por  esta  nuestra- car»  i  non  toíhfs  «us  inciden» 
oías  é  dependencias  ,  emergencias  é  anesidades  é  conexidades  ;  4 
édro  sí ,  mandamos  al  dicho  nuestro  Gobernador  que  las  penat 
paifenedentes  á  nuestra  cámara  é  fisco  en^pidlí,  4  ses  alcaldes 
•tiillioiticiates»qt]él  psJsieK^  isondenare  á  quáidSeMeréefaosnpparÉ 
üiiuÉiiíWinm^  ilas«9oMUMii*I«dM  m^témiéb^^^m 
iMb^é  por  iwfeWiiriPiiJttí immiUmmifMku  ,  érleefeBtreBiie<A 
uumiéii|i|(i|iio[^^dr'k»  áielias  ^as^;  €  ios  unos  nin ^lé» 
cpfroa  tc¿¡  99á9m  SraiWda  á  ^iez  dniadd  mes  de  Jame  ai» 
4el  Nssdmíenro  de  nuestro  Señor  Jesucristo  de  nríl  équmiciiMb 
étm^sños.sYO  £L  REY.  =  YO  LA  REINA.  =r  Yo  Gaspaf 
ét  Grído ,  Secretario  del  Rey  é  de  la  Reina  nuestros  Señores  It 
ilce  escribir  por  su  mandado,  seo  las  espaldas Liaenciaais  Za^ 
pata.s  Aion^Perea..>''  •  '  •  --^  '-^  f-  f--  '  '*  ••  f»  *»  •ty» 

m   »    I         t  •  •     .        •     »  •  •        . '    It  >  O' : 

» »  .        »  •  .  •    f   •      .   •  í  •    n'j»   í-  I  f..      .  4 

•••i^  .  I  »  i»<  •  it«  U"  .  «a^í  I,.  r-,  ,11»      p  ,  í'*!  I,       »•  ni 
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I.OÍ  YtAliM  MADORES,  9^ 

.,    .   '    Nám.  XII.   ■  * 

,  ■        ••  • 

-   •  .      •  ■  .  i 

Eterih&a  df  ééoHacim  Hi0rr  Almm  4b  Hmda^  Jtatá 
\  de  f^ergard  y  García  de  Camfos  fátU  tí  tia^e  con* 
cedido  al primsro  jwr  el  asiento  inserto  en  el  num»  £oJ^ 

*  '  » 

-    Sepan  cnafitos  esta  carra  oyeren,  como  yo  Alonso  de  Ho-  i5or 
jcda,  criado  deí  Rey  é  de  la  Reina  nuestros  Señores,  por  mí«  5  de  Julio. 


átia  QB»  ptftei  é  yo  jMidt  Vevgsim,  oriiáo  qae 
WaiiiUeridD  l4igBDft»9'«aiiMgBie»'lA  MM  %tesit  da  SnrilU^ 
w  Dbt  hayft,:fMÍB»  <i»cm  «Mié  da  SaviOa  ca  la  colaolo» 
de  Saeta.  Mitia»  pmm  de  ki«tMp«mt  otorgMnot-d  coaoaM 

nos  It  una  parte  de  nos  á  la  otra ,  é  la  otra  á  I«  otra  ,  qoe  paf 
cuanta  eotre  ábs  los  dichos  Alonso  de  Hojcda  é  Juan  de  Ver— 
gani  é  García  de  Campos  está  sentada  é  coacertada  cierta  capí« 
talacion  de  compañía  é  concordia  sobre  el  viage,  que  con  la 
gracia  de  Dios  tenemos  acordado  de  hacer  para  ir  á  descubrir 
algunas  islas  é  tierras  á  iá&  prtes  del  mar  Océ^o^  ea  U  maaa* 
la  y  con  jw  aoadlcfcwigf  aigaianteat 

mtimtd^4  ókitom  Hcaiwia:ii4iil<ai.díclio  Aloaia^dtiHaiada'qMa 
pisIteM  irá.4«ci]brir  cuales^iiiar  ¡«latida  tierra  finaq.cD*ai  .naf. 
Océano,  }f  tornar  á  flquell».^qae  4n  o^ro  viage  yo  ove  dciOBi 

fcíerto,  é  para  ello  pudiese  armar  cualquier  navios  que  fuesen 
necesarios  para  el  dicho  vioge  ( segund  que  mas  largamente  en 
ht  capttolacion  que  yo  fiocf  <x>n  SS.  AA.  se  contiene)  é  para  ha- 
cer el  dicho  camino  é  fomescer  los  navios  que  para  ello  serán 
Secesacios,  Beráa  menc&ur  de  se  £icer  mucuas  costas  é  gastos, 
par»' que  la  negociación  mkyat  le  jfmeda  baaar  é  haya  mas  csm* 
fiiifciifeitb^aaaapa  apnaeradaid!»  ftaar,  6  por  la  preKaia  fa* 
mmm  c— paiHa  é'hmandad  em  la  didM  aagaciarioa  é  viage^ 
«aodaoa  &  saber,  que  nos  los  dichos  AlooM»  deHafada  é  Jaat 
de  Vtrgaia  é  el  dicho- García  de  Campot  vaBMi»caa  la  ay«da 
deNaestro  Señor  á  iaoér  el  dicho  vlage,  é  para  (jue'mijor  se 
Haga,  proveamos  é  se  hayan  de  fornescer  los  navios  que  para 
ello  fueren  menester  de  todos  los  mantenimientos,  arnias  y  pe* 
trechos  é  todas  Lis  otras  cosas  necesarias,  é  que  todas  las  costas 
¿  gastos  que  para  ello  sean  necesarios  seamos  obligados,  é  nos 
abUgunot  por  la  presente  nos  ios  dichos  Alonso  de  Hojeda  i 
faMde  Vargaia,  d  aMM  iia  oUíga^D  al  dicho  Oaida  da 
Camp<»  da  ío  foaac  d«faaiNa»lgiiaiattnte,  tM^  al.M» 
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el  otro  cada  uno  sa  tercia  parte,  desde  hoy  día  qne  esta  cartt 
es  fecha,  hasta  el  dia  deStota  María  del  mes  de  Agosto  prime- 
ro que  viene  deste  año  en  que  estamos  de  la  fecha  desta  carta, 
en  dineros  contados,  ó  en  vituallas,  ó  en  otras  provisiones  com* 
plideras  al  negocio,  é  que  todo  el  provecho  é  ganancia  ó  ¡ntC'* 
resé  que  Dios  en  ello  diere  en  cualquier  manera ,  ó  por  cualquier 
causa  ó  razón  que  sea  en  cualesquier  joyas,  oro,  perlas  é  otras 
cualesquier  cosas  de  cualquier  calidad  que  sean ,  así  en  lo  fas- 
ta aquí  descubierto  como  en  lo  que  desde  aquí  adelante  se 
descubriere,  se  haya  de  partir  á  parta  igualmente  entre  nos  lof 
dichos  Alonso  de  Hojeda  é  Juan  de  Vergara  é  el  dicho  Gar- 
cía de  Campo ,  gozando  é  habiendo  cada  uno  su  tercia  par- 
te, é  que  en  esto  guardarémos  toda  verdad  é  lealtad,  é  en 
ello  no  habrá  arte  ni  fraude  ni  engaño  ni  encubierta  ni  co* 
lusion  alguna ,  salvo  que  realmente  nos  comunicaremos  é  haré- 
mos  parte  el  uno  á  los  otros ,  é  los  otros  á  los  otros  como  her- 
manos é  verdaderos  compañeros ,  con  tanto  que  porque  en  la 
merced  que!  Rey  é  la  Reina  nuestros  Señores  ñcieron  con  el  dW 
cho  Alonso  de  Hojeda  de  seis  leguas  de  tierra  en  la  isla  Isabelt^ 
por  servicio  que  les  hice  en  la  dicha  isla,  que  en  la  dicha  mer- 
ced no  hayades  de  haber  ni  hayades  parte  alguna  vos  el  dicho 
Juan  de  Vergara  ni  el  dicho  García  de  Campos. 

Otrosí  por  cuanto  SS.  A  A.  fícieron  merced  á  mí  fl  dicho 
Alonso  de  Hojeda  de  la  gobernación  jde  la  isla  Coquibacoa  en 
cierti  forma  6  con  cierto  salario,  segund  que  en  la  dicha  capí** 
tulacion  se  contiene ,  yo  el  dicho  Alonso  de  Hojeda  prometo 
ue  daré  asimismo  á  dicho  Joan  de  Vergara  é  al  dicho  Garda 
c  Campos  vuisíras  tercias  fortes  cU  todo  el  provecho  é  in» 
terese  que  obiere  en  la  dicha  isla  é  gobernación  della,  así  en  el 
salario  que  SS.  AA.  me  señalaron  por  la  dicha  gobernación» 
mandándomelo  SS.  AA.  pagar ,  é  llevándolo  é  gozando  dél,  co- 
|no  en  otros  cualesquier  provechos,  frutos  é  rentas  é  resgates,  é 
otras  cualesquier  cosas  qoe  en  la  dicha  isla  se  hallaren  é  oviere^ 
segund  é  como  en  las  otras  islas  é  tierra  que  se  descubriere  y  ha 
descubierto  se  ha  de  hacer,  y  en  el  capitulo  antes  deste  se  con- 
tiene ;  teniendo  yo  el  dicho  Alonso  de  Hojeda  la  gobernación 
enteramente  segund  que  en  la  carta  de  SS.  AA.  se  contiene. 

Otrosí  somos  de  acuerdo  que  todas  las  cosas  que  en  el  víage 
te  ovieren  de  hacer ,  se  hagnn  con  acuerdo  confeso  é  parescer  de 
nos  los  dichos  Alonso  de  Hojeda  é  Juan  de  Vergara ,  é  del  di- 
cho García  de  Campos  ó  de  la  persona  que  cada  uno  de  nos  pa- 
ra ello  nombrare  é  nuestro  poder  oviere ,  como  á  todos  mejor 
visto  fuere  para  bien  é  utilidad  del  negocio,  é  si  entre  nos  ho- 
biere  alguna  diferencia,  hayamos  destar  por  lo  que  á  los  dos 
paresciere,  é  aquello  se  cumpla  é  estemos  por  ello  como  si  to* 
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dos  tfes  fuésnnos  co  ello  de  acucrcio,  con  tanto  que  yo  el  <íi-* 
dio  Alonso  de  Hojeda  haya  de  llevar  é  lleve  la  capitanía  ma-t 
yot  de  los  dichos  navios,  é  de  aquella  haya  de  gozar  todo  el 
tiempo  que  dorare  la  dicba  compañía ,  é  ooM  tal  eapitai  htjm 
wm  Y>y^  oaal  yo  escogiera  de'iodó  lo  «ua  ta-lwUM»  tamo  que 
aoMlaiMfor  que  le  fcobicf»  eataip^twi  datf<iá  éalaMÍot 
<m1  TO  fatsiBia  «onAnf  é  aacogar. 

Utroei  somos  coooenadoa  qnosta  dicha  compaftCa  baya  da 
dorar  é  dora  todo  el  tiempo  oue  SS.  A  A.  nos  dieren  la  dicha 
licencia  ,  é  nos  acordáremos  de  proseguir  el  dicho  negocio  é 
viage,  t  qae  tenieodo  la  dicha  licencia  ninguna  de  ias  partes  no 
paeda  aparrarse  ni  desistir  deilo,  6  de  proveer  é  fornescer  su 
teccia  parte  á  lo  naeoo»  dentro  de  dos  años  complidos  primeros 
ciguieotes,  conwoaando  desde  hoy  de  la  fecha  desta  carta,  é 
^oarindool  «Hrpraaegait  ttmnrip»-!»  puadaa  laa  ^oa 
iUcinoMIodanaitolaadidHiatlofaioi,  lapeaa  qna  cojfqwief 
^ka  fiM».que  no  lo  coflipKara  «rfga  é  iocana  ao  pana  de 
■aiaawiái  TirmtfffitiTf  ila  «i^pm  la  parte  6  partea  de  nos  oba-r 
dientes »é  roas,  qae  haya  per<Udo  é  pierda  toda  la  pnrte  é  ca~ 
oancla  qt^e  fasta  entóaaaa  hobiaea  babuh»  aa  ai  4icho  oesociaé 

Ja  perteneciere  haber. 

Otrosí  porque  el  dicho  García  de  Campo  no  está  en  esta 
dbdad  de  Seviiia  para  otorgar  esta  concordia  é  compañía,  é 
|XKÍria  ser  que  no  viniese  á  tiempo  para  fornescer  su  tercia  paf* 
at  é  Irias  <i  diato.aiaoe ,  »ot  «i  talicái^^M  loa  4ichaioAloti^ 

urtbVM 


a»4o  HojiJo  é  >oaartia  Vaipi»  wti»  ahIigaéÉi  A  opottitaif 
m  ios  dichat  costaa  é  9atlaf/|iOi  mitaé'MÍo  el  añattMoo  el 


otro«  é  aiiaÚMBo  hayamos  da  partir  é  gomr  de  loa  iateMMa  é 
provecho!  per  mitad  igoaiiaente  tanto  el  uno  como  el  otro ,  en 

la  forma  é  segund  arriba  se  contiene  qne  hayamos  de  gooac 
por  tercios  seyendo  tres  compañeros  en  ei  dicho  negocio. 

Por  ende  nos  los  díchós  Alonso  de  Hojeda  é  Juan  de  Ver- 
gara  prometemos  é  nos  obligamos  ia  ona  parte  de  nos  á  la  utra> 
¿  la  otra  á  la  otra  de  tener  é  auardar  é  complir  é  bd>er  por 
¿rme  é  valedero  todo  lo  soso  dicho ,  é  cada  cosa  é  pana  deilo» 
fcspod  é  en  la  manara  qoe  dkba at»  é  da  no  iroi  teñir  cootro 
ello  oi  contra  parte  dal&  por  lo  fcmovat  o!  por  lo  detfaoer  an 
Isido  ni  fuera      ao  4aaipd  alguno  ní  por  algana  aMoara»  é 
rnalqastf  da  nos  qoa  oaotio  ello  fuere  6  viniere  6  lo  contradi- 
¡tere  en  algnna  manera,  é  no  toviere  ni  guardare  é  cumpliere 
todo  cuanto  en  esta  carra  dice,  ¿cada  cosa  é  parte  dello  se- 
gund dicho  es,  que  dé  y  pague  y  peche  á  ia  otra  parte  de  ros 
obidiente  que  por  ello  estoviere  é  lo  hobierc  por  firme  los  di- 
chos quinientos  castellanos  de  oro  &.c.  (siguen  las  demás  clin* 
lulas  ordinarias I  y  despaea  coati&úa  así)  Obiig^moaá  aoa4á 
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todos  nuestros  bienes,  moebles,  raices  habidos  j  por  haber ¡ 
cha  Í3  carta  en  la  dicha  cibdad  de  Sevilla,  á  cinco  dias  del  me» 
de  Julio  año  del  nascimiento  de  nuestro  Salvador  Jesucristo  de 
mil  é  quinientos  é  un  años.  .... 

£  después  desto  en  la  dicha  cibdad  de  Sevilla,  martes  dies 
y  siete  dias  del  mes  de  Agosto  de  dicho  año  del  Señor  de  mil 
e  quinientos  é  un  años ,  ante  mí  Bartolomé  Sánchez  de  Porras^ 
escribano  público  de  Sevilla ,  é  testigos  yuso  escriptos  ante  quien 
pas6  é  se  otorgó  el  dicho  contrato  de  suso  contenido ,  parescicS 
un  home  c^ue  se  dijo  por  nombre  el  dicho  García  de  Campos^ 
fijo  que  di)o  ques  de  Pedro  Suarez  de  Campo,  que  Dios  haya» 
estante  en  esta  cibdad  de  Sevilla,  al  cual  fué  notiticado  é  leido 
delante  él  dicho  contrato  de  compañía  é  capitulación  de  sas0 
contenido,  ea  presencia  de  los  dicnos  Alonso  de  Hojeda  é  Juan 
de  Vergara ,  é  así  notificado,  como  dicho  es,  el  dicho  García  de 
Campos  dijo  quél  otorgaba  é  otorgo  en  la  dicha  compañía  é 
capitulación  é  contratación ,  é  en  todo  lo  en  ella  contenido  ¿ 
cada  cosa  dello,  i  prometía  é  prometió  de  lo  tener  é  guardar 
é  complir  segnnd  é  en  la  manera  que  en  ella  se  contiene,  so  las 
penas  é  posturas  é  fuerzas  é  firmezas  en  ella  contenidas,  pera 
lo  cual  así  tener  é  guardar  é  complir ,  como  sobre  dicho  es,  el 
dicho  García  de  Campos  dijo  que  obligaba  é  obligó  á  si  é  á  to- 
dos sus  bienes,  muebles  y  raices  habidos  y  por  haber  (están  lat 
enmiendas  y  después,  continua)  ques  testigo  de  lo  sufvodicho 
Alonso  de  Fornicedo  (6  Formicedo) ,  escribano  de  Sevilla.,  sa 
testigo ,  é  yo  Bartolonvé  Sánchez  de  Porras ,  escribano  público^ 
de  Sevilla,  fiz  escrebir  esta  carta,  é  fíz  aquí  mió  signo  é  so 
testigo.    ...  i.  .  .  .  -  * 

•  ....      .      »,  .itn  hiá^npt  C> 


C^rta  del  Rey  I),  Manuel  de  Portugal  d  los  Reyes  Ca* 
*\-^t6lico5  ,  dándoles  cuenta  de  todo  lo  sucedido  en  el  liagt 
^^  de  Pedro  AlvarezCabral  vor  la  costa  de  Africa  hasta 
*^\el  Mar  Rojo.  (Existia  en  taragoza  en  el  archivo  de  la 
antigua  Diputación  de  Aragón  ,  destruido  en  la  guerra 
j  de  Ta  independencia.  Copia  sacada  por  D.  Joaquín 

'S^'  Muy  altos  y  mny  excelentes  y  muy  poderosos  Príncipes 

tp  de  Julio,  ñores  padre  y  madre  :  estos  dias  pasados,  después  que  la  pri- 
"  mera  nueva  de  la  India  llegó,  no  escribí  luego  á  vuestras  Se- 

ñorías las  cosas  de  allá  ,  porque  no  era  aun  venido  Pedro  Al» 
vares  Cabral  mi  capicgn  mayor  de  la  ^ta  que  allá  tenia  enviaF* 
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^9  f.  despm  de  tti  Uegada  i^hreaeí  en  ello  »  «porqaé  no  eran 
jnfiiiMiiJfci  Ar^Mi  ái  m  tmufá&»s  dcr  Im  catlerls-MH  tniv 

ao  part  itaMOÉ  «hMrsóIaflieBte  paiir  iMner  «erdadmi  lnfiirni»«a 
IÍm  de  latftoitttde  ail&,  poryic  de*di  ani  i|ne  para  ello  ibaa 
■ta  de  días  te-paidié.eB  la  mar,  é  «otra  le  aparto  de  la  íloqi 
008  tíenipb  fortnnoso,  é  no  íbé^la  dicha.  Y  de<pues  de  ilega^ 
das  las  diohas  naos  é  estando -para  nótíficarlo  todo  i  VV.  SS. , 
Pero  López  de  i  aailla  inc  dijo  que  folgábadcs  de  saber  las  nue- 
vas de  cómo  las  cosas  de  allá  sucedieron  \  lat.cnftkea  :de  coflM 
lodo  sumariamente  pasó  son  estas. 
-#(H£1  dtciHnAi  capitán  con  trece  naoa  partid  de  Lisboa  á 


iftlPOCMMHftlff'^l.  M98WI  W^lttieiliP 

á<m  Awyqot  mámmmiMsM  »tá  k«dul  pno 
Mibfé  de  Sadta.CruÉ^  «HaMlMldité  Reates  detmidM  como 
mi  é»  prfi9«ra  inéicéKiay*  —nm'  -f  pbcSkas;  la  cnl  fWM 

que  nuestro  Señor  milagrosamente  quiso  qiie  te  hallase,  porque 
es  muy  conveniente  y  necesaria  para  la  naregacion  de  la  India^ 
porque  a41í  reparó  sus  navios  6  tomó  agua  ;  y  por  el  camino 
grande  qoe  lei.in  por  andar  no  se  detuvo  para  se  informar  de  lat 
cosas  de  la  dicha  licrra  ,  solamente  me  eiuió  de  allí  do  navio  á 
flK  BoiMcM'  mB9'4»i»Úó|  ié'ázé  su  canioo  Ja  vit  dél  «abo  de 
)Wl»gn>tliHÉ^Iilü  d  wpli  gi  Jfu ,  astnr  ée  llenr  á  d& ,  pad 

«  á  su  vístá  cuatro  uü^di  que  no  éMüftf^MÉBirftáMi;  sim» 
do  é^to  tiéoBpodesapkrtcidaidá^  «teiM^db'qlie  nstS'^gm 

116  he  habido  ootida ,  y  laliniqjÉC  en  é\  iba  con!  las  ofrta  que 
quedaron  pasaron  grande  peligro ,  é  así  fué  su  vía  para  aportar 
al  reino  de  (Jiiilon  ,  que  es  de  moros  ,  debajo  de  cuyo  señorío 
está  la  dicha  mina  de  Zofala,  porque  para  el  Rey  dél  llevaba 
mis  cartas  y  recaudos  para  con  él  asentar  b  paz ,  y  trató  acer-« 
ca.dei  rescate  é  negocio  de  la  dkha  mina»  £  ;  antes  de  llegar  al 

gfaiMunwtdtfgf  ÍMcnd¡|ncmi 


r      porquflrm»i<drivdidfeD'aer  de  Qdlotf^'.fii* 

  d^Ke^  -  ' 


d^fJDelcaai^Re  y  fyé  mBybíen 
«Mifcido»  ^iajea'fc»  eojcwbaa  á<fff9e.con;él  dichomlcapitan  á 
la  mar ,  y  entró  con  él  su  bafel^  -jr  leenvió  préseiites  ,  y  des- 
fmes  de  haber  vista  mis  carfas  y  recaudos  asentó' el  trato  ,  y 
porque  las  naos  que  para  la  dicha  mina  ibani  dirigidas  earan  oe 
las  que  se  perdieron,  no  se  comenzó  pjr  entonces  allí-  nínguh 
Méate  porque  la  n  ercaderíaqtíe  las  otras  llevaban  «  no  eoa  oon* 
fonae  á  ía  que  para  aquella  tierra  conveníat  ü  partiese  deütlbK 
teoá  Otnr  rema  ÜHMi  ^rpW'doadc  IIomU  tHibl«ft«il:aiff^ 
tas  y  dicMoft  Má^  Jley  M\<\  fuefiMiM  ^  noeai^ty «teite 
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cubrir ,  el  cual  Rey  isimtsmo  se  vió  con  él  en  la  mar ,  y  le  en- 
vió también  presentes  y  cou  éi  átmó  y  asentó  amistad  6  ^¡lz.,  é 
le  di<5  los  pilotos  m  tecoBfmU»  pMi  wt  Hage>  Lo^omhí  nk* 
«os  «m  de  Ift  mtr  Bermeft  pm  acá  s  di  la  paria  de  ia4iaffa*mp^ 
fia»  con  ooitlIaBt  lot  coalas  gentilaicoQlaao  cw  di  ftasce  Joao^ 
dbs  allá  Haníaii  Coaftxlt  qoe  en  ss  kogBi  qnlere  decir  Sk^ 
ndos ,  porque  de  hecho  lo  sen,  yae  ierraifr  por  setel  qoe  mm 
bautizados  en  agns.  E  de  allí  se  partió  para  Calecut ,  que  «  mas 
aüá  setecientas  Teguas  ,  la  cual  dudad  creemos  que  ya  teméis  sa* 
bida  es  de  gentiles  que  adoran  muchas  cosa?  y  creen  qae  hay 
un  solo  Dio5  ,  y  de  muy  gran  pueblo,  y  hay  en  ella  muchos 
moros  que  hasta  agora  siempre  trataron  en  ella  de  es^ería  ,  pere- 
que eUa  es  así » como  Brujas  en  Fiaodes.  Está  la  pnocipal  de  las 
coittdelalaÁaqaadeniaeBftaei'alla,  ymMímh&ré^ 
ao  cafiafístdat^r  geogftie,  á  la  mI  cMad  ikgó  héátáéB  tkm 
metes  que  era  partido  de  Lisboai  y  M'-dri  ftey  nray  honndapi 
naac»  rac&tdoí  viotéiidaleá  luMar  á  ma  casa  junto  á  la  atar» 
con  todos  sus  grandes  y  mocto  otra  compañía ,  é  allí  le  díó  mit 
recaudos  y  asentó  mi  paz  y  concierto,  del  cual  asiento  el  dicho 
Rey  mandó  tacer  una  carta  escrita  en  pasta  de  plata ,  con  su  se- 
ñal de  tauxfa  dorada ,  por  ser  así  el  cosrambrc  en  su  tierra  en 
las  cosas  de  grande  inscaacia,  6  otras  cartas  escritas  «n  fojas  de 
unos  árboles  qoe  parecen  palmas  en  qoe  acordadamente  escríbeti 
Y  de  estos  áiooles  v  de  sa  fraio-'se  bnBD  estas  cosas  que  scei* 
mu:  -anear»  ?aiet»  actite,  irioo^  agoo,  viimgre » cadM  ymmtm 
das  para  navios  ,  é  peía  toda  ocni  cosa  d  esiferas,  de  qoe  litoeo 
aJ^Btaas  «alas  de  naos ,  é  se  sirven  de  eHas  eft  todo  lo  al  qoa  Vm 
cumple ,  j  el  dicho  froto  allende  de  aquello  que  de  él  añ  se  baca 
es  grande  mantenimiento  suyo  ,  principalmente  en  la  mar ;  y  des-» 
pues  del  asiento  así  fecho  con  ei  dicho  Rey  puso  mi  fator  con 
toda  la  ca<a  ordenada  que  para  la  dicha  fatoría  enviaba  en  tierra, 
é  comenzó  luego  de  tratar  sos  mercaderías ,  é  de  cargar  las  naos 
de  especería ;  y  en  este  medio  tiempo  envió  el  Rey  de  Calems 
á  dedr  S  $d  eaphni  dbé  mk^aaoaimy  graade  d  moy  arwait 
de-orntey,  sa  cabalgo le  Mia  eonriad»  i  decir  que  paflÉN 

rr  ente  sti  puerto  sin  ninan-micdo  sttyo »  d  que  ya  ottas  «eoic 
tenia  enojado  que  le  fOgm  mocho  que  le  mand«e  tomar ,  e»* 
careciéndoselo  como  cosa  que  tocaba  mucho  á  su  estado  é  hoa«« 
ra.  Y  el  dicho  mi  capitán  viendo  e!  tratamiento  que  él  y  el  di- 
^lo  fator  comenzaban  á  recibir  del  dicho  Rey  por  mas  confirmar 
mi  paz  é  amistad  ,  acordó  de  io  facer  y  por  le  mostrar  la  fuerza 
de  nuestra  gente  en  navios  é  artillería,  envió  solamente  á  ella  el 
mas  pequeño  navio  que  tenia  con  una  lombarda  grue^  6  alcan- 
■dla  deono  en  «1  puerto  de  otro  Rey  su  vecino ,  é  á  vista  del 
d:db  aedcao  gente bs  Md  j  la  CfO|oáGMttttMi:aMwaiHN 
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ios  hombres  arteros  é  alguna  artillería  é  con  siete  elefantes  ense* 
fiados  de  guerra  dentro  de  ella  que  allá  valdrían  308  mil  cruza» 
dos,  porque  por  uno  de  ellos  solo  daban  5^  cruzados  ,  é  con 
otra  mercadería  de  especiería  ,  la  cual  nao  le  envió  á  presentar  é 
se  la  dio  coo  todo  lo  que  en  ella  venia,  é  él  la  vino  á  ver  á  la 
ribera,  por  ser  á  ellos  muy  grande  espanto  tan  pequeño  navio 
coa  tan  pocos  hombres  tomar  una  tamaña  nao,  é  con  tanta  gen- 
te, é  á  recebir  el  recaudo  que  el  dicho  capitán  sobre  ella  le  en- 
viaba ,  viniendo  con  todo  su  estado  é  tiesta.  Y  estando  así  en  es- 
ta concordia  é  amistad  siendo  ya  dos  naos  de  especiería,  los  mo- 
ros, principalmente  los  de  Meca  que  allí  están  estantes,  por  ver 
el  gran  daño  que  se  les  seguía ,  ñuscaban  todos  los  modos  que 
podían  para  poner  discordia  entre  mi  fator  y  el  rey ,  y  pusie- 
ron la  tierra  en  alboroto  por  estorbar  el  trato  ;  y  porque  todas 
Jas  mercaderías  estaban  en  manos  de  los  moros ,  escondíanlas  j 
enviábanlas  secretamente  para  otras  partes;  y  sabiendo  esto  d 
dicho  capitán  envió  á  decir  al  rey  de  Calecut  quejándose  y  pt* 
díéndole  que  cumpliese  lo  que  con  él  tenia  asentado ,  que  era 
que  dentro  de  veinte  dias  se  le  daria  mercadería  de  que  cargase 
Jas  dichas  naos  é  que  hasta  ser  ellas  cargadas  no  daria  lugar  que 
ningunas  otras  cargasen  ,  y  el  rey  le  respondió  que  toda  la  mer- 
cadería que  hubiese  en  ia  tierra  le  mandaría  luego  dar,  é  que  si 
alguna  se  cargase  en  su  puerto  sin  saberlo  sus  oficiales,  que  él  le 
daba  lugar  é  poder  para  que  la  detuviese  fasta  que  él  enviase  los 
dichos  sus  ofíciales  para  que  en  ello  hubiesen  de  proveer  para  se 
la  entregar  ;  é  en  sabiendo  esto  los  moros  acordaron ,  con  grande 
diligencia,  de  cargar  una  nao  públicamente,  dando  aún  mayor 
diligencia  en  esconder  ia  mercadería  de  lo  que  ántes  solían  ,  y  esto 
para  dar  causa  áque  el  escándalo  se  comencase ,  poruue  son  pode* 
rosos  y  la  ciudad  es  de  muchas  naciones  y  de  extendiua  poblaeion, 
en  que  el  rey  mal  puede  proveer  á  los  alborotos  del  pueblo, 
viendo  mi  fator  como  la  nao  se  cardaba,  requirió  al  capitán 
que  la  detuviese  como  con  el  rey  tenia  asentado,  y  el  dicho 
capitán  y  recelando  el  esc«íodaio,  dudó  de  lo  hacer,  y  el  dicho 
fator  tornó  á  le  requerir  que  todavía  la  detuviese  ,  diciendo 
que  los  principales  de  los  moros ,  é  asi  algunos  gentiles,  le  de- 
cían que  si  la  dicha  nao  no  era  detenida,  en  ninguna  manera  po- 
dría cargar  sus  naos ,  y  según  lo  que  se  siguió  parece  que  lo  na- 
ciao  á  ñn  de  dar  causa  al  dicho  escándalo  Y  mi  capitán  después 
de  lo  dudar  muchas  veces ,  recelando  lo  que  se  siguió  ,  envió  á 
decir  á  la  gente  de  aquella  nao,  por  el  poder  que  para  ello  tenia, 
que  no  se  partiese,  y  ellos  no  lo  quisieron  facer,  y  entónces  fué 
necesario  de  la  mandar  retener,  'y  mandó  á  sus  bajeles  que  U 
metiesen  de  dentro  del  puerto  donde  estuviese  segura  de  no  po- 
der partir  sin  su  placer*  \  luego  quQ  esto  vieroa  los  moros  ^  como 

TOM.  III.  M 


mol  ÉB^dlot  tenUn*  mi  í^mI 
latg»  con  todo  el  otro  foriib,  que  ya  ¿mes  tealM  aÜ)ai<4iÍp 

fobfe  el  dicho  fator  y  casa  combatiéndolo;  y- él  con  esos  pooot 

que  conmigo  tenía  se  defendió  por  algún  espacio,  y  se  salió  de 
la  casa  vinie'ndose  recogiendo  á  la  mar»  Y  el  mi  capitán  ,  que 
entonces  estaba  doliente,  luego  que  le  fué  dicho  del  alboroto, 
que  habia  eo  tierra  ,  envió  todos  sus  bajeles  á  le  socorrer ,  y 
pMito  que  la  mar  estaba  mny  brava ,  todavía  recodó  alguna  pacta 
é§  la  gente,  Mtafon  al  laier,  y  M  é  «  fmhnm  címmmí 
fttmñm-eum  mmnoi  y  cativos ,  y  esto  así  fecho,  vieaáo  4 
dicho  capitán  eoM»  al  rey  á  ano  ao  Miidia ,  é  veiaádo  ^aa^Ma 
le  enviaba  ningon  recaudo,  ántes  se  proveía  de  algunos  apare- 
j  s  recelando  guerra,  y  qne  asimismo  estaba  apoderado  de  mi 
hncicnda  que  quedó  en  tierra,  sobreseyendo  un  dia  por  ver  si  se 
hacia  enmienda  del  dicho  caso,  cuando \ió  que  ningún  recaudo 
k  enviaba  ,  temiéndose  que  armase  gruesamente »  como  despoei 

£mm,    ymgm  U    —  *  '  


po. podía  toiart  acotdd  4a  W  patr  luego  #•  chra,  é 
dte  Moa  gruesai      a»  al  poerto  estaban,  y  maaéó.peaer  á 
aspada  toe»  la  gente  que  en  ellas  hibia,  salvo  alguna  que  quedd 

escondida,  la  cunl  dejpucs  no  quiso  matar,  y  me  la  trujo  ca^ 
tiva,  y  mnndc)  quemar  las  dichas  naos  delante  del  dicho  puer- 
to, que  fué  ;il  dicho  rey  é  á  la  gente  de  tierra  grande  espan- 
to, Ol  las  cuales  estaban  tres  eletaiues  que  alU  murieron,  y  ta 
•naigMatf  aaáa  aquel  <Ha,  y  hiego que ívé  múm  ta  6aá co»  ta» 
4fei  lat  aata»  4«i  fum  lo  anaao  tiarra  que  pa4o«l  liiiae  W 
ciudad ,  y- en  amanedand»  le  ommmA  é4imc  <Mi  anttkna ,  é 
k  tir^.hMÍ»«latioohe  prindpalaMmia  á ki  «Ma-Mnaf  v  m  h 

cual  le  ñr.rt  mticho  daño,  é  le  mató  mucha  gente,  como  después 
iupo,  é  ie  maió  un  hombre  principal  que  estaba  con  el ,  por  lo 
cus!  él  5e  salió  luego  fuera  de  la  ciudad  por  parecerle  que  ctt 
toda  clia  no  estaba  seguro.  De  allí  ñzo  vela  ,  y  se  fué  á  otro 
petriD  'su^oqaa  se  Hama  iFaodarane  ,  en  que  tambiea  k  fiao 
«Dojo  aa»'artftt«áa,.é  k  aneó  gente,  á  dataUl  iiai  fakftkm» 
M  taino  4Chnáám^  qaa  es  aquella.  pafitjtaia.tsaBrkaipa^ 
ik ,  treinta  leguas  mas  lUá-ét  Cakcat»  y  «a  al  camino  kik^ 
otras  dos  naos  de  Calecat,  que  también  tomó  é  mandó  qaenur, 
é  llegado  á  Chochim  ,  después  de  haber  hecho  saber  al  rey  lo 
que  nrbia  pasado  en  Calecut,  fué  de  til  muy  bien  recibido,  é 
asentó  con  éi  su  trato  de  la  manera  que  lo  tenia  asentado  en  Ca- 
kaut,  é  paso  luego*  mi  iator  é  cienos  hombres  con  él  en  cierrat 

jwia    cari  k  ^kim  tahMiudakBriwa  ipaf¿aa  qua  k  tm^ 
líese,  y  k.catgaioa  ki  naat  eo  ^im  j  ttk  dkt  f  7  k  Maici 
dería  ta  ivakii  as  laabtarita  á  ellas  coa  taat»  maa  amor  é  sega- 
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DI  LOS  VI AGES  ME>JOniíf.  ^ 

Ctíeciit,  porque  se  acertase  este  otro  asiento  que  es  de  mu- 
cho mm  MiaCiho  é  tegaridad ,  porque  et  moclio  mejor  puerto» 
édfriii  mm  «wwkik,  porque  eaiil  tod*  k  oMicdkfíi 
iqot  va  á  Ctinc  muchi  4»  é¡»  htj  cu  aqiell»  tim,  y  i« 
otras  primm  atlí  ^  ap  A  CUMit  i  «a  k  «m1  cMad  ét 
Cnthin  hay  mochas  mos ,  y  supo  que  doí  mercaderes  soUmen- 
íe  tenían  cincuenta  nnos.  En  squel  reino  hay  muchos  cristianos 
verdadero*  de  iu  conversión  de  Santo  Tomás,  y  los  sacerdotes 
•de  ellos  siguen  la  vida  de  los  ap  estoles  con  mucha  estrechura, 
teaíeocto  propio  sino  lo  que  les  daa  de  limosaas^  y  gnard^io 


cMdad,  y-iiÉum  l^itém  m  que  dIeMniaü» 


paa  ^txmímé^iao  yi  mwíb  da  paaat  ttUttcoo  agu% 
>  paute  hicet  awpat  e»  Iti  i|^ias  no  tiawa  ¡mifflum 

5Íno  fa  cruz,  é  todos  los  cristianos  traen  los  vestídat  aMtdIS*> 
eos  con  sus  barbas  y  cabeüos  sin  los  nunca  hacer.  Y  allí  halló 
cierta  noticia  dnnde  yace  el  cuerpo  de  ¿ianto  Tomás  que  es 
cjjnro  y  cincuenta  lepuas  de  allí  en  la  costa  de  la  mar,  en  una 
ciudad  que  se  llama  ^laiiapur»  de  poca  población »  y  me  trujo 
líMi  da  la  sepultura,  y  todos  los  cristianos,  é  así  bs  aioros  é 
gmuik»  pot  lia  fnaidii  Miltgmi  ^oa  haot  «aa  i  ai  ctm  m  la» 
-mttkf  j  aá  aa»  «apa  daa  jarfüianos ,  lat  eotim  viainoa  par 
so  phoif  é  con  licencia  de  su  perlada  |Mra  que  los  cavíaiMMi 
i  Roma  é  Htcru<;alem,  é  viesen  las  cosas  de  In  igl<»ta  de  acá, 
porque  tienen  que  son  mejor  regidas  por  ser  ordenadas  por  San 
Pedro,  que  ellos  creen  que  fué  la  cabeza  de  los  apóstoles,  por 
ser  ellos  informados  de  ellas.  Y  también  sope  nuevas  ciertas  de 
^gandes  gentes  de  cristianos ,  que  son  aUenoe  de  aquel  reino  de 
Chachiiii ,  loteailiiiiniaBca  iMMdiálBdldbiaMft  deSiati 
Taaái,  y  útnm  mym  muy  giaadea,  loa  caalM  abadaota  á  aaa 
«ala  y  soa  hoaihws  blancos  y  do  cabellos  loros,  é  habidas  par 
Alertes ,  é  llámase  la  tierra  Malchimt,  de  donde  vienen  las  por- 
celanas é  asmtsle  é  ámbar  é  Ilgno  aloe,  que  traen  del  río  Gange, 
que  es  acuende  de  ellos,  y  de  las  porcelanas  hay  vasos  tan  finos 
que  uno  solo  vale  alLi  cien  cruzados*  Y  esundo  en  este  reino  de 
Cbochim  con  el  trato  ya  asentado  y  las  naos  cargadas,  le  vino 
JModa  dé  ni  de  OoMaor  ddd  ari  daGalB» ,  que  aoa  allí  a». 
MMiaact  aMdiiéadola*^  a»  p«aa  á  días  porque  le  hjaha 
al  Malo  asa  t  ai  pravaolia  »  7  fMr  téwr  y%  el  asiento  fecho^ü 
mamé  de  ir.  En  «le  tiempo  ,  esfaada  pira  partir  de  Chochim, 
le  envío  el  mismo  rey  á  decir  como  una  a'mada  grtTesa  de  C*- 
iecut  venia  sobre  él,  en  que  venían  hasta  quince  mil  hombres, 
a>n  la  cual  i  mí  capitán  no  le  pareció  bien  de  pelear  por  te- 
ner sus  naos  cargadas ,  y  tener  poca  gente ,  y  no  le  paread 
tknipo  ni  necesidad  de  aventurar  por  tener  ttísup  que  le  aMMap- 
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nía  de  andar ,  qne  ernn  cunrro  mi  i  leguas  de  aquí  j  pero  fizóse  á 
la  vela  coa  ellas  no  dejando  su  camino  ,  y  ellos  no  osando  de  se  - 
•Umr  á  U  mar  «e  tomfon  reeekiido  de  tr  iobct  ctloi,  y  de 
■llilso  ni  candiio  fov  «Inio»  deOuMnor  «»  d«  «{oellot  fo«> 

Íes  qne  lo  mandaron  requerir ,  é  pÉMOdo  luego  que  tleni 
ulMeron  vista  déi  le  mandó  otro  recaudo,  rogándole  que  pasa- 
se por  allí  porque  quería  envnr  con  él  á  mí  su  mersagcro  ,  el 
cual  me  tr  ]     y  en  un  solo  Jia  que  allí  estuvo  le  m:)ndó  tract 
tanta  especiería  a  las  naos  que  las  cargara  del  todo  si  vinieran 
vacias,  y  se  la  daban  que  la  trújese  de  gracia  en  presente  á  mí 
por  cobrartne  amistad ,  é  asi  fioforott  todoi  tos  g^todai  á  ni  «a* 
fiítm »  dldndA  de  páfte  det  ley  que  por  eltt  fvite  que  aeite 
«Itt  de  otra  maMHi  tmtado  ^  M  «a  Qikctt,      le  ayadi* 
fian  d  Illa  41  en  pei^na  por  tiamiy  é  toda  su  armada  por  mar: 
y  después  de  se  lo  mucVio  agradecer  de  mi  parte  ,  se  despidió 
dél  dicíéndole  que  en  esta  otra  armada  que  luego  había  de  en- 
viar ,  le  enviarla  mi  respuesta  de  todo.  E  se  vino  por  su  comino, 
y  en  el  medio  de  aquel  través  tomó  una  muy  grande  nao  car- 
gada de  mercaderías ,  pareciéndole  qae  será  dr  Im  da  Mace» 
qee rntáncn  kéám  de innlr  daCalaoBt,  4  InileadeqM  ladkk» 
-Baoefidclf«]rdeCebida>  le  dejó,  envieedo  poreHeádecfr  «1 
dwhe  Híy  qts  la  dejaba  porque  no  iba  á  lk:er  guerra  &  iiengii* 
no ,  solamente  la  tenía  fecha  á  aquellos  que  le  faltaron  de  la 
verdad  que  con  él  en  mi  nombre  tenían  asentada :  y  sipnii-ndo 
mas  adelante  se  le  perdió  una  de  las  naos  que  traía  cargada  por- 
que de  noche  íuc  a  dar  en  tierra,  y  salvoic  la  gente,  y  mandó 
quemar  la  nao  porque  no  se  podia  sacar  salva ,  y  desta  parado*^ 
«avió  el  Mvfo  á  iMoer  traem  de  le  fluae  de  2ío&la ,  como  y% 
deint  eiti  dldieyel  caal  et  71  venido,  y  me  trajo  ÍofonDod<m 
-derte  de  allá  y  así  del  teato  y  mercadería  de  la  Ám,  y, de  te 

Í;ran  cantidad  del  oro  que  alli  hay ,  y  allí  halló  nuevas  que  entrfe 
.os  hombres  que  traen  el  oro  allí  á  cuestas,  vienen  muchos  qne 
tienen  cuatro  ojos,  do«;  debnte  y  dos  detras,  y  son  hombres 
pequeños  de  cuerpo  c  bermejos ,  y  diz  que  son  crueles  é  que 
comen  los  honibrcs  con  quien  tienen  guerra,  y  que  las  vacas 

del  tvf  tteea  «ollafea  de«fo  gnMew  ei  peicoe— ,  Y  oem  de 
wie  fliine  iHjf  dea  filaa  en  qwoagen  nmoln  e^dfiv  d  áiribef*  Y 

de  allí  se  vino  el  dicho  mi  capitán  ,  y  á  tidiee.á  tiempo 
que  hacia  diez  y  seis  meses  del  dia  qee  deHa  fMtó»  y  beodi* 

to  yej!  Nuestro  Señor  en  todo  este  viage  no  le  mnríeron  de  do- 
lencia mas  de  tres  hombres  ,  é  todos  los  otros  vienen  sanos  é  en 
buena  disposición.  Agora  nos  vino  cierto  recaudo  coino  uno  de 
los  navios  que  iba  para  Zofala  que  tenia  por  perdido,  viene  é 
«aiivn  dia  oe  etios  aquí,  el  cual  dicen  que  entró  en  la  mar  Ber- 
tttja,  y  q«  ine  dWi f%MMi plata >  deaCe^gni  Infarwniwi 
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fffL  tOt  \;iAOBft-)fBN0RFf.  lOf 
de  las  cosas  de  aliá  ,  puerto-  cjoe  ya  de  la  ¿ich^  mar  Bermeja 
esúbdmos  larfiameote  lafotmAioi  por  ci  dicho  uñ  caDitan,  y 
■K  wudiii  mm  fitf  «lo  dio  Mfaidor.  hm  otras  p^rticakfidtdiM 

MUt  May  altos  y  mny  excelentes  é  WJTalVKtaMIlir  prlpcípof 


jedoM  I^(mI»  é  Jtfbtei  Nuestro  Señor  hM'WmmináM^j.  ^«4 
Estado  en  su  s^ma  gurii^i^  filQCilft  Cft  MMÍlfi^á  VCÍM/^  flO^ 

■ 

... ...       .   ,Núm.  XIV.  •  ; 

Apunte  di  una  Real  cédula  en  que  se  manda fagar  ¿i  v<t- 
lor  de  perlas  tomadas  para  SS>  A  A.  a  algunas  per  so» 
ñas  de  la  nao  de  Cristóbal  Guerra*  (Arcb,  de  Sinu» 
hb.  geufiial  4e  Cédulas » auau  ¿. )  , 

£sie.di& ¿  mes  (es  dos  de  Agosto  de  mii  qu¡D¡6R(os  un  aáos)  X501 
tr  dl6  oim  (Cíaula  )  pa»  ci  «enMcro  dorales  que  pague  a^iilfail» 
á  Xinfloo  do  BliMüoa  9488  oirs»  poro  qnt  loo  reparta  é  pa- 
gue á  ckftai  ptwoim*  que  vinieron  en  lo  aoo  oe  Cristóbal 
Oucrro »  one  los  ovkrofl  de  bober  de  ciertas  perlas  qoo  V.  A. 
Ies  mandó  tomar  de  ii^flHlO  f|#<l0l  M^^do  I00  MkVki|a«.af 

Núm.  XY. 

Rial  mrnhramunto  de  JEscribana  expedid»  d  Juan  de 
■    Guevara  para  intervenir  en  los  rescates  que  se  hagan 
en  el  v¿¿^^g  capitula  Jo  con  Hojeda.  ^Aich.  ác  í^im., 
•lib.  gen.  de  Cédulas,  niau.  5.)       •  .  ^-  •  • 

r.  .  Por  cuanto  Nos  ovimos  mandado  hacer  ci(¿rta  capítuiacioi)  ^  de  Sctiem 
<4tritttto  con  Aiooao  de  Hqiedo,p«ro  desoHhrir  ¡slas  y  tierra  1 

^mtmtmMj^  O  —  *  — -^aiila  <  !■    1  ■  1^  ^  ^   -  --~  -  -      —  -  ^  — 


ánM»  00  lo  onl  rmJwéiaiiw  loondeoni  q|iie.dfr miim  mic 
áMM  «na  peMooa  ó  doooa  oodo  aoo  de  ki  aofioi  qnd  dísbo 
AloMo  de  Hoiedo  UoMlOf  fOOi  que  antellos  m  hiriem  ioi  rot- 
earen ,  é  tuviesen  cuenta  é  razón  de  todo  ello ,  según  mos  fargi» 
se  contiene  en  la  dicha  capitulación:  por  la  presente  nombra- 
mos á  vos  Juan  de  Guevara  por  nuestro  Escribano^  para  que 
por  No5  y  en  nuestro  nombre  víyaJes  con  el  dicho  Alonso  de 
nojeday  eu  uno  de  ios  dkitfii  oatios  1        '^'c  a^te  v<H||  /coqio 
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kiuestfo  Escribano,  fagan  todos  ios  rescttes-qoe  eií  el  dicho  na* 
Vi0  se  hiekreo ,  é  tengtet  c«eMélMMl  diCids  lo^atttoii»^ 
fl»  é  moaUMf  é  fagáis  /  cBBplili  fodai  lat  «tnrooM,  mm 

y  en  laMMTi^n  at.CMlilKeen  la  dicha  capitolacion  é  aáa^ 
%o  qae  mindemos  tomar  con  el  dicho  Alonsa  de  Hojeda ,  ai 

<ttjál  é  á  todns  las  otras  personas  que  fueren  en  el  dicho  navio  é 
viage ,  mandamos  que  vos  hayan  é  tengan  por  nuestro  Escriba- 
no, como  dicho  es,  é  no  rescaten  ni  hayan  cosa  alguna  sino  en 
vuestra  presencia ,  é  fagan  ¿  cumplan  todo  lo  coateaido  en  i« 
«ticlia  capitoiecloD ;  é  es  nuestra  meroed  que  hayáis  de  lakm 
CM  «I  dbbo  oficio  cidrate  da  loa  qoa  m  lo  iioaiAo^i  «e»> 
aámdaa  tfd  mn, » loa  ciaha  foa  aaaa  pagados  de  la  f$m  oat 
pertenesdeit  dal  ptovacho^ae  en  ^  dicho  viag^.  se  om- 
re  ,  sacadas  las  costas  é  fastos  que  en  él  se  fícieren  ,  é  si  paite 
alguna  no  nos  pertenesaere  de  que  pocJnís  ser  pagado ,  que  non 
seamos  obligados  á  vos  pagar  cosa  algnna  por  raaon  dello ,  é 
non  fagan  ende  al.  Fecha  en  Granada  á  séis  días 'de-&tiembre 
de  mil  quiuieoios  un  aáos.  =  YO  EL  REY.  s  YO  LA  REINA,  a 
<>WMi>iiitii  éáBMf  ddo  k  M««  CwpfiÉiaiibiii  ^ 

Núm.  XVI...- 

'Aial permiso  dado  á  V^UenU  Yañez,  Pinzón  y  sus  dos 
sobrinos  para  extraer  de  las  costas  -  de  AndátUeíé 
^00  c anises  di  trigo  j  venderlo  donde  les  sonviidese^ 
so»  sierta  excepción  t  for  las  ñnsidsraeiones  que  ex* 
fresa.  (Arcb.  do  Simaiic*  Lib«  gon.  de  cód*  oiim,  {.} 
.    '  í        •  *    •  •  .• 

laoi     i\«   £1        é  la  Reto8.ssPor  hacer  bien  é  merced  i  vos  Viceo« 
tjdeOct.  íe  Yañez  Pinzón,  y  Arias  Pérez  é  Diego  Hernández,  vuestros 
;  sobrinos,  vecinos  de  la  villa  de  Palos,  acatando  ios  buenos  é  lea- 
ies  servicios  que  nos  habedes  fecho,  é  esperamos  que  nos  farcis 
da  aquí  adelante^  en  los  viages  que  habedes  fecho  en  nuestro 
aaiaiato  por  lo  mme^mim  loa jMlM  «bm  w oieas  partes ,  é 
porque  oa  oiWgamaé  MOMvirf  doa  oMdaadtcdtfOMMaMPk 
oÉon  dellos,  é  de  ii»  pérdidia  4  dagnos  de  vóMna  iMKioiidtt 
qne  habedes  rescebtdo ,  é  para  ayoda4d  viage  ^ao  ^ora  habcft 
de  tornar  á  hscer  en  nuestro  servicio,  por  !a  presente  vos  da- 
mos licencia  c  facultad  é  abtoridtd  para  que  podades  sacar  del 
noestro  reino  del  Andalucía  ú  dei  obispndo  de  Málííga,  donde 
Vos  qoisiéredes,  400  caices  de  trigo  para  que  ios  podades  Üevar 

é  por  b^  covÜMOif  taoio  ^oe  no  sea  i 
^lliAli  «b  «MM  Jd  MoUgost  d  MidMM  «Ll 
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Je  2a  mar  j  ó  á  cualquier  Corregidores  é  Asistentes,  é  Alcaldes  é 
otras  Justicias  cualesquier ,  é  á  los  Alcaldes  de  las  sacas  é  cosas 
vedadas,  é  í  sus  Lugares  tenientes  é  guardas,  é  otras  cualesquier 
personas  á  quien  toca  é  atañe  lo  en  esta  nuestra  carta  contení» 
do,  que  vos  dejen  libremente  sacar  los  dichos  400  caices  de  tri'* 
go  por  qualesquier  puertos  ó  logares  del  dicho  nuestro  reino 
del  Andalucía  é  obispado  de  Mátala ,  donde  quisiéredes  como 
dicho  es ,  sin  vos  poner  en  ello  embargo  ni  impedimento  algu-^. 
no;  lo  cual  es  nuestra  merced  que  asi  se  haga  é  cumpla,  dando 
primeramente  ñanzas  antel  Corregidor  é  Justicia  de  la  tai  ciu- 
dad ó  villa  ó  lugar  por  donde  lo  asi  sacáredes ,  que  traeréis  fe 
dentro  de  cuatro  meses  que  io  no  vendistes  en  tierra  de  morot 
ni  enemigos,  el  cual  trigo  que  así  sacáredes  io  fagan  escribir 
por  ante  escribano  público  en  las  espaldas  de  esta  nuestra  carta^ 
porque  en  ello  no  haya  fraude  ni  encubierta  alguna.  Fecha  en 
Granada  á  quince  de  Octubre  de  mil  é  quinientos  é  un  año.=^ 
yo  EL  REY.=YO  LA  RElNA.=Por  mandado  &c.  La  cual 
dicha  licencia  valga  por  seis  meses ,  é  sin  que  pague  derechos 
algunos  de  la  dicha  saca  de  los  que  nos  habernos  mandado  pagar, 
é  señalada  dei. obispo  de  Córdoba.  , 

.        .V  .tjy  r-^v  :  rl  nbtPttj  n:^      V<^f  "< 

3.'  aaNúip.  XVII.       ,     ,   .  ' 

m¡.  .     0<l  »^  Míliy-Jl  :  ,     tt  •   ^  r 

Situaciones  por  or^en  de  Alonso  de  Hg^eda  en  la  mar^ 
para  asegurarse  de  cuál  era  la  tierra  en  que  no  dehia 
tocar,  según- la  capitulación  •  que  queda  'vista  en  el 
ñúfn,  iro.(Arch.  de  Sim.  en  los  dütos  contra  Hojeda.) 

£n  doce  de  Marzo  de  quinientos  ó  dos  años  yendo  i  la  ve*  1502 
la  el  señor  Alonso  de  Hojeda  ,  gobernador  de  la  isla  de  Coqui-  12  y  14  de 
bacoa  ,  en  el  navio  que  nuestro  Señor  Dios  salve,  llamado  San-  Marzo, 
ta  María  del  Antigua,  siendo  presente  Diego  de  Conca,  puesto  —  í 
por  veedor  por  Gonzalo  Gómez  de  Cervantes,  corregidor  de  1^ 
cibdad  de  Jerez  de  la  Frontera,  por  parte  dé  SS-  AA^,  para 
qucl  dicho  Alonso  de  Hojeda,  gobernador,  no  tocase  en  el  res- 

rite  de  las  perlas  desta  parte  de  Paria ,  dende  el  parage  de  los 
railes  é  seña  antes  de  la  Margarita,  é  de  la  otra  parte  hasta  ei 
Farallón,  é  de  toda  aquella  tierra  que  se  llama  Curiana,  como, 
se  contiene  en  la  capitulación  que  SS.  A  A.  hicieron  c«n  el  di- 
cho Alonso  de  Hojeda,  en  presencia  de  mí  Diego  de  Entramas-^ 
iguas,  escribano  del  armada  é  de  los  testigos  de  yuso  escriio^^ 
dijo  el  señor  gobernador  al  dicho  Diego  de  Conca ,  veedor  ,  que 
le  requería  que  se  informase  así  del  piloto,  como  de  otras  per- 
sonas cualesquier  que  á  él  paresciese ,  para  saber  cual  era  I4  lier- 
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ft  qae  con  SS.  A  A»  tenia  capí  tu  lado  de  notócar;  porqne  aque^ 
lia  era  su  gana,  quel  sen^icto  de  Dios  fuese  guardado  en  lo  coa«» 
Ibnido  tñ  la  'díehi^  capituUícioa;  IVmigos  oue  ello  foeroa^re* 
mntm  Xban-LopcteV'PflM^  Wiwikámiiimfmkmíz ,  fkmm\*4 
Mírelo  de  Versara  é  Atonto  CiWflüf  4  '9mámÉ  é$  Í9gtm 
üdfnosde  la  cibdad  de  Sev^ílta.  ; 
'  E  loego  el  dkho  Diego  de  Conca  dijo  iquél  estaba  presto 
de  rescebír  información  ,  ansí  del  dicho  piloto  como  de  otras 
persohas  que  á  é\  parescia  «ae-fiodnaikiijbcc  íafiMrfliaoion :  teft»* 

gOi  los  sobredichos.  í.     ;  / f  .  -f  »  ♦  •■  i..  »•   *•  •'  f 

<  En  catorce  de  Marso  de  oaiQÍeotos  é  dos  ifioS)  yendo  á 
k  «rii  il  ékim  siiortfdbmMor«is^  fm  sMfff  fimpm 
9Mm§f$  dk  Íátmr9j  porque  pm$mm  f9r  MéUh^  Si  ÍJU 
zar4YmnA''m¡bttáMiQ  «la?ío ,  en  <pr«seiicli<  étf'wi  XHego 
EatraiMiagvii,  tscríbiíio  del  «ranada  ,  é  dé  los  testigos  Jíym^ 
Wb  escriptos,  e!  dicho  señor  Alonso  de  Hojeda,  gobernador,  re^ 

3ueri6  aldfcho  Diego  de  Conca  ^  veddor^  que  se  informase  del 
icho  piloto  é  de  Antón  Vidal,  maestre  del  dicho  navio ,  é  de 
Diego  de  Mangnía ,  que  habían  venido  con  Cristóbal  Guerrar 
ti  rescate  de  las  perlas^  y  dMteas  ixiales^^iki.'persoiias  ^ue  i 
4i  ptresdese^  pan  nbtr  si  on  pesodi  k  tkrra  igm  SS«  AA« 
anidaban  guardar  j  en  Ja  ^itaU<:fon*se  contenta,  porque  sa 
gno  é  voluntad  era  quéi  servició  de  SSÍ.  A  A.  foera  guardado  d 
lo  contenido  en  la  dicha  capitulación:  testigos  el  bachiller  Pero 
Sánchez ,  j  Francisco  Gutiérrez ,  platero ,  y  Martin  de  Ver- 
gara,  V  Antpoio  Vidal,  maestre,  y  Alonso  ^^TtfClWf  /^£ir« 
tolooie  Segura,  marineros,  vecinos  de  Sevilla.  « 
i\  .JS  lu¿¿o  eo  cpp^nf nte I  ora  i  n^es  é  ano  suso  dicho,  e^  ore* 
MOlt  d»  ttf  Diego  de  ÉntrtinasagQas/escrilMM^det  irmada»  é 
dH'  ké  éokkffdHcfaoi  AMcfiioi ,  isl  dMur  di^  Ommo^  voidov 
po<r  SS.  A  A.,  dijo  «!  dkho  séfior  Alonso  de  Tlljidtf,  gobern»! 
dor,  qaét  se  babia  Informado  así  del  pUoiD  é  maestre  é  de  Biéi* 
go  de  Mungofa  viscaino ,  que  vinieron  con  Cristóbal  Guérrs 
líl  rescate  de  las  ^tas,  como  de  otras  personas  que  le  parescid 
^ne  podia  haber  información ,  cuyos  dichos  había  receoido  so 
cargo  de  juramento  en  forma  debida ,  é  que  ya  era  certíücado 
»x  fAtñda  la  tierra  que  SS»  AA*  manaaéan  vmáerdár  f  y  ea 
k  «pMMkn :i9 ooBiMiia,  qa«  «I  iMk  dís*ns  perka  ímá 

rPfO'd^'Tlffky  dude  #1  piir^ge  dt  ki  Rnttn  d  jMÉ04MÉwdo 
MargitlM*! 'd-di  km  porte  kMlol.flinitloiT ,  é  de  todo 
tqildlo^  tiérra  qtít  llama  Curiama^  y  qde'jrlr  pódta  saltar  eo 
tierra  el  sefior  gobernador  á  resgatar  é  facer  aquello  que  á  €k 
bien  visto  fuese ,  pues  la  tierra  era  ya  pasada  que  SS.  AA« 
mandaban  guardar ,  é  por  questo  es  lo  que  pasó  en  mi  presen- 
oía  »  cmoo  dick»  oii  lo  ¿rmé  de  mi  oombrej  ^echo  día  ¿  mm 
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'é  §60  tohildíchflLasEotf aouiaguas ,  escribano  del  armada.  • 

Jicracia^AkiMD  liiUoM^>alttlálA  maTroff  dMlM  ¡dM  4 

Ji  firme»  par»  lo  pooer  ta  el  pioooio  de  pleito  que  tratan  Gary 
cía  de  Campos  y  Juan  de  Vergara  con  el  diclio  Alonso  de 
Hojeda:  testigos  que  la  vieron  corregir  é  concertar  coo  el  di- 
cbo  mi  libro  de  armada  Bernaldo  Despinosa  y  Juta  BuenOi 
ciados  del  señor  Diego  de  Marque:  tué  trasladada  esta  es* 
«ríptnra  y  ooooartada  ca  la  manera  sobredicha  en  la  itia  £&- 
■MÉda«á  MtBaaMdMdl^^laMadaahill  de  anislaaiaa  ^  taa^ 

mPiMjm-   ««mSlian  w  ^   J  ■ 

'VUlBBmMmpMBp  MwUHM  flil  Mmaiif» 

•  -Núm.  XVm.  *  í 

instrucción  d  Pedro  de  Hojeda ,  para  que  en  conserva 
V   de  Juan  de  J^ergara  ^  destinado  a  otro  semejante  ob' 
^         (j¡n€  será  el  del  núm.  18),  vaya  en  busca  del  ca* 
•  rahtUm  Santana ,  que  si  había  perdido  de  vista  es» 
tando  sobre  la  isla  Margarita»  ^Arch.  de  Sim*  en  los 
autos  coatra  Hojeda»)  , 

*  ■ 

Señor  capitán  Pedro  de  Hojeda:  porq'uel  carabelón  llamado  'S®* 
Saotaiia  se  nos  ha  pendido,  como  sabéis,  de  vista,  desde  el  ¡uú-  dalim, 
vta  ea  la  oodie  á  Tisia  de  la  Maigariu » y  no  sabemos  si  queda  ^^bbb 
tfm»  yo  vos  pido  por  meicadf  y  maiNlo  por  el  poder  qo^  dt 
S&  A A«  tengo ,  que  volváis  vot  en  la  carabela  llanada  Saotimip 
doad« iois  capitán ,  á  batearlo'»  y  lo  busquejs  con  mvefaa  4¡1<|M* 
cía  btfta  ocho  dias,  y  pasados  los  ocho  días  vos  vengáis  por  la 
coate  de  loengo  fasta  el  puerto  de  la  Codera,  que  nosotros  1  lamamos 
Aldea  vencida,  y  allí  estéis  dos  ó  tres  dias ;  y  si  non  nos  falláredes» 
vos  vais  por  la  costa  requcriendo  todos  los  puertos  y  ensenadas» 
é  sigáis  fasta  el  puerto  Preciado,  donde  me  ñrieron  cierta  gen- 
m,  .P09W[  fVqi  oMNlffarin  el  piloto  JC>¡ego  Martin  y  otras  Dctm^      /  • 
4aaf«a^aafitf»f^pa^ttUefai^w-^lhm(^^  .    .  . 

MigM  d^  Córdo^t  pprque  allí  trabajarémoa  de  fstar  quince 
jdias,  y  si  allí  000  ana  S^ég^dm^  v^ved  á  ta  cosu  de  la  tierra 
inae,  y  idla  requeriendo  como  arriba  digo,  y  requerid  donde 
tomamos  las  indias»  que  se  llama  lago  de  S.  Bartolomé,  porque; 
allí  trabajarémos  de  estar  quince  dias;  y  si  allí  no  nos  talláre- 
desy  idvos  al  cabo  del  Islep^  y  allí  trabajaremos  de  estar  otros 
9a¡06e  dias,  y  si  allí  non  nos  fallaredcs»  seguid  la  costa  lo  que 
IMi^oiiilridcs,  y  Uooá  lá  4il¡gpQGÜi  de  lo  %M  am  fps^iai^ 

YOMO  uu  o 
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cerá ,  y  tnbtjéd  de  conpiirt  lo  capMtdo  M ISI:  kk^  \  y  at^ 
<¿ki>o  fhfimttaian  m  am  •o— wy  roiyiMi  w  y  Jum 

de  Vergtrt ,  ^ih  á  lo  odHM»  ^  fot  fátlw  OM  ocio  til  ÓMUf^ 
damíentof  y  laottmeote  da  «pMMt  niotteis,  y  no  «nt 

«iir  el  otro,  salvo  si<:on  tfempo  non  apardnedes,  y  ti  por  caisd 
non  nos  falláredes ,  acudid  á  la  Isla  Española  como  en  la  ins'- 
truccion  que  en  la  isla  de  Gomera  se  os  dio  dice,  y  trabajaréis 
de  saber  de  nosotros  en  el  puerto  de  Santo  Domingo ,  y  oo  fa- 
gáis otra  cosa ,  so  pena  de  perdimleato  de  todo  lo  que  eo  «1 
viage  ganáredet ,  y  del  dafto  q«el  «louido  yod»  rctOftlr  í»» 


looiMvtrios  fmmm  mímm,  ftooMgielpikiiod-fl- 
lottM  6  otn  qui^oScr'ptwooo  ^  oo  contíario  dÍMOo  fiMi 

pon  todo»  y  pora  on  lo  «m  k  otra  lobradioha  instrucción  se 

contiene,  vos  doy  mi  poder  complido  como  de  SS.  AA«  ]m 
tengo:  fecho  á  doce  de  Marzo  dé  quinientos  é  dos  años. 

La  cual  dicha  escriptura  yo  trasladé  de  la  ore^inal  questá 
en  mi  poder t  testigos  que  vieron  concertar  é  corregir  esta  d¡^ 
cho  oacrípnua.  con  la  dicha  oreginal ,  Be  maído  de  Espinosa  y 
JvM]lwM«€iMii.dbl.Mfior.J)¡fl80  l^quei*M  froMadit 

la  islo  JSflpofioifai  A  veim  didof  de  Abril  de. qitt.o|(a^.d^tr«i 
■ftot,rRnfmiiitiyiit;t  eirrilmiD  dei  arprio,  • 

Nóm.  XK.  ' 

'  (Mm  Í0  HujiiA  d  .Jmm-  ii  Virgara »  capitam  d»  ta 
Qrmmiiit  para  qm  i9m  tikridad  vsya  á  ir  tur  pam 
' '  é^léMca,  ddndoh  las  tnstrutcioms  cMveHtmtet  ai 

•  1  ^^^^^  y  f^^^  regreso. ^Conformidad  del  mismo 
r  errara  y  de  García  de  Camfo  con  el  partido  que 
¿¡ü/.^ui  hiciese  a  la  gente  en  lo  de  las  cabalgadas» 

,  (Aich.  de  6im.  ea  los  autos  coutia  Hojeda.)L  .     .  ". 

* 

a 

1502  *  Lo  que  vos  Juan  de  Vergara  habéis  de  hacer  en  la  isla  di 
II  de  AbtjL  }$aM»  es  dlot  Que  Ttit  eon  la  bitena  ventura  de  rototiotidá 
■■■■  t  Jooi&ko,  ifat tocer  éo  fftfg  ttetro  <fllK^a«  lii  Pété&t' íktaí^ 

por  ninguna  cosa  qoe  let,  eoejptó  poftrajwo  de'voettfn 
doi  6  guarda  del  navio »  y  am  eo  Jamálct  comptda  á  los  in- 
dios, pues  lleváis  bien  con  qué,  todo  el  mas  pan  que  podiére- 
des ,  y  estéis  en  haberlo  quince  6  veinte  6  treinta  días,  y  si 
menos  tiempo  pudiere  ser,  menos  y  y  allí  non  se  hnga  coía  en 
deservicio  de  SS.  AA. ,  y  dende  allí  vos  vais  sin  reparar  en  par- 
le ninguna  de  rota  batida  al  puerto  que  se  llama  el  lago  de  Seo 
AHMMié,  porquo  tiií  ftHlffil linio OMMO  dtlÉtel 
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MiOs  SMS'addaote  en  el  cabo  de  la  Vela,  porque  en  nn  lugap 
ó  en  ei  otcoseñaiados  faliarieis  nuestra  gente  ó  nueva  donde  quier 
Ucf aréffltos. f ó.  dot  Ineses;  y  si  {K>r  cato  á  Noestro  Señor  plu«*i 

«koi'JiigiNi  foftihMl^qwfM  Umm  «1  m»«l  lago  át  &  Btrt^ 
teéy  'el-airDtl  ciíb^drlft  Veli'«  y  estad  en  eaciMBos  i  dm- 
^íinieietiv-  ti.'eorcftttiBiDpo  nom  nos  &lléredes,  tornad  á  boa» 

carnos  dende  aquí  donde  partimos  qac  ac  llama  Valfermoso ,  y 
id?os  por  luengo  de  costa,  buscándonos  con  mucha  dilisencta 
ioft  mismos  puertos  arriba  señalados;  y  si  non  nos  fallar» 
dea,'  trabajad  por  aprovecharos  y  complir  lo  capitulado  con 
SS.  AA.,  6  después  id  vos  á  la  isla  Española  al  puerto  de  San» 
to  Domingo  á  saber  de  nosotros;  y  si  allí  supierdes  de  noso- 
tMM,  irca;  OI'  tauitm  tott  »  y  M  .moa  hábtáteám  jamm  éi 
wMÍMlr«QaM«DGirit¡Utá  kbifckdtQ&lb,  V  «IMiimn. 
wtímaá  tmi»kíiqm  liwíhém fK^^  ftnam  de  SS.  AA.  r  T  ^ 
1»  ffát'émé  floiteo  dad  sa  parte  á  los  «nnadores  y  ^ente»  |r 
ansí  mismo  no  toqoeb  en  la  isla  Espaikola  a^ora  ni  á  la  vaeitat 
Fecho  en  Valfermoso  á  siete  de  Abnl  de  quinientos  é  dos  años. 
=Hojeda.=La  cual  dicha  instrucción  yo  escribí  como  dicho  eSf 
y  trasladé.=  £ntramasaguas,  escribano  del  armada. 
-    £a  ocho  de  Abril  de  quinientos  é  dos  años  dijo  é  otorg<$ 

Íoan  de  Vergara » capitán  de  la  Granada,  que  por  lo  que  toca- 
I  á  k  hicácnda  de  ib  parte,  desk  que  étim  y  did  por  bien 
Skbo  cnalqnief^pi^iido'-qoel  seAor  goberaadoc  ficScae  i  k  gene* 
en  lo  de  ks  cabalgadas:  testigos  Juan  Lopes  é  Diego  Mardn» 
filotos»  y  Pef^Jñefdl^  fktwnhadBntiwiisigiiei,. estiben» de^^ 
IMiada. 

'  En  doce  de  Abril  de  quinientos  é  dos  años  dijo  é  otorgó 
García  de  Campo,  capitán  del  Antigua,  que  por  lo  que  toca- 
ba á  la  hacienda  de  su  parte,  que  daba  é  dio  por  bien  fecho 
cualquier  partido  quel  señor  gobernador  hiziese  á  la  gente  en 
lo  de  las.(»balgadas:  testigos  Juan  López,  piloto,  é  Francisco 
de  Vimae  é  Diego  de  Mootedoca.sfintraniesagQas ,  esoribcoo 

Núm.  XX. 

Ordm  de  Hyeda  difiloU  Juan  López  para  fw  vaya 
tamUem  fmt  nUriJad  dJamdUa  tn  ¡msta  de  la  Gra- 
nada ^  dwtdoU  instructitmes  para  isU  miagi.  (Arch. 
de  Sim.  en  los  autos  contra  Hojeda.)  z  502 

ta  de  Mayo. 

Jaan  Lopes ^  piloto:  lo  que  me  paresce  qoe  debéis  haief  ^»5=5aa 
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con  ayuda  de  DSos  é  dt  su  bendita  Madre  e$  lo  slgolente :  Qotf 
mm,  h  bmam  «maní  mk  á»  im  biíáéá  i  Jtoiáies  en  bam  dt 
k  Oramda ,  y  qoe  oom  fliacte  diOgeada  la  Iwsqaei» ,  ihnñuk" 
do  e!  tiempo  lo  nm  MRo  ^oe  piidiéredesi  y  il  ■  1»  IttUáftdai 
•Ui ,  déos  veinte  y  cinco  6  treinta  hombres ,  y  en  ella  vétiga* 
se  derecho  aquí:  darle  heís  nn  hombre  cual  vos  paresdere  pa- 
ra que  venga  mostrándole  donde  yo  estoy  i  y  vos  ios  á  Cnna, 
y  trabajad  por  traer  algunos  indios,  porque  así  cumple  al  ser- 
vicio de  Dios  y  de  SS.  A  A.  y  para  que  nos  ayuden  á  buscar  ios 
flüaeros,  y  trabtjsd  como 

dw  ni  iwMflotf  ú  dt  JiiuMo  ^dUiiM  lítidr  ooo  «<qí  tif{B<^ 
atl  indiM  por  •»  volntMiy  trapíos  i  ^ro  mlnid  que  en  Jamái- 
«t  ao  M  llaga  cosa  en  deservicio  d»  aS»  AA.:  y  útki  m  J»- 

iD:i!ca  non  hallardes  la  Granada,  comprad  algún  pan  para  vues- 
tro mantenimiento  y  (^ovisiones  en  dos  ó  tres  dins,  y  partid- 
vos  para  lago  de  S.  Bartolomé,  y  trabafad  en  tomarlo  ,  y  den- 
de  allí  dende  luego  venios  costa  á  costa  buscando  la  Granada,  y 
en  el  cabo  de  la  v  ela  estad  siete  ú  ocho  dias  por  amor  de  Isa^  .> 
hilf  y  tñliajad  par  mImt  la  db  ks  perlas ,  y  qat  Im  pesquis  / 
4iliíiite  voi,  jr  aabcd  biaaeliieiaio  detoÁ»  «llaaMam  po-^ 
itaBiaiai  Y  am  mirad  mucho  por  Isabol,  ooa  la  dtjeis  un  mo-* 
mentó  de  noche  ni  de  día  sin  guarda  y  quien  la  vele  disimula- 
damente y  de  cerca ;  de  Cíturma  y  del  río  mas  acá  trabajad  pof 
traer  de  cada  parte  dos  o  tres  indios,  y  tratadlos  bien  ,  y  m  4 
la  Granada  non  la  íalLíredes  hasta  el  cabo,  véngase  ella,  y  déos 
algunos  hombres,  y  quedaos  para  haser  io  dicho  en  el  cabo  mas 
despacio,  y  pprque  mejor  sefaia  lo  dt  ki  pMlis.»  tüaodo^  ú 
VM  paresdéfCf  mm  dki  en  al  «ibo;  y  el  na  k  Mlkeáti  Mm 
eista  diti|eack«  awias  costa  l  akta  hablando  á  los  Miar  en 
todas  lai  piriet  ^  padiardes ,  y  trabajad  con  Isabel  que  trai-^ 
ga  algún  pariente  suyo;  y  St  á  ía  ida  ó  á  la  venida  víéredes  is- 
la 6  tierra  alguna  ,  procurad  de  llegar  al!:í  y  reconosceria  y  ver 
si  hay  gente;  y  esto  sea  no  perdiendo  mucho  tiempo ,  porqoe 
nou  vais  en  dispusicion  de  Ío  perder:  íecho  en  el  puerro  de* 
Sta.  Croz ,  á  veiute  dias  de  Mayo  de  quioieatos  6  dos  aÁof«a» 
Hojedi,  ' 
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' '     Núm.  XXI; 


tS/l^  M  la  Rehts  áhf'^ficUUs  d$  U  eask  de  la  u 
irmimtim  ák  JmKsá  m  Siwélim^  muidi^  d  Jmm 
VíUfaim,  fmjm^mo  quiere  ir  fmCH$$ákal  Guerra^ 
fueia  armar  j  ^dj^a  él  fcn  ira  nUffín  ai  di 

'' :  Vrahá'y pro*vincia  di  laiVtHdss  s^hre  tuyo  pünto  f 
iBrü'é¿^í^ídamii,iMdi  dS.  jL  ,  Ui  Í¿íí  íM¿ 

Lt  MdtmmUk*tédén4eU  asar  de  contratación  de  lás  'S^s 
Indias,  que  reside  en  h  Mjp  MMe^ttdtd  ^e  SetUla::  Vi  la 

carta  que  me  e^crihí^teís  con  este  correo  que  aj^ora  enviasteis ,  y 
cerca  de  lo  que  decís  que  habéis  hablado  con  Juan  Vizcaíno, 
que  dice  que  en  ninguna  manera  se  quiere  junrur  con  Cristóbal 
Guerra  para  ir  en  &u  compañía,  y  t^ue  por  su  parte  se  oíresce 
é^mm  um  wmka  p«r«  ir  con  ellos  c^mo  lo  jcapicany  segna 
m  cowfct  m  «I  ■tAifcld  ye  mi  cat Ifcmiii  el  cttfjo  mm* 
éé  ver ;  y jpm*M^«t  «H  f^éfciHid  éi  ít.tn  momfttífíráil'étím 

^■■■■■1  WflBf  M  Wn  Wa  pMWy  pOf  JCrfl  m  pWmmm  %pa  €9f 

qoe  vaya  por  sí  y  como  sü  capitán  con  lo$  tref  ntVíos  qne  di- 
ce o  ue  paedc  armar,  y  con  ma?  sí  mas  pudiere ,  al  dicho  gol- 
fo ae  Urabá  é  provincia  de  las  Perlas  donde  él  mas  qnisfere; 
)r  decidle  de  mi  parte  qoe  yo  !e  tengo  en  mi  servicio ,  el  deseo 
qoe  me  tiene  de  me  iervir,  y  asentad  con  él  dicho  vUge  coa^ 
IMMO  W  ■Halo  MM*IO  foniO  OOB 

M  hiyñ  éiéuét  todb  h  tpt  tn  d  ékl»  viage  ofi» 

m  «m  itnta  parte  cono^d  dkli^Ormdbtl  Goem  m  obligó  de 
Mdir»  é  sin  UM  4escóniaf  C9itts;  f¿  «nfiason  como  e^  U  di- 

día  capitulación  se  contiene,  porqne  en  ninguna  manera  daría 
ivgar  á  que  á  ninguno  se  ie  licicíc  otro  par.tido  que  fue^e  mas 
l^ovechoso  á  mi  servicio,  ni  vosotros  lo  deviades  rescibir  alt.í  ni 
parescervos  que  era  razón  que  se  hiclcsei.y  en  io  de  U>i  navios 
que  ha  de  llevar  ^  é  del  porte  que  han  de  ser,  y  en  el  U<ifnpa 
q^  lia  de  ptrtir » Menteldo  tosotro»  con  d  como  toi  ptresciere 
qoe  mes  cumple  á  mi  lerrldo  é  al  bien  de  la  dicha  contrata- 
don,  /  fecho  d  dicho  asiento »  endadme  hxgo  la  laaoo  ddlo 
fara  que  yo  lo  mande  confirmar. 

Y  en  ío  que  decís  que  en  el  asiento  qoe  se  tnm(5  con  el  di- 
cho Cristóbal  Guerra  no  iba  señaiado  tiempo  dentro  del  cual 
•viese  de  armar  los  navios  en  que  se  obligó  de  ir  el  dicho  via- 
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fe,  é  cuando  había  de  partir,  ni  del  porte  que  los  dichos  naTÍoi 
abian  de  ser;  é  si  esiohi5  Jt  hi^  íjM  fué  por  vuestra  culpa, 
porque  hasta  agora  no  habéis  enviado  I  decir  lo  que  convenía 
que^se  ñciese,  ni  en,  los  capítulos  que  hicisteis Jmin  Vi^r 
Siinl  hablaiséél^  hf  co¿i;  p<^W<hMé  lt}¿f  Vid£iA«.&i»^ 

imtpa^  com'iM>«énciéraiiv.f^>M«iM<;con^<i^^ 

Jo^ mas jS|f esto  q^e  ser  pneda,  y  en  lo  que  decís  que  envíe 
a  máiidar  qu^"  sé  vós"  de^emharaza^é  én  cl  alcázar  viejo  el  cuerpo 
que  se  dice  de  los  almirantes,  así  para  coinenzar  á  labrar  la  ca- 
sa que  habees  de  hacer  como  para  poner  allí  ias  cosas  que  se  haa 
de  enviar  de  las  Indias  á  Don  Albaro  de  Portugal,  escribo  á  su 
akajrÜg  pánt  iqoe  lo  ^ga,  cotnb  4o  ¿iteréis  pod  ia.t:mita.  > 

w.  íliittlitni:.que  pedi6  para  dftglcc^díe  dftltoof  ,,76!  M 
'  fUxíáM'qacf  ímait  vos  envié  v  jr  ohVüifrá.»'  vi  ^rr^ 
^  T  «ti'lo  qilb  deds  de  lo  -qué  M  partseé  que  se  dérlt  íklálÉ 
berca  del  dar  de  la  liceBcm  gmerii  para  todos  los  que  qiüiiuMB 
ká  las  Indiogivini'iieiiirfBCier^l'^pmrttdo  dd  diezmo  qée 
vosotros 'dedís  es  moy  poco  ,  pues  conosceis  quand  cierra  é  pro*» 
vechosa  seKa  la  dicha  ¡licencia  para  todas  las  personas  á  quien 
se  dies3,'é  porque  acá  se  han  otrecido  algunas  personas  de  dar 
el  cuarto  dándoles  la  dicha  licencia  ,  debéis  mirar  mucho  en 
ello  f  y-  platicarlo  con  personas  qoe  tengan  experiencia  de  esta 
nlgoc^ila^npara  que  jmarciifM^^  ciuMi  á  dedr* labr» 
>¿tl»  I Üwitfipattatef ,  ^  arf-cíft  «b  dbuib» •ii tgfjal  lái^ crtit  moa 
m  ^t>  c0iivengaif/4er'^^limr>feo  enaitiegocfaóioo,  pooaÉk  4 
fccabdo  é  di^géhcTa  qaa  jr9i!e  vosotr'orcoiM»^''^  ^-j  jr?  w  ^ 

Y  ew  lo  ^bé  'deiir  ^  ihande  enviar  loa  fuanincs  tftt  tmfi 
Bastidas  i  yo  vos  los  mandaré  luego  enviar  con  pdrsona  cierta. 
Y  cerca  de  todas  las  otras  cosas  que  por  vuestra  carta  decís  que 
habéis  fecho,  yo  vos  lo  tengo  en  servicio;  y  así  vos  mando  qoe 
ea  todo  lo  qu9. está  4  vuestro  cargo  pongáis  el  recaudo  é  deli- 
|encifl  que  yo*  de  vosDtros  confio.  Feého  en  la  ciudad  de  Segó-* 
via  á  veinte  ¿  siete  de- Setüembre  de  mil  é  quinientos  é  tres  años; 
±sYO;LA!  REIMIttePHrttáidido'^de  ta  Rdoii  £ope  Goa«f 

•J"»  i.í^'ft'J         '  ;         )  •   ;  .•  ohilüi"^  «  ,  .'t  '•]  ib  flíf  VÚ^ 

-f'-m-iT»  nl^íb  3I  ^!  .       b  ^  fi»'  j;  "  :  « 

<.i  <»S  üONfi*.  al  o«^'Jíj1  dUfcC'v:)  ,.*:i:t'-  r  of!  'h  h  •  ;» 

•T-  •»*,     • }      •  T-  »  i  t  •  '      '  •  : 

•  .   •  ,    .  •  •  > 
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éUtmidos  se  paFarán  iu  ks  términos  ja  prtvuddts  d 


1  I 


Fl  Rey:  Cofidé' de €i6]é6te§j      Alférez  ftiQ^ibfifii^dfir»^  1504 
Consejo  ,  é  mi  Asistente  en  la  ciudad  de  Sevilla  ^  é  Alcaldes  de  5  «í«  Octub. 
mi  Casa  é  Corte,  é  otras  cualesqutcr  Justicias  de  los  mis  Reí-  = 
•os  é  Señoríos  1  Alonso  de  Hojeda  ^  Pedro  de  Ja  Cueva,  veci*- 
■ot  de  ia  ciudad  de  <^t¿ti  %  fitfcroo       áuestro  inándado  á  i« 
Úsnm  di  CaquifMM  qMl  didM  Hd jedt  dctoobrid  M  el  auw 
Oráaao»  é  i  «kicobrir  uMT'iiljdklio  «nir  otras  tierra»  é  Islaa,  4 
el  nuestro  gobarnadoTt  ye  íreside  én  la  isla  Española »  disqof 
Ies  detuvo  ciertas  cosas  de  oro  é  guanioes  é  rescates  é  otras  cotai 

füclloí  trai<^ii;4  estos  nuestros  rcinot,  ^e  m^^p/sra  quellos  no 
an  pod^dp^agar  acÁ  algunas  deu(^9S.q^ue  deben  á  la  gente  que 
con  el  dicho  Hojeda  fue'  el  dicho  viage  á  los  armadores  que 
á  eUo  les  anudaron,  é  otras  qtie  deben  á  otras  personas :  6  por 
CMii(o  Noa  «flor^  le  mandamos  hacer  ocm  viage  que  cumple  á 

ét  ks  dichas  deMal  flMia^lktéaidós  4  iapedkkM  Nos  eoylamót 
iiaadáír  al  ditfao  nuestro  g<$Seroador  !|iie  láego*  enrle'á  la.dí-* 
tha  cídd^d  de  SertUa  todos  los  bienea^u^  les  embargó  á  pbdet 

de  los  nuestros  oficiales  de  la  Gas&  de  la  Contfatacion  de  las  Ine- 
dias, que  residen  en  la  dicha  ciudad,  para-  que  deilos  paguen 
las  dichas  deudas  ,  siendo  primeramente  averiguadas ,  enviamos 
naodar  á  los  dichos  nuestros  oficiales  que  en  presencia  de  los 
^cbotf  Akoso  de  fío^  é  Fidf»dft  kGseva»  4  de  qoha  m 
podePKwtere ,  aMrignem  lo  que  dielytt'i'liB  dicte .AMMoas  4  4 
se  lo  paguen  dfr  fos  bifítiies  ^oel'itícho  gobernador  les  enviares 
por  csde  Yo  vos  man^  qoe  i  caata  de  las  dichas  debdas  no 
consintáis  ni  deis  lugar  que  los  dichos  Hojeda  é  Pedro  de  la 
Coeva  nin  sus  fiadores ,  sean  detenidos  1  nin  se  Ies  ponga  impe- 
dimento algano,  de  manera  quellos  puedan  hacer  el  dicho  viage 
como  por  Nos  les  es  mandado,  6  si  ante  vos  algunos  les  piden  6 
qoitieren  pedir,  lo  remita^  á  los  dichM  noisifot olnles,  é 
aon  fagad«  eéde  al  por  alguna  mmuu  Di  It  ñifci  deMafint 
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del  Campo  i  cinco  ¿  Octubre  Je  quinientos  6  cuatro  aftoi.|B 
YO  BL  kfiY>ssgoc  miy^daHo  d«i        GugK  4c  Gado.  ^ 

Núm.  XXm. 

£or  merced:  ^  Arch»  de  Stiiiió  líbw  dicho « itúm.  lo.} 

«  »    '  * 

r^os  *,  ElIUy;AlofMdellbiidcf\««0O^delaS9r<D|itmaRd^ 
a8  de  Fcbr,  ot  Do6a  Joaoa»  mi  0107  ca^a  é  mujr  jo^da,  j?¡ja ,  yo  vos  man- 
■  ,  I  I  ■  jdo  que  de  cualesquíer  marafáÜi  dt  vuestro  cargo  deis  é  paguéis 
luego  á Vicente  Yañcz Pinzón  ,  vecino  de  la  viHa  de  Palos,  roíí 
maravedís,  de  que  yo  If  hago  merced,  é  tomad  su  carta  de  pa- 
go, con  la  cual ,  é  con  esta  mi  cédula ,  mando  aue  vos  sean  re- 
cébidos  en  cuenta  los  dichos  10^  mrs. ,  é  non  fagades  ende  al. 
Fecha  en  Toro  á  veÍRti^  y  ocho  de  Febrero  Je  quIuÍ4¿a{p&  cinco 
«áows  YO  ELi&EY.T^Por  i»aa4^p      ^:  .      ,  ;   ,  ; 

.i.tt  '.    .'j       *   íA-  ni    .!"•  ü[*      1    ;^p,  >  '.^ 

:-.  ';        Núm.  xxiy..  :  "  - 

*]l^jtÍ"iK$i^^t^eHiiiléf0^  ^9íp9did^'  ^  ^^KffiMr  JIKMSmI'  JNímmii 

:  Putrto-rieo.  ('Archivo  dé  Slrttowi^  " 

^4  de  Mtfz.  ,    D.  Femando  &c.  JPor  cuanto  en  cierto  asiento  é  capltDla<r 

— —  cton  quepoc  m¡  inndylo  te  uwó  coa  viia  Vicente  Yaj^  Pip^ 

jMOt  m&GípiMii€oi^|idorüd«,li;ist«.4^  JWRf  ft<^..9ll  ^ 
las  Indias  del  mar.Oc^an^,  ^  wioo  de<I#.T|l|ii  Fa|oic  p«9 
k  á  poblar  la  dicitt  Íslá«  «utre  otras  cotsu  se  «!pfití<iie  que  vop 
hayáis  de  hacer  en  ella  una  fortaleza  á  vuestra  costa  é  misión, 
6  yo  vos  haya  de  mandar  dar  tenencia  para  ella  á  vos  en  vues- 
tra vida  ,  é  después  de  vuestros  días  á  un  vuestro  suhcesor,  cual 
vos  nombrátedes ,  é  señaláredes  en  vuestra  vida  6  por  \11e5tro 
testamento,  seguo  mas  largamente  en  la  dicha  capitulación  se 
contiene ;  por  ende  por  vos  facer  bien  é  merced ,  por  la  presente 
«01  fago  merced  de  Ja  TeMnda  é  Alctidia  de  le  dicha  lortalcM 
que  cu  iiebeis  de  facer  ea  la  didia  isla  de  S,  Juea »  pere  en  t»- 
da  vuestra  vida  4  del  dicho  voeitr»  «ibceior  •  como  dicho  es^ 
faciéndome  prímeraMtfa  por  ella  pleito  homenaje  en  manos 
del  ques  ó  fuere  mi  Gobernador  de  las  islas  é  tierra  firme  del 
mar  Océano  ,  que  reside  en  la  i«^la  Kspañoia,  é  es  mí  merced  y 

voiuluad  que  iia/ades  á  leogade»  de  TeqMif^  coq  1^  dicha  focr 
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tale?:  3  vos  el  dicho  \' ícente  Yañe?  en  voestrt  vi  Ja  ,  6  después  de 
vuestros  (iias  ci  dicho  vuestro  subcesor  5c®  mrs. ,  los  cuales  se 
vos  paguen  de  ootlctqiikr  rentas  de  Is  dicha  isla  á  mi  pcrte^ 
witUbíci  dMcb  d  Me  h  dSchi  lhrid«t  liww  ftcht>^  ««■ 
boda  de  le  Ubm  é  ediiGV  ca  edehme ,  oen  imm  ^  li  ío  Ií 
dídv  iiie  aoB'Cgpkiíe  tm/tn  á  mi  pertenecientes ,  ó  mm  bme» 
fea  para  os  pagar  los  maravedís  de  la  dicha  Tenencia ,  que  yn 
non  sea  obligado  á  vo5  pagar  mas  de  lo  que  bastaren  las  dichas 
rentas  ;  tí  por  la  presente  mando  á  mí  Contador  o  otro  Oficíaí 
que  por  mi  mandado  ovíerc  de  tener  cargo  de  las  dichas  rentas 
de  la  diclia  isla»  qae  desde  el  dia  que  la  dicha  íortaieza  esto- 
viene  Míe  ao  edrfeiite,  voe  fihrcn  eede  eflo  toe  dichos 
MMdb'en  le  eeoie  dek  dlcke  ide  de  &  Jaén»  según  mdám 
a ;  é  á  los  Concejos;  JmMm»  é  é  HoflKe^boenos  de 

la  dicha  isla ,  así  á  los  qne  agora  son  como  á  ios  qne  serán  de 
aquí  adelante  ,  é  á  cada  uno  é  crjalqtiier  dellos  que  vos  hayan  é 
ten^a:i  por  mi  Alcaide  de  la  dicha  tortaleza  en  vuestra  vida,  é 
después  de  vuestros  días  al  dicho  vuestro  subcesor  ,  é  vos  guar- 
den c  tagan  guardar  todos  las  honras,  gracias  á  mercedes,  fran- 

Cuezas  é  libertades »  eseociones  é  preeminencias  é  prerogativas 
iammiétém  é  toém  lee  mü  OBtee  4  cade  aat  delles  que  por 
deeeraBiAlflaldedekdidieftnalMedebedei  beber  d 
t  ¿  vos  áásm  eer  giaideJee  deead»  bien  d  ceiapiidaMcn- 
te  » €a  guise  qne  vos  non  mengSe  ende  cosa  algtn» ,  é  que  ea 
ello  ni  en  parte  dello  embargo  ni  contrario  alguno  vos  non  pon- 
gan ni  consientan  poner,  sopeña  de  la  mi  merced,  é  de  lo©  mrs. 
para  la  nuestra  cámara  á  cada  uno  que  lo  coiirrarlo  feciere.  Dada 
en  h  ciudad  de  Toro  á  veinte  é  cuatro  dias  dei  mes  de  Marzo  de 
linientoa  é  doeo  eAas.  rs  YO  REY*  s  Por  oiaadedo  &c. 
Oa^ar  deGiida.  ssliceodedo  Zapate*  aa  Licenciado 


Núm.  XXV. 


Rf  al  provisión ,  d  instancia  de  Vicente  Ya  nez  Pinzofi^ 
j>ara  que  el  Alcalde  mayor  de  la  villa  de  Palos  senten- 
cie y  concluya  el  pleito  que  aquel  tenia  con  otro  vecino 
de  alU  sobre  una  carabela  que  le  kabia  Jletado  ,  y  cuya 
iudieúion  ¡e  imfedia  salir  a  un  via^c,  ijíiáu  de  5im.) 

rbfia  Juana  S'c.  A  vo«?  e!  Bncb'fTer  Jnan  de  Burilo*:,  mi  ij.^ 
Alcalde  mayor  de  la  villa  de  Palos,  salud  é  gracia:  sépades  que  aSdcSeticm. 

Vicente  Yañez  Pinzón  ,  vecino  de  la  villa  de  Mogíier ,  me  hizo  ■■_  

relación  por  su  petición  que  ca  ci  nuestro  Consejo  íuc  presen* 

TOM.  m.  r 
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ttda»  dtdendo  qñél  trata  cierto  plét9«Mi  AMfl^AÍaM(Uii 
Teeioo-doa  dkbi  villa  $  soto  vm  «mMaqBt.dis  qva-laMi 
ttniáo  para  b  aa  mi  servicio ,  4  aabae  lai  alnf  caoaiaé  raKones 
9ú  el  proce^M  dicho  plali»  oonmUai »  al  pfoceso  dii^  oaal 

dicho  pleito  diz  que  está  condaso  para  sentenciar  definitivamen- 
te ,  é  qué\  estaba  para  ir  en  mi  servicio  ,  é  que  á  causa  de  no 
estar  sentenciado  el  dicho  pleito  dizque  no  podia  partir,  é  que 
si  así  pasase  quél  rescibiria  mucho  agravio  é  daño ;  é  me  supli- 
có é  pidió  por  merced  sobre  ello  le  proveyese  de  remedio  coa 
jasticta  y  maadafido  vot  qua  loego  semeodímlet  é  detcmiiiiáie» 
des  el  <Úclio  pleito»  cobm  fiiUásedes  por  josticía»  6  como  la  mí 
merced  fuese ;  lo  caal  «iito  pof  loa  del  mi  QpMfo»  faé  acor* 
dado  que  debía  mandar  dar  esta  mi  carta  para  vos  eo  la  dicha 
razón ,  é  yo  tóvelo  por  bien:  porque  vos  mando  que  si  e!  dicho 
pleito  está  concluso  para  sentencia  intcrlocutoria,  déis  en  él  la 
dicha  sentencia  interlocutoria  dentro  de  seis  días,  é  si  está  con- 
cluso para  se  iiaber  de  sentenciar  diímiiivameate^  déis  en  ¿i  sea.'» 

aancia  dlinidva  daatio  dticíttie  dias,  é  ú  um  attft  ooM&MaJ» 
aoaoloTds  é  &gth  Umm  aaadair  ém  Jag^a  oi- dilaeioa»  d-jiÉl 

COncfaiso  dédes  las  dichas  fBMMim  interlocutoria  é  diiiattf^ 
deatro  del  dicho  térmiao»  tegao  i|ae  la  ley  Real  eoi  mi  caí» 
dispone  é  manda,  é  sopeña  de  pajear  !as  costas  del  pleito. netar«it 
dado,  é  non  lagades  ende  al  ¿ce.  Dada  en  ia  ciudad  de  Segovía 
á  veinte  é  ocho  dias  del  mes  de  Setiembre  de  rnil  quinientos  dnco 
a¿üs*=JoaDncSy  £p¡scopus  Cordoveosis.z=  M*  Ductor ,  ArchiT 
diaoamw  daTalaim*  aiiFaidioaadiis  TeUo »  Uceodatus.  s  Li« 
cenciataa  da  Saatiag^  ae  I  icaaciann  fdmwa,  te  Yo  Oiatdbdl 
de  VÍtorfa«  Stcríbaoo  de  Cimam        I  kianriaiMt  Polaao&i 


Núia.  XXVL 

jifunte  de  Reales  cédulas  que  el  LicefiHado  TelU  envió 
dAmhk9  VespueU » Juámde  laCuAf  Fr,  Diego  Meh 
dmiem ,  sin  expresarse  las  fechas,  (Arch.  dt  Sin»»  liU 

«  feo.  de  Cédulas,  núnu  X4,  foL  135  na) 

wUna  Amcrico  Despuche  que  luego  en  vieodo  la  cédula  (d 
9> carta)  de  ¿>>  A.  venga  aquí  á  esta  corte. 

«Otra  ttl  á  Juan  de  la  G>sa  qoe  venga  laego. 

nOtia  á  Fr.  Diego  Madalem>  qaa  venga  lueco  ¿  traiga  ooin 
i^igo  al  prior  da  Saato  Toaras  Dávila ,  y  que  iéa  oriem  ao  •« 
ofcaida»  j  «atmípco  pioimift  da  mafw»  qoe  una  Mta  4»  ay 


Digitized  by  Google¡ 


DE  tos  VTXOTJ  MFNORBJ.  11 J 

HÓrden  qne  estaba  en  Toledo  se  torne  á  -Avila  á  so  monasterio 
nhasta  que  se  le  mande  otra  cosa." 

Las  cédulas  anteriores  d  estas  partidas  están  fechas  en 
Burdos  d  veinte  y  seis  de  Noviembre  de  mil  quinientos  siete. 


Núm.  XXVII. 


Real  cédula  mandando  pagar  d  Américo  Vespucio  69 
maravedís  y  d  Juan  de  la  Cosa  igual  cantidad ,  por 
ayuda  de  sus  costas  en  traer  de  las  Indias  6^  duca» 
dos  de  oro,  —  Sigue  el  recibo  de  ambos.  (Arch.'de  Sim. : 
original  en  los  descargos  de  los  Sres.  Reyes-Católicos.) 

El  Rey:  Ochoa  de  Holanda,  Yo  vos  nriando  que  de  los  6® 
ducados  de  oro  que  recebistes  por  mi  mandado  de  Amérígo 
Vaspuche  é  Juan  de  la  Cosa  que  trujeron  de  lo  de  las  Indias, 
déis  é  paguéis  al  dicho  Amérigo  Vaspuche  6®  mrs. ,  é  al  dicho 
Juan  de  la  Cosa  mrs.,  que  son  todos  i2®  mrs.,  de  que  yo 
Jes  hago  merced  para  ayuda  de  sus  costas  ,  é  tomad  sus  cartas 
de  pago ,  con  las  cuales ,  é  con  esta  mando  que  vos  sean  recebi^ 
dos  é  pasados  en  cuenta  ios  dichos  1 2©  mrs.  Fecha  en  Burgos 
á  catorce  dias  de  Marzo  de  quinientos  é  ocho  años.  =  YO  EL 
REY.rr  Por  mandado  de  S.  A.  Lope  Conchillos.  =  A  Ochoa  de 
Holanda  que  dé  á  Amerigo  69  mrs.  é  á  Juan  de  la  Cosa  6®  de 
que  V.  A.  les  hace  merced  para  ayuda  á  sus  costas  por  lo  que 
gastaron  en  la  traida  del  dinero.  Al  respaldo  de  esta  cédula  ori-^ 
ginal  se  halla  puesto  el  recibo  de  dicha  cantidad  escrito  de 
mano  de  Amérigo ,  y  dice  d  la  letra  así :  ' 

Conoscemos  nos  Amérigo  Vespucci  é  Juan  de  la  Cosa,  que 
recebimos  de  vos  Ochoa  de  Holanda  los  12^  mrs.  destotra  par- 
te contenidos ,  conviene  á  saber:  cada  uno  los  6®;  i  porque  et 
verdad  firmamos  aquí  á  las  espaldas  nuestros  nombres,  hoy  sá- 
bado diez  y  ocho  de  Marzo  de  mil  quinientos  ocho  años.:: 
Amérígo  Vespucci.rr  Juan  de  la  Cosa.=  El  año  en  el  recibo  ^z- 
td  en  números  romanos  y  se  puede  leer  mil  quinientos  nueve» 


14  de  Marz. 


1 

Digitized  b^jjgpgle"* 


Núm.  XXVm.  „ 

JBie al  cédula  por  la  cual,  con  r inferencia  d  lo  capitulado^ 
fon  Diego  de'  Nicutfsa  y  ^donso  de  Moje  da  ^  f  al  nom* 
br amiento  de  ambos  por  cuatro  años  para  Gobernado^ 
■  res  di  Veragua  el  primero  y  de  Urahd  el  segundo  ,  de- 

■   hiendo  ser  Teniente  sujo  Juan  de  la  Cosa  ,  se  ratina, 
ti  nmbramttao  á  Mojeda»  (Arck  de  Sim.) 

i  c;o8  Doña  Juana  por  la  gracia  de  Dios  &c.  Por  cuanto  en  cierto 
9  de  ^uiiio.  asiento  quel  Rey  mi  Señor  é  Padre  mandó  tomar  con  Alonso  de 
—  Hojcda,  6  coa  vos  Diego  de  Nicuesa,  que  qs  por  nuestro  maa- 
dado  al  gplfo  é  tkttm  ¿irUfib4  é  Vciigua,  que  es  á  la  pmta 
de  U  tierra  ixmCf  «ti  sn  cmüiiio  IccIm»  en  «au  gviMamil» 
cual  vos  tMGODOS  4  vos  los  dichos  Diego  de  Nlcueia  -é  áhmm 
de  Hojeda  »  jurntim  Capitaors  de  Im  atripa  é  gente  que  en- 
ellos  fueren  y  en  los  dichos  asientos  é  otras  partes  de  la  tierrn  fir- 
mti  en  esta  manera-,  á  vos  el  dicho  Diego  de  Nicuesa  en  la  parte 
de  Veragua  y  el  dicho  Alonso  de  Hojeda  en  !a  parte  de  Urabá» 
con  tanto  que  el  dicho  Alonso  de  Hojedi  h<iya  de  Ikvar  c  ¡leve 
por  su  lugatteaiente  de  caoiun  á  Juan  de  la  Cosa ,  sea  nuestro, 
«oican  CD  ID  ooofcre ,  é  dond*  aaiof ¡«ib  üt  mkñífí  *  mmiu 
todfyla  dabajo  ét  su  obediencia;  é  p^.M  f«M-ino|i  éMt 
Mstro  poder  complido  é  joredidMi  «atvll  é  críntiMi  |M^lb4i9 
'f*^  ans  incideocias  i  dependencias ,  aoexidaéei  á  conexidades  por 
el  dicho  tiempo  de  los  dichos  cuatro  años ,  cjuedando  la  apela- 
ción de  todo  para  ante  el  nuestro  gobernador  ques  ó  fuere  de 
la  dicha  isla  Española,  é  mando  á  todas  las  personas  que  en  los 
dichos  navios  fueren,  é  a  cada  uno  dedos,  que  como  a  taks 
anastfos  capitanes  ?os  obedezcan  é  tos  dejen  é  coofilentan  osar, 
d  dicb«  otttío  é  juitdieioa»aB  Fur  «de  ciuraliaodo.io  ^  aii 
fue  aseólo»  4  entendiendo  ser  .aal  oompIiMo  á  aorrfeto  der 
Dioa  é  nmtro ,  ¿  á  la  ejecncion  de  la  nuesira  ¡iMtida»  déte 
paz  é  sosiego  é  buena  gobernación  de  las  dichas  tierras ,  nuestra 
merced  é  voluntad  es  que  vos  el  dicho  Alonso  de  Hojeda  tcn- 

Í>ais  por  Nos  la  gobernación  e  capitanía  de  la  gente  que  tuere  eu 
os  navios  que  estovieren  en  los  asientos  é  locares  que  se  hicie- 
ren en  las  dichas  tierras  de  Urabá  por  el  dicho  tiempo  de  los 
dichoa  cuatro  años  oon  kw  ofidea  de  josticieé  jotedidoo  oevU  é 
crimiott ,  según  que  en  el  didio  capitulo  le  cootieoe»  é  qncdaiH 
do  la  apdadon  de  todo  para  ante  dicho  nucatro  gdseroador 
qoes  6  tbeic  de  la  dicha  isla  £ipafiok|  é  ^  poMia  ótir  é 
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oséis  del  dicho  oficio  por  vos  é  por  vuestro  logartenicnte ,  según 
que  en  el  dicho  capítulo  se  contiene:  é  por  esta  mi  carta,  ó  por 
su  traslado  signado  de  escribano  público,  mando  á  todas  é  coa- 
Jesquíer  personas  que  en  ios  dichos  navios  fueren  é  en  la  dicha 
tierra  é  asientos  que  hobiéredes  de  hacer  en  la  dicha  de  Urabá 
por  el  dicho  tiempo,  qae  vos  hayan  é  tengan  por  nuestro  capi- 
tán é  gobernador  de  todo  ello ,  é  vos  dejen  é  consientan  libre- 
ineote  usar  y  ejercer  el  dicho  oficio ,  é  ejecutar  la  nuestra  jus- 
ticia en  la  dicha  tierra  por  vos  6  por  vuestro  lugarteniente ,  6 
podáis  oir ,  é  librar,  é  determinar,  é  oyais,  é  libréis  6  determi-  . 
neis  todos  los  pleitos  é  causas  así  ceviles  como  criminales  que  en 
las  dichas  partes  se  movieren  por  el  dicho  tiempo,  é  podáis  lle- 
varé llevéis  vos,  ó  vuestro  lugarteniente,  los  derechos  é  salarios  -         '  • 

á  los  dichos  oficios  pertenecientes,  según  é  por  la  forma  é  raa-   

nera  que  hasta  aquí  se  han  llevado  é  llevan  por  el  nuestro  go- 
bernador de  la  dicha  isla  Española ,  é  podáis  hacer  cualesquier 
pesquisas  en  los  casos  del  derecho  permisos, -é  todas  las  otras 
cosas  al  dicho  oficio  pertenescientes  que  vos  entendáis  que  i 
nuestro  servicio  é  á  la  ejecución  de  la  justicia  cumpla  ;  é  que 
para  usar  los  dichos  oficios,  é  cumplir  é  ejecutar  la  nuestra  jus« 
tícía  todos  se  conformen  con  vos ,  é  vos  f  'gan  dar  todo  el  favor 
é  ayuda  que  ¡es.  pídiéredes  é  menester  ovi^redes  conforme  al  di- 
cho capítulo  que  de  suso  va  encorporado ,  é  que  en  ello,  ni  en 
parte  dello  embargo  ni  contrario  alguno  vos  non  pongan  ni  con- 
sientan poner,  que  yo  por  la  presente  vos  recibo ,  y  he  por  re- 
cibido al  dicho  oficio  é  ti  uso  y  ejercicio  dél ,  é  vos  doy  poder 
cumplido  para  lo  usar  é  ejercer  é  cumplir  é  ejecutar  la  nuestra 
justicia  en  las  dichas  partes  de  Urabá  por  ti  dicho  tiempo  en 
la  forma  susodicha ,  con  todas  sus  incidencias  é  dependicncias, 
anexidades  é  conexidades;  é  asimismo,  vos  mando  que  las  pe- 
nas pertenescientes  á  nuestra  cámara  é  fisco  que  vosotros  é  vues- 
tro lugarteniente  condenáredes  é  pusie'redes ,  que  las  ejecutéis  é 
hagáis  entregar  á  Miguel  de  Pasamonte,  nuestro  tesorero  gene- 
ral de  las  islas,  Indias  é  tierra  firme  del  mar  Océano,  6  i  quien  ' 
su  poder  oviere ,  é  los  unos  nin  los  otros  no  fagades ,  ni  tagan 
ende  al  por  alguna  manera  sopeña  de  la  mi  merced  &c.  D.ida 
en  la  ciudad  de  Burgos  á  nueve  de  Junio  de  quinientos  ocho  anos. 
sYO  EL  REY.  =E  yo  Lope  Conchillos  ,  secretario  de  la  Rey- 
na  nuestra  Señora,  la  fice  escribir  por  mandado  del  Rey  su  Pa-. 
dre.=  Acordada  del  obispo  de  Falencia.  =  Licenciatus  Ximenez. 

—A  *    -W":  f  *  .••«'    .     J''í  *t  .     •  '.    vil..       f    •  >i.ft  .      V  -  -      I  .  .  » 
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A:^/  cédula  íonfimumdo  d  Juan  di  la  Cota  m  il  #yííit  da 
ji%wmHfaayw  $kUraká,  (Axch,  d»  Sim.)     <  # 

150S  Doña  Juana  &c.  =  Por  cinnto  la  Reina  Doña  Isabel ,  mí  Se- 

1^  de  Junio,  ñüra  Madre,  que  haya  santa  gloria,  hieo  merced  á  vos  Juan  dd 
iBBB=  la  Cosa,  nuestro  piloto,  del  oñcio  de  nuestro  alguacil  mayor 
drigabenndor^  Ibeie  á  midlr  ta  el  manía  dtUitbit  forM 
150S     su  cana  MiaMtmgiilM:  i»Mta  Isi&l  por  tem 
8  <^  Abril.  Reina  de  Castilla,  de  León,  de  Aragón,  de  Secilia,  de  Orara* 
E=ssss  da,  de  Toledo,  de  Valencia,  de  Galicia,  de  Mallorca ,  de  Se« 
vílln  ,  ée  Cerdeña  ,  de  Córdoba  ,  de  Cí>rce?a,  de  Murcia  ,  de 
Jaén,  de  los  Algarves,  de  Algecira  ,  de  Gibraltar,  de  ias  islas 
de  Canaria;  Condesa  de  Barcelona;  Seno r,4  de  Vizcaya  é  de 
jhíolína*,  Duquesa  de  Atenas  é  de  Neopatria;  Condesa  de  Rui* 
•dbn,  é  de  Cerdéale^  MarqfOCM  deOrlMn  é  deOMimt  Bit 
km Men ywfoid'á  TOS  Juan  de  Ife  Oeee,  Ycdo^dvfa^vllli 
del'fmerto  de  Sttnm  Merfer,  eciieiido  «Iganot  NpeMei  ifoeiMl 
liabets  fecho,  espedeincm  por  mi  mandado ift  ^IMIIN' costa  4 
trabajo,  é  á  mucho  peligro  é  ríü«;go  de  vuestra  persona  ayQdats<J 
te5  X  descoHrir  en  las  partes  de  las  Indias  el  r^nífo  de  TTrabá» 
tengo  por  bien ,  y  es  mi  merced ,  que  agora  ,  é  de  aqm  adelan- 
te seáis  mi  alguacil  mayor  del  gobernador  que  por  mi  mando 
fuero  á  residir  en  el  dicno  golfo  de  Urabá,  é  uséis  el  dicho  ofí^ 
do  ooff  tfi  por  TOS  é  por  meitró  lugarteBieiite ,  que  podaíK  po- 
ner é  quitar  cade  é  oonido  qutdtfiwee ,  é  por  bieii  »»iéreae% 
é  pera  qoe  como  tal  m!  alguacil  mayor  podáis  tener  é  tiayiia 
m  de  mi  justicia  en  la  dicha  tierra ,  donde  el  ékko  gahuím 
dor  residiere ,  é  rscí?  é  ejer^nts  el  dicho  oficio  en  todos  Io«?  cri- 
sol 6  cosas  á  él  anejos  c  concernientes  por  vos  é  por  el  dicho 
vuestro  lugarteniente:  é  por  esta  mi  carta,  é  por  su  traslado 
signado  de  es<íribano  público ,  mando  ai  dicho  mi  gobernador 
que  así  por  mi  mandado  residiere  é  fuere  nombrado  para  aque«> 
«lie  pavtes  §  ffsa  luej^o  qoe  odq  etta  mi  ean a  fbere  reqoeiido  ^  ate 
le-mat  ic^rSr ,  oln  oooMllar ,  vía  aeender ,  Bfai  esperar  otra  ari- 
carte/ti?n  mandamiento ,  nln  segunda ,  nin  teroera  pmÍDii>  eo« 
me  é  reciba  de  vos  el  juramento  6  solegnidad  qué  en  'tal  iíato  sé 
requiere  é  debe?  hacer  ,  lo  cual  por  vo«:  2<:í  hecho  ,  vos  aytn  é  re- 
ciban por  mi  alguacil  mayor  de  la  dicha  tierra  donde  el  resi- 
sídiere  con  el  dicho  c^rf^o,  é  use  con  vos  é  con  el  dicho  vuestro 
lugarteniente  en  el  dicho  oficio  en  todos  los  casos  é  cosas  á  6i 
anejas,  6  conceroicates,  i  tos  recBdao  é  bagan  recudir  con  los 
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derechos  é  salarios ,  é  otras  cosas  á  él  anejas  é  pertenescierues, 
é  vos  gutrdeo  é  fagan  s^ardar  todas  las  honras ,  gracias  ,  tVan- 
qaenaiKbtriadHyiMSoDes»  pteeotloMidfts ,  prerogativas  é  ia- 


^pilda«e^,  é  todMlM.MM  cow,  dá  cada  OHi  deílai  qoe  por 
M^MMo  oficio  deMti  habar^  §mtti  ^mt  éim  lér 


^9  ww-UsB  d^CMBUdavaate  eo,  f^tít^  ^^''.fn  non 

mengüe  ende  cois  alguna,  |  (fUm^  ello  mn  en  parte  4^1Io^ 
embargo  ni  contrarío  alguno  vos  non  pongan  nin  consientan 
poner,  ca  Yo  por  la  presente  vos  recibo  y  be  por  recibido  al 
dicho  oficio  y  al  uso  y  ejercicio  dél ,  é  vos  doy  poder  é  facul- 
tad para  lo  usar  y  e¡ercer  por  vos  é  por  vuestro  iosarteoiente. 


r  vos  e  por  vuestro  logartec 
éHMr/goaatlMdaMai 


éUkp  mr  pnaito  oaé 

por  ekdfiého  gubiinador  no  sea»  recibido  *.  é  deseo  W  Midi 
daré  di  esta  mi  carta  firmada  de  mi  nombre  é  sellada  con  mtse» 

lio. Dada  en  la  villa  de  Alcalá  de  Henares  á  tres  diasdelmes  de 
Abril ,  año  del  Nasdmiento  de  nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil 
¿  quinientos  é  tres  años.ssYO  LA  REINA.  =:  Yo  Gaspar  de 
(oricio,  secretario  de^la  Reiaa  nuesifa  Señora^  la  .tice  escrcbit 

sil  pilcado  4  ftéUm-ft»  mmnáf  ^  ftlUL  qoe  to  dSrha 
4ai  dicha  ofiaio  mqoff  noa  ibese  goañiada  é  complida» 

b  mandase  confirmar  é  hacer  merced  rineva  d<5l  ó  como  la  mi 
merced  fuese ;  é  Yo  acatando  los  muchos  c  buenos  é  leales  ser- 
vicios que  nos  habéis  fecho  y  espero  que  me  haréis ,  tóvelo  por 
bien,  é  por  la  presente  vos  confirmo  éiipruebo  la  dicha  merced 
que  así  4oÍ  dicho  oficio  tenéis ,  é  ú  neiGeiafia'dl  M  fago  mefJ 
jm  qm  lajp»  rn  la  iFrki  ring  n  rnntian  lo 
>  é  ungirii  Mora  é  de  aquí  adelanta  por  al  timpo  qat  mi 
'témbmtaü  hmt ;  é  OMndo  a!  nu^tro  gobernador  ^  9a» 
bemadores  que  por  nnastro  mandado  residieren  é  fueren  nom- 
brados para  aquellas  partes  é  tierras  ,  que  vean  la  dicha  carta  que 
de  suso  va  encorporada  é  la  guarden  é  cumplan ,  según  é  por 
Isiiforma  é  manera  que  en  ella  se  contiene ,  y  en  guardándola  é 
oiimpiiéodola  aseo  con  vos  é  con  vuestros  lugaresiemenies  en  el 
dbWdMo  j  en  todoa  laa  aana  d  cana.á  di  aiijaa  d  oaoccr*. 
9kmmwt§mq»m  la  dial»  casta  ta  cpoiieoe  da  todo  biaod 
aoaapidamente  en  guisa  que  vos  noá  mengiíe  ende  cosa  alguna»* 
Da£eii  la  ciudad  deBdrgos  á  diez  y  siete  diat  del  mes  de  Ju- 
nio ,  ano  del  Nasrímicnto  de  nuestro  Salvador  Jesucristo  de  mil 
é  quinientos  é  ocho  años.  =  YO  EL  REY.  =  Yo  Lope  Conchi- 
llos, Secretario  de  la  Reina  nuestra  Señora,  la  íice  escribir  por 
mandado  del  Re^  su  Padre*  s  £i  obi^^  de  Paleada  y  Coudc* 
feLicenciatns XimeiMb  • 


4i»  DOCQMEMZOf 

NúnL  XXX.  ' 

JBi^al  provisión  fmm  fm  W  irtímual  di  apilaftm  m  Js 
"  isla  Española  ,  prutéM  mUtm  dgobernadtfM  Oífmktf 
Alonso  d$  Hojeda»  Bimfordim  de -Talavera  f  sm 
tómpUceSfpor  los  crtmeHes  fui'lum  eometido  en  ^^fo^ 
vm($a^,Jamáka ,  Cuhaf  oíros forUs^^Axdu  de  Sim,) 


IMa  JflMM  fcCi  s  A  m  OKiMt  9Mt  de  apelatioB  4i  1« 

islas  9  locttas  é  tierra  firme  del  raarOcétoo  qoe  residís  en  le  iiv 
le  Española ,  salud  é  grade t  Sepades  que  Yo  he  sido  iaibnaada 

que  Alonso  de  Hojeda  seyendo  nuestro  gobernador  en  la  pro- 
vincia de  ürabá,  ques  en  la  tierra  Hrine  del  mar  Océano,  hizo 
muchos  delitos  é  escesos,  especialmente  que  estando  en  la  dicha 
provincia  hizo  matar  dos  hombres,  al  uno  degolló  é  á  otro  ahoc- 
ad  ,  é  hiso  azocar  otros  dos  hombres^  éroortar.la  Jcogaa  i  aum^ 
^htettBt^ Mío an  laFnenef  4  ao0ee ^Éta^adea É atNi #  laiaMi 
hSmémuBdóbimc  sin  ser  oidoa(  ÍOMkía»  a^faidéiiMei  J* 
drden  del  daradw;  é'éim^hSm  aneo  i«ea  yaéUtím  <ftafM« 
ticia  para  los  semencfar  y  ejecutar ,  y  dijo :  que  eonqoe  iaea^ 
mos  deservidos ,  seria  gobernador  en  la  provincia  de  Urabá ,  éque 
vernia  á  la  dicha  isla  Éspaiíola,  á  cortarla  fa  cabeza  al  almirante 
D.  Diego  Colon  ,  nuestro  visorey  é  gobernador  de  la  dicha 
isla ;  é  io  Uaiucí  traidor  é  otras  paiabas  de  imuria,  é  dijo  que 

^llavarfa  á  Me  Maffa  n  oMMir  M  4kfe  a  WMta  á  U  «li- 
^  pmCuoia  4iUi^ ,  4  ^  fawk  da  la  dklia  UaH»i» 
IMfola  é  éb  le  ishi  da  S.  Joaa^  é  foe  tomaria  foonm  é  pan »  d 

3ae jprocúraria  de  tomar  alguna  nao  de  las  qoe  fuesen  ó  vioiesoA 
e  Castilla  á  las  dichas  Indias,  é  con  esta  intención  el  dicho 
Alonso  de  Hojeda  é  íkrnaldino  deXalavera,  vecino  que  fué  de 
la  dicha  isla  Española,  habiéndose  alzado  coa  una  naoé  hurtá- 
dola  éi  ó  otros  muchos  vecinos  de  la  dicha  isla;  é  yéndose- i 
üfahi  eo  la  dicha  nao  salieron  de  le  dicha  ptovinde  de  Urabá 
eon  propósiMM  defiadag  de  seguir  n  viege  á  le  dicha  isto  Hipa 
Ma » ceno  dicho  es ,  é  con  tiempos  é  vieiitot  contrerioi  dfai 
que  aportaron  á  le  Ma  da  Cafaa»  donde.dis^Bál  dkfao  AhMm 
de  Hojeda  hizo  é  cometió  otros  mochos  delitos  é  desconcierto^ 
é  quel  dicho  Bcrnaldino  de  Talavera,  después  que  en  la  dicha 
isla  de  Cuba  entraron  ,  sí  apartó  de  la  compañía  de!  dicho  Alón» 
to  de  Hojeda,  é  con  la  mayor  parte  de  la  gente  que  los  suso- 
dichos llevaban  co  la  dicha  nao ,  se  hizo  jurar  por  capitán  ,  ¿  la 

dkfca  $um  lo  jotá  d  («o  da  «aMOelgoadlés  ,  no  lopsUaa* 
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do  hacer,  é  diz  que  ansí  se  cntrarou  dicho  Bernaldíno  de 
Xaiavera  é  los  que  le  siguieron  la  tierra  adentro  por  ia  dicha 
kia  de  Cuba  f  donde  hicieron  muchos  delitos  é  escesos ,  mal* 

«  das  éMHpHMMiMceHaraflBMMidfrfAMioMpri  4 
mímiékm  km  flNgnety  iifláaiiolas  de  sa  poder  por  nierxa  pM 
Jm  traer-cooságo  por.  sot  nensebai,  4  liú^dolos  é  injuriándo* 

ío5  grave  é  atrozmente;  por  manera  ,  que  por  lo  que  los  dichos 
Alonso  de  Hojcda  é  Bcrnaldíno  ¿c  Talavera ,  é  las  otras  perso- 
nas de  su  compañía,  ansí  de  los  que  se  alzaron  en  la  dicha  isls 
lUpaáola  é  hurtaron  la  dicha  nao,  como  de  los  que  antes  esta- 
km  coa  tk  dicho  Ho^eda  ,  lucieron  á  Jos  indios  que  estaban  de 
fm  d  a—  tniwcioa  dn  wm  mnk  4  m  atmum  mmlín,  d¡ap> 
tm  can  qoe  se  nktémttt'mmm  noestro-wvkiti  ho  cotí 
divfoe  ba  sido  á  tmm  di.paMt  «s-te  di«ba  tkm  4  iém 
cho  esciodzio  é  alboroto;  é  porque  semejante  'caso  no  qoed* 
sin  punición  6  castigo  ,  fué  acordado  que  debía  mandar  dar 
esta  mi  carta  para  vosotros  en  la  dicha  ra;2on,  é  Yo  cóvielo  por 
bien.  E  coohando  de  vosotros  que  sois  tales  personas  que  bien 
6-  Meaente  har^Wo^ue  por  mi  «os  fuere  encomendado  é  co- 

dU»*9  éifmrh  pnMrta      h^mmamárné»  d  Msoiot 

aíüdb^fM  teago  :wdiÉ  I»  fMOiücho»  y 
^íam  por  coBlM  partea  d  «añeras  mejor  é  mas  cumplidamen- 
te saberlo  pudiérede^^ ,  qué  ésceso?  é  cosas  fueron  las  que  ios 
dichos  Bernaldino  de  Taiavcra  é  Alonso  de  Hojeda  hicieron  é 
coraeiieron  ,  así  en  la  isla  Española  é  lierra  firme,  como  en  Ja- 
maica é  en  Cuba ,  é  en  todas  las  otras  paites  por  donde  i  uerou 
diidovieron»  é  qu¿  navio  es  el  q»él  dicho  Amildliio  da  Tai- 
liinaknttd  jMMmmmlMotfoa,  éqnidii  d  coáki  parto- 
ais  finiuu  «M  di  á  kr  Iramr,  é  por  cuyo  mandado ,  d  qttida 
díó  (ain  ello  oonafi|o»  ftfor  é  ajwkf  d  do  todo  lo  demás  que 
MoMÓi  Tiéredes  mt  neacesario  para  isnajor  ^aber  la  verdad  da 
todo  lo  susodicho:  é  la  informucion  de  todo  ello  habida,  á  los 
que  por  ella  halláredes  culpantes  prendeldes  ios  cuerpos  ,  é  pre- 
sos proceded  contra  ellos  6  coatra  sus  bienes  i  las  mayores  c 
mas  graves  penas  civiles  y  crimloales  que  haUáredes  por  filero  4 
fúi  oertcho  por  voestra  senmicii  6  aeoteflciaf » amf  lit«erlo^to« 
diinfahM»  kcari  y  ¡üflwd»,  y  el  maadamtrmo  6 
tatos  que  m  la  Acia  laaon  diéredes  ó  propanciiredaa 
iv^agties  llevar  á  pnra  é  debida  ejecución ,  con  efecto 
cnanto  con  derecho  debades ;  é  mnndo  á  lüs  partes  á  quien  !b 
susodicho  toca  li  arañe  ,  é  ,i  otras  cnalcsqnier  personas  de  quien 
cerca  de  lo  susodicho  entendiéredes  ser  informados  ,  que  vengan 
é  parescan  ante  vosouoa  á  vnasttos  liamamieotos  é  emplaaamientqs 
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á  los  plazos  ¿  so  las  penas  que  <k  noeitni  psrtt  les  piméitdes, 
kicnsÉIs  -Yooor  li  pnMwfes  élíi  por  puestas^  ém%4oj 
foétS'é  finliad  pam  1m  «fMMr  ta  los  aue  fsates  é  \nakm 
éknm  fueren  |  fim  lo  coil  todo  qot  ttcfao  es  aosá  «teor  4 
cniopllr  é  efecntar ,  si  necesario  es ,  por  esta  mi  cart»  vos  doy  < 
poder  complído  con  todas  5us  incidencia?  é  dependencias,  anc-* 
Deidades  é  conexidades,  6  s¡  para  lo  ansí  facer  é  complir  é  eje- 
cutar menester  hobiércdcs  lavor  é  ayuda,  por  esta  mi  carta 
mando  ul  dicho  D.  Diego  Colon,  nuestro  aimirante,  virrey 
é  gobernador  de  la  isla  EspiÁoia,  é  de  ko  Aotlila  noi  fouo> 
.émeMutu  por  d  alaiinum  so  podio»  é  por  so  ioJiiitiia ,  d  i 
ios  niMonros  niciales  que  agora  no  6  fiwon  de  aquí  adelanü 
Mas ,  qoe  vos  k»  dio  é  «gao  dhr,  oifH  ae  ^  fIdséndiB  ddop 
ittandárede?  ,  é  que  en  ello  vos  no  pongan  ni  consientan  poner 
iinpedimc  ito  nigtmo;  é  los  unos  ni  los  otros  no  tagades  ni  iagati 
«nde  al  por  alguna  manera  ,  sopeña  de  la  mi  nnerced  é  de  io3 
maravedís  para  la  mi  cámara  ^  á  cada  uno  que  io  contrario  hi*- 
dere  }  é  demás  mando  al  home  que  les  esta  mi  carta  4Dostcare^ 
^00  los  emplace  ooe  paiMUS  oon«ioor]»ad«o«to»  do  ^olor 
^fte  Yoamf  éé  oioqvi  lot'OaiplMWi*l¡i^  quince  dias^ptan^ 
•ooi  slpleotti»  » lo  didoi  f00o>»  oo  locoal  i— ida  ácoola 
crimno  pábifco  ,  que  para  esto  ftiere  llamado «  qve  dé  ende  al 
que  se  la  mostrare  testimonio  «.ignndo  con  su  signo,  porque 
sepa  como  se  cumple  mi  mandado.  Dada  en  ia  ciudad  de  Bur* 
gos  á  cinco  dias  ¿d  mes  de  Octubre,  año  del  Nascimiento  de 
•nuesto  SalTador  Jesucristo  de  mil  é  quinientos  é  once  años.s 
W  gL  EgY^T Ite^iMConiÉittn  JEass Zapata. ^ < 

f^tauPsOMllOOf 'UOMOhOBIbi  'I 


;  "  ■..  •    ■  Núm..  XXXI,  •    ..  ■; 

^ohncarfa  de  la  Rema  Doña  Juana  en  que  se  inserta 
'  el  asiento  hecho  por  órden  del  Rey  su  Padre  em  Juan 
de  Agrámente  para  ir  con  dos  navios  al  discubrimieñ" 
to  de  Terranov.7,  Falta  la  conclusión  ,  y  según  íifuntr 
. ,  ala  cabeza  de  la  copia  dt  Qstuhrt  de  mil  §uímftUiu 
i    «o^#«  (A£di.,do  ^in.}         .  ' 

íjis^  •  Doña  Juana  ívc.  =  Por  cuanto  por  parte  de  vos  Juan  de 
Octubre.   Ac^ramonre  ,  camlnn  ,  natural  de  Lérida  ,  que  es  en  el  reino  de 


Cataluña  ,  me  lué  techa  relación  quel  Rey  mi  Señor  é  Padre 
oioodd  tooMr  é  tooid  ckrto  co^cicmi  4  asiento  con  vos  parm 
foi  éiyola  d»lf ,  J.o^ais,  é  miwooy  sy  odstoo  ' 
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tmtn  nmm  m  los  IWtti  ^w.  4  WMi*fem— Citi 

se^n  qoe  en  el  ákha  «ffento  é  cmámm  m  iWHiiMM  m  tmm 

del  cual  dicho  ssioito  es  e?te  qne  se  sigue: 

wHi  Rey.zrF!  asiento  que  por  mi  maDtiado  se  tomó  é  asentó 
con  vos  Juan  de  Agramonte  ,  catabn  ,  natural  de  Lérida,  para 
ir  á  sáb^r  el  secreto  de  ia  lieira  nueva  es  e&tc.:=:  Primeramente» 
9W  fot  poiiii  ir  á  miil  con  dos  navios  del  grandor  que  vot 


ni 

t»  dof  pilotos  qoe  üiwÉttwha  — i  fcwtmes ,  6  de  otra  fia« 
c'on  qoe  allá  hayan  estado  á  vuestra  oofta  é  misión  á  la  dicha 
beaa  ivova  por  !a  costa  ó  parte  que  mejor  os  pareciere  á  vos  é 

i  k)*  marineros  que  con  vos  lleváredes  para  el  dicho  v¡ac;e ,  no 
tocando  en  ia  parte  que  perteoesce  al  Serenísimo  Rey  de  Por- 
logsiy  aaesiio  iáf^  f  f  csuMéode»  ñ(^adi&i  qu¿  eitoviecen  den* 


di  ter  4  teitM  io»  diclm  mtím  pim  il 

yo  TOS  doy  Itococia  que  los  poda»  flatar  y  oargar  «o  ios  poertoi 


i  wQe^rS' costa  é  misiooi  4^ptii  loé- 


de  Laredo  é  Santander,  ó  cotilesqaíer  deüos ;  é  p«r«  qne  en  ello 
no  se  vos  ponga  impedimento  vos  doy  la  presente  provisión 
pira  ios  concejos  ¿  justicias  de  Jas  dichas  villas  é  puerros  que 
vo»  io  dejea  é  c€hi$ientan  hacer,  para  el  cual  dicho  viage  soii 
oUieado  de  partk  lo  ifísmémepn  ove  pudiésadei««lttiiiiQtit 
yo  mrkumiéB  éméLfiá  UmmU ,  é  por  la  ^mm  ^hétf 
fmmj^m  mim  hm  úam  qm  hMémám'mmmm  mm^ 
mámm-é»koéUkm'mOím  6  de  algnati  tHMidms  que  sean 
aMesariaf  para  recatar  en  U  dicha  tierra  nova  que  bs  podail 
comprar  é  cargür  en  los  dichos  navios,  sin  pagar  derechos  algunos 
de  los  que  a  Nos  pertónesnerc  de  !as  dichas  cosas  que  carga  redes» 
é  /orando  vos  ante  las  justicias  que  seguiréis  vos  é  ellos  el  dicho 
tiflge.a  Item;  Que  por  cuanto  vos  habéis  de  ir  por  los  pilotos  qui 
M  m  hM  dt  k  al  id^jt  i  lii«it ,  que  tmfc  ^ImméI 
ÚBfmmtm  de  alli  dt  ilaoti^  Mn*  d  mm»,  para  io  traer  il 
dicno  puerto  de  Laredo  dSniinder ,  que  Yo  Tofkave  de  dm 
édé  licencia  é  profldOB  pm.^  de  la  entrada  eon  los  díchot 
navios  é  harina  é  carne  non  prgueis  derechos  Je  los  á  Nos  per- 
tenecientes, ni  se  os  hagan  descargar,  no  emb  rganie  cualquier 
costumbre  6  pragmáticas  que  en  contrario  haya ,  para  lo  cual 
se  vos  d¡<5  la  provistou  necesaria. s Item:  Que  de  todo  io  qoe 
ffcscatiredes  o  hobtéredes  en  coalquter  manera  en  el  diste  ▼lase 
w  hmfe da dtf  é ddiiiMidw  vMMCoMli  WM  parte  di 

Méa  toM  dUMiMii,éqiie  toda  b  ana  aa  paf«  vo«  /í 

qoe  esta  mtm  parte  qm  ad  WaiMdénios  de  h  iber .  sems  obu- 
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tra  comé«áÉba.e£li0ni:Qae  Yo  -vot  éé  MmácU^  é  ^^pIí 


pmtM      k  doy  para  qw  loi  «msImím  que  iMi  wm 
en  el  didio  viag» pOMAft  llfm  é  ttnvi  «taicija  la  ropa  é  mer» 
Oidaflai  qoe  á  «ot  m  pareciflit  .fm  nwMf  en  la  dicna  tierra 

nova ,  con  tanto  que  al  tiempo  que  lo  cargaren  !o  registren  ante 
ti  escribano  dd  dicho  viage,  é  que  de  lo  que  con  úio  rescata' 
wn  é  $e  hobier c  «¿n  cualquier  manera ,  nos  sean  obligados  á  dar 
la  fexta  parte ,  como  vos  sois  obligado  en  el  capítulo  de  suso 
contenido ,  é  que  vos  seáis  oblí§ido  en  sn  nombre  á  io  aosiauD* 
plir  I  é  que  lo  que  «o  MgiWfMm  b  hayan  pM<dido  4  pimém^  4 
om  sea  para  la  mi  cáant  á  teibslaaas  Qee  ttiyéndonos  w 
fiMi«.Mfftd»kdichftflÍmMf»,  é  bdtoá»  «a  ella  buena 
muestra  de  oro  é  otras  cosas  de  que  Nos  seamos  servidos,  Yo 
vos  mandaré  rescíblr  per  contino  é  criado  de  nuestra  ca«a  »  é 
asentar  en  los  libros  della  el  acostamiento  que  luere  ra^on  ,  é  á 
Buestro  servicio  convenga ,  é  que  sea  á  vuestra  honra  según  la 
nueva  que  vos  tniy^redes,  paia  que  vos  sea  pagado,  por  todos 
ka  dkt  dt  tmmuñ  ? i¿i  m  íiws^^Jfjmw  hg^ 

iMMi.pM  v«i  é  p  lia  AtwiáiMhii  smi  s  para  sieo»» 

fVe  jamás ,  de  k  4d6lma  iM^a^del  m  qoe  se  kiUw  é  liaMaia 

en  la  dicha  tierra  nova  ,  Como  con  la  ayuda  de  Dios  esperamos^ 
vos  mandaré  dar  é  daré,  el  dicho  previiiejo.  =  ltem  :  Que  descu- 
bieru  la  dicha  tierra  nova  ,  é  haciéndose  en  ella  población  en 
i^iu^tro  nombre ,  según  se  ba  hecho  en  la  dicha  isla  üspamilay 
por  k  pmenie  w  proiiMide  tos  hacer  menxd»  ó  si  nesoma- 
ib  ctt  dciik  ifiai  «t  k.éi0D  éBl'.akpaiyM|fr  da  iaidkiMitM 
am.pini  m.ápiaa  vMMi  hiiiiíiMBi^  lalii nana  mÍMut 
Qaa  bsciéndose  casa  de  rnntrntari—  m  k  dkha  tkcft 


así  vos  descubriéredes  6  halláredes ,  por  la  presente  vos  prometo 
de  hacer  merced  de  la  tesorería  della  i  Juan  Criado,  para  quien 
vos  me  lo  suplicasteis.  r=  Item  :  (Jue  haciéndf>se  casa  de  la  dicha 
fundición  en  la  dicha  tierra  nova  por  la  presente  prometo  de  ha- 
cer merced 4ei  oikio  de  escobilla  delia  á  Cristóbal  Vázquez ,  poc 
foktt  lOi  ifta  k  i«plkiiiieii»sBliMai  Que  si.á  k  ida  6  i  k  va* 
«ida  qaa  val  Uiek  de  ir  á  k  dkha  ikrfay  yi«^  deiaekHnaaia 
i  ella  por  ka  témkos  é  partes  é  navegación  que  vos  será  se- 
ñalado por  UB  metnorial.  íiriatdo  del  obispo  de  Pakncia,  asá  oa* 
pellan  tnayor  é  de  nuestro  consejo,  é  de  Lope ConchÜlo? ,  nues- 
tro secretario j  é  no  á  otra  parte  ni  partes  algunas,  fueredes  to- 
mado é  detenido  á  instancia  de  algiin  rey  c^i^tiano,  que  hacien- 
dómelo  vos  saber,  Yo  sea  obligado  de  os  sacar  á  pas  é  a  salvo  del 
dicha  término  é  prisión  »  lo  cual  digo  é  prometo  que  asi  giiai«» 
diMid  aaoifUré^  Maaígaai«a»fiMit  Qim  liayándamDka 
¿  mlummmM  dkfcft  tkga  fae  hayt,da.<kcJktiik  #  4  gai  i§ 
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pr^ente  ves  la  doy  para  que  podáis ,  ú  tiempo  que  iñniéredes 
con  la  MMM  dt  la  ducki  tierta  nova  Ja  primera  v€z ,  eotrar  e  sur- 
gir «I  cHlfte  pmtm  4a  Galieb  4  ViwT»  <b  fk^ttdm  4 
¿  timo  os  tnfMy  en  tmto  que  míIi  obiioMo  •!  tiempo  qoe 
ÜHftiMii  f  áflies  qne  iksanbarqoeis  vea  ai  augaaa  dt  ios  qaa 
▼inieren  en  ios  dichos  navios  de  ia  dicha  térra  nova,  ai  saov 
éeUos  cosa  algrn:! ,  de  noteficar  á  la  justicia  del  dicho  puerto 
donde  a¿L  Uegucdcs ,  como  venís  por  iiii  mandado  del  dicho  vía- 
se, é  de  magnifesrar  antellos  toJo  el  oro  é  cosas  que  placiendo 
íL  Dios  se  tragere  en  cualquier  manera  ,  é  que  todo  se  ponga  ea 
fegistvo  por  mm  iwnrihiiw  que  la  justida  del  dicho  lugar  noai-* 


émtthmmm  aUa*f»]Mt  Qoa  hnffáaJenJa  can  4a  la 

naion  de  la  dicha  Mna  .MWi  acá  en  España,  Y«  baya  da 
haeer  laainiil  »  é  por  la  prtseata^  ÍMii<Bdoii  Ja  didia  casa ,  des- 
de silera  la  hago  de!  otício  de  nuestro  factor  de  la  dicha  casa  á 
Ponce  ,  nuestro  cantor  é  capellán  ,  é  primo  de  vos  el  dicho  Juan 
de  Agramojitc,  por  quien  vos  me  lo  snplícatstei'-.— Para  todo  1q 
cual  hago  mi  capitán  á  yoí  el  dicho  Juan  de  Agramonte  de  los 
navios  é  .gaatS'  qw€t  en  dUo&i  fusre^  é  vu&  áoy  asi  por  la  maf 
aaaaa  Uc^da*é  kdMhtain»«aaa»  haaaiait««a)i»áNoa€a« 
M  mmfméák  ,  pod«!aaaip>ida  é  iniidkli  aati> 4 áSarinal » aan 
iadii  —  iacádeadat  édipaadeiicías ,  anexidades  é  conexidMaf 
^anre  el  dicho  tkaipo»  quedando  la  apclacioa  de  todo, para 
snrc  Nos  til  nuestro  eonsejo ;  é  mando  í  todns  las  personas  qua 
en  los  dichos  navios  íuereii  ,  é  á  cada  uno  dellos  ,  que  cpma  á 
anestro  capitán  vos  obedezcan  é  vos  dejen  é  consientan  uMr  cl 
dichoi;  oúcio  é  jufidicion  cevil  é  ciiminaL^  Por.  lo  cuai  todo  qu# 
dicho  mi  i  pada  cosa  é  parte  dello»  hactpnd»  ▼aaaldScfaa  Jaail 
lia  da%MÍtiai  taindiniiai;  % .  (Üafaa  k  rutémt^.l 


I 


•  Núm.  XXXII. 


jRjal  sarta  de  la  Reina  Doiía  Juana  confirmancio  por  su 
'  farfe  d  Juan  di  Agrammte  el  nambramitnío  de  ca* 
'  jpitan  de  Id  eTptdicion  capitulada  en  el  numero  ante^ 
'  rsor.  —  Se^^ioi  el  índice  que  acompañaba  a  estos  docu-^ 
J  mentas  corresponde  el  presente  d  Octubre  de  mil  gui^ 
t,  iKinite  «atftf ..(Axdv  <ie SixQ.}  ,  ■  - 

•     Doña  Jnana  8<"c.~  Por  cuanto  en  cierto  asiento  é  concierto  -j-u 
4jQe  por  mandndo  dei  Rey  mi  Señor  é  Padre  é  mió  se  tomó  con  Octubre. 

Juan  de  Agramonte,  catalán  ,  naiurai  de  Ldrida  ,  para  que  ■ — 

.lüpsha^aú^^de  Ir ,  e  vayai^con  d<QlwQavk)a  i  con. la  gcQ^e  q¿.e  yot 
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paresclere  á  vMtri  mts  é  mistoii  á  dfnoÉMr'  4  luin«r  qm  úam 
raque s^U—  Jirwii^ ,  pot  It  fÉi^-dHiotti.iisi  waMÉM 

Mm  por  mi  mai^sé»  por  m  memoríil  érmmu  étt  Mspm 
de  Patencia)  mí  capfitan  mafor  é  M  al  osoMÍo»  é  por  Lope 

Ck>nchtllos  ,  mí  secrettrio  é  del  mi  ooaaejo,  6  eo  It^  dicha  ca«< 
pHOlacion  é  asiento  que  nn??  con  tros  se  dio  ,  está  asentado  q»?» 
tos  hayáis  de  ser  c  seáis  nuestro  capitón  de  ¡a  dicha  gente,  an-« 
si  por  mar  como  por  ln  tierra  que  vos  aiii  descubriéredes ^  é  fas^ 
ta  »er  vueiio  cou  ¡a  nueva  de  io  que  así  falláredet  é  desciibriéf^ 
^■t  ^bt  oiidi OTMflIisAikk  lo  micos  onoiirio  ^  jpt 
cstMotnido  tor  omi  oooipUdvo  ot'OwMv  di*Si>i  ommíp  fiM 
flor  9  ¿  á  la  ejecocioii  4o'  lUMlo  ^iisdcia »  é  á  lo  qoe  camámm 
para  ci  dkho  «tege ,  es  mt  merced^  wokúmd  por  lo  porte  q«o 
á  mí  roen  ,  que  vos  el  dicho  Juan  de  Agramonte  tengáis  por  Nos» 
la  capitanía,  ansí  por  mar  como  por  tierra,  de  ¡agente  que  fuero 
con  vos  al  dicho  víage  fasta  ser  vuelto  é  desembarcado  con  io 
tioeva  de  lo  que  en  U  dichi  i  ierraoova  faüaredes ,  é  qoe  como 
tal  capitón  podáis  usar  étisetf  por  vos» ' é  vaatfot  logarciteDioo* 
%m  ol  ákko'  afifío ,  &£gun  4'é$'Ut§mm$^  mmmm  fit-oo  ^tm/ám 
MOA  no  oflnik» ét lo Sémmfiámá^ém  %m  mmwmmmm 
05  «abro  lo  lUioJtcho » oo  MMir  dt  l  coal  escste  que  sigüe  t  •  K 
por  esta  mt  carta  ó  por  su  traslado  y  signado  de  escribooo  pO^ 
blíco ,  mando  A  todas ,  é  cunletqnier  personas  que  en  los  dichos 
do<  navios  que  vos  ansí  I le vá redes ,  fueren  é  en  la  dicha  tierra- 
nova  asentaren  é  contovieren  fafsía  ser  vos  vuelto  é  desembarca- 
do con  la  dicha  nueva  ,  qoe "vos  ha^on  é  tengan  por  nuestro  ca- 
lmil 4e  to4oollo»  4m«Mmm  ^Mileotofriiiar  6 
ejnoeroldioli^oiisfe,  y  t)t\¿wm  lO'Hitto  foiMiy  mém 

MT  eooio  09  It  tierra  ,  todo  et  dicho  tiempa  por  wm  ó  poo 
▼ucstros  Ingarestenientef; ,  é  podáis  oir  é  iibior  é  doioniünar ,  6 

oyh\s  é  libréis  é  determinéis  todos  las  pleitos  é  causas ^  ansí  ci- 
viles como  criminales  que  en  la  dicha  mar  é  tierra  se  movieren  du- 
rante el  dicho  tiempo  ,  é  podáis  1  levar  e  llevéis  vos  ,  c  los  dichos 
vuestros  lugarestenieotes  los  derechos  é  salarios  al  dicho  oficio 
onejos  6  pertenescientes ,  según  é  por  U  G»rma  é  manera  que  fas- 
looóiií  M  ho  Iboodo.é  Uon  por  leo  otiw «M»t«ot  ctpitooct  ouo 
Il99  ido  A  aeoitÍMitoi  oqmo»  é  (§añ  qom  tot  aajtm  jftétkjk^ 
0or  á  Sufpii  cualoiquior  pciq^isos  en  los  ctm  dO  dmibo  p«w 
nlios  e  todas  las  otras  cosas  al  dicho  oficio  petieiiecfentes  é 
que  vos  entendáis  que  í  nuestro  servicio  é  á  la  ejecución  de  lo 
nuestra  justicia  é  al  bien  del  dicho  viage  cumple,  é  que  paro 
usar  é  ejercer  el  dicho  olido ,  6  complir  é  ejecutar  la  nuestra 
jtisticia  todos  se  conformen  con  vos  é  vos  déa  é  fagan  dar  todo 
el  favor  é  ayuda  que  Ies  pídtéfedet  é  loeoester  hol>íéredes ,  goo<- 
líNflHLOl  dich# «ifícato  qoo-dirfHHi  ««-«MffMdo»  á  qmm 

m  < 

* 
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ello,  ni  en  parte  de  lio  ,  embargo  ni  con  era  rio  alguno  vos  non 
pODg^n  n¡n  consientan  poner ,  ca  Yo  por  la  presente  vos  recibo  é 
ir  pcv  recibido  ai  dicho  oticio  de  nuestro  capitán  é  al  uso  é 
t¡fiidá9áéif  ^«os  doy  poder  cooMiIldo  pera  íim^r  y  ejercer  é 
Mipfir  é  ejecw  It  iioesif»  justkk,  *«MÍ'por  oMur  como  por 
úttTíí  por  el  dicbo  tiempo,  ea  k  Ionm  m»  diebtf  coa  tedni 
«I íifífteaniii  é  depOMenclMt- aiNBidadfl  é «ooeiidtdes,  con 
tinlo  que  voi  ni  las  otras  persoiwsrqoraiQ  vo$  faeren ,  ni  oiii* 
gnno  deiios,  pódais  nin  puedan  rescatar  cosa  algona  sino  por 
anrel  nuestro  escribano  del  dicho  víage ,  so  pena  de  lo  haber 
perdido  lo  que  por  el  ral  rescate  seovíere,  é  sea  para  nuestra  cá- 
mara é  hsco ;  é  ansí  mismo  por  esta  mi  carta  mando  al  mi  alinírante 
üukyor  de  la  mar,  é  ú  rodos  los  otros  capitanes  que  andan  ó  ao» 
dttvlereo en  cll«9  él  todos  los  concejos,  justicias,  regidoresy 
cÉbnratf  «mÁM  f  9ñMm  4  oact  biieiios  de  todM  m  da* 
jlide^<  niüi'é  luaüfci  é  puertot^d  abot  dt  lo  mar  donde  vot 


MnionéapOftáftdaa  ooo-lardícha  gente  é  navios ,  quoTot  hajan 
é  tensan  por  mMúO'oapitao  della ,  é  Tot-dejoo  4  oomieotah  osar 

el  dicho  oficio,  scgan  c  como  dicho  es,  6  ^ne  en  ello  nin  en 
cosaaiguna,  ni  en  parte  dello  embargo  nin  impedimento  alguno 
Aros jOOD  pe^^  osfi  conticnfan  poaer ,  ^  lot  unos  nio  ios  otros  fiau'* 


Núm.  XXm  ■ 


Cir/^  dSr/  ministro  foriugues  JuoH  MnUez  di  Vatcmh 
,  $ihi%  d$sd9  Logroño  j  al  Rey  su  amo^  dándole  farti 

•  éU  iwtmrMílos  fikHs  J nat$ 
maimr  iwfo    jiám  AmriquMtx  qué  apui  y  fste  íbem 
de  tdpbanei  ien  los  tres  navios  que  se  armaban  en 
Lepe  i  qne  .en  ofimofi^  de  elks  Malaca  peruneeia  d 

,  Cas  filia  i  SM,  stsi^s  cosas  ¡¡ue  oyó  ds  dmbús.  (Cor 
pía  ftik€iMÍa  poc  l/baAm  m  Lisboa  d«  W  Tmit  dé  ím- 
boy  Gara  sft  Meo.  lo,  ii6«.  $6.) 

Sa*or.=Joaft  DI»  do  Mis ,  o  piloto,  ^  oae  VouT  Ahen  isia 
escrefOo  ^oa  Iht  diMifto  q«e  hia  a  Malaca ,  oni  afiS ;  o  mano  50de  Agoit» 
dito  Riuítaa  mai  tacar ,  e  oje  íUil  oo  ala»  e  veo  -oo  ele  lü  =ss=sso 
seo  iroiSo,  que  dia  que  fbí  a  India ,  o  qne  tem  na  casa  da  In-^* 

día  mafs  de  tre^enros  dncado^.  F  o  qtie  tomei  de  Joaó  Diz  he, 
que  ha  d'  ir  como  vier  h' Abril  co  tres  navios ;  a  saber,  hñ  de  cen- 
to  c  screnta,  e  outro  d'  oitema,  e  onfro  de  quarenta  tonés:  diz 
QDC  ha  d'  ir  ver  e  demarcar  o  de  C^stela:  e  a  pratica  foi  mnito 
ltr||i;o  o  que  d'  ele  iieia  pude  titar  be|  que  a  ele  Ihe  parece 
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que  Malaca  cflee  na  demarca9io  do  <fte  CmtÜkie  tu  \ht  dfse 
todo  o  que  me  pimeo  wat  edmpria  •  tenri^;  «ele  le  m 
mnito  agravado  de  Vm^  Alteet»  «  o  principal  agrm  M 
iiio  Ihe  págarem  o  que  ae  Ihedeve»  e  dit  qec  tem  tres  «hrarioi 
de  VossT  Alten  pera  qae  ae  Ihe  paga  o  qoe  ae  Hie  deve  nt  at-* 
m  di  Ind!a ,  e  que  oem  por  eles ,  nem  por  servir ,  nem  pbr  na- 
da, nonca  Ihe  pagnráo  hñ  soo  rreaí  á'  oírocentos  cruzados  que 
diz  que  tein  na  casa  da  India  ;á  qunl  coc<;a  ihe  nao  en,  porque 
ainda  que  níio  tora  scnao  por  descargo  da  conciencia  de  Von^ 
Alteza  se  de  verá  de  faaser,  canto  maís  as  táes  pesoas,  se  beia 
servem  ,  e  que  oao  tem  ontra  cousa  de  que  viver:  e  disque  dea- 
esperado  de  se  Ihe  dio  pagar,  ae  inae  qae.  £o  aío  aei  iiede  d» 
•Mr»  e  com  todo  digo ,  que  «e  perece  que  ele  Mi  ao  wm,  ce- 
jno  qaem  aafae  o  que  ftla :  e  diseme,  qoe  llft  aocverio  de  hU* 
leca  hda  cerca  de  tm  fi>lfaM  de  papel,  dea  deaMHrca9des  e  gii« 
dos  e  liflhas ,  por  os  qoaes  ele  cuida  que  Malaca  he  do  de  que; 
é  diz  que  táobcm  Ihe  screverao  que  Alfonso  d'  Albuquerque  fi- 
zera  húa  armada  pera  os  chis,  que  sao  maís  de  qoatroccnias  Ic- 
goas  dentro  da  demarca9Ío  de  Gástela ,  e  que  de  Lisboa  partirá 
ourrd  .1  parte  das  Antilhas,  qoe  muito  craramente  he  de  Gás- 
tela. Aquí  está  hú  Ouríves,  a  que  chamio  Joad  Anriques,  o 
qual  esteve  na  India;  e  tantett  le  me  fez  agravado»  e  Voai* 
Altese  Ihe  deve  «no'Mt^túi  ene  ne  dise  qoe  tnaifio  oi 
trea  navfoe  em Lepe,  e  que  o  Joaó  Dis  hie  jpor  oepicio  princi- 
peí  t  eqiie  ele  hie  eaa  faü  dos  navios  por  capttiot  e  qee  aviáo  de 
partir  em  TiÁMtqo,  e  que  ele  aabe  mais  das  alturas  que  Joa5  Dim, 
e  así  hú  filho  seo ,  e  qne  mostrara  qtie  Malaca  está  na  demarca- 
^áo  de  Cnstela.  Pergnntcllhe  o  que  ihe  daváo,  e  diseme  que 
agora  asentara  c6  el  Rey,  e  que  ihe  davio  cando  servise  vinte  e 
cinco  mi!,  c  cando  náo  vínte  mil.  Eu  dise  a  hü  e  a  ouiro,  a 
cada  iiü  por  sí,  como  se  qua  pagavao  estes  asentos,  e  tado  o 
mais  que  a  esta  materia  compria;  e  pareceme  que  se  Vossa  Al- 
teea  dése  e  este  Joto  Atiriques  doie  ou  qoiiiae  mil  teis  cad*  tnoD 
'que  se  Mt  pere  Portugal  e  stenrirvee,  e  que  fefere  seo  IHho, 
que  diz  que  sabe  tatito  com*  etc^  O  Joeé  Dic  de  SoMi,  die^qoMS 
Ihe  dao  qua  duzentos  crozados  cad*  anno ,  e  que  Ihos  pagio  e  os 
ter<;os  em  Sivilha na  catadas  Antillas,  e  mais  que  he  pikno  mór 
e  outros  ventos:  este  nT\o  sel  se  se  poderla  así  arancar,  por  diz 
que  se  Ihe  nio  guardarlo  jaa  por  duas  vezes  os  vossos  alvaraes; 
inas  con  tudo  {  btjo,  penhor,  hé  ter  ele  la  oitozcntos  curzados ,  e 
o  irmao  írczciitos!  Mas  o  Anriques  pareceme  que  logo  se  iria, 
•porque  ele  e  a  molber  sao  portugueses ;  e  fez^se-me  táo  prove« 
qee  foÍ  aecetareo  deflhe  dhneiro ,  por  saber  dele  o  que  pasas* 
e  ele  me  dtse,  que  de  SMIhesesevera  ja  e  Vos*  Altese  deaie  efi» 
laede  qdeae  fin»  e  que  MMrti  Vem  AJantiqtie:  nm» 
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dase  a  ele  algu  püoto,  ou  quem  soubese  do  mar ,  pera  Ihe  dar 
algüs  avisos  qae  compriao  i  vosso  servido.  Desús  homes  nao 
makt^  wnimt  e cte  nt  diMi ,  qae  caídio ,  i]ae  csttfio  aquí 
fom»,  «  ^  le  hSo-  pm m» «mm,  que  sio,  mi  SívíUbt  • 
Aflriqm ,  e  em  Lept  sda  Solíi;  ant  por  o  ^ae  Mm  me  pa» 


rece ,  folgarfe  Milito »  por  O  que  oonpitt  »  TOiio  servido ,  que 

Vossa  Alteza  msiidMe  Temedkr  ktíí  de  au»idia  qoe  tos  oio  fa- 

tal  desserví^o  que  seja  maao  de  remediar  ,  porque  tode  las 
cosas  tcm  come(;o.  Nosso  Senhor  goarde  e  acrecenté  3  vida  e 
muito  real  estado  de  Vossa  Alteza  e  Ihe  de  todo  o  que  deseja. 
De  Logronho  a  trínta  d'  Agosto  de  quinhentos  e  doze  annos*s 
Beijo  as  tnios  a  Vos'  AÍ£e^=Joao  Mendes  de  Vascoucei^ 

, .    Nám.  XXXIV.  . 

Oirá  €artM  del  mimo  d  su  Seíhr ,  fafticifánMt  h  qtf 
el  Rey  Católico  le  había  respondido  sobre  ciertos  asun* 
tos  de  estado:  en  especial  de  la  armada  que  se  apres* 
taha  en  heps  t  seguridades  de  que  no  tocaría  en  nada  ^ 
de  ¿o  de  Portugal ,  y  sus  deseos  de  que  todo  quedase  de' 
mareado.  Habla  mucho  el  embajador  contra  Juan  Díaz 
de  Solís:  dice  lo  que  supo  de  Anriques  acerca  del  des- 
tino de  dicha  armada ;  y  concluye  con  otras  -varias  no- 
ticias. (Copia  sacada  por  Muñoz  de  la  Torre  de  £om* 

"Senlior.rrOje  ter^a  pola  manháa  sete  deste  mes  vleráo  aquí  ^f^V^ 
dotis  mo^os  d'  estrivera  de  Vosa  Alteza,  e  me  derao  qunfro  ^ 
cartas  suas ,  é  todas  sao  reposta  d'  outras  minhas ;  e  logo  esta 
tarde  fui  al  Rey  voso  Paí ,  c  íhe  lí  toda  a  carta  grande  ,  como 
o  V^.  A*  mandou :  e  quero  logo  dizer  o  que  me  tespondeo  ao 
prMMiro  capitolo  r  q'  m  ^ckn  mmmuám  qoe  ek-csklava  qné 

Qoi  o  Thm  Jom  o»  paé$,  ta  lia  iiiU»  fim  por  a  eos* 
ti'jtaui  pMy  o  at  §&m  por  oeotta  de  Bnrberk,  t  itco  re^ 
ceando  de  se  Ibe  recrecer  de  qoa  algú  <kno  y  e  tiob9  por  fa« 

aer  b  qbe  fez ,  qué  foi  tocar  junto  d*  Ourio  a  tomar  agoa 

nüas  fontes  dos  monros,  e  q'  os  mouros  víeríío  a  falar  co 
ele,  e  q'  ele  Ibes  dise  que  Gástela  era  jaa  perdida,  e  q'  o 
poder  de  Franca  vinha  sohr'  ela,  e  q*  el  Rey  de  Franqa  e  o 
Torco  estavio  concertados  pera  a  destruir  de  todo;  e  que  se 
i}unta»ero  e  fotem  facer  güera  a  Ooráo>  e  que  nao  corasem  dé  . 
TOMO  m.  & 
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pues,  porque  «lo  tfit  tm  Ctsttb  amm  o$  aMOriMf  Scc.,e 

3*  #i  moam»  como  he  íeme  M4afd  » <pM  ««íamaráo  tres  mU 
i  cairelo,  e  ^  lorio  logo  a  cercar  OttxS0»  e  multa  Jeme  dt 
fté ,  e  q*  01  que  estaváo  deiitfo  o  fizario  muí  bée»  de  maneira 

q*  ele  CTÍa  que  forao  dnH  con  muíto  danoí  e  q'  o  Pero  Joam 
até  Lisboa  nao  fizcra  nhQ  mal,  como  o  V.  A.  dizia;  mas  q'  ein 


pasando,  fora  logo  a  dar  no  arevalde  de  Bayona  em  Caliza,  e 
qiieímara  duas  casas,  e  q*  os  da  tcrra  o  lan^arao  íora,  e  que 
Cali  Tora  a  dar  em  outro  lugar  da  Igreja  de  Saotía^Oy  e  que  tao? 
be  fízera  pouco  daño,  por  estarem  avisados»  mas  q*  ek  fíe  t(H 
40  o  qne  pode,  e  o  que  Mmo  de  ftater  Ibi  pon  eiwer  o  que 
podie  eeri  nef  q«e  dea  emudei  ede  tiido»cle  oc  o  qae  V.  A» 
dis»  oolo  V.  A.  dizer ,  e  por  oio  em  resio  pcie  ontra  ooiue» 
c  ele  ne  mendaria  ^  nue  bola  das  que  o  Papa  dea  sobee 
este  caso ,  pera  V.  Á.  poder  dar  por  descolpa  al  Rey  de  Fran- 
ca se  qaisese,  e  pera  a  ver  :  esta  se  se  me  áu$  mandaia  iicy  • 
V»  A. ;  e  se  nao ,  nao  espero  falar  nela. 

E  as  causas  que  ele  me  tínha  dito  que  o  moverao  pera  vos 
fláo  pedir  que  entraseis  na  Liga,  me  dise  que  ele  tinha  cuidado 
das  vosas  cousas  como  das  suas  propeas ,  e  que  asi  o  esperave 
Que  V.  A*>o  tifeie  dea auet.  £  qoe  das  novaa  do  Soldio ,  que 
me  perece  eouaa  que  pode  ler»  e  que  diae  bee  ^  Ib*  acramio 
^uem  o  podía  leber^  jqae  o  Turco  oíéieoem  eo  Soldio  Mitree 
fcie  fazer  nevioa e  erteUieriey  diiencb  qtie  pera  a  India;  'met 
que  ihe  diziom  que  no  mar  Roxo  nio  avia  mí  epeielho  pen  le 
poder  fazer  armada ,  por  a  tera  ser  esterel. 

E  quanto  a  armada  que  me  dísera  que  $e  fazia  em  Lisboa 
pera  as  Antilbas ,  que  ele  ine  difiera  o  que  ibe  diserfo»  ines  que 
cria  o  que  V.  A.  dizia. 

E  coanto  ao  esbombardear  do  gakáo  do  Papa  n'io  dise  ou- 
tae  cousa  senio  que  aquilo  erao  cousas  do  mar,  e  que  as  mais  ve« 
aea  ae  feeiio  aena  oedeoi. 

B  folgoa  de  Ike  e«  diw  qpe  V«  A.  lUt  epaaded»  em  aas 
Mjiinc&toeo  cefitio  ^oeeadeM  d'ifUü^  M  eUMtoo^  qoe  acu* 
diie  ei  anea  ceoiaa  como  es  coasas  propee»  t  e  cora»  Jbe  A. 
tornara  logo  a  masder  ^ne  íoee  a  JáUite»  e  diseñe  que  vo  lo 
tiuha  em  mercé ,  c  que  así  mesmo  o  mandava  sempre  aos  seus 
capitaes  que  o  ñzeseiu  em  todo  o  que  toceae  a  V«  C  ^ue 
Asi  &e  devia  fazer  de  parte  a  parte. 

E  coanto  a  armada  que  se  faz  pera  Malaca,  eu  Ihe  tinlia 
falado  nibto  ha  tres  dias,  como  adiiinte  dirci  j  e  agora  Ihe  li  o 
que  oeste  «arte  de  V.  A.  vínha  sobr  iso»  e  de  me  respondeo  o 
que  me  jáe  Ú¡Am  eeapoadido ,  que  he:  qM  eroMida  aia  «tí  • 
Malaca»  seneo  •  deaoobcir  e  mkm  o  de  que ,  e  qoe  eiiide  fie 
leie  m  k^éf^  tio  epeiiofliedpf  e  4il  cena  Ihe  dUi»  fM 
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Sao  ousaría  t  finer  cousa  que  nao  devese ,  porque  Ihe  cus- 
í&áM  U  CÉbt^i  «  «.  fcl9  Ibe  tUt  eu  ja  dito  cío  poiic«  paga 
•^ach  mm  4o  omí  que  d»  fédift  Ámt,  e  mnoom»  •  <u« 
■er  m  de  nao  Mm  soo  atiii  por  principil,^  o  ^  iilefm 
V.  A»  Mho  oHlOi^'pov  foo  mtttde  nao  «i  Maili  en  fo« 
iti  deoMBcató»»  o  o  Ímo  wmm  fMondido  co  o  tnesma  ov* 
<i»  e  qne  na  casa  da  Contratt^io  de  Sevilha  o  principal  ct« 
pitólo  qoe  havia  pera  os  que  híüo  d*  armada  ou  a  dcscobrir, 
era  que  nao  tocasem  em  nhüa  cousa  do  de  V.  A.  ^  e  que  o  que 
jne  disera  do  desefo  qne  tinha  de  se  demarcar  todo ,  cíe  manei- 
ra  qoe  nüca  Portugal  e  Ca&iela  tevesem  nhü  debate»  me  tornava 
agora  a  dizer,  e  que  eu  escnevese  a  V.  Á*  qoe  V.  A.  cuidase 
«n  «Igft  outtSÓlK)  pera  mm»  ta»  «i'pod«o  fiuar  f  e  que  ck 
for  <M  parto  oaúdmh.^  m  fae-fol^te  Mito  4o  ae  icbar» 
fofq*  elcy  por  Kf  velb»»dovia  ét  vivor  poOM  diaOf  o  ^  oe- 
aef  esperava  em  Dm^i^o  oBca  oovese  fMpiMOto»  OMt  qoo 
iría  milito  descansado  le  tese  todo  táo  ctaro  qoe  seus  netos,  c 
todos  OS  que  deíes  víesem^  nio  tivesem  n^oa  cansa  de  romper,  e 
que  com  isto  folgaria  muito :  mas  com  coanto  Ihe  dise  daquele 
Piloto  portuges,  nuca  me  dise  qtie  nao  iría:  e  pois  tenho  ife 
maos  oesta  matereaj  darei  coota  a  V.  A.  do  q[ue  pascí  com  o 
piloto»  ■      o  '        .  •  ' 

lÉ  aMaddohMar  alftúai  Mea,  t  om  do  Yir  afpl^  o  mt^ 
idMpoimdt,  oto  ocoaMopor  HMjo  iololo-vk-Mdb'Matt* 
do^oMollUf  "TOiolhiyieo^m  eleveo  iifi:  Ntcnoio^^  M 
dise  qoe  se  llie  dmrk  na  caza  da  India  trezeotof'eumdos  ,  e  ao 
pUoto  oitOMios ,  e  que  V.  A.  Iha  dera  aWartei  pera  que  Ihos 
pagasem,  e  que  nuca  Ihos  pagarño,  e  &c. ,  e  que  Ihc  fazno  qua 
multo  grandes  partidos.  Eu  tomei  por  fundamento  dizcr-lhe 
verdade  de  cao  ponco  certo  era  todo  o  q'  aquí  se  asentava ,  e 
como  nuca  se  compria,  e  como  o  de  V.  A.  muito  certo ,  e  que 
eu  trabalharia  todo  o  que  pódese  porque  V*  A*  ihe  perdoase  o 
llie  fizese  mercé;  e  por  aqni:  e  diseme  q[iie  ja  Ihe  V.  A.  lOan* 
áM  por  ocíele  MinoiolAilmá  de  seguro,  mas  eleoap 
onáro  dT  ir  lá,  Mi4ria,ni|f  tfk  Mdo  q*  o  oMdiielt  pmdcfi 
o  por  aqai  MoaándM  dioeodó  ^  qoe  le  Ü  ÍM »  qoe  o  averiio 
qoa  por  MpdMOy  o  te.9  e  WMMlo  ooe  oio  iría  iáa ;  e 
ño  me  prestoo  caittas  boatf  razoes  Ibe  pude  aizer,  que  sio  no<- 
toreas  a  todos:  e  foí  tao  roim,  que  todo  o  que  pasou  comigo,  , 
foi  logo  dizer  ao  bispo  de  Palcacea ,  que  tem  cargo  das  arma- 
das, eo  bíspo  de  Paiencea  o  dise  logo  al  Rey,  eo  Piloto  acre- 
centou  ao  hispo,  e  diseráo-me  que  o  bispo  al  Rey:  e  porq*  eu 
tenho  sabido  q'  este  bíspo  dise  a  Cristováo  Corea  i  cando  qna 
tco  esta  Tez  deraddra,  aigúas  palabras  deieOrMi»  o  tiobem 
fofq*  agofolU  Mtitedo  qf  oM  BHoio  tiriui  Meertido  di 
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bispo  linMKitibq'  •  ÍMI  flflB  liiriBi  diw H 
Rey  Yoio  Pay  coM  €«  ftlm  CM  o  pflfltot  •  t'  ^  Jislm  tito 
•fütimdo  e  tal,  ^  dafterminara  dint  •  m  Atati  qm  ai» 

inandase  ul  homem  e  de  ttl  caUdade  a  taniaka  cousa  ,  porq^ 
alada  que  fose  táo  jasto  coma  Simeáo  e  tio  sesuJo  como  S.Ma« 
inaai  por  estar  táo  apasionado  o  nao  podia  tazer  bcm ,  coanto 
mais  q  era  todo  ao  revés,  e  mais  q'  eu  era  certificado  q'  ele  da^ 
ya  a  metade  do  que  Ihe  viese  ao  bispo  de  Paieocea  e  ao  sacre*» 
tario,  c  cuidando  ter .estes  por  toa  parte,  e  tm  ttao  faacHidW 
diñaos  d»  9«if»  fit  ai»  Mik  maito  kfotm  mutem  m  Uhm 
dii  hbMmi  e  q*  M  mmm  leioot  e  aot  <to  V-  A.  doaa  TÜif 
nrinhat  traagrem  muítaaidiauKidas  sobiii*  fMlic  dos  tmioa»» 
que  coando  as  Justi^»  eatendlio.Biap»  qva  asandavio  tomar 
bomens  bóos  c  sem  sospelta ,  e  estes  com  furamento  c  co  as  es- 
creturas ,  e  q'  estes  multas  vezes  nüo  bastavao ,  coanto  mais 
hum  hornea  tal  e  tal ;  e  a  tudo  isto  me  respondeo  o  q'  agora* 
e  q*  avía  d'  u  co  ele  hum  veador  que  sabe  d'  iso ;  e  procurei 
|>or.  saber  qwm  f«a»  c  -tiM  qao  te  cbana  Martim  Diif>íai »  • 
dji  q*  b«  bdo  amnhjmb  «oioMli-agOMi-a^ai»  qoedí»  q'  b*  id» 
ja  logBMM»»  q*  ii^iio  cadft  dk  f»d0t  kWB  Im  qf  «I  ato 

Joao  Anriquez  está  aquí,  e  diz  que  cuida  q*  o  mandara©  ir 
com  o  Joao  Diz ,  e  diseme  q'  escrevese  a  V.  A.  que  compre 
jnuito  a  voso  servit^o  manckrdes  algü  ,home  do  mar  a  Seviihsy 
]>orqV  eles  cuidio  q'  os  despacharlo  hum  día  destes  a  falar  co 
4ie,  e  que  vive  junto  co  as^adcs.de  Serálba:  e  diseme  este 
}cifi  Aoriquez  q*4wÍao  d*  if  dliÉbat  b»  aaho  da  Boa  Kiptiiaa 
^«  d*  t  aC2BiIio.«a]lialaM»  a  ^aalaktaaiq'  ai&aam- 
fjiHaailnaMWHioA  Castebi,  t  pisto  oio  ha  mais  que  diaai^ 
nem  me  parece  necesareo  falar  coai  o  Joao  Diz,  porq'  stá  de  t#» 
do  perdido  de  vento,  cheo  d'  esperan^  do  q'  ha  de  dcscobrir 
e  do  que  diso  ha  d'  aver;  e  nunca  d'  el  Rey  voso  Pay,  antes 
d'  agora,  nem  agora  com  vosa  carta,  pude  tirar  q'  este  roim  nio 
jria,  c  do  mais  muito  boas  palavras  que  nao  fará,  e  que  nao 
ifá  idoy  e  &C.  V.  A.  veja  o  que  compre  a  seu  servido i  e  Uo 

Nísto  qoa  taabo  eicfii»  üaho  r^spaadida  a  ladaa  aa  oMai 

da  V*  A.:  agora  direá  as  novas  deqm*'.' 

Aqm  vierlio  este  sábado  pasado  tres  ingreses  q*  estio  en 
Fonteravia,  homens  onrados,  e  hum  deles  hera  o  Tesoureiro 
d'  el  Rey  d'  Ingratera ,  e  outro  o  seu  Esnbaixador,  e  outro 
Spt^-capitao  do  capitáo  jeral,  os  qnaes  el  Rey  voso  Pay  man- 
doa'feqeber.por  estes  Grandes  ou  algums  deles ,  e  fezlhes  muíui 
MHk  0%  iomea  aquí  caltti^  MÍto  rijo  a  Ungoa ,  dtaaado 
•üvU  pCM»  4t  tm  mnm  tf:  «■  íUfm  ^  «^nadq^j  ^  qa»  .ap 
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des  UmmS»  o  tth»  ú  K»y  de  Ntftra^  era  amigo  d*  el  Rey 
d*  Ingratcni  e  do  EoiptndoK,  e  que  imo*  ftilio  n«da  do  q*  co 
ekt  «e  ascoiani;  mttxÁ  Uli«iwiii*ir  j  co*  comprisem  oo  cíes ;  o 
por  a^t  algúas  pala v  ras  d*  horneas  apasionados*  Bles  se  forio 
D¡e:  nio  té^ho-^iabido  o  recado  qae  leyao^  más  sMko  h9f^ 
"Eks  táobcm  se  queixavao  do  duque  d'  Alva,  dizcndo  qoe  cada 
día  Ihc  escrevia  mil  m?nííra«í,  e  &c.  O  duque  d*  Alva  be  partido 
de  Pamplona  ,  e  parou  c:n  Ro<;35-vaies  ^  que  he  multo  perto  de 
Sao -  Joao-do-Pc-do -Porto ,  pera  onde  ele  hia:  algtims,  e  eu  co 
eles ,  cuidamos  que  tudo  isto  he  peía  dilatar ,  e  q'  este  vcrao 
nlo  íará  mais  güera  q*  a  feita,  e  ncarse-a  voso  Pay  com  Navara 
^  ftc.  Ootfoi  disra  qoovsé;ajrtNiiio  oi  laf^reaeS  oooi  o  duque 
4*iklv«^.e  juntos  que  tOMuio  alias»  kigiM  de  Beaioéy  om 
aa  jdeitohio  os  tagieses  esté  ioverno^»  e  se  isto  ha  de  ser ,  ha  de 
ser  logo;  e  o  q*'ea  loisber,  V«  A.  o  saberé.  O  capítao  d'  oÍ 
Rey  de  Fswi^a ,  jeral ,  que  se  chama  Monicor  de  la  Palira ,  que 
esta  aquí  ¡onm  de  Bayona  diz  Alma9Ío  qoe  cando  soube  q'  o 
duqoe  d'  Alva  hia  a  via  de  iáa,  que  mandou  quebrar  as  poote« 
é  dunar  os  vaao<;  coma  quem  nao  quería  pslejar ,  c  que  se  me- 
lera hum  pouco  mais  adentro )  dond'  tótaba  con  sua  jcnie,  que 
idiz  que  süo  de  &oido  tieze  mil  in&ntes ,  e  oitoceotas  Í8n9as 
gvüiet»  e  muh  de  mil  caídos  lifefraa» 

£1  Rsj  voee  Pay  he  jurado  por  Rev  de  Kmrt*  Oi  iflgr»- 
jei  owrerao  lunaMoido  nña  aloei  ood'  esnvio  elgons  dwes» 
#  dis  qoe  mMbío  éee  viscaiobos  mais  de  corenta ,  e  voefatM 
fioflt  a  aldea.  Diseño  o  doq»  de  Majera  q«o  sio  mortos  dos 
ingreses  de  doenqas  e  idos  bem  ciiatfO  asU}  O  OQM  h¡M.  teoiO 
4IO  desejo  que  tem  pera  servir  V.  A. 

Dom  Jorge  m'  escreveo  do  Arayal,  que  Ihe  disera  o  duque 
d'  Alva  das  gales  de  Franca  que  vierao  a  Lisboa,  e  como  íorao 
bem  tratadas e  isto  cuido  eu  que  iho  maadaria  e&crever  el  Rey 
voso  Pay.  «  ' 

£1  Rey  fOio  ]Pfty  iMMde  Enbaiiador  «  Ffiiides ,  o  qael  ht 
•figoesy  e  be  ooaMadador  de  Leas^s  dis  que  val  pen  star  Já, 
foiq*  o  Pri^ipe  se  val  cheg^sdo  aos  quaterae  aaaMS»  pesa  estaf 
oons  Madama  JMaigarída  e  com  ele»  e  os  ooorocaf  ao  qee  de 
qna  quisei^m. 

Agora  nao  ícy  mais  q'  escrever.  Noso  Sr.  guarde  e  acre- 
certe a  vida  e  muito  Real  estado  a  V.  A.  c  ihe  de  o  que  deseia. 
De  I.ogronho  a  sete  de  Setenibro  denoite,  de  quinhentos  e  do- 
ze  annos.sBeijoas  maos  a  Vos'  AU62a.s:Joad  Mendes  de  Vasr 
coüceios. 


<J4 


de  Sohs pardircon  tres  navios  d descubrir  éor  íéáirm 
parte  de  Castilla  del  oro.  (  Archivo  ^en,  a|^lndld$  ed 
Sevilla  4  legajo  9  de  ReUclpAcs  y  desaipf Ipóes  proco* 


•    Bl  Rey.«Lo  «y  m  mmmio  é  uwiomuJü       iw»  J— 

24 de  Ñor  ^^^^  de  Solfs,  nt  Moto  mayor,  en  el  v¡age^.por  mi  nuu>* 
-¿^^^  dado  habéis  de  hacer  en  ir  á  deacobfir  por  1m  eifioUM  do  Cm 
tilla  del  oro ,  é  de  allí  adelante ,  es  lo  sígníente. 

Primeramente :  Que  Yo  vos  mande  dar  para  el  dicho  víage 
4®  ducados  de  oro ,  los  para  el  primero  día  de  Enero  det 
año  venidero  de  quinientos  qamce,  é  ios  otros  para  en  ñn 
de  Marzo  siguiente,  é  los  otros  á  mediado  del  mes  de  AbrU 
M  dicbo  año,  lot  cotlei  se  ponte. or fodif  4i  Jnm  Loper^i 
Maed^.  ^  oMfldwila  la  eatt  do  lo  CooHMiiiuii  de  Millar 
para  que  ¿1  voi  loa  dé  y  entregae  á  los  itopos  sasodicboe» 

Iteoit  QoO  vos  seáis  obligado  á  llevar  en  el  dicho  viage  tret 
oavíos  que  sean  soíicientes  para  ello  ,  el  uno  de  sesenta  toneles, 
é  ios  otros  dos  de  cada  treinta  toneles,  y  en  ellos  habéis  de  lle- 
var sesenta  personas  é  mantenimientos  para  dos  años  é  medio  i 
vitta  é  contentamiento  del  dicho  contador  Juan  López. 

Item :  Que  Yo  no  sea  obligado  á  pagar  de  entrada  y  de 
Mda  MBldo  de  gente ,  ni  oM  ooio  o^iio»  «lio  loa  dUna  40 


Item  t  Que  vos  el  dicho  Jooi  da  Mía  seáis  obligado  de  it  á 
las  espaldas  de  la  tierra,  donde  agora  está  Pedro  Anas,  mi  c»» 

{)itan  general  é  gobernador  de  Castilla  del  oro ,  y  de  allí  ade- 
ante  ir  descubriendo  por  las  dichas  espaldas  de  Castilla  del  oro 
mil  é  setecientas  leguas  é  mas  si  pudicrdes ,  contando  desde  la 
raya  é  demarcación  que  vá  por  la  punta  de  la  dicha  Castilla  del 
OVO  adelante ,  de  lo  qae  00  se  ha  descubierto  hasta  agora  y  coa 
noto  que  BOto^oaUooooamolgoot^lMtiams  que  pürwoai 
oao  á  la  coroao  JUal  da  BofMpI,  ao  pena  da  mmmu  é  pmáU 
mianto  de  WaMO  para  nuestra  cámaiOf  poifM  «MM  votii 
tad  es  qne  lo  asentado  é  capitalado  eotfO  oM  reioos  é  ¡m  til» 
nos  de  rorttigal  se  guarde  y  cumpla  muy  enteramente. 

Item :  Que  de  todo  lo  que  nuestro  Señor  vos  diere  ,  é  hobitf- 
redes  en  el  dicho  viage,  Yo  haya  de  llevar  é  lleve  la  tercia 
parte >  6  la  otra  tercia  parte  sea  para  vos  é  las  personas  ^ue 
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coDtrlbuy ¿redes  en  la  costa  que  se  ha  de  hacer  en  el  dicho  vía- 
ge ,  Us  cualet  no  han  de  tato  cosa  algima  ááí ,  é  la  otra  tercít 
ftfie  mm  la  gente^  OM  wib^ ,  repofMldbb  .vot  co- 
mo OI  pucdm,  é  segon  em  elloa  to  lioU4f«det  coocerurfoi  é 
To  «o  haya  de  llevir  tí  llm  fslAttty  al  elfo  émábo  al» 
0DOO  demás  de  la  dicha  parte* 

Item :  One  Yo  haya  de  nombrar  6  nombre  dos  perdonas  de 
confianza,  servidores  mios,  para  que  vayan  con  vos  el  dicho 
▼lage ,  el  uno  para  que  sea  nuestro  fatoré  reciba  la  dicha  tercia 
parte  que  Yo  he  de  haber  de  todas  las  cosas  que  en  él  se  hobiereo» 
y  el  otro  nuestro  contador  y  escribano ,  ante  qaien  pase  todo« 
•  tenga  It  CMtt  4  luoo  dfUo$  é  qM  vea  oo  fodait  hacer  m- 
oMSf  ni  oegodaoion  algoiui  ifaio'CA-atf  pwiwwii»  é  qae  altki»* 

qm  hnwwwriw  taéimm »        }»itamefite  coa  d  SA»  fti 
tor  y  escdbano  partición »  y  le  entfe^DCts  al  di^  &iarii 
da  parte  que  Yo  he  de  haber ,  é  las  otras  dos  que  roa  ^vaÍM 
fura  que  dispongáis  deltas  coníorme  á  lo  susodicho. 

Jtem:  Que  Yo  vos  mande  dar  prestadas  cuatro  lombardas 
de  unas  grandes  que  están  en  la  dicha  casa  de  la  Cootratacioa 
A^Sevtt»,  é  sesentt^ocaelctcs  oom  sos  atmadum  de^tt^«a  de 

b  tnífímém,  ^ 

Item :  Qne  seáis  obligado  i  panir  é  hacer  vela  con  las  di- 
chas carabelas  por  todo  al  mm  m  Stlltiabtt  áA  lücba  afta  é$ 

quinientos  quince  años. 

Otrosí:  Porque  vos  el  dicho  Juan  ds  SoUs  oo  queréis  al  pre» 
senté  supliourpoe  que  vos  haga  ninguna  merced.»  ai  asentar»  ni 
capitular  sobre  ello  cosa  alguna,  sino  déoslo  para  que  vistos  los 
mniám  qot  «Dt  hidáwdcs ,  que  arf  wmh  lawNitfaaot  Yo  digo 

Item :  Que  por  -vos  hacer  awied  para  ayoda  de  vuestra  cos- 
te os  mandaré  dar  vuestra  quitación  e  aynda  de  coSta  al  tiempo 
de  vuestra  partida,  año  é  medio  adelantado  para  dejar  proveída 
vnestra  casa  como  hombre  que  ha  de  ir  tan  largo  viage. 

Item:  Que  mandaré  ir  con  vos  á  vuestro  hermano  en  lu- 
gar de  otro  que  es  fallesddo  recibiré  por  mi  piloto  á  Fnacitoa 
ét  Tawai » irawii  ii  iiaiiln  liiiriam  da  vwna  snnger »  paasd»» 
^  qfae  ta  pataeaa  luMmi  <pm  rnik  4  ir  tiaibien  coa  vos^ 
é  pan  qae  ^ajaa  proveidtt  «•  am  Id  Miadaié  dar  aa  afta 
•dekntado  de  sus  salarios. 

Por  ende  guardando  é  camplíendo  vos  el  dicho  Juan  de  So- 
lí^ todo  lo  aqt]í  contenido  que  á  vos  pertenesce  hacer ,  Yo  por 
k  presenta  vos  seguro  y  prometo  que  mandaré  cumplir  con  vos 


1^6  BOrUMFVTOS 

la  dicha  capitubicioQ  sin  nlnguua  íaiía.  Fecha  eo  la  villa  de  Maa^ 
«eMoi^a  TOIL MY^cBT  Miniiii  4t  «.  á^i  Lope  GMkf 

Núm.  XXXVI. 

fiístrufcton  que  dio  el  R^y  a  Juan  Diaz  de  Soíts  para  el 
■»  mage  expresado.  (  Arch.  gen.  de  ludias  en  Sev.,  le- 
-  gajo  9  <ie  Relaciones  y  descHpcioiiés')  y  copia  ea  nuef* 
•  tiá  Colee,  de  mss.)  '  ' 

1 5 14    '    El  Rey  t     que  m  Tm  Dit*  di  Splb  9  ni  piloto  mavor, 
de  Non  Mflis  de  hacer  para  lo  del  Hig»  que  en  hora  bueot  ¡mkm  dt 
llevar  á  datcobtic     tai  cipildt»  wCmüta  del  oto, 
guíente: 

Habéis  de  ir  á  Seviüa  é  dar  mi  carta  que  lleváis  al  contador 
'Juan  López ^  é  mostrarle  todo  el  despacho,  é  concertar  con  él 
la  paga  que  os  ha  de  hacer  de  ios  ducados  para  principio 
del  mea  de  Enero  dd  silo  venidero  de  quislMos  é  foÍM^  «i^ 

.  ^^^^^^^^^^^^  *       ^ft^^^^^^l^^^  ^^^^^^^^^^^^  .^^^^■b  At^^^i^k  ^A^L.^ 

V  10  IfDV  UllKMIItO  pudMnBCl  pffvfVtTi  MOnRim  OOn  BBK 

ligraek.       .    /  . 

Plttlcaieit  COQ  el  didio  contador  todo  lo  <pm  le  lift  de  hacer 
é  proveer  para  vuestro  viagey  é  tomareis  sn  parecer,  é  así  !e 
poned  en  obra  con  toda  dttlgeaGÜldcilídidO)  coafocflieel  eiien 

to  qne  con  vos  mandé  tomar. 

• '  Hacermeeís  saber  lo  que  hícléredes  hasta  que  piacícndo  á  Dios 
OS  embarquéis ,  porque  Yo  sepa  en  el  estado  aa  que  tuviéredes 
el  negocio ,  é  se  proToa  lo  qoeoonve^ga.  *  .  J  > 
mbeis  de  títím-qai'm  mo  hm  de  haber  leonloy  6  qpe  aim 
gano  sepe  qoe  Yo  bi^kIo  ám  dineros  pea  ello»  id  tei^  parte 
en  el  viags hasta  la  toniidif  porque  k  gentenqoetaooTosfuere  no 
se  altere  en  decir  que  qaieren  sueldo  ni  parte ,  intes  habéis  de 
decir  é  publicar  que  vos,  é  vuestros  hermanos,  é^nte,  á  vues-* 
tra  costa  ís  aquellas  partea  bajo  de  donde  está  Pedro  Arias ,  é 
que  Yo  vos  hago  merced  de  la  licencia  pnra  cUo,'á  de  las  dif 
chas  lombardas  é  armas  paia  el  dicho  víage.  ■  ' 

nMt  de  Mir  mdio  ciddadooo  suvar  qne  no  loquéis  es 
neiieTe'ftlgiioeeo  iitDgaiie  de  tai:tiém  que  penwMeen  á  lo 
GMraa  Real  de  Portogd*,  poiqie  naeitra  voUtntid  ei  jqoe  lo 
üentado  é  oapiialido  entto  Moe  rebioe  d  ioi  de  Boitagel  so 

guarde  é  cumpla  muy  enteramente. 

Luego  como  üegaredes  á  las  espaldas  de  donde  estuviere 
Pedrarías,  cnviarleci*:  im  mensagero  con  cartas  vuestras  para 
mí,  ha€ÍéQ4onie  saber  todo  io  que  ho^iéredes  visto  liasta  aiiig 
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M  titila  CQf ti ;  é  lo  mtuao  que  me  es-- 
wüAénéit  meñSká  whíin  á  Fadnms,  y  «nkkb  ttmbio» 
m  igpn  d«  k  didM  «Mt  mmo  la  qoe.á  »(  «mándtt,  # 

rntlnitiris  ▼o^tfo  camtei  é  si  la  dicbÁ  Castilla  dd  oio  qw» 
daré  isla»  é  hobiere  n!^rtura  por  donde  podáis  enviar  otfitcw- 

tss  vuestras  á  ia  isla  de  Cuba ,  enviadme  orro  hombre  por  allí 
haciéndome  saber  lo  que  hobiercdcs  hallado  después  que  me  ho- 
b  ¿redes  escrito  por  vta  de  Pedrarias  ,  é  la  íigura  de  lo  que 
faobiéredes  descwíerto,  escribidme  largo  é  paiticuiarmente  Í0 
ya  pMirdM  ra  da 

laaenafa^luMadeteaereBel  toaurds  h  pOMiiiMide 
1m  tierras  é  partes  qgo  dtmbf í^iedes ,  ha  de  ser  qoa  aitaad* 
vos  en  la  tierra,  6  parte  quedtmbriéredai»  lufris  ante  escrS* 
baño  público  y  el  mas  número  de  testigos  que  pudiéredes,  6 
ios  mas  conoscidos  que  hobí^re  ,  un  abto  de  posesión  en  nues- 
tro nombre,  cortando  árboles  6  ramas,  é  cabando  ó  haciendo, 
si  liobiere  disposición,  algún  pequeño  ediiicio,  é  que  sea  en  par- 
le donde  baya  algún  cano  saiiiUda  6  árbol  grande ,  6  decir 
miatu  kgpM» ctti  de  le  leac»  pm  m ú  oiéBos,  é  á  qué  par« 
te»  é  ^  tete  tieae«  é  liecér  eUi  «o»  toca»  d  que  algoeoe 
pongan  demanda  ante  vos ,  é  CMW  aattUD  ceplteft  d  juez  lo  sen- 
tenciéis y  determinéis,  de  manera  qtic  en  todo  toméis  la  diche 
posMÍon  ;  la  cual  ha  de  ser  por  aquella  parte  donde  !a  tnmáre- 
des,  é  por  todo  su  partido  é  provincia  ó  isla,  é  deilo  sacareis 
testimonio  sinado  del  dicho  escribuno  en  manera  que  faga  fe.  Pe- 
dia en  Mansilla  á  veinte  6  oiatro  dias  del  mes  de  NovicmlM^e 
deaU  qmakmH  6  «$mn rfe»aTO  KLMY>«te» 


Núnu  XXXYU. 

...  « 

M0átimmbramUmf§  tU  contador  /  escfihano  de  la  arma" 
da  df  Solís  f  expedido  d  Pedro  dt  Alare  o  ^r.  ^ Dicho 
Ardí,  de  Serillt  y  en  ei  mismo  iega¡o  y  Colee) 

El  Rey  :=  Por  amito  conforote  al  asiento  é  eapitelactoo     15 15 
^  Yo  mandé  tomar  con  Juan  Diaz  de  Solís ,  mi  piloto  mayoé  |s  ds  Jvliai. 

para  el  vinge  qoe  de  facer  á  !n  parfe  del  sur,  1  o  he  de  norti«»  - 
orar  dos  personas  para  que  el  uno  sea  nuestro  íator  de  la  ar- 
mada que  el  dicho  Juan  de  Solís  ileva  para  el  dicho  viage,  é  el 
otro  nuestro  contador  é  escribano  della ;  é  confiando  de  vos  Pe- 
dro de  Alarcon,  que  sois  tal  persona  que  an  todo  guardareii  mi 
férvido»  ei  mi  moroed  é  volontad  qoe  leaU  mi  contador  é  ae* 
cifteao  de  laa  eeoi  4  caiabelas  de  le  dicha  areuklei.dqaevebeA 
son.  IIL  '  s 
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w«  é  (ie  todis  tii  coMf        NctparWMci«reii»«si  deb  qn» 
se  llevare  para  el  rctettCf  CMO  de  ottat  cualcsquier  OMM,  é 
wnh  pMttoiB  á  Ut  pigM      le  fieiotn  á  la  dicha  gesitCy  é 
teis  presente  al  rescate  <S  presas  qne  se  ñcleren  de  las  cosas  que 

fuerjn  en  las  d'chas  naos  é  carabela*; ,  así  en  la  mar  como  en  la 
tierra  ,  c  de  todo  tenaais  cuenta  é  razón  ,  é  loque  así  á  Nos  per- 
tenjs-icre  ,  lo  fagáis  dar  y  entregar  al  nuestro  fator  qüe  va  en 
la  dicha  afinada  para  que  lo  retenga  en  mi  nombre  é  para  Nos; 
é  ansímísmo  teníais  cuenta  é  razoa  de  lo  que  se  entrega  al  di* 
ohoiitof,  fadéndoto cargo  dello,  para  qoe  «todo  biyt  el 
h/m  fecibdo  qoe  eoavieae^  E  por  ene  mi  ctrti  OMipdo  et  dicho 
Joea  Din  de  9otts ,  é  i  los  «unow  é  OomdoiOMStres  é  mari* 
oeros  é  otras  cgelesgotof  pefiooü^igeiiiiiq[«efoefeaeolas  dichit 
naos  é  carabelas ,  que  vo»  liaban  é  ten&en  por  mi  oontidor  é  es- 
criba; o  del  la  ,  é  usen  con  vos  en  el  dtcno  oficio,  é  vos  den  cuen- 
ta e  lazon  de  todo  lo  que  en  eiias  llevaren  ,  é  el  alarde  de  la 
gente  que  en  ellas  fuere  todas  las  veces  que  vos  ge  lo  pidiérc- 
des  é  viéredes  que  á  na^tro  servicio  conviene;  é  que  conforme 
i  ¡SL  dicha  capitulacioQ  el  dicho  Juaa  Diaz  de  Solís ,  ni  la  gente 
que-  eo.lft  diolm  armidt  &eref  aoa  .fHiid».itickiar  ni  femte 
orne  algniie  de  lo  qoe  eo  IpedidM»  j¡mo$  fiierev  así  de  lo  oo»* 
tro  como  de  lo  nyo,  sin  m  vos  estéis  presente  á  ello»  é  to^ 
lÉeis  la  cuenta  i  ttoon  oonlorme  á  la  dicha  capltoladon,  é.]ia«> 
gnis  todo  lo  en  ella  contenido,  como  nuestro  contador  y  eicri-' 
baño  della  ,•  y  es  mi  merced  ,  é  mando  que  hayades  de  salario 
en  cada  un  año  de  los  que  en  elio  vos  ocupáredes  hasta  volver  á 
España  con  el  dicho  ohcio,  4oQ  mrs. :  los  cuales  el  dicho  Juan 
Diaz  de  ¿>oiís  es  obligado  á  vos  dar  é  pagar,  al  cual  mando  que 
VOS  los  dé  é  pague  todo  el  dicho  tiempo  »  desde  el  dia  de  la  íe- 
'  cha  desta  mi  oSiola  en  adelante ,  é  que  vos  dé  enema  é  taaon 
}^?9f>  de  la  leotet  bastímeptos  é  mcioaderías  |m  tescatei  é  otffií 
cosas  quf  en  li^  dichas  naps  é  carabeta^  fueren  y^ra  que ,  como 
dicho  es  tengáis  cuenta  6  razoo  de  todo :  que  para  tisat'^  e}er« 
cer  del  dicho  oficio ,  é  de  todo  Ío  á  éi  anejo  6  concerniente  en 
cualquiera  manera  vos  doy  poder  cumplido  con  todas  sus  inci- 
dencias y  dependencias,  lecha  en  Lerma  á  veinte  é  dos  de  Ju- 
lio de  quinientos  é  quince  aáos.s  YO  EL  &£Y.=  Refrendada 
de  Coüükiiios.    -    '  . 
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d  FVoHcisio  ¿i  Maranina.  ~  Idem. 


El  Rey.  =  Por  eoantó  conformé  á  k  ctpItii!«ctoii  é  asiento     151  ^ 
qoe  Yo  mandé  tomar  con  Juan  D!az  de  Solís,  nuestfo  piloto  Julio, 
mayor,  para  eí  viage  (]ne  ha  cfc  hctr  ^'descubrir  In  parte  del  ^ 
sur,  é  Yo  he  de  nombrar  do*;  per«;oaas  para  que  el  uno  sea  nues- 
tro fator  del  armada  que  el  dicho  Juan  de  Solís  lleva  para  el  di- 
cho viage,  y  el  otro  nuestro  contador  y  escribano  della;  é  con- 
fiando de  vos  f  rancisco  de  Marquioa  que  sois  tal  perdona  que 
giiardtreí^ihifterTlcioi,  é  porque  entSendo     td  ewple  ftl  buen  . 
rtcibdo  de  onestre  hacíemlt ,  é  ^ae  yo«  eotendciefs  es  ello  oon 
Ii  fidelidid  y  diligencia  que  conviene,  es  mi  merced  é  molmiad 
qoe  vos  seáis  nuestro  fetor  de  la  dicha  armada ,  é  toMt  é  recif- 
Dais  todo  lo  que  á  Nos  pertenesciere  della ,  así  de  lo  que  se  Ite^ 
vare  para  rescate,  como  de  otras  cualesquier  cosas  ,  é  seni?  pre- 
sente aJ  rescate  é  presas  que  se  hicieren  de  las  cosas  que  fucrett 
en  las  dichas  naos  é  carabelas ♦  así  en  ta  mar  como  en  Ja  tierrc^, 
para  que  de  todo  toméis  la  parte  que  á  Nos  pertenesciere  por 
ante  el  nuestro  contador  y  escribano  que  va  en  la  dicha  armada, 
eoQÍbniie  á  l«  capltoladoii  j  tsleato  ^oe  oon  et  dicbo  Juaa 
IMaz  de  Solís  mandé  tomar ;  é  por  ettt  mi  «ena  mando  «1  dSeho 
Juan  Dias  de  Solis ,  é  á  lof  maestres  é  oontramaetares  é  mart« 
aefos  é  otras  cualesquier  personas  i  g^fe  ^  fiiecen  en  las  di« 
chas  naos  é  carabelas,  que  vos  hayan  é  tengan  por  mi  fator  de 
la  dicha  armada,  é  usen  con  vos  en  el  dicho  oficio,  é  vos  dén 
cuenta  6  razón  de  todo  lo  que  en  ellas  llevaren  ;  c  que  confor- 
me á  la  dicha  capitulación  el  dicho  Juan  Díaz  de  Solís,  ni  la 
gente  que  en  hi  dicha  atinada  fuere  no  pueda  rescatar ,  ni  resca- 
te  i.ohsL  alguna  de  lo  qne  en  los  dichos  navios  fuere ,  así  de  Ío 
miestio  I  oomo  de  lo-  sayo ,  sin  que  voa  estéis  présenle  á  eHo  é 
tooMit  It  parte  que  dello  á  Nos  perteneseiere  >*  hacteadoros 
C8f|o  deUo  el  nucs^fo  contador  y  escribano  que  en  la  diclia  ar* 
mada  va,  para  qne  en  todo  Imja  el  baen  rtcabdo  que  convie-* 
ae^é  hagáis  todo  lo  demás  que  como  nuestro  fator  podáis  ha-* 
oer ;  é  es  mí  merced  é  mando  que  hayades  de  salario  encada  un 
año  de  los  que  en  ello  vos  ocupá redes  40©  mrs.  ,  los  cuales  el  * 
dicho  Juan  Diaz  de  Solís  es  obligado  á  vos  dar  é  pagar,  al  cual 
mando  que  vos  ios  dé  é  pague  todo  el  dicho  tiempo  desde  el  día 
de  la  fecha  desta  mi  cédula  en  adelante ,  é  que  vos  dd  cuesta  é 
caaoB  luego  da  la  gente,  bastimciiiea  é  aMwadcaíaa  pam- 
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I40  DQúmmíAM 
teséotntmtiqQBai  lasdldiMiifeoi  é  ckMu  fMrcAi  qoo 
f«n  mar  y  ejercer  d  ^eh>  oficio  é  .toda  to  á  él  anejo  é  con* 
cprnioiie  en  cualquier  manera  vos  doy  poder  compUdo  con  to- 
diS  sus  incidencias  y  dependencias.  Fecha  en  Lerma  á  veinte  é 
ér><í  di9s  de  Jallo  de  ibÜ  qeiabotoa  6  ^oiMe  aAos*9  YO  £L 

Num.  .XXXIX- 

 Caria  del  Úrf  áMü  imOeitéukU  xiirr  aipms  fum^ 

tes  que  eéiufiiiaka  retffitíw  al  eifrt9É^  Je  la  arma^ 
dm,  Idem. 

KH  l'^ey.  ~  Ti?an  de  SoIíí  ,  n-nestro  piloto  mayor  :  Vi  vües- 

17  ¿¿lio.  ^'^^  ^^^"^^  Julio,  é  lo  que  escrebisteís  al  mi  infrascrip- 

to secretario  cerca  de  la  provisión  <jue  tenéis  fecha  para  ir  con 
la  mano  ác  nuestro  Señor  á  descubrir  á  la  parte  que  con  vos  está 
MflBttdo  por  mi  nandtdo »  4  me  ha  ptfeddo  todo  111117 
é  voi  lo  Jenao  eo  lervidoy  ^  ao  enseraba  Yo  amwa  de 
segund  la  voluntad  que  para  me  serrír  habéis  aempie  mocttldo*' 
V  {Hiet  elk)  está  en  el  estado  que  decís,  Yo  tos  mando  y  en- 
cargo que  con  mucho  recahdo  é  diligencia  vos  de^pnchej?  de 
ahí  para  que  al  tiempo  que  está  asentado  vos  os  podáis  partir 
coo  esa  annndj  con  la  bendición  de  nuestro  Señor,  para  que 
con  su  uyuiia  üe  vuestra  ida  se  consiga  el  fruto  (^uc  siempre  ha- 
Mt.dicbot 

Ea  lo  de  iis  penonai  que  Yo  'be  do  mnibrar  pira  «le 
yan  con  vos  por  t—ftro  t«edor  y  oeribeno  de  en  ermada ,  qoa 
mpUctis  qoe  fuese  ona  porque  aquella  battaba^  ya' sabéis  qoe 
$e  asentó  que  Yo  hobie^e  de  nombrar  dos  penooai  pifa  d  draO 
cargo ,  á  asi  las  he  nombrado  como  veréis. 

En  lo  de  las  lombardas  que  los  oficiales  de  Sevilla  vos  habían 
de  dar ,  Yo  euvío  a  mandar  que  si  las  hobiere  en  la  casa  que 
TOS  las  den ,  é  shio  el  contador  Juan  López  vos  hablará  de  mi 
parte  sobre  dio  de  lo  qae  ee  bobitre  de  bacer-oen  ' 

Lo  qoe  sopUcab  qoadd  á  FmidseD  Soto,  maestro  bmaaiM^ 
pila  qoe  ea  mitio  1«^  os»  vuestro  oñcio  de  piloto  mayor 
en  tatito  que  vos  os  ocupáis  en  el  dicho  ví.ige  ,  que  decís  que 
e^;  h:ih¡l  para  ello,  he  haoido  por  bien,  l'  con  la  presente  vos 
manuo  enviar  cédula  mía,  para  que  siendo  h^bii  como  decís ,  los 
nuestros  oficiales  le  dejen  usar  del  dicho  oticio  en  Yuestro  lugar. 
'  Lo  que  suplicáis  aue  vaya  con  vos  Antonio  Hernández ,  em- 
plomador,  ea  logtf  tkl  dicho  Fiaadn  Soto»  TiMitro  harmaiio^. 
que  000  voi  hdÑe  de  ir>  porqoe  ea  la  oam  faínr  necesidad  de  di 
panteoiM      oatfa  dhi  m  ameon»  ao  podd.it  con  m 
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En  lo  deToestra  ayuda  de  costa  Yo  holgára  que  hobiera  lu^ 

gar  de  faceros  mercedes ;  pero  á  ca^sa  que  la  ca?a  está  muy 
gastada ,  no  se  podrá  hacer  por  agora :  placerá  á  Dios  que  en 
otras  cosas  la  recibáis  como  vos  sabéis  que  Yo  tengo  la  volun* 
t«d  para  ello.  De  A  randa  á  veinte  6  siete  de  Julio  de  mil  qui- 
mmo&  6  ^uiace  anos.  =  ^  O  EL  liEY.  =  Secretario  Coacliiilos* 

XL. 

^  ♦ 

RfalnoMramümtú  de  piloto  mofor  A  áüha  armada  fa^ 
ra  0n  attsmdas  dr  Sclts ,  exfidido  dsu  hmnam  Fraw» 
fisco  de  Soto,  —  IdsiD. 

♦ 

-    El  Rey.  =  Por  cuanto  vos  JoanDiaz  de  SoHs,  nnestro  pl-  jgjj» 
loto  mayor  ^  vais  por  mi  mandado  cierto  viage  con  una  armada  27  de  Julio. 

i  descubrir  d«tt  fierrt  1  en  lo  caal  os  habeb  de  oeuptr  algpn  

tiempo ;  é  porque  entretanto  ^oe  vos  en  dio  os  ocopdredes  qiier- 
riadesdi^ar  en  vuestro  tugar  para  qne  'oiele  del  dicho  oficio  do 
piloto  mtybr  á  Francisco  de  Soto,  mettfo  hermaoo,  nuestro 
piloto  ,  é  me  süpfícasfes  é  pedistej  por  merced  vos  diei^e  Iicen-¿ 
cía  é  facultad  para  ello,  por  la  presente,  siendo  el  dicho 
Francisco  Soto  hábil  é  suficiente  para  asar  del  dicho  oficio  de 
pUoto  mayor,  le  doy  licencia  y  facultad  para  que  durante  el 
tiempo  que  vos  el  dicho  Juan  Díaz  de  SoUs  andoviéredes  en  el 
didio viage,  é  volvéis  á  estos  reinos,  puedt  osar  é  use  del  di*' 
cbo  oilclo  de  noestio  pSlot»  mayor ,  segand  ]^  en  los  casos  é 
costa  tpo  vot  lo  podéis  é  debéis  usar  de  todo  neo  é  cumplida- ' 
neate  en  guisa  que  le  no  mengüe  ende  cosa  at^na :  é  mando  á 
los  nuestros  oficiales  de  la  casa  de  la  Contrataaon  de  las  Indias 
que  residen  en  la  ci^dad  daSevüh,  que  seyendo  el  dicho  Fran- 
cisco de  Soto  hibil  e  suficiente  para  usar^el  dicho  oficio,  co- 
mo dicho  es,  le  hayan  é  tengan  por  nuestro  piloto  mayor  du- 
rante el  dicho  tiempo,  é  usen  con  él  en  el  dicho  oficio,  y  en 
los  casos  é  cosas  a  éi  anejas  é  concernientes ,  segund  é  como  lo 
han  Qsado  é  osan  é  deben  tisar  con  vos,  que  Yo  por  esta  mí 
corta  le  doy  poder  camplldo  con  todas  sos  inddenclaa  é  depen- 
deociast  anexidades  6  conexidades.  Fecha  en  Aranda  á  veinte  é 
siete  días  del  mes  de  Jolio  de  mil  quinientos  6  quince  afio8«ss 
YO  £L  REY.  s  Por  mandado  de  &  A:  ^  Lope  Conchillos. 
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G^ff if  ^  Solü ,  recomendáiMf  ti  han  iratit'^ 

miento  al  factor  y  contador  ,  /  que  en  todo  tome  su  con» 

scjo  i  y  entre'  otras  prevenciones  seríala  la  parte  qus  de 
bian  tener  en  las  utilidades  del  via¿e,  —  Ibideiiu 

1515  Ki  Rey.  =  Joan  Día^^  de  So'ís,  nuestro  piloto  mayor:  Ya 

6de  Agost.  sabéis  como  conforme  3!  asieiuo  que  con  vos  mande  tomar  pura 
•  lo  de  ese  viage,  Yo  mandé  nombrar  una  persona  que  lleve  car- 
go de  nuestro  fator^  é  otra  de  nuestro  contador  é  escribano; 
agora  Yo  be  nosnbcado  á  Fraodioo  de  láarqnína  é  á  Pedro  de 
Alarcoii  para  ios  dichoe  áRgot'j  segpii  ycttís  por  nMtns  car* 
tas  que  para  ello  llevan*  rot  ende  Yo  vof  mando  y  encargo 
que  les  fágate  todo  bnen  tntaipiento ,  como  á  oficiales  nuestros» 
é  con  ellos  tengáis  toda  conformidad »  é  toméis  su  consejo  6  pa- 
recer en  lo  que  ofreciere  y  hobiéredes  de  hacer  ,  é  lo  que 
subcediere  que  hayáis  de  escribir  del  vi  age  podeíslo  e^crebir 
todos  tres  juntamente,  é  á  parte  podéis  vos  hacer  saber  .lo  que 
os  pareciere  é  quisicredes,  '  *  - 

£0  el  número  de  las  sesenta  personas  que  habéis  de  llevar 
vos  mando  que  entren  seis  hombres  de  lol  dichoe  oaeetros  oficia» 
les  para  cada  ano  tres ,  é  i  estoe  se  les  den  sai  coseletes  d  maa^ 
seoimientos  como  á  los  otios.  *» 
Asimesmo  ya  sabéis  como  conforme  á  lo  eafritutado  con  voe 
"nos  pertenesce  la  tercia  parte  de  todo  lo  qoe  se  hobiere  en  el 
dicho  víage,  é  la  otra  tercia  parte  dél  es  para  vos ,  é  las  per- 
sonas que  contribuyéredes  en  el  ,  y  la  otra  terci  i  parre  se  ha 
de  repartir  por  tas  dichas  sesenta  personas;  é  porque  en  las  seme- 
jantes cosas  siempre  se  suele  hacer  ventaja  á  los  nuestros  oñcia- 
Jes,  Yo  vos  mando  aue  en  lo  de  la  dicha  tercia  parte  que  se  ha 
de  repartir  por  iu  dichas  sesenta  peisooas  p  les  h9ff&$  dar  á  loa 
dichos  Francisco  de  Mvqnina  é  Fedro  de  Alarooa-4joblado  qoe 
i  otros,  porque  así  se  acostumbra.  De  A  randa  á  seis  de  Agosto 
de  qoiníentes  é  qeinoe  aftos»s  YO  EL  REY »  te. 
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lusirui'cí'on  dad  ¿i  por  el  Rey  á  dichos  Factor  y  Contador- 
iUriham  ¡ara  ti  diS€mgiñ%  di  sus  tmar^os. 

Bl9«Jv«:l4^qíie«fioi'Timflelm4t  Mii^^  i  Bedift  4t 
AlvcDii  iMbett  de  Jnser  ea  d  cargo  qot  Um»  d»  natttfat  tfdeAgotf. 
ftotor  é  oonudor  7  CKatbino  tA  «1        fM  Jon  dt  Solís^  s 
noestro  pUdlo  mKfotf  baee  por  miCKf»  mandado,  et  lo  i&* 

gpknte* 

Mirareis  con  mucho  cuidado  en  el  camino  de  aquí  á  Sevi- 
lla el  asiento  que  mandamos  tomar  con  el  dicho  Juan  Diaz  de 
Solís I  para  aue  vea[s  lo  que  es  obligado  á  hacer  é  cumplir  pa- 
ta liacer  el  dicho  viage ,  que  lo  nno  é  lo  ouo  es  en  la  maneim 
«gpieiicc» 

.  {A§9d $1  Aaummo  que  qufdMi^U^en$^slnám. ss  sn  U 

T.uec^o  como  llegáredcs  á  la  dicha  cibdad  darcis  ni  contador 
Ji:an  López  de  Recaldc  mi  carta  que  para  él  lleváis  ,  é  infor- 
maros eis  dél  mny  particularmente  de  todo  lo  que  ?e  ha  pro- 
veído parad  dicho  viage ,  é  vos  el  dicho  nuestro  contador  jr 
escribano  tomareis  entera  razón  de  los  navios  aue  hay»  del  arti- 
llera é  moiñdoact  é  bastimentot  é  gente  é  otru  eom  qne 

AtiflMflno  vos  el  dicho  contador  tomasdls  alarde  de  la  ge»* 
te  qoe  va ,  é  trabajare»  que  ica  ótU  d  {MOVichoia»  gobio  (tm . 

tal  víage  es  menester. 

Tomareis  relación  de  todo  lo  que  el  dicho  Joan  de  Solís ,  6 
las  personas  que  fueren  en  el  dicho  viage  llevaren  para  xsAdAtu^ 
f  aia  que  después  no  se  pueda  iiater  ninguna  fraude. 

Trahqarm  cono  todo  lo  en  el  dicho  adeofeo  é  tutroeciott 
oootanido  ae  csinpla  sis  ninguna  fiiliat  babeit  dt  baaef  todo 
boeo  tratamiento  al  dicho  Joan  de  SoUsi  hoorálidole  como  á 
Mrsona  á  quien  Nos  báxmos  dado  el  car^o  que  lleva,  porqof 
10  mcsmo  hará  el  á  vosotros ,  é  amos  habéis  de  c«tnr  muy  con- 
formes para  todas  fas  cosas  en  nuestro  servido,  é  trabajar  de 
no  atravesar  en  cosa  ninguna  con  el  dicho  Juan  de  Solís,  si  no 
que  todo  lo  guiéis  y  enderecéis  como  viéredes  que  mas  con- 
venga, ayudando  por  todas  las  maneras  aue  pudiéredes  para^ 

mejor  pueda  cmpllr  lo  qná  as  ohikadiw 
'  Cnaiido  an  hacn  bota  al  armada  hieiare  vela » roMCm  ¡oo- 
OBoaldkl»  Jan  da  Soüa  MI  McnbWi  Gom»  paiaáii 
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y  el  mabdo  que  Itevais ,  é  de  ahi  adefiote  todas  las  fvoei  qoe 

Bie  hobléredes  deescrebir  de  las  cosas  qqe  SBoedi^reii  en  el  m« 
ge «  é  de  lo  qoe  deliohobiere  qoe  facerme  saber ,  escnbtrme  cb 

«o  nna  carta  ¡unr«imente  con  el  dicho  Juan  de  Solís. 

En  lo  de  los  rescates  c  las  otras  cosas  que  subcedleren «  ca- 
da uno  de  vosotros  conforme  al  dicho  asiento  6  instrucción,,  6 
á  los  poderes  que  lleváis,  entended  en  ello  vos  el  dicho  conta-  - 
dor  y  escribano  teniendo  la  cueata  é  razón  que  conviene,  é 
vos  el  dicho  nuestro  factor  poniendo  ea  todo  buen  recabdo^ 
'  oonN»  de  v<MotfDS  cmfior 

Si  cada  uno  de  ▼«otn»  aparte  me  qoisíépedes  eieitbirt  S 
liaoer  saber  abunacosa  qae  veis  que  conviene  hacerlo  asi,  po« 
detslo  iMoer»  Fecha  en  Aranda  á  seis  de  Agosto  de  mil  quinieo» 
tos  quince  afioMYO  £L  &£Y*^or  auuidiKio  de  S«  A. » Lope 
Conchillos.  '  * 

Núm.  XLffl.  . 

JR^al  carta  orden  al  Consejo  para  que  administre  jus* 
ticia  d  Martin  Garda  de  Saíazar  en  su  demanda 
sobre  reposición  en  el  corregimiento,  alcaidía  y  terrc' 
.   no  que  le  ft  rtenecia  en  la  isla  Je  S,  Juan,  por  tr.ispnso 

*  de  Vicente  JTañez  FiuxMU  (AcdúvQ  de  Siio. ,  lib.  geo. 

*  de  céd,  aum.  12,) 

jg^^  El  Rey.=Prcsidcnte  é  los  del  Consejo  de  la  Reina  mi  Se- 

tódcNor.  óora  y  mío:  Martín  García  de  Salazaf ,  vecino  de  la  ciudad  de 
■  —  Biírpos .  me  ñzo  relación  quéi  tiene  presentadas. en  ese  consejo 
cuatro  cartas  de  mercedes,  que  fueron  fechas  á  Vicente  Yañec 
FinioD  I  sa  cooipaliero  ^  de  un  corregimiento  é  alcildía  y  .siete 
cabtllerÍM  de  tierra  en  la  isla  de  Saat  Juan,  qucs  en  las  Indias^ 
por(jueI  dicho  Vicente  Yañez  descubrió  la  dicha  isla»  é  quél  y 
el  dicbo  Martin  Garda  hicieron  echar  en  ella  ckrtos  ganados 
de  que  agora  diz  que  está  poblada,  y  qnel  dicho  Vicente  Ya- 
ñez diz  que  le  traspasó  las  dichas  mercedes  é  !c  dio  poder  para 
Usar  dciias,  é  que  agora  él  está  despojado  del  dicho  corregí- 
miento  y  alcaidía  y  caballerías  de  tierra  ,  é  gelns  tienen  toma- 
das contra  justicia  ^  6  me  suplicó  6  pidió  por  mctced  le  man* 
dase  confirmar  los  dichos  oficios  y.  que  le  fuesen  restituidos,  / 
d  daño  que  bn  resdbido  á  cansa  de  baber  sido  despojadq  de- 
Ilos,  6  qae  sobre  ello  mandase  píroveer  de  remedio  con  justicia 
ó  como  la  mi  mesced  fuese :  é  yo  tóvelo  por  bien ,  ^r  ende 
vo  vos  mando  que  llamadas  é  oídas  las  partes  4  quien  tocat 
beveeiente  é  sk  dilackn  prne^-eo  ello  io  qu^  bailares  pof 
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jbtffcit  I  poriuiiaa  que  las  partes  ¡a  hayan  é  alomcen,  é  non 
iiigite ende  «L  Fedü  cu  k viUa  Btmtím  á «siottT  »lt 4t 
Noviembre  de  mil  qniniefitos  diez  r  ida  ifiOS^aYO  HL  EEY» 
=Por  mandado  del  Rey,  Pedro  XtneiMibsSUM«dp 
dUtté  dd  oMipQ  de  BMbjoit  é  ae  a  Gtidk 
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li0él ffW9ÍsÍ9m  stiLáando  escudo  dg  armas  a  ios  deseen» 
•  dientes  de  los  Pinzones  y  otros  que  fueron  á  descubrir 
con  Cristóbal  Colon.  (Libro  de  nobleza  que  poseía 
X>.  Vicente  Pinzón,  sargento  ma)  or  de  la  plaza  ds 
Cartagena;  y  restimonio  sacado  de  el  por  el  escriba- 
no de  su  juzgado  inilitar  X).  Fuigeocio  Garda  con  fe- 
cha 25  de  Agosto  de  2797.} 

I>.  Carlos  por  la  gracia  de  EHoSf  rey  de  Romanos »  empe-  ^V^L^ 
Mdor  mpcr  mgMi:  Dote  Jntiit,  üi  IftdM,  é  d  mismo  *><»SH. 
IXG&rlot  por  k  mlitiMi  gricNi»  ftf»  do  Omflk,  de'LoMi^  dci   

AragoD ,  de  las  dos  Sicilias ,  de  Jerusalen ,  de  Nav  :\rra ,  do  Ora- 
nada,  de  Toledo,  de  Valencia,  de  Galicia,  de  Mallorca,  de 
Sevilla,  de  Cerdena ,  de  Murcia,  de  Jaén,  de  los  Algarves, 
de  Algecira  ,  de  Gibrairar,  de  h%  islas  de  Canarias,  é  de  las 
Indias,  islas  y  tierra- (irfnc  del  mar  Océano,  archiduques  de 
'Aostria  j  duques  de  Bordona  y  de  Brabaote;  condes  de  l>arce- 
kw»  FIÍAd«t*é  Tliol;  SflftoNi  do  Vfocaya  y  de  Molina;  do« 

Si  doAtmsydo  N«opfltrk;coiidcsdo]kfiaeIoiMy  doCeiu 
k;  amiCMs  de  Oristan  y  de  Oockno  ft:e»Por  comió  por 
mrte  de  vos  Jtian  Rodríguez  lloíri,  nuestro  piloto,  é  Glnes 
murió ,  nuestro  capellán ,  é  Diego  Mrrrtin  Pinzón ,  é  Alvaro  A 1- 
fonso  Nortes,  é  Juan  Pinzón  c  Alonso  González,  vecinos  y 
naturales  de  la  villa  de  Palos,  nos  fué  fecha  relación  que  Mar- 
tin Alonso  Pinzón  é  Vicente  Yaíiez  Pinzón  ,  é  Andrés  Gonza- 
k>  Pinion  é  Diego  de  Lepe  6  Miguel  Alonso,  ckpitanes,  Tues* 
ffos  dboilos  é  f&Sm  y  tios  y  befnknosy  fo  ^¡mú  doge,  jor« 
inda  y  armada'  q«o  tos  Reyes*Oaiólkoa  da  gloriosa  memoria, 
mienros  abuelos,  que  hayao  mma  gk^a,  maodafon  laivkr  á 
cierro  descubrimiento  de  que  diz  qoe  fué  por  capitán  gene« 
ral  el  almirante  D.  Cristábal  Colon  en  descubrimiento  de 
la  isla  Española  y  en  otras  islas ,  y  después  en  otro  cier-  * 
to  descubrimiento  que  fué  á  la  costa  de  las  Perlas  en  cierto 
asiento ,  que  con  ellos  y  algunos  de  vosotros  fué  tasado  por 
d  mny  Jüewmúá»  is  Cbristo  Bidi»  D.  Joan  Rodriga»  d» 
TOM.  ui.  T 
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FoQsectj  ambbpo  ét  Rosuio«  obispo  de  Bárgos»  del  niio» 
tro  Consejo »  por  «andido  de  los  dicRos  Cttdlícos  Reyes ,  ea 
que  le  ofrecieron  de  armar  tres  navíof  á  sn  costa  para  ir  á  cier- 
to descubrioiiento  á  la  tierra  firme «  é  para  los  armar  vendieron 
é  despendieron  sus  haciendas,  con  las  cuale?  diz  que  descu- 
brieron seiscientas  leguas  de  tierra- firme,  é  hallaron  el  gran  rio 
y  el  Brasil,  y  rescaiaron  con  ciertos  indios  de  la  dicha  tierra 
firme  oro  y  perlas ,  y  somos  ciertos  y  certificados  qoe  en  todas 
estas  conquistas  fallecieron  y  fueron  muertos  eo  nuestto  servi- 
do ios  dichos  tres  capitanes  de  vuestro  linaje  y  otrof  macbot 
parientes ,  alganoi  de  dloe  de  Hedía  con  yerba  que  los  in- 
atos  caribes  de  la  dicha  tierra  les  tirabaa»  é  otroa  eft  legoi- 
miento  de  los  dichos  viages ;  demás  de  esto  sirvieron  otras  ve« 
U$  y  aytídaron  á  ponerlo  todo  debajo  del  yago  y  dominio  de 
nuestra  corona  Real ,  poniendo  como  pusieron  y  posisteí?  mu- 
chas veces  vuestras  personas  á  todo  riesgo  y  peligro,  en  lo  que 
Nos  y  nuestra  Corona  Real  recibió  servicio;  por  ende  Nos, 
acatando  ios  dichos  servicios,  é  porque  de  los  dichos  vuestros 
parientes  y  de  vosotros  haya  perpetua  memoria,  y  vosotros 
y  vuestros  d^scendieutes  y  suyos  seáis  mas  honrados;  por  la 
fíente  vos  bsoanof  meiced ,  y  queremoü  que  podaia  teocr 
y  traer  por  ▼oestrai  aroiia  eonocidas  tres  cmbcfas  al  natoral 
en  la  mar ,  é  de  oída  ona  de  ellas  salga  nna  mano  mostran* 
do  la  primera  tierra  que  así  hallaron  é  descubrieron  en  uti 
escudo  aul  como  este  (Aquí  estaba  el  dibujo  de!  escudo) 
é  por  orla  del  dicho  escudo  podáis  traer  y  traigáis  unas  ánco- 
ras y  unos  corazones,  las  cuales  dichas  armas  vos  damos  por 
vuestras  armas  conocidas  é  señaladas;  é  queremos  y  es  nues- 
tra merced  y  voluntad  por  vosotros  y  vuestros  hijos  y  des- 
cendientes,  y  de  los  dichos  capitanes,  vuestros  parientes  que 
asi  se  halimn  ea  el  dteho  desedbrimíeDto  6  so»  hijos  y  deacm- 
dieotea*  las  hayáis  y  tengáis  por<?destfas  arma»  eonocidaa»  *^ 
como  lalea  las  podáis  y  puedan  traer  en  vuestros  reposteros  y 
casaf  en  los  de  cada  noo  de  loa  dichos  vuestros  hijos  y  deseen* 
dientes  y  de  los  dichos  vuestros  parientes  en  el  tercero  grado, 
y  sus  hijos  y  descendientes  en  las  otras  partes  que  vos  ü  ellos 
quisiéredes  y  por  bien  tuviéredes,  é  por  esta  nuestra  carta  é 

fOT  SU  traslado,  signado  de  escribano  público,  mandamos  á  los 
lusmos.  infantes,  nuestros  muy  caros  y  muv  amados  hijos  y 
hermanos,  é  á  los  Infantes,  duques,  marqueses  &c«,  &c.  &Ck 
^c*  Dada  en  Barcelona  eo  veinte  y  tres  dias  del  wam  'de  Serie»- 
bre  año  del  nacimiento  de  N.  Salvador  J.  C  de  mil  quinientas 
diea  y  nueve  afios.sYO  EL  REY.bYo  Francisco  de  los  Cobos^ 
Secreürio  de  sos  osiáreas  attdlicas  MagesndeS|  la  fica  esctibir  par 
so  mandado. 
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rídíUé  daiídú  facultad  d  Franns€9  dt  Qaray pa- 
'  ráfMihr  la jfromcia  de  AmicM^  íb  Is  mta  pmf 
fiu  foH^navtgs  arwuidés  pér  $m  €utn$a  pan^  hutsar 
m  eitr9H^,íatía  nmtMuU^  (Aiáu  da  1^  de  Ser.» 
'  Jeg.  f'.^  de  deicttbriiiikátos  eo  tiem  irpe^  de  ijoe 

El  Rcy.r=Por  cnanto  por  parte  de  vos  Francisco  de  Garay,  'S** 
nuestro  capitán  de  la  isla  de  Santiago  y  me  es  techa  relación  que  ■ 
el  aáo  pasado  de  quinieatos  diez  y  nueve,  con  licencia  de  los 
RR«  Fr.  f  done  de  la  tSrdce  de  S»  Gerdoimo»  noestrae  gober* 
jltdefei  qee  leenM  de  lea  ledtsa,  Tet  »maaáei[  cuumt  oeidei 
euif  Wee  bufidos,  y  coa  razooabte  ^Mce  r  faeeooi  piloiaf^ 
y  lea  embíastes  desde  ui  dicha  isla  para  que  fuesaa  á  descubrí^ 
atguad  golfo  o  estrecho  en  la  tierra  firme  $1  nüestro  Seóor  fuese 
cérvido,  en  lo  cual  Anduvieron  ocho  6  nueve  mese^,  é  nunca  !o 
hallaron ,  pero  entre  otra  ti^Tra  baja  cstérii  que  descubrieron 
toparon  ia  tierra  Florida,  que  Juan  Ponce  de  Leoa  descubrió, 
y  reconocida  y  vista  quisiéronU  costear  para  pasar  adelante ,  c 
se  pqdleiéii  >  porqne  le  ailie  la  tferra  por  las  proas  ce  dcieclie 
doede  otoe  el  sol»  y  por  »to  y  por  el  viaoto  que  la  fíié  ssaei* 
pie  contrarío ,  y  por  la  OMelie  corriente  que  ansí  mtstno  hallen 
^Too  y  fuéles  forzado  volver  costeando  la  tierra  hácia  el  peeieacti 
"por  Tfi  cual  costa  fueron  mtíy  bien  mirando  Irt  tierra ,  puertos^ 
é  rios  é  gente  dcl!a,  é  todo  lo  dcraas  qne  se  debía  mirar,  é  tan* 
to  andovieron  hasta  que  toparon  cnn  Hernando  Cortes  é  los  es- 
pañoles que  con  él  estaban  en  ia  misma  costa,  c  llegados  allí 
amojonaron  el  téreitoe  lunie  doade  ¿abiao  dtfcofcíafflo «  6  eo 
tode  lo  qoo  deseeMam  é  oosHenm »  qoe  feoroe  ami  de  tm* 
cientas  Ugeü*  aa^Mié  poession  en  aniitro  nombce»  já-ftdhe 
ledo  Cito t  se  tetéaton  con  lea  dichos  navios  háda  etras,  y  en* 
traron  por  un  rio  que  hallaron  muy  grande  y  muy  caudaloso,  á 
la  entrada  del  cual  diz  que  hallaron  un  grande  pueblo,  y  esto* 
vieron  en  el  mas  de  cuarenta  días  los  navios  dando  carena,  y  la 
gente  de  Ij  tierra  muy  pacilka  con  los  españoles  que  en  la  di* 
cha  armada  iban  ,  tratando  con  ellos  y  dándoles  de  lo  que  te* 
«te  en '«ármieo  de  lois  lesnas  que  eoinm  per  el  dictofie  e^ 
ilhi*  Lm  dichoi  ñetíoa  btUaiee'  coaceote  fÍMblos  de  une  pnle 
y  da  etie»  y  de  todo  io  qee  ansí  costearon  é  doacebríeron  loo 
alchos  p!totm,r mirando  moy  bien  la  tierra,  puertos  é  rios  co- 
aw  por  ene  figoie  qea  de  itmm  pwe  i^te  Hm  6aá  netde.poi^  ^ 
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los  pilotos  que  iban  en  la  dicha  armada  parecía.  Por  la  coal  pare- 
ce que  los  dichos  adelantados  Diego  Velazquez  é  Juan  Ponce  de 
León  é  vos  habéis  descubierto  ser  toda  tierra  ñrnie  6  costa  dclla, 
é  la  costa  é  tierra  que  vos  habéis  así  descubierto  se  llama  la 

provincia  de  Amichel,  á  la  cual  se  puso  nombre  

...  Es  muy  buena  tierra ,  apacible ,  é  sana  é  de  muchos  basti- 
mentos é  frutos,  é  otras  cosas  de  comer,  y  hay  en  muchos  ríos 
della  oro  fino,  según  que  los  indios  lo  mostracon  por  ciertas 
muestras,  y  que  también  los  dichos  indios  é  gente  oe  la  tierra 
traían  muchas  joyas  de  oro  en  las  narices  y  en  las  orejas  y  en 
otras  partes  de  su  cuerpo,  y  es  gente  muy  amorosa, que  pares- 
ce  que  se  podrá  hacer  en  ellos  mucho  fruto  en  su  conversión  é 
doctrina  en  nuestra  Santa  Fe  católica ,  segund  lo  que  dellos  se 
conosció,  é  que  hay  gente  en  alguna  parte  desta  tierra  muy 
crecida  de  diez  á  once  palmos  en  alto,  y  otra  gente  baja ,  é  otra 
gente  muy  bnja  hasta  cmco  6  seis  palmos,  é  que  es  muy  apa- 
rejada para  se  poblar  é  apacible,  é  grande  disposición  de  oro, 
y  que  porque  vistes  en  los  cristianos  que  vinieron  de  aquella 
tierra  tenian  mucha  gana  de  volver  á  ella ,  é  por  vos  hallar  coa 
cavíos  los  tornastesá  enviar  con  mucha  cal  é  ladrillo  é  maestros 
que  hiciesen  una  fortaleza  en  la  dicha  tierra,  para  que  mas  sct 
ñoreada  é  ennoblecida  esté  y  en  servicio  de  Dios  nuestro  Señor 
6  nuestro ,  é  tengan  los  españoles  si  en  algo  se  vieren  donde  se 
puedan  recoger  é  amparar,  6  también  porque  los  dichos  pilotos 
é  gente  dijeron  á  los  dichos  indios  que  tornarían  allá  luego,  y 

Í>orque  tengan  algún  crédito  de  los  cristianos ,  querriadcs  poblar 
a  dicha  tierra  á  vuestra  costa ,  é  para  ello  me  suplicastes  é  pe- 
distes  por  merced  vos  diese  licencia  é  facultad  para  ello  ó  como 
]a  mi  merced  fuese ;  é  yo  por  las  dichas  causas ,  y  principal- 
mente porque  en  las  dichas  tierras  se  plante  nuestra  santa  fe 
católica,  y  los  indios  naturales  della  se  conviertan  y  vengan  en 
conocimiento  della ,  é  vivan  en  la  policía  é  concierto  que  es  ta- 
cón V  tovímosio  por  bien  con  las  ccndiciones  é  segund  é  de  la 
forma  é  manera  que  de  yuso  será  contenido  en  esta  guiia.  Por 
cuanto  á  causa  de  los  descubrimientos  que  los  dichos  adelan- 
tados Diego  Velazquez  é  Juan  Ponce  de  León  y  vos  habéis 
fecho ,  de  acá  no  se  puede  limitar  ni  señalar  los  términos 
donde  cada  uno  dellos  ha  descubierto.  Nos  por  una  nuestra  cé- 
dula enviamos  á  mandar  al  veedor  Cristóbal  de  Tapia ,  nuestro 
gobernador  de  las  tierras  é  islas  que  el  dicho  adelantado  Diego 
Velazquez  descubrió ,  que  señale  el  término  donde  cada  uno  de 
vosotros  habéis  llegado  é  descubierto ,  siendo  los  primeros  des«* 
cubridores,  para  que  en  aquello  se  entiendan  las  mercedes  y 
provisiones  que  vos  habernos  fecho,  queremos,  y  es  nuestra 
jnerced  y  voluntad,  que  en  las  tierras  que  cayeren  dentro  eo 
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\F(ofida,^  que 

r'  uc  deécukriáf 
Juan  Ihnceu 


« 


Digitized  by  Googl<p 


Joi  limites  é  término»  que  ansí  por  el  liiijb»  veedor  Crisióbat' 
de  Tapia  fuere  declarado  é  detertninado  que  hahcis  dcscuhkr- 
fo,  las  podáis  poblar  ?.  vuestra  costa  6  misión,  c  para  olio  por 
ia  presente  vos  damos  poder  é  facultad ,  con  tanto  <jue  ^  ia  di- 
cba  población  tengáis  é  guardéis  la  orden  siguiente. 

romeramente  habéis  de  proveer  ^ue  llegados  á  cotlgmet 
ikam  é  Uüm  e&  lot  téroimof  é  Ifimtei  ^nt  cmo  mklo  qoñ  waá 
IMi  descobkrto  eon  la  baeiM  ipeiitm»  lo  prímtfo  m  poaet 
sombre  á  todas  las^dodides^  villas  6  kgtfil  qoA  IB Mltreo ,  6 
OI  ia  dicha  tierra  hobiere  6  se  hiciere»  coü  grandísimo  cuidado 
y  vígllnncb ,  y  dnr  orden  en  las  co^as  concernientes  y  necesa- 
rias á  la  aumentación  de  nuestra  íii)t:\  fe  c:!tó!ica  é  á  la  conver- 
sión de  los  caciques  é  indios,  y  á  la  buena  orden  del  senri- 
uü  de  Dios  y  del  culto  divino. 

UnfL  de  ías  cosas  pi iocipales  en  que  habéis  macho  de  mirar 
taenlM  atetos  de  loa  logares  que  allá  te  bofajami  da  fiiccr  j 
acatar  s  lo  pfsÉharo-aaTar  cnántoa  logarei  ai  meamtt  que  la  biH 
gan  ateioa^B  la  costa  de  la  mar  para  segiridbd  de  la  aatagan 
don  y  para  seguridad  de  la  tierra  ,  que  los  que  han  de  ser  para 
asegurar  ía  navefíacion  sean  en  tales  puerros  que  los  navios  que 
de  acá  de  Hspaña  tueren  se  puedan  aprovechar  de  ellos  en  re- 
frescar de  agua,  y  las  otras  cosas  que  fueren  menester  para  su 
viage,  ansí. en  el  logar,  que  .agora  están  íeclios^  como  tii  los  que 
4a  naevo  ta  Uoiaren ;  se  ha  da  wim  ^  «oa  aa  i  ttioa  sanos  y 
ao  oDcgadMaa,  y  dooda  le  piiada  aMoffcdiaf  da  la  bmt  para 
caif^o  Y  daaw0c»»  sin-  qna  haya  tiabajo  é  oofta  da  llaiar  pot 
tWw  m  aiawaihirías  goa  de  aoi  fnenn;  y  ú  por  respeto  da 
aHai  nías  cercano?  á  la*;  mínn*; ,  se  hobiere  de  meter  la  tierra 
dentro,  débese  mucho  mirar  que  por  alguna  ribera  se  puedan 
llevar  las  cosas  que  de  ncá  fneren  desde  la  mar  liasta  la  pobla- 
ción ,  porque  no  habiendo  aUá  bestias  &eria  graadlbimo  el  traba- 
jo para  los  hombres  llevarlo  á  cuestas^  ynilosdeacánikMdi 
allá  lo  podián  «ifrir^  y  loa  diahot  aiemiai  aa  lia  de  tmiar  fM 
aean  de  1»eaM<appMa  y  do  baeoea  alm»  y  oer^^t  asootes  y 
áB-bnena  tiacva  &  lanranaBf  y  dastai.coMi  lai  qac^ms  pudk** 
iw  tener» 

Vistas  las  cosn^  qne  para  los  asiento?  de  los  lugares  son  ne-r 
cesarías ,  y  escogido  ci  sitio  mas  provechoso  y  eu  que  incur- 
ren mas  de  las  cosas  que  para  el  pueblo  son  menester  ,  habcís  de 
repartir  los  solares  del  logar  para  hacer  las  casas,  y  estos  han 
étt  aer  repartid<%  segon  lai  catldadea  de  ks  personas  á  quien  se 
dkfesi  y  lo  qoe  cada  nno  liobiere  tanrldo «  y  desde  d  oomieosQ 
aa  han  de  dar  y  co menear  per  orden  ;  por  manera ,  qae  íécbos 
lot  solara  el  anebló  peresct  ordenado  ansí  en  el  lugar  que  se 
dcjaiepaca  pnaa,  cono  ai  lii|0ar  ea  ^e  hobíeie  de  w  ia  igicMe» 
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como  en  U  orden  que  tovíereti  los  tales  pueblos  en  los  servídot 
y  ediiiciot  pábíicos,  perene  en  lo»  lngtrei  ^  4Ít  Mno  te  lit-» 
den  f  daflio  te  dickiicit  «t  comlmo » tln  nngiad  trabeí»  alcos» 
ti  quedaa  «idenadoi»  y  los  ottrot  }iímb  le  «rdmin;  y  xntipm 

que  no  hiciéremos  merced  dt  los  oficios  del  regiAieftto  perpe^ 
tnot,  hdbeb  de  mandar  qtte  en  cade  pacbk»  lo»«Uíao  entre  á 

por  un  año,  siendo  personas  hábiles  pira  regir:  ansímesmo  se 
han  de  repartir  los  heredamientos,  é  segund  la  calid.id  é  mane- 
ra de  las  personas,  é  sei^ind  !o  que  sirvieren  ,  aruí  les  creced  en 
heredad ,  y  el  repartimiento  ha  de  ser  de  manera  que  á  todoi 
quede  de  lo  bueno  y  de  lo  mediano  y  de  lo  menos  bueno,  se- 
gund U  parte  qoe  á  cada  ano  se  le  hobiere  de  dar  en  su  calidad» 
Hatieit  de  ptooofiri  pof  todas  tes  rnaaeias  é  vtes  que  YiéK» 
des  é  pensáredes  que  para  ello  han  de  aprovechar  r  7  por  todas 
tes  otras  vias  y  fimnas  qoe  se  podterMi  tcper  alguna  es^ranza 
qíbe  se  podrá  hacer»  atraer  con  Suenas  obtas  ione  los  caaqoes  é 
indios  qne  en  las  dichas  tierras  é  islas  que  ansí  nabeis  descubier- 
to habitaren ,  estén  con  los  españoles  en  todo  amor  y  amistad  ,  j 
por  esta  vía  se  haga  todo  lo  que  se  hobiere  de  hacer  con  ellosj 
y  para  qnello  mejor  se  haga ,  la  principal  cosa  que  habéis  de  pro* 
curar  es  no  consentir  que  por  vos,  oí  por  otras  personas  algu- 
nas, se  les  haga  mal  ni  daño  ni  fuenea  atenoa ,  sino  que  jcaa 
tnoádoi  míy  oten ,  y  com  nueitroa  vmlloa  y  jcoma  tes.  otros 
^pallóles  que  en  te  dtcbii  riena  ertotíeren ,  y  en  nugoiia  mma^ 
ft  le  tes  qoisbrante  oiagnaa  cosa  que  tes  foece  prometido,  si  oo 
qoe  áatei  que  se  ks  ptowta  se  mire  con  mocho  caidado  si  ea  tes 
puede  guardar,  y  si  no  se  puede  bien  hifKr,  qae  no  se  lesipf#4 
meta  ,  pero  prometiendo,  se  les  guarden  enteramente  íin  ñinga* 
na  fahí!,  de  manera  que  les  pongáis  en  mucha  con fiin^a  de 
▼oesrra  verdad  ,  y  no  habéis  de  consentir  ni  permitir  qi.ie  se  les 
haga  ningund  mal  ni  daño,  porque  del  miedo  no  se  alborourn  ui 
se  levanten ,  antes  habéis  mucho  de  castigar  i  los  qne  les  fidcreil 
enojo  6  mal  tratandento  6  dafio  afgano^  |x>rque  pov  esta  «te 
teroán  inte»  á  te  cofi?ets!oo  y  at  cooodnieBto^ae  JXbay  db 
nuestra  santa  fe  católica,  qoe  es  noestro  iprlocipaL  deseo ,  y  mas 
se  gana  en  convertir  ciento  de  esta  manera  qoe  ctea  oui  por 
otra  via. 

Y  en  caso  qne  por  esta  via  no  quisieren  venir  i  nuestra  obe- 
diencia ,  y  se  les  hohlere  de  hacer  guerra  ,  habéis  de  mirar  que 
por  ninguna  cosa  se  ks  haga  guerra  no  siendo  ellos  los  agresores, 
y  no  habiendo  hecho  6  probado  hacer  mal  ó  daño  i  nuestra 
eente  ,  y  aunque  los  hayan  acometido  antes  de  romper  con  dios 
les  hagáis  de  noestra  parte  loe  reqwrlaitentof  nescesarios  pera 
qoe  vengan  á  nnestra  obediencia  una  y  doa  y  tres  veces ,  y  mas 
veces  CQintas  vterdcs  qae  loan  ncscesanaSf  -caBrorKie  á  te  qoe  ita« . 


Digitized  by  Gopgle 


DE  LOS  TIAGHS  MElíORÍS.  l 
beiS  ordenüdo  y  firmado  de  Juan  de  Samano ;  y  paes  nll  í  habrá 
algunos  cristitoos  ^ue  sabrán  la  lengua^  con  ellos  les  daréis  prU 
OMo  á  «N«der  ct  bien  qoe  ks  v«náá  de  peoerie  debajo  de 
BWirt  etieteeii,  y  et  m  r  dsfto»  nwenee  de  hombuet  que 
kt  ?ernA  de  la  gueita»  MpnaeJaicM»  qoe  loe  qoe  le  tooMiftii 
eo  ella  ▼itpe  han  de  ter  esclavos^  j  qw  deeti» tfngpii cuten  no* 
TÍcía  ,  y  que  no  puedan  pretender  ignorancia  ;  y  porqne  pnra  qoe 
io  puedan  ser  y  los  cristianos  lo  puedan  tener  con  sana  concien- 
cia está  todo  el  fundainiento  en  lo  suso  dicho,  habéis  destar  so- 
bre el  aviso  de  una  cosa »  que  todos  los  cristianos  españoles  que 
de  acá  van  tienen  mucha  gana  oue  sean  de  guerra  y  que  no  sean 
de  paz ,  y  que  siempfie  kan  de  kablaff  en  «ate  propósito»  y  mq» 
qoe  no  ta  pueda  cMniar  de  no  Íd  plaiicar  coa  ellos »  ci  Umi 
fitat  «vinao  daio  para  ^\  cnkKco  qoe  co  ello  m  kt  deba  dar  y 
foresce  aci  que  ei  mas  sano  parescer  para  esto  será. 

Fn  ninguna  manera  habéis  de  hacer  repartimiento  de  Indios 
por  ios  pobladores  que  en  ia  dicha  tierra  esioviercn  ,  porque  de 
aquello,  como  vos  sabéis  ,  ha  venido  todo  el  mal ,  y  así  que  ha 
habido  en  los  indios  de  las  islas  Española  c  S.  Juaoi  y  del  inal 

tfataaiktito  qne  10  lea  Ím  'ftcte  §  úoo  lo  que  oob  élloi  ooaua^ 
lif<adei>  lia  oa  aar  poc  vía  da  coseido  é  coBtfatacioSf  d  de  mi 
voiontad,  no  de  otra  rnanani;  é  en  caso  que  vista  vuestra  ¡n- 
formadoa  6  reformación  que  nos  envkrdcs  de  •  la  condición  de 

la  gente  de  las  dichas  tierras ,  é  como  por  esta  vía  no  quisieren 
estar  en  vuestra  amistad ,  y  Nos  vos  enviáremos  á  mandar  que 
hagíii^  repartimiento  delios ,  y  stí  encomienden  á  los  vecinos  por 
naburias  ,  habéis  de  hacer  que  se  guarden  las  ordenanzas  que 
para  ello  están  hechas  por  Nos ,  porque  se  han  fecho  con  mucha 
loíbniiaeioo ,  y  que  de  aquelk  manem  máo.  mas  oonservadoa  3^ 
ncfor  tiiladot  y  rasa  dotrliiadoa  en  soastm  saota  fe  catdlka^ 
por  eaa  lío  se  ha  de  disminuir  dallas flbgpfla  cosa»  iotas  que  si 
alguna  cosa  iHerdes  áeam  de  lo  que  en  ellas  se  contiene  que  se 
debe  hacer  en  provecho  y  conservación  de  los  indios  y  de  su 
salud  y  conversión  y  doctrina ,  será  bien  que  se  haga  ,  para  que 
ellos  sean  mejor  tratados  y  vivan  en  mas  contentamiento  en 
compañía  de  los  crisdanos:  ia  resolución  desio  es,  que  todo  lo 
qae  aquí  y  en  el  capítulo  ántes  deste  se  dice  es  para  qae  coa 
amor  j  vohiiitad  j  andstad  y  \ma  tfatamtento  sean  tiaídos  i 
MMStft  santa  ib  catdllca»  y  sa  aacose  de  foraallos  y  ttiakiatallos 
para  ello  cwmto  fbere  poflbte,  porqoe  desta  manesa  se  servirá 
mucho  svestto  Sdtor,  y  Yo  ma  temé  de  m  por  moy  servido 
en  ello. 

Item:  Porque  sov  informado  que  una  de  las  cosas  qne  mas 
ks  ha  alterado  en  la  isla  Española ,  y  que  mas  les  ha  enemista- 
do con  los  ctistiaoos ,  ha  seido  tomarles  las  mugeres  i  hijos  cao- 


tra  su  voluntad  ,  y  asar  dellas  como  de  sus  mugeres ,  y  habién- 
dolo de  defender  que  no  se  haga  por  cuantas  vías  é  m  ineras  pu» 
dierdes  ,  mandadlo  pregonar  las  veces  que  os  paresciere  que 
iean  necesarias ,  ejecutando  las  penas  en  las  personas  que  que-, 
bnreo  Tuestrot  mtndiatfeDtM  coa Mosba  diligencia,  6  «aá  b* 
debela  maiidir  hioer  en  todai  In  ocnt-  ooMi  qw  M  páwMdw 
aecesarías  para  el  boea'tfitamleDtt)  de  los  iiidida« 

Habéis  de  procurar  con  todo  coidado  de  tener  fin  en  lo  de 
los  pueblos  que  hicierdes  en  la  tierra  adentro,  que  los  hagáis  ea 
parte  é  asientos  que  os  podáis  aprovechar  dellos  para  poder  ha- 
cello;  y  porque  desde  acá  no  se  os  puede  dar  regla  ni  aviso 
particular  por  la  manera  que  se  ha  de  tener  en  hacerlo,  sino  la 
ttpiriencia  do  \m  cosas  que  de  tllá  noetferen ,  ot  ban  de  dar 
le  tvilantese  7  evito  de  cdno  y  coáodo  ae  be  de  baoer«  tete» 
mente  se  ot  puede  decir  esto  §Beeielmeute,  aoe  procureifl  oes 
mucha  instancia  y  diligencia,  j  con  tode  le  omeded  que  pu- 
dierdes ,  de  certificaros  dello ,  y  certificado  qnes  ansí  verdad¿ 
todas  las  cosas  que  ordenardes  y  hictcrdcs ,  las  hagáis  y  deter- 
minéis con  pensamiento  que  os  han  de  servir  y  aprovechar  para 
quello ,  porque  habrá  mucho  de  lo  que  agora  sin  ninguna  cosa 
ni  trabajo  los  podáis  hacer ,  porque  no  costará  mas  sino  deter- 
iiflh^lir^tié^le^ba^  dría  pane  que  eeea  profeehoaei,  oom 
te  había  íle  bader  ©a  otira  parte  que  no  Ío  rosse ,  de  doodet  4 
después  los  hóMélédes  de  mudar  para* este  propósito,  sefiaaiiy 
lrm|óSó  y  afoiínos  tan  difícuttosHíqpe  serian  imposibles* 

Itera :  Haheis  de  defender  por  ordenanza ,  la  cual  mando 
hagáis  pregonar  las  veces  que  os  parecieren  nescesarias  y  en  las 
partes  que  fueren  menester,  que  ninguno  juegue  dados  ni  nai- 
pes ni  otro  juego  prohibido,  ui  tenga  naipes  y  dados  para  ven- 
-der,  ni  los  lleve  so  graves  penas,  las  cuales  mandareis  ejecutar 
en  loa  qne  to  Mderen,  y  tambléir  'en  el  que*  lea'  aeodlerei  por 
manera,  que  no  haya  jueco  ninguno  en  ledlcba  derra,  avnqoe 
no  sea  éspresado  en  la  dicha  ordenensa  »  ni  en  el  dicho  pK^on 
también  ge  lo  defended;  finalmente,  la  intención  es  qub  no 
haya  ninguna  manera  de  juego  á  que  jueguen  cantidad  para  que 
por  ello  se  revuelva,  é  se  siga  daño  de  los  unos  á  los  otros,  y 
escándalos  y  enemistades  y  renegos  y  blasfemias,  como  se  sue- 
le seguir,  y  desto  y.  de  otra  manera  de  tráfagos  y  mentiras  ha^ 
beis  mncbo  de  proearer  <le  apartarlos ,  é  qne  no  vivan  en  elloá 
h  manera  de  eca^  tfnd  qne  sean  en  ello  tan  llnftedoa  qne  loi  de 
la  fierre  puedan  recibir  dello  muy  boen  ejemplo,  y  prodorad 
de  ocupar  la  gente  de  manen  qne  la  ociosidad  no  les  baga  ge»» 
lar  el  tiempo  en  vicios. 

En  lo  cual  entended  con  aqoella  fidelidad  que  de  vos  con- 
fiamos. De  Burgos  á  días  de  de  qui- 
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Jiieotos  é  veinfe  é  un  años,  s  El  cardenal  Dertuscnsis.  =  H 
Almirante  Conde.  =  £1  Condestable*  s Por  debajo  de  iu  ^tmu 
•oteriores  hzy  um  lúbrica*       ,  v 

Núm.  XLVL 

Mi4Ü  cédula  fif#  contiene  ti  astenia  c^ihdado  tim  Lí- 

•  fias  Vazqiuz  di  Aillm  fora  ffU$gmr  il  diHuhru 

•  mentó  principiado  con  buqufs  sm/os  y  d$  §troi  pór  Ut 
'  J5**  d       N.'S.  de  la  isla  Española ,  /  fora  fajw 

tar  un  estrecho.  (Dicho  arch.  de  Ser.»  leg.  a.*  de 
descubriiiL  <b  Nueva  Es|«ña»  de  1 5  27  á  1638  } 


^  Hl  Bejr.a  Por  cotnto  fes  ú  Uoncíado  Lticas  Vázquez  de  1^33 
AlUmi ,  nuestro  oidor  de  ia  noettn  aadiencia  real  de  las  Indias  de  JuaSou 
^oe  reside  en  la  Isla  Española ,  me  hecistes  relación  que  óo^  ra-  ^^^^¡^ 
Jabelas  vo«tras  y  del  licenciado  Matienro ,  oidor  de  la  dicha 
audiencia  ,  é  de  Diego  Caballero  nuestro  escribano  della  ,  veci* 
DOS  de  la  díchn.  isla  Española,  descubrieroa  nuevamente  tierra 
de  (|ue  hasta  entonces  oo  se  tenia  noticia  á  la  parte  del  norte^ 
la  cual  dicbi  tierra  dix  que  esti  en  treinta  y  cinco',  y  treinta  y 
iib»  X  tiflaii  y  4ÍII0  gmdot  aomHw  etft  y 
^•^Mtl|lirt0adae|^  «efoa  tedlalw  licite  mk,  é  te 
nktíam  é  -sotícta  que  vos  della  tenck  «  te  cm  4  titef  ^  eicr* 
to  ser  muy  fértil  é  rica  é  aparejada  para  se  poblar »  porque  en 
ella  hay  muchos  árboles  é  plantas  de  las  de  España,  é  la  gente 
es  de  buen  entendimiento  y  mas  aparejada  para  vevir  en  poli-- 
da  que  la  de  la  isla  Española,  nt  de  las  otras  islas  que  njsta 
hoy  están  desctibiertas,  é  que  asimismo  tenéis  relación  que  la 
Jnayor  parte  de  la  dicha  tierra  está  señoreada  de  uo  hombre  de 
•unten  de  gigante,  é  oue  hay  en  ella  perlM  i  otras  cosas  ene 

S!  eootfitan p  i  qua  Non tetiaeMii  noy  icrvidot  dt  que  bdi* 
tierm  se  deaciipni  é  le  sepa  el  secvaie  della  y  de  qué  gen- 
la  tnú  poblade.y  di  q«d  ealidtd  y  coitiinbie  ana  y  de  aud 
Qotas  abundan  que  sean  de  Talor  é  precio,  y  ta  taponé drdM 
y  manera  se  debe  tener  para  poner  la  dioha  tierra  debajo  de 
nuestro  señorío  Real^  é  para  atraer  á  los  naturales  della  i  que 
resciban  predicadores!  que  los  informen  é  instruyan  en  las  co- 
sas de  nuestra  santa  íe  católica,  para  que  sean  cristianos,  y  se 
sepa  asimismo  en  qué  manera  Nos  podríamos  haber  las  rentas^ 
piaaettet  é  serviciotde  la  <Mhi  tiatra »  como,  da  lia  otrta  de 
— mnmipffa»  é  que  voa  signknde  le  volaeted  fü  fiam^ 

TO».  in*  .  T 
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Ii'atwis'tenfdtí  ák  las  cosas  de  nuestro  servicio  por  Nos  servir, 
é  que  nuestra  Cúrooa  desioi  reinos  sea  acrecentada ,  ?os  otreceisi 
dándovos  Ucencia  para  ello ,  é  oti^fcándofos'  1^  nMroedea«4 
cows  que  de  yuso  seria  contttoldas  i  de  proseguir  el  doscubii- 
mlenta  de  la  dicha  tieni»*é^ot  oblji^is  de  armar  i  vnefcni 
costa  las  carabelas  é  navíof  que  para  elfo  fiiere  menester  é  de 
los  bastecer  a^n^esmo  á  vuestra  costa  fl  presente  df  la  gente  é 
Alan  ten!  miemos,  é  todo  lo  demás  que  fuere  necesario  para  fa 
mvegacíon ,  é  que  iréis  ó  inviarets  á  proseguir  «l  dicho  descu- 
brimiento hácia  la  parte  que  la  costa  de  ia  dicha  tierra  se  cor- 
riere, é  navegareis  ochocientas  leguas  6  hasta  dar  en  tierra  des* 
cubierta  t  é  si  aquella,  tierra  contina  con  otras  de  las  tierras  des- 
cubiertas, é  quq,  si  estrechó  se  hallare  descubriendo  la  dicha 
tIerra^n'¿1«|itréisN[»dr'e^^il;fIo*  ekricbo  para  ki  deMbrIr  é  not 
traer  6  enviar  relación  dél,  é  que  procnreis  de  saber  qoé  islaa 
é  cuántas  ¿  qué  tierra,  de  qué  grandesa hay  hicia  aquella  par«* 
té ;  lo  cual  haréis  dentro  de  tras  ifíos  contados  dd  dia  que  par» 
tieren  los  dichos  vuestros  navfos  de  la  isla  Española  á  descu- 
fcrrlr  !a  dicha  tierra ,  é  que  partirán  á  la  descubrir  e!  verano  ve* 
nldero  de  mil  y  quinientos  v  veinte  y  cuatro  años  ;  é  que  asi- 
mismo procurareis  de  saber  k  calidad  é  manera  de  la  ríerra  é 
de  la  gente  que  en  ella  vive,  é  las  cosas  que  en  ella  hay  de 
ralor ,  y  si  se  podrían  haber  por  rescate  é  contratación ,  ó  ea 
liMífAaiiem.Nos  mejor  pedrainos  ler  lervMee  dilhit  i  qoi 
fjego  <pti  «(éaMkseiiMfrt«*#siMdo  tolo  Io^«m  i^ém,  mm  tm^ 
leí^'á  inviaitts  de*  Mb  %llo  relaicíoii'v-fdrqae-«<|íni  aiademos 
ijOe  la  dicha  tieita  se' j>ueble  6  qde*se  hagan  eMlóspotrfeedailt 
tá?  foftnfe^as  necesarias  para  el  rescate  6  oontratadon lé  se  ha^ 
ga  aquello  que  mas  paresciere  qne  conviene  ¿  nuestro  servici» 
é  acrecentamiento  de  nuestras  rentas  Reales;  é  Yo  acatando  la 
Voluntad  con  que  vos  habéis  movido  á  lo  suso  dicho,  7  el  se* 
liarédo  serviicio  qoe  esperamos  que  en  ello  nos  haréis  por  la  con* 
lianza  qne  de' vuestra  persona  «enemos  y  los  gastos  que  eo  <la 
j^rose^kelofl  Mié  üt^^ñemittíi  por  pmuK»  im9'ámm 
licencia  d  iicBinKl  tabte  proseguir  el  dfcho'deseiMiiiicato»  4 
vos  hago  é  concedo  m  liieiteoe^qve  ééy^so  serán  conteni^N^ 
é  sobre  ello  mandé  asentaron  Toa^  dMt  etplmlÉeiott  ¿  eskat* 
ton  las  condicióúeí  siguientes : 

PrimeTamente  vos  doy  licencia'  ¿  facultad  para  qwe  podáis 
ir  ó  invíar  á  proseguir  el  descubrimiento  de  la  dicha  tierra,  de 
como  dicho  es,  teméis  relación  que  dia  que  son  ¡as  provincirs 
é  islas  de  Suache,Chicora ,  Xapira  y  Tatancál  ,  Anicatíye,  Co- 
cayo,  Guacaya,  Xotí,  Sosa ,  Pasqui.  Arambe,  Xaummuibc^ 
Httiq  ,■  Talm;a/  Yenyotml ,  Piío^'  ¥aliHMron ,  CkM^njmák 
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flljcésa  destro  de  los  ümUw  é  demareadoo  jet- «tmíci Afir 
ey  de  Portugal ,  mi  muy  caro  á  müy  amado  primo i  ni  en. 
cosa  alguna  que  le  pertenezca,  porque  mi  volnntad  es  que  lo 
asentado  y  capitulado  entre  estos  reíaos  y  el  reino  de  Porta-, 
gal  se  [guarde  é  cumpla  enteramente;  é  asimismo  vos  doy  l«j 
dicha  licencia  á  íawultad  para  que  podáis  armar  é  llevar  destot 
9BesQK>s,reiiiot  libfeoiemo  iMiCía^lMáSi.é  04iÚQf  dei  pone  qmv 
W  piwicliy  ^oe  oHiví«l0.padi.lt  oavegMio»  í  dneabrimlflii*- 
to  de  la  didit  tierra ,  é  astaiismo  la  gente »  ar aias  é  maotení'**. 
wiBPiot  que  hobitedes  menester  pera  Jo  iiifodicliua9,aUi  que  ea 
iMo  08  tea  fWiano  emb«y  al  •Mi4)erfiimmto'aj§»ttP*  >  ^ 
Otrosí  que  ea  el  tiempo  de  los  diclHM  tresaí^s»  eo  que  vea 
el  dicho  licencindo  habéis  de  descubrir  la  dicha  tierra  ,  y  ecr 
otros  tres  años  siguientes ,  vos  ó  quien  vos  para  ello  íiiviardes, 
y  no  otra  persona  alguna,  podáis  rescatar  e  haber  por  contra- 
tación 6  en  otra  cualquier  manera  á  voluntad  de  los  indios  na- 
turales, de  la  dicha  tierra  oto. é  plata,  perlas  é.  piedras»  i  oirás 
caatoifiiier  layaséoaiaadejcaalquiera  g^i^o  <qy¡did»  conooo? 
dioioa^Molihi)MMote»  ski  gacj  mtm  *  iWifuVi  i  No»  dac 
mas  dei  dkuio  del  oro  é  plata ^  patldi^d  fkAmfífiif  m  bobjé» 
tedes»  é  DO  otio  derecho  algoaik 

Y  porqiie  no  mia  razón  que  fiocargándoos  vos  de  la  dicha 
empresa  otras  personas  fuesen  á  la  dicha  tierra  ,  porque  podrían 
dañarla  é  alterar  lo  que  vos  con  vuestra  industria  e  buenas  obras 
fechas  á  los  ¡iuiIo&  hobiércdes  ganado  é  asentado  en  ella »  é  me 
SQplícastes  mandase  que  en  el  dicho  tiempo  de  los  dichos  seis 
sáos  no  vayan  á  la  dicka  tierra  otros  oavios  üi  giente  alguna^ 
áao  la  qoe  vos  «1  dldM  Bceaciado  iotriásedea»  per  la  preieata 
laandft  éddkodolimMflMOte  que  para  aquella  parte  no  niiedt 
ir  ni  vaya  otro  descubridor  ni  lescatador  á  hacer  cosa  algyai^ 
•i  Noa  para  ello  darémos  lioenaia  hasta  pasado  el  año  4|tle  vot 
•oaieozardes  i  hacer  el  dicbo  dascnbrimiento ,  é  á  los  que  pa<? 
lado  e!  dicho  año  hobíéremos  de  dar  licencis  para  ir  a  deíco— 
brlr,  será  doscientas  leguas  de  lo  postrero  que  vos  hobiéredes 
íiescubicrto  ,  c  aunque  otras  personas  hayan  ido  o  vayan  den- 
tro del  dicho  término  por  nuestro  mandado  ó  liceccia ,  no  se 
eotietida  ser  exi  perjuicio  de^ta. dicha. capitulación  ó  asieuto  que 
ioo  Yia  ae  twm» 

Y  porque  la  principal  iodocíoii 'i|ae  Mol  teoemoten  el  des* 
Cibrtoyento  de  las  tiarfss  iinevas  es  porque  á  los  habitadores  é 
naturales  ddUs  que  están  sin  lombre^da  íe  i  eonocimiento  della^ 
se  les  dé  á  eossadar  ias  cosaa  die  aitaitra  santa  fe  catóiicn  para 
9K*iei^.eo  caMfiaiiiBiQ  daUOf  f. jmr  cmyaoo&  /  «e.«ai-* 
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m,  yMiM  él  féaáfú  lotMto  que  whMkm  Wkm  é 

ym  pirsonas  religiosas  i  por  la  preseate  vos  ¿oy  facultad  pait 

que  podáis  llevar  i  la  dicha  tierra  los  religiosos  qne  os  pares- 
ciere ,  é  \m  ornamentos  é  otras  cosas  necesarias  para  el  ser%'icio 
del  culto  divino  ;  y  aiando  que  todo  lo  que  vos  gastáredes  así 
en  el  llevar  los  dichos  religiosos ,  como  en  manteoerlos  y  darles 
lo  iMoesario,  y  en  stt  soateoliiúM»  7  M'MMiMMM 
MU  Beonarias  pafi  «1  «ili»  ot  M  pagado 

4e  ka  rentas  é  pvofvdbot  ^oi  mU  dicho' litm  no» 
ca  caatqaiero  Miera. 

Otrosí,  nos  supUcastes  qne  pues  los  indios  no  se  puedwi 
con  Suena  conciencia  encomendar  ni  dar  por  repartimiento  para 
que  sirvan  personalmente  ,  y  se  ha  visto  por  esperencia  que  dcs- 
to  se  ha  seguido  muchos  daños  y  asolamiento  de  los  indios  y 
despoblación  de  la  tierra  en  las  islas  é  partes  que  se  ha  hecho, 
ittidfatBm  qptt  00  !•  djclii  dono  00  hobiBio  ti^minuiojBÓ 
de  tndiot  1  ül  feto  oMoiadoi  á  qfOi  lirvan  en  scivido  pcnml 
tfno  foeio  do  «l  gMo  á  volonttd^é  pagáodoHbcMO  at Jhio» 
con  los  otros  nuestros  vtaaUot  I3»res ,  é  ia  gente  de  trabajo  eo 
estos  reinos ,  mando  qoe  así  se  cumpla  é  que  vos  tengáis  daUo 
é  del  buen  tratamiento  de  los  dichos  indios  mucho  cuidado. 

Item  :  Digo  que  todo  lo  que  vos  el  dicho  licenciado  en  nues- 
tro uouibre,  conforme  á  justicia  é  á  la  instrucción  que  para 

ONodtfedMOOQ  lotfodioa  do  lo  omotiafioy^les  proomiaoáei 
piro  pocücwlot  7  nonios  á  nmifD  senrido,  \m  wmá  gBwdo^ 
do  y  no  ae  1»  qoebraofiarát  jpooqt  dfdf  do  ya  mmamqm 

lo  que  se  promete  é  asienta  en  nuestro  nombre  se  cumpla  ,  se  ha 
visto  por  esperencia  que  guardar  verdad  á  los  indios  es  el  prin- 
cipal camino  para  ioi  atraer  é  coitservor  en  amistad  con  los 

cristianos  españoles. 

'  Otrosí:  Acattodo  el  señalado  servicio  que  en  lo  susodicho 
OfperaoK>s  que  000  lOMls ,  y  los  gastos  qae  «o  oU»  de  pmiio» 
se  vos  ofraicoo,  é k  OMHho  volootM  eun  que  vos  habaSt  anoMo 
á  ello  por  m  icrvtr ,  y  en  akpoao  caoiienda  y  remuneracioa 
dello ,  quiero  y  es  mi  voluntad ,  que  en  todas  las  dichas  tier- 
ras é  islas ,  é  las  que  mas  descuhríéredes ,  é  por  vuestra  indus- 
tria re  descubrieren  ,  no  estando  descubiertas  hasta  aquí  por  otras 
personas  por  nuestro  mandado  y  licencia  ,  hayáis  y  llevéis  el 
quincavo  de  todas  las  rentas  ¿  intereses,  provechos  é  derechos 
floe  co  cotlqnicr  manm  m  jptrMoesckiio  d  »  aoa  slguiam 


de  Ifi  dichai  úetm  é  falos»  de  foio  do  handed  pm  Toa  é  paro 
TOMtioi  hiiederoa  é  mbcesores  pim  tigm^  é  p¿i  akoipre  jo- 
lie,  á  yo  dcUo  oí  «inAná  ier  mmmmfMk^  00  ' 
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-  Otrodt  Acttando  ios  servidos  que  hasta  a^oí  ños  habéis  he- 
dí» i  é  qpú  ctpcfo  que  en  el  dicho  descubrimiento  nos  serví- 
HÍi»  é  loi  gMtoe  mm  m  éllo  te  rm  ofiretetn ,  digo  que  m  ha- 
lé merced ,  é  por  la  oresente  vot  It  hago ,  del  alguacilazgo  ma* 
yor  é  alguadlaagot  oe  todas  las  tierras  é  islas  que  por  toi  fue» 
feo  descooiertas ,  6  por  vuestra  indotiria  sedescoVrkrait  |Mra  vot 
é  para  vuestros  herederos  é  subccsore?  para  siempre  jamai  ^  é  dcUo 
?os  mandaré  dar  nuestra  carta  de  privilegio  en  forma. 

Item:  Por  vos  hacer  mas  meiced,  é  porque  en  lo  que  asi 
descubriéredes  tengáis  tierra  en  que  labrar  é  criar  é  grangear, 
os  liaré  merced ,  é  por  la  presente  vos  la  bago ,  de  quince  le- 
gilas  de  ténalao  ca  cuadro  en  la  parte  que  vos  las  escogéredes 
é  aeialiradcfy  para  qae  seao  mmm  propias  é  de  nmiroi  h»- 
•cdem  é  fnhoMona,  pata  ama  é  para  siempre  jaoaai  coa 
dotiot  paiaoi,  montes,  pradot  4  agnas  é  ttot  4  todas  las  otras 
cosas  qoe  aa  días  hobiero ,  con  tasto  que  seao  contiaiadas  aa 
tn  peoazo  é  medidas  en  cuadro ,  como  dicho  es;  de  manera, 
que  por  cada  parte  haya  las  dichas  qüince  leguas,  é  con  que  ta 
juridiccion  é  las  minas  d  mineros  é  las  otras  cosas  qvie  como  á 
Keyes  á  supremos  señores  nos  pertenecen  ,  sean  para  Nos  é  para 
nuestros  herederos  é  subcesores ,  de  manera  que  la  suprema  é 
las  ooais  delia  nos  queden  eoterameoief  é  á  ?os  no  tos  finque 
ísridioeion  algpioa  m  dia. 

For  coaaio  tos  taaais  paoüBiiciito  ooa  en  hi  dicha  tkrfa  so 
criará  seda ,  y  esta  es  graagcria  sio  sancoo  ti aba|o  4  wtmy  apa«* 
rejada  para  los  indios ,  é  pensáis  llevar  alonas  personas  de  las 
que  la  saben  criar ,  é  la  simiente,  é  trabajar  porque  se  crie  6 
los  Indios  se  den  á  ello,  acatando  el  provecho  é  noMecímIento 
que  de  la  grangeria  de  la  dicha  seda  la  dicha  tierra  recibirá,  é 
el  trabajo,  industria  é  costa  que  en  ello  habéis  de  poner  é  vues- 
tros servicios;  por  la  presente  vos  hago  merced  para  vos  ¿para 
Tuestros  herederos  é  subcesores  de  joro  de  hersdad  para  sieaií- 
ffc  ¡amas  da  qnialentos  docados  de  oro  do  renta  an  cwb  m 
afio  pam  qne  os  saon  pegados  de  la  renta  núsoMi  qne  en  osaU 
qnier  manera  Nos  hobiéremos  de  la  dicha  seda^  agora  se  psgna 
el  deredio  delU  en  hi  dicha  tíarra  6  en  otra  cmilqiUer  paite" 
donde  se  pagare. 

Otrosí :  Acatando  lo  mncho  que  nos  habéis  servido  ,  6  lo  que 
esperamos  que  nos  serviréis  en  esta  empresa  é  viaje  en  que  con 
tanta  voluntad  os  habéis  movido  á  nos  servir,  acatando  la  sufi- 
ciencia é  idoneidad  de  vuestra  persona,  é  por  vos  honrar  é 
hacer  merced ,  é  porque  de  tos  a  de  ▼ncstros  servicios  quede 
aNmoria,  es  nnestra  asacad  é  vohimad  de  hacer  mcrocd,  é  por 
h  pfcsante  la  hacenu»  i  vos  el  dkho  licenciado  Aillon  para» 
q«a  fns»  4  dasfocs  da  mstios  dhn  nn  hijo  tvmto,  cual  yos 
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nombra  re  Jes  é  señaláredes,  seáis  nuestro  adelantado  de  las  di- 
chas tierras ,  islas  ¿  provincias ,  é  de  todas  iat  <kniaf  que  dea** 
OBbthré» ,  é  por  Yoeid»  intetifo  'fttroi  áucMatm »  é  dotta 
m  raaodaFenoc  d«r  nuestra  provkbB  y  título  ca  fbcnii. 
«  Otrosí t  Por  vos  hacer  merced  acatando  VDflUfOa  tarvlcíot 
▼os  hago  merced  é  doy  lícendft  é  fncultad  ftn  qnt  vos  d  dí^ 
obo  liccsciado  AiUon»  é  no  otra  persona  a!gnna  sin  vuestm 
lícenc!!! ,  pódate  saor  todos  los  dias  de  muestra  rfda  de  las  di'* 
días  tierras  é  islas  ei  pescado  que  en  las  mares  é  ríos  de  la  di* 
cha  tierra  hobiere  pitra  lo  traer  por  mercaduría  á  estos  reino% 
6  lo  llevar  á  otras  partes  donde  quisiéredes.  i 

Otrosí :  Hago  merced  á  vos  é  á  vuestros  herederos  é  sQbce<« 
•oresy  6  aqnel  ó  aquellos  qne  d»  vm  6  dellot  hobicK  tindo  6 
mn»f  de  dos  pesoMrks  dbtiom  4  lytrtiifat  ea  U  dicha  úatm 
cuales  vos  señalárodts,  con  tanto  qiiaseta.dft<lataMdÍMiaié'ii«r 
aatadas  por  Nos. 

Item  :  Vos  mandaré  dar  nuestra  provisión  real  para  qna 
por  todos  lo5  días  de  vuestra  vida  seaís  nuestro  gobernador  da 
todas  las  tierras  é  islas  qua  así  descubf Lcrcdcs  60aj6((^ mis.  da 
salario  en  cada  un  año» 

Asimismo  por  la  confianza  que  tengo  de  vuestra  persona  é 
saficiencia  vos  daré  poder  é  facultad  para  que  por  todos  ios 
dilt  de  vuestra  vida  repartáis  é  seáis  niiastn>  repartidor  de  las 
agoas  é  tiamt  4  aoluet  ca  cualoniar  fana  da  w  dkha  tierra» 
juntaaMiie  con  loa  aacstros  aicsalei  qaa  ao  alia  UMata»  4 
dallo  vos  mandaré  dar  nuestra  provisión» 

Otrosí:  Vos  doy  Ucencia  é  facultad  para  que  si  i  vos  ó  á 
Ja  persona  que  fuere  en  vuestro  nombre  al  dicho  descubrimien- 
to pareciere  que  conviene  hacer  alguna  fortaleza  ó  casa  en  al- 
guno de  ios  partidos  de  las  dichas  tierras  que  por  vos  fueren 
descubiertas  para  seguridad  é  defensa  de  la  gente  que  fuere  á 
ellas  j  é  para  que  mejor  é  mas  seguramente  se  haga  el  rescate  6 
contratación  con  los  indios,  la  podáis  hacer  de  las  rentas  6  pro> 
vachas  de  lis  dichis  tierras  que  nos  pertcnesakrca»  4  m  pra^ 
Awfo  da  hacer  mercad»  4  por  la  ptesaote  la  hago  á  «no  da 
vuestros  hijos»  coil  Tot  noobráredes  é  señaláredes  de  la  teñen* 
cia  de  la  dicha  fortaleaa  con  lood  mrs.  de  satirio  en  GKfai  na 
afio. 

Otrosí:  Por  vos  hacer  mas  merced  es  mi  voluntad  que  todas 
las  ropas ,  mantenimientos  é  armas  que  destos  reinos  üeváredes 
á  las  dichas  tierras  é  islas  que  así  descubriéredes  para  íorncci- 
miento  de  esta  negociación  é  proveimiento  de  vuestra  casa ,  no 
seyendo  para  mercadería  ni  contratación ,  no  paguéis  almoja- 
títkzff^t  ni  otro  d^ho  alguno  por  tadoa  los  diat  da  vues- 
tra vida* 
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'  Imaít  Vóf  doy  Uatntíñ  é  ftoBktd  ptra  qoe  si  éo  alguna 
Mfte  de  la  dtclui  tiorr»  ^ne  vot  eil  dttCQDriéKwa  «n  poder  de 
ios  kMÜM'iietorilet.delle  te  bailMen  eiclatos  de  loe  qne  eliee 
toman  en  giierres«  en  le  «HUieni  que  se  han  hallado  en  la  costa 
de  tierrá  firme ,  é  en.  o«M  .partee  de  las  indias ,  sieodo  de  loe 
que  fusta  é  verdaderamente  fueren  esclavos,  qoe  habiéndolos  vof 
comprado  por  rescate  6  roluntad  de  los  indios ,  que  los  podait 
iievai  á  la  isla  Española  libremente  ó  á  caalquiera  de  las  otras 
islas  para  los  poner  en  vuestras  haciendas  6  disponer  delto*»  á 
▼üestra  voluntad  ,  sin  que  seáis  obligado  á  oos  pagar  aimojari* 
fa2g|0  oi  otro  derecho  alguno. 

ItecMtQeeiflMaderé  pagar  m  cede  «do  de  loe  narioe  que 
w  el  didM»-  liceaciede  Ikwedss  6  ioiiécedee  i  docebüir  la 
dicbe  tierra  en  capellán ,  el  oaal'faa  da  ler  fe§ido  éc  hm  leam 
4  protechos  de  la  dkke  liemk 

Otrosí :  Es  mi  merced  é  voluntad  que  despoet  qae  se  co* 
gíere  6  criare  en  la  dicha  tierra  de  que  pa^ar  diezmos  eclesiás- 
ticos ,  de  lo  que  se  hobicre  de  los  dichos  diezmos  ,  se  paguen 
los  clérigos  é  capellanes  qoe  fueren  necesarios  para  el  culto  di- 
vino, é  lo  que  sobrare,  pagados  los  dichos  clérigos,  mandaré 
é  por  la  presente  mando  que  se  gaste  en  ia  obra  de  las  igiesiei 
émm  flMMBaueifo de  &  FmaelMe^  eeam  par  Noe  ten  aifr* 
deaadof  é qoe  lauia ser  IkcIio esto  é  travaida  da  aroeaniee 
laeofceeieeiir  elpiaieer     obispos  en  la  dicha  tferia¿  i 

Aelmisaio  i  Que  ítkmémá  pegar  ,  é  por  le  presente  oieadll 
que  se  pagoe  para  la  gente  que  fiiere  en  la  dicha  armada ,  un 
medico ,  cerojano  é  boticario  é  las  medecinas  necesaria? ;  é  man- 
do que  lo  que  vos  asentárcdes  con  el  dicho  médico  c  ccru  jano, 
é  lo  que  en  las  dichas  medecinas  pareciere  haberse  gastndo,  se 
pague  de  las  rentas  é  provechos  de  la  dicha  tierra  ^ue  á  Nos 
pertenescieren  en  cualquier  manera. 

Otrosí:  Gomo  quiere  que  tos  de  presente  ?of  ofireeceis  de 
hecer  el  dicho  descubrimiento  á  mestra  costa»  entiéndese  qoe 
tédo  lo  qoe  vos  en  ello  gastáredes »  pareciendo  por  fe  de  escri- 
heno ,  ó  por  Informecion  bástente  qoe  se  gastd,  vos  ha  de  ser 
pagado  de  las  rentas  é  provechos  qoe  de  la  dicha  tierra  Nos  to- 
viéremos  é  nos  perfenescieren  en  cualquiera  manera ,  é  que  así 
lo  mandare  ,  é  por  la  presente  mando  que  vos  sean  pagados  de 
las  rentas  é  provechos  que  en  las  dichas  tierras  é  islas  toviére- 
mos  en  cualquier  manera. 

Quiero,  6  es  mi  voluntad,  que  si  vos  el  dicho  licenciado  fa* 
llecíéredes  ántes  de  ecabar  lo  susodicho »  qne  Toestros  herederos* 
6  la  persone  qoe  tos  Mfteláredes ,  pueda  acabar  lo  que  tos  ére- 
des  obtigido  á  hacer»  é  goce  de  las  mercedes ,  é  de  todo  lo  con- 
tenido en  este  asiento»  como  tos  lo  hebiades  de  goaer* 
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■Modivé  dtr  nottint  movliioiiet  rate  d  oédolti  que  mvet- 
gin  s  é  detpoef  qoe  liobiéKdet  descubierto  la  tierra  é  trddo  6 
ea^do  U  reUdoo  ddla  >  Tonnaiidafé  dar  previkgSo  en  fbraa» 
é  tos  maadaié  fai^orecer  é  faioer  nwmd»  cooímm  á  I»  flalidii 

de  vuestros  servidos  é  persona. 

Y  entiéndese  que  si  Nos  quisiéremos  é  viéremos  que  con- 
viene á  nuestro  servicio  é  ai  buen  recaudo  de  nuestra  nacienda* 
é  para  ser  informados  de  lo  que  en  c!  dicho  víage  6  descubrí'" 
miento  híciéredes,  que  Nos  podamos  aombrar  ^  é  DombremoSi 
por  nuestro  tesorero  é  contador  é  fator»  así  en  la  amada  qoe 
Inviávadci  al  dicho  dcacobdndanco  de  la  didM  deria,  cono 


aeipiKt  oo  ucicinMonay  pata  ivnoir  en  aiia  m  paamoaa  o  on^ 
rfaiat  ^  oaisiéretDoai  é  por  bien  toviéiaaMi. 

Por  ende  por  la  piftMa,  haciendo  jr  CMipllaodo  I»  iMt» 

^icho  á  vuestra  costa ,  segund  6  de  !a  manera  que  de  soso  se 
contiene,  vos  digo  é  prometo  por  mí  fe  é  palabra  Real,  que 
vos  mandaré  guardar,  é  vos  será  guardada  esta  capitulación  ¿ 
todo  lo  en  eiia  contenido,  en  todo  y  por  todo  segund  que  ea 
ella  se  contiene;  de  lo  cual  vos  mandaré  dar  é  di  k  presente^ 
ihaada  éa  mi  Mahre  4  sefípeadada  dal  ioftaasarito  fecrctario^ 
Mmmh  VdbáalidédM  diflide  Jsarioda  »ii 


Bo«n  Y  aoaoHM  a  «ooa  oiaa  oe  jsaHO  m  mu  y  quMMtaa  jr 

«e  V  tres  aílai.B:  YO  EL  aEY.aaleffeodaJa  daCohaa^d 
hKÍa  dal  gran  chanciller»  é  del  comendador  amc  de  CÍth 
alOe«  del  deem  Ctemjd»  d  dei  doeM  B^toMr^ 
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-  .    •  .       .   iLDI€ION. .  : 

t  Por  un  extravio  del  original  qrie  contenia  el  f 
.  siguiente  y  se  omitió  colocarlo  ai  su  lugar  ^  que 
debe  ser  mtre  hi  J$  4r  y  4^  de  la  Noticia 
^  Iñhíótick  ofUeríór^  pdg.       donde  débe  inter" 

la  allcracioíi  ao/iá¿guíeí^*  ^    '     •  •    /  * 

42.  Sin  embargo^  cuando  á  mediados  del  año  1503 
andaban  los  oáctales  de  la  contratación  en  conciertos  con 
Juan  de  la  Cosn  sobre  su  viage  con  tres  navios  para  ir 
á  descubrir  por  la  parte  do  Urabá  %  llegó  correo  a  Ul 
corte  el  13  de  Julio  con  la  noticia  de  que  cuatro  navios 
de  Portugal  habían  ido  á  la  tierra  que  deicuhrió  Bastitf 
ckif  y  traído  de  allí  esclavos,  indios  y  varias  produccm* 
■■§  *•  Ptni  aMgKmw*^      loé  k  Coca  «ly iado  i  Lí^ 

]mes  en  Sclkgibre  pmS  i  la  corte  que  estaba  tn  Sego- 
▼ia^  é  Ittibrnió  á  la  Reina  luiber  sida  cierto  aqoei  iH»' 
fa,  y  aán  otro  que  habían  repetida  en  este  año,  presen* 
lAadola  mano  tiempo  dos  cartea  lútoyiim  las 
Indias  \  DeMokai  daftáles  avin^y  para  ooBtener 
kkm  ioi  jiuunguaiaii  fiié  Jiun  datkt  Cosaid.aia 
gniette  ¿e  1(04  por  capitn  de  cwrtro  «avias»  ^fmumi 
con  ayuda  de  ocroi  oompafiem»4deicÉbr¡r  y  feicMr  i 
k  costa  y  golfo  de  Uiabá»  cono'  la  veri£có»  pttes  4  m 
üfNia  MaroA  ak&ey  por.  d  ^bIíCo  »  qna  le  percaoacia 
da  lea  gaaiwachpa»  nminrieauni  oafitai  y  va  omI  laia» 
cfajtm  y  odia  awavodis,  que  fecibié  el  tiwraro  lia» 
tfeim  en  tfo<;  y  se  moedieioa  á  la  Cesa  eiaeneniB 
aiU  maraired»  TitaUdos»  e&  virtud  de  priTiieglo,  del  pío- 

2  Ibid. 

3  Ibid.  V.  d  jÍ£ímL  áis  CéUtt.  difkm.^  9im*  149»  kmd.  a» 
W-  '93- 

TOMO  IIJ.  X 
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m  pricst  se  toni<5  á  U  torre ,  qoe  pireo»  m  ImpoiiUe  no  eaer  j 
«iMmt  flrfl  peto»  flMftWt  4e  I«f  BM  méiMmm»* 
«dies  que  im  Imnbrf  podo  kaoer ,  porqne  ^pdoi  ki  torre  hs 
wntto  ii:  ti  mdem  ^  islt|y ^ooiidini  ciaeto«  ni.pned^ifa» 

•  trrttbfa fié  1«s  carnes. 

M  Di  jóse  también  dél ,  qne  puesto  el  píe  izquierdo  en  el  píe 
wde  la  rorre ,  ó  principio  del  la  que  está  janto  al  suelo,  tiró 
H  una  naranja  que  llego  hasta  lo  mas  alto.  No  es  chico  arcii<^ 
«mentó  este  de  la  fuerza  grande  que  tenia  en  sos  brazoi.  uní 


mmmf  émn»4e  Noiinm  MMt'T  «  mmmmm  M-d»  toi» 
f»á  te  yimm  Mwla.  BawW  á  wm%  %vMm  hmhm  en  B>i. 
hftfkátmSmM  había  en  estás  qiie«¡eiidodrfe»fnaslsforzado% 

itT  qne  fsi  en  Castilla,  ántes  que  á  estas  tierras  Tinitse,  vién-^ 
#»iabse  en  muchos  ruidos  y  desafios ,  como  después  de  acá  veni- 
f»  do  en  guerras  contra  indios  millares  de  veces ,  dcKide  ganó  an« 
«te  Dios  poco,  y  que  él  siempre  era  el  primero  que  habia  de 
I»  hacer  sasgre  <ioadc  qukra  que  oviese  puerca  ó  rencilla;  nunca 
iMaflMi  tH'Wi  ifÍdt.fti4*ÍBM04tf  it  we&  hiMdattf  wúMn  Amib 
iMM'de^éM  ti—  tinfei  Mmiiai ,  qoé  le  agmwiw—  «nm 
t/faMiléri^  los  aaé  él  iniustaniera  ia&staba  dt  SmIí  .'IÍM^ 
nymti  gran  fncsostria  le  hiriéron  como  ahajo  se  conttii,  «fof» 
«qne  fué  un  sefíalado  caso.  Otra  hazaña  memorable  hizo  ^yen- 
MÓo  á  Castilla  en  ana  nao  y  que  lambicn  se  ^oiitMÍ|fteMiid« 
»á  Dios ,  abajo  V*'  '    '  ' 

&t"  £1  ^onocioiiento  y  trato  que  tuvo  Hojeda  con  Colon ,  y  el 
firvor  dKW  primo  fOootribuyeroD  sin  duda  á  proporcionadle^  d 

«l<«|MNá0  Wage,  y  que  aaficroo  de  Cádfai  á  15  da  ^témém 

d^  ^493*  Coaiido'airiÁarra  la  Ithi  de  la  Gradalnpe  bascaron  %sn 
'pnekto  donde  sargrr,  y  bajapoo  Tariai  caodrllias  á  descubrir  la 
tierra.  El  veedor  Di^go  Márquez  con  ocho  compañeros  se  in^ 
ternó  tanto  que  se  perdió  :  cuidadoso  el  Almirante  envió  á  Ho- 
jeda con  40  hombres  á  buscarlo  y  á  reconocer  de  paso  el  pair» 
Cnnínaroii  00a  mochos  trabajos,  y  entre  eUos  contaban  haber 

ichos  de  ellefirlMiSne "diminr ]M»  mk^wm  wkm^  hmm» 
«ría  Bochar  veces  por  laé  vueltas  y  revidiitdi  aiL  curto» -Tam* 

bien  dijeron  habet'  hallado  muchas  plantas  y  cspiedas  aromátiti^ 
cas  y  variedad  de  aves  muy  estrains;  pero  no  encontraron  i 
^Márquez  ni  á  su  gtote^  ^e  al  án  icgnenn»  pocoi  dsai  da»» 
pues 

HabícBdo  Hcgido  á  la  Stpañola,  empezó  el  Aimlraiita  la 


1  Gaiia>iÍf.|MP»d(rMBb.i,cap.8a;  •  ...  1 

%  Sifiadavafi  di  Catea, itrtrfi  j^po^     »•  < 
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edificación  de  la  villa  de  la  Isabela,  y  entretanto  para  explo- 
rar la  tierra,  en  especial  la  provincia  de  Cibao,  donde  se  su* 

Íonia  haber  mucho  oro ,  envió  á  Hojeda  con  i  ^  hombres  en 
[□ero  de  1494.  Caminó  al  principio  con  mucho  trabajo  por 
país  despoblado  y  altas  sierras ,  hasta  que  bajando  de  una  de 
ellas  avistó  la  Vega  Real,  cultivada  por  todas  partes,  cruzada 
de  multitud  de  arroyos,  cuya  mayor  parte  desaguaban  en  el  rio 
Yuqui ,  y  llena  de  poblaciones  donde  residian  muchos  caciques 
y  señores»  que  le  recibieron  y  regalaron  con  amor  y  fraterni- 
dad. Reconoció  la  provincia  de  Cibao  y  pasó  el  rio  Yuqui, 
recogiendo  algún  oro  en  varios  arroyos  próximos.  Con  tan 
faastas  noticias  y  preciosas  muestras  volvió  á  la  Isabela ,  donde 
reanimó  el  espíritu  de  sus  compañeros  desalentados  ya  con  los 
trabajos  y  enfermedades  que  padecían.  El  Almirante,  lleno  de 
satisfacción  y  de  esperanzas  al  ver  el  buen  éxito  de  estos  reco- 
nocimientos, escribía  á  los  Reyes  en  30  de  Enero  de  1494: 
xPero  porque  allá  va  Gorbalan,  que  fué  uno  de  los  descubrí- 
adores,  él  dirá  lo  que  vió,  aunque  acá  queda  otro  que  llaman 
»  Hojeda ,  criado  del  duque  de  Medinaceli ,  muy  discreto  mozo 
»y  de  moy  gran  recabdo  ,  que  sin  duda  ,  y  aun  sin  compara- 
ft  cion ,  descubrió  mucho  mas ,  según  el  memorial  de  ios  ríos 
Mque  él  trajo,  diciendo  que  en  cada  uno  de  ellos  hay  cosa  de 
*»no  creella  '."  Así  es  que  el  Almirante  resolvió  entonces  reco- 
nocer por  sí  lo  interior  de  la  isla,  y  lo  ejecutó  hasta  Cibao, 
donde  hizo  fabricar  la  fortaleza  que  llamó  de  Síinfo  Tomas, 
Nombró  por  capitán  y  alcalde  de  ella  á  un  caballero  aragor.es 
llamado  Pedro  Margarite ,  y  dejó  con  él  5  2  hombres ,  que  des- 
pués aumentó  hasta  300,  previniendo  lo  conveniente  al  buen 
gobierno  y  á  las  remesas  de  bastimentos  y  auxilios  que  Ies  pro- 
porcionaría. Con  esto  salió  el  21  de  Marzo  para  la  Isabela, 
adonde  llegó  el  29 ;  pero  á  poco  tiempo  le  avisó  Margarite  que 
los  indios  desamparaban  sus  pueblos,  y  que  Caonab^,  el  señor 
mas  poderoso  de  la  isla,  que  residía  en  la  cercana  provincia  de 
la  Maguana,  se  apercibía  para  atacar  la  fortaleza  y  matar  á  los 
cristianos.  Socorrióle  el  Almirante  sin  perder  momento  con  toda 
la  gente  sana  que  tenía,  enviando  por  su  capitán  á  Alonso  de 
Hojeda,  que  salió  de  la  Isabela  el  9  de  Abril  con  mas  de  400 
hombres  ' :  día  en  que  el  almirante  firmó  la  instrucción  para 
Margarite,  que  hemos  publicado  ^  Apenas  llegó  Hojeda  pren- 
dió á  un  cacique  y  i  un  hermano  y  sobrino ,  y  los  envió  a  dis- 
posicioa  del  Almirante ,  escarmentando  al  mismo  tiempo  á  los 

•      ,         .    «'  .  •     »  , 

.  I  Segundo  viage  de  Colon,  tom.  I,  i>¿gs.  223  j  a 2($.  ■  ■) 
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indios  qne  habían  engañado  y  robado  á'  ciertos  espnñoles.  La» 
gentes  de  Caonabó  tenían  cercada  la  fortalew  30  días  hacía, 
cuando  la  derrota  que  sufrieron  en  la  Vega  Real  ia  multitud  de 
indios  reunidos,  que  fueron  atacados  por  200  infantes  y  20  ca- 
ballos mandados  por  el  Almirauto  y  su  hermano  D.  Bartolomé 
esparció  el  terror  y  la  confusión,  ya  por  él  ruido  y  ostragos  de 
la  artillería,  ya  por  los  que  cau<-aban  los  caballos  con  ayuda  de 
Jos  perros.  Este  próspero  suceso  obligó  ¿  levantar  el  sitio  de 
Santo  Tomas,  y  aprovechando  el  Almirante  e^ta  disposición  y 
coyuntura,  siguiendo  en  sus  intentos  de  prender  mañosamente 
á  Caonabó,  que  era  quien  le  daba  mayor  cuidado      encargó  á 
Hojeda  el  desempeño  de  tan  árdua  comisión.  Fué  este  desde  lue- 
go á  verse  con  et  cacique  llevando  unos  grillos  y  esposas  de  la* 
ton  perfectamente  labrados  y  bruñidos,  porque  de  este  metal 
hacian  los  indios  gran  aprecio,  pretiriéndolo  entre  cuantos  se 
llevaban  de  Castilla,  y  estaban  admirados  de  la  campana  colo- 
cada en  la  Isabela ,  que  les  parecía  que  hablaba  cuando  á  su  so- 
nido se  reunían  los  cristianos  para  sus  actos  religiosos.  Dirígese 
Hojeda  con  nueve  compañeros  á  la  M  *guana,  que  distaba  de  la 
Isabela  mas  de  60  leguas,  y  apeándose  de  su  caballo,  hace  que 
avisen  de  su  llegada  al  feroz  cacique,  qué  le  recibió  ya  mas  tra- 
table y  manso;  y  al  presentarle  aquellas  preseas  ó  joyas  le  di- 
jo que  los  Reyes  de  Castilla  se  adornaban  con  ellas  para  sus 
bailes  y  fiestas ;  y  que  le  suplicaba  fuese  al  rio,  que  distaba  al* 
go  mas  de  media  legua,  y  que  después  de  holgarse  y  lavarse 
en  él,  volvería  montado  en  el  caballo  á  presentarse  á  sus  vasa- 
llos con  aquellos  adornos  ^  como  lo  hacian  en  Castilla  tan  po- 
derosos Monarcas.  Condescendió  Caonabó  y  fué  con  corta  co- 
mitiva, sin  recelo  de  que  tan  pocos  hombres  intentasen  hacerle 
daño; y  después  de  haberse  lavado  en  el  río,  quiso  ver  su  pre- 
sente y  regalo ,  y  experimentar  su  virtud.  Hojeda  se  desvió  de 
los  indios  que  le  acompañaron,  y  subiendo  en  su  caballo  colo- 
ca á  Caonabó  en  las  ancas  ,  pónele  los  grillos  y  las  esposas,  da 
algunas  vueltas  por  disimulo,  toma  el  camino  de  la  Isabela  co- 
mo de  paseo,  hasta  que  perdiéndole  de  vista  los  indios  atan  los 
nuestros  á  Caonabó  con  Hojeda  ,  y  tomando  caminos  y  veredas 
desusadas,  entra  con  él  en  la  Isabela  y  lo  entrega  h  disposición 
del  Almirante  *•  Bastó  esta  acción  á  reducir  y  pacificar  toda  la 
isla;  y  fué  tal  el  concepteo  que  formó  el  mismo  Caonabó  del 
esfuerzo,  osadía  y  valor  de  Hojeda,  que  le  manifestaba  en  pú- 

I  En  la  instrucción  á  Margarite  proponia  cl  Almirante  otro  ardid  di- 
ferente del  que  usó  Hdjeda  para  -prender  á  Caotoabú  Véase  ia  pág.  1 1 1 
del  tomo  11  de  esta  Colección,  *      u  ....  ...i  .ij^i  ,1  tUi   ,..?r.  > 
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blico  sumo  respeto  y  consideración,  cuando  tal  vez  la  reusab» 
it'ii  superior  aurorid  id  del  Aimirante  Preguntó  le.  e&u.  en.  uiua 
ocasión épioiBsa  de  semejante  procedimiento  altífo^cMtí^ 
q<]e  le  contexto:  que  jamas  se  humillaría  á  quiei»*4li  lKia?|im 
Uefar'á  efecto  su  misma  traición  Iiabia  osado  presentarse  perso- 
nalmente en  su  casa,  encargando  su  prisión  á  otro  otíciai  mas 
valiente  y  nrresrado  ,  que  por  lo  mismo  le  merecia  mas  apfM 
cío.  Sin  duda  en  consideración  á  estos  servicios  los  Reyes  h1* 
QMon  merced- á  Alonso  de  Hojeda,  por  uno  de  los  artículos  de 
dpdapitulaclon  para  el  segundo  viage ,  de  sei3  leguas  de  tierra 
en  la  isla  Española  y  térttniíi»4^4a  Maguana,  con  intento  tam- 
bién de  que  cotí  lBiA4^f|IH|chÉ  pudiese  continuar  .m¿descubri- 
niientos,  y  sostenersej|^|^  en  la  colonia  de  españoles  que  de- 
y  ^oberraÉfMÍwtquibacoa  para  contener  lus  ideas  de 
los  ingleses,  que^tíjlKiíilpIntentaban  ya  establecerse  en  aquellas 
costas  \  i wiy^^.  IHlftW»^ t'jWi,  %HWp i^^mt^4^  ^ 
Parece  qtteHbjéda  Sottt'petlimncd(5*en  faÉspaflota  hasta  finrt 
del  año  1498,  ó  principios  del  siguiente,  pues  estaba  ya  en 
Castilla  cuando  llegaron  las  primeras  noticias  del  descubrimien- 
to de  Paria  que  acababa  de  hacer  el  almirante  Colon.  Con  el 
favof9f)(El|^bispa[Í|Piít(|fuan  Rodriguen  de  Fooseca  pudo  ver  el 
difeftaPitoflrta  diMMe«cubrí miento  que  el  almirante  formó  y 
remitió  á  los  Reyes ;  y  fué  el  primero  oue  se  aprestó  para  coa* 
tinaarlo ,  como  hemos  referido  en  la  Noíicia  histórica  ante* 
ríor.  Aprestó  cuatro  naves  y  cop  ellas  salió  del  Pnetto  de  San^ 
ta  Mana  ,  tocó  en  las  Canarias ,  recalé  eo  el  nuevo  continente» 
en  las  cercanías  del  ecuador ,  siguió  á  vista  de  la  costa  casi  200 
leguas  hasta  Paria;  Vi¿  desemlx)car  el  rio  Esequivo  y  el  Orí-- 
ñoco  i  challó  señales  de  haber  estado  Colon  en  la  Trinidad  ;  pasó 
por  las  bocas  del  Drago ;  reconoció  el  golfo  de  las  Perlas  ,  la  isla 
Margarita  >  el  cabo  Codera ,  y  de  puerto  en  puerto  siguió  des- 
cubriendo las  islas  de  Curazao  y  toda  >  la  costa  de  v  enezuela 
hastb  cabo  de  U  Vela ,  desde  donde  se  dirigió  al  puerto  de  Yáqui- 
njo  en  la  Española  '  t  .... .  t  iu.»í  vr  % 
So  Hegada  infundió  sóspechas  de  que  fuese  á  tomar  indios 
por  esclavos,  y  el  precioso  palo  de  tinte  que  abundaba  en  la 
comarca;  pero  Hojeda  se  disculpó  con  la  falta  de  víveres  que 
Necesitaba  repotier  después  de  una  larga  navegación  ,  y  mostran*^ 
do  los  despachos  Reales  qat  le  autoriatbao^y.ofzccidque  pro.yei;? 

1  Pizarro ,  cap»  ^  .sCliarlevoix ,  Hiit*  4p  la  Ula  íU  Satitg  Domingo 
Ub.  2,  pág.  131.  . 

2  Véanse  los  núms.  xyxndc  etíe  Apéndice.     .  . 

3  Véase  la  relación  mas  extensa  de  eiCe  viage  desde  la  pig.  2  hj^ta 
la  X I  de  este  tomo,  .  ..    ,  ■  v 
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do  de  lo  necesario  írta  á  visitar  y  dar  caenta  de  todo  al  gober-- 
■ador.  Por  Febrero  de  i^oo  dio  la  vela  para  el  golfo  de  Jar- 
agua  ,  y  á  los  españoles  avecindados  allí  intentó  sublevarlos 
contra  el  Almirante,  ya  ezagerandp  su  rigor «  ya  pintándole 
como  caído  del  favor  que  los  reyes  le  habían  dispensado.  Se- 
dujo á  muchos ,  y  á  los  que  resistieron  quiso  obligarlos  con  la 
fuerza,  trabándose  entre  ellos  una  cruel  refriega.  Maquinó  tam* 
bien  prender  á  Roldan;  pero  este,  astuto  y  prevenido,  fuéá'Jar- 
agua,  y  le  hubiera  escarmentado  si  avisado  Hojeda  no  se  hu- 
biese retirado  á  sus  navios.  No  osó  bajar  i  tierra  ni  aán  convi- 
dado de  paz.  Costeó  la  armada  lo  ó  12  teguas  hasta  la  provin- 
cia de  Canay.  Viendo  allí  Roldan  que  Hojeda  no  se  prestaba 
á  venir  á  concierto,  le  propuso  que  le  mandase  una  lancha  y 
entraría  á  contratar  dentro  de  ella.  Envióla  armada  Hojeda ,  y 
sin  embargóse  apoderó  de  ella  Roldan,  rindiéndola  con  muer- 
te de  algunos  de  los  que  la  guarnecían,  y  la  condujo  á  tierra. 
No  quedó  á  Hojeda  mas  que  otra  barca,  y  humillado  así  se 
avino  con  mansedumbre ,  restituyó  los  hombres  que  había  to- 
mado, recobró  su  batel ,  y  prometió  seguir  su  camino  ,  como 
lo  hico  ' ,  aportando  á  Cádiz  i  mediados  de  Junio  de  1 500* 

Esta  primera  expedición  no  fué  tan  lucrativa  coino  pensa** 
ron  los  que  la  emprendieron  ;  y  así  por  esta  consideración ,  co- 
mo por  los  servicios  que  había  hecho  y  los  muchos  gastos  que  • 
se  le  originaron  para  el  apresto  del  viage  anterior ,  hizo  nuevo 
asiento  con  el  obispo  Fonseca  para  secado  viage  en  cumpli- 
miento de  una  Real  cédula  de  28  de  Julio  del  mismo  año ;  cu- 
yas capitulaciones  confirmaron  ios  reyes  por  otra  cédula  de  S 
de  Junio  del  siguiente  de  i^oi habiéndote  dado  licencia  en  10 
de  Marzo  anterior  para  cortar  y  traer  á  estos  reinos  y  ven- 
der 30  quintales  de  orastl  de  la  isla  Espaííola  ,  ó  de  otra  coal- 
qoier  isla  donde  fuese,  los  20  por  merced  y  los  10  por  un  ca- 
ballo que  le  tomó  el  almirante  Colon  para  encastar  allí  K  Con- 
siguiente á  lo  estipulado  se  le  expidió  en  xo  de  Junio  de  1501 
el  real  nombramiento  de  gobernador  de  la  isla  de  Coquivacoa, 
expresando  el  salario  y  las  amplias  facultades  y  prerogativas 
que  se  le  daban  ^.  Al  mismo  tiempo  concluyó  Hojeda  su  asieo- 
10  con  Juan  de  Vergara  v  García  de  Ocampo  para  ir  juntos  á 
descubrir  por  el  mar  Océano  en  virtud  de  la  real  licencia  que 
se  le  había  concedido  K  En  6  de  Setiembre  nombraron  los  Ra- 

I  Muiíoz,  H/V/.  dfl  N'ufvo-Munio t  Lib.      SS'  5^  7  5S* 

a  Véase  d  núm.  x  de  este  Apéndice. 

3  Véase  el  núm.  ix  de  este  Apéndice. 

•   4  Véase  el  ndm,  xi.,  idcm.  .  ... 

5  Véase  el  núm.  xii ,  ídem.  .  
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yes  i  Juan  de  Guevira  para  escribano  de  la  cxpedldon ,  con 
encargo  de  que  presenciase  los  rescates  é  hiciese  cumplir  la  ca- 
pitulación hecha  con  Hojeda     Aunque  este  pensó  armar  diez 
navios,  no  pudo  sin  embargo  aprestar  sino  cuatro  con  los  au- 
jÜios  que  le  proporcionaron  sus  compañeros ,  y  aun  para  esto 
hubo  un  retardo  considerable ,  porque  la  expedición  no  salió  de 
Cádiz  hasta  ya  entrado  Enero  de  150a.  Por  las  Canarias  é  is- 
las de  Cabo  Verde  se  encaminó  Hojeda  al  golfo  de  Paria.  Re- 
conoció la  isla  de  la  Margarita  y  toda  la  costa  fronteriza  ha- 
cia Coro,  Maracáibo ,  isla  de  Curazao,  Bahía-honda,  hasta 
cerca  del  cabo  de  la  Vela,  de  donde  se  dirigió  á  la  Española, 
yendo  preso  por  Vergara  y  Ocampo,  como  hemos  referido  en 
la  relación  circunstanciada  de  este  viage      De  los  cargos  que 
estos  le  hicieron ,  y  de  la  sentencia  que  dió  el  licenciado  Mal- 
donado  ,  alcalde  mayor  de  la  Española ,  condenando  á  Hojeda 
á  perdimiento  de  todos  sus  bienes,  y  en  particular  de  lo  rescs- 
tado  por  su  sobrino  en  la  Margarita  y  por  él  en  Curiana ,  ape- 
ló ante  los  Reyes ;  y  el  Consejo  no  solo  revocó  esta  sentencia 
y  le  absolvió  cumplidamente ,  mandando  á  8  de  Noviembre 
ae  1503  restituirle  cuanto  se  le  había  embargado,  sino  que, 
por  no  haber  suplicado  las  partes ,  se  le  expidió  en  Medina 
del  Campo  á  5  de  Febrero  de  i$04  la  carca  ejecutoria  que  he- 
mos publicado     Sin  embargo ,  parece  que  el  gobernador  de  la 
Española  retuvo  á  Hojeda  y  á  Pedro  de  la  Cueva ,  vecinos  de 
Cuenca^  por  razón  de  deudas  contraidas  para  el  apresto  del 
.viage  último,  el  oro ,  rescates  y  otras  cosas  que  trajeron;  pero 
f€n  5  de  Octubre  de  1504 ,  mandó  el  Rey  al  asistente  de  Sevi- 
lla, y  á  Ins  demás  autoridades  de  sus  dominios  de  Castilla,  que 
''de  ninguna  manera  se  les  impidiese  salir  al  nuevo  viage  que  pre- 
(paraban  con  otros  armadores  por  razón  de  dichas  deudas,  po- 
*n¡éndose  todo  lo  detenido  en  poder  de  los  oficiales  de  la  casa 
*de  la  contratación  de  Sevilla  para  que  ellos  pagasen  las  deudas, 
prévia  una  formal  averiguación  de  la  cuantía  y  legitimidad  de 
>ellas  en  presencia  de  los  mismos  interesados  Hojeda  y  Cueva  \ 
De  este  tercer  viage ,  que  parece  no  se  emprendió  hasta  en- 
trado ya  el  año  siguiente  de  1505  ,  son  muy  escasas  las  noti- 
cias ciertas  que  nos  han  quedado,  confundidas  tal  vez  por  los 
historiadores  con  otras  de  los  viages  precedentes.  Consta  ,  sin 
embargo  y  que  en  15  de  Noviembre  de  1)04  se  expidió  á  fa- 

1  Véase  el  núm.  xv  ,  idcm. 

2  Véase  desde  la  pig.  28  hasta  la  39  de  este  tomo,  j  los  Docu- 
mentos núms,  XVII,  xviii,  xix,«xx  de  este  Apéndice. 

3  Apénd.  á  la  Colecc.  Diplom. ,  tom.  11 ,  pág.  420. 

4  Véase  el  núm.  xxii  de  este  Apéndice.  ^ai^ 
TOM.  III.  y 
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ta  hombres  que  haWa  ds  llevar  por  cinco  meses,  á  razón  ét 
2Ó  mrs.  y  cuatro  cornados  cada  uno  ,  habilitando  para  ello  dcfS, 
.tres  ó 'mas  navios  si  quisiese  ,  según  la  capitulación  hecha  ;  con 
-los  coales  iba  á  descabrir  y  á  lo  descubierto  en  las  tierras  de 
Coqutbacoa  ,  islas  de  las  rertts  y  golfo  de  Uribí ;  y  para  ase- 

fldrK  «I  mloUiirfMH»  it  twhr,  dfe  «afafl»  ímmw  esMIIi  - 

di  1^  df  Noviembre  4el  roitino  tfio  1504  \  ■ 

.  • :  Inoramos  el  imliido  de  esta  ejcpedicioii  %  paro  cttalaolifi 

:qi]e  roese^  hallamos  qae  Hojeda-estalMeció  tiespues  an  resiaenda 
en  ía  Española  ,  doncfe  estaba  cuando  Jnan  de  la  Cosa  filé  noní- 
brado  su  i uc»,:}r teniente  y  alguacil  mayor  de  Urabá ,  y  !e  llevo 
los  despachos  de  su  gobernación  que  le  habia  negocicido  con  el 
obispo  i*onsecá.  £n  electo  >  en  9  de  Judío  de  iyo8  habia  ex* 
MAdo*lt  ftlna-'Dafla  Jauai  al  vovibiafllBtttB'^ac  gaiiiiu  áBda 
ú  HaM^áftapIlia»  y  gobaiMéar  4a  IMá^^M  tal^ 
üiiWfar  Ibgartéideiite  é  Juan  la  Cosa-,  •mMiMldala 
poder* cumpiya^  íorisdicctoa  ^1  y  crimiiial ,  en  ooofbrnol-* 
aad  -dtl'asiento  qtTe  mandü  tomar  con  él  el  Rey  ¥D  padre 
la  Cosa  se  le  confirmó  en  17  de  junio  de  1^08  la  merced  ó 
cracia  de  alguacil  mayor  del  gobernador  de  Urabá  que  la  reina 
Doña  í&abcí  le  confirió  en  3  de  Abril  de  1503, "en  remunera-* 
cioa  de  sus  dístinniidos  servido»'*»  '  Im  imites  de  4a  gobeñia^ 
alan  da^HofedaMa-Ma-d  oto  4r  la*  Velt  ímm\  «IM 
éfl  golfe  ^  Urabft ,  qute  Hamaiaar  «mf  A^Mmifk^y  y>  kts^ 
la  f^ubarmwJiM  de  Dieg^átNícuesa ,  qm'm  tacoÉcedídT  «i  mié- 
mo  ttempo,  desde  la  otra  mitad  del  golfo  hasrael  cabo  deOr^ 
-cias  tí  Diós  y  que  se  denominó  Cítstilla  ate l  Oro* 'So  p\já\enéo 
Hojcda  por  sn  pobreza  aprestar  ia  expedición,  la  Cosa  y  otros 
amigos  ]e  fletaron  una  nao,  y  uno  ó  dos  bergantines,  que  coa 
tfescieotos  hombres  y  los  cor resposdientes  bastimentos  entra* 
tom  ta  tíymno'  dv^Ma'OoaAif^  Bl^haflOter  Marfin  fV»* 
■aadtai  de  Bheiio  ayadé  i  la  empreia  c«a«i  4M»fo  que  4í»g5 
da  «ttiai  provisloatfi)  aaoque  se  quedé  en  la  Bip alíala  ^ra  se« 
fofr  y  unirse  luego  con  Hojeda,  tlafindoie' masante.  Este  le 
npmbró  alcalde  mayor  de  so  gobtrnacion;  Ocurrieron  algirool 
disturbios  enfre  Hofeda  y  Nicuesa  sobre  los*  límites  de  sus  fe?*- 
pectivos  territorios  |  pero  ai  ño  se  concenaion  en  que  el  rio 

•  I    Archivo  general  de  Indias  en  Sevilla »  entre  los  papeles  de  contra- 
tKiaa  donde  formó  Mufioz  m  extracto."    .lu  ^.-   M#f      ;    ,  :  * 
a  Véase  d  flfiaa.  JteivdaailBAféÉidM^  > . '.O  • 
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grande  del  Daríen  ios;<fitiiÍte$e ,  aoo^este  y  otro  ni  oeste.  Sa- 
lió J  íojeda  ei  io  í5  i  i  de  Noviembre  ée  15 09^ con  dos  navío';  y 
4o&  bergaoúnes: y  en  ellos  300  hombres  y ,  12  yeguas.  Nícucsa 
tmi  i{i»s  gníeti  armad»  y  mayor  nómero  de;gente  «icaida  pof 
mhmíMío  y  graelM cewfiWBioo ,  -tiuM-d^ Ja li^ 

fiMM  ir  Veragua  4mtá»Íhm  kimMnmm  éd  ftHt  com# 
fBC  loa  oliatácaiia  fDeUe  presentaron  sus  émulos »  tard<$  ma| 
M  sa  despacho I  y  salid  al  fin  de  Santo  Domineo  8  dias  des- 
|>ue5  de  Hofeda,  y  teas«UlH*Jiiaa  de^E^•¿ail^  fobiar  1»-Jaff 
máica  con  60  hombrea. 

Llegó  Hojeda  en  diicodias  al  puerto  de  Cartagena;  y  vleíi» 
do  sublevada  la  gieote  del  país  con  ánimo  de  resisdr  á  los  £spa« 
ialocy  íktmmlm  htmáe»  k  guerra  y  para-^iMo  éemaibmm'ln 
mam  y  daK4»Íaipro]rii»M«iin  pueb!»  IjgnftidD  Céi ir » 
Uiiwto»toito»tioi  fMvvendeirloa  ^  >bilMI  «i^'SuiÍBt1>»* 
mki^  AconelátMl»  JaÉ«'  cb-ic  Cosa  qm  fM|mcu>*árqa^  aqoe^l 
líos  natorales  eran  vaítentes  y  ufaban  de  una  yerba  ponzoñosi 

Í{  mortífera ,  fuesen  á  poblar  dentro  del  goUo  de  Urabá  ^  donda 
a  gente  no  era  ttn  feroz,  y  estando  ya  reducida  seria  maS  fá-*- 
cii  volver  á  conquistar  esta.  Hojeda  desatendiendo  estos  canse- 

%aMetm  ntooMMitttf  7  «00  sus  Aechas  ponzoñosas  vtmi* 
f0BÍ  9tL  espaóiáf  fVt  lo  ^fm  irritado  Hojeds  mandó  queaMf 
la  casa  9  donde  ferecieron  los  ^e  la  defendíam  Cautiva  unof 

.sesenta  y  siguió  el  alcance  á  otro«  hasta  un  pueblo  llamado  Tur^ 
taco  distante  cuatro  leguas  ,  que  halló  desamparado.  Conñados 
los  nuestros  en  sus  ventajas  se  esparcieron.írtdiscrcramente  por  la 
tierra  y  y  asi  fueron  atacado^  y  muertos  muchos,  por  los  indiosi 
la.Caaa  recogió  alguaoa  saiálwiwr  ^  y  m  lil«»^íuen»á  te  pocr^ 
Ift^wi/falenqae  d— dd-Hojliif  — i  »ww>  mrnkHm  m  ddfM* 
4ift;<pero  fátaéo-éste  i  mtkwn  caya^^y  á  se  MlfiiÍcio'«É 
aprieto»  mÉkmém  >ea  su  Hgemaa»  saltó  y  arravetd  {My 
Riedío  de'fc>S  Indios  i^ue  pnrecta  qne  volkba ,  metióse  en  l(f| 
montes ,  y  se  encamino  hácia  el  mar  A  donde  estaban  sus  navios. 
La  Cosa  peleó  hasta  que  vio  muertos  ai  rededor  sus  compañeros, 
y  él  mismo  cayó  exánime  por  efecto  de  Us  séetad^  ponzoñosas 
906  le  dieron.  Al  áoico  que  todavía  se  defendía  esforzadamente  le 
«nargó  díjett  A  IfcMa  »i  di  »iMrf<t  al  «Aonto  s«  «ido.  El 
obispo  Cmntm  fÍM  wbatjfltdoi  m  Mhrami  de'  ñas  de  io« 
honBbmaeeafaatoireeiiepft*  qfte  sol»' teeii' 70  lot  que 
allí  perecieron      *     '  » 

£>e<Íos  navioft  tmrlifiMi  les  beicei  por  la  ooata  i  fir  ti  algs» 
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fio  parecía;  y  entonces  encontraron  á  Hojeda  en  nnos  mangla- 
res desfallecido  de  hambre  ,  con  so  eipada  en  la  mano  y  la  ro- 
dela en  las  espaldas  y  en  ella  sobre  trescientas  señales  de  flecha- 
zos: luego  que  le  recogieron  y  alimentaron  recobró  su  espíritu, 
no  quedándole  otro  temor  sino  que  Nicucsa  al  verle  en  tal  es- 
tado de  desgracia ,  quisiese  vengarse  de  las  anteriores  peadenciif 
y  desafíos  que  hablan  tenido  en  Santo  Domingo. 

Pero  sucedió  todo  lo  contrario.  Al  llegar  Nicuesa  á  Cartt* 
gena  salieron  á  recibirle  los  bateles  de  la  armada  de  Hojeda,  é 
informado  de  los  infaustos  sucesos  ocurridos»  mandó  buscarle; 
y  al  verle  le  abrazó  y  recibió  con  mucho  amor  y  generosidad: 
ofreció  ayudarle  á  buscar  á  la  Q)sa  y  i  vengar  la  pérdida  de 
los  demás.  Montaron  ambos  á  caballo ,  y  coo  400  hombres  en 
dos  divisiones  sorprendieron  de  noche  al  pueblo  de  Turbaco ,  y 
los  indios  que  creían  haber  acabado  con  todos  los  españoles, 
huían  despavoridos  y  por  todos  lados  hallaban  á  los  españoles 

2ue  los  despedazaban  y  aún  quemaban  sus  casas  si  se  acogiaa 
ellas;  quedaban  espantados  sobre  todo  de  los  caballos  que 
veian  por  la  primera  vez.  Díjose  que  del  botin  y  saqueo  qoe 
siguió,  cupieron  á Nicuesa  y  los  suyos 7^  castellanos.  Hallaron 
el  cuerpo  de  Juan  de  la  Q>sa,  reatado  á  un  árbol,  hecho  un 
erizo  de  "saetas ,  hinchado  y  borrosamente  disforme  por  efecto 
de  la  yerba  ponzoñosa.  Volvieron  al  puerto  en  buena  unión  y 
amistad  Hojeda  y  Nicuesa,  y  allí  se  separaron  partiendo  Ho- 
jeda con  sus  navios  del  puerto  de  Cartagena  para  el  golfo  de 
Uiabá  ,  término  de  su  jornada 

Detenido  por  los  vientos  contrarios  se  reparó  en  una  isleta 
que  llamó  hia  Fuirte^  35  leguas  la  cosu  abajo.  Allí  cautivó 
Knte ,  tomó  algún  oro  y  cuanto  pudo  aprovecharle.  Entró  al 
fin  en  el  golfo  ,  buscó  en  vano  el  rio  del  Darien ,  advirtió  que 
la  gente  era  belicosa :  desembarcó  la  suya,  y  sobre  unos  cerros 
asentó  un  pueblo  con  casas  de  paja,  que  llamó  villa  de  J. 
bastían ,  defendido  con  una  fortaleza  que  hizo  construir  de  ma- 
dera muy  gruesa.  Esta  fué  la  segunda  población  de  españoles 
que  se  hizo  en  tierra  ñrme  :  contábase  por  la  primera  la  que  el 
almirante  D.  Cristóbal  Colon  comenzó  á  establecer  en  Veracua. 
Reconociendo  el  país  vieron  salir  de  un  rio  un  gran  cocodrilo 
que  asió  con  la  boca  la  pierna  de  una  yegua  y  la  arrastró  has- 
ta meterla  en  el  agua,  donde  se  ahogó.  Viéndose  Hojeda  con 
poca  gente  á  principio  del  año  1510 ,  envió  un  navio  á  la  Es* 
pañola  con  oro  y  cautivos  para  que  en  retorno ,  y  con  este 
cebo,  viniesen  nuevos  pobladores  y  mayor  surtido  de  armas  y 
bastimentos.  Entretanto,  dejando  guarnecida  la  fortaleza,  iué 

I   Casas ,  hl).  a  I  cap.  58. 
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i  visitar  y  reconocer  á  nn  rey  ó  señor  llamado  Tirufiy  que  sc- 
goo  noticias  tenia  copia  de  gente  y  de  riquezas.  Recibiéronle 
con  una  lluvia  de  flechas  de  que  murieron  algunos:  refugiáron- 
se á  la  fortaleza;  pero  comenzando  á  faltarles  la  comida,  hacían 
entradas  y  asaltos  en  el  pais  para  adquirirla.  Los  indios  los  ata* 
cabaa  en  los  caminos  y  siempre  los  dejaban  escarmentados.  Po- 
cos de  los  heridos  escapaban.  Encerrados  en  la  fortaleza  pere- 
cían de  hambre ,  y  las  yerbas  ó  raices  que  comían ,  á  veces  Ies 
causaban  la  muerte. 

En  tan  apurada  situación  apareció  un  navio  que  conducía 
DD  tal  Bernardino  de  Talavera,  vecino  deYáquimo,  y  Hojeda 
á  cambio  de  oro  y  esclavos  le  compró  las  provisiones  que  traía. 
£1  bachiller  Enciso  no  parecía  con  la  nave  que  quedó  en  Santo 
Domingo.  Aunque  se  remedió  algo  la  necesidad ,  no  calmó  el 
descontento  de  la  gente  que  queria  volverse  á  la  Española  en  este 
navio.  Hojeda  procuraba  contenerlos  con  buenas  esperanzas; 
pero  entretanto  los  indios  continuaban  con  obstinación  sus  re- 
batos y  ataques  á  la  fortaleza ,  y  como  conocían  la  ligereza  de 
su  caudillo ,  le  armaron  una  celada ,  colocando  detras  de  unas  ma- 
tas cuatro  ñecheros.  Presentáronse  otros  dando  grandes  gritos 
con  ademanes  de  insultos  y  amenazas :  sale  contra  ellos  Hoje- 
da el  primero ,  y  le  atraviesan  el  musió  de  parte  á  parte :  pri- 
mera sangre  que  derramó  en  su  vida  enmedio  de  tantas  guerras, 

Emdencías  y  desaños  como  tuvo.  Volvió  Hojeda  muy  atribu- 
do  á  la  fortaleza ,  y  mandó  ponerse  en  la  herida  unas  plan- 
chas de  hierro  rusiente.  El  cirujano  lo  reusó  diciendo  que  lo 
mataría  aquel  fuego:  amenazóle  Hojeda  con  que  lo  haría  ahor- 
car ,  y  con  este  temor  le  aplicó  dos  planchas  encendidas  una  á 
cada  lado  del  muslo  con  unas  tenazas;  de  manera  que  no  solo 
le  abrasó  el  muslo  sino  todo  el  cuerpo,  y  fué  menester  gastar 
nna  pipa  de  vinagre  para  mojar  sabanas  y  envolverle  conti- 
nuamente con  ellas.  Tan  cruel  operación  sufrió  con  singular  y 
rara  serenidad  sin  permitir  que  le  atasen  ni  le  tuviesen  otros; 
pero  se  logró  atajar  el  efecto  mortífero  de  las  flechas  emponzo- 
ñadas 

Ibanse  concluyendo  las  provisiones  recientemente  adquiri- 
das, y  el  hambre,  la  miseria  y  la  murmuración  crecían  al  mis- 
mo paso.  Viendo  que  no  parecía  el  bachiller  Enciso,  resolvió 
Hojeda  ir  á  Santo  Domingo  en  la  nao  de  Talavera ,  dejando  por 
SU  teniente  á  Francisco  Pízarro,  ofreciendo  á  la  gente  volver 
con  socorros  dentro  de  50  dias,  y  que  no  cumpliendólo  se  fue^^* 
sen  en  los  bersantines  á  buscarle  al  mismo  puerto.  Embarcóse 
Hojeda  con  Talavera,  y  no  pudiendo  arribar  á  la  Española, 

1    Casas ,  líb.  1 ,  cap.  59. 


entraron  en  el  pnerto  de  Jágaa,  provincia  de  la  isla  de  Cuba, 
ilcé^iibandonaron  el  navio,  y  caminaron  por  tierra  hácia  el 
oriente  p«ra) acercarse  á  Santo  Domingo.  Por  reyertas  entre  t» 
llevaban  preso  á  Hojeda,  pero  le  soltaban  cuando  tenían  en^ 
caentro  con  los  indios,  porque  en  tales  casos  valia  el  solo  tanto 
como  todos  los  otros.  Por  muchos  dias  y  por  espacio  de  mas  de 
30  leguas  anduvieron  por  unos  pantanos  y  lagunas  metidos  hasta 
mas  arriba  de  la  cintura*  Conliaba  Hojeda  en  su  devoción  á 
la  Virgen  Santísima ,  de  la  cual  llevaba  siempre  consigo  una 
|>reciosa  imagen,  pÍQtad#>^  Flándes,  que  le  había  regalado 
eü^obispo  Fonsecafl^ntónces  hizo  votojd*<^jaria  para  for- 
mar un  oratorio  ó  capilla  en  el  primer  pueblo  de  indios  que 
encontrasen ,  com^^l^'cumplió  cuando  llegaron  á  uno ,  don* 
de  fueron  acogidos  y  regalados  franca  y  generosamente,  in- 
formando como  pudo  al  cacique  y  i  los  indios  de  las  cosas 
de  Dios  y  de  María  Santisima,  á  quien  representaba  aqua-^ 
lia  imAgen.  El  obispo  Casas  dice  que  la  vio  algunos  dias  des# 
pues  en  su  altar  ^  y  la  capilla  adornada  de  paños  de  algodón^ 
muy  barrida,  regada,  y  con  gran  devoción  y  reverencia  con- 
currida de  los  naturalc|init£stos  proporcionaron  á  Hojeda  y  sos 
compañeros  guias  y  asistencia  para  continuar  su  camino,  y  aun 
una  canoa,  para  que  un  tal  Pedro  de  Ordaz  pasase  á  Jamaica  á 
dar  noticia  de  sus  aventuras  y  paradero  á  Juan  Esquive  1  que 
mandaba  allí  como  teniente  del  almirante  D.  Diego  Colon.  In^ 
mediatamente  envió  Esquivel  una  carabela  mandada  por  Páníi-^ 
lo  de  Narvaez,  para  que  trajese  á  Hojeda  y  á  todos  los  demás, 
como  lo  hizo.  Recibióle  honradamente  y  le  aposentó  en  su  ca- 
si V'y  después  de  descansar  algunos  dias  mandó  se  le  trasladase 
á  Santo  Domingo.  Los  demás  se  quedaron  en  Jamaica  por  temor 
de  la  justicia  á  causa  de  los  delitos  que  antes  habían  cometido 

Ír  de  las  tropelías  que  hicieron  con  Hojeda ;  pero  al  íin  fueron 
tóvados  á  Santo  Domingo,  y  sufrieron  allí  la  pena  á  que  justa- 
meifte  fúeron  condenadoíA^      -"i^     ní^w,.-  *. 
-ü  Lofs  émulos  de  Hojedtf^^  te  vieron 'voíver  COii  Bernardíno 
de  Talavera  ,  abandonando  su  gente  en  Urabá,  le  creyeron  sin 
dvj^a/CompUoado  en  los  crtmsqes  que  este  habla  cometido  ^ 

t    Casas ,  lib,  II ,  cap.  5o.  :   .  ' 

•2    Casas,  lib.  II,  caps.  60  y  ($r. 

'  -g  Casas  refiere  en  el  cap.  59 ,  del  lib.  ir  que  Bernardino  de  Talavera 
era  vecino  de  Yáquímo ,  que  estaba  lleno  de  doidas ,  y  que  por  huir  de  ser 
encarcelado  acordó  salir  de  la  Española ,  y  para  ello  con  noticia  de  que 
Hojeda  habia  ya  poblado  en  tierra  rica ,  se  concertó  con  otros  trampo-i 
sos  y  criminales  para  hurtar  un  navio  de  genoveses  que  estaba  en  un 
puerto  corea  de  la  punta  de  7^buroQ ,  dos  liguas  de  Yáqutmo.  Uízoio 


i^w^wron  tit  «tfle ,  de  donéc  se  drigínd  la  Re«I  Provisión  de 
'  JftéifwttJbméBnyit,  en  Mribuyen  é  SbMi  las  toas 

fowndoÉVflMM  pimiMi  *f  pero  Hojeda  no  era  ckrtMMiite 

c<$iiipltce  en  tos  deKtos  qoe  se  le  imputaban  ni  eo  loa  coneit* 
dos  por  Talavera  y  ios  suyos;  los  coates  ti  contrarío  le'til- 
.trajaron  y  le  llevaron  preso  en  su  viage  por  lo  interior  de  Cu» 
km.  Los  caciqoes  é  indios  de  esta  isla  le  recibieron  con  amor  y 
frateniidadt  el  gobernador  de  la  Jamáica  Jilao'  firánivei  k  ob* 
m^M  y  apo^oitd  m  av  propia  can r  m  tnrfS  Ir  i  aitfwn 
mse  Mi  hay»  d  SaaiolJMiiipvtWM  l«  Mm^  cn^^ 
*]kvera  y  tm  ommcíw  lé  ténaaiiHi  y  difiricioo  por  im^  nalo»* 
Cimientos  de  su  conciencia  y  temor  del  castigo  qtie  íes  espeta- 
ba: nada  resoltó  contra  Hojeda  en  las  áctuaciones  crimrnale», 
pnes  permaneció  libre  en  la  Española  mientras  que  por  senten- 
cia jaoictal  fueron  ahorcados  Bernardino  de  Talavera  y  otros ,  y 
dgoana  wlbmmém  tm^  cdañplla»  cár.miititliaoa ,  ikttdo  los 
^NBai|Miaa  vSi^Hva  W'SpanfiraainivnBBOK^M  JHtDv'A^vfi^ 
•yOM  propio  de  ondrfaaMHi,  <^  las  infutias  ^Ht^-el^  b». 
.Día  recibido  Hojeda,  aanqoe  segon  añade  Calas*:  fof  lo  que\d 
Hoy  da  kMtfon^yfto  creo  que  ovo  castigo,  por'qkf  no  era  hom>^ 
bre  Hojeda  que  los  acusaría*  Finalmente  el  mismo  historia-  •  i 
dor,  que  según  la  extravagancia  de  sus  principios  y  la  acritud 
de  su  genio  acriminaba  los  iMcbos  de -todos  Jos^  deiciibr|dor(8| 
y  floc  no  pcfdoM  á  Horada  las  josdclai  ^va  Mmi  ooo  iI  prlncr 
•acHpidi  It  IspiMapli.frf^pp  ^  CÚMiabó,  la  esctariiad  k 
qm  iid»[a  i|pnoa  tadioa  qoé  trajb  i  vender  á  Castilla ,  y  sus 
asaltos  y  guerras  con  los  naturales  de  Cartagena  y  Urabá ,  sien- 
do causa  de  que  Nicuesa  hiciese  otros  insultos  semejantes  ;  se- 
guramente no  hubiera  omitido ,  siendo  ciertos ,  los  abomina- 
oies  delitos  que  se  le  atribuían  según  la  citada  Real  provisión, 
ffaeaque  era  testigo  ocolar  épUMtttb!  taláMCS  'i<o<iccla/^cn  la 

M  EkMvo  Hsieda  en  esta  cloM  {Mm  €m  ^'ciBrifaia  m 
frSanso  Domingo)  daspaas  da  esto  muchos  días,  y  cto  qoe 

«fué  mas  de  un  año ,  y  yo  lo  vide."  Algunos  de  los  qoe  esta- 
ban mal  con  ¿1 ,  le  aguardaron  pap  matarle  una  noche  al  reti- 
rarse de  ona  tertulia  6  conversación  cgn  buenos  ^^migos :  ^ro 

aiicon  yo  hombres  que  k  ayudaron^/  se  dirigieron  á  Uri^bá,  porque 
jstiaAan  acato  del  ícaudb  de  Eactso  en  \km  sooorrot  á  Hojeda,  ere* 
yeran  sacar  mayor  ventaja  de  la  necesidad  de  bastmumos  en  ^le  k  lu^ 
^•nian  y  qde  realriieBlI  fadecia  cuando  llegsnak 

1    Véase  el  nám.  nxx  de  este  Apéndices 

»   Casas j  lib.  11^ cap  6i«r  *     i  '* 
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hubo  de  pesarles,  porque  los  corrió  por  nna  calle  adelante  á 
cuchilladas,  como  siempre  solía  hacer  en  semejantes  refriegas. 
En  martes  8  de  febrero  de  1^3  dio  allí  su  declaración  en  el 
pleito  que  seguian  los  hijos  del  primer  almirante.  Fr.  Bartolomé 
de  las  Casas,  testigo  ocular,  añade :  n  Al  cabo,  cuando  plago  á 

-w  Dios  que  fuesen  cumplidos  sus  dias ,  murió  en  esta 

tf  ciudad  de  su  enfermedad ,  paupérrimo,  sin  dejar  un  cuarto, 

n  según  creo  Mandó  que  lo  enterrasen  á  la  entrada ,  pa- 

visado  el  umbral,  luego  allí  de  la  puerta  de  la  iglesia  y  monas- 
t»  terio  de  S.  Francisco :  y  así  no  acertaron  los  que  dijeron  que 
»iel  almirante  queriendo  prenderlo ,  se  habi a  retraído  á  S.  Fran- 
f* cisco,  y  allí  había  muerto  de  la  herida  que  en  Urabá  recibido 
M  había ;  porque  como  dije ,  yo  lo  vide  suelto  y  libre  y  sano  pa- 
fv  sear  por  esta  ciudad ,  y  después  yo  salido  de  aquí  oí  ser  fa- 
f>  Ileciao '  Sabiéndose  pues  que  Casas  (segon  su  historiador 
Remesal  * )  vino  por  entonces  dos  veces  á  España ,  y  que  en  la 
primera  llegó  á  Sevilla  á  fín  del  año  ,  que  volvió  á  la  Es- 
pañola en  Noviembre  de  15 16,  y  regresó  de  nuevo  i  España 
«n  Marzo  de  1517,  parece  lo  mas  natural  que  el  fallecimiento 
de  Hojeda  acaeciese  á  fines  de  i>  15  ó  en  el  siguiente  de  1^16: 
de  donde  se  infiere  la  equivocación  de  Herrera  ^  de  Pizarro, 
que  fijan  su  muerte  en  el  año  i^io,  y  la  de  Gomara,  el  cual 
escribió  que  según  decían,  Hojeda  se  metió  fraile  de  S.  Fran- 
cisco, y  en  aquel  hábito  acabó  su  vida 

.  «I 

: '      '  7     '"'  ILUSTRACION  11.        • "  "  ' 

*       *  « 

Sobre  las  navegacioms  di  los  vascongados  d  los  mares 

de  Terranova.  | 

.  /    •  .  •  »         • .  • 

!  Aanqae  los  vascongados  pretenden  haber  descubierto  los 
bancos  de  Terranova  y  la  pesca  del  bacallao  como  cien  años 
ántes  del  descubrimiento  de  América,  citando  para  ello  la  au- 
toridad de  los  escritores  de  la  Enciclopedia  ^ ,  no  presentan  do- 
cumentos que  apoyen  una  pretensión  tan  extraordinaria. 

Varios  escritores  extrangeros  como  Forster  ^  han  citado  Im 

1  Casas,  lib.  II,  cap.  6r. 

2  Remesal,  Hist.  de  Chispa  y  Guatemala,  líb.  11,  caps.  13  7 

3  Herrera,  Dec.  ,lib,  8, cap.  5 — Gomara,  Hist.  vm.  de  las  Iruí. 
cap.  57. — Pizarro ,  Var.  ílust.  del  Nuevo  Mundo ,  vida  de  Hojeda, 
cap.  8. 

4  Dicción.  Geog  -Hi/t,  de  Esfatta  por  la  Academia  de  la  Historia 
tom.  II,  pág.  313.  •       •  . 

5  Via¿ee  éU  Norte  •  lib.  3 ,  cap.  3  7  5.  • 
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WMpf  y-  bfHHMi  á  li&«afe%<ie  Tmmiimí:  dem  jprMpíM 
djpl  s¡g(o/XVi ;  pero  ti»  wímIM  T^^o  deicoofi^m»  Íif« 
^oisiéradios  bailar  docMMiM  coetaM»  y^ftJndentet  ^ 
tf/icasen  esta  pretensión  tan  natural  y  propia  de  los  marinos 

vizcaínos  y  guipizcoanos ,  que  ya  ea  los  siglos  anteriores  al 
descubrimiento  del  Nuevo  Mundo,  extendían  su  comercio  poc 
loi  países  del  norte  y  otros.  Por  so  valor  y  pericia  solicica- 
l^n  «üSrAit^iios  los  Reyes  4^  Fraacta^,  y  los  respetaban  Iqt 

éi  ht^iKm^iomo  ]mmM^mm6tmi»  t»otro  lugar  %  Pii4¡é4 
ftndtMiMr afoel  pátf  y  ik0nHMm  despueail»  ipdMttia  ife 
Pi  pesqi;.^»  wHiMtiin  mm  parecen  d%MS.4e  <PMÍddticiai 
jhi  mtaioiies  qoejMt.lM»  w^sná^  ilgrinai  docMmioi  ^ 
AtoifM  ezaoMoado. 

Basta  para  la  duda  el  ver  que  en  el  año  mil  quinientos 
once  se  prevenía  á  un  navegante  español ,  enviado  á  descubrís 
por  los  reyes  á  los  mares  de  Tcrranova ,  que  ia  gfnte  aue  lle^ 
vdredes  sean  naturales  de  estos  reinos ,  ecebto  que  Jos  filo" 
tús  que  UevdreíUi  teem  bretones  ó  de  otra  nación  que  alld 
kéiy¡mmiéé9\  Jhmmsim^Mom  bdUeia hecho  m  eo  Es* 
país»  y.«ipa0nlMM«i  ú  fm  i—iiingad»i^  CMt»  óMtihrU 
ca,  ávoétm'háát'úinm/utmütm  y  aíprest»»  hobitM^lnfaU» 
píloMi  ét  mm  Mktá.  psopias.  para*  la  jsmpaikmL  Loa  dMmmíf 
tos  que  tenemos  á  la  vista  pruebas  enelacto  que  las  aavegagi^i 
nes  de  los  guipuzcoanos  á  Terranova  y  á  la  pesca  de  los  naca* 
iJaos ,  de  que  sacaban  considerable  ganancia  ,  no  son  mny  ante- 
riores al  año  mil  quinientos  cuarenta.  En  el  pleito  seguido  en  la 
ciudad  de  S.  Sebastian  el  año  mil  quinientos  sesenta  y  uno  con  los 
Biftestrea  de  naos  ikibre  pagif  'á4aa  Iglestasial  dea  por  ctaatodo 
loa  pvodvdoaéa la ftsoi  doTtnramra,  qué  ciitiMi oirlgtotl  a« 
ol  ofdhivo  do  lo  cMid  omro  Joa  do  lo  á>fradía  de  Saota  Co« 
triiat»  y  extractó  el  toaima  da  navio  D.  J«tf  de  Vorfaa  y 
Ponce^  te  hoUa  la  occotm  pregunta  del  intcrrogatoti»t  m  estos 
términos:  «vltem:  Si  saben  que  la  pesquería  de  TierramKva  ha 
wsetdo  hallada  y  usada  de  pocos  años  y  tiempo  á  esta  parte, 
f»en  la  cual  las  dichas  naos  y  gente  han  sacado  y  sacan  de  las 
Mganancias  que  en  dicha  pesquería  hacen  mucha  suma  de  ma- 
•  raTedis;  por  lo  cual  han  dejado  y  dejan  de  hacer  y  seguir 
•orno  viages  de  Fttndes ,  IngiaterTa ,  AndoWe  y  Lcívaoio  f 
■oMt  parttt  f  do«k  la»  dicui  Htoa  iolton  prna  y  ooodir  do 
«los  didtfagMaBcioa'  coa  el  didi»  dos  por  ellaft»  á  la  dldM 

«:jr   Difeetaeim'soht  JáS^  faaawdit/ftt.  87  7  88. 
a    Véanse  los  flánM.  ZXM  J  zxxn  os  «te  ApéndiflSU 
XOM .  lU*  z 


#(Stiitt  litfía  y  S.  VJc«i«)  (  fpeiremuét  Ik^N  pm^mi' 

nrífl  se  |>agase  el  dicho  dos  por  ciento,  como «e  Sdtta'yse  sue^ 
wle  pulgar  de  los  otros  víages  de  suso,  digan  lo  qué  sahcn.*'  El 
primer  te<t?gr>  Domingo  de  Valerdi,  de  eJad  de  n  íi^os,  dice: 
<]'ie  la  pesquería  de  Tcrranova  había  sido  halbdn  pocos  añoi 
áuces^  nue  era  j^rande  ia  gsoaocia  que  producía ,  y  que  por  cUe 

ose  ItmoB  iMvegabsft*  íQüiÉlriáa' lo  ««hito  n  'H|U>lhi  tesffgó 
ifattíú  V^  és  Aaoreta ,  capkta  i«HliWÍín  di&ifc»  él-id<é 

de  50  a^os.  £t  tercero  Martin  de  Curuzeta  ,  de  59  años,  dicé 

se  hahia  nstído  allí  dicha  pesca  mucho  tiempo  después  de  los  32 
años  que  este  testigo  navegaba ,  y  que  la  mnyor  parte  de  las 
naos  iban  á  Terranova  á  la  pesca  de  ias  grasas  de  ballena  y  |>es^ 
cado  btcallao*  El  coarto  ttstigp  Mertm  de  Agairre ,  de  40  años» 
•iinui  Jlm.fm94iáÉf§€mé'háXiték li  pesqoeffi de  Heiwuww 
y  trataaa ;  y  qoí  edbe.^  de  ló  aftoe  i  eqnella  parte  (mú  et 
dnde  1 54S )  el  mayor  ai«iero  de  las  naos  de  &  Sebetlieii ,  y 
srn  de  toda  Guipfízcoa ,  se  hahian  dndo  í  la  dtcha  pe«;qíiería. 
El  quinta  testigo  Hernando  de  Mena,  de  70  anos,  vecino  de 
S.  Sehastian»  con  5  í  de  navegar,  dijo  que  en  su  tiempo  se  hibit 


fooa  Mi-d iriMM  («di cft  tte  t5sé>f  7* de'aoá mmúm |«f» 
te  ( CBHiMWide  á  f  541 ) »  ée  seguitu «Noe  vle^ee  á TeteeMfA 

fot  la  mocmgpoencia  que  sacaban»  itUB^pM  i  otras  partes  diMi- 
de  solían  ir,  como  á  Ftáodes ,  Inglaterra,  Andalock,  Lcvan^ 

te  &:c.  El  sexto  testi^  Domingo  de  Egurroín  ,  vecino  de  San 
Sebastian ,  de  5^  años ,  dice  tambkn  que  de  yo  anos  poco  mas 
6  ménos  á  aquella  parte  ( esto  es  desde  153 1 }  se  habían  cooti'^ 
auado  los  \lag^  á  Tersanova  ,  dejando  lis  otres  navegacionet 
f09  el  mo  fnmá»  qae  hellibea  loe  mewtiui  t  nariMNie» 
£1  séptfiNOtcetiiDpcdRkdfcHua,  de  50 años,  también  dioeqnt 
Jo  de  los  Tiagesde  la  pesce  deTetiMomá  ke  beceÉIeoe  y  grasa 
¿t  ballena  «e  hnb'o  hallado  en  sn  tiempo  ,  y  menos  df  10  añoi 
éi  esta  parte  se  ha  frecuentado  y  frecuenta  tanto  como  ahara^ 
y  que  esta  se  hace  por  ti  mucho  provee h9  ^ttt  dn  loi  dichéM 
vtíuti  sacan  ios  maestres  y  marineros^ 

pesoe  tan  laeretin  comiauebe  por  !oe  efioi  de  1$  74; 
«n  cuyo  alio  SidOTMd  OMbal  de  Barm  íoIm  loe  tiempoe.  e« 
Me  les  naos  de  le  ceeia  ceatibrtee  ¡beii*á  iw  pesquariee  y  trá« 

neo ,  diciendo:  Itmo.  Sr.  :  wliis  naosqtie  van  i  b  pesquería  de 

bacallaos  á  Terranova  ,  parren  dcsra  costa  en  fin  de  Marzo  y 

principio  d«  Abril»  y  vüdf ea  á  eüa  mediado  ¿íetiembc^  y  ca 
U(.tubre.  '    *  - 
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fio  de  Enero.  '  . 

Las  naos  que  solían  iri  Fiáodes  por  afletatniencos  de  Bur- 
gos, soliaa  ir  en  dos  6otas  cada  año,  la  una  en  fin  de  Abril  ó 

Ctacipio  djg  Mayó.,  y  ia  otra  anadiado*  Agosto  y -poC  jSetittiii^ 
erjeiMmiin  de^¿lámi'bcevédafli  .11  i-  >:t 

gos  hamtidb  Enero  ',  demiSÉM  CataÜMf  y  ¿npiAt  icíeOM 

fiiuchas  y  van  á  diferentes,  naveguríones.    -        '  -  •  ? 

Las  chalupas  de  StQtV  icen  re  de  la  Barqnera  ,  Llíne?  y  Rí* 
va  de  Sella ,  Gljón  y.  Avíies  partea  por  Setiembre  al  -Andalucía, 
donde  se  avituallan  para  ir  á  la  pesquería  de  Cabo  de  Agoert 
vueivea  i  v€ndciia  .a.  ^cviila  v  .bL  I^uerto  de  S^ta  Mana  por 
HwAátá ,  y  áHW  áMiteMM  Mil  ^k«itt  oor  AM ,  v 
foff  el  príoicipiada  Joiib  mi  ir  !■  ywywfi»  dftl«ditt.vtM4 
ven  mediada  Andito.  .  « .  < 

Los  boíantes  de  GaUck  de  iavierao  «odas  á  iü  pctqotría^ 
jr  de  Tertno  los  aderezan  para  navegar. 

Las  demás  naosy  navios  que  no  siguen  estas  carreras ,  nave- 
gan para  donde  halian  fletes  sin  ina$  auadon  de  ir  doade  se 
les  ofrece*  =  Cristóbal  de  iiarros  '.'* 

PnMtee  por  m»  dtduuátmi ,  y  en  ptitelar  por  k  M 
anciano  Hennado  de  Mm,  ^  la  peiqtierli  d«  Tuaoora  le 
lafei»  dwcdbiifto  hácla  el  año  1^26,  y  que  los  goipazcoin»% 
especialmente  los  de  S.  Sebastian,  la  ^recneniaban  desde  1^40 
con  gran  utilidad.  La  época  que  señala  este  testigo  del  des* 
cubrimiento  coincide  con  la  expedición  de  Esteban  Gómez,  á 
quien  por  Real  cédula  lecha  en  Valladolid  á  10  de  febrero  de 
t(2f  ,  se  le  nombró  piloto  de  S.  M.  oooel  salario  de  loO  mn. 
«I  afio;  y  en  d  miino  lalid  otMnma  carabela » y  lÉbkí  mocho 
al  norte  en  butoi  da  tm  estrecho  ^oa  AcillONa  la  camoaic». 
Clon  conalOiiayo»  y  oorrieodo  por  toda  aqneüa  costa  hasta  la 
Florida  por  partes  qae  hasta  entonces  nadie  había  reconocido, 
atravesó  al  puerto  de  Santiago  en  la  isla  de  Cuba,  y  tomando  allí 
refrescos  aportó  á  la  Coruña  diez  meses  después  de  su  salida, 
conduciendo  alguuos  indios  de  aquellas  tleiias ,  que  presento  al 
Xcy  00  Toledo 

Al  vlage  deEatébasGones»  hedbopardrdendeIRey,  attt- 
hiiaií  al  paraeer  Raroaado  da  licoa  y  oiroi  et  daacabnailcoio 

1  Hallase  origina!  en  c!  Arch.  de  Tnd.  ds  Scfilh ^  Icg.  I7  de  bOM 

gobierno,  y  copia  en  nuestra  CoIclC.  de  mss. 

2  Hcf  reía ,  Déc.  3 ,  Ub.  b ,  cap.  8.  ^  Gomara ,  HtJíoria  dt  indias, 
Cip.  40. 
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de  tos  bacallaos  qvm  tanto  enipósfon  i  fírectientar  los  gntpos- 

coanos  algunos  años  después  ,  e«>timu!ados  de  la  ganancia  que 
les  producían  esta  pesca  y  la  de  !a  baliena,  de  cuyas  grasas  y 
acetres  hacían  un  comercio  muy  lucroso,  no  solo  eo  Navarra, 
Castilla  y  Aragón ,  siao  en  loglaterra  y  Países- Bajos :  siendo  de 

SM  costas ,  y  era  ya  aotí^iisúM  «aut  ka  ¡guí^mnomm » camm 
consta  de  tmU»  «upioMl»' Ail  m  ^pt  los  vascoogpHios  coo  su 

actividad  y  pericia  se  aprovecharon  casi  exclusivamente  de  ia 
pesca  en  los  mares  de  Terranova  ,  hasta  después  de  mediado  ei 
sigio  %v\i  ^  en  que  la  rivalidad  de  otras  naciones  intentó  des- 
aojarlos de  esta  posesión ,  ocasionando  muchas  reclamacioaes 
^^CMÜÍÍGM  ^¡M  M  IbCBOA  dfItItMiidlt  IBMMMMi  ffl  Itfi 

«■ndoa  ¿  estlpolacSoMs  pttsutlow  con  omu»  smíooí  com 

puede  verse  en  el  art.  GuiféMe^m  éd  PicdoiMifio  Geogrite- 
Histórico  de  las  provincias  Vascongadas ,  tooi.  i ,  pág.  5}l  y 
»  jr  ea  d  art.    SeéMstísm,       U9fá|»^l3  y  líg» 
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SECaON  SEGUNDA. 
VIAGES 

DE  AM&RICO  VESPUaO. 
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ADVXRTBNCIA  mUMINÁIl,        :  / 

Antes  41  MtMr  en  It  ItelM  y  eaátten  dt  its  nltciones 

de  los  viag?5  y  defcibrimíento^ ,  cuya  gloría  ?e  atribuye  á  sí 
mismo  Américo  Vespucio  ,  será  conveniente  y  oportuno  dar 
alguna  noticia  de  la  edición  que  nos  ha  servido  de  texto,  ya 
por  haber  údo  poco  conocida  de  los  bibliógrafos,  ya  por  la 
tmtüéiltt  qot  dm  ^spirtr  d  ief  codáaaty  oomo  Impresa  tres 
«füiéMli  derlt  mvkm éá  ta  ttMRr*-'"  . 

El  titulo' M  llbfo  q«e  posée  y  nos  ha  facilitado  ptft  lo  oo«* 
pía  y  exámen  el  Sr.  D.Cárlos  O-Rich ,  cabtllcro  tnglo-tned» 
Ctoo ,  residente  en  Madrid  ,  es  el  siguiente: 

Cosmographiae  ihtroductio:  cum  quibusdam  Qeometriae  ac 
AstroHomiae  jírim  ipíis  ad  eam  rem  necessariis,  —  Insuper 
fMatitor  Amcrici  Vesfucci  navi^ationes,  —  Universalis  Cá^ 

ÍHS4rH$  fM#  Ptk$íomato  émUa  s  nuperis  fififla  nmt. 
Bmi  tt  W  pontdt  d  fimfo  principal  de  la  obrt»  ti  fin  de  te 

CMI  te  enpresa  el  pueblo  y  año  de  su  impresión  en  esta  forma: 
Prfsstt  ápud  Argentoracos  húc  opns  mgeniosus  vir  Joart' 
ftfs  Gruniger.  Anno  fost  n.uum  Salvatorem  tupra  ses^ui* 
millessimum  nono* — Joanne  ^delj^ho  MuiUho^  Ar^enitnenr 
tii  eatíijfaíarf» 

Ene  Imo,  cMtnMdo  en  Slrtri)orgo  por  Juta  Oimiger ,  ídK 
pnsor  muy  conocido  en  aonel  tiempo* »  ft  coaipoot  de  dos  ptt> 
••ta  de  una  Introducción  á  la  Cosmografía,  según  Totomeo  y 
otros  antígun?  ,  y  de  los  viages  de  Ve^pucio.  El  autor  de  la  In- 
trodoccion  añadió  los  viages  para  completar  la  descripción  de  todo 
el  orbe,  según  dice  en  la  dedicatorfa  a!  emperador  Maximilía^ 
no,  fecha  eu  ijoj  ^  ex  oppido  divi De^dati ^  que  corresponde 
k»f  á  Ttlt  óBoHi,  ciudad  •ítMdi «ilt  Hoimrft  ftifrtM  t 
fcgM  It  mkam  dtdteiioilk  el  wsMTfie  tltntbt'Jtfenlt  llm 
fftMiM>  \  ntnibre  que  parece  de#g|BiidO|  ftgun  lo  usaban  los  Iw 
teratos  de  aquel  tiempo,  fuera  y  demro  de  España,  donde  lo 
hicieron  ?.ú  Antonio  de  Tebrija  y  otros.  El  nombre  del  ím-» 
pretor  Grunigi  r  está  también  de¿giiradO|  pues  su  apellido  do 
iamiiía  era  Reinhart. 

£n  toda  la  Introducción  á  la  Cosmografía  no  se  lee  el  nom* 

I  Juan  Gruniger  fué  uno  de  los  mas  célebres  impresores  de  Stras- 
Súrgo  :  ui  apellido  de  familia  era  Reinhart  ó  Reinard  :  tomó  el  sobre- 
•oomia  éb  Ofu^gtr  dd  higair  de  it  mctmietito ,  vilb  sHuMla  en  d  dkH 
cado  de  Wirtenrfiei]^  Hay  de  este  artista  gran  número  de  impresiones 

)Kcb»s  en  el  siglo  xv  desde  el  ano  14^3.  Así  lo  d;ce  D.  C:trIos  de  la  Set« 

ta  CA  SU  Düfim  4ii  1  ^  ^g.  ai^^ 
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bre  de  Coloti ,  y  se  itrftoye  f  1  docutiriiiiíéfltA  dei  Noevo- 
Mnado  únicameote  á  Vcspocio.  En  el  cap.  ▼  contándote  loe 
penes  habiudos  de  ta  Bont  tdrride  en  el  mvndo  «ntigoo »  ae 

aáad¿:  £t  máxima  fdw-  ÉHTsé- iémf¡rr'ém^gmiia0\,  H  tluper 
ab  Anurico  Vesputio  repertae,  Y  en  el  cap.  ix ,  describiéadoA 

la  situación  de  las  partes  del  mundo,  se  ponen  primero  !ts  tres 

2!:e  conoció  Tolomeo »  y  después  se  sigue  así  :  Nunc  vero 
ae  partes  snnt  latius  lusiratae^  tt  alia  quarta  parí  peñ 
Americum  Vespntium  f  ut  in  sequeniibus  audie^ur  (alude  á 
las  navesaciones  de  V^espacio  que  se  imprimieron  á  continua- 
ción deUiGoffiografia);  m^rntaesí;  qttímmmvidiú  eur  quis 
ture  V0M    Amerif  moe$Uare  ,  Méf/icU  higiM  vko ,  AtínA 
¿em  quati  Americi  $trram  sh$*AMíericam  die§miém%  cum 
wt  Europa  et  Asia  a  mulkrtkus  sma  sorfitae  rími  nommi4» 
^    Sio  embargo  en  las  mismas  relaciones  de  Vespucto  pu^  vlf 
el  autor  de  !a  Cosmografía  que  no  era  tan  cierto  qoe  Américo 
fuese  el  primer  inventor ,  pues  al  fin  de  la  segunda  navegación 
se  ¡cj  lo  siguiente :  Venimusque  ad  AtUizliae  insulam  ejuam 
p.iutis  nuper  ab  annis  Christopkorus  Coíumbus  discoopcndt» 
Añade  Vespucio  que  esta  isla  »taba  ya  poblada  de  cristianos» 
lo  que  supone  no  tolo  que  pertettceia  el  Niievo«Miindo«  sino 
ümoien  ^ne  no  era  mny  lecíente  en  deacubriaiieaiOir      *  •  * 
En  uno  de  los  pasages  copiados  de  la  Cosiweigralie  ae  neo  y« 
los  conatos  de  dar  el  nombre  de  América  á  la  parte  nueva  del 
mtmdo  i  que  los  eastellanos  y  et  mismo  Colon  llamabea  /«^ 
diits.  Pero  dicho  pasage  no  es  el  único,  porque  en  el  cap.  viT,qne 
tratíi  de  los  climas,  se  dice:       quarta  orbispars^  quam ,  quia 
Americus  invenit  ,  Amerigem  quasi  Americi  terram  sive 
Americam  nuncttpare  Ucet.  Esta  repetición  en  un  tratado  de 
Cosmografía  qoe  no  pasa  de  1 5  folios  en  4.**  menor »  indica  el 
•mpefto  é  inttfes  coa  que  ae  escribías  mí  coaio  el  tono  en  que 
se  iiable'de  dio  >  tfn  dter  autor  eí  otm  raaoo  j^noe ,  otenificat 
te'^M^ieii  qoe^eta  le  |»rliiiera  ires  qve  aeiarinuabe  semejante 
espede ,  y  que  este  es  acaso  él  primer  origen  del  nombre  de 
¡América  dado  á  aquella  parte  del  mundo ,  propagándose  en  los 
tratados  de  Cosmografía  y  de  GeograHa  escritos  é  impresos 
fuera  de  España ,  cuando  las  relaciones  ó  comunicaciones  entre 
Jas  p c  tcncias  de  Europa  con  la  Península  no  eran  tan  frecuentes 
como  ahora :  por  cuya  razón,  ni  en  aquellas  se  podía  cono- 
cer ni  comprobar  fácilmeote  le  verdad  de  los  hechor,  ní^en  £s« 
paña  contradecir  tan  absurdas  pretei^stofies »  porque  ¡ai^^^s^ 
imprmiieroii  ól  divulgan  en  ella  estos  escritos  %       ,  '  , 

■¿  •  .  • 

'  I  .  Cean^  eicribimes  la  ll«traeÍMi  t  i  la  iotrotesíeii  qae  faUísaf 
inoBenelioiiipi|f%.  la^ » djjíaios  ya  m  htimmm  pwMe jesryaa 
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•  * '  £tf  rdatioMs'  &  Vetpbcto  *ie  raaífteroD  desde  XIAot,  se- 
gm  A  mfsaio  lo  cuenta  ti  principio  de  su  dedicatoria,  á  Re-, 
■tto,  rey  que  llania  <Íe  Jerusalen  y  Sicilia  y  duque  de  Lo*' 
rena  y  de  Bar.  Si  fueran  copias  de  las  originalcf;  catarían  nata- 
raímente  las  dos  primeras  en  castellano  y  las  dos  segunda'^  en 
portugués  Mas  por  la  edición  de  1509  aparece  que  se  rradu Je- 
ron  del  italiano  al  francés  y  de  este  al  larin,  en  qne  las  iinprí- 
mió  Joan  Grimiger*  Ási  lo  dijo  expresamente  el  autor  de  la  In- 
tBidoocioa  á  k  GocoMgrafift  m  d  otp*  ▼ :  Qtta  de  r*  iftiut 
( Amertci  Vesputü )  quaimr  utkmngeniwr  na/oif  aitones  ex  Um^ 
tico  sermnem  in  gaUicum « eí  em  gaXUco  m  lafmum  versae.  V 
asímisno  precede  i  las  navegaciones  OQt  composición  poéticá 
latina  con  el  titulo  de  Anteloquium  eius  qui  subsequentem  ter* 
rarum  eiescrifiiomem  de-,  vuigari  galUco  m  iatinum  transa 
íuUu 

Bandín!  y  Canovai  *,  historiadores  y  panegiristas  de  Ves- 
pocioy  no  conocieron  la  edición  de  Gruniger  hecha  entre  la 
muerte  de  Colon ,  acaecida  en  i  ^06^  y  la  de  Vespuclo  en  1 5 1 2. 
Bi  priflKn»  flolo  iMce.iBMMloo  de  na  folleto-  6  cuederoo  impre- 
so en  tiempo  del  misnio  VeapocM» »  que  «ootenie*  le  relación  de 
«Kscoetro  fi^tt  '  ;  pero  no  espcdfíca  si  estaba  escriuen  caste- 
llano ,  en  portugocs,  en  italiano ,  en  frecces  6  en  latín » ai  cuán- 
do ni  dónde  se  imprimió.  Canovai  no  tuvo  noticia  de  aquella 
edición,  en  la  cual  con  poco  tra'jajo  hubiera  hallado  resueltas 
algunas  cuestiones  que  trnta  de  apoyar  en  escritores  muy  mo- 
dernos y  poco  autorizados.  Poccianti,  en  su  catálogo  de  cscri» 
toros  de  FloreocU  y  dice  de  Américo  Vespucio ;  Edidit  epito^ 
mtaia  M4ñi%aiitmm  snsrum  »  s'n  qMvs  ^r4fhice  detcripsi 
mtfa  Mersg  mmu  imenias  eí  news  regtones^  ad  Laureu^ 
ibm  Medkm^mdútÉm.  Haec  amem  in  fáspanicum  ei  UtU 
mmn  serwwum  ptsiamdim,  ttssUta  smt  ^ 

> 

ii  ¿poca  fija  tn  <fue  el  Nuwo^Mundo  corácnzA  á  llamar^í'  América.  Alio- 
n  nos  parece  que  en  los  citados  pasages  se  halla  descubierto  bU  ofígen ,  y 
■t\  empeño  de  Américo  y  sus  apasionados  para  usurpar  gloria  ai  ¡lus- 
tre y  verdadero  descubridor  de  aquellas  tierral  D.  Crútóbd  Gilon.  ' 

I  Vita  t  iéüift  AmmtoVespmd ,  OtittJuomo  Fmtntím ,  ni» 
td$e0j  iUwtrate  dall*Ahate  Andelo  María  Bandhú ,  4.^ ,  Firenze  174$. 
=  Via^p  d*  Amerito  Vesfucñ  cm  la  tita  ,  l'Jcp'.>  r  la  dinei  tazñ  ne 
^mrtijjfíitha  di  queíto  eetebrr  n.:vÍ2.¿JtQrf ,  dei  J\idre  Stnniilao  Cwh  r<t/, 
delle  scuole  fie ,  fuhtico  professore  di  Matemática.  Opera  postuma.  Fi- 
renze,  1817,  8.*»  mayor. 

a  .  En  la  pag.  ss  de  h  Vida  de  Vopucio.  Viaieá  Gaimit,  fig.  ii0 
ds  SI  JdtMOfia,  4 

3  Florentíae  Fhil.  Jitata  iaV»  pág«  lo*  Cíiab  Camus  en 
le  Memoria  ,  pág,  119^  • 
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El  Sr«  Catnm  en  m  MtwMHa  *súkn  íaiCtlftekit^s  de  #sj- 

¿ti  de  Bryy  df  Thevenot ,  impresa  eo  i9^z  fof  áiámi  y  i  tu* 
peDsas  del  Institiito  Nadonal  de  Fnmclft »  examina  con  mucha 

eradícioD  y  cordura  varias  ediciones  antigua?  de  los  vlages  de 
Vespucio,  y  en  especial  un  cuaderno  de  cinco  hojas  en  4.**  de 
que  nace  mención  Zapf ,  y  está  impreso  con  este  titulo:  Mun^ 
atts  novus  ,  y  al  fin  Magtster  Johanms  Ottmar  '  Vindelice  im» 
fressit  AuffUiíe  anno  i^o^*  Contiene  una  carta  escrita  por 
Vespucio  á  Laurencio  de  Niédicis,  de  vuelta  de  nao  de  ua  Tie« 
g^s,  que  Zapf  no  explica       de  elloa  tat  *■  ' 

Joan  Biaristt  Mu&cw  vid  eita  micaia  epístola  eseriti  en 
ktln ,  y  la  oopid  de  un  impreso  de  letra  calderflla  sin  dipton^ 
alguno,  al  parecer  de  principio  del  siglo  xti  ,  en  cuatro  hojai 
en  4.** ,  aunque  sin  lagar  ni  año  de  impresión ,  la  cual  le  pare- 
ció de  Roma  o  Venecia  Su  título  era:  Mundiis  novus»  Al" 
kericus  Vesputius  Laurentio  Petri  de  Mediéis  salutem  plu^ 
rtm.tm  dicit :  y  al  fin  ,  itálica  in  Litumm  lin¿uam  .  Jocun- 
das Ínter  fres  hanc  e^isíolam  vertit ,  ui  latini  omnes  inielU» 
gani-  quam  mukd  náNmdA  in  din  refniammr ,  H  emnmfpm*- 
frimamr  u»da¡eis  qtá  MÍum  €t  maiesMém  scrutari  et  flut 
gafete  quam'  Uciat  tapere  voluni ,  quandt  a  tmHf  timpt^ 
fuo  mundut  coipit  ^  i¿míM  sii  vastiUt  ttrrA4^  €t  quiu  cmui* 
9éfémtur  in  eo. 

Otra  edición  latina  diferente  de  la<;  anteriores  cita  Camus 
como  existente  en  la  Biblioteca  nacionai  de  Francia  ,  en  un 
cuaderno  de  seis  hoj^s  en  4.**,  caractéres redondos ,  impreso  por 
Jehan  Lamben  ^  que  ejerció  su  arte  eri  París  desde  1493  á 
15 14.  (Contiene  este  cuaderno  la  relación  en  latín  del  víage  be» 
^0  el  año  1 50Í ;  Y  ninqoe  ski  Ing^  af  afio  de  impifiiont  no 
créeme  pneda  señalarte  el  de  1 501 »  oomo  Índice  Méral ,  pát- 
qoe  es  el  mismo  en  que  se  snpone^ejecnudo-el  vtage-enys 
ración  contiene  ^ 

Es  pcobabie^ne  4t  una  de  estas  edáciena  latinM  |e  lúsiei* 

1  Juan  Otímar  ú  OMm^r  fué  el  primero  que  el  afk)  1482  intro* 
dujó  la  imprenta  en  la  ciudad  de  Rcutftngen  en  la  Suavia,  donde  impri* 
-Bué  Insta  1495.  Por  cntónces  le  nmladó  á  Tubingcn  y  allí  imprimió  en 
1498  i  14^  f- 1,500.  (lÁ  Serna,  Dkc^  tíkHog» ,  tom.  t  páginas  401 

2  Hist.  tipo^r.  d*Augjb.  en  Ali,  part.  a  ¡  pág.  16.  Cítalo  Camu) 
«nía  pag.  130  de  su  Memoria, 

^  Existia  eo  poder  del  limo.  Sr.  D.  Francifco  Perei  Bayer ,  y  en  d 
^ino  folleto  de  una  ooleccioa  de  nueve  tratidiUoi  amignos» 

4  D.  Carlos  de  la  Serna  coofírma  que  Juan  Lambot  imprimía  ca 
París  desde  1493      adelante.  (  Dice,  hitliog. ,  l^m¿  t ,  pág»  Sga.}  • 

5  Camus,  pág.       y  $ig.  de  su  Memoria.  .\  ;  .  "  * 
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la  tra4ucdon  ni  n  le  man  que  tenemos  á  Í3  vista  ,  cuyo  título  ess 
De  las  nuevas  tjLis  j  /ierras  descubiertas  en  un  via^e  hecho 
por  orden  del  Rey  de  Portugal ,  que  es  una  carta  de  Vespu- 
cio  i  LortQzo  Bedto  de  Médicit  refir¡6idoIe  el  viage  en  que  sú- 
poos iMher  lalido  de  Liiboe  H  ^  14^$  U  lima  dt  Mayo  M 
año  i^or;  y  al  dn  dice  «ti:  ttEita  epístole  ha  lído  tradocide 
iNiel  italiano  ai  Utin ,  y  ahora  al  alcoMii  por  tm  buen  maettfo 
wque  entiende  bien  el  latín  y  el  aíeirinn,  y  que  ha  sn!)ído  que 
»»se  hacen  milagros  todos  los  dias ,  y  cuya  noticia  se  debe  pu- 
wblicar  :i  fin  de  quitar  toda  duda  para  el  justo  castigo  de  aque- 
mUqs  que  se  imaginan  liab¿r  penetrado  el  poder  del  cielo  y  sa 

üittfiMidad ,  y  quietea  leber  nei  de  U»  que  oooviene.  éd  poce 
•dcade  el  tiempo  eo  ooe  tmpecó  el  manao  ha  «do  defGoiioeid» 
«le  esteomm  del  ^000  v  todo  lo  que  contiene.  Impreso  m 
atLi'Tfsiq  por  ti  BackiíUT  Martém.  LaadtMbtfgk^  m  el  aih 

nde  íe,Q6^'\ 

La  mas  antigaa  colección  de  viages,  dice  Camus  se  pu- 
blicó en  Viccnza  el  aáo  1J07  por  Fracanzo  á  Fracanzano 
de  Montalboddo ,  ed  italiano .  con  el  título  de  ikía»^0  'tíovo ,  e 
foisi  nmvoamente  retremati  da  Alherke  Vesprnth  Fkrentím^ 
y  al  año  signieote  filé  tiedncida  en  latin  por  ArchangeU  Mom 
drignanif  milanes ,  é  impresa  en  Mi!  m  ;  de  lo  cual  haoe  nieiK* 
cion  TIraboschi  en  su  FTí-^toriu  de  !.i  ¡itcr.'itnrn  italt:tn^  El 
Sr.  O-Rich  vio  en  Londres,  dos  años  ha,  un  ejemplar  de  ia 
edición  de  1 507  ;  y  el  Sr.  Camus  descri!>c  prolijamente  un  ejem- 
plar de  la  traducción  latina  que  existe  en  la  Biblioteca  nacio- 
«ftl  de  Francia,  no  dejando  la  anor  duda  de  q«e  se  inprioüd 
en  Milao  el  e&o  1 508 ,  donde  al  mismo  tleapo  ae  hico  le  edi— 
eion  italianeqoe  po*;ée  el  Sr.  O-Rich,  j  oeiÉOi  ooofrontedo 
con  la  de  1519.  Siendo  esta  Colección  como  cree  Camus, 
el  prototipo  dj  !as  que  parecieron  en  diferentes  lenguas  á  pr¡n-> 
dpíoe  del  siglo  xv.i  ^  no  podia  coateoer  aún  muchas  relaclo^ 

t  • 

r 

t  Dd  Impresor  MaHik  tmdiUrg  diee  D.  Gtíes  de  k  Sena  ^ne 
era  de  HcrbipoU ,  7  que  \ixf  macki  safienMMi  hechas  por  él  en  lop* 

iick  dcsdf  c1  ftno  1492  al  oe  1500.  C.  ^om.     ptff*  S^S'X 

.2     Kn  su  Memoria ,  págs.  ^  y  342. 
3    Toni.  vji ,  part.  1.'  ,  pag.  213  ,  edic.  de  1777,  en  4.*, 

'4  GnattoeoentaGaems,  lade  liadríiBani,  eo  littef  la  deRiK^^ 
aiar »  traducida  del  italíno  ti  aleano :  Al  colccnoii  impresa  en  Milaa 
CB  I|T9(y  debe  aíw<^ir?e  fn  t<oR),  en  italiano  :  la  coleíTcion  de  Du 
Redouer  en  francés  ,  i]ue  se  in^pnmió  sin  fecha  de  año  ,  aunque  hay  ejcmi- 
plares  que  expresan  iubcrsc  iiiipioo  en  París  año  1 51Ó.  Todas  estas  co« 
Iteiaocs  oinfirnrn  cnctBOMei*  lo  niiSBOwns  que  otras,  coe  sola  la  di- 
iánofiía  dek  deitanria  7  otieafislii'Hsws  (Qepii»,  9%k8^  y  94/-)' 


n?s  (íe  v*aí»e?.  Por  ía  circunstanciada  ddicrípcíon  qüe  Viace  de 
)a  traducción  de  Madrignani ,  se  viene  en  conocimiento  de  qae 
las  ediciones  italianas  de  Milán,  hechas  en  1508  y  M19  (que 
hemos  examinado)  ,  son  repeticiones  de  la  de  Viccuza  de 
1507  I  como  también  lo  juzgó  él  mismo  después  de  haber  00* 
tejado  la  traducción  latina  de  ijoft  con  la  edicioo  italiaiift 
de  15 19.  El  título  de  esta  es  :  Paesí  novawunU  rhrovsd 
fi  Novo  Monjío  da  Alberico  Vgtpuiiú  Fhuminé.  Antonio 
de  León  Pinelo  en  ta  Biblioteca  oriental  y  H€idental  se 
equivocó  atribuyendo  esta  colección  á  Vespiicío ,  solo  por 
llevar  al  frente  su  nombre  *.  Contiene  en  los  tres  primeros  li- 
bros las  navegaciones  de  ios  portugueses,  traducidas  del  portu- 
gués al  italiano.  El  epígrafe  del  libro  4.°  dice  así:  Incomenza 
Ja  navigatijne  del  Rd  de;  Castiilia  de  le  U&lc  e  paese  nova' 
msMif  reirovate ;  y  comprende  tos  tres  primaros  viaget  de  Go« 
Ion ,  el  de  Per  Alonso  Ntño  y  el  de  V  ícente  Yafiea  Pinaon  V 
£1  libro  5*^  contiene  desde  el  cap*  X14  hasta  el  124  la  relacioa 
del  viage  de  Vespucío  de  1501  ,  empcaando  así:  El  }Í999 
Mondo  de  lingua  Scagnola ,  interprétate  in  idioma  Ro,  — « 
Libro  Quinto. »—  Alberico  Vesputio  a  Lorenzo  paire  de  Me* 
dicii  s-iiufem.  Y  al  ñn  el  cap»  124  dice  :  De  spagnola  in  len- 
gua Ro,  el  locando  interprete '  questa  epístola  na  traducta : 
acia  che  i  latini  intendeno  quante  mirande  cose  ¿i  la  zornata 
u  ritrovano :  et  de  quelli  se  abasseno  /'  audatia :  1  quali  el 
€uh  ei  la  moftíd  titrtmare  €t  laper  piu  ekt  non  é  licita  de 
sapere  wal^no :  qumtd»  da  4antú  umpo  chil  maiuh  é  scameiu 
sato  non  gia  rettvoam  la  grandeza  de  la  térra  et  quello  cke 
in  queila  se  contiene^ 

El  libro  6.°  incluye  varias  cartas  relativas  á  los  viages  hechos 
por  orden  del  Rey  de  Portugal.  Esta  dívifion  en  seis  libros  no 
interrumpe  la  série  de  los  capítulos  desde  el  i.**  al  142.  Volúmca 
ea  4.^  menor  sia  cifras  de  páginas  ni  fbiips  ^. 

"Dt  consiguiente,  por  lo  que  toca  á  Vespocíb»  sob  bduyen  la  leladoa 
del  viage  hecbo'dode  IMboa  ea  150 1. 

.  I    iBibiwt.  oríent,y  oeeident. ,  edic  de  1629,  págs.  6t  y  t^s. 

2  Los  de  Colon  ocupan  desde  el  cap.  84  al  108 :  el  de  Nifío  los  ca»» 
pítulos  109  ,iiovTii;yelde  Pinzón  lo$  capítulos  xii  y  113^  con 
que  concluye  este  libro  4.* 

3  NáCiése  que  en  It  edidon  latina  de  esta  carta  6  reiacioa  de  Ve»- 
pMcio  que  copió  Mu5oz  y  poseía  el  Sr.  Bajcr»  le  dice  que  d  locoiido  la 
tradujo  del  italiano  al  latin  ,  y  siendo  cierto  lo  que  ahora  expresa  podrsi 
ioferirse  que  el  orígiaal  era  cspafiol ,  poca  de  ¿1  se  tradujo  al  italúuio  j  de 
este  al  latín. 

4  La  edición  de  15 19  que  poseemos ,  es  una  repetición  de  la  de  i  ¿o3 

9te  nos  ha  ftcpitade  pata  eayniflarla  el  Sr.  JD^  Clrki  O^Hidi.  Am*- 
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De  todos  estós  aotecedentes  se  colige  el  empeño  de  Ves- 
fmao  en  proptgir  por  todos  los  ptiiet ,  co  diversos  Míomis  jr 
por  medio  do  peisonágos  de  ímm»  y'WMiiliradim  te  fehdoncir 
ie  mt  víages :  sttodo  dicno  de  ttencioa  qoe  la  única  qoe  ecos* 
ta  mas  divolgada  ya  en  folletos  sueltos  9  ya  en  las  primeras  Co- 
lecciones es  I3  de  su  expedición  de  1501.  Las  dos  primeras  tp6 
supuso  haber  lucho  por  órden  de!  Rey-católico  ,  no  aparecen 
impresas  hasta  el  año  traducidas,  sti^un  se  dice,  del  ita- 

liano al  trances  y  de  este  al  latín  ,  como  las  publico  Gruníí?er. 
Por  lo  menos  ni  Leun  Pioelo  en  su  Bibiiouca ,  ni  liarcia  en 
SOS  aiimerosas  Adicimui^  ni  Camas  en  so  Memoria  úwí  notl- 
tkia  de  otra  cdloioo  aotcrlor»  Por  esta  razón  la  heoioa  pteferw 
^  pan  texto  de  la  que  ahora  pobHcamos;  «noque  hemos  teni- 
do también  á  It  vista  las  mismas  rtliCfones  incluidas  en  una 
Colección  qoe  cqtí  el  título  de  üavms  orhit,  id  ett ,  Navrga^ 
iionfs  ftimne  m  Amcricnm ^  se  imprimió  en  Roterdnm  el 
año  16 ló  en  8.°  A  este  texto  latino  arreglaron  Bandini  y  Ca- 
novai las  relaciones  italianas  que  publicaron  ' ,  porque  la  que 
se  incluyó  en  la  Colección  de  Bry  parece. que  solo  es  un  com- 
pendio, en  el  cual  habla  Américo  en  tercera  persona  cuando  en 
Ja  otra  narración  mas  extensa  refiere  €í  mismo  sus  propios  sa« 
cesot. 

Quien  quisiere  adquirir  noticias  mas  circunstanciadas  sobre 
ks  ediciones  en  varias,  leoggas  de  aquellas  relaciones»  y  sbbre 
Jas  contradicdooes  d  erroies  ^ne  contienen  >  paede  consultar  la 


has  estati  impresas  en  Míkn  por  /o.  Játobo  et  fratelli  ia  Ugnano  :  ti 
diligente  cura  et  industria  de  loanne  Angelo  Scinzenzein- :  la  primerí!  en 
3#rrrrcK77r  a  di  xvu  Át  Novtmbrt ,  y  Is  i^¡>ioda  en  mcccccxjj:  a 
di  y  de  Mazo, 

1  Bandbú  aMiÓlm  Colección  una  carts  de  Vetpocto  i  Ztffrwa/f 
Tin  Frantist9  di  Miéuis ,  en  que  refiere  «o  segundo  víage  ,  diciendo 
^e  es  la  primera  vei  ^  sale  4  luz ;  y  en  efeao  no  se  halla  en  las  ante- 
riores Colecciones  de  viajes.  También  publicó  como  inédita  la  relación 
de  una  expedición  hecha  de  orden  del  Rey  de  Portueal  por  el  Cabo  de 
Buena  Esperanza  á  Calicut ,  dirigida  ai  misaio  Mcdici!»  \  pero  está  pu- 
blicada por  Ramosio  con  majror  extensión ,  y  cootieoe  la  noticia  de  un 
viage*  00  de  Vespucio»  sino  del  <]ue  hizo  Vasco  de  Gama  en  1497. 
Otiá  carta  de  Vespuciot  publicada  basta  ahora  como  dirigida  k  P.  Sode- 
ríni ,  se  empeña  Bandín!  en  sostener  que  fué  dirigida  4  Médicis.  Contie- 
ne la  rtI;icion  del  tercer  viage  en  1  coi  ,  y  es  !a  misma  que  se  imprimió 
tan  repetidas  veces  como  hemos  vu>tu.  Canovai  imitu  u  Bandini  publi- 
cando las  dos  nuevas  cartas  que  dice  halló  este ,  parte  en  un  Códtoe  de 
la  Biblioteca  Ricardiana ,  y  parte  en  un  antiguo  librito  que  contiena  16 
cartas ,  sin  año  ni  lugar  de  impresión.  Véase  á  Camus  desde  la  p^.  igt 
Justa  la  136, 7  i  Canovai  en  m  Pwifmh  á  k»  kaorcs.  ^ 
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BibUkiica  0rigmtalj  oéddmléd  de  Bmíi  y  k  dorfc  Miw* 
Ha  de  Onb»;  pero  ni  este  Beadiot  ni  OiiRHnii  ni  otros 
hemos  podido  ver»  hideron  mencionr  de  lá  edición  de  Gnini- 
ger  hecht  el  efto  1509»  Ei  éoioo  la  nombró ,  dando  el 
mismo  tiempo  otras  noticias  cariosas  de  Vespucio,  fué  el  Se^ 
ñor  Barcia  eauiBiblioUcA  occideutal^  coliumu  574»  eo  estoé 
términos : 

«Martin  ItacomilOf  Introducción  d  la  QteografLi  con  las 
••Navegaciones  de  Américo  Ves^ucio^  impresa  en  Argenti- 
una ,  15091  4.*** 

Ddbemos  finalmente  manifestar  el  mas  eincaan  faovond^ 
miento  á  nuestros  aprecisMes  amigos  7  oompaSerot  loeSefiorei 

Tomas  González,  Dignidad  Maestre-escuela  de  (a  Santa 
iglesia  de  Plasencia,  D.  Francisco  Antonio  González ,  Bibltote* 
cario  mayor  del  Rey  nuestro  Señor  y  D.  Diego  Clemencín, 
Secretario  perpetuo  de  la  Real  Academia  de  la  Historia,  por  el 
empeño  é  Interes  que  hmi  tomado  para  que  así  el  texto,  como 
la  traducción  de  estas  relaciones,  saiga  con  la  mayor  exactitud 
y  corrección  que  ha  sido  posible ,  ya  ^ue  es  id  primera  Tez  que 
ae  pobiican  en  Espafia* 
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'  .  NAVIGAIIONES. 

JíiüSTRISSIMO  RENATO ,  HIERUSALEM 
-  ct  SícUíae  Regí,  duci  Lotbartngifte  ac  B^reodii 
:  ■  Anericus  Vesputlus  hamUcm  tefwmkm  ct  de- 

•  bitm  fteconunendadoxieiiL 

•  •    •  ,     «  .• 

JRgfí'f^ffitJ^  Umiriaim  Ríxp  mi  it»  maiatíi 
mía-  üfá  ffmiríka$  ^bmáiMt  m  mUtíratimmt  pn^ 
jteres  amd^ct  HHfTús  tam  fmlktai  sdit  ^eritm 
nm'  sHfiufnáff  am  tomen  seum  te  emtinm  m  «r»; 
Ms  ewisüik  et  erebrk  re^Mk»  mgotíu  9empeh 
tisstttíunk  JÜque  exUHttuéor  firte.mm,  mdb*  |íira^ 

LAS  CUATRO  NAVEGACIONES 

•  ■  -     Y    ■  '  '  ■    ■    -  '  ^ 

JU  ILUStRISIMO  RENATO,  REY  DE  JERÜSALEN 
^   y  de  Sicilia^  Duque  de  Lorena  y  de  Bar  %  Américo 
y^fiuÚQf  huBUUe  teveréncia'if  MeUda  recomertdacion/ 
* 

Puede  suceder ,  Ilustrísimo  Rey ,  que  vuestra  Ma* 
gestad  se  admire  de  mi  temeridad  al  ver  que  jio  recelo 
escribirle  esta  carta  tan  prolija,  sin  enibari^o  de  ¿abcr 
cuan  ocupado  etita  de  contimio  en  arduas  eiiipresas  y  ívt» 
cuentes  neeociüs  de  estado.  Por  lo  cual  acaso  se  me  cali- 
t¿cuiá  uo  süÍq  de  prcsuucuo:»o  ^  bino  tunibiea  de  uciobo, 

.  t   Bjémio  ti  *  duque  de  Xorent,  iuc¿di¿  «I  duque  Nicolás  el  afio 

1473 ,  y  murió  á  6ncs  de  d  de  1508.  Los  títulos  de  Rey  de  Jcrusalcn 
y  Sicilia  indicaban  iot  áertebos  giifi  io»  ámf^  át^launk  ftúmétm 
nu  á  e&to&  ceiuios««  .    i     .  , 


IOS  VI  AGES  DB  VESPUCIO* 

stmpinoiuSf  sed  etiam  oríostuiiá  míhi  muneris  'ven^ 
dicam»  Mt  res  Statui  tm  minas  cotroenientes  9  non  de- 
lectabUi  sed  bárbaro  prorsus  stylo  (yeluti  amusus 
ab  humanitatis  cultu  aliemts)  ad  Ferdinandum  Ca- 
stÜiae  Regim  mminatim  scriptas*  ad  te  quoque  mit^ 
tém*  Sid  ik  ípism^ik  tuas'^vhtuks  hábéú  confiden-t 
tid»  eí  compsrta  sequentium  renmp  mefu'  ab  anH" 
ohís  ñeque  neoteriiis  scriptdrum »  weritas  mi  coram 
T.  M.  Jortassis  excusakmt.  Movit  mi  imprimis  ad 
scribendum  praesentium  latcr  Benevenutus  $  M,  T, 
Immilis  ftmáUus  f  ii'.sMkus  mius  inmí  poi^tendus, 
fmdumsm  Liskmat  nperiret»  precátus  esf  ut  T,  M. 
rerwm  per  me  qmtwor  fnfeetümUm.m  diversis  piar 
gis  mundi  ^jísarum  farticipem  fauri  'OiUim^  Per- 
igi  ifám  iri»  tímas  mam^atumis  aá  mvas  térras  in- 
'ueniendas,  quorum  ditat  ix  mmtdat»  FernanS\  if^z 
tíUi  RigU  Cs$títíai9  per  m^gmi»  Octani  skmm  op* 

ocopáadoow  ca  e&Tiark  com  nada  conrameiitei  i  ra  ^ 
tado,  «crictt.  determinadamente  para  Fernando ,  Rej  de 
Castilla  S*W^uo  iio  ¿elihabi«, tiiio'«Dcémento  bár- 
baro» como  de  bombfe  ignorante  y  ageoo  de  toda  cnltura* 
la  confiania  ^«e  tengpjen  1¿  Tirfiiiieft  de  V«  M.,  y 
t  Feracidad  de  las  cosas  que  Toy  ¿.referir ,  y  c^ue  no  es- 
tán escitas  p9r^ap^gi^  ni  n^QdernpSi  tal  Tea  me  senri* 
lán  de  escusa/  -  ' 

Mo?idme  principalmente  i  escribir  el  portador  de 
eita  carta  Bewrenuo»»  humilde  criado  de  Y.  M. ,  y  ami- 
go mió  de  toda  mi  estimación,  él  cual»  hallándome  en 
Lisboa»  me  rogó  que  hiciese  sabedor  á  V.  ht  de 
laS'  cpsai  vistas  por  mi  en  cuatro  viaget  bechoe  en  dii> 
versos  partes  del  orando.  Porque  he  hecho  coatro  mr 
negaciones  pam  descubrir  nuevas  tierras,  dos  de  díte 
de  ófden  de  Femando,  ínclito  Rey  de  Castilla,  por  ú 

"    l  •  Puesto  que  ic  h:\hh  de  !o?  cti:ítro  viagc;  ó  n;^vegncionc!; ,  como  poco 
después  &e  exproa,  debió  aúukr&c^-  £ara  Mamui ,  Rey  dt  Foriu^eiL 
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cideniem  'ver sus  feci ;  alteras  dtias  jussu  T.m a f melisa 
Lusitaniae  Regís ,  ad  amtrum,  Itaque  me  ad  id  ne- 
gota  accínxi,  sperans  qtmd  T,  M,  me  de  clientulo^ 
rtitn  numero  non  excludet  y  ubi  recordabitur  t  quod 
olim  mutuam  habuerimus  inter  nos  amicttiam  tem^ 
pore  iu'ventutis  nos  trae,  cum  grammatkae  rudimenta 
.imbibentes  sté  probata  wita  et  doctrina  'venerabais 
it  religiosi  fratris  de  S,  Marco  Frat.  Georgü  At^ 
Üiemi.  V^qmtüi  a^unciili  nd»;  périter  militarémus» 
cujüs  anunculi  'vestigia  utinam  seaui  potmssem!  alms 
tTífecto  (jit  it  ipte  Petrarcha  aitj»  issem  quam  mm, 
vtcumfte  tanun  sit*  non  me  fmáet  me  éfd  aimi 
Semper  utim  in  ipsa.náriutt  it^  n^ns  títuMi  sm^ 
mam  habd  dtíieiatímm^  Qmd  si  üH  hm  mrr&H^ 
mes  0n$ttnú  nm  plasmrifti»  etíeam  skni  Pimku  w$ 
JUseoenatem  scrwUi  OUm  &cetlk  mis  ¿okctiri  foi* 
)dM».  £t  lisit  M.  T.  une  Jim  j»  reipMkme  mgwHk 
%Hs^0iA  siti  mkUominm  totthm  fmforis^  fmnd9» 

.  / 

grande  seno  del  Octano  hácía  el  occidente,  y  las  otras 
dos  por  mandado  del  Rey  Manuel  de  Portugal,  ha- 
cia el  austro.  Asi  que  me  resolví  á  escribir  á  V.  M, 
.con  la  esperanza  de  que  no  me  excluirá  del  numero  de 
sus  menores  criados,  acordándose  de  nuestro  mdtuo  trato 
.y  amistad,  cuando  éramos  jóvenes,  y  estudiábamos  am- 
bos los  rudimentos  de  la  gramática  bajo  la  dirección  de 
mi  tio  Fi;.  Jorge  Antonio  Vespucto,  religioso  de  S.  Mar» 
eos 9  varón  venerable  por  su  vida  y  doctrina»  ¡Asi  liubíe- 
seguido  yo  sus  ejemplos  l  poxfiie  ^tópces,  oomo  dice 
el  Petrarca»  otro  seria  yo  muy  ¿feieate  de  lo  qoe  soy; 
Sin  embargo  no  me  pesa  de  lo  que  soy,  porque  siempre 
he  tenido  mi  mayor  deleite  en  la  virtud  y  en  los  estudios. 
T  en  caso  de  que  estas  mis  relaciones  no  agradasen,  i 
V.  M.,  diré  lo  que  PUnio  esatbta  á  Meoénas:  Sn  s^ 
Hemfú  soHan  isUiiarts  mis  gradas.  Y  a6n  cnando  V.  M. 
este  ocupado  de  continuo  en  los  negocios  del  estado ,  al« 
gun  corto  espacio  de  tiempo  podra  robar  &  ellos,  el.ia« 

TOM.  III,  M 
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¡que  sufuraheris  i  ut  has  res  quam^vis  ridkulas  (¿¡uae 

tamen  sita  nouitate  iirüabunt^  perlegere  possis.  Hor- 
J;ehis  enim  ¡lisce  nwis  litteris  post  curarum  fomenta 
let  meUitamenta  negotiortim ,  non  modicdm  deUctatio- 
ftem ,  sicut  et  ipse  foenículus  príus  sumptis  esculenth 
odorem  dard      meliorem  digestionem  J acere  assiie-* 

'vit.  Ettim'vero  si  pius.  aeqm  prolixí^  Juerot  'n^niam^ 
fefo.  Vale. 

dispensable  para  poder,  ker  estas  ^coias,  que  atraque  rí- 
•diculas  agndaráo  por  su  novedad. ^Porqiie  después  de  los 
«idado»  yv^dditeeloá  d«^'lo»ii«godoB^«ita\jnittarta  le 
^pfoporcionari  oo  piB^oeña  deletce,  «l  ánodo  qne  d  lii«> 
aojo  suelo  dar  aaejor  olor  á  los^maoiares  qoe  jñ.  te  bao 
iBonido.  y  propof!CÍoa»  mejor  digesiíoH»  Y  si  acaao  fiiert 
«lgo«M|s  prolijo  de  bóao-  debo,  pido  peidoodo  oUa** 
Vale. 

Muy  ínclito  Rey  ' :  tenga  entendido  V.  M.  que  la 

¡  ' 

' '  I    lo*  escnfores  de  his  cosns  de  Vespucio  hnn  disputado  sobre  si  este 
dirigió  sus  relaciones  al  diique  de  Lorena,  que  bc  intitulaba  también  Rey 
Jkru^en  j  ó  4  su.  compauio^  Pedro  Sodetini ,  gonfalón  <k  ia  repúir. 
olictd^  Flormcia,  que  fué  npmbrado  para  esta  dignidad  el  afio  i$ov 
\MMlterTÍndola  hasta  el  de  1512.  Alguno  idiscurríó  que  se  dirigieron  ori- 
giMlmcnte  al  Soderini,  7  que  después  las  envió  Vespuao  á  varios  pcrso- 
aages  de  calidad,  por  donde  pudieron  llegar  á  manos  del  duque  de  lo- 
tcna.  Pero  el  texto  de  la  edición  primitiva  de  1509  no  pcrniiic  atlopíar 
esta  explicación.  Sin  embargo  la  noticia  que  contiene  acerca  4^  haber  sido 
condíscipufos'el  autor  dé  k»  Telacionis  y  d  Inigeto  i  quién  se  dirigen  ci 
adaptable  al  Soikríni  y  hd  é  HénitOj  Sf  P.  Omoini,  iofriímo  apasiona* 
do  de  Vespucio ,  propone  como  no  repugnante  la  conjetura  de  que  los 
editores  de  sus  viagcs ,  encontrando  frecuentemente  la  cifra  de  V.  M. , 
leyeron  vuestra  Majestad  en  lugar  de  vuestra  mú ¿tu fit  encía ,  que  era  el 
tratamiento  que  correspondía  al  Soderini ;  conjetura  que  está  en  oposición 
«on  el  texto  prcaenie»  donde  adernts  de  las  Teces  que  se  da-d  tionníbre  de 
Kioy  d.sageiO  con  quien  se  habla«  m  [«.otras  muchas  con  tod^s  sus  la- 
tras  tua  Ma'i  stts,  testra  Maiettaf ,  rastra  Makstas  utia.  El  P.  Ca- 
zx>i^i  tira  á  disminuir  !a  importancia  de  estas  contradicciones-  pero 
días  ciertamente  no  favorecen  á  ia  autoridad  y  crédito  del  autor  de  los 
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regiones  mercandi  catira  prlmmn  'venerim.  Dumiuie 
per  quadriiiinii  re^olutionem  in  eis  rebtts  negoño- 
sus  essem,  et  njarias  fortiinae  mutationes  animad^ 
*vertert'mf  at(]ne  'Ví¿ierein  quo  pacto  caduca  et  tran- 
^íííoria  bona  lioininem  ad  tempus  in  rotae  nimmo  te-i 
fierent  et  deindc  ipsnm  praecipitarent  ad  imum  qui  se* 
possidere  multa  dit  ere  poterat ;  €oínstitui  meetm  y  va-* 
riis  taliiim  rerum  casihus  exanttatifi  hfiusfnodit  ne^ 
'  gotia  dimitiere  et  meonim  lahorum  finem  in  res  latí" 
dabiliores  ac  plus  stahiles  poneré.  íta  di  s pos  ni  me  ad 
carias  mundi  partes  contemplan d as ,  et  diversas  reí 
mir abites  Dtdendas,  Ad  quam  rem  se  et  tempus  et  lo- 
cus  opportune  obttdit.  Ipse  enim  Castüiae  Reí  Per* 

naves  ad  ierras  noim 

causa  de  mi  venida  á  estas  regiones  fue  primeramente  el 
emplearme  ea  el  comercio  y  mercadería;  pero  habiendo 
contomido  en  esta  ocupación  cuatro  años  y  observado  las 
^at'm  miMiaiizas  de  la  fortuna ,  viendo  de  qué  manera  los 
bienes  caducos  y  tnu^corios  á  veces  tienen  en  lo  mas  «alto 
de  la  nmdsLf  Y  ^ndga'^máflam  é  io  ittiil>ajo  de  ella  al 
homlm.  ^ae  podía  decine  qim  ««chas  coMii( 

y  bien  examinados  varíi^s  catoi  de  eica  e^cie ,  determi* 
né  dar  de  mano  á  tales  negocios,  y  dirigir  el  fia  de  mis 
«raba|«i  é  oMs  inas  estah&y  iligH'4o  «lubaaiav.  Apa» 
#ijéne  pues  para  ir  á  áwiHaipWtf  y^n^oanrer  las  varias 
Wites  del  múiidD  7  rtt  sus  maráVíIlsiss  p^ra  b  cual 
dieron  oportuna  ocasión  el  tiempo  y  el  sitio  en  que  lúe 
lieUibe.  Pofqneel  Efl^  de  CestiUa  Fememb  '  peepemi» 

a.»  En  ningún  documento  de  aqticlla  cdid  se  nombra  jamas  al  Rcjr 
D.  remando,  marido  de  Doúa  Iwbei  ia  Católica ,  üjy  de-  CmíüU,  ni 
M  nriidad  -de  iwiiid  I»  m,  e  ee*«i  tmoe^o  ét  HMridodé  b  Rdai; 
émm  bha  é  ioskBoi  4i1fl»  y  OltO  afcctaban  las  Potencias  extrangcral 
darles  el  tpiilidD  di  ANtgtM,  por  raion  del  Padre.  Así  á  Dona  Qtalina 
que  casó  con  Arturo,  y  de<?pnes  con  Henrique ,  príncipes  de  Inglaterra, 
fc  ia  denomina  siempre  en  los  tratados  y  escritura*  DÓblicaa  entre  una  y 
•tu  corte  £)o&a  Catalina  de  Aratcn.  Las  empfOMl  qd  deoMaHMitO  J 

cooq^debiladiMNlKiBmiolo  por  toOww  é^rmm^é^mm* 
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éid  tatta  kmstiganda  in  hwm  mkiüítm  éhwU.  Bt 
ÉoMmui  ñifgmknm  ák  mmi  Muxxxuni  mt  fmtm 
Calktatf  UiT  m$ifwm ftr  wu^mm  Oetmti  Hmm  tét- 
fkiaa*  ái  qua  profecHotii  xmx  immmmunkmti 
mfñust  wdtMi  immrimiéi  terrm  firmu  H.  M$s9dm 

mérior4i  mihi  wimitmm  wiáhm  fninmix  mM  ti 

^^K^^íM  Jpí^^/^^WO'^  ^itft^flMM^^  1RVO0f  ^^^üí^^ítM^lf  flP^^lí^lMM^  tff^ffiíriMH^Hfti 
mmrém.  Úti^Á  áiMl*#  «MMIMIi        íitM'  hÉtMtttihuÉ  éMté  Afb 

fcft  á  h  itmi  dunro  MTti  pin  detcabrír  nnms  timn 
liácw  el  occidente ,  y  ta  Alteia  me  eligió  *  tanbko  á  mC 
para  que  fuera  en  esta  empresa.  Hicimonos  pues  &  la 
el  a  o  de  Mayo  de  1497  *  del  puerto  de  Cádiz,  y  díc^ 
giendo  nuestro  camino  por  el  grande  seno  del  mar  Océa» 
no ,  consumimos  en  la  expedición  1 8  meses ,  hallando  mu* 
chos  continentes  é  innumerables  islas ,  casi  todas  habita- 
das, de  las  cuales  no  hicieron  mención  ninguna  nuestros 
mayores;  de  manera  que  yo  creo  que  los  nndguos  no  tu* 
vieron  uüticía  ninguna  de  ellas.  Y  si  no  estoy  trascoida* 
dO)  me  parece  hábcr  ieidu  en  alguna  parte  (|ue  los  antip 

te  que  en  caso  de  no  haberse  hecho  mención  por  Vcspucio  del  Rey  y  efe 
ia  Xeina  á  un  titmpo,  como  ora  costumbre  y  practica  no .  izuerrumpida^ 
luodadacn  íai  ctpítiilacíoiiei  matrimoiiklci  de  uno  T  otioSobcfaoot  mai 
«opio  era  que  hubiese  hablado  con  la  Keina  Isabel  qiie  lo  era  de  Cttt^ 

lia,  que  no  con  D.  Fernando  qitc  lo  era  de  Aragón.  Por  esTrt  y  otms  ra-» 
zones  puede  bosptcharsc  con  fund.unrnto  c]ue  cst;is  relaciones  no  las  es- 
cribió Vc&pucio  hasta  después  de  ia  muerte  de  Doña  l&abcl ,  y  que  ea 

aUKtfatA^  JiiBiiMT  da  imítii  nwiniai  al  Mtf  D.  gafiado  paré  gaa  lo 

Mpára  en  su  nawitío*  , 

1  No  hny  documento  ntnguflo  anterior  que  compruebe  ecta  thcóon, 
ni  creemos  «¡uc  en  efecto  la  hubiese.  El  gefc  de  esta  expedición  fué  Alon- 
so de  Hojeda ,  y  Ve^jMido  oo  parece  iffA  tUTioe  en  eüa  mas  paite  ^ue  ba> 
|te  «do  ét  la  eonitniB. 

2  Está  equivocada  mm  dada  la  fecha,  como  extensamente  la  compran 
ban  Lis  reflexiones  que  hace  sobre  ella  fk«  fiUMlflné  dt  J»  CMMf  y 
^awictt^náiiQa        di  ctta  Attitth 
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nuerinf.  Cutas  opinionis  ipse  Dantes  poeta  noster  Jidt 
ubi  duoíüuiF essimo  capite  de  injerís  loque nst  Ulyssh 
mortem  conjingit,  Quae  autem  mirabilia  vidirím$  in 


guos  creían  que  el  ámbito  del  mar  estaba  vacío  y  sin 
hombres.  De  cuya  opinión  fué  también  nuestro  poeta 
i)ante  en  el  capitulo  18,  donde  hablando  de  los  intier- 
nos  finge  la  muerte  de  Ulises,  Las  cosas  maravillosas  que 
lio  visto»  laitatiadcri  V*  M*pai  U  lekáoA  si|^uÍQate» 


,  r 


1%i  . 
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TERRARUM  INSULARUMQUE  VARIARUM 
descriptio,  quarum  vetusti  non  memincrunt  aücto* 
res,  nuper  ab  anno  incarnati  Domini  mcgccxcvii 
bis  geminis  navígationihus  in  mari  díscursis  inven- 
tarum:  duabus  videlicet  in  mari  occidental!  per 

« '  Dom^m  Fcrnandum  Castiliae ,  reliquis  vero  áu^ 
bus  in  austral!  ponta  per  Dominum  Emanuelem 
Pbrcugalliae  Serenissiiiiot  Reges:  Americo  Veqni'- 
tio  uno  -c^'^nanderki  impiiunque^  ftm£9cás  praeci;- 
puo  subsequentem  «d  praefatum  Dominunx  Femaii- 
dum  OÓcüiae  Regem  de  huiusmodi  terrís  et  insulis 
edente  nanadonem. 

Afino  DamM  ucoocxcnít  ndgessimo  mensis  MaH 
die  nos  cum  qtiohtar  canservorttiae  nanHhts  Qüichm 
exeuntes  portum  ad  insulat  oUm  Fortunatas»  mmc  've* 
ro  magnam  Ganar iam  dictas  9  in  Jim  üeddentit  ka^ 

PRIMERA  NAVEGACION 

DE  AilERIGO  VliSPUaO. 

Descripción  de  varias  tierras  é  islas  de  que  no  hicierom 
mención  ¡os  autores  antiguos,  descubiertas  nucvamenti 
disdi  ti  am  di  la  Enearnacion  del  Señor  de  1497 
in  fU0Íro  navegoíiwes ;  dos  de  ellas  en  el  mar  oeci* 
demied  fvr  X>.  F$mando  dé  Castilla,  y  las  dos  res» 
teaUts  in  il  mar  émttral por  D.  Manml  de  Portugal, 
Serenísimos  Reyes  j  dirigida  al  expresado  Rey  Don 
Femando  de  Castilla  fwr  Amérieo  Vespuii»  >  uno  di 
¡os  princi£cdis  iafitams  /  fihtis  di  ios  mavit. 

£1  año  del  Señor  1497»  cl  dia  ao  del  mes  de  Mayo» 
salimos  del  puerto  de  Oiaiz  con  cuatro  iiaTes  de  comer* 
va ,  y  viento  entre  el  mediodía  y  el  leveche«  La  prime- 
ra tierra  en  qne  tocaam  fiieion  las  islas  llamadas  aiiti- 
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^g^tmMmMt  Mmt  polmf^émtafÉné  km 

mu  mnmlímiQcsLXXX  imisi  n/miaitiiigr  Mtíiiáim 
frmfUñnh  mmum^iT'  €tic  fon.  Mfttsy  mv»  fagtm 

érmiHmfÉk9$9»iít  wi^inti  seftm  nfUe»  Hiláis  étiimok 

•  ♦    '   .  t 

guamente  Afortunadas ,  y  ahora  Gran  Canaria ,  que  se 
ransideran  colocadas  al  ñn  del  occidente  habitado  en  el 
ciiftia  3^**,  sobre  el  cual  se  eleva  el  polo  setentrional  fuera 
del  horizonte  de  ellas  27  grndos  coji  dos  tercios,  y  distaa  ^ 
de  esta  ciudad  de  Lisboa,  donde  se  escribe  la  presente 
©brilla ,  280  leguas  *.  Allí  empleamos  casi  ocho  días  ea 
proveernos  de  leña,  a^na  y  demás  cosas  necesarias,  y  ha* 
biendo  ante  todo  hecho  oración  á  Dios,  alzadas  las  ve^* 
las  y  tendidas  al  viento ,  empezamos  nuestra  navegación 
por  el  pomente ,  tomando  una  cuarta  al  leveche  *,  con  tan 
feliz  vinge  que  en  27  dias  escasos  aportamos  á  cierta  tier» 
ra  que  creímos  ser  continente,  distante  de  las  islas  de  la 
Gjraa  Canaria  como  unas  mil  leguas  ^  fuera  de  lo  ^ue  es^ 

I    ÍpU  l^LOs  de  que  habla  eran  da  15  al  grado  que  se  usaban  entón*  • 
en;  cadi  mu  cooieiin 4  mülas,  v  pm  náSkÜm  4  I»  di  ao  al  nado^ 
«  preciso  aumentarla!  en  laaon  oe  3  á  4,  de  modo  «{oe  In  180 legM 
•on  373*1  marítimas. 

a  L«veclie «  tL  SO^  7  foi  eoosi^íente^  nwiba  ^se  ikv6  fué  d 
édOi  $0.  ,       •  .    t  . 

%   Corresponden  á  i3^3f  leguas  markimas,  y  según  el  nniriio 
y  cita  diltioóa»  tu  llegada  ddjvó  ser  á  la  costa  de  la  provincia  de 
Honduras;  pno  fS  tMICW^ 
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milU  wel  circiter  leucis ,  extra  id  quod  itt  zona  for* 
rida  hdbítatum  est.  Quod  ex  eo  nobis  constititt  quod 
septentrionalem  polnm  extra  '  huiuscemodi  telluris 
horizontem  xvi  gradibus  se  elen)aret  magisqiie  occi^ 
dentalem  hxxv  quam  magnae  Canariae  Ínsulas  gra* 
dibus  existere  conspeximus  y  prout  instrumenta  omnia 
vvmstrahant.Quo  in  loco,  iactis  de  prora  ancorisy  clas^ 
sem  yiostram,  lenca  a  litare  ciim  media  Sstantem,  rf- 
stare  coegimust  no?inuUis  soliitis  phaseliSi  armis  et  gen^ 
te  stipatiSy  ctim  qtdhus  ipsum  usque  ad  litus  attigimus» 
Qm  quamprimum  pervenimus*  gentem  nudam  xf- 
cundum  litus  euntem  innumeram  percepimus;  unde 
non  pawo  affecti  fuimus  gandío:  omnes  enim  qui  nu- 
4Éi  iftcedere  com^kUb^tmri.'videkaittur  fnoqm  fra^ 

t   Forti  supo, 

♦ 

;  ■  > 

ta  habitado  en  la  zona  tórrida:  lo  que  supimos  con  cer- 
teza ,  porque  todos  ios  instrumentos  demostraban  qne  el 
polo  setentrional  se  elevaba  i6  grados  sobre  ei  horizonte 
3c  esta  ticrri  %  y  que  estaba  75  grados  al  occidente  de  las 
islas  de  la  Gran  Canaria.  Aquí  dimos  fondo  á  legua  y  me- 
dia de  distancia  de  la  playa,  y  con  algunos  botes  provis* 
tos  de  armas  y  gente,  llegamos  á  la  playa  misma:  y  ape* 
ñas  tocamos  en  ella  distinguimos  innumerable  gente  des* 
nuda  que  caminaba  por  la  costa ,  de  que  recibimos  no  pe*  - 
tflieáa  alegría.  Porque  todos  ios  que  veíamos  que  andaban 
wnoáosk  panod»  tunbieo  que  estaban  ^  pm  manera 
asombrados  de  yerim .  sin  duda  (  á  lo  que  yo  entitfuio) 
mr  wttúM  yitttidm  v  da  Au^m»^ 

I  Bitifat.de'itf*K.7h]¡Mig.fiieeiptMide/5«atO«dihOfM 
CiMria  lo  fcolocan  tamb  en  «obM  el  continente  ea  k  prerincta  dq  h  Ve- 
ra paz  6  af  S.  de  la  de  Yucatán.  Sin  embargo  de  estas  objeciones  pare^ 
ce  cierto  auc  la  recalada  fu,-  á  las  costas  de  la  Gi^iyana,  <juc  csi.in  cutre 

J  6°  lac.  N.,  pues  desde  allí  a>iguicron  la  co^u  j  Uq^roa  á  P¿ria; 

y  estomeoafytt»  üjní$t  át  llojsdi  mqfmüA  Vofocia»  V»  li  pi^i- 
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pter  nos  stupefacti  vehententer  es  se;  ex  eo,  ut  arbitrorf 
quod  'vestitosy  alterinsqne  effijyieiy  ¿jn.vn  forent ,  nos. 
esse  intuiti  sunt.  Hit  postí]uam  nos  advenisse  cogno^ 
werunty  omnes  in  projyhujuum  montem  quemdam  au^ 
fugerunty  a  quo  tune  nec  nutibttst  nec  sigms  pack  €$i 
amicitiae  ullis ,  ut  ad  nos  acceder ent ,  dUd  potuenmt¿ 
Jrruinte'Viw^mtert^amoctt^  nos  classem -Hipftipi  dwíl 
letvta  kihco'i  ubi  nuüaMHMfina^  ^M^^rjAi^NMillÉ 
tmtm  ftsidiidUifimet 9i^onsidere\1ini€Ht0tif^0^^ 
muif  wt  kine  mane  /acto  démémtMtf^mqoiim^^ 
luepofttum  fmmfiamt  ubi  mmm  ^ktUmá^kii  MM^. 

naruigofomus  átíest  hm^  nannlms  saHs  oftmm  'Com 
perimtis.  Im.qmfiuáwétmium  kum  distantes  ab  ari- 

4Ía  coastitimus ,  'ukUrnusque  tune  inibi  innumerabiUm 
gentium  turbam ,  quam  nos  cominus  inspicere  et  alloqui 


Así  es  que  apenas  vieron  que  habíamos  llegado,  huyerom 
todos  á  un  n\onte  inmediato,  de  donde  no  pudimos  con« 
seguir  ni  con  eestos  ni  con  señal  ninguna  de  paz  y  de 
amistad  que  saliesen  y  se  acercasen  á  nosotros.  £ntretant« 
viniendo  ya  la  noche ,  y  reaMenda^iw  la  tucúatn,  estni 
viese  anclada  en  logar  mal  segaro ,  sin  iMgo  niagm» 
ODMni  lai  tempeiUidM  del  «Ér^'dttémiatMf  «tecomm 
«cnerdo  partir  luego^ueaiHuiedM » y  irascar  tlgnvMiMM 
txstáaaám  «>1oom  «n  piraga  tatofo  las  naves.  Tomada  es^^ 
ta  decarmiaacion»  dimoiTa  vm  soplando  ai  viemioafl-la 
diiecdon  de  la  costa,  j  sin  perder  de  vista  la  tierri,  y 
daidngiiieodo  eootinuamente  gentat  en  la  playa ,  después 
da  dos  dias  eolam  de  Mvegacion  hallaam  «n  ritió  bas« 
ttaie  i,  proposifo  paAi  las  eaibaicacienas.  AUi  kicsafeea' 
alto  á  solo  media  legua  de  dfemcfa  de  la  playa»  en  k* 
coail  distinguimos  innumerable  tropel  de  gente ;  y  desean* 
do  verlos  de  cerca  y  conversar  con  ellos ,  en  a^uel  misáis 
TOM.  III,  ce 
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desiderantes  f  ipsumtt  die  ¡Uérí  mtm  éfmUá  #  «mM^ 

fuUs  nostris  nppropimlmu§máiHmik  et:fimc  m  tvfh 

ram  exi'vmiis  ¡rtiine  pnlchro  xl.  circittr  idrif  hums- 
ctmodi gente  se  tamen  a  ,iob¡s  et  consortio  noHro  pe- 
nitus  alienam  prae tente,  ita  ut  nuUis  eam  moais  aci 
Cídlo^iiium  communicdt ionem^e  nostram  aliicere  *va~ 
luerimufí ,  praeter  ex  illis  paucos  qim  juuUqs  post  id- 
inores  ob  hoc  susceptos  tándem  attraximus  ad  nos, 
daníh  ets  ñolas,  speculat  certos  *  cristailinos,  aliaque 
simiiiü,  le^ia:  qtd  tum  securi  de  nobis  e£ecti,  condiia- 
tutn  nobiscuniy  necnon  de  pace  et  amia  tía  tractattm 
'uemrmt,  Subeunte  autem  interim  nocte ,  nos  ab  illis 
nosmet  4ocpeSentesy  relM$  eis.  mstras  regreui  su- 
mtis  ad  na^es,  Postm  i^fro  Jukséqtmtis^^smnmo étíkt^, 
4mlo  duit  k^ltiim  mikúrf*tm^on$m  et  nmtíermi* par^ 
mhs  fmsMcam  wittantüm  f^mtem  rurmm  amspexí- 
mmf  SQgnmimus^^  muitUmimm  ülam  stqfeiii€tikm 
tním^smm  deffem  Htam*  quakmsftfm  sm,J$co  di- 

1  t  *  V 

(  Mdílis      4#r  ut  alit  hibet  odítio» 

•  .   .  .    •  ' 

día  pos  acteoMiiQft  aw  ancitros  botes  y  embaiicaieioQef  ne^ 
ñores,  é  intnediataiBeate  saltamos  en  tierra      buen  ór* 

deu  uDos  40  hombres  t  pero  aquella  gente  se  mostra* 
batan  agena  de  nuestro  trato  y  compañía,  que  de  modo 
ninguno  podíamos  inducirlos  á  conversar  y  comunicar  cori 
nosotros;  excepto  algunos  pocos  que  á  costa  de  mucho 
trabajo  conseguin^os  atraer,  dándoles  cascabeles,  espejos, 
vasillos  de  cristal  y  otras  bagatelas  semejantes:  por  cuyo 
medio  habiéndose  coniiado  de  nosotros,  vinieron  á  tratar 
y  concertar  mutua  paz  y  amistad.  A  la  venida  de  la  no- 
che ,  desembarazándonos  de  ellos,  y  dejándolos  en  tierra 
volvÍ9)os  á  las  naves^  Al  ami^iecer  del  dia  siguicntie  dit» 
tiq^ttimos.eA  la  playa  infinita  nuiltitud  do  hombies  y'M« 

3Ítt^,<ff»eL4tni%ii  fiQQsigiOk:«Ql  criaturas ,  y. según  echamoa 
»  yer  todo  su  ajuar»  como  se  dirá  ea  :Sii  lugiir  des- 
pulas» .Mii^s  de  eÜM'íBU  ft^pto  JCo»9.mw  «cerceinosi 
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tehtr.  Quorum  coiri fiares  quaviprimum  terrae  apprcf^ 
piwvimtis ,  Sitnet  in  aequor  proikíentes  t  cum  maxtmi 
natatores  existanty  qiiantus  est  balistae  jacttts  t  nobis 
'veturunú  natantes  obiiam:  siiSiC¡h'nuit.j¡iL'  nos  hmtar, 
ftíter 9  atque  ea  sei  nritat»'  cimlidcriti  i  scipsos  inte% 
nos  commiscuerunt  i  ac  ai  tiQúiscum  amtms  antea  con-* 
lenisscnt ,  et  pariter  frequentius  fractica'vissenf.  Pro 
qua  re  tune  haud panim  A;,.,^f,;/.*  ^'  --v/^".  De  quorum 
moribust  quales  eos  haúere  Didtmuit  kic  quandoqui* 


.V 1  De  jnoribiM  ao  eoriiffl  vmiidi  iw^ 

mám  fM»  Jhéminae  mdi  pefátu$  im$dm$%  fwHt 

Hi  fH$diitortit  f jflMfMAnr  si^th^ái  mh//Mi  mmp  frof¥^ 

tumati  suntj  quorum  ccíro  ad  ruffdktm»  'Vi¡uti  Uo- 


tierra,  se  arrojaron  al  mar  (son  excelentes  nadadores),  y 
se*  vinieron  por  el  agua  hacia  nosotros  tanto  trecho  como 
•un  tiro  de  ballesta,  recibiéndonos  benignamente  y  mez- 
clándole con  nosotros  con  tanta  seguridad  y  confianza  co- 
jho  sí  de  antemano  hubiésemos  estado  juntos,  y  nos  hn- 
•biéscmos  tratado  por  mucho  tiempo,  de  iocual  nos  alegra- 
mos ea  extremo,  Y  piMsco  ^ue  aqui^se  oñ'ece  opiortuna 

^c»lon,  hiMinr^Mw      vm  «Mtnaiitoi,  logiMi  ^  tas 


iú9kmá9ti§fn»iúáf'9Mr'd$§9$é$j[m9K 

'Wr         tocii  &  sn-Tida-f  «oietiaibray  todos,  utítt 
kt  Twooes  ooMo  kis  IlefliWasy  aNm  Menudéate  dcsnu- 
doi,  sm  mn  cobertorsi  en  lat  yergtauMi  -qiie  k  q«e«iav. 
•carón  del  ^rkoiro  ét  vm  madrai.  Son^de^madlain  astatu^ 
ta  y  de  buenas  praporcitnes:  su  cané^liffl'á'fOjacomo  al 


mm  fSif  nfirgÜ :  ipd  H  mestimentis  operti  mearentt 
¡tUd  &r$éh  tamqmm  ms  extarent.  Nuiios  habent  m 
iürport  pues  praeter  quam  crines  >  qms  proceros  ni" 
grmmtitque  jerunt,  et.  praesertitn  foeminae  y  quae 
pnofdina,'stmt  tali  Umgo  nigroque  crine  decorae.  Vid* 
tu  mm  nudtufn  spiciosi  sunty  quoniam  latas  Jacies 
Tartariis  adsimilatas  habent:  nullos  sibi  sinunt  in  su» 
perciliis  oeuloriimve  palpe  bris  ac  cor  por  e  totoy  crini" 
-kms  detnptis,  excrescere  'villos,  oh  id  qiiod  hábitos  in 
tDTpQTX  pilos  quid  bestiaL'  bnttaleque  reputante'  O- 
tnnes  tam  'viri  quam  vuilieresi  si've  meando  siwe  cur^ 
rendo-i  le'vcs  admodum  atmie  veloces  existunt,  quoniam 
ut  freqiienter  experti  JtúmiiSy  ipsae  etiatn  mulieres 
unam  aut  ditas  percurrere  lencas  nihili  putant ,  et  in 
koc  nos  christicolas  rmdttm  praeceliunt.  Mirabiiiter  ac 
ultra  quam  sit  crí'dibile  n¿itant  *  multo  quoqttf  melius 
Juamnae  quam  masciúi%  quod  frequenti  experimento 

d¿4Usimís  $  cum  ¿psoi  itkm  Joimmm  m$ñ  protsus 

pelo  de  los  leones,  y  soy  de  opinión  que  si  anduvieran 
•vestidos  serian  tan  blancoí!  como  nosotros.  No  tienen  mas 
'Vello  ni  pelos  en  el  cuerpo  que  los  de  la  cabeza;  estos 
Jos  tieoea  largos  y  negros  en  especial  las  mugereS)  á  quie- 
nes siejita  muy  bien  lu  larga  y  atezada  cabellera.  No  son 
muy  hermosos  los  semblantes,  poinque  tienen  las  caras 
chatas  o  aplastadas  semejantes  á  las  de  los  tártaros:  ni  en 
las  cejas  ni  en  los  párpados^ni  en  pacte  al  gima  del  cnef • 
po  (á  excepción  de  la  cabeza)  se  dejan  arecer  pelo  nin* 
guno,  porque  el  tenerlos  lo  reputan  |^  COtt  de  Imrili, 
Tanto  ios  iiombres  como  las  aogmifoo  en  extremo  li- 
geros y  veloces  para  andar  y  comr»  te  lo-«^mJle- 
van  á  los  cristianos  granile  Teutnia,  pací  con»  ndhii 
veces  lo  expefimettfaHw,  lai  mismas  ngmi  nyníin 
por  nada  correr  mía  ó  d<»  liguas.  Nadan Miavillosamen- 
te ,  mas  de  lo  ^oe  ü.creiUe»  y  ki  mgeret  mcho  aeíoff 
que  los  hombms/cQM  k»  preseadaaiM  fcaaientamente» 
>ié»d0]aft  aia^ifdgra  «¡.ayniía  aijuna  pijii;  por.cipftci»  é% 
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susterntamine  deficientes ,  í«í¿í  />z  aequore  leiécás  per^ 
notare  perspexitnus.  Arma  eorutn  an  us  sunt  et  sagU^ 
tae  j  ¿jitas  midtum  subtüiter  fabricare  norunt  Ferro 
fnetaílisque  aliis  carent :  sed  pro  ferro  bestiarum  pi- 
sciumue  dentihts  suas  sagittas  armant,  quas  etiam,  iit 
fortiores  existant ,  una  quoque  saepe  praeurunt,  Sag4t^ 
tarii  sunt  certksinti,  ita  ut  qmdquid'voluermtr  inmiu 
'  mtsferiémt;  mmullisque  in  locis  nmUens  quoque  opH' 
mae  sag^atrkes  txtant.  Aiia  etmm  árma  habent* 
toy  Umceas  fMiasmteu*ve  sudei%  mnmm  H  §ktva$i 
§afita  mv!gfkeT4a^araia^  hakmÉH*  Pugnatt  jün^^üt 
mum  asauH  sumt  admrsm  iim  itlit^^ifmmMf^guai 

^icrhra  tormmta  nsem/mtf  tmitum  PñuUUUr  dimtr 
€tBittm  St  ÉHm  ftteitítmi$-  pfopfifitti$%  $hm  $§9901^  iiM" 
Mt>  mm-Mligera^mtié  m»  mím  jfi^  w^  mmmfkk 
perUtutas  ekiamtt  ob  td^máscia  ix  m  nmlier  tergo 
ábi  plus  imfomre  fossitf  et  átmét  triginta  quadra^ 

dos  leguas  en  la  mar.  Sus  armas  soa  arcos  y  saetas  que  saben 
fabricar  con  mucha  habilidad.  Carecen  enteramente  do 
fierro  y  otros  metales  j  pero  en  lugar  de  fierro  arman  su$ 
aaetas  con  dientes  de  bestias  y  de  peces ,  y  para  darles  mai 
fortaleza  las  suelen  endurecer  al  fuego.  Son  muy  certeros, 
tanto  que  hieren  con  sus  saetas  todo  lo  que  quieren,  y  ea 
a%u»M  pano  jas  mugms  son  Umbi&a  Üecheras  dies* 

tétmm.  ;Tientfl  .adcMM»  i/ntm  mwm  fcmQiMon, 
chuzos  y  clavas  ó  xmsas  om^  cthavn*  |iuiiavjllo$ajneflto 
2abnuÍM»  £staii  yÉíatí¡Mikncnf  acoaauttbrados  á  pelear 
om  kii  de  ka  pvihliif  fmSmmltm.qam  hablan  distinto 
ldÍM»»tomtia  loa  aanbt.^aefnm  croctlMfiwwanie,  no  ' 
pairlunawln  á.nii|guiio,  á  no  ler  que  kn  yesarrea  p«ra  naa 
eradas  Moenfecia.  Cuaad^  viyi-é  laf  gt^acm»  llevan  aomí- 
go  tos  «Nigere»»  no  pon  qno  peléen  lino  para  que  am* 
doscan  tiai  ellos  las  cosas  aeoeikrias}  per  razón  de  que 
ma  muger  de  estas  puede  cargar  y.  llevar  acuestas  poi^ 
espacio  de     ó  40  l^v»s  mayor  peso  q^e  el  ^ue  pue4f 
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ginta^je  leiicis  sub^ehere  >  prout  ipsi  saepe  'vidhnus^ 
ijiidjn  'T7*r,  etiam  'Oaltdus,  a  térra  ¡envare  qiieat,  Nulla 
belii  capita  nullos've  pr defectos  habent ;  quinhno ,  cum 
eorum  quHihet  ex  se  dominus  extet ,  nulío  serwato  or- 
¡ihte  meant.  Nulla  regnandi  dominium've  stiutn  extettm 
denéif  at^  cdtetms  nmdinatae  cnpiditatis  gratia 
jfmmt  ;  sed  wtermsokm  ob  inimicitiim  m  idlis  éé 
tigm  insitam;  cujus  quidem  inimicitiae  cauiam  mUr» 
rogati,  mdiam  aium  indicant  nisi  ut  smmtm  mortn 
mtndktni  afOtc^ionm^  -H^ue  gem  sm  4m  libertaté 
'éhíens  máüque  obtdktu^  mc  regm  .mc  áamimm 
tk^t*  jM  ftaMmí  iMtuM'if  fntítsiKutm  ai$kiiéutt  i$ 
Mcingunft  cum  eenm  kcUtH  éx-  Hs  iftímfiMm  má 

d^tt^VKHÍ  diíH$MÍ'  éMf  ftl$tT9fUfWHt*  XuMC  'ffUM  itUM^ 

di9i$*  capthfí  'fMtefffitpthft  ^HftMigíKkttui  Mñi$r  quis^ 
yÍAMi  exurgenii  e^fP  cito  in  fkSim  et  tMot  pasmm 

levantar  de  la  tierra  el  hombre  mas  forzudo^  como  vimos 

muchas  veces, 

^     No  tienen  gefes  ni  capitanes  ningunos  de  guerra ,  án* 
tes  bien < caminan  sin  guardar  orden,  como  dueño  cadt 
lino  de  sí  mismo      No  pelean  por  deseo  de  reinar  ó'de 
extender  su  dominio,  ni  por  otra  pasión  desordenada,  si- 
no por  la  antigua  enemistad ,  grabada  de  imij  «tras  em, 
los  corazones ;  y  habiéndoles  pregttntadD^la  anm  do  eM 
eoemimái  co  han  dado  «M^^4<MÍef migar  las  waértm 
de^tts  ascendientes.  Esta  gente  <iri<re  en'<B»  liberaiiá ,  «i 
obedciM  á  tMdiey  ifi^^tMe  kif  ni^Mábr  * ;  peró  mamm 
]^  ptéparan  para  la  faeiriM,  con  «•poetatideá  ciundo  «of 
•aemigoi  matan  6  cautiwi  á  «Igiino  de  los  suyos.  Forons 
Wk  esto'  cds»i  levmcAndoi»         de  lee » puríeMs  mm^ 
iMM  del  tautlro  6  del  mueito»v'  tale  infliediiteneiM'for 
Üi  cilfes  y  plazas  y  sin  ceMT  lioeM  ^  «ntimi  y  peiMnide  i 

I  ^opii^ece  iamosLipil,  y  está  eo  ooqtndíeGioii 00a  las  tdackMMS 

del  Almirante  y  de  los  dem.is  descubridores. 

2'    Cotefada  esta  relación  con  las  del  Almirante  y  las  dcmas  quc  íC 
C9mcr\:iii2     ai^uci  tiempo,  carece  de  todo  iimdam^to. 
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$¡am$ia»s-f  i$imitansque  omnes  et  suadens  ut  cum  eo  /n 
froflítitn  consangiimei  sui  nacm  ^úindicaturi  propg'* 
rent:  qiii  omnes  campas siom  nwiiAmm  ad  p^<mm  se 
accinguntt  atque  repente  in  m»  mmkos  irrutmh 
¡Miíiura  málamm  iustitiam  sernm$9i'$  mit^áKtorH 
$m  neqtMqmm  pUttkMí  ^umimo  nec  pímnHs 
parvubs*suoá  mgemt  mi^Tmripmntit  Mirabiliter  eoi 
mter.  se»  conjpumHmari  fujfmum^ti$'  fkiiítífnmi>  ^Sim^, 
fUees  hí  lóipídd^^  ostenMih  fvermm  a^iMéiími^m 
etsMi  mrt:*  Pirrara,  eí  stéfnwar  fV(ste  lo^wittiwih 
euám  ^Imi,  uHmur  aitefitiémÉi0etMh  ^ktéff^'f^ffkmh 
üutm  ^9MÉ^  h¿er:ebute$  et  Mn4)fimMMíH^  ijo^y  «Me 

matum  ^arietatesr  quoniam  a  centenario  leHcartmi  in 
centenarium  di'versitatem  lijioKiinnn  se  mutuo  iiid/j- 
fenus  intelligaitíum  reperíinus.  C'onnucssjndi  fnr\dum 
'valde  barbarum  retínente  nec  quiJ.in  nuuti:. 
ducant  horis»  sed  st've  nocte  svve  aie  ^uoiies  edendi 

'    •  ■  .        ' w ;         I  •  «    >t  •  «.  »  til  t 

'  *  * 

que  todos  se  apresuren  á  ir  con  él  á  la  guerra  á  vengar  la 
muerte  de  su  pariente ,  y,  movidos  todos  k  compasión  »f 
prefnuran  paraiiá.pelea  y  repeátimunente  aiCoiiietoo.á;jfi^ 
cmim|06^  No  guardan  dec0cW  ni  •  )iistt €la<  algunti ;  oo  -oi^ 
tigan  ailos  AMlheclMMres,  y  lo  que  es.iinas^  ni  los  vémuf 

Cdrcs.  enseñatt  ni  corrigen  4  ^us'  hijos.  Por  maravilla 
\  riam  algana  vez  rottr  catre  %i%  £n  el  moda  da  haUar 
fMdreooa*  niay  tandlloti  pesa  aa  la.raalidad  aiay  aMF 
lof  y  sagacea»  Hublaii  muf  tm  vaz  y.aa  tono  muy  baj<>^ 
nsajick)  da  loi  mismoi  acenfioamia  nosotrak  Las  vacoa.ga^ 
aeraijiieara  la»  Ibraiaa  entra  m»  dieotes  y  los  labiosi  f 
lienaa  Tocablos  distimot  da  ka  aaestros.  Hay  entra  aUa» 
mucha  variedad  de  idiomas,  y  según  notamos»  de  cien  ep 
cien  leguas  ya  do  se  entendían  Tos  unos  á  los  otros.  Su 
modo,  de  tomer  es  muy  bárbaro  ,  y  no  tienen»  horas  de- 
terminadas para  ello  ,  sino  cuando  los  provoca  el  apetito, 
sea  de  dia,  sea  de  noche.  Para  comer  se  recuestan  en  el 
suelo  i  y  no  usan  maateie»  ni.servüleust  pue»  tieuen 
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UMb  smieí.  Sdo  moHiék'mhs  actmmmti  et  nuüa 
mantilia  mtila've  gamapa,  cum  tineammiü  pannis- 
que  aliis  careante  hahent,  Epuias  suas  atque  ci baria 
in  casada  terrea  qme  ipsimet  confingmt  >  aut  in  ine* 
dias  cucar  bit  arnm  testas  pomint,  In  retiactiUs  qnihttS' 
dam  mag^nis  ex  bómbice  Jactis  et  in  acre  suspensis 
donnitant:  qiú  modas  qitartvvis  insolitus  et  asperhr 
^ortdssis  'videri  queat,  ego  ruhihfninus  tale  ni  dormí- 
tandi  modum  suawem  plurimum  indico,  JEtenim  cum 
in  eisdcm  eorum  retiaculis  mihi  plentmque  dormitassi 
contígeritf  in  illis  mihimetipsi  melius  quam  in  tape- 
tibus  quae  habebamus  >  esse  persensi,  Corpore  wald^ 
mundi  sunt  et  expoliti,  ex  eo  quod  seipsos  frequentis- 
sime  la'vant.  Et  cum  egestum  iré ,  qtiod  salnja  dixe* 
rim  rewerentia,  coacti  stmtt  omni  conamine  nituutur^ 
ta  a  nemine ¿€rs£Í€i £ossin$ :  qm  qmdm  m  hoc  quafUmm, 


lienzo  ni  paño  alguno.  Los  manjares  y  comestibles  los  co- 
locan en  vasijas  de  barro  que  fabrican  ellos  mismos,  6  en 
medios  cascos  de  calabazas.  Duermen  en  ciertas  redes 
grandes  hechas  *  de  algodón  y  colgadas  al  aire ,  y  aun- 
que esta  forma  parezca  desusada  y  tal  vez  incómoda, 
yo  sin  embargo  la  tengo  por  sumamente  agradable ,  por-* 
^ue  habiéndome  muchas  veces  sucedido  tener  que  dor* 
mir  en  temejantes  redes ,  experimenté  que  eran  para  el 
caso  fli^ofis  que  Im  mantas       llevábamos.  S(¿  muy 
limpios  j  aseados  en  sus  personas  por  la  ancha  ineam  ' 
cia  con  que  se-  ktao*  Y  cuando  les  acootoce  algún  me- 
neslor  neiyor  (con  perdón  sea  dkiio)  poota  toda  la  dili- 
goocia  posible  para  no  ser  tísms  de  nadie ;  pero  todo  1# 
^00  en  esto  son  de  honestos,  tanto  se  nkmifiesfan  as» 
q[iierosQ5  j  desm|;onnadoe  así  hombeis  como  mngaM 

'  r  La  palabra  ^omfi'x tpm  c1  original  latino,  correqKMMieá 
seda  fn  h  accpc¡on  camun;  pero  sicnrlo  descaoocicbi  temejante  Jittterit 
ea  las  Indias  ai  tiempo  áe  su  dcscai^rimieiito,  indudablemente  quiso 
Vespuctodmottr  condlad^^Ddoe,  ^¡^^^^  le  ^  (abricaban  y  íabrt* 
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kanesti  smtt  fantum  in  dimittenda  tirina  se  immiuidos 
wverecundosque  tam  mares  quam  foeminac'  praebenti 

cuín  siquidetn  ilhs  nobiscwn  loqucutes  ct  coram  pasitos 
suatn  impwUcissime  tirinam  saepins  emiuxisse  perspexe- 
rimus.  Nullam  legem ,  mdlmn  le^itimum  thori  foedus 
in  suis  connubüs  obsewantf  quinimo  quotqnot  mulít  res 
quisquam  concupiscit,  tot  haíere  et  dcin  ilLu ,  quando^ 
cumque  'Volety  absqii¿  hoc  quod  id  pro  iaiuria  aut  op- 
probrio  habeant  1  repudiare  potest.  Et  in  hac  re  uti^ 
que  tam  'viri  quam  muUeres  eadem  libértate  Jruun^ 
tur.  Zelosi  pariim  ,  libidiuosi  njero  pluriininn  extant% 
vií\^isqiíc  Joeminae  quam  mascidí  ;  quarum  artificia 
ut  insatiabili  suae  satiH aciant  libiJud ,  hic  honesta- 
tis  gratia  snbticenda  censuimus.  liae  ipsae  in  gene- 
randis  par'vidis  Joeciindae  adniodiim  siuit ,  jicqiie  dum 
gra'vidae  effecta^  suntf  £oenas  mt  labore  i  a^itant.  Le- 
en el  menester  menor ;  por  qne  no  pocas  veces  suce- 
dió que  lo  hiciesen  á  nuestra  presencia  y  estando  en 
conversación  con  nosotros  sin  rubor  alguno.  No  guar- 
dan en  sus  casamientos  ú  matrimonios  ley  ninguna  ni 
derecho  iegítimo  conyugal  ,  antes  bien  cuantas  muge- 
res  ve  cualquiera  tantas  puede  tener  *  y  repud  i  birlas 
cuando  quiera  ,  sin  que  esto  se  tenga  por  injuria  ni  por 
oprobio  ;  siendo  conuui  esta  libertad  á  los  vaioues  y  á 
las  mugeres.  Son  poco  zelosos ,  pero  lujuriosos  en  ex- 
tremo, en  especial  las  muge  re;  ,  cuyos  artificios  para  sa- 
tisfacer su  insaciable  liviandad  no  reáero  por  no  ofen- 
der ei  pudor.  Son  fecundisiijias ,  y  durante  la  preñez  no 
cesan  en  los  trabajos  y  penosos  ejercicios  corporales  :  pa- 
ren con  muchísima  lacilidad  y  casi  sin  dolor  ninguno, 
en  tal  conformidad  que  al  dia  siguiente  andan  aleer;:s  y 
sanas  por  todas  partes.  Tienen  especialmente  por  cos- 
tumbre dftspufis  de  parii  irte  a  la?ai  «a  algún  no»  de 
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past  parhm  m  ftmm  qmdpim  W9  mutmm  nmdiM^ 
iumque  fomae  mmdataeque  imU  niehtti  pisees  Mpáh 
rmt^  CruéeUtM  0iUm  ac  0dh  maligno  adeo  Sidi^ 
iae  iwtif  Mi  siiUas  sm  forsUm  exúcerkmeríni  ndrh 
Mtkito  ctrtum  quoddam  ej[fkmnt  maifficmmt  0m 
frae  ingenti  ka  proprios  foetm  A»  proprüs  utms 
uMf  ahortiunt^  ánuae  >  a^us  m  oecaskmi 
niH  enrum  parmdi  piriUtti,  .Vnmío  it  ekganti  prth 
portiom  impacto  corpoti  simtf  itaut  íh  Uiis  ftddquam 
éiforme  tmm  inspictimdQ  possU.  Et  quamw  muUn 
0mkdiHti  ifíUr  Joetnora  tamm  iorum  pudilmdask 
bomesti  rsposita  smt »  ut  mál^imis  miáeri  queaiUt 
fratterquam  rfgnmaüa  illa  anterior  >  quam  vereaoh 
éÜore  nmabulo  pectusctütm  tmum  iwamus  9  qmd  et 
m  ülis  utique  non  aliter  quam  honeste  natura  ipsa 

donde  salen  sanas  y  limpias,  apareciendo  sobre  el  a^a 
á  manera  de  peces.  Son  de  tal  manera  propensas  a  la 
crueldad  y  al  odio  maligno ,  que  si  por  alguna  casuall* 
dad  las  atormentan  ó  incomodan  los  maridos,  ininedia* 
.tamente  confeccionan  cieitu  veneno  ,  con  el  cual,  en  sa- 
tisfacción de  su  ira,  matan  los  fetos  en  el  vientre,  y  en 
seguida  los  abortan,  por  cuyo  müti\'o  perecen  infinitas 
criaturas.  Sou  ác  cuerpo  gracioso,  elegante,  bien  pro- 
-porcionado ,  de  tal  suerte  <^ue  no  se  puede  notar  ea  ellas 
deformidad  alguna,  y  aunque  andan  desnudas  están  co* 
locadas  las  vergüenzas  entre  los  muslos  en  tal  disposición 
que  liü  aparecen  a  la  vista  i  ademas  de  que  la  parte  ail^ 
terior  que  llamamos  empeine,  está  dispuesta  por  la  na- 
turaleza de  suerte  que  nada  se  ve  que  sea  deshonesto. 
Pero  allí  nadie  cuida  de  estas  cosas,  porque  la  misma 
impresión  les  causa  la  vista  de  las  vergüenzas  q\ie  á  nos- 
otros la  vi^ta  de  la  boca  ó  del  rostro.  Entre  ellos  se  ten- 
dría a  maravilla  que  una  mugcr  por  mucho  parir  tuviese 
axi  u¿4s  en  el  pecho  ni  en  las  partes  carnosas  ni  en  el  viea* 
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^idémkim  riiüpiit-  Séd  et  hoc  nec  qüidem  curante  quo» 
niam »  ut  pamis  expediam ,  nw  magis  in  suorum  t/- 
$kme  pidendortm  moventur  »  quam  nos  in  oris  no- 
stri'  áut  nm^us  ostentatione,  Admirandam  per 'val de 
nrn  dmmm  i  muUerem  in  eis  mamillas  pulpaste  ¡¿i- 
xas  aut  'ventrem  rugatum  ob  nimintn  partutn  ha^ 
bentem  »  cum  omnes  aeque  integrae  ac  solidae  pn^t 
partum  semper  appareant  ac  si  nunquam  pep^ris^ 
sent.  Hae  qtddem  se  nostri  cupientissimas  esse  mon^ 
strabants  Neminem  in  hac  gente  legem  ¿ilíquam  ob- 
servare widimus  t  nec  qiddem  Itidaei  aut  Mauri  nun^ 
'  CHpari  solide  qitetint ,  cum  ipsis  gentilibiis  aut  pa- 
ganis  multo  deteriores  sint.  Etenim  non  perscnsimus 
qtíOil  sacrificia  tilla  Jaciant  aut  quod  loca  orationisve 
domoi  aUquas  hateante  M^mm  'vitam  i  ^natf  omninq 

tre;  todas  se  conservan  siempre  dcspucs  del  parto  como 
si  jamas  hubiesen  parido.  Aíanifestáronse  sobradamente 
aíicionadas  á  nosotros.  Notamos  c|ue  ninguna  de  estas 
gentes  observa  ley  alguna  * ;  de  manera  que  ni  aun  mo- 
íros  ó  judíos  se  les  ptiede  llamar  con  fundamento,  siendo 
mucho  peores  que  los  gentiles  ó  paganos.  En  efecto,  oo 
supimos  que  hiciesen  sacriñcios  ningunos ,  ni  que  tuvíe* 
ran  lugares  ó  casas  de  oración  ,  y  segiin  es  de  voluptuo- 
sa su  vida,  se  les  puede  considerar  por  epicúreos.  Las 
habitaciones  son  comunes  á  todos;  y  las  casas,  construi- 
das á  manera  de  campanas ,  están  añrnudas  con  gizná^t 
árboles,  techadas  con  hojas  de  palmas,  y  muy  seguras 
contra  ios  vientos  y  las  tempestades.  En  algunos  parjges 
las  hay  tan  grandes  que  en  una  sola  hallamos  que  v¡^ 
vian  600  personas  ,  y  entre  otras  supimos  de  ocho  casas 
principales  tan  pobladas  que  vivian  en  ellas  hasta  10^ 
personas.  Cada  siete  íi  ocho  años  trasladan  sus  ranchos  y 
Habitaciones,  y  habiéndoles  preguntado  la  causa  de  ello^ 
mpondiecoa  que  era  con  motivo  del  ardieou  calor  del 

• 

.s   H  Aiaimaiste^KittKkiGaoopasecUAlgUQa^ 


* 


TIAGBt  VE  VBSPVCIO. 

njolliptuosa  esf*  Epicuream  existimo.  Illormi$  kalñfa^ 
f  iones  singulis  tpsis  sunt  cwnmunes ;  ipsaeque  ilhrum 
domus  campananm  instar  constructae  suntiñrmiter 
ex  mdgnis  arboribus  sdidatae  $  pahnarum  foliis  de» 
SHper  contectaet  et  adiíersus  rentos  et  tempestates 
tutissimae ,  nonnuUisque  in  locis  tam  magnae  >  ut  in 
illanan  un  ¡di  sexcentas  es  se  personas  inuenerimus.  In* 
/.  r  quas  octo  popiilosis simas  esse  comperimus ,  sic  ut 
in  eis  essent  hahitarentque  pariter  animarum  decem 
tnillia.  Octennio  quolibet  aut  septennio  suas  sedes  ha- 
bitationes've  transferiint  :  qui  eíus  rei  caiisam  inter^ 
roo^ati ,  }!iüurale  responsum  dederunt ,  d'ut'ntt's  qiiod 
Plioebi  uekementis  aestus  occasione  hoc  facerent  y  ob 
id  quod  ex  illorum  longiore  in  eodem  loco  residentia 
aer  infectiéi  corruptusque  r^ddivetur  >  quae  res  m  e(h 

$ol ,  porque  residiendo  por  mas  Inrgo  tiempo  on  un  mis- 
mo sitio  se  solia  iaíestar  y  corromper  el  aire,  resultáii- 
düles  de  a<juí  varias  enfermedades ;  razón  que  no  nos  pa- 
reció mal.  Sus  riquezas  son  plumas  de  aves  de  varios 
colores,  ó  láminas  y  cuentas  que  hacen  de  los  huesos 
de  los  peces  ó  de  piedrecitas  verdes  y  blancas,  á  la  ma- 
nera de  las  enemas  gordas  de  nuestros  rosarios ,  y  estos 
adornos  los  cuelgan  de  las  mejillas,  de  los  labios  o  de 
las  orejas.  Reputan  también  por  alhajas  y  riquezas  otras 
cosas  igual  ni  cute  fútiles  que  nosotros  despreciábamos.  No 
Usan  de  permutas  ni  mercaderías  en  compras  y  ventas, 
bastándoles  lo  que  la  naturaleza  les  dispensa  espontánea- 
mente. El  oro,  las  piedras  preciosas,  las  joyas  y  demás 
cosas  de  esta  clase  que  acá  ea  Europa  reputamos  por  ri- 
quezas, no  las  estiman  en  nada,  antes  bien  las  despre- 
cian de  todo  punto,  y  no  hacen  diligencia  ninguna  por 
tenerlas.  Son  tan  extremadamente  liberales  en  dar,  quc 
nada  niegan  de  lo  que  se  les  pide;  pero  todo  lo  que  son 
de  desprendidos  en  dar  lo  que  tienen,  son  de  codiciosos 
en  pedir  y  recibir  luego  que  se  han  hecho  amigos  de 
.  cualquiera.  La  mayor  y  m»  tyíaltia  prueba  que  daa 
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nm  earperibus  'varias  causaret  oigrUuiims  u  ^ae 
quídem  eorum  ratio  non  maU  snmpta  notis  wüa  est: 
Monm  dMiioi  smt 

ftuUi  aut  in  modum  lapühnm  ührum$  pm  lulgci- 
f#ir  ftter  noicar  witamus  >  laminae  shH  eakuU^ 
quos  ex  pischm  ossibm  U^UMrvt  'Mdibus  aut  cmh 
didis  facimi  i  it  kot  omatus  wratíñ  siki  ad  genas% 
labia  Del  auret  wspendunt.  Alia  ámiUm  ffh 

tOia  it  Irma  pro  dMtiis  habent ;  quoi  nos  mnifio 
faroipendebanms.  Cmmutatiombus  aut  mmhumrüi  tií 
imkündo  attt  'mendo  'mdtís  utunturi  qnikus  satis  est 
mnd  natmra  spmtte  sua  prcpiuat :  aurum  >  unhmesi 
tocalia  caeteraque  similia ,  quae  in  kae  Eutopa  pro 
áMtiU  hatemus »  mkM  aestimant ,  imo  penitus  sper^ 
nunty  nec  hakm  eurant,  In  dando  sic  naturaliter^ 
Üksraiissimi  Wf/t  9  ut  mkil  quod  ab  eis  expHatwr  4ÍH 
negent.  Et  qumadmodum  in  dando  liberales  Jmtí% 
tk  im  fstsndo  H  sccwiindo  cupidissimif  postquamu 
nifutm  mnisús  txhémrint.  Máximum  pútissismem^ 
epts  emáeitim  smt^slgmmm  kot  ftrkUuntVfiod  tasn 


^ifiuAítsiiA  i  91  ofireocr  tuto  tss  mugens  coino  sw  1iÍ|Kt 

Copiai  4  tm  amigos  para  tfoo^sm  é$  ellti  4  sn  y<h 
Btidi  ea  lo  cmil,  tanto  el  padra  cono  la  madre »  se 
CiMi  muy  hoofados  j  £iTOfeddes  si  &  lun  bija  soya » anii^ 
que  YírgeA  Mdavk;  le  digna^lgimo  admitirla  y  Uewlm 
consigo  pata  usar  de.ella ,  siendo  este  uno  de  loi  princi<» 
pales  anediof  "paia  cofkHiar  mtaia  amistad* 

Ornado  mneve  algono,  tienen  mochas  y  diversas  ma« 
netas  de  hacer  las  exeipias.  AIgnnos  sepnltan  y  entier* 


becera  comeitihles;  de  los  cuales  creen  ^e  pueden  co* 
mer  y  alimentarse ,  y  no  hacen  otro  duelo  t  llanto »  ni  ce- 
remontas.  Sn  algunos  parages  usan  otros  de  un  modo  de 
enterrar  sumamente  bárbaro  é  inhumano ;  porque  cuan« 
do  se  imaginan  que  alguno  de  elloa  está  ya  próximo  al 
«anee  de  la  mnerte»  sus  parienina  mai  allegados  Usn 


dejándoles  á  su  ca« 
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uxor£S  quafn  filias  proprias  amicis  mis  pro  libHo  ha\ 
bendas  ojferunt  \  in  qua  re  parens  uterque  se  longe. 
honor  atum  ir  i  existimat »  cum  natam  eius ,  etsi  'vir^ 
gineniy  ad  concubitiim  swtm  qiiispiam  dignatur  et  ab^ 
ducit ,  et  in  hoc  siiam  Uiter  se  aniicitiam  potissimiim 
conciliant.  Variis  in  eoriim  decessii  mtiltisqiie  modis 
excqniis  iituntur.  Porro  suos  nonmilli  defunctos  in 
humo  cum  aqtia  sepeliunt  et  inhumant ,  illis  ad  ca^ 
pit  ruictualia  ponentes ,  quibiis  eos  posse  n)esci  et  ali* 
mentari  putant  :  nullim  deinde  propter  eos  alium^ 
planctiim  aut  alias  caerimonias  ejf  icientes.  Alii  qui- 
htisdam  in  locis  harbarissimo  atque  inhumanissimo 
sepeliendi  utunttir  modo.  Qiiippe  cum  eorum  quem- 
piam  tnortis  momento  proximum  autiimant ,  illtim  eim 
propinqniores  in  sil'vam  ingentem  quamdam  deferunt» 
ubi  etitn  in  bombiceis  retiactdis  illis ,  in  qtiibtis  dormid 
tanti  impositum  et  r  'ecttmbentem  ad  duas  arbores  in 
aera  suspenditnt ,  ac  postmodum  diictis  circa  eum  sic 
suspensum  tina  tota  die  choréis  »  inruente  interim 
mcti»  ei  aquam  'vutumque  a¡nm »  áor  q^uQ  ftatmot 

Tan  á  una  gran  selva ,  y  colocándolo  eti  unsi  de  las  tt^ 
des  de  algodón  en  que  duermen ,  lo  cuelgan  de  dos  áf» 
boles  al  aire 9  y  bailando  al  derredor  de  él»  aií como  es« 
tá  soipeiiio  I  por  espacie  de  un  día  entem »  qaaMcio  yt 
entra  la  noche «  lé  ponen  á  h  ^UMCera  coiii^a  y.MM<k 
da  con  que  pueda  sustentarse  por  espaciare  naos  cuatro 
días »  y  dejándolo  solo  ^  colgado  alH  de  k  manera  dicbe» 
se  TueiTen  á  sos  habitacioiies.  Hecho  esto ,  si  el  enfermo 
después  come  y  bebe»  y  restableciéndose  de  mi  dolewíe^ 
▼uelre  sano  por  sí  mismo  á  sa  habitación  propbf  ealdft* 
ees  so  £smilia  y  parientes  lo  reciben  con  gnifldes  oere» 
monias.  Pero  son  muy  pocos  los  ^e  pueden  escapar  de 
tan  gran  peligro ,  á  causa  de  que  nadie  los  visita  después 
en  la  selva,  y  si  llegan  á  morir  allí»  no  tienen  otra  se* 
pultura.  Tienen  ademas  otros  machos  ritos  bárbaros  que 
'  dejo  de  contar  por^itar  pcolijidad.  £n  tus  doiiMMS  y 
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atit  circiter  iies  wi'vere  queat  i  ad  caput  appcnunt  i. 
ét  demde  >  sic  inibi  solo  pendente  relicto ,  aa  süas  hor 
biíationes  redeimt,  Qiúbus  ita  peractis ,  si  idem  aegro* 
tus  postea  rnanducet  et  'vi'vat  ,  ac  inde  ad  con^vale- 
sicntiam  sanitatemque  redeat  et  ad  habitat ionem  pro^ 
priam  remeet ,  ilhtm  ejits  af/mes  ac  propinqui  cum 
maximis  siiscipiunt  caen'nw7i!is.  At.perpa^ci  sunt  qui 
tam  grande  praetereant  periculum ,  cum  eos  ibiaein 
Tremo  postea  uisitet.  Qui  si  tune  inibi  forsan  dece^ 
dunt  9  nullam  aliam  habent  postea  sepulturam.  Alias 
queque  complur es.  turbaros  hahent  ritüs  t  quos  eyitan- 
diu  prMantatis '  hk  onUtthmui  gratia*  Jjif^ersis 
rn^ue  medkatiíimkiS.Hí.  suís  morbis  ji  ai^ritudmi' 
tus  tOrntuTs  qu¿u  sk  a  nos  tris  discrepant  et  discon- 
nfeimmt,  mirar emut  haud jparum  qualiter  inde 
rvadere  passet.  Nmpif  ut  frequesái  didicim^s  exf^ 
Hentia »  cum  eorum^  quemp^m  febridtarf  fiont^^ 
ritf  hora  ^  feifris  ténm  aspirm  inquiefat»  iftsum 
^  frigentUsimam  aquam  mmitgmf^  ^  Mtnantf 
fMWüdumftt  jtr  Jurn  fu¡rás,circa  ignem  'vafíd$m^ 

eolermedades  man  de  "Tlarios  y  diversos  medicamentosi 
tao  distintos  y  desemejantes  de  los  nuestros  <^uc  nos  cau- 
saba grande  admiración  que  ninguno  de  sus  enfermos  sa- 
nase. Observamos  frecuentemente  que  cuando  alguno  de 
ellos  tenia  calentura ,  cu  el  punto  y  hora  cu  que  la  ñebrQ 
lo  atormentaba  con  mas  rigor,  jo  metiau  en  un  baño  de 
agua  muy  fria,  y  después  por  espacio  de  dos  horas  le 
obligaban  á  correr  y  dar  muchas  vueltas  al  rededor  de 
una  gran  lumbre  hasta  que  llegaba  á  calentarse  estraor- 
dinai  i^imente,  y  entonces  le  llevaban  al  lecho  pnra  que 
durmiese  »  con  cuya  medicina  vimos  sanar  a  muchos. 
Usan  rambicn  Ji^uy  frecuentemente  de  la  dieta«  tan  ri- 
gorosa  qnc  están  sin  cos>er  ni  beber  cosa  alguna  por  es* 
pació  de  tres  y  cuatro  días.  También  se  sacan  muchas 
Teces  h  sangre  no  de  los  brazos  (excepto  en  el  sobaco) , 
sino  de  los  lomos  y  de  las  pantorrillas.  Con  varias  yerbas 


it  pústnmo*  ad  doñtáémbm  ékfmmt ;  quo  quidem 
meétíeimmo  tMmfbitfS  9Cnm  saaitatí  rtsHM  ndá^ 
ñutí.  DkuHt  €íUm  >  qMm  triha  qmOmm  diebm 
absque  eiko  et  potu  persishmtf  frequemtisikms  utun^ 
tur,  Sauguhtm  quoqm  stid  ftrsmff  emutímmnt^  non, 
in  brachiis »  smuí  uUf  std  mkmbU  et  Hkiarum  pul-^ 
fis,  Seipm  iftiam  íuf  txmUtum  cum  certis  herbis  quai 
in  are  deferunt  medkaminis  gratía^  fíerumque  proA 
*oocant  i  et  mnúHs  aiUs  rtuudüs  antidotisque  utun^ 
fur  t  quae  longum  dinmuirare  foret  Multo  sanguhu 
fnultoque  jiegmatico  humore  abundant  ^  cihariorum  suo* 
rum  óccasione  >  quae  ex  radicihust  fructUms  >  herl/is 
níarüsque  piscibus  faciunt.  Ommfarrü  granorumque 
aliorum  semine  carent,  Communis  vero  eorum  pastus 
Sí've  rictus  arbórea  radix  quaedam  est  $  quam  in  fa* 
rinam  satis  bonam  comtninuimt »  et  hanc  radicem  qnU 
dam  eorum  lucha,  íí//;  Cambia  alii  'VíTo  Ignamí  uo' 
cUant.  Alíis  carnibus ,  praeterquam  homwum  ,  per* 
raro  'vescuntur  -,  in  quibus  qiúdem  homifUim  carnibus 

que  llevan  por  medicina  en  la  boCñ  se  excitan  frecuente- 
ihente  al  vómito,  y  usan  de  otros  muchos  antidotos  y  re- 
medios que  seria  muy  largo  referir.  Las  comidas  que  usan 
ordinariamente,  compuestas  de  raices,  frutas,  yerbas  y 
diversos  peces ,  les  hacen  abundar  de  sangre  y  humor  fle- 
mático. No  conocen  el  trigo  ni  otra  alguna  semilla  de 
granos ;  y  su  comida  ordinaria  es  cierta  raíz  de  árbol  que 
muelen  y  convierten  en  harina  bastante  buena;  unos  ia 
llaman  )fuca  ,  otros  cambi  y  otros  iñatM,  Rarísima  vez 
comen  otra  carne  que  la  humana,  y  la  devoran  con  tal 
ferocidad  que  sobrepujan  á  las  fieras  y  bestias:  porque 
todos  los  encniigos  que  matan  ó  cogen  prisioneros,  sean 
hombres  6  mugcres,  indistintamente  los  devoran  con  tal 
fiereza,  que  no  puede  verse  ni  decirse  cosa  mas  feroz  oí 
mas  brutal.  Yo  mismo  he  presenciado  en  diversos  part- 
geS|  y  coa  mucha  frecuencia^  esta  prueba  de  inbumani^ 
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morandis  sic.  inhumani  stmt  et  mmansuetit  ut  in  hoc 
omnem  feralem  omnemue  bestialem  modutn  superent : 
Gfnnes  enim  hostes  siios  quos  aut  perimiiut  aut  ca^ 
ptos  detinent ,  tam  muiros  qtiam  foeminas  indhtinctet 
cum  ea  feritate  deglutiunt ,  ut  nihil  ferum  nihilue 
brutum  magis  dici  'vel  inspici  queat :  quos  quidem  sic 
efferos  immanesque  fore  Mariis  in  locis  mihi  frequen- 
tiiis  contigit  aspexisse ,  mirantibus  illis  quod  inimicos 
nostros  sic  quoqiie  nequáquam  manducaremus.  Et  hoc 
pro  certo  maiestas  ^estra  regia  teneat ;  eorutn  con* 
suetíidines ,  quas  pltirimas  habent »  sic  barbarae  sunt, 
ut  hic  nunc  sufficienter  satis  enarrari  non  'valeant. 
£t  quoniam  in  meis  hisce  bis  geminis  na'vigationibus* 
tam  waria  dÍTer  saque  ,  ac  tam  a  nos  tris  re  bus  et  mo* 
d¡s  d'ifferentia  perspexit  idcirco  libellum  quempiam, 
quem  Quatuor  diaetas  sive  quatuor  navigationcs  ap- 
pello ,  conscribere  par  aut ,  conscripsique ;  in  qtto  maio- 
rem  rerum  a  me  'visarum  partem  distincte  satis  jux- 
ta  ingenio/i  mei  tenuitatem  collegi:  'verumtamen  non 
adhuc  publica^üi,  In  tilo  uerq  qiioniam  omnia  farticu^ 

dad  :  ellos  se  maravillaban  de  que  nosotros  no  devorára- 
mos también  de  la  misma  manera  á  nuestros  enemigos* 
Tenga  vuestra  Real  Magestad  por  cierto  y  averigua- 
do que  las  muchas  y  diversas  costumbres  de  estas  gen- 
tes son  en  tanto  grado  bárbaras ,  que  no  es  posible  aquí 
describirlas  Y  ciertamente  en  estas  mis  cuatro  navega^ 
cienes  vi  y  noté  cosas  tan  diferentes  y  discrepantes  de 
nuestros  usos  y  costumbres ,  que  me  resolví  á  escribir  y 
escribí  un  cierto  librito  que  llamo :  Los  cuatro  diarios  6 
las  cuatro  navegaciones :  en  el  cual  recosí  la  mayor  par- 
te de  las  cosas  vistas  por  mí»  anotándolas  con  bastante 
distinción  en  cuanto  alcanzó  la  pequenez  de  mi  ingenio; 
pero  este  librito  todavía  no  lo  he  publicado.  Y  como  en 
^1  se  han  de  tocar  y  referir  todas  las  cosas  mas  particular 

Cé^9t .  I    No  confronta  esto  con  lo  que  asegura  el  Almirante. 
TOM.  III.  SB 
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¡ariter  magis  ac  singillatim  tattgentur  ,  Udrco  uni- 
wer salta  hic  solutrtmodo  prosequens  >  ad  tia'vigationem 
nostram  priorem  perjiciendam  t  a  qua  paiUisper  di' 
gresstis  fueram  ,  iam  redeo, 

In  hoc  na'vigii  nostri  primordio  mtabilis  commodi' 
fatis  res  non  widimus ,  idcirco ,  ut  opinor ,  qtiod  eorum 
linguam  non  capiebamus ,  praeterquam  nonnnllam  au- 
ri  denotantiam ,  qtiod  nonnulla  indicia  in  telliire  illa  es- 
se  monstrabant.  Haeccine  'vero  tellus  quod  ad  sui  si- 
tunt  positionemqne  tam  bona  est ,  ut  *vix  melior  esse 
qtteat.  Concordatimns  autem  ,  ut  illam  derelinquentes 
iongius  na'vigationem  produceremus.  Qua  unanimitate 
suscepta ,  nos  dehinc  aridatn  ipsam  collateraliter  sem- 
per  sectanteSi  necnon  gyros  multos  scalasque  plttres 
circimeiintes  i  et  interim  cum  multis  'variisque  locorum 
illorum  incolis  conferentiam  habentes,  tándem  certos 
post  aliquot  dies  portui  cuidam  applicuimus ,  in  qno  nos 
grandi  a  perkuio  Altitono  Spiritui  complacuit  eripere. 
Huius  enim  modi  portum  quamprimiim  introgr  es  si  fui- 
mus  ,  populationem  unam  eorum  ,  hoc  est  ,  pagum 

é  individualmente  ,  por  lo  mismo  ,  prosiguiendo  aquí  la 
relación  en  general  y  por  mayor  solamente ,  vuelvo  á 
tomar  ya  el  hilo  y  á  concluir  nuestra  primera  navegación 
de  que  me  habia  desviado  un  poco. 

En  los  principios  de  esta  nuestra  navegación  no  vi- 
mos cosas  de  notable  provecho ,  sin  duda  ( á  lo  que  yo 
juzgo)  y  porque  no  entendiamos  lft<lengua  del  país,  á  ex- 
cepción de  algunas  muestras  de  oro  que  por  varias  señales 
^e  dejaba  conocer  lo  habia  en  aquella  tierra ;  la  cual ,  por 
lo  que  respecta  á  su  sitio  y  posición ,  es  tan  buena  que  con 
dificultad  puede  haber  otra  mejor  :  pero  todos  conveni- 
mos en  dejarla  y  navegar  mas  adelante.  Tomada  pues  uná- 
nimemente esta  resolución,  y  siguiendo  desde  allí  siem*- 
pre  la  costa  con  muchos  rodeos ,  y  tratando  en  todo  este 
tiempo  con  muchos  y  diversos  habitantes  de  aquellos  si- 
tios, por  fin,  después  de  algunos  dias  llegamos  á  cierto 
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aut  'villiun  super  aquas »  ut  Venetiae  $  positam  com- 
perimus ,  in  qua  ingentes  xx  aed^s  aut  circiter  ercmf^ 
in  modtim  campanarum ,  ut  praetactum  est ,  ^^5^ 
ctae  f  atqiie  super  ligneis  'valiis  solidis  et  fortibus  Jír- 
núter  fundatae ,  prae  qiiarum  porticibus  lematitii  po^ 
tes  porree  ti  erant,  per  quos  ab  altera  ad  alteram  tam- 
quam  per  compactissimam  stratam  transitm^i^i^tii 
tj^^uiusmodi  populationis  ificolae  quamprimüm  no^ 
mtuiti  suntt  magno  propter  nos  timore  aff  ecti  sunf^ 
quamobrem  suos  conjestim  pontes  omnes  contra  nos 
elerua'verunt  et  sese  deinde  in  suis  domibus  abdide- 
runt.  Quam  rem  prospectantibus  nobis  et  haud  pa- 
rum  admirantibus ,  e(;ce  duodecim  eorum  lintres  wel 
circiter ,  singulas  ex  solo  arboris  caudice  cauatas »  quo 
navium  genere  utuntur »  ad  nos  interim  per  aequor 
ad'ventare  conspeximus  ,  quorum   naucleri  ejfigiem 
fzostram  habitumque  mirante^  ,  a^  Síse  circum  nos  un^ 

puerto  en  el  que  plugo  á  Dios  librarnos  de  un  grande 
peligro.  Porque  luego  que  entramos  en  él  descubrimos 
una  población  á  n^anera  de  lugar  ó  villa  f  colocada  sobre 
las  aguas ,  como  Venecia  en  que  había  yejnte  gr^indes 
casas,  con  corta  diferencia ,  construidas  á;  modo  de  caiur 
panas^  según  ánt«s  he  dicho  ,  y  fund^tdas  sobre  sólidas  y 
fuertes  estacas ,  delante  de  cuyos  portales  habia  unos 
como  puentes  levadizos ,  por  los  cuales  se  pasaba  de  unas 
á  otras,  cual  si  fueran  una  calzada  so^idísim^^  Los  habi> 
tantesde  esta  población  apenas  nos;  divi^roi^,  con/cibie* 
•MU^,  tal  temor  de  nosotros. que  inoiedjat^mence  lev.uitat 
2^  todos  sus  puentes  para  precaverse  ,  enceirándose 
en  sus  casas;  y  miéntras  nosotros  estábamos  con  grande 
iftdmiracion  viendo  esto,  reparamos  que  al  mismo  tiempo 
irenian  por  el  mar  doce  barcas  suyas,  poco  mas  ó  me* 
nos,  cada  una  de  ellas  abierta  en  un  tronco  de  árbol,  qu^ 

1  Esto  siicedíA  en  el  primer  víage  de  Hojeda ,  con  quien  iba  Vct* 
fttcio  I  como  puede  rtm.    d  V  § ,  pág.  8  de,  la  ^ccciop  i.* 
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dique  frrentes  nos  emtnus  aspiciebant.  Qttos  nos  quo* 
qtte  ex  ad'verso  prospicientes  ,  plurima  eis  atnicitiae 
signa  dedimus  ,  quipus  eos  ut  ad  nos  intrepidi  ac^ 
ceder ent  exhortabamur  t  quod  tamen  ejfficere  contem» 
pserunt.  Quam  rem  nobis  percipientibus ,  mox  ad  eos 
remigare  incepimus  ,  qid  nequáquam  nos  praestoiati 
sunt ,  quinimo  omnes  confestim  in  terram  fugerunt» 
datis  nobis  interim  signis  ut  illos  paulisper  expecid' 
remus  ,  ipsi  enim  extemplo  rewersuri  jorent,  itm- 
que  in  montem  quemdam  propera'verunt ,  a  quo  edu- 
ctis  bis  octo  iwvenculis  et  in  lintribus  suis  praefatis 
una  secum  assumptis  ,  mox  wersus  nos  regres  si  sunt, 
Et  post  haec  ex  iwvenculis  ipsis  quatuor  in  singulis 
narvium  nostrarum  posuerunt »  qtiem  faciendi  modtim 
nos  haud  parim  admirati  tune  juimus  ,  prout  'vestra 
satis  perpendere  potest  maiestas.  Caeterum  cum  lin- 
tribus suis  praemissis  inter  nos  na'vesqne  nos  tras 
'  commixti  sunt :  et  nobiscum  sic  pacifice  loquuti  sunt% 

'  1  •     •  •  . 

es  el  género  de  embarcaciones  de  que  usan ,  y  maravi- 
llándose sus  marineros  de  nuestros  rostros  y  trage ,  y  dan- 
do vuelta  á  nuestro  rededor  nos  miraban  y  registraban 
desde  léjos,  y  mirándolos  nosotros  por  nuestra  parte  de 
la  misma  manera  ,  les  dábamos  muchas  señas  de  amistad» 
animándolos  á  que  sin  temor  ninguno  se  acercasen  á  nos- 
otros ,  cosa  que  no  quisieron  hacer  ,  por  lo  cual  comenza- 
mos á  remar  hácia  ellos ,  aunque  de  modo  ninguno  qui* 
sieron  aguardarnos  *»  ántes  bien  todos  huyeron  inmedia- 
tamente á  tierra,  habiéndonos  ántes  hecho  señas  que  los 
esperáramos  un  poco ,  pues  inmediatamente  iban  á  vol- 
ver. Fuéronse  pues  apresuradamente  á  un  monte  inme- 
diato y  habiendo  sacado  de  él  i6  mozuelas,  metiéndolas 
consigo  en  sus  barcos ,  volvieron  hácia  nosotros ,  poniendo 
en  cada  una  de  nuestras  naves  cuatro  de  aquellas  jóve* 
nes ,  cosa  que  nos  causó  no  poca  admiración ,  como  fácil* 
'  mente  puede  conocer  vuestra  Magestad.  Después  comen* 
zi»r on  á  andar  con  sus  barcos  entre  nuestras  naves,  y  i 
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ut  tilos  amicos  nostros  Jidelissimos  esse  reputare-^ 
mus.  Interea  'vero  ecce  queque  ex  domibus  eorum  prat'» 
memoratis  gens  non  módica  per  mare  natitans  ad-* 
'ventare  coepit ;  quibus  ita  aa'venientibus  et  na'vibus 
nostris  jam  appropinquare  incipientibus  t  nec  tamen 
froinde  mali  quidquam  adhuc  suspicaremur  ,  rursum 
ad  earumdem  domorum  eorum  fores  'vetulas  nonnul* 
las  conspexmus ,  quae  immaniter  'vociferantes »  et  coe^ 
lum  magnis  clamoribus  implentes  ,  sibimet  in  ma» 
gnae  anxietatis  indicium  proprios  e'vellebant  capillos : 
qtiae  res  magnam  mali  suspicionem  nobis  tuftc  attu* 
íit.  Tumqtie  súbito  facttim  est »  ut  iwvenculae  illae 
quas  in  nostris  imposuerant  na'vibus ,  mox  in  mare 
prosilirent ,  ac  illi  qui  in  lintribus  erant ,  sese  a  nobis 
elongantes  mox  contra  nos  arcus  suos  intenderent, 
nosque  durissime  sagittarent ;  qui  'vero  a  domibus  per 
mare  natantes  ad*veniebant ,  singuli  latentes  in  un^ 
dis  lanceas  ferebant  y  ex  quibus  eorum  proditionem 

hablarnos  con  tales  muestras  ele  paz  que  los  tuvimos  por 
amigos  muy  fieles  nuestros.  Entretanto  una  porción  con- 
siderable de  gente  ,  saliendo  de  las  casas  arriba  referidas, 
comenzaron  á  venir  nadando  hacia  nosotros ,  y  aunque 
los  vimos  venir  y  que  se  iban  acercando  á  nuestras  na- 
ves ,  no  por  esto  sospechábamos  todavía  de  ellos  mal  al- 
guno ;  pero  á  este  tiempo  vimos  á  la  entrada  de  las  mis* 
mas  casas  algunas  mugeres  viejas  que  dando  descompa- 
sados gritos,  y  llenando  el  aire  de  alaridos,  en  señal  de 
grande  pesadumbre,  se  arrancaban  los  cabellos,  lo  cual 
nos  hizo  sospechar  alguna  maldad ;  y  en  efecto  ,  á  la  sa- 
zón Jas  jóvenes  <jue  habian  puesto  en  nuestras  naves  se 
arrojaron  repentmamente  al  mar,  y  los  que  estaban  en 
los  barcos ,  alejándose  de  nosotros ,  armaron  súbitamente 
sus  arcos  y  comenzaron  á  saetearnos  con  mucha  viveza. 
Otros  que  venian  nadando  por  el  mar  desde  las  casas 
traían  consigo  cada  uno  su  lanza  ocultándola  en  el  agua, 
con  lo  cual  manifiestamente  conocimos  su  traición ;  por 
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€ogno'vifntis,  Et  tum  non  sohm  nQmet  magnanifi^ 
ter  defenderé  i  'verum  etiam  tilos  gra'viter  oJ^endeT4 
incepimus »  ita  ut  plures  eoriim  phaselos  cum  strage  eo^ 
rum  non  par'va  perfregerimus  et  penitus  in  ponto  sub" 
merserimus:  propter  qmd  reliquis  phaselis  suis  cum 
damno  eorum  máximo  relictis  ,  per  mare  natantes  o^ 
mnes  in  terram  fugerunt ,  interemptis  ex  eis  *viginti 
rvel  circiter ,  wulneratis  v,ero  plurihus  ,  et  ex  nostris 
quinqué  duntaxat  laesis  t  qui  omnes  ex  Dei  gratia, 
incolumitati  restituti  sunt.  Compre  he  ndimus  autem  et 
tune  ex  praetactis  iuuenculis  duas  et  'viros  tres ,  ac 
dehinc  domos  eorum  'visitabimus ,  et  in  illas  introlui^ 
mus:  lierum  in  eis  quidquamt  nisi  'vetulas  duas  e^ 
aegrotantem  ^irim  unicum  ».  non  in'venimus.  Quas 
quídem  eorum  domos  igni  succendere  non  'voluimuSf 
úb  id  quod  conscientiae  scrupulum  hoc  ipsum  esse  for- 
núdabamus,  Post  haec  autem  ad  na'ves  nostras  cum 

lo  cual  comenzamc^  ¿t^^  luego  no  solo  á  defendernos 
valerosamente,  sino  también  á  oíeuderlos  con  rigor,  ea 
tales  términos  que  desbaratamos  y  echamos  á  pique  mu« 
ches  de  sus  barcos  con  no  poco  estrago  suyo.  Los  demasg 
abandonadas  con  grave  daño  de  ellos  las  barcas ,  escapa* 
roo  á  nado ,  quedando  muertos  20  y  heridos  muchísimof 
inas  ,  sin  que  por  nuestra  parte  tuviésemos  mas  que  cin<* 
co  heridos  levemente »  los  cuales ,  con  el  favor  de  X^ios, 
todos  sanaron.  Apresamos  ademas  dos  de  las  referidas  rao» 
léelas  y  tres  hombres,  y  después  visittimos  sus  casas ^ 
entramos  en  ellas  s  ifcto  OQ  eooontramos  cosa  ningitina  nt 
mas  gente  que  dps.  yiejas  y  jsm  Imibre  eofom»  y  no 
quisimos  ponec  6icgft  á.b»  casis  pwque  hiqinmoirf^^ 
lo  da  ello.  £n  rfljpifaíl  ijH  inl jim  n r  á  las  naves  <;cio 
cautivos  referidos  ^poaÍ4n(|o.grilk|i  á  tmm^hMsIbsm. 
pero  uno  de  ellos  y  las  doft  pV^o^s  se  nos  escapam  CStt 
mucha  düicitt  «qvslUi  aÚMM  mám,  Al  dia  siguieatttr  • 
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captivos  praeterquam  hi'venculas  ipsas  in  compedibtis 
ferréis  alliga'vimus.  Eaedem  *vero  iu'venculae  capti^vo- 
rumque  wirorum  iinus  per'venienti  nocte  a  nobts  sub- 
tilissime  evasertint.  His  itaque  jferactis ,  sequenti  die 
concorda'vimus  ,  iit  relicto  portuillo,  lotigius  secitndum 
collem  procederemtis  ,  percursisque  Ljfcxx  fere  leiicis, 
gentem  aliam  qitamdam  comperimus  ,  lingua  et  con- 
wersatione  penitus  a  priore  ai'versam  i  con*venimiisqtie 
ut  classem  inibi  nostram  ancor aremtis  ,  et  deinde  in 
terram  ipsam  cum  tia*viculis  nostris  accederemus:  Vi" 
dimits  autem  tune  ad  litus  in  plaga  géntittm  turbam  jjji 
millia  personarum  wel  circiter  ex is tere  ,  qui  cum  nos 
appropiare  persenserttnt  >  nequáquam  nos  praestolati 
sunt ,  quinimo  cunctis  quae  habebant  relictis  y  omnes 
in  sil*vas  et  nemora  diffugerunt.  Tum  'vero  in  ter- 
ram prosilientes  et  wiam  unam  in  silvas  tendentem 
quantus  est  balistae  iactus  per  ambulantes ,  mox  ten^ 
toria  plura  invenimus  y  quae  ibidem  ad  piscandum 
gens  illa  fetenderat ,  et  in  illis  copiosos  ad  decoquen» 
das  epulas  stias  ignes  accenderat ,  ac  profecto  bestias 



largo  de  la  costa  ,  y  habiendo  navegado  como  unas  8o  le* 
guas  ,  encontramos  otra  gente  del  todo  diversa  de  la 
primera  en  idioma  y  en  trato;  por  lo  cual  determinamos 
dar  fondo  allí  con  la  escuadra  y  salir  á  tierra  con  nuestros 
botes.  Divisamos  entonces  en  la  playa  junto  á  la  costa  un 
tropel  de  gente  como  de  4^  personas  ;  •  pero  apénas  vie- 
ron que  nos  acercábamos  á  ellos ,  en  vez  de  esperarnos  hu- 
yeron todos ,  abandonando  cuanto  tenian  consigo ,  á  las 
sel  vas  y  bosques.  Nosotros  saltamos  entonces  en  tierra ,  y 
siguiendo  un  camino  que  iba  hácia  las  selvas,  á  cosa  de 
vn  tiro  de  ballesta ,  hallamos  muchas  tiendas  de  campa* 
ña  y  puestas  allí  por  aquella  gente  para  hacer  sus  pesque- 
rías, y  en  ellas  habían  encendido  muchas  lumbres  para 
hacer  sus  .comidas;  y  en  efecto  estaban  asando  varios  ani» 
males  y  muchas  clases  de  peces.  Nos  llamó  la  atención  un 
animal  que  estaban  asando,  muy  semejante  á  una  serpien* 
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úc  pUtres  wariarum  s peder tm  pisces  jé^  msahat  Vh, 
dimus  atitem  inihi  certum  assari  animal  f  quod  eraU 
demptis  alis  quibiis  carebat  t  serpenti  simillimum  ,  tanuf 
que  brutim  ac  sil'vestre  apparebat ,  ut  eius  non  wo- 
dktttn  miraremur  feritaUm.  Nobis  'vero  per  eadem 
ientoria  longius  progredientibtis ,  plurimos  huiusce^ 
modi  serpentes  'vivos  in^venmiis ,  qui  ligatis  pedi- 
bus  ,  ora  quoque  funibus  ligata ,  ne  eadem  aperire 
possent ,  habebant ,  protit  de  canibus  aut  feris  aliiSf 
ne  morderé  qtieant  $  ejici  solet.  Aspectum  tamferum 
€adem  prae  se  ferunt  animalia ,  ut  nos  illa  venenosa 
putantes  nullarenus  auderemus  contingere.  Capreolis 
in  magtútudine ,  brachio  vero  cum  medio  in  longitu- 
diñe  aequalia  sunt.  Pedes  longos  materialesque  muí-* 
tum  ac  fortibus  ungidis  armatos  ,  necnon  et  díscolo» 
rem  pellem  diversissimam  habentt  rostrumque  ac  fa* 
ciem  veri  serpentis  gestant ,  a  quorum  naribus  iisqui 
ad  extremam  caudam  seta  quaedam  per  fergum  sic 
protenditur,  ut  animalia  illa  veros  serpentes  es  se  iU" 
ékármusB  €t  mhikmúm  eis^ens  praefaía  viscUur^ 


te,  stfloque  no  tenia  alas,  y  al  parecer  tan  rusiíco  y  sil- 
vestre que  causaba  espanto.  Caminando  adelante  á  lo  lar- 
gO  aquella  misnus  barracas,  hallamos  muchísimas  de 
cslos  serpientes  vivas  ,  atados  los  pies  y  con  una  especie 
<li  bozales  á  U  boca  |MMra  que  no  pudiesen  abrirla ,  como 
at.MUÍMir  ctu  los  perros  y  otros  animales  para  qi|# 
tt»  Biuer<lMi  I  -os  tan  feroz  el  aspecto  de  semejantes 
ftrpiicMttqttttwHéiidoIas  pos  TMiOBosas  no  nos  atrevía- 
mos á  MHks:  son  tan  grandes  como  un  cabrito  montés  y 
de  bran  y  muóm  ém  longitud.  Tienen  los  fíei  largos ,  muy 
fQKfáéon  y  armados  do. iÍMMm -.fifias;  k#Ñl  de  d^mr 
sMmos  colores ,  ci  koeko  y  t\  $gf$a»  de  verdadera  pu* 
fiaatiidisdebsniricithktekcgliiwnidad de  ¡acola les 
«orre  por  toda  It  oi|«Ua  una  «spicie  de  ceida  ó 
^naeio  «i  térmioot  qno  Tcrdadenunente  parecen  mplett- 
m  #qwlh»  anufli^t  $  jr  tio  «nhii|a  de     ki  comm 
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Panem  stium  gens  eadetn  ex  piscibuSy  quos  in  mari 
piscantur,  efficiunt.  Primtm  enim  pisciculos  ipsos  in 
ferDenti  aqtia  aliquantisper  excoqmint ,  deittde  wero 
contundtint  et  compistant  et  in  panes  conglutinante 
quos  super  prunas  insuper  torrent ,  et  tándem  inde 
postea  manducant:  hos  quidem  panes  probantes  quam- 
bonos  esse  reperimus.  Alia  quoque  quammulta  esculenta 
cibariaque  tam  in  fructibus  quam  in  'variis  radicibus 
retinenty  quae  longum  enumerare  foret.  Cum  autem 
a  sihis  ad  qiias  aufugerant  non  redirent ,  nihil  et 
re  bus  eorim ,  ut  amplius  de  nobis  securi  jierent ,  au-^ 
ferré  'voliitmusy  quinimo  in  eisdem  eorum  tentoriis  per- 
multa  de  reculis  nostris  ,  in  locis  quae  perpendere 
possent ,  derelinquentes  >  ad  na'ves  nostras  sub  noctem 
repedawimus.  Sequenti  'vero  die  ,  cum  exoriri  Titán 
inciperet ,  infinitam  in  litore  gentem  existere  perce* 
pimus ,  ad  quos  in  terram  tune  accessimus,  Et  quam- 
wis  se  nostri  timidos  ostenderent ,  seipsos  tamen  in-» 
ter  nos  permiscuerunt ,  et  nobiscum  practicare  ac  con"  ^ 

aquellas  gentes  Fabrican  estas  su  pan  de  los  peces  que 
cogen  en  el  mar;  para  lo  cual,  ante  todas  cosas,  los  cue- 
cen ligeramente  en  agua  hirviendo,  después  los  macha- 
can,  amasan  é  hiñen  á  manera  de  panes,  cociéndolo* 
sobre  las  brasas,  y  en  esta  disposición  los  comen :  habién- 
dolos nosotros  probado ,  nos  parecieron  muy  buenos.  Usan 
de  otros  muchos  manjares  y  comidas  que  hacen  de  fruta»» 
y  raices  de  árboles ,  los  cuales  seria  muy  prolijo  referir. 
Viendo  nosotros  que  aquellas  gentes  no  volvian  de  las  • 
selvas  adonde  habian  huido ,  no  quisimos  quitarles  cosa 
ninguna  de  las  suyas  con  el  objeto  de  que  se  confiaran  mas 
de  nosotros ;  antes  bien  dejando  en  sus  barracas  muchas 
de  las  bagatelas  que  llevábamos,  en  sitios  donde  pudie- 
sen verlas,  regresamos  á  nuestras  naves  á  la  venida  de  la 

I  No  es  fácil  adivinar  qué  especie  de  serpientes  domésticas  eran  estas^ 
de!  tamaño  de  un  cabrito ,  y  que  tenían  alas  y  pics.Cimui  cree  (  pág.  i  ;^8) 
que  este  es  uno  de  los  muchos  absurdos  de  Vespucio  co  sus  relaciones». 

TOM,  III. 
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njersari  cum  securitate  coeperunt ,  amicos  nostros  se 
plurimum  fore  per  simulantes,  insinuantesque  illic  ha- 
bit  aitones  eorum  non  es  se  i  'verum  qiiod  piscandi  gra- 
fía ad'venerant ;  et  idcirco  rogitantes ,  ut  ad  eorum 
fagos  cum  eis  accederemus ,  ipsi  etenim  nos  tanquam 
amicos  recipere  'vellent,  Et  hanc  quidem  de  nobis  con- 
ceperant  amicitiam ,  capti'vorum  duorum  illorum  quos 
tenebamus  occasione ,  qui  eorum  inimici  erant.  Visa, 
autem  eorum  magna  rogandt  importiinitate ,  concor^ 
da'vimus  xxiJi  ex  nobis  cum  illis  '  in  bono  appara- 
fu*  cum  stabili  mente  %  si  coger  et  nec  es  sitas,  omnes 
strenue  mor  i,  Cum  itaque  nobiscum  per  tres  extitis- 
sent  dies  et  tres  cum  eis  per  plagam  terramque  illam 
ixcessissemus  ¡eucas ,  ad  pagum  unum  no'vem  dunta* 
xat  domorum  'venimus ,  ubi  cum  tot  tamque  barbaris 
caerimoniis  ab  eis  suscepti  fuimus ,  ut  scribere  penna 
non  'valeat ,  ut  puta  cum  choréis  et  canticis ,  ac  pian- 
£tibus  *  hilarante  et  laetitia  mixtis,  nec  non  cum/er-* 
.•>.****      •      *  •  * 

1   Dccst  txhrt  aut  quid  similc       a    Forte  flaujihum 

noche ;  y  el  dia  siguiente ,  al  salir  el  sol ,  distinguimos 
muchísima  gente  en  la  playa.  Acercámonos  á  ella ,  y  aun* 
que  mostraban  algún  temor ,  comenzaron  sin  embargo  4 
mezclarse ,  tratar  ,  platicar  y  conversar  con  nosotros  con 
toda  seguridad ,  haciendo  como  que  querían  ser  nuestros 
amigos ,  é  indicando  que  aquellas  no  eran  sus  habitacio* 
nes ,  y  que  solo  hablan  venido  allí  con  motivo  de  pes« 
car  i  por  lo  cual  nos  suplicaban  que  fuéramos  con  ellos 
á  sus  poblaciones  I  porque  querían  recibirnos  y  hospedar** 
nos  como  amigos ,  y  el  motivo  de  esta  amistad  con  nos* 
.  otros  provenia  de  haber  visto  aquellos  dos  cautivos  que 
traiamos,  los  cuales  eran  enemigos  suyos.  Vista  pues  su 
grande  é  importuna  súplica  ,  determmamos  que  veinte 
y  tres  de  los  nuestros  fuesen  con  ellos  bien  prevenidos  y 
con  ürme  propósito  de  morir  todos  valerosamente  sí  Ja 
necesidad  obligaba  á  ello.  Estuvieron  pues  con  nosotros 
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ctilis  cibariisque  mtiltis,  Et  ibidem  mete  illa  requie-^ 


digalitate  obtulerunt :  quae  quidem  nos  sic  importu- 
ne solHcitabant ,  ut  wix  eisdem  resistere  suj/iceremus, 
Postquam  autem  illic  nocte  una  am  media  die  per- 
stitimus  t  ingens  admirabilisque  populus  absque  ctm- 
ctatione  stuporeque  ad  nos  inspiciendos  advenit ,  qno^ 
rum  séniores  nos  quoque  rogabant »  nt  secum  ad  alias 
eorum  pagos  »  qui  longius  in  térra  erant ,  commeare- 
mus ,  quod  et  quidem  annuimus.  Hic  dictu  facile  non 
est ,  quantos  ipsi  nobis  impenderunt  honores.  Fu/mus 
autem  apud  quammultas  eorum  populationesy  per  in- 
tegros  no'vem  dies  cum  ipsis  euntest  ob  quod  nobis 
nostri  qui  in  na'vibus  remanserant  retulerunt  socii, 
se  idcirco  plerumque  in  anxietate  timoreque  non  mí- 
nimo extittsse.  Nobis  autem  bis  no^vem  leucis  aut  cir- 
citer  in  eorum  térra  existentibus ,  ad  nanjes  nostras 

por  espacio  de  tres  días,  y  habiendo  caminado  con  ellos 
cosa  de  tres  leguas ,  llegamos  á  una  población  de  nueve 
casas  solamente  ,  donde  nos  recibieron  con  tantas  y  tan 
bárbaras  ceremonias  que  no  es  posible  las  exprese  la  plu- 
ma, con  danzas,  cánticos  y  llantos  mezclados  con  el  re- 
gocijo y  alegría ,  y  dándonos  muchos  manjares  y  vitua- 
llas. Descansamos  allí  aquella  noche  y  nos  ofrecieron  con 
toda  franqueza  sus  propias  mugeres ,  las  cuales  nos  soli- 
citaban con  tanta  importunación  que  apénas  podíamos 
resistirla.  Después  que  estuvimos  allí  una  noche  y  medio 
dia  ,  vino  á  vernos  grande  y  admirable  numero  de  gente 
sin  recelo  ni  miedo  alguno.  Los  mas  ancianos  de  ellos  nos 
suplicaban  que  fuéramos  en  su  compañía  á  otras  pobla* 
ciones  suyas  que  estaban  mas  tierra  adentro,  y  con  efecto 
condescendimos  en  ello.  No  es  fácil  expresar  los  honores 
que  allí  nos  hicieron.  Estuvimos  pues  recorriendo  con  ellos 
muchas  de  sus  poblaciones  por  espacio  de  nueve  dias ,  y 
con  motivo  de  esta  detención  nuestros  compañeros ,  que 
habían  quedado  en  las  naves ,  nos  refirieron  que  habían 


suas  nobis  cum  omni  pro- 
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repedare  proposuimtis.  Et  quidem  nostro  in  regressu 
tam  copiosa  ex  eis  'virorum  ac  mulierum  midtitudo 
accurrit ,  qui  nos  usque  ad  mare  proseqtmti  sunt,  ut 
hoc  ipsum  mirabile  foret.  Cumque  nostri  qtiempiam 
ix  itinere  fatigattim  iri  contingeret  >  ipsi  nos  siible^ 
'vabant ,  ef  in  suis  retiaculis ,  in  quipus  dormitant$ 
studiosisstme  sub'vehebant.  In  transitu  quoque  Jiumi" 
num>  quae  apud  eos  plurima  sunt  et  máxima  >  sic  nos 
ctitn  suis  artificiis  secure  transmittebant  ,  ut  nulla 
usquam  pericula  pertimesceremus.  Plurimi  etiam  eorum 
nos  comitabantur  rerum  suariim  onusti ,  quas  nobis 
dederant ,  illas  retiaculis  illis  quibus  dormiunt  'vectan- 
teSf  plumaria  'videlicet  praeditia  necnon  arcus  multas 
sagittasque  multas  ac  infinitos  drversorum  colorum 
psittacos.  ahí  quoque  complures  supellectikm  suam  /o- 
tam  fer entes ,  animalia  etiam  sua  ducebant.  Et  quid- 

ém  údtaMPsbüi^dkam  %  4md  ü/or(mU$m  a  Jilictm* 


estado  con  grande  temor  y  pesadumbre.  Estando  como  i8 
leguas  tierra  adentro,  determinamos  regresar  á  nuestras 
naves  ;  y  á  ia  vuelta  fué  tanta  la  muchedumbre  de  hom« 
bres  y  mugeres  que  nos  saiian  al  encuentro  y  acompaña» 
ban  hasta  el  mar,  que  ciertamente  causaba  admiración.  Si 
alguno  de  los  nuestros  se  cansaba  en  el  camino ,  lo  levan- 
taban y  con  mucho  esmero  lo  ponían  y  llevaban  en  las 
«edes  que  ellos  tienen  para  dormir.  £n  el  tráouto  de  lot 
;rlos,  que  allí  son  muchos  y  muy  caudalosos ,  nos  conda 
cían  también  en  sus  máq|iiiiias  y  artificiga  qm  MgH* 
ridad  que  en  todo  ei  Tiafo  no  temiaot  p«Ugm  clgiUHw 
Ruchísimos  4o  «Uos^  nos  acompañaban  cargados  con  lat 
cosas  pÍMHf  OM  Mt  Ui)ian  i ^•ladp-,  lievÍAdoiM  «n  iat 
redea-tti.qw  auermens  á  «ber^  ricos  plumagM^  tmátm 
arcos  y  saetas,  é  infinitoi  papagaya  íd«.dáv«Mi  «dm. 
X)C70i  miduM  llevaban  coniza  todo  su  a|utr  y  JMt 
aiis  animóles;  y  ano  diré  oda  coia  mas  maravillosa ,  y  as 
MM  se  reputaba  por  afortunado  y  lidia  al  qii04d.tteaí90 
AP|iiMtof40iMllovab»4obi».<iibM¿io»  ¿«fri» 
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que  ptifabat  qui  in  transmeandis  aqtiis  nos  in  col/o 
dorso've  stw  trans*vectare  poterat.  Quamprimim  mi- 
tem  ad  mare  pertigimus ,  et  phaselos  mstros  conscen- 
dere  'voltdmus  ,  in  ipso  phaselorum  nostrorum  ascenstu 
tanta  ipsorum  nos  comitanthm  et  nobisam  ascenderé 
concertantitim  ,  ac  na'ves  nostras  lidere  concupiscen- 
tiitm  pressura  ftdt ,  ut  nostri  ídem  phaseli  pene  prae 
pondere  submergerentur,  In  tpsis  autem  nostris  eisdem 
phaselís  recepimus  ex  eis  qttotquot  potuimusy  ac  eos  ad 
na'ves  nostras  usque  perduximus.  Tanti  etiam  iliorítm 
per  mare  natantes^  et  una  nos  concomitantes  ad^ve^ 
nerunti  ut  tot  adwentare  molestitiscule  ferremusy  cum 
siquidem  piares  quam  mille  in  nostras  na'ves,  licet 
nudi  et  inermes  >  introi'vissent  ,  apparatum  artifi- 
ciumque  nostrum  necnon  et  na'vium  ipsartitn  magni- 
tudinem  mir abites.  Ast  tune  qtdddam  risu  dignum  ac- 
cidit  :  nam  cum  machinarum  tormentontmque  belli- 
corum  nostrorum  quaedam  exonerare  concuperemus ,  et 
propter  hoc  imposito  igne  machinan  ipsae  horridissi^ 

das.  Inmediatamente  que  llegamos  al  mar  y  tratamos  de 
entrar  en  nuestros  botes ,  fué  tanta  la  confusión  y  aprieto 
al  embarcarnos,  queriendo  los  que  nos  acompañaban  subir 
también  con  nosotros,  y  porfiando  y  anhelando  por  ver 
nuestras  naves,  que  nuestros  botes  estuvieron  á  punto  de 
sumergirse  con  el  mucho  peso:  sin  embargo  admitimos  en 
ellos  á  todos  los  que  pudimos  y  los  llevamos  hasta  nuestras 
naves ;  pero  eran  tantos  los  que  iban  nadando  por  el  mar,  y 
tantos  los  que  llegaron  acompañándonos,  que  tuvimos  algún 
disgusto  en  que  viniesen,  porque  aunque  desnudos  y  des- 
armados pasaron  de  mil  los  que  entraron,  maravillándose 
del  aparato  y  artificio  nuestro,  y  del  tamaño  de  las  naves. 
Ocurrió  entonces  una  cosa  digna  verdaderamente  de  risa, 
porque  deseando  nosotros  descargar  algunos  de  nuestros 
cañones,  apenas  se  les  aplicó  la  mecha  y  resonó  el  horri- 
ble estampido,  la  mayor  parte  de  ellos,  oido  el  trueno, 
se  precipitaron  nadando  al  mar^  como  sucede  con  las  ra- 
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me  toniiissent  1  pars  illortm  máxima ,  ándito  hiiiusce- 
modi  tonitruo  ,  sese  in  mare  mtitans  praecipitanjit^ 
'veltiti  solitae  sunt  ranae  in  ripa  sidentes  ,  quae  si 
fortassis  tumultuosum  quidqiiam  audiiint ,  sese  in  pro- 
fundim  Inti  latitaturae  immergunt ,  quemadmodum  et 
gens  illa  tune  fecerunt  %  illique  eorum  qui  ad  nwves 
aiiftigerant  y  sic  tune  perterriti  fuerunt  $  ut  nos  facti 
nosiri  nosmet  reprehenderemus.  Verum  ilios  mox  se- 
curas esse  fecimus  ,  nec  amplius  stupidos  esse  permi* 
simus  y  insinuantes  eis  quod  cum  talibus  armis  hostes 
mstros  perimeremus.  Postquam  atftem  illos  illa  tota 
die  in  na'vibus  nostris  festi've  tracta'vimns  ,  ipsos  a 
nobis  abituros  esse  monuimus ,  quoniam  sequenti  no* 
cte  nos  abhinc  abscedere  cupiebamus.  Qiio  ándito ,  ipsi 
cum  simma  amicitia  benevolentiaque  mox  a  nobis 
egressi  sunt,  In  hac  gente  eorimque  térra  quammul^ 
tos  eorum  ritus  'vidi  cogno'vique  ,  in  quibiis  hic  din- 
tius  immorar  i  non  cupio  ,  cum  postea  nos  se  njestra 
queat  maiestas  qualiter  in  quavis  nayigationum  ha^ 

oas  que  están  á  la  orilla  del  agua ,  las  cuales ,  si  por  ca- 
sualidad oyen  algún  ruido,  se  arrojan  y  ocultan  en  lo  mas 
hondo  del  cieno ,  que  fué  lo  que  entonces  hicieron  aque* 
lias  gentes ;  y  los  que  de  ellos  se  escondiéron  en  lasnaves» 
se  atemorizaron  de  tal  manera  que  á  nosotros  mismos  nos 
pesó  de  lo  que  hablamos  hecho ;  pero  luego  los  asegura- 
mos ,  no  queriendo  que  continuasen  en  su  ignorancia ,  y 
manifestándoles  que  aquellas  eran  las  armas  con  que  ma^ 
tábamos  á  nuestros  enemigos:  y  después  de  haberlos  fes* 
tejado  todo  el  dia  en  nuestras  naves,  les  advertimos  quo 
era  preciso  se  fuesen,  porque  queríamos  marchar  de  allí 
á  la  noche  siguiente ,  con  cuyo  aviso  salieron  de  las  em- 
barcaciones con  muestras  de  la  mayor  amistad  y  benevo- 
lencia. 

Muchos  fueron  los  ritos  y  costumbres  que  vi  y  noté 
entre  esta  gente  y  su  tierra ,  en  los  cuales  no  quiero  de- 
tenerme mas,  porque  los  podrá  saber  V.  M.  por  un  libur 
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rum  mearum  magis  admiranda  annotatuque  dignio* 
ra  conscripserim,  ac  in  libellum  unum  stilo  geogra^ 
phico  collegerim  >  quem  libellum  Quatuor  diaetas  inti^ 
tula'vi  9  et  in  quo  singula  particulariter  et  minutim 
nota'vi  :  sed  hactenus  a  me  non  emisi  ,  ob  id  quod 
iütm  adhnc  re'visere  collationareqiie  mihi  necesse  esté 
Terra  illa  gente  multa  poptlosa  est  ,  ac  multis  di^ 
^ersisque  animalibiis  et  nostris  paucissime  similibus 
mdique  densissima  ,  demvtis  leonibus  ,  ursis  ,  cernist 
siiibiis  ,  capreolisque  et  damist  quae  et  qiiidem  defor" 
mitatem  quamdam  a  nostris  retinent.  Equis  ac  mulist 
asinisque  et  canibus  ac  omni  minuto  pe  core  ,  ut  sunt 
ífves  et  similia  >  necnon  et  waccinis  armentis  penitus 
earent:  'verumtamen  aliis  quamplurimis  lariorum  ge* 
nerum  animalibus ,  quae  non  jacile  dixerim ,  abun* 
dantes  sunt;  tamen  omnia  siHestria  sunt  ^  quibus  in 
suis  agendis  minime  utuntur.  Quid  phtra?  Hi  top 

to  que  he  redactado  en  estilo  geográfico,  intitulado  Cua- 
tro  Diarios  describiendo  en  él  las  cosas  mas  admirables 
y  dignas  de  notarse ,  y  refiriendo  cada  cosa  de- por  sí  ,  par- 
ticular y  minuciosamente  j¡  cuy  o  libro  no  he  publicado 
todavía,  porque  necesito  pe  visarlo  yconfroMarlou  ti  » 
Toda  aquella  tierra  está  pbbladisima  de  gente  y 
muy  llena  por  todas  partes  de  muchos  y  diversos  anima* 
les  muy  poco  semejantes  á  los  nuestros  ^  excepto  los  leo* 
nes,  osos,  ciervos,  ¡avalíes,  cabras  y  gamos,  los  cuales 
se  diferencian  también  algo  de  los  nuestros.  No  tienen 
caballos  ni  muías,  ni  asnos,  ni  perros^  ni  ningún  ganado 
menor,  como  ovejas  y  otros  semejantes,  ni  tampoco  va- 
cadas ;  pero  abundan  de  otros  muchos  géneros  de  anima- 
les que  no  es  fácil  referir;  bien  que  todos  son  silvestres, 
y  no  se  sirven  de  ellos.  ¿Para  que  me  he  de  cansar  mas  ? 
£s  tan  extraordinaria  la  abundancia  de  aves  de  diversas 

1  Esto  prueba  que  las  relaciones  de  estos  primeros  viagcs ,  que  supo- 
te  hechos  en  los  años  1497  j  1499,  no  las  redactó  hasta  después  que 
concluyó  el  último  en  1 504.  ... 
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taníisqtiL'  dHh'rsorum  modornm  ac  colorum  pénnarum^. 
^He  aUtibus  Joecundi  swit  >  nt  id  sit  uisii  eiuirratu-' 
que  mir ahile.  Regio  siquidem  illa  multum  atmem 
Jructíjeraqne  est »  sil'vís  ac  nemoribus  maximis  pU-* 
na »  quae  omni  timpore  uirent ,  nec  eorum  unqmm 
folia  flnimt.  Fhictus  etiam  innumerabihs  et  nostris 
*  omni  fio  dis  símiles  habent.  Haeccine  telius  mtwwida 
xo?hi  sita  est  directe  sub  parallelo  qui  Cancrt  trapío 
cum  describit ,  unde  polus  horixontis  eittsdcm  se  i/í- 
ginti  tribus  gradibus  ele'vat  in  Jine  cíimatis  seciitu 
di.  Nobis  mteí?j  inihi  existentibus ,  nos  contemplatum 
populas  multus  aduenit  eyigiem  albedinemque  no* 
slram  mirantes :  quibus  unde  meniremus  sciscitantibusf 
€  codo  inuisendae  terrae  gratia  nos  descendisse  re* 
spondimus  #  quod  et  utique  ipsi  credebant.  In  hac  teU 
Uwe  bú^tisteria  jontes've  sacros  piares  instituimns ,  in 

0ibug.  ionm  infim^  ui^m  bofUaan /mnoU »  m 


^pitiijcolofiifpliim,  que  ctust  adnkaeloatttbiy 
coMlldé  Poi^  toda  aquella  regios  m  mof  wnuuí  f 
imjÉkíWf^f  Má'Utna  de  selw  j  boefUis  muy  Rfuñlc^ 
que  veedrgi^n  eñ  lodo  etotpoy  amoa  miowiu»  k*lwiié 

Tents  de  las  nuescm.  fina  tierra  se  halla  situada  en  la 
aDnt  tórrida  y  directameaiocfóbajo  del  paralelo  que  des* 
dftie  ol  tfópíeo  do  Cáaeer»  do  doode  el  polo  de  ta  lio- 
rizonte  se  eleVK  viimytiei  padoi  al  fin  delUiM  iigOl 
éx  CiModo  modos  estábamovÉlUt  vioo»é  mam  lamám 
gente ,  que  it  nmavíUaba  de  iwoOfüü  rostros^y  de  nm§» 
tn  bliiieoni;  y  pfegnntáadooos  que  de  donde  thí— 
leí  mpoodíaee  ^  habiaioot  binado  étl  tieko  pam  f«r 
la  tkatLf  ooa  «m  lo  mkma  que  «Uoe  aoini  Vfii  toiki 
PMi!»f  tmiunBS  ■"'m^ímm  tiil—  •faaiicÍMálfli'«  m  shmmí 

^^^^^^^^^^^    ^^^^^^^^^^^^^^^^  ^^^^^^^^^^^^^^^^  ^^^^v^^pv  ^v^^^v^vHM^HV^^nv^F  s  ^■■v      ^^^^^  ^w^^^^^^^™* 

fánmniiintii  ncibiflíoii*M  •■^i»  íi—t-LiiÉn  muMhuimt^  wMá 

f    H&to  manifiestamente  está  copiado  de  it  primera  reladon  del  Al" 

aínnie,  y.  la  pág.  24  det  toma  !• 
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€wwn  Imgua  charaibi ,  hoc  estf  magnae  tapientiae  ^i- 
ros  vacantes.  Et  provincia  ipsa  Parias  ab  ipsis  nun* 
cupata  est.  Postea  autem  portum  illum  terramqHe 
derelinquentes  ac  secmuüm  cotíem  transna'vig antes 
et  terram  ¡psiim  uisu  semper  sequenteSf  ucccl.yj^  leu^ 
cas  a  por  tu  tilo  percurrimta  ,  Jadentes  gyros  circuid 
tusque  infertm  multos  et  cum  gentibus  mulíis  con'vert 
santes  practicantes  que  :  ubi  in  plerisque  locis  aiiru7n% 
sed  non  in  grandi  copia ,  emimus  »  r«w  nobis  teri 
ras  illas  reperire  ,  et  si  in  eis  anriim  foret ,  tune  stif- 
Jiceret  co^^noscere.  Et  qiiia  tune  tredecim  jam  men^ 
sibus  in  n  i'vigatione  nostra  perstiterainus  t  et  nawa- 
Ha  nostra  apparatmqite  nostri  toti  pene  consumpti 
erant,  hominesque  labore  perfractif  commmem  ínter' 
nos  de  restaurandis  navicidis  nostris  ♦  quae  aquam 
undique  recipiehantt  et  repetenda  Hispan ia  ininjtmus 
cmcorjiiam :  i»  q/na  dum  persásterem^  mmmüate» 

souas  que  después  de  bautizadas  se  llamaban  su  lengua 
Caraibt ,  esto  es,  varones  de  gran  sabiduría. 

Los  naturales  llaman  á  aquella  provincia  Paria  \ 
Dejando  pues  aquel  puerto  y  cierra,  y  navegando  á . Ja 
largo  de  la  costil  sin  perder  nunca  de  vista  la« tierra,  an-' 
duvimos  desde  aquel  puerto  870  leguas  con  diversas 
vueltas  y  revueltas,  y  conversando  y  platicando  con  mu- 
chas gentes.  En  varios  paragcs  rescatamos  oro,  aunque  no 
en  grande  cantidad,  siendo  entonces  nuestro  proposito 
solo  descubrir  aquellas  tierras  y  saber  si  habia  oro  en  ellas; 

-  A  aquella  sazón  ya  llevábamos  trece  meses  de  nave- 
gar, y  nuestros  pertrechos  marítimos  y  todas  las  demás 
prevenciones  estaban  casi  consumidas,  y  los  hombres  muy 
latigados  del  trabajo.  Resolvimos  pues  todos  de  comim' 
MQvitdQ  Mfatar  juiesttM  embaccadoocs  aienores ,  i^ue  ha- 

I    Luego  ia  cotta  i  que  habían  recalado  primero ,  fué  ia  de  Guayaca; 
PíHm  sx>  oftá  dcfaMO     liópioo  ^  Cásocv,  cimbo  díot  áulci,  ciC9> 
23»  de  buR  wMit  VMitfiy  i\K  Cumú  ftm  láM  m- 
hifft.áiJPmis»  ... 
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£rofe  portum  untm  eramus  totius  orbis  optinum »  ík 
qnem  tttm  navibus  nostris  introeuntes  y  gentem  Üd^ 

dem  iufínitiim  invenimus  t  ^uoi  ms  mki  magna  sus* 
tepit  amkitía.  In  térra  mtem  illa  naiHcuiam  unam 
cum  reliquis  íiaul culis  nostris  ac  doliis  iwvam  JjM-^ 
carvimtis  >  ipsasque  machinas  nostras  ac  tormenta  bel* 
licat  qitae  in  oquis  undiqiie  pene  peribant ,  in  terrdm 
SHScepimus  ,  nostrasque  nau^s  ab  eis  exonera'vifnust 
et  post  haec  m  terram  traximus  et  rejecimus ,  ror*- 
reximusque  ,  et  penitus  repara^vímus.  In  qua  re  eius* 
dem  teUuris  incolae  non  par^um  nobis  adjim)amen  ex» 
hiintere :  aequo  animo  nobis  de  stiis  •victualibus  ex  af- 
fictu  largit!  s ponte  sua  fuere ,  propter  quod  inibi  per- 
pauca  de  nostris  comstimpsimus  :  qtiam  quidem  rem 
ii{^enti  pro  beneplácito  *  duximus  i  cum  satis  te- 
nuia  tune  teneremus  ,  cum  qtdbus  Hispaniam  no- 
itram  non  nisi  indigentes  repetiré  jpotmssemus,  In  por- 

dan  agua  por  todas  partes,  y  volvernos  á  España ;  y  es- 
tando todos  de  este  unánime  parecer,  nos  hallamos  cerca 
de  un  puerto  el  mejor  de  todo  el  orbe  * ;  en  el  cual  en- 
Usmos  con  nuestras  naves,  hallando  en  él  inünira  gente 
qne  nos  recibió  con  grande  agasajo.  Allí  fabricamos  otra 
navecilla  con  ios  despojos  de  nuestras  barcas  y  toneles ,  y 
sacamos  á  tierra  todas  nuestras  máquinas  y  cañones  que 
por  todas  partes  se  iban  consumiendo  en  el  agua.  Des- 
cargadas así  las  naves,  las  llevamos  á  tierra,  y  entera- 
mente las  adobamos,  compusimos  y  reparamos,  prestán- 
dolos grande  auxilio  para  ello  los  naturales  del  país  que 
nos  dieron  aleauoMincnte  y  d*  au  propia  voluntad  a 

I    Eite  puerto  debió  ser  <J  <.k  Aíaracafana  en  ia  cmta  cic  C^umanif 
\fiif  puerto  de  Machima  ,  donde  e^uvo  también  iiojeda  ^  lierreia  X>. 
Bh  IT,  ctp.  2.),  7  al  que  segim  el  Dmtm  áá  DtopMio  hjdragrtfeo^ 
Cpág*  288)  sus  círrmwamriis  kmm  fm  sem  ti  primer  puer$o  de  tods  ee» 
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m  HmNm  m  xatxm  Atar  fmíUkmit  fream^ 

^M^^mmt  mm  pmmm  KfkiMmi  kmmm.  NobU^ 
mtUm  portmm  mmdm  «vfo  et  mofoffütímum  mstram 
fi^fieMnt  9m$Mfk€Wtilmw  tmquatí  amt  iM  fentem 
fmUm'^'oMe  fifO»m  ^  ^  hffitstmm  amiire,  qui 

Émwm  fm^ámtiasí  higmri »  m^nt  proditarie  f  nuru 

wm$fm  Mué»  :  ^libr  mero  in  smm  terram  sxiosqu^ 
émm  captrvatos  ducerent  y  contra  quos  ipsi  se  'vLv 
éff  endere  possent  >  nobis  insmmnt^s »  gentem  illam 
quamdam  inhahitare  insulam^  quae  in  marileucis  cen^ 
tum  aut  circiter  er<xt,  Quam  rem  ípsi  nobis  cum  tanto 
qff^ecttt  ac  querimoma  commemoraverunt ,  ut  eis  ex 
comMentia  magna  crederemus  y  promitteremiisqiie  nt 
de  tantis  eos  'vindicaremus  iniuriis  :  propter  qiiod  illi 
loe t antes  non  parum  ejfectit  se  se  tiobiscum  venturos 
spmte  sua  propría  obtidirunt  t  qmd  plures  ob  causas 

I    forte  rtftttre, 

•  •         •  -       »   ■      ,  I  • 

■  j        "  -r     •  I     »•  • 

«  • 

comestibles:  de  suerte  que  allí  gastamos  poquísimos  de  los 
nuestros,  lo  que  tuvimos  a  gran  favor,  porque  estábamos 

tan  apurados  de  víveres  que  con  gran  dificultad  nos  hu- 
bieran alcanzado  para  Vülvcr  á  España.  Permanecimos  ea 
aquel  puerto  37  días,  acompañando  á  los  naturales  fre- 
cuentemente basta  sus  poblaciones ,  en  donde  todos  ellos 
nos  recibían  con  grandes  obsequios.  Y  cuando  ya  deseá- 
bamos salir  de  alh  y  emprender  de  nuevo  nuestra  nave- 
gación, se  nos  quejaron  aquellos  habitantes  de  que  había 
una  nación  muy  íeroz:  y  enemiga  suya,  que  i  cierto  tiem- 
po del  año  venían  por  mar  á  su  pais,  entrando  en  él  in- 
sidiosamente ,  ya  por  traición  ,  ya  por  tuerza  ,  y  que  ma- 
taban á  muchos  délos  naturales ,  comiéndoselos  después  j 
llevando  cautivos  á  otros  á  su  tierra  y  casa ,  sin  poderse 
ajp€aa&  deíeadei  de  ello^;  dándonos  a  entender  ^ue  aque* 
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acceptare  recusa'vimus ,  demptis  septem ,  quos  data 
ionditione  recepimus ,  ut  soli  in  suis  lintribus  in  pro- 
prid  remearent ,  quoniam  reducendoriim  eorum  curam 
suscipere  luquaquam  intendebamus  ,  cid  conditioni  ipsi 
quamgratanter  acquieverunt,  Et  ita  UIüs  ¿¡micos  fio-r 
stro:i  plurimum  efffctas  derelinqtientts  ,  ab  eis  absces^ 
simus.  Restauratis  autem  reparatisque  tni^julibus  no^ 
stris ,  septem  per  gyrum  maris  ,  ^cento  inter  ¿raecum 
et  le'vantem  yms  duccnte  ,  na'-'úig a'vimus  dies.  Post 
qiios  plinimis  ob'via'vimus  imidis »  qiiarum  quidem  aiia0 
habitatae»  aliae  'vero  desertae  erant.  Harum  igitur 
uni  tándem  appropinquantes  et  na^es  nos  tras  inibi 
sistere  facientes ,  'vidmus  ibidem  quummaximum  gen- 
tis  aceruum ,  qui  insulam  illam  Ity  nunciiparent :  qui- 
bus  prospeitis  et  ria^uidis  phaselisque  nostris  uiris 
*validis  et  machi uis  triims  stipatis ,  terrae  eidem  wi- 
cinhis  apprQpinquantes  »  quadringentos  njiros  ciim  mn- 
lieribtis  quammtütis  juxta  litus  esse  couspeximus :  quu 
Ut  de  ^ioTii^m  hakiíum  esh  omms  nudi  meantes  ^  cor- 

Ha  gente  habitaba  una  isla  á  unss  cien  leguas  de  distan- 
cia cii  el  mar.  Lo  cual  nos  reárieron  y  ponderaron  coa 
tanta  vehemencia  y  quejas ,  que  condolidos  los  creímos, 
prometiendo  vengarlos  de  tantas  injurias,  con  lo  cual 
se  alegraron  extraordinariamente,  y  de  sn  propia  voluji- 
tad  se  ofrecieron  á  venir  con  nosotros  ,  lo  que  no  acepta- 
mos por  muchas  causas;  á  excepción  de  solos  siete  de  ellos, 
con  la  condición  de  que  habían  de  volverse  solos  á  sus  ca- 
sas en  sus  canoas ,  porque  nosotros  no  tratábamos  de  traer- 
los, con  lo  que  se  conformaron  gustosamente;  y  dejando 
a  todos  por  muy  amigos  nuestros,  nos  despedimos.  Res- 
tablecidos pues,  y  repajradas  nuestras  averías  navales, 
navegamos  siete  dias  la  vuelta  del  mar  con  viento  entre 
griego  y  levante  \  Al  cabo  de  ellos  nos  hallamos  enfren- 
te de  muchisímas  islas»  algunos  de  ellas  habitad»  y  ocms 
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siquidem  tmms  armts  suis,, 
mtéui  vidtMeit  it  isigHtif  hmeeisfte  amatí  es* 
imtt  fwnm  quoqm  eomfktres  parmas  etíam  quaára-^ 
ttm  mtta  geriéemtf  qmhus  tic  opportmte' sese  frae-^ 
immktémi  $  mt  ms  im  tMiáamáii  sagUtU  $ms  ín  aliqm 
wm  im/mUtrnt.'  Otmque  tim  phastMi  nosMs  terraa 
i/ai  fkmfut  tst  stgUtae  mlÁus  appropiassemusfíh 
mmscMm  inmareprosiStrmiii  ef  iryhdHsmksis  sa* 
gittis  sese  contra  nos  stremie%  w  k$tirram  deseen^, 
dere  possemus  i  defenderé  occoeperunt.  Omnes  'vero  per 
iorpHs  di'versis  coloribm  depkti »  et  warHs  10/ nerum 
pennis  ornati  erant  :  quos  ni  qui  nohiscim  'vemrant 
aspicientes,  ¡¿los  ad  praeliandtm  paratos  esse  qiio- 
tiesctmque  sic  picti  aut  aiium  phmis  ornati  sunt, 
nobis  ifisima*vertmt,  In  tantum  autem  introitmn  ter^ 
rae  nokis  mpedierunt  »  ut  saximmas  moQhhm  if<h 


desiertas,  y  acercándonos  finalmente  á.una  de  ellas,  dón« 
de  dimos  foodo.  Timos  ea  la  playa  grandísimo  nümero 
«fe^geate  ihíoMban  4  aqiitlla  IsU  Xíi  y  babiéBdo* 
los  vim  y  guarnecido  soostm  barcas  con  gente  esco* 
gida  y  tres  cañones ,  acercándonos  mas  y  mas  á  h  tierra» 
distingniiiios  fonto  á  la  playa  basta  400  hombres  con  mu* 
cbísimi  mngeres.  £iloi»  segno  se  dijo  de  los  primeros,  an« 
dbbtn  todos  desBodos,  non^o  eran  de  cuerpos  ágiles ,  y 
diban  maestras  do  ser  muy  guerreros  y  valientes»  porque 
lodos  ibón  anondos  con  aróos,  saetas  y  lanzas»  y  mndos 
de  ellos  llevaban  también  adargas  6  escudos  cuadrados 
con  los  CBoles  so  defendían  tan  diestramente  que  no  les 
citnsrbiban  cosa  alguna  para  disparar  sus  flecbas.  Acercáis 
dones  pues  á  la  tierra  en  nuestros  barquichuelos  á  tiro  de 
saeta  ,  todos  se  arrojaron  precipitadamente  al  mar,  y  dis» 
parando  infinidad  de  flecbas,  comentaron  á  deíenderse 

I    Acaso  Aití  ó  Haití,      es  cono  llamaban  kt  nannkt  á  la 

Fspañola  6  de  Santo  Domingo;  «unqite  los  sucwos  ^oe  COCtas ,  /  t»«nca 
«wiciion  «oa        Uojcda»  no  ocurrkroo  aUL  * 
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stras  in  eos  coacH  fuerimus  emínere,  quanm 
tumultti  impetuque  viso .  neoion  ex  eis  plerisque  in. 
ttrratn  mortuos  decidís  se  prospectis  y  omms  interraim 
SUi  r^Cipfrit^t  Tumque  Jacto  inter  nos  consiLio  xLil 
de  nobis  in  terram  post  eos  concordamtmus  exilire^ 
it  ad'versm  iOS  magno  animo  pu^ fiare  ,  qtmd  rt  qid^ 
¿m  fecimus.  Nam  ium  adnerstim  tilos  in  terram  cum 
atmis  mstris  prosUuimttS,  contraque  tlH  stc  se  se  no^ 
Hs  opposummi  p  ut  dualms  firme  horis  conti?2uum 
ittviem  gessirímut  Mkm^  praeter  id ^od  de  ju, 
magnam  faménm^  'victoriam  ydmiftis  tmtmpqrpmé^ 
tfSr  auos  baüitwü  coiuhrinarüqim  fioséri  suk  maef§* 
mifunt  tilk;  qúad  iddn&^Hatjffcttmest ,  quia  seipsos^^ 
nobis  ae  laméis  msUmsfne  mstrh^sukmer  suhtrake^ 
bant  Vmmtmin  tmta  4e$mm  Ir^  eoi  imatnmus 
vioientia*  i(t  Utos  vum  gkMs^\ns»cmdhH$fi»^no$ir» 
cominiis  attingenmm.  Quos  quidm  eifñ  fthmsk^ 


valerosamente  contra  nosotros  para  impedir  qu0 
barcáramos.  Todos  traian  pintados  los  cuerpoicon  wcr* 
sos  colores,  y  adornados  con  varias  plumas  dc'«FCs;  y 
viéndolo  los  que  venian  con  nosotros,  nos  advirtieron  que 
siempre  que  se  pintaban  y  adornaban  así,  era  señal  de  que 
Citaban  aparejados  para  pelear.  Y  en  efecto  nos  impidie- 
ron de  tal  manera  el  desembarco,  que  nos  vimos  precisa- 
dos á  disparar  contra  ellos  nuestros  pedreros;  y  apenas 
oyeron  ei  ettampido  y  vieron  el  estrago  (  porque  muchos 
de  ellos  cayeron  mocrtOsY  todos  se  recogieron  á  tier- 
fa.  Entónoes  acordamos  desembarcar  en  su  seguimien- 
to 41  hombres  d«  los  nuestros  y  pelear  contra  ellos  á  to- 
do trance  9  como  así  labicimos:.  y  haUendo  sihidoi'en  la 
playa  con  mestras  armas,  faé  tal  la  resisteada  qu»  aos 
hicieron  9  que  por  espacto  de  casi  dos  hom  continuas, 
tuvimos  peleando  sin  conseguir  gran- ventaja  .sobro  «lUi» 
(á  excepción  de  haber  muerto  nuestros  ballesteros  y  arti- 
.fiaros  á  muy  pocos  con  sus  tiros)  i  causa  de  qu^  se  sus- 
traían diestramente  de  nuestras. lamas  y  «apad«&,  I«io.ir 


DigitizecJ  by  Googl 


mif  9  mm$$^  "fyg^am  per  sUvoi^  et  mmára  comerá 

im^m^que  plurimtSf  dtmuefmt^'Jm^m  j^u  rfg, 
M0hiigFkfre  fuga  nequáquam  insequi  nnMmuí»  ^ 
IÍtq»oé<faHgati  nímétm  tune  mmut :  q[uhí  jmthm 
áB'i0ákit'^ms9ra$  mn  tantn  septim  üktim  qm  no* 
Umm  mmiMít  trtnmirvéms^umHtí^k  vá  Umhm  in 
m  gausHm  ^  Mmiscipere  posmé.  Sequénti 
tem  ad'ventante  aie »  'vidimus  per  tnstdam  ipsam  cth 
piosam  gentium  appropinquare  caternjam  >  cortiibus 
instrumentisque  aliis  quibus  in  bellis  utuntur  bucci" 
nantem  :  qui  et  quoque  depicti  omttes  ac  'uarHs  'po- 
lucrum  phmis  ornatl  erant  y  ka  ut  irttueri  mirabile 
foret,  Quibus  percept i s  ,  ex  initó  rurstm  ínter  tíos  de^ 
liberawimus  consilioy  iit  sigens  haec  nobis  inimicitias 
pararet ,  nosmet  omnes  in  unum  cotigregaremiis  ti- 
áiererntisque  mutuo  semper ac  interim  satageremust 
ut  amicos  nobis  illos  efftceremus  :  quibus  amicitiam 
mstram  non  reapientihtSy  illos  quasi  hostes  tractú^ 
rmnSf  ac  quatqmt  €X  eis  comprehendere  walermusi 

Bal  mente  fué  m^gnmée  «1  ímpetik  ow4|iM'diiiiot  Mbit 

ellos  ooe  los  obligamos :&>!estocidMté^poiieise-tii  ^^'pii* 
tflda'iifgA  hfelli  las  selvas  y  bosqm,  úeíááaiiiHiM 'daeltoi 
.  ¿A  CBmfúiy  qncféutéú  éílof  maert<n  j  heridos  mu^ 
^feiniot.  Aqoel  ék  qo  qaislnoi  persemirros  por  mas  es¿ 
pieio ,  poradf 'M-lmUiiMuttO»  áemiiado  fttigadoii  éaim 
bk«^ii«iTomiiM44liieétM  tan  gnndt  íilegrki 

ék^€pÉé\\m'ám'jfB»yAtíMM  coa-  mtéucs,  que  apéisur 
ks  cabía  dentro  el  gOtt>.     •  ^  ' 

Llegado  el  dia  siguiente,  observamos  que  se  acerca* 
ba  por  la  isla  una  grande  nuiltitud  de  gente ,  pintados 
todos  y  adornados  con  varias  plumas  de  aves,  tocando 
cuernos  y  otros  instrumentos  bélicos  de  que  usan ,  de  suer* 
te  que  causaba  admiración  aquel  espectáculo.  Visto  esto, 
volvimos  á  deliberar,  y  resolvimos  que  si  se  preparnbari 
faj»  ciatarmos.  bosúli&eDte ,     feuaié&dBaos  todos  sin  per** 
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urvos  nostros  ac  mancipia  perpetua  facer emus  \  ñ 
tune  m'matiores  ut  potuimus .  circa  plax¿iin  ipsam  in 
gyrutn  nos  colUgimiis.  lili  ^vero ,  ut  pufo ,  prae  machi- 
narum  mstrariim  stupore  nos  in  terram  tune  mini- 
me  prohibuerunt  exiíire,  Exivimus  igititr  in  eos  in 
terram  qnadrifarum  di'visi ,  Lvii  inri  singuli  decurión 
nem  siuwi  scquentes »  et  cum  eis  Imgum  mamulle  ges- 
simiis  bellnm.  l^erumtamen  post  atuturnam  pugnam 
plurimumque  certamen  nec  fwn  interemptos  ex  eis  muí' 
tos ,  omnes  in  fugam  coegimtis ,  et  adisque  populatio- 
nem  eorum  unam  persequuti  fuimus :  uH  amprehensis 
ex  eis  XXV  capti'vis ,  eamdem  eorum  poptüationem 
igni  combussimus ,  et  insuper  ad  na'ves  nostros  fum 
ipsis  XXV  capti'uis  repedainmus  ,  interjectis  ex  ea- 
dem  gente  'vulneratisqtie  plurimis ,  ex  nostris  aittem 
interempto  dimtaxat  uno ,  sed  "vuhieratis  xxii,  qui 
pmnes  ex  Dei  adiutorio  sanitatem  recuperanjerunt. 
Caeteriim  autem  recursu  in  patriam  per  jios  delihe- 

rato  ordinatoqui*  mriJíígtm  ftt»  fm.mimmm  iUm 

f.  ....  «•!.  ^.  »,•■*« 

demof  mútiianience  de  vista ,  pnoconuido  p<Mr  «Mitra, 
fmtm  con  lodo  cniibdo  j  4tllgwfeta  grang^Un  por  mím» 
gOfVf  fuel  caso  deüiM  oonsegalrlo  tratánbii  coom  mm» 
jnigoi  y:  ONilkierar  oomo  eslavos  ñuescros  á.MwlBt  pi^ 
4i¿cnof  cogar.  Ají  qa^  armándonos  lo  mejoc  fst  pulí* 
mt»  nos  acércateos  faniiidot  á  la  playa,  «Átt  allos  te- 
wacpioi  4  la  cuenta  nuestra  artilíeria ,  tm  m  impidie* 
«MI  faktf  m  ütrra:  y  habiéndolo,  wifioido^  divididos 
•a  CQÍK0 ^fufMm^t  k> ^fkmhm  im  i*»afiam«idhi 
ima,  peleamos  por  mocho  espacio  con  ¿Uog  maMO  á  imam 
j  después  de  un  largo  y  obstinado  combata»  JWiwtoa 
mochos  de  «lka>  ím  cdiUgamos  á  huir  á  todos  ,:pafi%iúénp 
dobs  hasta  una  de  sus  ranchette  doadaiiicinios  priiiar 
aam.  PuaiaMa  Aiafoal-itoabk»»  y  m»  volwaoaéeBestraa 
aansv  trayendo  con  nosotros  los  aj  cautivos»  y  ^oedattde 
amrtos  y  handos  maMtímm  de  acuella  grate,  aia  wm 
{Mida  per  seeatm  pem      wi  aeoeit»  y  aa  hiaMin^ 
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'venerant ,  quorum  quinqué  in  praemisso  bello  'vulne- 
rati  extiterant  y  pítaselo  uno  in  Ínsula  illa  arrepto  y  cum 
capti'vis  septern  quos  illis  trihuímus  ,  trt's  njidelicet 
*mrús  et  quatuor  mulleres ,  in  terravi  suam  cum  gau- 
dio  magno  -  magna ^irium  nostraruvi  admiratione 
ngressi  sunt.  Nosque  Hispamae  'viam  sequentes  t  Ca* 
liciim  tándem  repetifiHíaus  portum ,  cum  ocxxu  cd- 
ftímatispnmiia^decimo  quinto Qctokris  4Üe  >  amoDó- 
üMM  MOOOMory.  Ubi  Uutistíme  stisceptifuimtéSf.ae 
iU  msdeimc^fíiiym  nostim  'mmtíáimts^  Ét  hMc^sunt 

Determmtda  ya  y  dispueiu  la  voelt»  i  la  patmi 
aquelkw  siete  Indios  que  hj¿>iaa  venido  con  noiotm»  cin- 
co de  los  cuales  fu^oo  heridos  U  batalla»  se  volvieron 
a  su  tierra  con  grande  alegría  y  muy  maravillados  de 
nuestras  fuerzas.  Dióselcs  para  ello  un  barquichuelo  que 
cogimos  en  aquella  isla,  y  se  Íes  dieron  también  siete  cau- 
tivos, conviene  á  saber  tres  varones  y  cuatro  mugcres. 
Nosotros,  siguiendo  la  via  de  España,  volvimos  por  úl- 
timo á  entrar  en  el  puerto  de  Cádiz  con  a  ai  persona* 
cautivas  *  el  dia  15  de  Octubre  del  año  del  Señor  1499  * 
donde  fuimos  recibidos  con  mucha  alegría,  y  vendimos 
alli  los  cautivos  que  traíamos.  Que  es  todo  lo  mas  digno 
de  ^otarift  ^  viinosm  esta  prinefa  Mvega^ioii. 

háui  del  |>rimer  wia%e  de  Hojcda ,  pá§k óy  /  4e  este  tomo. 

2  Consúltense  Us  reflexione*,  hedías  en  la  noM  de  la  pág.  to  de 
esff  romo ,  sohre  !<i  difícultad  de  trasportar  tantos  cautivos  en  lao  pocas  y 
Uü  pe(}uefías  embarcaciones^  '  -  '  . 
-  $  Aú  te  -f»  <tt- 1»  iiliciti  fémítím  ftfAwngi ,  na  üaiwéa 
fKK»ie  fioitl  pMMápb  vMfea dMliD^i««liái  de  OmíIk  fué  «i  10 
dt  ySxfo  de  149^»  f  que  la  navegación  duró  1 8  meses.  Por  esta  consi- 
deración ,  a!  parecer,  en  la  edición  de  Rorfr;1am  de  lóié  *e  pw^ 
de  1498  ,  pero  ni  de!  uno  ni  del  otro  modo  sale  la  cuenta  de  ios  itt  >ne^ 
ses.  Cáoovai  tambiea  e&praw  el  aúo  i4j^.>uueuuaio  disculpu  cstft  cftat 

TOII.  III.  HH 
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.  Quantum  ad  secmdariae  mnii^Mtlmdi  0tnum*  it 

ea  quae  in  illa  memoratu  digna  c(msf9MÍ$  dtoétm  m 

quentibus,  Eamdtm  igitur  inchoantnna'vigatknem,  Cíh 
Itciitm  extuimiis  portum  auno  DomimM,^cccLxxxiJc* 
Maii  dit\  Qlw  exitti  Jacto  ^  nos  cursumnostrum  CaiH' 
pi*viridis  ad  Ínsulas  arripientes »  necnon  ad  innddrim 
magnae  Canuriae  'visim  transabeuntes ,  in  tantiim 
na^vigauinms ,  ut  insulae  midam ,  quae  Igiiis  Insula  di- 
cituri  applicaremiis  :  ubi  facta  nobis  de  lignis  et  aqua 
prcruisione  ,  et  na'vigatione  nostra  rursuni  per  le- 
beccium  wentum  incepta*  post  ena^igatos  xix  dies 
tírram  quaméam  .tumam  ía(tdimi  fuam 

Voy  í  rtftfb'ahóñi  'hi  .com  notsMts  y  dignas  de 
iK6iicíoa<4]iié  Tiob'  «i<  diMliNo-    .  k  to^MMl^  JUlvegackMi. 

Mos-ilel  puerto  de  Cádiz  el4fi«^ei  Sekor  <de  1489  *  entüi 
día  del  mes  de  Mayo ,  tomando  el  rumbo  hacia  las  islas 

de  Cabo  Verde,  y  pasando  también  á  la  vista  de  las  de 
la  Gran  Canaria,  navegamos  hasta  llegar  á  cierta  isla  qae 
se  llama  del  Pttego ,  en  donde  nos  proveímos  de  leña  y 
agua,  y  volvimos  á  continuar  nuestro  viage  por  el  leve- 
che  *.  Después  de  19  dias  de  navegación  llegamos  á  cier- 
ta tierra  nueva  ,  que  creímos  era  tierra  firme,  enfrente  Je 
la  otra  de  que  hablamos  ea  el  primer  viage.  £&ta  tieira 

1  lo  dice  litmlmente  et  texto  de  la  ím^cMai  de  StrMiwrgo,  que 
tcnmoi  é  b.vMAb-Ia  lrifeion  de  >Rorei4MB  idi^ewri|ió  1499;  7 
Ornovai  sefíaia  la  salida  en  ti  éia  18  de  Mayo  de  r499«  Pero  «  Ja  mi- 
ta á  Cádiz  del  primer  viage  fué  en  i§  de  Octubre  de  1499,  según  la  edi- 
ción de  Straiburgo,  es  evidente  tjuc  no  pudo  salir  de  Cádiz  para  el  segun- 
da viage  en  Mayo  del  ammo  afio  de  1499.  Los  panegiristas  de  Vespuc^ 
•i  tratMen    mimr  nmm  pm\im$t^  mm  jmmwmuéiaaKíúuiáBh 

a   Humbo  dd  SO. 
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qiiidem  Jirmam  existere  censuimttí  *  vmtta  ükm  de 
qua  Jacta  in  superior  i  bus  mmtioest^et  quae  qui¿iem 
térra  in  zona  tórrida  extra  lineam  aeqninoctialem  ad 
partem  Austri  sita  est :  snpra  qmm  meridionalis  pn- 
liis  se  quinqué  exaltat  gradibus  extra  quodcumque  di- 
ma  ♦  distatqiie  eadem  térra  a  praenominatis  irisulis% 
Ht  per  lebecc'nim  "veñtum  constabat »  leucis  quingen- 
tis.  In  qua  térra  dies  cum  vnctibus  acquales  xxvii 
lunüi  cum  sol  in  cancrv  tropdco  est  ^  existere  reperi^ 
mas.  Eamdem  terram  in  cupi^  mtmkmttd^mersam.^^nfp' 
ñm  ^¿^n§$  jiuminibus \ffifmamnt$iMfmdm$i$\  qüat 
^qmkmt,seniet  plurinmmSkátédem  Hijjlrosim  álth^ 
fWaflirta^JmriMM^^  neminm 

se  hslU^sktMk^éaUradito  liOaUMNi  equU 

wdaJ^  Ja  paM-del  Mitré,  édM  kl««luH  li  iliVi^^l  ^ 
lo  iiiiftiftM'^fticd'  gradb#  fuéra  df      étm\  f  4im 

<Í0'lar illas  anteriormente  nombmdstl'  500  legaras»  com# 
OMsnrtKi,  por  el  leveche  Allí  observamos  que  se  igualan 
las  noches  con  los  días  el  a/  de  Junio,  que  es  cuando  el 
sol  entra  en  el  trópico  de  cáncer  *.  Es  tierra  muy  panta- 
nosa y  regada  de  grami^ft  ríos  ,  apareciendo  siempre  ver- 
de y  poblada  de  altísimos  árboles,  pero,  no  vimos  gente 
ninguna  en  ella.  Dimos  pues  fondo,  y  destacando  algu« 
nos  botes  tratamof  de  lomar  tierra ;  para  lo  cual  buscan- 

«t  CiorrcspoQde  c^a  distancia  I  666^  Iccuas  mArttmahf  d  nmio 
V  SOr'cuyo  rutnbo  y  distancia  colocan  1  Vtísj^tti  con  sos  nfevcs  á^me 
el  contmcnte  de  Ai¿íérica  tn  h  paVtc  septentrional  dol  Brasil,  y  unat 
165  leguas  tierra  adentro.  El  miimo  rumbo  y  la  Jat.  c!c  5°  S.  Jo  sitúan 
también  internado  unas  5^  leguas  sobre  ci  mismo  continenlc.  j  Cuantos 
alMurdos  ocasiona  el  apartarse  de  la  verdad !  Pero  prescindieodo  de  ellos* 
«•e  raedb  ooniHiinrim  VlNeA^ 
*|Mial  O  del  caéo4kJV l^rK^  en  rf  BnsiK     .   .!'!  ot; 

a  Ni  es  cierto  que  el  de  Junto  de  Jupiel  año  entrase  el  ao\  en  el 
trópico  de  cáncer  ,  ni  que  en  la  latitud  S.  de  se  igualas  m  entonces  los 
días  con  las  noches.  Estos  errores  é  inexactitudes  en  materias  de  astro- 
«omfei  ynifcgacioa  abundan  en  estas  relaciones.  Bandinl  j  ctam  scfitlM 
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dastak  mittmí  mmíi^mutiinhÉit  áímmüifpkáiiéllh 

uupius  Afrontes  >  ijMtm  pfwtactmn^  nt  $  m  Jiu»- 
minum  undis  ubique  perftisam  itrvfmmus  ,,ut  nusquam 

locus  esset ,  qtri  maximis  ¿tquis  nm  hnmadiscsret.  VU 
dimus  tamen  interim  per  Jiumma  ipsn  signa  quam» 
multa,  qiwmddmoílwn  ipsa  eadem  ttllus  inhabdtata 
esset  et  incolis  jnultis  foeciindi.  At  qmniam  eadem 
signa  consideraturi ,  tn  tpsam  descenderé  nequibamus% 
ad  na'ves  nostras  re^erti  cojuorda'vhnus ,  quod  et  qui- 
dem  fecimtis,  Qiiibus  ábhinc  ex  ancor  atis  ,  postea  iti' 
ter  le^antem  et  seroccum  'ventiim  collatcraliter  secun^ 
dum  terram  y  ssc  spirartte  .*ventp,  n^'v^a'vimus  y  per- 
tentantes  saepius  interim ,  pluribus  quam  quadragin- 
ta  ditrantibns  leucis  >  si  im  ipsam  penetrare  insulam 

]fiM|f«(fráM»  imiV^k^BMtftmr^m^rii^i^^  ^ 
Ídem  mm^f'UtHfwigéUki'^if!^^^  €í¡g^ 

4e.  los  not^  qué      se  hallaba  sitio  alguno       no  est» 

míese  inundado.  Sin  embargo  advertimos  en  los  mismos 
rjos  muchísimas  señales  de  que  estaba  habitada  aquella 
tieria  y  abundantemente  poblada;  pero  á  pesar  de  estas 
.señales  no  podiamos  4e  modo  alguno  desembarcar;  y  así 
determinamos  volvernos  á  nuestras  naves,  tomo  lo  hicimos; 
y  levando  anclas  navegamos  entre  levante  y  jaloque  * 
siguiendo  la  costa,  en, cuya  dirección  soplaba  el  viento, 
c  intentando  muchas  veces  por  espa(:io  de  Jinas  de  40  le- 
guas penetrar  en>  aí^fiiella  isla;  pero  todo « «oestro  traba- 
jo filé  en  'baldeV  porque  hállame»  di  a^u^l  ^^¿e  del 

I  EntiedEy  SE.  -^..'«^  ^  . 
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imfgkmi  msfrum  fer  more  ad  nufgisfraím  tefiec" 
Ufinfusx  fkmjtie  secufukm  tirrm  ipsam  m  tañtum 
mnjgmfimmf  lit. tándem  portm  mi  ap^lkarmus  yqm 
MHssimam  mstdam  iemsshmmque  simm  qiiemdam 
m  Hm  htgresm  temhat.  Stfpra  qum  noHs  naníigan- 
tBm  >  mt'  m  ühm  katroke  possemus ,  immensam  in 
Ínsula  ipsa- gtntitm  turbam  a  morí  quatuor  leucis 
aut  circiter  distantem  "vidimus.  Cums  rei  gratia  Lie- 
tati  non  parum  extitimus.  Igitur  paratis  nauiculis 
nostríSi  ut-in  eamdem  insuíam  ^aderemus,  lintrem 
qmmdami  in  qua  personac  compliires  erant ,  ex  alto 
morí  wenire  *vi¿Umus :  propter  quoJ  tune  con^vetiimusi 
ut  eis  in'vasis  ipsos  cúmprehL'nJeremus  ;  et  tune  in 
ilios  narvigare  ,  et  in  gjTínn,  )ie  evadere  possent ,  cir^ 
cumdare  occoepimus.  Quihus  sua  qmqne  wice  nitentibiiSt 
indmus  Oios  >  aura  t  empetata  manenU  i  rmis  sais 

\  '  •  ■  , 

mm  mm  c€inienÉi.tiiiií>7Íolckita  del  jalo^ie  al  JB9e$traI  *¿ 
qat  hacia absolatajnente  imposible  la  navegación.  A  vis- 
ta de  estos  inconrenientes  resolvimos  de  coman  acuerdo 
tioroar  ,WMitre'TÍage  por  el  mai  hacia  el  ma^tr4  Con 
este  finibo  navegaMi  á  I*  laigo  de  la  misíoa  tierra  basta 
llegar  m  íle  ámn  pnerto»  ta  cuya  entrada  habia  una 
lierinoaMióia  «la  y  imm  leasenadaxotnodisima  * :  v  maulo* 
hmio  pans  entrar  en  ella»  divisamos  en  la  isla  misma 
inmensa  cantidad  de  gentes  ooáso  á  unas  cuatro  leguas 
de^distaacsa  dfel  mar»  de  lo  canal  nos  alegramos  en  gran 
manera.  Preparadas  pues  nuestras  barcas  para  aportar 
á'la  isla,  observamos  que  por  alta  mar  venia  cierto 
barqnichuelo  con  muchas  personas:  visto  lo  cual  deter- 
minamos acometerlos  y  cogerlos.  Comenzamos  pues  á 
navegar,  hacia  ellos  j  ¿irmando  un  círculo  para  ^ue 

* '     *     '  ^  ,   "f  ■•  .'.       .     ,  'l 

.  a  HltttdNa     .  . 

3   Si^ien(Ío  b  intenciofi  ée  Vápiiclo  en  «i  derrota ,  esta  isla  y  cnse-* 
rada  debió  ser  la  de  i",  ¡jdf  de  Maranhamt  por  no  hiber  0tn  «* 
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ómnibus  sursum  erecfisy  quasijirmos  ¿k  resistent'n  sí 
iignificare  welle  :  quam  rem  sic  idcirco  Uhs  éjkmut 
ptíta'vimus  9  tit  inae  nos  in  adrmraiionem  catmftt^ 
rtnt,  Cutn  'vero  sibi  nos  cominus  appropinquari  «y- 
novissent ,  remis  stus  in  aquam  conversis ,  terram  wrí 
hts  rmigare  incoepere.  At  tune  nobiscim  caréth 
sum  unam  mmára^nta  qitinque  Micrmt » tiolatu  ce^ 
krrimaM  iSuabmmís*  quoi  tum  tali  navigio  delatm 
ist  t  ut  stibito  wenhm  super  m  obtineret.  Cméf» 
kruinM  in  iUos  adrvenisset  ccmmoiütast  ifH  ti»  igpi 
farafmmqui  smm  in  fkaseh  sao  ordinate  ^ftttgmtih 
ie^oqtte  admniganaum  aecimxmmt.  Itaqm  mm  mu 
praeterOssenluSf  ipsifngere  cmmtt  ttmt.  At  nos  ,  mm' 
mttíit  tuneexpiáiiifhaseHs ,  iMdbwiris  stijpatüf  IShr 
tune  cmprehendere  putantes  f  mox  in  eos  incurHumrz 
contra  qms  bisgemms fere  horis  w&kis  nitentibms^  árf* 
si  carbasus  nostra  quae  cursos  eos  frattsríirat » rursim 
super  eos  reversa  fuisset »  Ulos  penitus  amittebamus^ 
Cum  wfüipsise  túácmmMs  fluuiik  sñréamfm  sm^ 

faÜeseñ  «mpart  f  ^thnin¿m$  tUm  nfiéium  por  m 
ftMf  notaiiu»  ^na  tof^mdQ  liewftii  «■iiiiiiu  d 
▼iento,  clztfCHf  toddf  tm  mam  eamo  «migaiUoidav  4$ 
esperatnós  y  yeslsilmoi.  Cnrimes  qtm  cm  mtm  iátmsnkm 
Infitiidimos  respeto :  petm  htcgo  qnt  Tima  foe  m  ili8¿ 
iiios  aproxiinando,  dienM  sos  renoi  al  igut  y  empezm»  á 
bogtr  háÓM  la  playa.  Eneónon  imocm  «¿«Itmaot  vm 
tiAbftreadoii  de  4j  tolieM»*  mof  TdUia ,  que  la'M 
tsasLj  proafoles  gadd  elTieiiMirLoego  qu^«e  pndorn» 
beirirtesi  ellos  disoribayenm  la  gente  y  todo  su  aparejo 
con  imicíioófdfeii  ta- sir  barca  y  se  disposicnMi  taaibiea 
INura  iMive^:  y  habiéadoiet>|iiiadu  admoa»  ummoL  a» 
barcacíoii  inteataron  eicapane.  Nosocm  ent^ocei  despa- 
chando algunos  botes  tripulados  con  bneáa  gentil  ^^elflios 
poder  apresarlos  y  les  ei^iettimos ;  pero  despuas  dfe  ¿uatio 
liorasdeesfaeraos»sinohobíefa  voeltosoMoéllesheiB» 
barcacion  ^ue  los  había  pasado^  los  perdléraam  sin  aaiaa* 
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£que  consfrictos  esse  perspcerent ,  omneSi  qtii  circitíT 
niiginti  erant ,  et  a  ierra  duabtis  Jere  lencis  distabanU 
tn  more  saitn,  prosilierunti  quos  nos  cum  phaseiis  nth 
stris  tota yroteqiímtuMe,  ntdkn  ix.  eiSi  visi  tamtwnn 
muh  ámr^^  fnkffkiere  potumm ,  aliis  muHm  mtir» 
raKk.ÍMMr  lakómtibus.  In  imturmftem  eanm  Mam 
áesmigrm^fbk  gnmmjmienes  extab0nt»  mnaee^, 
lamgiHtigimHf^sed  fw»  m-ieUim  á^iena  rapuerant% 
fwmirSimFmtís  $x  recmaimúniri.nárUui  ahsciderant; 
qme  m  aá^fvtatíomm  mm  parmm  mUs  atháiit.  Hos 
mhm  mm.'ig^  mtÉm  smefpistmm  mmkulasf  mf^ 
títm^  luéis  nakmarmfit  qiiemadwmhttá.  üfi  to$  ab  í^sis 
numimuméos  ub^béer^ntxínákanU^  quodgem 
haec  tam  effera  et  crttdelis,  hnmanarum  cartmm  cOr 
mestrix  y  canibali  7íuncnparetnr,  PosUa  autem  nos  p- 
ptam  eorum  lintrem  nobiscum  trahentes  et  cim  navicu- 
iis  nostris  cursum  eorum  terram  uersus  arripientes, 
parumper  ifUerim .  canstUimus »  et  ñaues  msiras  me- 


ólo. Cnatido  Si  vieron  v?i  rodeados  enteramente  por  nuestros 
botes  y  la  embarcación  ,  todos  ellos,  que  eran  unos  ao,  y 
distaban  de  la  tierra  casi  dos  leguas,  de  lin  salto  se  arrojaron 
ai  mar  ;  nosotros  los  perseguimos  mientras  fué  de  día  com 
Doestros  botes ;  p^o^no  padimos  coger  mas  que  dos»  «ti* 
7Pé]idof»«oik»'k»  demai^cO'tiefiiw  Ea  la  faofquilit  qno 
doMtfuiaiífQDUiiD^ii^innMiiiiA  cxmuml  nMinfiihoi  niiii  no 
«itti^o^afMlla  g«n¿e ,  úo&ufammioí  eii  otro  pak  i  á  to« 
éot  coatro'Miiiabaade  cortarks  los  miembros  genkabt» 
Mgwi  deáMMCiiaba  1»  rociante  ^  1»  .hericU»;  ooia  quo 
Búi  «am^  no  nom'WÍmiit9dmL¡  lUoogfaoodoi'  «o  micstf  at 
bucM  f  f  eluii  .floi  ijldicmii«.pot»ti8Ía»  9j¡H  loa  babiaa 
cmtivádUy  y  qu^  hi»  tnum  para  oaaaénaks ,  significáttt 
doiioS''al  minio-  tia^ipo  quo.  ota  aeote  tan  fiera  y  cruel^ 
oone^ra  de  carne  humana ,  se  llamaban  camkmifs.  lia* 
vamos  con  nosotros  su  barquichuelo  ,  y  siguiendo  con 
Idr  nuestros  el  c.imino  que  ellos  habían  tomado  hácia 
tierra  y  lMcipk>s  alto  por  un  corto  estelo  ,  y  aucl^maa 
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dia  tantum  lema  a  plaga  illa  distantes  anCorauimus: 
qua  cum  popal tim  plurimum  aberrare  *vidissemiis  y  in 
iUam  cum  ipsis  nauiculis  nostris  súbito  proparduimust 
dtictis  nobísctim  dmhus  illis ,  qtías  in  Uniré  a  nobis  in- 
vasa  comprehenderamus,  Quamprimum  autem  terram 
ipsam  pede  contigimiis ,  omnes  trepidi  et  seipsos  abditu- 
rt  in  'vicinas  n^norum  latebras  dijugeriint.  Tune  've- 
ro iwo  ex  illis  qtios  prehenderamus  abire  pennisso  >  H 
piurimis  illi  amicitiae  signis  necnon  nolis  ^  c}'mbaUs% 
ac  specidis  pli'risque  datis ,  diximns  ei,  ne  propter  nos 
caeteri  qui  aufugerant  expave  se  érente  quomam  eorinn 
amicos  esse  plurimum  citpiebamus,  Qui  a  bien  s  jussíi 
nostra  solerter  impiernt ,  gente  illa  tota,  quadringen- 
f/.f  Tfdelicet  fere  'viris  cum  foeminis  miiltís  a  silvis 
secum  ad  nos  edactis.  inermes  ad  nos  ulfi  cum  na- 
wicnlis  nostris  eramus  >  omnes  'venerunt ,  et  cum  qui  bus 
tune  amicitiam  bonam  Jirma'vimus  t  restitnto  qnoque 
eis  alia,  quem  e^hmm  tcmkammi  it  forií^r  eonm 


niKístras  naves  á  media  legua  soLi  de  distancia  de  íierrít. 
Habiendo  echado  de  ver  que  andaba  muchísima  gejite 
en  la  playa,  nos  dirigimos  de  pronto  hacia  ella  en  núes* 
tros  botes ,  iievando  con  nosotros  los  dos  que  habíamos 
cogido  en  la  barca  apresada ;  pero  apenas  pusimos  pie 
«a  cima,  enndb todos  temerosos  huyeron  á  esconderse 
en  lo»  boi^Mi  vecinos.  Soltamos  entonces  luno  de  los  que 
habíamos  BprtMdo,  v  dándole  mudias  .étiakt  de  mm* 
tmi  j  tmibien  muohoi  cascabeles »  can^wUl»  f  «•» 
wiotk  In  fi«^iiMw  nwlTn  domo  óñ-úMñ  1m  ofófin 
gw  JifuikiiHi «LoíiMdo»  pnes  querÍMpi  ler  amí^  tl^ 
fms  j  mtktítoy  yoado  a  hicirloi  auaplió  diligenct» 
nmo  iiMtffo  aMii§o».tr«yiad0  omigp  4e  km  telm 
todft  «qn^Uá^iDMe ,  que  serian  uní»  409  hombres  y  mu- 
chas Todos  ellos  Tlaímn  sin  armas  adondo 
estábamos  con  nuestros  tfvooSi  j  mtablecida  müím  amift» 
ad » les  devolvimos  ol  otro  cautivo  que  teoiamos  en  ooia^ 
tio.podcr  Y  la  cmm  da  qpio  aos  habíamos  afodmdOf  y 
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Ufttrem  ^mam  in'vasiramus  ^  per  na'vmm  msirarum 
socios,  ajmd  qim  crat,  eis  restituí  manda*vimus.  Par- 
ro haec  eorum  linter  quae  ex  solo  ¿irhoris-  tr utico  caua- 
ta  et  tmdtttm  subtiliter  effecta  Jnerat ,  longa  ^tginti 
sex  passibus  et  lata  dmhus  brachüs  erdt.  Hanc  cum 
a  nobís  remperassent ,  et  tuto  in  loco  Jiuminis  r^paír 
missentj  omnes  a  nobís  repente  fugerunt*  nec  nobis- 
cum  ampUiís'  con'versari  njoíuermh  Qm  tam  barbara 
Jacto  íompertOi  illos  nidlae  fidei  maheque  conditioms 
■existiré  cogno^imus.  Apud  eos  aurum  duntaxat  pau- 
culum  f  quod  ex  auribns  gestabant ,  'uidimus.  Itaque 
pldgd  illa  relicta  et  seatndum  eam  na-vigatis  octogin" 
tu  circiter  leticis,  stationem  quarudam  na*viculis  tutam 
reperimus;  in  quam  introeuntes  tantas  inibl  comperi- 
mus  gentes,  ut  id  admirabile  f  lwet.  Cum  quibus  facta 
amicitiaf  iwhñus  deinde  cum  eis  ad  plures  eorum  pa- 

¿Qs,      mnltmi.siem'^inmitumgmkomsii  a/f  iif  smr 

se  hallaba  donde  Ins  naves  en  poder  de  nuestros  compa- 
ñeros.  Esta  canoa  estaba  hecha  de  un  solo  tronco  de  ár- 
bol^ y  fabricada  con  mucha  perfección  :  tenia  26  pasoi 
de  l^rgOry  dos  brazas  de  ancho.  Luego  t^ae  la  recobrar 
ron  y  la  colocaron  en  sitio  seguro  del  no,  todos  huyeron 
repeuciaainente ,  no  queriendo  volver  á  tr.itiir  coo  nos- 
otros; acción  bárbara  que  nos  dio  á  conocer  su  mala  fe  y 
condición.  £utre  ellos  solo  vimos  aiguaoi  p^daciUv  dt 
0ro  qu€  traian  colgando  de  las  orejas.  .  ; 

Dejando  pues  aquella  playa,  y  navegando  á  lo  Urgo 
de  la  costa  cerca  de  $0  leguas,  hallamos  una  ensenad* 
segura  para  las  naves  ' ,  y  eatraado  en  ella  encootramot 
un  numero  maravilloso^  de  gfloOi,  coa  la  cmi  trabase 
amistad,  y  después  fuimos  á  varíat  de  -sin  pobUcjMi% 
donde  nos  recibiem  eoci  (•damfiaiMy  cortesía.  Qpt- 
aidata»  piki  Jnwiiifiwiiiii  poc  «naob  mc$M  cm  m 

de  ikgM.al  rio dsl  .v.^.  ^| 

TOMO  III.  IX 
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^epHfuimnSy  et  ab  éis  Ínter im  quw^^cntos  unioms  mfca 
wla  emimuSi  cum  auro  módico  qiwd  eis  ex  j^ratia  cchtn- 
Utims,  Inhac  térra  ^vinum  ex  fructibits  sementibusqHe 
'mpressmif  ut  ciceram  cer^isiam've  alham  et  ruben- 
temy  Munt;  meUus  autem  ex  myrrhae  pomis  'Vídde 
ífmis  confectHm  erat  i  ex  quibus  cum  nmltis  quambonit 
atíis  fni^tUnu  gnsfm  sapidis  4t  CQrpori  salubribus* 
ulfmukmfef  cmtdimmi  fmpterea  qtml  tempesfrvt 

pití$ctUive  quammtdhm  aimndam  ^ » fnuqm 

usquam  aUU  peftrmémñi  Mmu-  m  Jtoc  pcrtu  áiéim 
n  septem  dkím  tim  tngentiplmlto  fifitUitmu*  w- 
fOmHhm  ^idk  úd  ms  poptúit  mtiMtf  nos  effiglem^ 
^ui  nostram  H  4ilMii$m  immm  ^sHmenia  úmofit 
nostra  et  nm^hm  mstrmm  im^pdHuUmm  sdmitañ*' 
fibiis.  Hi  ettítm  nobH  gmt0m  ^fMmütm^ti9^k^3Nm 
QíiiJentem  n^ersu^  existere  retulerunt ,  quae  gens  mfi* 

poco  de  oro  que  les  dimos  de  gracia  *,  En  este  país  beben 
vino  exprimido  de  frutas  y  simientes,  á  manera  de  cidra 
ó  cerbeza  blanca  y  tinta;  pero  el  mejor  es  el  que  hacen 
de  las  manzanas  de  mirra,  de  las  cuales  y  de  otras  mu- 
chas excelentes  frutas,  tan  sabrosas  como  saludables,  co- 
mimos con  abundancia  por  haber  llegado  en  estación 
oportuna.  Esta  isla  abunda  mucho  de  las  cosas  necesarias 
á  la  vida  ^  y  la  gent»  que  la  luibita  ci  ilc  lioea  «rato  y 
conversación ,  y  mas  padfica  <|iia  ftingum  derciiaiitis  ha-» 
biaMoe  hallado  hasta  emónces»  Detuvímonos  en  aquel 

riartD  17  días  con  grande  placer ,  viníaodo  diariamente 
nosotros  muchos  pnablos  que  se  «araviUaban  de  ver 
aMtros  rosMi  y  Uiaicimiy  nqeitras  armatf  y  vestidos,  y 
k'gfnodeza  de  nliescras^  naves.  Rafi|i¡^anos  que  Mcia 
d  occidente  había  «na  nadon  onaoiig)»  suya,  que  tenia 

I   Canovai  y  otros  dicen  150  p«rla»»  como  tambicn  lo  nota  Camusi 
fag.  13^.  .1  .  . 
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mtam  fiabibat  íinionum  quantitatimx-  tjmdque  quos- 
ipsi  habehant  imlofiesy  eisdem  immifis  mis  in  belUg0** 
rationihtts  ad'versus  eos  habitis  abstulerant;  nos  qmqut. 
tt  quemadmodum  nascerentiir  edocentes.  Quorum  di*^ 
cta  wera  prqfecto  esse  cogrurvimus  ♦  proiit  et  maiestas- 
westra  post  haec  amplius  intelligere  poterit,  ReUctó 
autem  portu  ülo,  et  secimdum  plagam  eamdem*  m 
fuam  címMm  gente»  iOjghiire  m  ewrsu 
nostro  producto  f  porttm  qiiemdam  alium  re/kicndae 
máuMmofíáááai  melt^éi^grM    \     qm  gftUem  md^ 

se-  cmtfra  me*  Jiyiri  defenáeftMt^i^  et  si  quandoque 
wee smstími^ mm  wigkremttm  etkMt.wufujiefitíims^et 
nos  neqMqjUátm  expectmtibnsi  qmmm  tmttétm  knr- 
hariem  nos  cogmsesntes  sé  as  exime  Mseessmms^ 

ri»  kufis  a  térra  quindecim  di^anttm,  *vidimus9  fuam 

♦ 

I  •  Deest  ajfpulhtms  aut  ^uid  aimiic  • 

t  ■  ■  . 

infinita  cantidad  de  perlas ;  y  que  las  que  ellos  tenían  se 
Jas  habían  quitado  en  las  guexras  que  habían  tenido. 
Instruyéronnos  también  de  cómo  nacen  las  perlas;  y 
en  efecto  conocimos  que  era  verdad  cuaato  nos  decían, 
como  después,  podrá  cerciorarse  V.  M.  Dejando  pues 
aquel  puerto,  y  siguiendo  nuestro  viage  á  lo  largo  de 
aquella  mi&ma  aplaya  ,  á  ia  cual  de  continuo  veíamos 
concurrir  gentes,  entramos  en  otro  puerto  con  motivo  de 
ij^parai  ium  de  nuestras  naves»  y  supimos  ^e  habia  plu,« 
clu  gentff}  i^efo  ni  dejado  ni  |K>f  fuerzi  pudjmos  tr«7 
Ihut  €Qii9!BaicioiL»,pqrqiic  ú  alguna  vez  cc^á  msfxsm  he^ 
ttlis  MdcibttMos  en  tierra » m  dribadhin  áspcraKulte  emt 
tía  noiotros»  y  si  yeian  que  no  podian  resistirnos » se  esca- 
paban sin  eiperainos  á  los  bosques.  Conocida  tanu  barba^ 
lie,  partiflm  da  allí»  y  ea  ddiscim  díp  Uk  niv«g|iGÍ«ii 
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li  m  ^il  populas  qiiisp'uim  essct  >  m'-cist'rc  concor¿ia^ 
mus»  In  illam  igíiur  accderantc's ,  quamdam  inibi 
ittvenimus  gentem ,  omnium  hestiaíissima  sim^ 

plicissimaquet  omnium  quoque  gratiosisÁlma  benígniS' 
simaque  erat.  Cuius  quíUem  ¿intis  rittu  et  mores  eiuS' 
nmdi  sunt.    .     %       . ' '     '        •  * 

.  Ht  Wídtu  ac  gestti  corporis  brutales  admodum  ex- 
tant  et  Jerini-:  sijigalique  juaxillds  herba  quadam  wi- 
di  in^rorsim  repletas  habebant  >  quam  pecndiim  instar, 
usqne  rumin abanta  ita  ut  lix  quidqnam  eíoqni  possent. 
Quorum  quoque  singuU  ex  eolio  pusilias  skcatasque  cu- 
mrhitas  duas,  alt^am  earum  lierta  ipsa  ^uam  i»  m 

avÍ5.t:imos  una  isla  distante  15  legiitts  de  tierra*,  y  acor- 
damos de  ver  si  estaba  pobiada.  Acercándonos  pues  á 
ella  con  toda  celeridad  ,  encontramos  allí  cierta  gente  la 
mas  bestial  é  ignoraiite»)  pero  al  mismo  lieiiiipo  la  mas  be- 
nigna y  pacífica  de  todas  j  cuyos  ritos  y  costumbires  voy 
i  icítfir. 

£q  el  rostro  y  ademanes  del  cuerpo  son  may  bruta* 
les.  Todos,  tenían  la  boca  llena  de  cierta  yerlm^  fmeéB 
que  rumiaban  casi  de  la  «isma  manera  que  los  aoin»- 
ím,  de  suene  ^«péoM  podían  «rtíinkrpt^^ 

.^.L  Según  la  denota  que  inferimos^  cjta  isla  de  hit  >  cr  ]n  de  Joanti  ó 
«  Marayo ,  po-Que  las  15  leguas  (20  marítimai» )  t|^uc  dice  düubi  de 
tierra ,  pueden  icducine  í fhKO  tíúát  ti  por  áWrór  de'  h' títíma  en 
la  distancia  (cÍAtérDccs  no  hábta  corrcdbra);  y  son'  lás  (fue  hay  dttJbli 
punta  Ti¿ioca  en  la  coiU  irme,  hasta  la  de  Mtigoari  ja  ia.ilia  di 
Marayo  ,  cuyas  dos  puntas  forman  Ja  !>oci  del  rio  Pnrá. 

%  Per  Alonso  Niño  y  Cristóbal  Guerra  observaron  en  la  costa  de 
Cumaná  que  lo»  iiidiol  mascaban  cootítnimaite  cieña  jerba  pva  OMB» 
^  Umim  «»dfl«idwii«.  ¥ÍMla  fa|»  t|L4i^cNB  tOM  • 
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tmeífmit ,  akeram  'vero  ex  ipsis  fariña  quodnm  albiaoí 
gypso  nUm^  smdUf  pkuam  gerebant^  habHo  ¿miib^ 
fmdatn  >  ^pim  in  ore  sm  mcuUfactum  masticatumqui 
saephis  m  emurtíiam  fariña  repletam  mi^ebant  y  et 
dénáe  am  ék^eadem  forma  ixtrahebant  >  quam  iibi 
vastkaec  m«rfwtrmqueponebanty  hfírbamtpsam$quém 
m  &te  gestakaítiit  iodem  fariña  respergitando:  et  hoQ 
frequeifiÜÉime  fmdaHmque  efficiéiattt*  (^mMii  rem-  nos' 
aáidrati*  iüius  causaim  setretmmque  aat  cur  ita  fac4f 
reítt  satis  nequhdmus  ^tm^ehmdfre.  Haetme  gens* 
ut  fxpirhnmta  dtdmrnms*  ad  no» aáeofemlMMUr^éük 
mmt ,  ac'H  moUsnm  saepkts  antea  rtfgotisid^mume^ 
et  itmgaewam  amicitram  habmssent.  Nobis\ai^em  per 
pla^am  ipsam  cum  eis  ambidantibiis  colloquentibusque, 
Ínterin  recent em  aquam  bibere  desiderantibus ,  ipsi 
per  signa  se  talibus  aquis  penitus  carere  insinuantes, 
ultro  ¿íe  herha  farinaque  quam  in  ore  gestabant  off  ere- 

kanti  £ropter  qucd  ¡psgioeMm  .samdem  a^m  M^aksh 


también  todos  ,  colgando  del  cuello,  dos  calabacillas  cu- 
radas ,  llenas  la  una  de  la  yerba  que  tenían  en  la  boca  y 
la  otra 'de  cierta  harina  blanquizca*  séme|a|ite  ¿  yflá»  mo^ 
lido,  y  odn  ciertp  palo  ó  bascoacitó  pe^«Ío  ifM.lmHK 
doeka  y  masticaban  en-la  bocRy-y  ammi  míám  ^Num 
ta  la  caüftbaza  de- la  harina,  sacaban  la  suficiente  fara  ro-' 
oíar  á^aaibof  ladof»  aquella  yerba  qoa  ^?abaiv  €n  ella? 
afMaaciao  que  repetiap-  fiacMocíiii^         jiimiy  dasM 
padiK  'Adnüackit  ét  mtm^fncmmim  aVartguar  la'caoiá 
érmurnta-  áa  Ma  wmñbia  ^  .paío  fimiiea  j/uáamxímtt 
prenderla.  £a  eita  gente  experini«Di»UMft4aata:fiflúliarl«> 
dad  y  fran^caa,  cook»  si ántes  bnbiaran  aegodadb nm.» 
ciMt  yaces  y.  emido  ^tigua  aaiisiiid  «00  aosQtm.  Cami* 
iMdDMa  eUos^par  la  auifia  playa  en  baana'íOoaTen»* 
don  y  deseando'  mnatfot  Mitr  agya  fireaeá ,  aof^ittinatt» 
ron  por  señas  que  carecían  absolutamente  de  tales  agoat» 
y  nos  ofrecían  de  buena  gana  la  yerba  y  la  harina  que 
lievabaA  eu  la  boca,  por  duode  compfendiioos  -qoaf 
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tetriy  quodque  ut  sitim  sublevar etit  siiam,  herbam  aá 
Jarmant  talem  in  ore  g^st¿ircnt  inteüeximus.  Uv  ie  fa^ 
ctum  est  y  ttt  nobis  ita  meantibas>  et  circum  plagam 
eamdem  una  die  cum  media  tilos  concomitantibus ,  'vi^vi-^ 
dafn  aqiuun  nusquam  in^venerimus  f  cognouerimiísqug 

jmod  eaquam  bibebant  aqm ,  ex  rore  noctu  siiper  certis 
oliiSf  aurictdis  asini  simiiibus,  decidente  cdlecta  erat. 
Quae  quidem  folia  eiusmodi  rwe  nocturno  tempore  s&^ 
hnplebanty  ex  quo  rmriy  qui  optimus  est  y  idem  popn* 
his  bibebat :  sed  tamen  taltíms  foliis  pleraque  eo/nm 
hea  de^iebant.  Ha9€tme  gtm  ñtktualibutf  fwe  in 
tmrü  imt^^^tmt  y  penitus  emrent  f  qmnimmo  em:^  pmá* 
Ifm  quot  m  fnari^  pisamtár  wmmt^  Etenm  apud 
iWf  fui  mag^  fímthtres  ixu^unt*  pf$ektm  i$^§kt 
)ttéitndnt  cñpiaf  ix  anikit  ipH  fkttkmn  tmtmm  m 
múmhmms  pistes  am$  phm  pítra  mUs  úMenmif^ 
^Bmimt'^mc^fs  Mrkaíqmm  in  or#  «víri  ipsi  gereba«ti 
nusquam  ntskatmmvmmm  sitigiÚM  tncwrUfm^  umm 

I  Forte  Tistuiim. 

•  •  ■        ♦  •  • 

ban  de  ellas  para  templar  la  sed  á  causa  de  no  haber 
aguas  ea  aquel  país.  Y  asi  aos  sucedÍ9  que  andando  nos- 
etros,  acompañados  de  «líos  por  espacio  de  día  y  medio 
por  todos  aquellos  contornos ,  nunca  encontramos  manan- 
tial alguno  de  agua  viva,  y  supimos  que  la  que  bebían 
era  el  roció  recogido  en  ciertas  hojas  semejantes  á  orejas 
de  asno,  que  se  llenaban  durante  la  noche  de  este  rocío, 
que  es  muy  bueno,  y  de  él  bebía  aquella  gente;  pero  en 
muchas  de  sus  tierras  no  había  planta  alguna  de  esta  cla- 
se. Carecen  enterameiite  de  los  ccMMitíblti  qitt  liay  en 
tiesra  ¿rme  p  y  se  nantienen  dé  los  peces  que  cegen  en  el 
JMr.  Soa  gfiMcs  pesoedores ,  y  tieaéoeboeáuicia  de  pe* 
ees;  Nos  regfllaioii  amchísieM»  MMgiSy.y  etias  ^refies 
clases  de  buena  pesca^Las  muge  res  no  usaban  la  yerba 
que  según  dijimos  traen  les  hombres  en  la  boca;  per» 
indas  !ll^abaa.«n»  odabaia  Jlena  de  eg»ia-  pani..bebar* 
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aqna  imp¡etaiH\  ex  qua  biberent  y  habebant,  Nullos 

donioriim  pagos  niilUi've  tuguria  gens  haec  habet» 
praeterquam  folia  gr ají dia  qiuiedami  sub  quibtis  a  so- 
lis  fernjore  sed  nm  ab  imbribus  se  protegtmt :  propter 
qiiod  aiihmabik  esh  quod parum  in  térra  illa  pluitet. 
Lum  aiifrm  ¿td pis€andim  mare  adierint>  Joliion  unum 
adeo  grande  secum  quisque  piscaturus  eff  ert,  ut  tilo 
in  terram  dt'fixoi  et  ihi  ¡oUs  meatnm  'ver sato  ^  siih  il-' 
lius  itmbra  iid^crsus  a-stum  totum  se  abscondat.  Hac-* 
€Ífie  in  Ínsula  quammuita  luiriorum  generum  anima* 
iia  sunt,  quae  omrtia  aquarn  lutnkntam  bibujit.  Viden* 
tes  autem  qnod  in  ea  commodi  nikil  Jiancisc^remurf 
nos  relicta  i  i  la  aliam  quamdatn  ¡nsulam  íenuimus:  in 
■quam  ms  irjgredientes  et  recent  un  de  btberemm 
'áquam  investigantes r  ptttantes  interm  ipsam  eam-^ 
dem  terram  a  nnlUs  ^s$e  hábitatafn  y  propterea  quod 
in  ia  nemimin  n^er  advenkndmm  frosfe^/emifiiM 

No  tienen  poblaciones ,  rancherías  ni  barracas ,  y  sola- 
mente se  de&eadea  debajo  de  unas  hojas  grandes  del  ri- 
gor del  sol,  de  las  lluvias  no;  por  lo  cual  es  de  creer 
que  llueire  po«o  en  aquella  tierra.  Guando  van  al  mar 
á  pescar,  Ileyan  consigo  una  hoja  de  estas  tan  grande  que 
Ajándola  en  tierra  y  volviéndoia  hacia  ei  sol ,  &e  libran  á 
ra  sombra  del  resástaro.  Son  muchos  y  varios  los  géneros 

<b  mimiám  y»  Juy  iwi  S  y«»  toám  UUn  >igw4 
cwwm*  

Vieftdo  f>aes  que  Ihmpá  tío  sacábamos  provecho  aU 
g«no ,  dejamos  k  iiU  y  pasamos  á-otra;  entrando  ea  k 
cmI»  é-íaátgmáo  si  habría  agúa  ftme  -que  beiier,  ra 
fmtíi&  mr  m-mn^^ukéuáíi ,  pM  no  iubiiiira  vim 
persofM'moguna  al  Acercarnos  á  ella ;  ^tfo  cMHUVodo  por 
Je  pliyi  wntúam  cleitat  huellas  de  pies  greodíitmoi^ 
fot  Un  omIcs  conjMnsm  que  li  k»  úum  mámhtm 

I  jP*  co  ao^cs  se  dijo  que  aquellos  natunl«s  eancen  mteramente  de  los 
SmesttVet  fut  hay  m  Herrs  Jirm,  y  if  mmtítnm  dt  ftcts.  Pkrcc«fl 


quammagiU  ntmmmíla  indkim^  'ix  quima  tmumí 
mus  y  quod  si  mdim  pfdUmi  r^i^  mtmbnOr  rufm^ 
ÉÍehant,  hamkui  ím  itiAm  tifTék  grémdksim  mW* 
tabant,  NoU$  w^im  «I»  /ir  anmm  dmmhdanH' 
bu5>  'viafn  mum  4r  Umm  dntoimtm  MKfmmus,  sir 
cunJum  quam  fi^om-.  éi  mUs  mmtu  insuiafn  ipsam 
im)isere  paroñimm » id  quod  m»  qmmspatiosam 
latn ,  ñeque  multas  in  ea  habitare  gentes  existimarais 
mus.  Pererrata  igitur  secundtm  mmdim  liam  una 
fere  lenca  t  quinqué  in^^wyvalU  quadamt  quae  popular 
tciú  upparebant ,  níidimus  casas  \  in  quas  introeunUs 
quinqué  in  illis  reperimus  mulleres ,  vetulas  'videlicet 
diids  et  iwvenculas  tres:  quae  quidem  omnes  sic  sta- 
tura  procer  di'  erante  ut  inde  /valJe  miraremur.  Hae 
autenu  protinus  ut  nos  intuitae  suntr  adeo  stiipefa- 
ctae pi'rmanserunt ,  ut  auJugienM  animo  penitus  dejice^ 
rent.  Timique  'vetulae  ipsae  lin^^ua  eorum  nobiscum 
blandiuscuU  loquentes ,  et  se  se  omnes  in  cusam  unam 

•  k  r  •  • 

•  ♦    *  •  .  .  •  : 

.  »  *  '  ' 

correspondían  á  los  pies ,  debían  de  ser  muy  grandes  los 
habitantes.  Yendo  asi  por  la  playa,  encontramos  un  ca- 
mino que  guiaba  tierra  deairo  ,  y  por  él  determinamos 
nueve  de  nosotros  penetrar  en  lo  interior  de  la  isla ,  pa- 
reciéndonos  que  ni  seria  muy  espaciosa,  ni  muy  poblada. 
Habiendo  caminado  la  senda  adelante  cerca  de  una  le- 
gua, descubi  inios  en  una  hondonada  cinco  casas  que  pa- 
recían habitadas  ^  y  entrando  en  ellas  hallaaios  cinco  mu- 
geres ,  dos  viejas  y  tres  jóvenes ;  todas  las  cuales  eran  de 
tanta  estatura,  que  nos  causo  grande  admiración.  Inme- 
diatamente que  nos  vieron  ,  se  asombraron  de  tal  modo 
que  ni  ánimo  tuvieron  para  escaparse;  pero  de  allí  á 
poco  las  viejas  comenzaron  a  hablar  con  nosotros  en  su 
lengua  cariñosamente ,  y  recogiéndose  todas  en  una  casa 
solarnos  ofrecieron  muchos  de  sus  comestibles.  Todas  ellas 
«ran  de  estatura  mayor  que  la  de  un  hombre  muy  alto,  y 
Utt  grandes  como  Fraadico  de  Aíímcáo  »  poro  am'^€$t 


Digitized  by  Googl 


.'SBCClCar/ SEGUNDA»  -  2^7 

recipientes  %  permult a  nobis  de  suis  'victualibus  obtn- 
lerunt.  Eaeaem  'vero  omnes  hn^issmo  njiro  statura 
grandiores  eraní,  et  quidem  acqiw  ^  ramios  iit  Fran- 
ciscHS  de  Alhicioi  sed  meliore  qnam  ms  sumus  profor- 
tione  compactan  Qidbus  itu  compertist  post  haec  una 
corrveníuiiis  >  iit  iwvenculis  ipsis  per  i^im  arreptis ,  eos 
in  Castiliam  quasi  rem  admirandam  abdticeremus :  in 
qna  deliberatione  nobis  existentibtts  f  ecce  xxxvi  'vei 
circtter  'virit  multo  quam  Joeminae  ipsae  altiorest 
adeo  egregie  cúmpositi  ut  idos  inspicere  delectabile 
foret,  casam  ipsam  introtre  occoeperunt:  propter  quos 
tanta  tune  off  ecti  fuimus  turbatione^  ut  satius  apud 
na'viadas  riostras  quam  cum  tali  gente  esse  duxisse- 
mus.  Hi  eten'm  ingentes  arcus  et  sagittas  necnon  et 
sudes  petticasqiie  magnas  instar  clauanm  Jcrebant, 
Qtd  ingressi  loquebantur  qnoque  ínter  se  nniíiio,  ac  si 
ms  compre  henderé  velUnt,  Quo  tali  periculo  perceptor 
di'versa  etiam  ínter  nos  tune  fecimus  con  si  lia:  unist 
ut  illos  in  ipsa  eadem  casa  in'vaderemus ;  aliis  'vero 

nequaq^um»  sedjoris  potim  et  m  flotea  i  et  ^iis,  ut 

proporciones  que  nosotros.  Eq  vista  de  lo  cual  ,  acorda* 
mos  todos  apoderarnos  por  fuerza  de  atjuellas  jóvenes  y 
traerlas  á  Castilla  como  cosa  admirable.  Mas  estando 
tratando  de  ello  ,  he  aqui  que  comienzan  á  entrar  en  la 
casa  como  unos  36  hombres,  mas  altos  que  aquellas  mu- 
geres,  y  tan  gallardos  y  apuestos  que  daba  gi>?ro  verlos. 
Cansónos  su  vista  tanta  turbación »  que  mas  bien  quisié- 
jamos  estar  en  nuestras  naves  que  con  semejante  gente. 
Traían  consigo  grandes  arcos  y  saetas  ,  y  ademas  palos 
aguzados  y  gruesas  estacas »  á  manera  de  clavas  ó  mazas» 
Apenas  entraron  «a  kcaiap  oommim[m  i  hablar  entre  sí» 
como  en  adeMS  qsmnt  préndenme  y  nosotros  vieo'- 
do  el  peligro  tti  ^nr  nos  hallábafBM»  dulibtramos  tam- 
bién entre  divenoi  ptrtídoi,  Unos  «NW  do  opioÍMi  que 
los  acoroeftjásemos  allí  tnhmm  ea  k  can  :  otm  por  «1 
cofliiarío  ^  lo  hkihñmm  um.hm  ft&i«x8ii.io.jar 

T01I0IXI«  KK 


1$^  TIAMtSSlMMk 

nusquam  ítdfúersus  eos  piigném  fMWfWVMitff  -ifcM 
quid  agere  nfelient  ínteüigeremuS  ym099r99Mn9i*  IfH 

ter  cjuae  cónsilia  casam  iliam  simulati  ^xMmut  ét  ai 

fíales  nostras  remeare  occoepimus:  ipsique  quantuS 
Upidis  jacttis  y  mutuo  semper  ioqtuntes  ms  htsequtítí 
surtt  i  haut  minort'  quam  nos  y  ut  autufnOi  trepidantés 
formidim,  cum  nobis  manentibus  '  ipsi  queque  emü 
hus  mjuerenty  et  nisi  íiohis  ambulantibus  non  ambula-' 
rent.  Cum  'vero  ad  na-Z'í's  nostras  pertigissemus  y  et 
in  illas  ex  ordine  introiremusy  tnox  omnes  in  mare  pro- 
silierunt  ct  qitjmmultas  post  nos  sagittns  sitas  iacut. 
latí  sunt  y  sed  ¿une  eos  perpaucum  metíu'bamus:  nam 
tune  machindrum  viostrarum  duas  in  eos  y  potius  ut 
terrcrentur  quam  ut  interirent  >  emisimus,  Quarum 
quidem  tumultn  perceptor  omnes  confestim  in  montem 
unum  propinquiim  fuga  abierunté  Et  ita  ab  eis  erepti 
Jnimiis ,  iiisccssimusque  pan  ter.  Hi  omnes  nudii  ut  di 
¿rioriifus  imbitum  est»  eunt:  apfellammusqtie  insuiam 

\  >  .  >><tf  Gnuúgeri  fdiüo  maiu testo  firoie  iegit  mirMntíkuit 

cho :  otros  finalmente  que  de  modo  ninguno  trabásemos 
combate  con  ellos  hasta  inteligenciarnos  de  lo  que  pen- 
saban hacer.  En  el  entretanto  salimos  Ae  la  casa  con  disi- 
mulo y  empezamos  á  tomar  el  camino  Je  vuelta  á  nues- 
tras naves,  siguiéndonos  ellos  como  á  tiro  de  piedra  y 
hablando  siempre  entre  sí,  y  á  lo  que  creo  con  no  menor 
miedo  que  nosotros,  porque  si  alguna  vez  nos  parábamos, 
feüostambicn  hacianalto á  lo  lejos ,  y  no  andaban  sino  cuan- 
do andábamos  nosotros.  Luego  que  llegamos  á  nuestras 
jiave«;  y  comenzamos  á  entrar  por  nuestro  orden  en  ellas, 
entonces. todos  ellos  se  arjojaron  á  el  mar  disparándonos 
muchas  saetas;  pero  ya  entonces  lo^  temíamos  muy  poco, 
y  disparando  hacia  ellos  dos  piezas,  mas  para  aterrarlos 
que  para  hacerles  daño  ,  apenas  oyeron  el  estampido,  to- 
áios  huyeron  precipiradamente  á  un  monte  cercano ;  y  de 
<ítíkmm^am  fíhsrtamoe»y<B>  •parfiniMis  wtm  4a  oim 

Ai  -  J 
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Gigantiim  ol/  proceritatetn  eoruvi,  Nobis  autem 
ulteritis  et  a  térra  paulo  distauthis  traiisremi^ antibust 
saepitis  interditm  ciim  eis  pugnas  se  fiohis  accíMt,  oía 
id  qiiod  ¿¡iiidqthun  a  tellure  sua  sibi  tolli  nequáquam 
permittere  ^ellent.  Et  ittiqiie  qiiidem  repetendae  Ca- 
stiliae  propositiim  iam  nobis  in  metttem.mbkralt »  ok 
potissimum  $  quod  un^\  iam  fert\ íftfm  ^erstin 
Nríbtta^^inet\'mti  Unmmi$imentmm  ttecessariorumy 
fy.  iiltofiiMiVtÉtom^  quidm 

4mlk  qua  jiJiÍirmtíÉÍÉiii  iwáfi  persi'immUms» 
MTtf  l0ái»#fir.iMMíé^  cmplacíét 
Spírit^ái  'nempe  recepttm  quempiam  pro  rwsum  «o- 
^ncfMKr  fmi;a¡i¿w  iu>stfiá,i¿Us.4ua^mti¡níS9  ad¿en- 


Todos  andan  desnudos  como  dijimos  dé  los  anteriores. 
A  esta  isla,  por  la  gran  talla  de  sus  habitadores ,  la  llama- 
mos de  los  Gigantes  * :  y  continuando  nuestra  navega» 
cion  á  corta  distancia  de  la  tierra^  tuvimos  que  pelear 
con  ellos  muchas  veces,  porque  no  consentían  que  tomá>- 
sernos  cosa  alguna  de  su  pais.  Ya  habiamos  pensado  en 
volver  á  Castilla,  especialmente  porque  llevábamos  ca^ 
si  u^  año  de  naTeg«dob»'j:no  teníaoioft^siao  uaa 
^efiá  dmtidad  ée  vivieres* y^*  Pealas  i  pro^riijo^ti  -nBqtw^ 
üasy'laii:  cuáles* wab0ii'«yi|  wkmmátis'f  cotnMPfMdU 
^íberza  de  los  grandes  calores;  pdrique  ¿BMlt  ime^Hri 
«idida  de  las  Mur  ¿e  Cabo  Vcfde  habiaaos  navegad* 

•ineNa^o*  dós  ttee^'  hPlíae«  eqaiaédaV,  comb  ta  luk.Üiflib 

^MRM.  ¥  pef^viM^tida 'en       propdtité,  plngeid  fiip¿> 

f*»,'   .  '.   «     •  ♦  *  • .      ....  .    ,  • 
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tem  quamdam  pervenimiiSi  quae  nos  cum  máxima  sus- 
€ipt  amicifiay  et  quam  quidem  unionum  perlarunrot 
müntalmm  cmperimus  in  numere  máximo^  tenere. 

stittmus  f  tt  centim  £cem  et  mvim  mdomm  marchas 
fretht  Ut  aestmabammi qaadri^inta  mn  si^eranti 
ducatos  ab  tk  compara^vmms*  Nam  ñolas  t  sfeculariap 
ckriHOÍHnasque  n^fmiihff  neinm  ievissima  electri  Jih 
Ua  ^tkttdoiñí  ris  tMhum  prcptet  'ea  twu^áuntts»  Neé^f^ 
amiqmt  qitíHket  wnm  wHmrit  wdoms*  m prosa* 
la  ni§a  4M9abai'%  IMáSssnms  quoqus  fis, 

Swmoéh  €t  M  iBas  fiscarimhiri  qm  ét  qaUem  ostrmh 
n  él  ^basmasnmím'y  mUspmns  laigki  smtk^  Bt 
fark^  mmttdkts  mrmtí  fiámmvmln*^m  quihusiam 
sentum  et  triginta  uniones  i  in  qidbusdam  'vero  non  tot§* 
dem  re£ériébantur.  Norüeritque  maiestas  westra  >  ^md 

•         •  •  ^  « 

ritu  Santo  aliviarnos  en  nuestros  trabajos,  porque  bus- 
cando alguna  ensenada  en  que  reparar  nuestras  naves  ,  «li- 
nios con  cierta  gente  que  nos  xecibió  con  grandísima  amis- 
tad ,  y  supimos  que  tenían  gran  cantidad  de  |ierlas  orien- 
tales ;  por  lo  cual  permaneciiiiMf  aiUs  cuarenta  y  siete,  días, 
y  rescatamos  de  elloi  1 19  marcea  dé  perlas »  per  pfedb^ 
«oaedo  mes  >  de  40  dacadot  á  nueatto  juicio :  porque  ímh» 
lamente  iw  :dtaiot  en  cambio  algunos  cascabeles ,  espejos 
^equeñoi,  pedazos  de  vidrio  y  algmes  laminilles  de 
iafco9««ada  «no  de  ellos  daba  por  mi  cavabel  todas  cnea^ 
tas  perlas  tenia.  JDij^oaDOs  taiiibie&  de  qoé  ntanera  y 


aquellas  en  queveoeo,  y  de  que  les  oompianios  uoa  6  otnk 
lEn  algHDas  de-ellai^se  hallaroa  halta  130  perlas  i  .peto  es 
otfa*  no  tantas.  ¥  jepa  .yjaesfem  Mstgatuiá  qne  uo^estSMd* 
muy  maduras  y  no  despr^di^dose  ellas  mismas  de  las 
coodiíitas  eit  que  se  engendran,  no  son  buenas ;  ántes ,  co- 
mo muchas  veces  tengo  experimentado,  se  marchitan  muy 
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nisi  permafurt  sint ,  et  a  conchilifs  in  qiiibus gignuntttr 


gente  illa ,  quam  nobis  plufimum  amicam  ejfeceramust 
relicta ,  hitw  ab  eis  excessimus ,  ob  plurimarum  rerum 
mstrarum  mdigintiamy  nmimusqui  ad  Antigliae  /#- 
stUam  >  quam  paucis  nuper  oh  antas  Christophorus  Co- 
hmhus  discooperuit  y  in  qua  reculas  nostras  ac  nawatia 
refidendo,  mensibus  duotus  et  ntíebus  t^idm  permanr 
nmus*  phtres  inter/km  Christicoimum  mrtm'saffr 
fium  contumelias  ^petiendot  qmas$  frMmu  m  ni* 
mktm JSaim,  hic  omitto,  Bamdem  mmim 


jBMMliin»»  en  h  om*  aátam  le  tmnui  ¿19  U 
carne  ¿  que cstan  pegadas,  y  eiias  ton  exetleotes. 

Ik'gente,  cuya  máMi  m  hümmm  ^»B|eadb  >  tali- 
•aioft  d^éMfOi  toexMMi  Mcaüéad  qot'teiiiaMt  ¿a 
todo»  y  Uapim  á  la  isla  da  AnMa  qne  pocos  aftos 
lMcedasaibri6'Crliti6bai  Golba  * »  donde  pernanedmos 
dos  mases  y  dos  diat»  reparando  masira  aparejos  y  afec- 
ak,  y  sufriando  4 laa  ^oeas  nncias  iojoriaa  dlítM  cria- 
aianos  que  oslriMaiaW  astiblácIdos»  las  ciiakt  deja  do  so< 
Mr  por  no  ser  prolip.  Y  iMtnando  salido  de  k  Astilla 
•I  aj  do  Julio,  ^  aes  y  nsedio  do  oaTOgacioii  ontm* 


1  Ao  H  tdt  EifáikU  "é  Ji  anfoDoBah^D,  que  abei*ri6:G»» 
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medio  n'awi^ationei  Calicium  tándem  porttm  octa^vo 
mensis  Septembris  subi'vimtiS'.  ubi  ctm  honore  profer 
tttiqtie  síiscepti  Juimus.  Et  sic  pir  ^^ifljí^fii^^^nk^faunk 
nostra-c0fií  munda  nan^gaiio.    .      * '        .  • ;  • 

XXB  TJpiXIO  PACTA.  NAXXGAXIW^   \ 

■  '  '  y 

"   Me  in  Sibilia  existente  t  et  a  poenis  atque  labo- 
fíhuSi  qms  ínter  praememoratas  pertuleram  na'vi^ar 
tiones  f  pmilisper  reqidescente  »  desideranteque  post 
haec  in  per  lar  nm  terram  remeare,  fortuna  y  fatiga- 
'Hfmím  mearum  nequáquam  adhuc  satura  »  serenissí- 
mb  iUi  domino  Emanueli  f  Portugalüae  regit  misit 
in  cüTr  mscio  út  quid,  ut  destínate  nuncio  lítteras  r^r 
gales  sitas  ad  me  transmitteret ,  quibus  piurimum  rof 
gabút      ad  eum  apud  Usbonam  ctierius  me  trans^ 
ferremi'ipse  etmim  mkí^tíUa  miht  fkaima/afeuÉ^ 
Super  ^ua  re  nofukm  tomen  deliberatn :  qumhnmo  ei 
per  ettmdemmet  nuncium  me  mhms  bene  dispositum» 

tttúm  mák  kobere  i^g^l|fiean^i  nmm^  4  gmmdttm 

»    ••       •    •  •      •  • 

*  • 

dottdtt  iibsrDcibifron  con  ham  y-fifofighof  teraii^ 

•  •  '.*•*.  i  ""l 

"  X  .  *•  • 
>HdiálknBe  yó^n Scrtiki  imwímánAñ  algwtMto d» 
l»  ptfnaf  y>  «aílHijo»^4iM  háhit  niMé^^)mknktíám.nu^ 
%iegpKfoiid$,7dMMiidbvrif«r  .á  Ift'tkmda 
It  jfortimt  m  mfehcha  toóxwU  dé  .mu  &tigas  iospiié 
al  Sr.  Rey  tí.  Maimel  de  Portúgal  (no  sé  por  que  aiod» 
roy  k  ideadeeBflerme-iiaMMegefie  Mi  cMirlfapii- 
lés  sufsis,  rógánéome  enctmBiikiMeiittyid  oamW^Qyot 
¿eleridád  .'me  trasládese  á  sú  coto  de  X^oa  (fodde"^* 
•afati  hiceiaie  pnctiiStMfcedcs*  ScÁre  (;uyo  ;)iegocio 
me  resolrí  por  el  prot^or,  ímtes  .Uea  .fioaueté pee  el 
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rmmíUeseerm  et  maiestati  eius  regtae  fmmm  fotk 

ix  ammú  per/kmm.-  Qui  réSe  ferdf^m^^od  me  á 
se  tmc  tradupifi  nequirem  »  IuÍiamm*x  Bmthtih^ 

ad  mi  ékstinavit  cum  €ommisskme  i  ui  munibus  mo- 
dk  m  ád  nukdm  regem  seeim  ftrdkcmU  Propter- 
mbti  IMátU  rntvmhm*  et  freces  eomtm  tmtc  fmi  aá 
figm  ipsum  fMofixqmd  qui  me^mwrmt  oüwmi^ 
méásim  tM  MteiriM^  Et  í$m*íi 'Ca^MUi^f  wH émm 
nHhi  fUM  iniídlm  exMkitm'mtiímltt^'wé  rex  ipsp 
Castiliae  existhnationein  ¿4^' W  hdn¿m  cmceperat,  pro^ 
feetus  sutn »  et  quod  detertus  ftiit ,  hospite  insaluta** 
to;  ac  mox  coram  ipso  rege  domino  Émanuele  met- 
pstm  obtuli,  Qiii  réx  de  ad'ventit  meo  non  par*vam  t/- 
stts  est  concepisse '  iaetitiam ,  plurimum  me  ínter dum 
rogitans  ut  una  cum  trilms  eius  cotéser'vantiae  nwvi- 

•       •         '  r 

i-.r 

mismo  ifiensagero,  qne  me  hallaba  mal  dispuesto  y  en^ 
fermo;  pero  que  si  llegaba  á  convalecer,  y  mis  servl« 
cios  podian  ser  agradables  4  su  Real  Magestad  ,.  ^ecit<» 
taria  gustostnwtiie  cuaofto  iae^ixMmdase.  £iiiCej,  oonow 
ciendo  yo  no  podía  por  entonces  ir  á  su  corte,  vol- 
vió i  enviarme  «á.  Julián  Autólofl^é  .Ibcondo  * ,  que  á 
h  sazón  residia  en  Lisboa,  con  encardo  de  que  a  todo 
tiaace  ttóUéirM  emiilgb.  Con^  yénida,  y  en  fuénii  de 
sos  ruegos/  M  ví' precisado  á'' emprender  mi  camino-'á 
aquella  cotté ,  reprobando  mi  lesoliicien-  todos  ios:  que 
me  conocían.  De  este  modo  me4nMifiSé  de<Iastilla  den* 
de  había  redUdo  mothfti'helffas^t^  dende  él  mismo  Rej 
tenia  46  ttí  btíen  concepto ^  y  lo  ^eor  dde  todo'  fod^que 
no  me  despedí  de- nadfe^Psesestéme  -j^iiea  d  ReyJX  Mtt* 

r  Ene  fNirece  que  <kM6  ler  el  ^ift  tradujo*  dd  aptfiol  al  ítalíáno  y 

del  italiano  al  latín  esta  ip|ac|on  del  viagf  dt  Ye(pucio ,  según  se  empresa 
al  fin  del  ejemplar  latino  que  vió  Muñoz »  f  en  la  relación  italiana  ini-' 
presa  en  Milán  én  i^cV  f  S¿t^,'toiBflr'íe  m'Díáliifettddo  en  la  Aivet^ 
fmáa  frtiimmar,  .  /  .  v       .    • '  .     ^  .  k'í  í 


t<4  ruoMsmrmmnm» 

Tcamiift  iiMKiftctioiiii 
Igihtr  té  kocUtkmm  fwrtm  mm  trUm  iagjir 

iCJkflMMN^iAl^  9  ^BIBÍBUÍ  ^iP^í^fflí^  ^B^^^^lWM^y  ^^rtfl^KflP^Afllf 

AuMtef  jrr^piiANíf'»  mmukm  quas  Hí  ai  nanm  fr§- 
sirmmeoikii9réUtir.  sicmíbm  Jhkmm  mUmfm  ^mt* 

lYH  JBmfr  4iíM»  W  fmfm  Uim  Aftkiofiai ,  quof 

nuel ,  que  manifesté  rancha  alegrft  eon  ai  llegada ,  ra« 
gándome  con  grandes  instancias  que  fuera  en  ua  ooBYby 
de  tres  naves  suyas  que  estaban  preparadas  para  salir  id 
descubrimiento  de  nueras  tierras :  y  como  los  ruegos  de 
los  Reyes  son  preceptos ,  cooseotí  en  lo  que  quería. 

Tümfo  dtl  Urecr  viage» 

*  M  • 

Saliendo  pues  del  puerto  de  Lisboa  con  tres  naves  de 
conserva  el  dia  lo  de  Mayo  del  año  i^oi,  tomamos 
nuestro  rumbo  hacia  las  islas  de  la  Gran  Canaria  ,  á 
cuya  vista,  y  sin  tocar  en  ella,  seguimos  nuestra  nave- 
gacioa  por  la.  costa  occidental  de  Africa.  En  ella  nos  de- 
tuvimos tres  dias,  y  cogimos  una  grandísima  cantidad  do 
cieitüs  peces  que  llaman  Pargos.  Desde  allí  nos  dirigi- 
mos á  la  parte  de  Etiopia ,  que  se  llama  Besilica  ' ,  pues- 
ta debajo  de  la  zona  tórrida ,  elevándose  sobre  ella  el 
polo  setentrional  14  grados  pn  el  clima  primero.  Aqui 

I  Según  la  latitud  de  14°  N.  ,  en  fN  te  iS  inilahl«  «OK  ií 
unas  18  kgiias  ai  5£.  de  Cabo  Verde. 
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BesUicca  dicitufi  drvemmus:  quae  quidem  sub  tórrida 
zona  posita  est ,  et  super  quam  quatuordecitn  gradi- 
bus  se  septemtrionalis  erigit  polus  in  climate  primo: 
ubi  diebus  undecitn  nobis  de  lignis  et  aqua  pro^visio- 
fiem  parantes  restitimus  t  propter  id  qiiod  Austrum 
'vcrsíis  per  Atlanticum  pelagus  na'vigandi  mihi  ines- 
set  qffectus.  Itaque  portum  Aethiopiae  illum  post  haec 
reUnqtientes  ,  tune  per  lebeccmm  'ventum  in  tantum 
fiaruiga'vimtis ,  tit  sexaginta  et  septem  infra  dies  ith 
iuhe  cuidam  appliciterimus  *  quae  ínsula  septingentis 
<i  portu  eodem  leucis  ad  lebeccii  partem  distaret.  In 
i}HÍbus  quidem  diebus  peius  perpessi  tempus  fuimus$ 
quam  unquam  in  mari  quispiam  antea  pertulerit, 
propter  'ventorum  nimbortm've  ímpetus  »  quí  quam' 

estuvimos  once  dias  para  proveemos  de  leña  y  agua  á 
causa  de  que  yo  deseaba  mucho  navegar  hacia  el  austro 
por  el  mar  atlántico.  Así  que ,  dejando  aquel  puerto  de 
Etiopia  ,  navegamos  tanto  por  el  leveche  ' ,  que  á  los  67 
<iias  llegamos  á  cierta  isla  que  dista  del  puerto  referido 
700  leguas  i  la  parte  de  leveche  *.  £n  todo  este  tiem- 
po tuvimos  el  temporal  peor  que  )amas  se  ha  experi- 
mentado  en  el  mar  á.  causa  del  ímpetu  de  los  vientos  y 
turbonadas  que  nos  causaron  inñnitas  molestias  ;  porque 
nuestro  viage  fué  continuamente  tocando  á  la  linea  equi- 
noccial, y  allí  en  el  raes  de  Junio  es  invierno  ,  y  los  dias 
igualan  á  las  noches ,  y  las  sombras  iban  siempre  hacia 

1  Rumbo  del  SO. 

2  Este  rumbo  al  SO.  y  la  distancia  de  700  leguas  (pM  }  marítimas) 
tituao  á  estos  navegantes  sobre  el  continente  de  la  Amo-ica  nteridionái 
por  latitud  S.  19^  15^,  y  &  unas  393  leguas  tierra  adentro  de  la  costa  em 
que  debieron  recalar;  pero  aun  reduciendo  la  distancia ,  según  las  que  se* 
áala  desde  Sierraleona  á  las  Azores  y  desde  estas  á  Lisbo* ,  todavía  resis- 
ta la  recalada  á  unas  61  leguas  tierra  adentro  por  /  i"  de  latitud  S. » cuyo 
punto  cotejado  con  la  latitud  do  5°  S. ,  que  luego  observaron  ,  y  con  la 
dirección  que  seguía  la  costa ,  dan  á  conocer  bastante  que  U  recdbda  de* 
bió  ser  en  la  costa  que  dcide  el  Cabo  de  S.  Eoqne  sigue  al  ONO.  en  el 
Brasil.   

TOMO  III.  LL 
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flurima  tiobis  intidere  granjaminay  ex  eo  qmd  navi- 
gitm  nostrim  lineae  praesertim  aequinoctiali  conti- 
nué iiinctum  fiiit.  Inibiqne    in  mense  lunio  hiems 
extati  ac  dies  noctibus  aequales  siint ,  atqtie  ipsae  um- 
hrae  nostrae  continué  *versus  meridiem  erant.  Tándem 
'vero  Omnipotenti  '  placiüt  no^am  unam  nobis  osten- 
dere  plagam ,  decima  séptima  scilicet  Angustí ,  iux- 
ta  quam  leuca  sepositi  ab  eadem  cum  media  resti- 
timus  I  et  postea  assumptis  cymbis  nonnullis  in  ipsam 
lisuri  si  inhabitata  esset,  profecti  fuimus.  Quam  et 
quidem  Íncolas  plurimos  habitare  reperimusy  qui  be- 
stiis  prwviores  erant  >  quemadmodum  maiestas  regia 

4MSl^  A    Editío  Grunigcriaxia  Omnhonantt\ 


el  mediodía  *.  Pero  en  fin  fué  servido  Dios  nuestro  Se- 
ñor de  que  el  día  17  de  Agosto  descubriésemos  una  nue-  ! 
va  playa,  junto  á  la  cual  como  á  distancia  de  legua  y 
media  hicimos  alto,  y  después  con  algunos  de  nuestros 
bateles  saltamos  en  tierra  para  averiguar  si  estaba  pobla- 
da; y  en  efecto  ,  hallamos  que  tenia  muchísimos  habitan- 
tes,  si  bien  eran  peores  que  las  bestias,  como  después  | 
entenderá  V.  M. ;  pero  al  principio  de  nuestro  desem*  ] 
barco  no  encontramos  gente  alguna ,  aunque  por  muchas 
señales  que  vimos  no  nos  quedaba  duda  de  que  toda  la 
costa  estaba  muy  poblada.  Tomamos  pues  posesión  de 
ella  por  el  Serenísimo  Rey  de  Castilla  ^ :  y  hallamos  que 

I  Pues  ¿cómo  si  se  siguió  la  línea  equinoccial  pudo  ser  el  viage  hácia 
d  levcche  ó  SO.  como  ha  dicho  ántes?  L's  imposible  que  siguiendo  aquel 
rumbo  desde  los  de  lat.  N.  hasta  5^  de  lat.  S.  se  hiciese  el  viage  to- 
cando continuamente  á  la  equinoccial.  Está  bien  que  en  los  5°  de  lat  S. 
iuese  invierno  <n  Junio ,  y  que  las  sombras  meridianas  se  dirigiesen  al  S.; 
pero  por  lo  mismo  no  podian  ser  los  dias  iguales  á  las  noches  en  aquel 
ikiet;  j  si  c&ta  igualdad  la  refiere  Vespucio  tí  tiempo  en  que  se  hallaba  en 
Ja  equinoccial ,  no  podia. distinguir  en  ella  verano  é  invierno. 
t  3  Así  dfctt  literalmente  el  texto  deStrasburgo  y  lo  mismo  eldeRo- 
terdan  del  año  161 6 ;  pero  siendo  el  viage  de  orden  y  á  expensas  del  Rey 
de  Portugal ,  no  p^ece  que  pudo  tomarse  la.posesioA  á  noffibre  dci  d« 
Castüia. 
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vestra  post  haec  intelliget,  In  hoc  'vero  introitus  no^ 
stri  principio  gentem  non  percepimus  aUquam  ,  quam* 
lis  orani  ipsam  per  signa  plurima  quae  'vidimus, 
populo  multo  repletam  esse  intelleximus.  De  qua  qui- 
dem  ora  pro  ipso  serenissimo  Castiliae  rege  possesso^ 
rium  cepimus »  in'venimusque  illam  muitídm  amoenam 
ac  'viridem  esse  et  apparentiae  bonae,  Est  autem  extra 
lineam  aequinoctialem ,  Austrttm  'ver sus ,  quinqué  gra- 
dibus:  et  ita  eadem  die  ad  na'ves  nostras  repeda'vimus, 
Quia  roero  lignorum  et  aquae  penuriam  patiebamur, 
concordan)imus  iterum  in  terram  altera  die  re'verti ,  ut 
nobis  de  necesariis  pro'videremus  :  in  qua  quidem  nobis 
extantibus ,  'viditnus  st antes  in  unius  montis  cacumine 
gentes  quae  deorsum  descenderé  non  auderent  >  erantque 
rmdiomnest  necnon  consimitis  ejigiei  color isque  ut  de 
superioribus  habitum  est.  Nobis  autem  satagentibus ,  ut 
nobisciwi  con'versatum  accederentt  non  sic  securos  eos 
ejjicere  rvaluimus,  ut  de  nobis  adhuc  non  dijjiderent, 
Qtíorum  obstinatione proter'viaque  cognita,  ad  naques  sub 
v%^v*  »  J 

era  muy  amena,  frondosa  y  de  buena  apariencia.  Está  si- 
tuada cinco  grados  fuera  de  la  línea  equinoccial  hácia  el 
austro.  £q  el  mismo  dia  nos  volvimos  á  nuestras  naves; 
pero  escaseando  de  leña  y  agua ,  acordamos  desembarcar 
otra  vez  al  dia  siguiente  para  proveernos  de  lo  necesa^ 
lio;  y  mientras  entendíamos  en  ello ,  avistamos  en  la  cum» 
bre  de  un  monte  gentes  que  no  se.atrevian  á  bajar,  to- 
dos desnudos  y  semejantes  en  los  rostros  y  en  el  color 
á  los  demás  de  que  hemos  hablado  anteriormente.  Hi- 
cimos todas  las  diligencias  posibles  para  que  se  acerca* 
ran  á  tratar  con  nosotros;  pero  no  pudimos  infundirles 
tanta  seguridad  que  tío  tuviesen  todavía  alguna  descon^ 
fianza.  Viendo  su  obstinación  y  malignidad,  nos  yolvi« 
OIOS  á  las  naves  al  acercarse  la  noche ,  dejando  á  vista  de 
ellos  en  tierra  algunos  cascabeles ,  espejos  y  otras  cosillas» 
Inmediatamente  que  nos  vieron  léjos  en  el  mar ,  todos 
atraídos  de  las  bagatelas  que  habíamos  dejado  bajaron  del 


1 


«I  morí  nnbm  iSMfrmfiMrtt^»  murnt  de  ipso  mmá9 
di  édkm  mki  di^ékfmiMt,/n^iidkmu  Crmtímém 

J^^^  ■   —   ^^^^^^^^   ^^_^M^^^^M^  ^^M^m^t^      tfft^ÉV  ^^AAi^ 

«Mil  MMPÜv  ffMMB  m§Mm  M^^flWf  fmmm.  f9r  Ww9^ 

Túm  ijgMa /mmaque  J¡$Bkatm  i  w^in  mu  iscisHmm 
tti$  qmd  mi.fir  ki^  m  émümmi»  Mmm.sf 
0m  in  tirrúm^  M  $tm  popuium  j  kíHmm 


u  fonsptídmm»^  fd  fmmm  #.  mmil. Am/  n^m  #f 


mhmd%  sfgnñjatkmtii  bUirim  mmmmd%mtamMk 
mtérka  im  kmbm  nmdtrmmé  ín/imr  pmdfmítm^ 

mgratim  periodo  md  tádtá  ÉitiMstMMnMM  cmmmmM^ 

oMoiirx  ^oifif  Hmkm  fimá'^md  ri  dMMü 
mmrnr  ^iriwxfiMr  «Hií  hábtri9i  $  ijpicy  c<ígmmnai. 
QuaprDptit.iB.tmdtm  nasuim  frmlmm  ryáMw- 

'Vero  un 


montea  htcieiido  entre  sí  muchas  demostraciones  de  ad* 
miración.  Aquel  dia  no  nos  proveímos  roas  que  de  i^ua; 
pero  al  amanecer  del  siguiente  vimos  desde  las  naves  mu* 
cha  mas  gente  que  ántes,  haciendo  en  diferentes  parages 
lumbres  y  ahumadas;  y  creyendo  ser  señales  de  convi- 
te ,  bajamos  a  tierra ,  donde  echamos  de  ver  que  habia 
llegado  muchísima  gente:  sin  embargo  ,  permanecían  á 
grande  distancia ,  aunque  haciéndonos  señas  de  que  nos 
internáramos  con  ellos  en  la  isla.  £n  vista  de  esto,  dos 
de  nuestros  cristianos  se  ofrecieron  desde  luego  al  peligro 
de  acercarse  á  ellos  para  averiguar  qué  clase  de  gentes 
eran  y  si  tenian  algunas  riquezas  ó  especerías ,  y  lo  pi- 
dieron con  tanta  instancia  al  capitán  de  la  armada  que 
hubo  de  otorgárselo.  Al  instante  se  prepararon  á  ejecu- 
tarlo, llevando  consigo  varias  cosillas  con  que  poder  res- 
catar ouas  «aire  aq^ueikugieQiteSy  .j  empreodiexoa  oIca- 
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ad  hoc  sese  accingeutesi  nec  non  plerasque  de  rebtis 
SHís  minutis  secum  sumentes ,  ut  inde  a  gentibus  eis- 
dem  mercarenttir  alias  ,  ablerunt  a  nobis  >  data  con- 
ditione ,  ut  ad  nos  post  quinqué  dies  ad  summum  re^ 
meare  solliciti  essent :  nos  etenim  iilos  tandiu  '  ixpec^ 
taremus.  Et  ita  tune  iter  suum  in  terram  ¿trripue- 
runt  y  atque  nos  ad  naves  nostras  regressum  cepimust 
ubi  spectando  eos  diebus  sex  perstitimus  :  in  quibus 
diebus  gens  permulta  nonfa  dietim  fere  ad  plagam 
ipsam  ad'veniebat ,  sed  nusquam  nobiscum  colloqui  'vo- 
luerunt.  Séptima  igitur  ad'ventante  die »  nos  in  ter- 
ram ipsam  iterum  tendentes  ^  gentem  illam  mulieres 
suas  omnes  secum  adduxisse  reperimus.  Qtiam  'vero 
primum  illuc  pervenimus  ,  mox  ex  eisdem  uxoribits 
suis  ad  colloquendum  nobiscum  quamplures  miseruntf 
foeminis  tamen  eisdem  non  satis  de  nobis  cotifidenti^ 
bus.  Qtiod  qiiidem  nos  attendehtes ,  concorda'vimus  ut 
iwvenem  unum  e  nobis  >  qui  walidus  ¿igiUsque  nimium 

f 

I   •  • 

*  T  Verba  sollkiti  essent :  nos  etenim  Utos  tamJru  desunt  lo  editione 
Grunigeriaiia:  czUiit  in  Roterodamemú 

• »      ..."      ■  •  •  » 
mino  con  orden  de  que  procurasen  Tolver  á  mas  tardar 
dentro  de  cinco  días ,  que  era  lo  que  habíamos  de  espe- 
rarlos. £n  esta  conformidad  veriñqaron  su  marcha ,  y  nos- 
otros nos  volvimos  á  las  naves  ,  donde  nos  estuvimos  es« 
perando  por  espacio  de  seis  días  ;  en  cuyo  tiempo  casi 
diariamente  venían  á  la  playa  muchas  gentes  nuevas;  pero 
nunca  quisieron  tratar  con  nosotros.  Al  séptimo  dia  nos 
encaminamos  otra  vez  á  tierra ,  y  notamos  que  todos  ha- 
bían traído  conmigo  sus  mugeres.  Luego  que  llegamos  allí 
muchos  de  ellos  las  enviaron  para  que  hablasen  con  nos- 
otros ;  pero  advirtiendo  que  todavía  estaban  bastante  des« 
confiadas,  acordamos  enviar  hácia  ellas  un  mancebo  nues- 
tro muy  valiente  y  ágil ;  y  para  que  aquellas  mugeret 
tuviesen  menos  recelo,  nos  entramos  en  nuestras  barcas* 
Saliendo  dicho  joven  se  mezcló  entre  ellas ,  y  todas  cor 
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issetf  ad  eas  quoque  transmit  tere  mus  :  et  tune  ut  mh 
ñus  foeminae  eaedem  metuerent ,  in  na'viculas  nostras 
introi'vimus.  Quo  egresso  inuene  t  cum  seipsum  in» 
ter  illas  immiscitisset  y  ac  illae  omnes  circunstantes  con* 
fingereiit  palparentque  eum  ,  et  prppter  eum  non  pa* 
riim  admirar entiir  \  ecce  interea  de  monte  foemina 
una  njallum  magnim  mami  gestans  ad'venit :  quae 
postquam  ubi  iwvenis  ipse  erat  appropia'vit ,  tali  eum 
'valli  sui  ictu  a  tergo  percussit  ut  súbito  mortuus  in 
terram  concideret  :  qiiem  confestim  mulleres  aliae  cor-» 
ripientes ,  íllum  in  montem  a  pedibus  pertraxeruntf 
'virique  ipsi  qui  in  monte  erant ,  ad  litus  cum  arcu- 
bus  et  sagittis  advenientes ,  ac  sagittas  suas  in  nos 
conjicientes  >  tali  gentem  nostram  qffecerunt  stupore* 
ob  id  quod  na'viculae  illae  in  quibus  erant  arenam 
na*vigando  radebant  y  nec  celeriter  atifugere  tune  po^ 
teranti  ut  sumendorum  armorum  suorum  memoriam 
nemo  tune  haberet  :  et  ita  complures  contra  nos  sa* 
gittas  suas  eiaeulabantur.  Tum  'vero  in  eos  quatiior 
machinarum  fwstr^^rum  fulmina,  licet  nemimm  attin- 

#■        *•  &  .    •         •  • 

menzaron  á  tentarle  y  palparle,  maravillándose  de  él  ex- 
nraordinariamente.  Pero  he  aquí  que  saliendo  del  monte 
una  muger  con  una  grande  estaca  en  la  mano ,  se  llegó 
adonde  estaba  el  mozo,  y  le  dio  por  la  espalda  tan  fuer* 
te  golpe  con  la  estaca  que  inmediatamente  cayó  en  tier- 
ra muerto.  Al  instante  las  otras  mugeres  le  arrebataron  y 
llevaron  al  monte  arrastrándole  por  los  pies;  y  los  hom- 
bres que  estaban  en  el  monte  se  acercaron  á  la  orilla  ar- 
mados de  arcos  y  saetas,  y  disparándolas  contra  nosotros 
atemorizaron  á  nuestra  gente  de  tal  suerte ,  que  ninguno 
se  acordó  ni  aun  de  tomar  sus  armas ,  porque  las  barcas 
tocaban  en  la  arena  al  tiempo  de  navegar  y  no  podian 
huir  con  presteza.  Por  lo  cual  arrojaban  contra  nosotros 
Ihuchas  saetas ,  hasta  que  disparamos  contra  ellos  cuatro 
tirosde  canon ;  y  aunque  á  ninguno  hirieron ,  apénas  oye« 
ron  el  estampido  todos  huyeron  precipitadamente  al  moa* 
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gentta ,  emissimus,  Qtw  ándito  tonitrtw  >  omnes  rursim 
in  montem  fugerunt »  ubi  mulieres  ipsae  erant ,  quae 
iu^enem  nostrum  quem  trucida'verant  nobis  'videnti^ 
tus  in  frustra  secábante  nec  non  frustra  ipsa  nobis  os^ 
tentantes ,  ad  ingentem  quem  succenderant  ignem  tor- 
rebantj  et  deinde  post  haec  manducábante  Viri  quo- 
ipsi  signa  nobis  similiter  facientes  ,  geminos  ChriS' 
ticolas  nostros  altos  se  parijormiter  peremisse  mandu- 
casseque  insinuabant :  quibus ,  qui  et  utiqtie  'vera  loque- 
bantur ,  in  hoc  ipso  credidimus.  Cuius  nos  impropera 
'vekementius  piguit  $  cum  immanitatem  quam  in  mor- 
tuum  exercebant  ,  octdis  intueremur  ipsi  propriis, 
Qtiamobrem  plures  quam  quadraginta  de  nouis  in 
animo  stabili'veramus ,  ut  omnes  pariter  terram  /- 
psam  Ímpetu  pe  ten  tes ,  tam  immane  factum  tamque 
bestialem  ferociam  *vindicatitm  njaderemus.  Sed  hoc 
ipsum  nobis  na'vium  praetor  non  permisit :  et  ita  tam 
magnam  ac  tamgrawem  iniuriam  passi ,  cum  male'volo 
animo  et  grandi  opprobrio  nostro ,  efficiente  hoc  na* 
winm  jpraeceptore  nostro,  impunitis  lilis  abscessimus. 

m  •  •  • 

te  ¿onde  estaban  las  mugeres,  las  cuales  destrozaban  y 
descuartizaban  á  nuestra  vista  aquel  ¡oven  que  hablan 
asesinado ;  y  enseñándonos  los  pedazos  los  asaban  en  una 
gran  lumbre  que  habían  encendido ,  y  después  se  los  co* 
mian.  Los  hombres  haciéndonos  iguales  señas  que  las  mu* 
geres  nos  insinuaban  que  habian  muerto  asimismo  y  se  ha- 
bían comido  otros  dos  cristianos ,  lo  que  era  verdad  y  así 
lo  creimos.  Doliónos  en  gran  manera  este  ultrage  viendo 
por  nuestros  propios  ojos  la  criieldad  que  ejecutaban  con 
t\  muerto  :  por  lo  cual,  mas  de  cuarenta  de  los  de  la 
tripulación  estábamos  resueltos  á  saltar  todos  juntos  im- 
petuosamente en  tierra ,  é  ir  á  vengar  un  hecho  tan  in- 
hurfiarto  y  bestial }  pero  rio  lo»  permitió  el  capitán  'de  la 
armada  ,  por  cuya  opósicioii'nbs  retiramos  de  allí ,  dcjanJ 
do  impune  contra  nuestra  voluntad  y  con  grande  opro- 
bio nuestro  tan  grande  y  tan  ^cavc  injuri¿i»L  t  a     . .  j 


VIAGES  DB  VESPüCia 

Postqtiam  antem  terram  Ulain  reliqtiimtis  t  mox  ín- 
ter le^antem  et  seroccunt  ^entum ,  secnndum  quos  se 
continet  térra  ,  nwvigare  occoepimus  »  pliirimos  ambi- 
tus  plurimosqiie  gyros  interdnm  sectantes  :  quibiis 
durantibus  gentes  non  widimus  ,  qtiae  nobiscum  pro» 
eticare  aut  ad  nos  appropinqiiare  woluerint.  In  tan* 
fum  'vero  na'viga'vimus  ,  ut  telhirem  imam  novantf 
quae  secnndum  lebeccium  se  porrigerett  in'venerimits. 
In  qua  ctm  campum  unum  circui'vissemus ,  cui  San- 
cti  Vincentii  *  campi  nomen  indidimns  t  secundum  le» 
beccium  'ventum  post  haec  na'vigare  occoepimus-.  di- 
statque  idem  Sancti  Vincentii  campus  a  priorc  térra 
illa,  ubi  Christicolae  nostri  extiterunt  interempti»  cen^ 
tum  quinquaginta  leucis  ad  partem  le'vantis  :  qui  et 
quidem  campus  octo  gradibus  extra  lineam  aeqttino- 
ctiaUm  'versus  austrum  est,  Cum  igitur  ita  'vagan- 

I    Forte  Sancti  Auiustini.  _ 


Luego  que  elejamos  aquella  tierra  comenzamos  á  na- 
vegar entre  el  levante  y  el  jaloque  * ,  que  es  la  direccioa 
que  sigue  la  tierra ,  haciendo  muchos  rodeos  y  dando  mu* 
chas  vueltas,  en  las  cuales  no  vimos  gentes  ningunas  que 
quisiesen  acercarse  ni  platicar  con  nosotros.  No  cesamos 
de  navegar  hasta  que  hallamos  una  tierra  nueva  que  se 
extiende  por  el  leveche  ;  y  habiendo  doblado  allí  un  cabo 
que  llamamos  Cabo  átS,  Vicente* ^  volvimos  á emprender 
de  nuevo  la  navegación  por  el  mismo  viento  leveche. 
Dista  el  mencionado  Cabo  de  S,  Vicente  de  aquella  pri- 
mera tierra  en  que  fueron  muertos  los  cristianos  150  le- 
guas á  la  parte  de  levante ,  y  está  7  grados  fuera  de  la 

•  1    Entre  d  E.  y  SE.  ^»  ^  •«  b 

J.I2-  La  lat.  de  7*  que  señala  i  este  Ca!x)  conviene  con  la  de  Catx) Blan- 
co ,  situado  entre  el  de  S.  Koque  j  de  S.  Agust  n;  peto  es  probable  que 
fuese  este  último  ,  desde  el  cual  podían  dirigirse  al  SO.;  y  compruébalo 
en  cierto  modo  la  distancia  á  que  dice  se  hallaba  dicho  Cnbo  de  S.  Vicen- 
te hicia  el  E.  de  la  priii^era  üerri  Uc  ^ue  tomaron  po^iioo. 
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tes  iremus »  quadam  die  copiosam  gentiim  multitudi- 
nemj  nos  naiiumque  nostrarum  'vastitatem  miran- 
tiiim ,  in  térra  una  alia  esse  conspeximus  t  apud  quos 
tuto  in  loco  mox  restitimus ,  et  deinde  in  terram  i- 
psam  ad  eos  ex  na'viculis  nostris  descendimus.  Quos 
quidem  mitioris  esse  conditionis  quam  priores  reperi- 
mus :  nam  etsi  in  edomandis  illis  diu  e labor a^vimus, 
amicos  tamen  nostros  eos  tándem  ejjecimus  :  cum  qui- 
bus  negotiando  practicandoque  *varie  quinqué  mansi- 
mus  diebus  >  uoi  ca*vas  ^  Jistulas  wirides ,  plurimum 
grossas  >  et  etiam  nonmdlas  in  arborum  cacttminibus 
siccas  in'venimus.  Concorda'vimus  aiitem  ,  ut  ex  ea- 
dem  gente  dúos ,  qtii  nos  eorum  linguam  edocerent» 
inde  traduceremus.  Quamobrem  tres  ex  eis ,  ut  in  Por- 
tugalliam  'venir ent ,  nos  ultro  comitati  sunt.  Et  quo- 
niam  me  omnia  prosequi  ac  describere  piget  *  digne- 
tur  'vestra  nosse  maiestas  ,  quod  nos  portum  illum 
'. .  ■     *      .  '-i  ...     *..-'■•.  «'"I      •  • 
.1..         X    Videtur  legendum  r^mM/.    .  t  .  ,    '  .  » 
i  • 

i  ,  .         .  • 

línea  equinoccial  hacia  el  austro.  Caminando  pues  así, 
sin  rumbo  ñjo,  cierto  dia  nos  hallamos  en  una  tierra  en 
que  habia  muchísima  gente  que  se  maravillaban  de  nos- 
otros y  de  la  grandeza  de  nuestras  naves :  hicimos  alto 
á  corta  distancia  de  ellos  en  lugar  seguro  ,  y  después  saU 
tamos  en  tierra  con  nuestras  barcas.  Hallamos  que  aque- 
llos indios  eran  de  mas  blanda  condición  que  los  anterio- 
res ,  bien  que  tuvimos  que  trabajar  muchísimo  para  do- 
mesticarlos ;  pero  al  cabo  los  hicimos  amigos  nuestros  y 
estuvimos  platicando  y  negociando  con  ellos  por  espacio 
de  cinco  dias.  Vimos  allí  cañafístulas  verdes ,  de  extraor- 
dinaria magnitud ,  y  otras  ya  secas  en  las  cimas  de  los  ár- 
boles. Acordamos  llevarnos  dos  de  aquellos  naturales  que 
nos  enseñáran  su  lengua ;  pero  fueron  tres  los  que  se  ofre- 
cieron voluntariamente  á  venir  con  nosotros  á  Portugal. 
Y  no  queriendo  detenerme  en  seguir  refiriendo  todo 
cuanto  nos  sucedió  ,  dígnese  V.  M.  saber  que  dejando 

TOM.  III.  HM. 


¡mfiMki  fit  kkfcshm  mt^wn  M  M  wlm  Mmm 

fimufm  anUfUus  ^  mtmhm  jmm^nmkk  popuík 
loétmnidt  dom  tamlm  ifirsm  mainm  extra  C*> 
friMMÜ  Jf^piam  fumm.  Ukl  nfir  keriKmta  iikm^ 

fim  ImrmmHi  sr  ^sttntam :  tft  tmc  ^  stmM^  «te* 
rkts  mirídkmaHs  wM  mmetipsos  dirigebémmst  qmm 
multo  piuTis  multo^ue  mtí$rts  se  ktsidiorn  quam 
nostri  poli  stellae  existmt :  pr(^ter  quodpku^mffwm 
fÜarum  figuras  cónfinxi  t  et  praesertm  eanm  quoi 
priúris  ac  maioris  magnitudims  erante  una  cum  de^ 
clmalion^  diamtronm  quas  ctca  pdum  austri  ff* 

aquel  puerto  navegamos  por  Icveche  ,  y  siempre  1  vista 
de  tierra  ,  haciendo  continuamente  muchas  escalas  y  mu- 
chos rodeos ,  y  hablando  en  todo  este  tiempo  con  mu- 
chas iiaciunes,  hasta  que  salimos  tuera  del  trópico  de  Ca- 
pricornio hacia  el  austro,  en  donde  el  polo  meridioiiai  se 
levanto  ha  sobre  a<juel  horizonu  32  grados; 'de  suerte, 
que  ya  no  veíamos  la  Osa  menor,  y  aun  ia  mayor  la  veía^ 
mos  muy  baja,  y  casi  al  remate  del  horizonte  K  Entonces 
nos  dirijiamos  por  las  estrellas  del  otro  polo  meridional, 
que  son  muchas  mas,  mucho  mayores  y  mas  brillantes 
que  las  del  nuestro  :  por  cuya  razón  dibujé  las  ñguras  de 
machísimas  de  ellas ,  en  especial  las  «^ue  eran  de  primera 
magnitud  ,  juntamente  con  la  declinación  de  los  diáme- 
tros que  haceual  rededor  del  polo  austral,  y  expresión 
a&mu&mo  de  sus  diámetros  y  semidiámetios  * »  conao  po- 

•  I  Para  ver ,  como  dice ,  h  Oa  mayor  muv  Haja  y  casi  en  el  borí- 
ZOOte  (con  lo  cual  dá  á  entender  que  aun  veia  toda  la  constelación),  k 
bliltld  en  ^ue  se  hallaba  era  i  lo  iujso  de  26^  S*  ca  lu^  de  lo»  que 
esprua* 

7    No  se  entiende  que  diimetrat  y  temidiámetros  son  estos  de  ^ 
iabiaM|uAdam,poi^lM«ilMUai9  mM  4ÍB0  Ja  Lwdt  C  Aman» 


Digitized  by  GoogI< 


SBCCIOK  SEGUNDA.  '  Mft 

Jkiunt ,  et  una  cum  denotatume  earumdem  diámetro!' 
rum  y  et  semidiametrorum  earum ,  proiit  in  meis  Qua- 
tuor  Diaetis  si've  na^igationibus  inspici  facile  pote- 
rit.  Hoccine  'vero  na'vigio  nostro  ,  a  campo  Sancti 
Augtistini  inceptoy  septingentas  percurrimus  ¡eucaSf 
*uidelicet  'ver sus  ponentem  centum ,  et  wersus  Mw« 
emm  sexcentas;  quas  quidem  dum  peragraremus  ^  si 
fds  quae  imiémus  etumirare  wellet  >  non  Midem  ei 

fúfjñtu  tharfae  suj^eretit*  Nec  quidem  interdtm 
mmgmi  amtmdi  ns  \wvenimus  >  dmptíi  i$¡fimti$ 

jHWfciniál  quihus  $t  ntíramla  oUm  fermu^ 
ta  nfidkm§f9  fuae  fasfidksa  ficmsitu  famtt.  Et  é$ 
hte  quidem  peragraHtmi'éhcm  fere  mmgibus  éxHH^ 
«m;  ü»  qmi9  t^^tlto  quod  mkiínUa  mUm  riperieha^ 


dfá  fitcilmente  verse  en  mis  cuatro  Diarios  6  narega* 
clones. 

En  este  nuestro  viage  contando  desde  el  Cabo  de 
S.  Agustín  *  recorrimos  700  leguas;  100  de  ellas  hácia 
el  poniente  y  600  hácia  el  levcche.  Si  alguno  intentara 
referir  todo  lo  que  vimos  en  tan  largo  viage,  no  le  al- 
canzarían otros  tantos  pliegos  de  papel.  No  hallamos  co- 
sas de  gran  provecho  fuera  de  ínñnitos  árboles  de  canela 
y  otros  muchísimos  que  producen  cierta  especie  de  lá«' 
minas ;  lo  cual ,  y  otras  muchas  cosas  raras  que  vimos, 
sería  fastidioso  de  contar.  Gastamos  en  esta  navegación 
casi  diez  meses »  y  viendo  que  no  hallábamos  metales  nin- 
giiBoa  4Mf  AMounot  todot  de  común  acuerdo  salir  de 

lib.  zvi » nfim.  2784)  rlsta  la  prodigiosa  distancia  en  que  Mu  de  noi* 
,  m  áeh  tnutñmtt  im  Hffrema  peftuákt  de  m  élimtro  étfMnnit  f 
H  impoúHlUad  m  que  tstamos  dt  dttemkm  m  mí%finii  tMutm  9 
m  verJadtro  diámetro.  Y  si  esto  lo  dice  un  tan  gran  astrónomo  en  nues- 
tros tiempos  f  ( cómo  podrían  medirse  los  diámetros  y  semidiámctrot  de 
las  estrellas  con  los  instrumentos  imperfccttsimos  de  ^uc  usabaa  oucsuot 
atregantes  i  fines  del  siglo  zv  j  principios  del  xvi !  * 
s  Fuecescrd  auejMlféámGÉbediS.V2e6ait.      •  • 


more  nn^atmmr.  Qm  müú  Meri  mi  miálfof  fwur 
iéktum  fiM  ac  in  omnm  coetim  miirmn  wulgth 
't$m »  ut  quídqmd  m  taii  mmfigatkm  préudpiendum 
unanm^  iáifnm  mtigritir jSret*  Prifter  ^md  cmt 
festm  iJtdf  máuáav^  ukifuif      én  ligtdt  H 
úfua  pro.  sex  nambm  mmdimmm  ítmmt  sitipar^ 
nnt.  Nam  per  námmm  msigifir^i  noi  m»  múntikm 
mahit  adhmc  tmUumdim  nandgart  jmui  imdkéamm 
Quá  amém  quam  utíxmm  faets  provishm, 
iw  orém  mam  limqitinfest  0t  üuk.nérvtí^atiomm 

StfiUn  p€T  SiVOCCUm  IMInMI  WttiáfitiS »  PtbfUOtH  dt* 

ama  f^rHa  tndeJiett »  ema  ud  aequimctk  Um 
propinqumret.  it  ad  koe  mpiemMmdi  kemttpkoñritmi 
wmtrmn  wergmtt  in  tmttum  ptroé^oH  Juimutt  «f 
marUéamm  pidum  nmfr  hommiú  üSm  quinquaginím 
dmt^bm  grmims  mmimétUm  hrnnerhmu»  Haatmm 
minoris  ursae  nee  makris  steUoi  amodo  inspici  aw- 
iifint.  Nam  tum  a  portu  Uktüqua  per  siroccma 

allí  y  navegar  i  otra  parte ,  y  en  virtud  de  esta  deter- 
minación se  promulgó  y  DOtincó  á  toda  la  armada ,  que 
durante  la  tal  navegación  se  ejecutase  puntualmente  lo 
que  yo  dispusiera.  A  consecuencia  de  lo  cual ,  y  de  ha* 
ber  declarado  los  pilotos  de  la  armada  que  lo  mas  que 
podríamos  todavía  navegar,  según  el  estado  de  nuestras 
embarcaciones,  Serian  seis  meses ,  intimé  y  mande  que 
todos  iliciesen  provisión  de  leña  y  agua  para  otro  tanto 
tiempo.  Hecha  esta  provisión^  y  dejando  aquella  costa, 
volvimos  á  emprender  nuestra  navegación  por  el  jalo- 
que *  el  día  1 3  de  Febrero  * ,  cuando  ya  se  acercaba  el 
sol  al  equinoccio  y  se  inclinaba  á  este  hemisferio  nuestro 
setentrional.  Navegamos  tanto  que  encontramos  que  el 
polo  meridional  se  elevaba  5a  grados  sobre  aquel  hori- 
zonte ,  en  tcrmiuo^^  ^ue  ya  no  podiamos  ver  la  Osa  menor 

I    Por  el  SE. 

a  ^Ramuaio 7  C«fiom  áiíiea.  d  i^ác  kéxexo^ 
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dbieramus ,  qningentis  leucis  longe  iam  jacti  eramust 
tertia  'videlket  Aprilis.  Qua  die  tempestas  ac  pro- 
celia  in  mari  tatn  *vehemens  exorta  est  •  ut  'vela  no» 
stra  omnid  col /{(^ ere  y  et  cum  solo  midoque  malo  remi" 
gare  compellereviur  ,  perflunte'vehementisshnt'  ¡t'bc'cciOf, 
ac  mari  mtumescevAe  et  acre  turbtüeniissimo  ext an- 
te. Propti'r  ¿jiiem  turb'nus  wiolentisstmiim  impetum 
nostrates  onwes  jion  módico  affecti  fuerunt  stupore, 
Moctes  quoque  ture  inibi  quammaximae  erant.  Et' 
enim  Aprilis  séptima,  sale  circa  arietts  fincm  extari" 
te  i  ipsae  eaedem  mu  tes  horarum  quindecim  es  se  re* 
pertae  snnt :  hiemsque  etiam  tune  inibi  ernt ,  ut  w- 
stra  satis  perpendere  potesf  maiestas.  Nobis  autem 
sub  hac  nanjíjantibus  turbtdenfia ,  terramunam  Apri* 
Hs  secunda  ^Jidimns ,  penes  quam  'viginti  circiter  leu* 
€4U  naníigm$is  affi^úfiémmm ;  inrum  iUam  ommi* 

^     »  I 

ni  la  mayor.  £1  dia  a  de  Abril  estábamos  á  joo  leguas 
de  distanck  de  aquel  puerto  de  donde  habíamos  salido 
for  el  }eUiqiie  't  y  es  eqnel  núsmo  die  te  levantó  en  el 
mu  una  lempenud  tan  grande  que  nos  limos  pceciiados 
i  leeoger  todas  noestrai  Telas  y  navegar  á  palo  seco.  Bl 
leveche  toplalMi  con  grandísima  violencia  ,  el  mar  hia» 
chado  y  sumaMoHe  tuHmleDlu  la  atoiósfera ;  siendo  tan 
iMpetuoiD  el  teaiporal  que  tode  la  tripulación  llegó  ér 
•eelMndane.Las  nodies  eran  allí  de  graadMaM-durackin: 
porque  día  7  de  Abril  estaba  el  sol  en  la  extremidad 
del  signo  Aries;  de  tuerte  que  resultaban  las  noches  de' 
1$  horas  y  allí  era  entónces  Invierno » ceno  fácilmente 
«uede  conocer  vuestra  Maeestad.  DÚante  la  borrasca 
descubrímet  el  día  dw  de  Abril  *  una  tieira,  á  la  que 

I  la  lat.  de  <i«  que  dice  eaeontnratt  difiere  mud»  de  la  que  re- 
sulta del  rumbo  o£.  Cs{at  «$  el  jaloque)  ,  y  de  la  distancia  navegada  des- 
de el  puerto  de  la  salida;  pues  aun  suponiendo  este  en  los  32^  la  lat.  lle- 
gada seria  cerca  de  46**  en  li^v  dfi  52°  ,  y  si  se  toma  la  <k  %6**  so  n-* 
wltt  la  llegada  mayor  «fe^j^. 

a   RanMiáo  y  CwMWÍ  dicea         d  dia  /  de  AhtíL 


Digitized  by  Google 


ayS  vr/iGis  DE  viSPüCTo. 

modo  bmtalem  et  extraneam  esse  comperimus  *  in  qua 
qUidem  nec  portum  ¿juempiam,  nec  gentes  al  i  q  nos  fo^ 
re  conspeximus y  ob  id,  iit  arbitror  >  quod  tam  aspe^ 
rum  in  ea  frigus  algeret ,  ut  tam  acerbum  njtx  quis* 
fuam  perpeti  posset.  Porro  in  tanto  pericuht  in  tan^ 
taque  tem pestatis  importunitate  nosnut  tum  reperimuH 
alteri  aitms  frae  grandi  turinne  ms  ndd0m 
remas*  Qmimérem  demm  am  navitm  praetore  on* 
Htir  cmcürda*vinmt  ut  tomurntís  noitrU  amnihus 
tntam  üiam  Hnqmndi  *  stfHt  úb  es  ekmgatuH  ^ 
im  PcrttiifaUiam  remmM  signa  fmifmms.  Qmd 
€(msOistm  smum  quidm  tt  ktiUjmtf  cim  st  Mti 
mete  sohm  adkm  tila  fersHtissenmt  >  éÜsperJiti  ih 
nmes  eramus:  nempe  am  hiñe  akHsemas*  tmagrate^ 
áis  Me  sequenH  tempestas  in  wari  exdtaia  estw 
penitus  fénú  perdHe  metmerémm*:  Propter  fsnd  pkh* 
rima  peregrinatimtm  "voftat  me  nm  aUas  quamplu- 
res  caerimomas »  proat  nontis  mas  esse  solet »  tune 


nos  acercamos  caminando  cerca  de  20  leguas ;  pero  ha- 
llamos que  era  tan  áspera  c  inculta  que  no  había  en  ella 
ni  puerto  ni  gente  ninguna  '  :  sin  duda  y  á  lo  que  yo  creo, 
por  hacer  allí  tanto  frió  que  aadíe  podria  resistirlo.  Fué 
tan  grande  el  peligro  y  tanta  contiauacion  del  temporal 
en  que  nos  hallamos ,  que  apénas  podíamos  vernos  io& 
unos  á  los  otros,  según  estaba  de  revuelta  la  atmosfera* 
Por  cuyo  motivo  acordamos  con  el  gefe  de  la  armada 
hacer  señal  á  todas  las  embarcaciones  de  dejar  «quelia.- 
tierra »  largane  de  ella  y  volvernos  á  Portugal;  y  dcr^ 
tamente  fué  prudente  y  útil  esta  determinación ;  pon]iie 
si  hubiéramos  permanecido  allí  a^lla  «oche  aolamente;' 
todos  sin  remedio  hubiéramos  perecido :  pues  al  día  si- 
guiente de  nuestra  partida  se  íeTaató  tal  tormeita  qne 
jBbs  tuvimos  por  perdidos.  Hicimos  eatónces  muchos  to- 

1  EsM  tlerr;!  pudo  ser  alguna  de  las  islas  de  Tristan  de  Acuña  ,  de 
Di^o  Aivarez  6  k  de  Gouhs  j  s<^un  la  suuacioa  en  ^ue  soponeinot  te 
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fecimus,  Siib  quo  tempestatü  infortunio  quinqué  na- 
n>ig nwmns  digbus  ,  dcmissis  omnin^  mlis,  In  qnibus 
quidem  quinqué  diehus  ducentas  et  qutnquaginta  in 
fruir  i  penetríPvimus  leucas »  linea  interdum  aequino-* 
ctidli ,  rtecnon  mari  et  aurae  temperatiori  semper  ap- 
prophiquando  i  per  quod  nos  a  praemisis  eripere  pe- 
r  i  culis  Altissimo  Deo  piacuif.  Eratque  huitiscemodi 
'fiostra  na'vigatio  ad  transmontanum  wmtum  et  groe* 
cunif  oh  id  quod  ad  Aethiopiae  ¡atus  pertingere  rtí- 
jfiebamus ,  a  quo  per  maris  Atlantici  fauces  eundo* 
miile  tercenttm  distabamus  leucis.  Ad  lilam  antem 
fer  SummiTonantis  ^ratiam  Müii  bis  quinta  pertí- 
gimus  die.  Ubi  in  plaga  sua  ad  latus  austrif  quae 
Serraliona  didtttr  >  quindecim  di e bus  nos  ipso  refrié 
garando  JiUmus,  Et  post  haec  cursum  nostrum  'versus 
innUas  liazcnri  dictas  arripuimus  :  quae  quidem  in- 
sulae  a  Serraliona  ipsa  septingentis  et  quinquaginta 


tef  y  fMMMti  da  iMMiiii»  y  otrts  ■■m'Iii  i  cerenMte 

cono  acostumbm  kt  «liffiMfn.  JDiisá  im  ttntiUo 
pmimááaKo  <üit» «Jai fitontiifi—     üifigMi  <n> 

tf  hmwdo  i  palo  wtmy  ImmükmimM  eo  el  Mr  s$o 
gMt»  y  «cmáaáHMS  cada  ves  tm  4  kiáaML  afoinoccial 
y  á  mar  y  vkato  mm  iempladoii  potf  cuy»  nadio  fué 
I>io8  tarrido  de  librarnos  da  ioi  iil|iiawiiUi  fial  igl  lii»  But 
Mtímt  ampiekm  la  hadamos  4  ttainmitana  y  griego 
parque  diiaabaiaoi  lacai  a&  k<  cotfa  da  fitiofsa ,  de  la 
cual  distábamos  1 300  lagoai ,  caminando  poc  anÉMdio  del 
mar  atlántícow  Ufamos  por  fin  á  ella  cáa  k  gracia  da 
I>ÍQa0iiuupotaaae^idia;io  da  Mayo»  y  attuvímofr  it 
diat  xapafándaiioi  y  demafando  an  una  tiem  ai  lado  dea 
austrot  qoa  ae  Uama  Siemlaona  \  2máo  ene  tiempo 
TolTimo»  á  empreodar  anama  naga  Ucia  las  islas  Ik* 

I     Al  rumbo  de!  N.  y  NK. 

3  bicrraieoia  no  kUá  ,  como  «iice  .  ú  kdo  dd  au&tro  .  uno  en  .8^  go^ 
áslit.N. 
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et  paritér  qtiindecim  inibí  nos  reficiendo  perstitimus 
diebus.  Post  quos  itide  eximtmis  ,  et  ad  Lisbonae 
nostrae  rtcttrsum  nos  accinximus ,  a  qua  ad  occideiu 
iis  partem  terccntitm  sepositi  leiicis  eramus ,  et  cuius 
tándem  deinde  portum  u,  d.  u  nm  prospera  saliva- 
tione  ex  Cimctipotentis  nutu  rursum  siibi'vimiis  cura 
dtiabtis  duntaxat  nawibns,  oh  id  quod  tertiam  in  Ser- 
raliorta*  quoniam  amplins  n  aligare  non  pos  se  t  ,  igni 
combuss eramus.  In  hac  autem  riostra  tertio  cursa  na- 
'vigatione »  sexdecim  circiter  menses  permansimus  :  e 
qiiibtis  undicim  ahsque  transmmfanae  stellae  necnon 
et  mahris  iirsae  minoris've  aspectu  na'vigiiwimus »  qua 
tempore  nosmetipsos  per  aliam  meridiana  lis  poli  stel- 
iam  regebamus.  Qiiae  superius  commemorata  simt  *  in 

eadem  nostra  tertio  fmtA  nmt^aiime  réatm  m^gis 
áigna  comp€xu 

madas  de  los  Azores  que  distaban  de  Sierraleona  7 jo  le- 
euas ;  y  habiendo  llegado  á  ellas  en  fines  de  Julio  nos 
detuvimos  allí  otros  IJ  dias  descansando  y  repaiándoiios. 
Al  cabo  de  este  tiempo,  salimc»  de  vuelta  para  Lisboa» 
d«  donde  diltálMimot  50c  leguas  á  la  parce  del  ocódentei 

Ír  por  fin ,  con  la  tjmda  del  Xodopederaio  » llegamos 
,  itaieace  á  sa  puorte  en  icot » cetnwbcoo ms  dos » 
Tei  y  porque  k  tetom  k  ImMewww  qnentdo  ca  Sko»* 
leeiia  á  gmmi  4e  no  peder  mvegiur  ya  mei.  £ft  eM  mm^ 
crefercera  navegacks  gMteraos  unos  16  lae^»  navepa* 
«b  fi4e  ellot  sk  Terle  ettielk  MMoMe  '  ai  k  Oía 
iMf  or  ni  menor ,  geeándonos  en  todo  eM  tkmpe  por 
otra  eittelk  del  polo  meridkML  £«eque  he  re&ridoei 
lo  ^  TÍ  mn  digDo  <k  cootane  m  k  «toedkki  tmoe» 
meipwkiir 

I  ta  «lidli  dd  N. 
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Reliqmím  autem  est  t  ut  quae  in  quarta  *  n.vvi^ 
gatione  riostra  perspexerimtis  edisseram.  Quia  i>ero 
iam  praelonga  narratione  fatisco ,  et  quia  haec  eadcm 
nostra  nín)igatio  ad  speratttm  a  nobí<:  finem  minime 
perducta  est  y  ob  adversítatem  injortunium've  quod- 
dam  >  quod  in  maris  Atlantici  nobis  accidit  sinu  ,  id- 
pirco  bre'vior  Jiam.  Igitur  ex  Lisbotiae  portu  cum 
sex  conset'vantiae  na'vlbus  exi'vimiia  ,  í  um  proposito 
insuiam  unam  njersus  horiz^ontem  '  positam  in'visen- 

fmu  Mekiia  dkitur » H  éUviíiarum  nmiianm/or 

« 


iUita  re&rir  lo  foe  yIibú«  «a  nuestra  cuarta  navega* 
€ÍM:ypor  coipt»  ya  M  Toy  caii9aad«i4e  aifxaci<m  tan 
hgy,  y  <if  ¿kiip^  vk§B  jwniiw>.aa  tfo  el  fio  deseado 
por  cierta  d«q[Mcia  y  contratiempo  o^m  WMi  iooidié  ift 
«i  golfo  dfll  Mc  Atlántico^  «aré  mas  brm  M  ftt  nüacion« 

fartíaM  pM  d«L  pserto  de  Ll»b<»  en  seis  naves  da 
aoiaanra*  -ceaL  pnfiélii»  da  visitar  m  i»ia  titilada  liácia 
•IteriMia,  flaaiada.Jftifciü  %  faawwa  par-npwBiwa 
lifneias » acágida  y:  damnso  de  tadai  k»  aavat.  f«a  vía* 
Hea  da  lat  golfos  tanto  dal  Iodo  como  del  Ganges,  al 
modo  que  Cédia  at  ol  poofto  da  acagida  y  haipitalidad 
do  todoi  loi  nav^ofecf  qoo  van  de  oiianaa  á  occidoata» 
y  al  contnBcio,  cuya  ían»  es  tauWaooaloriaaokcafiaia 
de  CalicOL.  La  isla  de  Melcba  cae  o^t  al  «ocídenfea»  y 
Calknt  ana  al  flMdiodia  \  da  lo  qoa  oat  caratoraaMi 

T  "Fn  el  texto  latino  hay  las  erratas  cíe  \orxzmte  por  orinUe  y  Mel" 
tha  por  Malaca ,  como  lo  ex{>rmn  Kamusio  y  Canovai.       "  i 

3  Ra—tio  y  Canovai  coiriyn  Maks»  oU  nOial  tfWMa^  6  I»- 
«oOf  que  Gdicnt 

TOMO  lll.  HM 
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ntosa ,  necnon  n¿rvhm  omnium ,  siwe  a  Gangetico  si've 
ab  Imiico  mar  i  'venientium*  receptus  si've  statio  estt 
quemadmoJim  Calida  receptus  si've  hospitale  omnium 
funngantium  est »  qiii  ab  oriente  in  occidentem  et  e  con- 
werso  'vagantur  ,  prout  de  hoc  ipso  per  Cali  cutios 
wiam  fatim  est,  Qme  qmdem  ínsula  Mekha  phis  ad  oc- 
tidentem,  CaliatHu  'vero  ipsMpka  sd  nm^iem  respis 
mt.QuodiékiríO  cogtmméwmÉH  quia  ipsa  in  aspectu  tri' 
ginía  irium  greukemr  jffdi  antarcHd  Ma  est.  Decimm 
9rg%  MM  diemn,  iiinobis  unde  st^fa  sgtmMémttm 
mermm  nestntm  ittá4ms9iku  VirMcs  mmcupiOñi  jMM 
eÜrfxiñMsi  ttbéTet'Ufii  fNMMMrífffWW^MiiiilMiÉMf  ^MMm 
it  jkeru  álmrmwm  modarum  refrigeramhta  tmnentes 
et  áwsáiám  Merdum  MU  dUbus  cessantestfer  nfem^^ 
tutit  S0f9f€MMfo$í  hútc  eHáPuig'4sre^ct$éfiiitsse$  etms  ÍXim^  . 
nddominm  mster  tanqmm  fraestmptuaeus  capitasus^^ 
que  praeter  necessitatem  et  omráim  nostnm  tmanimstéh 
tem  >  sed  solum  ut  sesenostri  et  sex  nitPiumpraepositum 

por  hallarla  situada  en  aspecto  de  33  grados  del  polo 
Antártico  *.  Saliendo  pues  de  donde  dijimos  el  dia  10  de 
Mayo  de  1503  ,  enderezamos  primeramente  nuestro  via- 
ge  á  las  islas  llamadas  Verdes,  y  deteniéndonos  en  ellas 
12  días  en  que  nos  proveímos  de  los  artículos  necesarios, 
y  de  refrescos  de  diferentes  especies,  emprendimos  de 
nuevo  nuestra  navegación  hacia  el  jaloque  ^;  pero  el  co* 
mandante  de  nuestra  armada ,  como  hombre  pcMuats^so 
y  caprichudo,  sin  neccikiad  y  contra  el  voi»  nnánílti^'ée 
todos  nosotrof ,  solo  por  hacer  ostentación  ét  ser  geál 
nuestro  y  de  todat  Mis  MVet)  mandó  que  nos  dirigiéft- 
fliM>á  SiermltoiMi;- tierra  aiiltnil  de  £tíopia.  Dándonce 
prÍM^r  acereariMi  á*^hi»  y^teaiéiukila  ya  á  la  vista, 
•e  leTMifó  ta*  fraude  y  fieni  teflipesoid ,  y  podo  OHit#  In 
fortuna  7  viento  contrario,  que  estándola  viendo  con 

1    Kamusio  dice  3^  de  nuestro  polo ,  y  Caoovaí      <ki  polo  ártico* 
3    Kamusio  yCaiiovai  dccii  ^ue  13  dÍK*  *  ' 
%  HidicláS. 
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ostertnret »  iussit  ttt  in  Serralionam  anstralem  Aetliio- 
piae  terram  teiiderevíus.  Ad  qiiatn  nobis  acceleran- 
tibits  t  et  illam  tándem  in  conspectu  habentibiis ,  tam 
immanis  et  acerba  suborta  tempestas  est,  ac  'ventus  con- 
trarhis  et  fortuna  ad'versa  in'valuit ,  nt  in  ivsam  quam 
nos  tris  ipsi  njidebamus  oculis  i  per  quatriauum  appli- 
care  non  'valtierimus  :  qttinimmo  coacti  Juerimtis  y  tU 
illa  relicta  ad  prior em  naruigationem  nostram  regre^  , 
deremur: :  quam  quidem  nos  per  snduestiunt ,  qui  'veur  ¡ 
tus  est  Ínter  meridiem  et  lebeccium »  reassiimentes  ter*^ 
centtm  per  illam  maris  arctitudinem  na'viga'vimus 
lencas,  linde  factum  est  i  ut  nobis  extra  lineam  aequino- 
ctialem  tribus  pene  gradibus  iam  tune  existentibus,  tér- 
ra quaedam  a  qua  duodecim  distabamus  leucis  t  apparue-  . 
rit :  quae  apparitio  non  par'va  nos  aff  ecit  admiratione, 
Terra  etenim  illa  Ínsula  in  medio  mari  midtum  alta  et 
admirabais  erat ,  quae  leucis  duabus  longior,  et  una 
dildtatior  non  existebat:  in  qua  quidem  térra  nun^ 
quam  quisquam  homimm  aut  fiierat  aut  habita've^ 
rati  et  nikilominus  nobis  infelicissima  Juit,  In  illa 

nuestros  ojos  por  espacio  de  cuatro  dias  no  pudimos 
aportar  á  ella;  ántes  bien  nos  fué  preciso  abandonarla  y 
volver  á  nuestra  primera  navegación^  que  tomamos  por 
el  sudueste,  viento  entre  el  mediodía  y  el  leveche  %  y 
con  este  rumbo  navegamos  por  espacio  de  300  leguas. 
£stando  ya  casi  tres  grados  fuera  de  la  línea  equinoccial 
divisamos  á  12  leguas  de  distancia '  cierta  tierra,  cuya  vis- 
ta nos  causó  no  poca  admiración;  porque  era  una  isla  en. 
medio  del  mar  muy  alta  y  maravillosa,  que  no  tenia  mas 
de  dos  leguas  de  largo  y  una  de  ancho ,  y  aunque  en  ella 
jamas  habia  estado  ni  habitado  hombre  alguno ,  fué  sin 
embargo  muy  infausta  para  nosotros»  porque  allí  perdió 

1  El  mediodía  «  el  S.  y  el  leveche  el  SO.  ¿cómo  pues  dloc  el  ab- 
lurdo  de  que  el  SO.  es  viento  entre  el  S.  y  %0.\ 

2  Kamusio  y  Canovai  cxpresin  esta  distancia  de  2  z  leguas. 


a94  VTAGSs DI  Tiffmm 

enim  per  stollJum  consÜhm  stmm  et  regtmin*  prae- 
fectus  na'mm  noster  na^vem  suam  perdidit :  nempe 
illa  a  s copulo  quodam  elisa  >  et  inde  propter  hoc  in  ri" 
mas  divisa  Sane  ti  Laurentii  nocte ,  quae  Augusti  de- 
cima  est  j  in  mari  penitus  subnursa  extitit ,  nihil  inde 
sal'vo  manente*  demptis  tmfummodo  nautis:  eratque 
nawis  eadem  doliorum  trecentorum ,  in  qua  nostrae  tth 
tius  turhae  totalis  potentia  nat,  Ctim  autem  omnes 
tkca  illam  satageremust  ut  si  forte  ipsam  e  penath 
subtrahere  'vateremus^  dedit  mihi  in  mandatis  idem 
navium  praefectus  >  ut  cum  narvicula  una  in  receptum 
^mnifiam  tomm*  ubi  puppes  mstras  sem^e  (mM^s  r^" 
áipif^fmmmi  ^ftui  kummm  mmdim  infüenttmfir' 
ftrmt  nafcn»  UmmijMá  Um praefectmsf  ut  fmim 
meatíit  quae  wrvem  nontis  meis  stipata$  it  ái  nnif 
periMmtis  sdjutorio  mtmta  farHf  menm  fim  trar 
^ámermt  stásohmut'táixtrat  fcrtum  wnm  mfM- 
•ium  iHm  y  et  Uíq  fumem  miom^am  mihi  resttím' 
ttt.  Qua  üti^wke  receptas  ego^  ut  mmuhmrat»  íumh 

wa  nm  el  Alndrtnu»  de  ki  ¡Mcnadra  por  ta  nuil  consejo  y 
^igíÁiMrpiies  habieade  tocado  en  un  escollo,  se  abrió 
toda  de  resaltas,  y  en  la  noche  misma  de  S.  Lorenzo  que 

"es  á  lo  de  Agosto,  se  lué  á  pÍ4jue,  sin  salvarse  nada  de 
ella  excepto  los  marineros.  Era  esta  nave  de  300  tonela- 
das ,  y  en  elia  iban  los  equípages  y  todo  el  haber  de  cuan- 
tos iban  en  la  armada.  Todos  acudimos  solíckamente  al 
rededor  de  ella  para  ver  si  podiamos  salvarla ,  y  el  Al- 
mirante me  mandpqiie  con  una  barca  me  dirigiera  á  bus- 
Car  alguna  ensenada  cómoda  en  la  misma  isla ,  donde  po- 
der anclar  con  seguridad  todas  nuestras  naves,  no  permi- 
tiéndome que  llevase  conmigo  la  mia  <nie  estaba  tripular 
da  c<Mi  nuevci  marineros  aiios^  j  pcajpeda^a  socorrer  á  la 
que  estaba  en  peligio;  sino  sounnettce  según  bebia  man- 
<lado»^oe  me  dirigiera  á  buscar  algún  puerto,  en  doode 
me  devolvería  mi  embarcación.  Cumpliendo  pues  cpn  su 
érden^  y  tónuuido  cemnigo  Ja  mitad  de  mis  marineros  me 
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fta  mecum  nautarum  meomm  medietate^  in  insulam 
ifsam,  a  qua  quatuor  distatamus  lemis,  properant» 
pdcherrimum  inibi  porftm »  uln  elassem  noitrám  o- 
fttntm  tute  suscifin  fossemmtt  inveni  Qm  €mf§rto$ 
'Uto  ihidem  dulms  eumdm  nawium  fratftchm  amre" 
lifté  tur^  expmmHhf§rstUi.  Qm  am  mn  *  áíhu- 
wimftt  imkste  nm  jmm  ptrtnü:  0tque  qtd  meenm 

-kmf.  NaUi  autm  ht  hae  txiitemHIms  oHgtuHa,  ^p»» 
mtana  Me  puppim  mum  per  ae^uor  advenfare  ron- 
^Marmiif » cuit  uí  nos  pernpere possitttf  mox  oMem 
-MmuSf  cüf^denhs  eperamesfue-mm  fnod  ad  me^ 
•rm  forfmn  ftemptím  ms  secum  ámerent.  Quibus 
'-éhemi^ppropinqmmnms »  nMsekm  nat  resahitasse» 
mus,  retulerunt  iüi  nobtSi  ejusdem praefecti  nostri  na- 
*üeftt  in  mari  penituSi  demptis  natitist  perditam  exti- 

X  I>ecst  non  m  cditiooe  Grutigtriana. 


dirigí  con  toda  prontitud  á  diclia  isla,  de  la  que  distába- 
mos cuatro  leguas  ,  y  encontré  en  ella  un  puerto  hermo- 
sísimo y  seguro  para  toda  la  armada,  donde  permanecí 
ocho  dias,  esperando  al  Almirante  y  á  los  demás;  pero 
vieodo  que  no  venían ,  recibí  de  ello  grande  ptsadiim* 
bre ,  y  mis  cdmfiitros  estaban  tan  acc^rdadoi  que  oo 
luübis  JBodo  <k.  CMiolarlof,  Hailáadoiios  ta  esca  angoicut 
d'nMM  dbi  «davo  notiww  que  veaia  el  nmr  vm 
ettbtrcMÍo»»'  y  Wmüom»  al  oncveotro  pata  qna  piidie? 
sea  avistanea»  crfla^nparaam  ¿e  que  nos  llevarkui  coih 

Xá  alffun  otro  paarto  mejor     AoeroáiidoflDs  pues  á 
y  saludándiom  mteiaawBfee»  nc»  fefiriem  que  la 
,1.  lunre  iM  Alfliirame  sa  había  perdido  eaceraaaeate ,  ex- 
cepto \m  anrineioei  noticia  ^qoo      cantó  no  pequeña 

'  T  Sin  emlxirgo  acaba  de  (iecix  ^ue  era  ktrtmsínmo  j  iipéro  el  puer- 
to en  ^ue  se  imllaba. 
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tisse.  Quae  nunciay  ut  contempUri  'vestfú  fottsf  regid 
maiestasy  me  non  parida  ¿ijjeceruní.  molestia ,  cuín  a 
Lishoniiy  ad  quam  rewerti  habebam  ^  mille  longe  exh 
stens  leucis ,  in  longo  remotoque  mari  me  esse  sentí- 
rem:  inJiilomintis  tamn Jortunae  nosmet  subiicientes  ui- 
tertus  processimus »  rewersique  imprimís  fuimus  ad  mer 
tnoratam  insuLim ,  ubi  nobis  de  lignis  et  aqua  in  con-' 
ser'vantidf  mcae  nafí)i ^ifwdimus.  Erat  "vero  eadem  in* 
Sida  penitus  inhospitata  inhabit ataque ,  multa  aqua  o^i- 
^ñda  et  sua^vi  in  illa  scaturiente,  cum  infinitis  arboribus 
innumerisque  wohicribm  marinis  et  t  erres  tribus ,  quae 
adeo  simplices  erant  f  ttt  sese  7nami  compre  h  e ndi  ínírt^ 
pide  permitterent.  Propter  quod  tot  tune  prendidimuSf 
ut  naiuadaíti  imam  ex  ilUs  adtm^i^erimus.  Jn  ea 
autem  fiulla  alia  in'venimus  animalta  praeterquam  mu- 

ff$  ^uammaximas  it  loíitriai  bifuraam  caudam  h0r 

coDttderando  que  me  hallaba  en  un  mar  lejiM»  íaU  !•» 
guas  de  dttcancia  de  Liáioe^  adonde  Janhi  inrfw.  Sia 
emberao,  reitgnándonos  con  uueaüa.tuertse»  maiiaaBiei 
mas  ac&lant»,  j.  habieado  vuelto  aala  tBdai<coa»íi]am» 
fsrida  Isla»  aot  proveímos  da  leia  y-  agua  en  la  nave  da 
mi  conserva  \  ¿ra  la  illa  enteramente  despoblada ,  abun* 
dantisima  de  agoa  ftaioa  y  dulce»  ijeaa.da  iniailet  éi^ 
boles  Y  deJimiBefablei  ^jam  marinee  y  eeneUM  v  tan 
BMttMf  ^  sin  leoelo  algone  sedeaban  oager  oeala-aai» 
no^  por  lo  cttalcegimos  tantos  fue  llenaaMa«aá/baaea 
de  ellos.  No  eneoBtiamos  alU  mas  animalee  foa  anee  xm 
fones  grandÍBÚaoi  j  lagartijas  da  dos  coIés,  oon  algaaas 
serpientes  qne  también  alcansaasos  á  rar.  Hedia.nuesaa  » 
pvovisfloai  ampeaodiMs  octa  va»  aaesaro  viaga  aame 
nediodfo  y  leVeeha»  porque  la  óiden  toataniaaioi  del 

t    Aií  era  preciso,  puesto  ^ue  Mgaa  la  relación  anterior  no  tenia 
Amílico  mas  «^ue  tnabina. 
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hfnfesy  tum  nonmdlis  serpentibns,  cfitos  etiam  in  ea 
^iiümus.  Igitur  parata  mbis  inibi  proiisionc,  sitlf 
ifento  Ínter  meriuíem  et  lebecctum  ducente  pcrrexi' 
fimSf  ob  id  quod  a  rege  mandatum  acceperamus ,  ut 
^alietmqui  non  obstante  perictdo  9  praecedentis  naii" 
gationis  tfiam  inseqneremttr.  Incepto  erg  o  huinscemo- 
di  nd'vigiO',  fortum  tándem  iinnm  in^ienirnus ,  quem 
Omnium  sanctorum  abbatiam  nuncupanjimiis,  ad  quem 
prosperam  an  miente  nobis  anram  Alt  i  s  simo ,  infra 
XVII  pertigimus  diis:  distatqiic  ídem  portus  tercef^ 
tum  a  prdtfata  insulu  hitcis.  in  quo  qnidem  portu  nec 
fraefectum  nostrum  nec  quemqmm  de  turba  alinm  re* 
perimus ,  etsi  tamen  in  iUo  mensibus  duobus  et  diebta 
quatuor  expectaroerimus  \  quilms  effluxisy  wiso  ^od 
iUuc  nmó  'veniretf  cmsemmntiu  msfra  tune  et  ^ 
cmcordú^vimus  y  ut  SHÚndim  latus  Umgius  prog^min^ 
mmr,  Percunii  itúqm  ámmH$  sixé^inta  mmis»  forhd 

•  ^  ■ 

Key  m  qja»  á  todo  time  siguiéramos  la  yia  de  la  nave^ 
gKÍoii«aK«riiMr:  wá  qtw  liguiendo  «itt  nunbo ,  haUainot 
m  puerto,  ^pe  lUmmot la  ImkÍM  de  todos  los  Santos, 
adonde  ttagunoi  mi  if  dfaa  ,-<o— iüiiiidui»i  el  $eñ<»r 
niento  fayorable.  Ute  W0  pttnrtci  300  ligatt  dft  la  isla 
sotaidkfaa M  péro mélt» hMmm %\  Alalnma ai  á 
aíi^piiio  d#  Uli  démas,  anñque  loa  estuviim  aiptnmdo 
dii ]iiea»t/<Mtfoillaá4  Patada  4cMtiHBp9»  j^^irluoé^ 
#w  nadir  Mretia«  'wtíatéuottiritú  ioaüiva  v  tq  *  cam^ 

.  •   •  • 

1  GOflAiBÉBdb  ldl*KniAoi  ▼  ífHUtoM  qne  csprcss  y  portee  probttblt 
que  U  hh  en  que  ce  perdió  el  Atmtabf  wo  ^  de  FerMcb  Norofia 

mas  bien  que  el  Penólo  de  S.  Pedro}  y  porque  aquella  tiene  un  bajo  al 
O  distante  14  leguas ,  y  unj|.  vigA  ú  bP^O  áüUíU^  2^  i^Utt:  riogpt 
*  ^ue  no  los  tknc  el  Pcncdo. 

a  Según  if  ve  por  lo  que  precede,  d  iNique di  ▼espuels  crt  mi 
litrca  tripulada  con  cuatro  ó  cinco  hombres ;  y  no  le  comprende  como 
pudo  hacer  la  na^  egacion ,  tíí  h  anterior  de  300  leguas  hasta  Bühía,  ni  la 
posterior  cic  260  hasta  el  oUn  yuc^io  clondc  dic-  se  edifica  \m  castillo. 
Allí  hubo  de  quedarse  la  b^irca,  jport^uc  aun  sería  aus  dxticii  explicar  CO* 

pado  volver  Imh  lidna» 
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ctiidam  ala  applictiimus^  in  qtm  castelliim  unum  erigerB 
proposidmus  :  qmd  eqiiidem  projecto JecimuSi  relictis  in 
tilo  'üiginti  quatuor  Ckristicolis  uolnscum  existentihus 
qui  ex  pracfecti  nostri  puf  pe  per  dita  cdlecti  fuerant. 
Porro  in  eodem  portu  praefaíum  construendo  castel^ 
htm,  et  bresilico  puppes  nostras  onustas  efficiendot 
qii'mqm  perstitimus  mcnsibn5y  ob  id  quod prae  natíta- 
rtm  perpancitate  et  piuriMorum  apparatuum  necees  si- 
tote  lonjius  progredi  nm  walebamus.  Quibus  supe- 
rioribiis  2 ta  peracHs ,  concordwvimus  post  haec  in  Por- 
ttigallidm  revertí  f  quam  rem  per  graecum  transmon- 
tanumque  "ventum  necesse  nobis  erat  efficcre.  Relictis 
igitur  in  c.nteUo  praejato  Christicolis  ^igifiti  quatttor» 
et  cum  i  ¡lis  dtmdecini  machi  ni  s  ac  aliis  pluribiis  armis 
una  ciim  pro'visione  pro  sex  mensibiis  sujjiciente  >  necr 
non  pacata  nobisctim  telhtris  iUius  gente t  de  qna  mir 
fiima  jit  mentio,  iicet  ií^finitoi  inibi  tune  'viderimttSt 
€t  cum  mu  fracticarmimus  \  Nam  §muk^ittta  /ere 


Dar  adelante  siguieado  la  CK^tz,  y  habiendo  navegadq 
360  leguas  llegamos  á  otro  puerto ,  en  el  que  determina^ 
jnos  construir  un  castillo,  cono  en  efecto  lo  edificamos, 
dejando  en  él  24  cristianos  que  venían  coa  nosotros,  re* 
cogidos  de  la  nave  perdida  ¿i  AlfnjrABte.  jDetuvímoaps 
en  aquel  ftMUKo-.dBCQ  «UMi  cofjuitruyendo  #1  cfptiUori^ 
cargando  anoitns  naves  do  palo  bniilp  porauo  ym  00 
.podíamos  pasar  adelai^  por  ol  qbkCo  niíiDorQ  do  laori^o* 
ros  y  pof  la  escasez  que  teníamos  do  otras  muchas  cosas 
necesarias:  hecho  esto,  detennioaam  v«lvor  o-BoatiigaL 
lo  <iue  nos  era' preciso  hacer  por  gflego  y  tramonuma*^ 
Dejamos  pues  en  el  referido  castil&  los  14  cristiaoos  y 
1 2  plecas  do  aitiUeríoy  coo  otras  muchas  armas  y  piovi^ 
sion  bastante  pira  seis  meses.  Quedaron  asimismo  apact» 
guados  los  naturales  de  aquella  tierra»  de  io  cual  no  ha^ 
go  mención  alguna,  sin  embargo  de  que  vimos  mucbisip 
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km^^nm  frigin^meb  tente  ipéA.ftmtírar 
ndnmi,  UH  imt§réim  fimrimm  ptfttpe:tímmij  qm»  mm$ 

<«fli  Btifue  *adtm  Imw  aOrm  Mmam  éuqttímctiaUm 
tki  fortm  mtiri  áU^Aeim  gratUui^  H  txtrék  IáAú- 
wmiéimmm  áá  ottídnéii  pmtm  iriginía  qHüuue, 
fnmt  Huimmtmim  uMrd  mtmttrakmt*  Nu  fumgéh 
fkmm  msirmpir  mímréMmni  qid  Mer  graecum 
irmumoidmHmfm^mntm  est*  mm  mdmi  proposito  ad 

dem  pótt  wmkot  lakom  tmltaque  pericuU  in  hunc 
ehuJm  XMfMMf  porttmmfra  Lxxvuáiüs,  xxvia 
Imm  MDJV  cum  Dei  laudi  introivinms.  Ubi  honori^ 
Jice  nttdtum  et  ultra  qmm  sit  credibik  festi've  sustefH 


mas  gentes  y  platicamos  con  ellas,  habiéndonos  Internado 
en  la  isla  '  casi  40  leguas  en  compañía  de  30  de  sui  1í.í- 
bitantes:  en  cuya  expedición  notamos  rinchísimas  cosas, 
que  ahora  omito  y  reservo  para  mi  obrilla  de  las  Cuatro 
ftavegacionts.  Hállase  esta  tierra  18  grados  fuera  de  la 
línea  equinoccial  á  la  parte  del  austro  y  35  *  del  meridia- 
no de  Lisboa  á  la  parte  del  occideotft  ^^gtUiio  mosu^- 
bao  nnestros  instrumentos.  » 

Empezando  pues  nuestra  navegación  por  nor-nordes- 
te,  que  es  vientb  entre  griego  y  tran\ontaqa,  con  propósi- 
to de  dirigirnos  á  esta  ciudad  de  Lisboa  ,  por  ultimo 
después  de  muchos  trabajos  y  peligros  entramos  en  su 
puerto  alnhnndo  á  Dios,  á  los  77  dias,  el  28  de  Junio 

de  i  $04.  fluimos  lecibidos  «a  él  muy  lioooiiÁcameate  y 


I  Por  el  t^iór  de  la  relación ,  ckbiera  ú  parecer  ma&  bien  ser  contl- 
^nte  y  cúttínmtíuí  de  k  corta  to  ^wie  Mllt  li  btfaíi  de  todo»  ím 

%    Ramusío  v  Onovai  dicm  ^7". 

5  F?te  puerto,  según  la  latitud  de  18**  S  ,  donde  construyeron  el  cas- 
tillo t  debe  ter  el  rio  de  Carabelas,  que  está  ti  O.  de  los  Abrojos;  pero 
reducida  h  díilaiicia  ^le  nafcguoii  deide  BaliSa  lieeia  dicho  puerto,  re- 
sulta su  situación  por  ke  cOMe  inawiJiitM  al  Jaoe¡iO«  muf  CrtOt  dd 
trópico  de  CapricocaiOi 
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ftiimuSi  ob  id  qtiod  ipsa  tota.  ci*vitas  nos  in  mari  dis- 
perdí  tos  esse  existimábate  quemadmodim  reliqui  o- 
mnes  de  turba  nostra  per  praefecti  nostri  fja'vitim 
sttdtatn  praesumptíonem  extiterant.  Qiio  superbiam 
modo  iustus  cmnitim  censor  Dens  compensat.  Et  ita 
nunc  apttd  Lisbonam  ipsam  subsisto*  ignorans  quid  de 
me  serenissimiis  ipse  rex  deinceps  encere  cogitet*  qui 

,  a  tantis  laboribiis  meis  iam  ex  nunc  requiescere  pluri- 
mim  peroptarem,  hunc  nuncium  maiestati  'vestrae 
plurimtim  quoque  interdum  cominendans,  =  Americus 
Vesputius.  In  Lisbona,  ..... 

con  increíble  regocijo,  á  causa  de  que  toda  la  ciudad  nos 
creía  ya  perdidos  en  el  mar,  como  lo  habían  sido  todos 
los  demás  de  la  armada  por  la  necia  presunción  del  Al- 
mirante *.  De  este  modo  castiga  la  soberbia  Dios,  justo 
juez  de  todos»  <.*iK        .»u(»  r,  n^^m^f^c  ik  t  «v 

Ahora  permanezco  en  esta  ciudad  de  Lisboa ,  sin  sa- 
ber todavía  que  pensará  hacer  de  mí  este  Serenísimo  Rey. 
Lo  que  yo  principalmente  deseo  es  descansar  ya  de  tan- 
tos trabajos.  Recomiendo  entretanto  con  todo  empeño  á 

vuestra  Magesiad  este  xneasageio.=-4fn/riVo  Vespucio  en 
Lisboa.  -^--^  rnmft.'- fi  :\ 

1  No  expresa  c/imo  ¿'  por  d^n^é  **sc  Sabía  sabido  la  desgracia ,  que 
Sin  otras  noticias  positivas  no  podia  darse  aun  por  cierta ,  como  lo  mos- 
traba el  mismo  ejemplo  de  Américo.  El  no  haberse  expresado  el  nom- 
bre del  comandante  de  la  escuadra ,  ni  el  de  otra  alguna  persona  en  las 
cuatro  relaciones  precedentes ,  puede  inducir  sospechas  de  su  poca  veraci- 
dad. No  parece  sino  que  «c  quiso  huir  de  que  hubiese  citas  que  evacuar  y 
medios  de  comprobar  lo  cierto. 


.  f  •    •  • 
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Núffl.  L 

Afal  cÜMia  nuuuUmJk  nikiegrar  d  Juanm  BirarU^ 
Jkremin ,  6^9  mar  av. ,  ^ue  hahiapnsiadQ  £or  6ráet^ 

de  SS,  AA,  (Archivo  de  Simancas.) 


lUy  i  ÍM  lUfaMhiftJiirid»  VetMindo  de  litdíiift:  Nm  ^  1494 
ma  a  damos  que  los  sesenta  y  claco  mil  maravedís  que  1  Ario-  10  de  Jola*, 
bispo  de  Gnuiada  libró  eo  tos,  en  el  cargo  de  la  Cruzada»  á  sbsssss 
Juaooto  fierardi  9  florentina  vecino  de  Sevilla  f  de  cierto  nres^ 

tado  qae  prestó  por  noestro  mandado,  que  Ies  paguedes  al  di- 
cho Juanoto  áotes  é  primeramearc  que  otros  maravedis  que  ea 
vos  estén  librados,  é  tomad  en  vos  el  librnmiento  del  dicho  Ar* 
aobispo  é  los  otros  recabdos  de  que  en  él  hace  mencioii ,  con  los 
cuales  recabdos  6  con  esu  noes^a  cédula ,  mandamos  que  vq§ 
wem  wmakiémm^mtm/L  loa  dichta  meoM  é  «ínoOhWU  man* 
vbdb;  é  mm  ftgite /'ende  aU  Fod»  i  dks  dias  da  Julio  da 
Wfciitc  y  oiatfo  ailofc  " 

*  ■  ■ 

Num.  !!•  *     '  • 

•  f .  .i. 

Rtal  carta  al  arcediano  de  Sevilla  D.  Juan  de  Fonseca, 
previniéndole  que  iba  Juanoto  Berardi  á  entender  en 
il  despacho  de  las  carabelas  ^  en  n&mbre  del  Almiran- 
te  de  las  Indias  irc.  (Arch.  de  Sevilla ,  Üb.  de  tras- 
lados de  cédulas  y  provisiones  de  armadas  para  las  Xa- 
diaa  de  ios  años  149^  á  495; »  íol.  6¡.) 

El  Rey  é  la  Reína.nD.  Juan  de  Fonseca ,  arcediano  de  Se-  i§  de  Julio, 
villa.  Ya  sabéis  lo  ^ae  vos.i^beokos  escrito  sobre  ci  despacho  ■  
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de  Isf  carabelas  que  ra|i  de  íf  á  las  islas  de  las  Indias:  ahcra>Tft 

allá  Juanoto  Berardi  para  entender  en  ello  en  n^  mbrc  del  Al- 
mirante de  las  dichas  islas,  porque  tiene  su  poder  para  ello,  el 
cuil  fa  de  tener  libro  é  cuenta  é  razón ,  así  Je.  lo  que  se  fa  gas- 
tado  íasia  aquí  como  de  lo  que  de  aquí  adelante  se  gjastare, 
porque  por  d  libro  del  oficiiU  de  niieiiMt  oootftdoni  mayores 
é  por  el  suyo  se  puo^  avertgpiir  le  wam^delJbiCeda  qm  Ine- 
tt  metteiier:  ppr  eode  Nos  vos  inendamos  ^uc  fiñds  qvel  didio 
Jéeooto  Bererdt  y  el  oficial  de  nuestros  cooudores  roayorea 
tengan  sus  libro?  e'  cuenta  é  ra/on  ,  así  de  lo  (]ne  se  ha  gnstado 
fasti  aquí  como  de  lo  que  se  gastare  de  aquí  adelante  en  la  di- 
cha negociación  de  las  dichas  islas }  porque  Nos  conñimos  <^uel 
dicho  Juanoto  mirará  con.  tode  fidelidad  las  cosas  de  nuestro 
eervicb.  De  la  diadad  de  SeffniM  á  tpámoB  4im  4e  Jallo  de 
7  vmto  efiM. .  ...  .... 

Real  cédula  mandando  dar  á  Américo  J^espucio  ii^  ma^ 
■    ^  raredis  por  ayuda  de  costa,  (Archivo  de  SimáfliCas, 

'  ;  libras  generales  de  ccduLs,  uúio.  lo,  ful.  69.^ 

i5o«  Rlite/AAÍ0M>dell<mdeertea^ 
ti  de  Abril  flft  Dofie  Jae«a , 


mi  muy  cera  é  muy  eaMide  Ufei  Yo  w  man- 
dó que  de  cualesquier  maravedís  de  vuestro  cargo  deis  é  pagnett 

Inego  :i  xA^ mérito  de  Espuche ,  vecino  de  la  cibdad  de  Sevilla, 
doce  mil  maravedís,  de  que  yo  le  tago  merced,  para  ayuda  de 
su  costa  ,  é  tomad  su  carta  de  píigo,  con  la  cual  c  con  esta  mi 
cédula  maodo  que  vos  seaa  recebidos  en  cuenta  los  dichos  do* 
ee  mil  iteneediei  éwM.  figldrt  ende  aLf  ecba  en  le  cibdad  de 
Toro»  á  onoeMe  Abril  de  qoloientee dnco  Éimj^O  Efc ilBir. 
sPor  mandedi»  del  Rey  edmialstredor  é  gobemedor.sGKper 
de  Gtkio. 

Kúm.  IV. 

ttii¿i  áe  tsaUla  y  d$ 
L9m,  afamúT  ét  Ves^mio.  (Arch.  jg-Simancat.) 


a4di  ÉhtL   :  Dofia  Joana  por  la  gracia  de  Dios  &c.  se  Por  heoer  bien  y 
merced  á  vos  An)érigo  v  espuche ,  floreátfA ,  acatan()o  vuestra 

fidelidad  é  algunos  buenos  servicios  que  me  fishei*;  fecho  ,  é  es- 
pero que  me  haréis  de  aquí  adelante,  por  la  presente  vos  hago 
natural  de  estos  mis  reinos  de  Castilla  é  de  León  ,  é  para  que 
podáis  haber  é  hayáis  cualesquier  oficios  públicos  Reales  c  cun* 
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\f  qas «oi  fcemi  dadoi  4  mom»ánéo$f  6  para  que  pcn 
dib  gozar  é  gozeis  de  todu  k»  honnSf  pradal  ¿  mcieedcs 9  firin- 
jaezas  ^  libertades,  exendióiKf » {McemiDeocki»  mmgidTU  d 

inmunidades,  é  todas  las  otras  cosas,  é  cada  una  aellas  que  po- 
diéredes  ó  debíéredcs  haber  é  gozar  si  faérades  natural  ae  estos 
mis  reino5  é  señoríos:  é  por  esía  mi  carta,  ó  por  su  traslado 
signado  de  escribano  publico,  mando  al  liustrísimo  Principa 
IX  Cárlos,  mi  mny  caro  é  muy  amado  hijo  é  á  los  Infantes, 
X^^t  neladefe',  Oindct»  Marqueses»  é  Rieoi^boiiifi»  Mmk 
tnt  de  iH'Ordniet»  d  á  1m  dal  mi  Cootcio,  d  Oidom  de  Itt 
itils  audiencias.  Alcaldes,  Algoicílet  de  la  mi  Casa  4  Corte,  é 
Chancil lefias,  é  á  los  Priores ,  Cooiendadores  é  Subcomendado- 
res,  Alcaides  de  los  Castillos  ^  Casas  fuertes  é  llanas,  é  á  los 
Concejos,  Corregidores,  Asistentes,  Alcaldes,  Alouaciles,  Re- 
gidores, Caballeros,  Escoderos,  Oñciales,  é  iioincs  buenos  de 
todaa  las  ciodades,  villas  6  lugares  de  ios  mis  reinos  é  señoriosi 
d  otMi caaleMpier  ptndoii  ods  sfíbditot  4  aamimlcs,  de  coei» 
qpte  ky^  «fMdOy  Gondidoo»  preeminoicia  é  dignidades  qjait 
ietti  6  ser  pueden,  que  egois  too  6  serán  de  aquí  delante,  qne 
vos  Hayan  é  ten^-in  por  natural  de  estos  mis  reinos  é  señoríos, 
como  si  tuésedes  nascido  é  criado  en  ellos,  c  vos  dejen  é  con- 
sientan haber  cnaksquieí  olicios  públicos  Reales  é  concejales  que 
vos  lucren  dados  é  encomendados  ,  Á  otras  cualesquier  cosaii  uue 
e»eU»i»ibíérede5,  stgun  dicho  es,  i|si  comaúfuémAti  nad/ÍQ 
4  eiiido  ea  eilee»  é  w  géaedeoé  iSy».|Mef  Jtr  lee  didies  hoo* 
n»f  gfedw-d'Mfeides,  franqoeeie  d  ubeetades,  exencionei» 
|NreeiniaenGÍa$ ,  prerogattvas  é  inmunidades ,  é  todas  las  otras 
cosas  é  cada  una  dellas  ,  que  podiades  é  debisdes  haber  é  goiaf 
siendo  natural  de  estos  dichos  mis  reinos  c  señoríos,  é  que  en 
ello,  ni  en  parte  de  ello  ,  embargo  ni  contrario  alguno  vo^  non 
pongan  ni  consientan  poner ;  lo  cual  mando  que  así  se  haga  é 
jsmúph ,  no  embarganCi  eoeleiqaicr  k^ei»  ofdmtts  de  e«oe 

oemiiiM  de  Jo  teeodinh»  see  d  ler  paedij 
oen  las  cuales  d-eon  cada  una  delles  de  mi  pfoplp  Alatli  dder^ 
tendencia  é  poderío  fUeiebtélato» de  que  en  esta  parte  como 
Reina  é  Señora  natural  quiero  usar,  dispenso  en  cuanto  á  esto 
toca  c  atañe,  quedando  erí  su  fuerza  y  vigor  para  las  otras  co- 
sas adelante,  é  los  unos  nin  los  otros  &.c.  Dada  en  ia  ciudad 
de  loro  á  veinte  é  cuatro  dias  del  mes  de  Abril ,  año  del  IIM* 
cifflieiito  de  nuestro  Sabedor  Jesjeiisti»  de  .mil  é  quielinMiré 
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Núm.  V. 


Carta  del  Rey  D.  Felipe  I  á  los  oficiales  de  la  contra' 
tacion  fara  que  avisen  lo  que  falte  y  sea  necesario 
proveer  para  el  mas  pronto  despacho  de  la  armada 

1  destinada  d  la  especería.  (Simancas  ,  lib.  gen.  en  el 
de  1506  á  15313.  Cámara,  Ced.  y  Relac.  núm.  12, 
fol,  90  vto.)  i 

tt^oó  Rey.=  Mis  oficíales  de  la  casa  de  la  contratación  de  las 

13  Agosto.  Indias  que  residís  en  la  cibdad  de  Sevilla:  ya  sabéis  como  esta- 
—  ba  mandado  hacer  una  armada  para  descobir  la  especería,  é  es- 
taba mandado  hacer  en  Vizcaya  los  navios  que  eran  menester 
para  ello,  é  agora  yo  he  sabido  que  los  navios  son  acabados  de 
hacer ,  é  que  s(in  partidos  para  esa  cibdad ;  é  porque  mi  voluntad 
es  que  la  dicha  armada  prta  lo  mas  presto  que  ser  pueda  por 
los  inconvenientes  que  saoeisque  se  siguirian  de  la  dilación  ,  por 
ende  yo  vos  mando  que  luego  que  esta  viércdes  me  aviséis  si 
están  á  punto  los  dichos  navios,  6  sí  tenéis  recabdo  del  bizco- 
cho que  para  ello  es  menester,  é  si  esto  está  aparejado  habléis 
^  á  Vicinti  Añes  é  á  Amérigo  para  que  digan  si  será  tiempo  de 

partir  antes  de  invierno,  é  me  enviad  luego  su  parescer,  é  si  no 
está  aparejado  todo  lo  que  es  menester  escrebidme  qués  lo  que 
^    dello  falta,  é  para  cuándo  se  podrá  tener  aparejado ,  é  qués  lo 
que  acá  es  menester  proveer  para  ello,  é  con  este  correo  me 
*  (  avisad  largamente  de  todo  ello  porque  se  dé  la  orden  que  con- 

viene  para  se  despachar  lo  mas  presto  que  ser  pueda.  De  Tu-* 
'* .        déla  de  Duero  é  veinte  y  tres  de  Agosto  de  quinientos  seis  años. 
'  =  YO  EL  REY.  =  Refrendada  del  Secretario. 

^  Nota.    Algunas  cédulas  que  anteceden  están  refrendadas 

d^l  secretario  Pedro  Jiménez.  De  esta  carta  se  hace  men-^ 
cion  en  el  núm,  j6o  de  la  Colee.  Diplom. ,  tom^  11 ,  pdg»  J//é 

Núm.  VI.'  • 

V  i,  ;>  . 

Primera  parte  de  una  certificación  dada  por  el  archi- 
•  vero  de  Indias  de  Sevilla  ,  de  varias  partidas  rela- 
tivas d  VespuciOi  que  se  encuentran  en  ciertas  cuentas. 
1 506  •  V  .  *• 

á  150/.         D.  Josef  de  la  Higuera  y  Lar  a  y  archivero  del  general 
de  Indias  en  esta  ciudad  de  Sevilla, Certifico  que  en  el  /r- 
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fija  de  la  contraiacion ,  compuesto  de  tm  libro  que  se  in^ 
titula  de  Armadas,  délos  años  de  í$o6v  iS^h  y  i^*^  ^^l 
car¿o  y  daia  de  hs  lunfoSf  mircadenai  y  wumí$nimUntos 
fU0  $€  ccmpraron  fara  el  viage  de  la  especería,  están  cofia" 
ebss  varias  partidas  j  y  fntre  eliat  ^  fon  estfreskn  ete  he  >V- 
¡he  donde  se  hallan ,  las  sítente 

En  la  primera  hoja  qne  no  tiene  folio  dice. ^kmixxgo  Vei» 
pnche,  capitán,  se  le  mand6  pngar  por  el  trabajo  é  costa  que 
puso  con  su  persona  é  con  sus  mozos  en  manificiar  el  trigo  é 
fariña  é  vinoj  que  se  compró  é  vendió  de  la  casa,  é  cargó  pa- 
ra las  Indias  (cirgase  al  tesorero  de  la  armada  á  fojas  i86 
treinta  mil  maravedis)  veinte  ¿un  mil  i  cuatrocientos  i  setea- 

cintro lumedíi'qoer arle  restaron  debiendo  de  lo  soeldo 
é  cooipliinleiito  de  los  8o9  mn.  que  bobo  de  Inber  fen»  eo  fin 
dct  afio  de  1507,  demás  €Íe  los  -58,526  mrs.  que  se  le  psan  en 
onenta  en  el  libro  de  la  arfflnda;  cárgpse  al  tesorero  en  el  libro 
dd  armada  á  fojas  186. 

En  el  folio  2  T  vuelto ,  que  trata  de  ¡a  distribución  de  los 
taladros  y  barrenas  entregad^is  por  Cristóbal  Vizcaíno  ,  dice. 
ssDiéronse  á  Amérigo  para  la  carabela  pequeña  que  se  hizo  en 
Sevilla  en  tanto  que  anduvo  por  el  rio  a  hacer  la  fariña  que  se 
envió  á  Ja  Isla  Española,  y  el  trigo  que  se  vendí J,  i  las  nueve 
mcrics.»»  •  •  •  •  cuatro»' '>'Vi'rt-.  v  «♦-^«rr*»  -t  -  .♦•r»-».  ■  " 
-Wjff^»iiyügy/»  qué'i^áñt  tienta  ekitríbneím  eM  tHgo 
€9éitprads^^  Sevilla  del  almacén  del  ArgoHspOf  dice,^Q\^ 
m  dieron  4  Amérigo  VespvQiie  178  cablees  é  seis  fanegü  de 
tl^ ,  lo  cual  se  asienta  á  so  cuenta  en  e^te  libro  á  fojas  27*  ' 

En  el  folio  a§  vuelto ,  que  trata  de  la  distribución  de  los 
cien  quintales  de  bizcocho  ijue  recibió  Lope  de  Vargas ,  dice. 
s=Ooe  dióá  Amérigo  dos  quintales  de  bizcocho,  los  cuales  gastó 
en  manifíciar  la  harina  é  trigo  de  las  nueve  suertes ;  hase  de  car- 
gar el  valor  destos  al  tesorero  por  la  rason  de  tos  seis  sotodlcbos* 

il/  féíh  %S vuelto  que  trata  tU  la  sHsMncUn  de  los  ciem 
quintales  de  bizcocho  isne  debe  Pero  Hernández  de  la  Al'^ 
€99a  dÍ€e,TsQ!at  á\6  i  Amérigo  dos  quintales^  los  cñales  gastó 
en  nmniÜGiar  la  harina  é  trigo  en  lü  noeire  laertes ,  é  aUi  se 
cargan  á  coenta  de  la  harina  al  Rey,  y  bánselc  jdc  descarg^fi 
y  cárgase  el  valor  dellos  al  tesorero. 

En  el/olio  a/  vueUo  ^/V^.sCuenta  dd  trigo  ^ue  Amérigo 
recibió.  .  .    >'  *^ 

Debe  Amérigo  como  por  la  cuenta  de  la  data  del  trigo  pa- 
resce  que  recibió  178  cahíces  y  seis  hanegas  de  trigo,  los  canias 
se  Atribuyeran  en  la  mantera  signiente. 

•Na  de  haber  Anárigo.  • 

Qoe  did  á  Atomo  Martin. Neni^,  canttero,  tedno  de 
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Brcnes ,  ^  7  cahíjjes  y  medio  de  trigo  para  hacer  harina  en  las 
«ceñas  de  Cantillaiui ,  los  cuales  se  le  cargtn  al  dicho  Aloaso 
ÚjiTÚn  en  esta  otra  foja  aiklaote. 

.   Qae  debe  Amérigo  izi  cihioef  ¿»  tr^»  k»  oialet  u  «ir» 

gaa  adelante  á  fojas  29» 

En  el  folio  29  que  trata  de  la  distribución  dd  trigo  ¿fue 
debía  Alonso  M.trtin  Naranjo ^  díce.-=zQ'j<:  dio  á  Amérigo  cin- 
co arrobas  de  harina »  las  coales  se  le  haa  de  cargar  el  valor  de 
ellas  al  tesorero. 

En  el  mismo  folio  vuelto  estd  asentada  la  distribución  de 
los  i  'iL  cahices  de  trigo. 

Al  folio  que  iféUa  de  U  dUiríbudm  di  he  mwr 
de  fierre  que  ee  recibietem  de  FnmHeeo  Bermal  i  de  Pere 
Hernández  ele  AMen^  ^^.=:Que  se  conÜoaron  á  Áméngo» 
•1  tiempo  que  estaba  en  Villalbft»  780  aroot  de  toneles»  loe 
cuales  á  dá  destribuidos  en  la  manera  siguiente:  en  los  84  to- 
neles macho?  que  envió  i  hi  nueve  suertes  49^  arcos,  porque 
los  82  toneles  traian  á  seis  arcos  y  el  uno  traía  tres  y  el  otro 
ninguno.  Otro«;í  da  en  cuenta  el  dicho  Amérigo  que  dejó  en 
Manzanilla  en  U  bodega  de  Francisco  Pinelo  nueve  toneles  ea 
pie  con  sus  arcos  de  fierro*  Da  en  cuenta  dicho  Amérigo ,  que 
dejtf  asimbmo  en  k  bodra  de  Ffanciioo.Fineio ,  ea  ant  ékmt^ 
ga'eaoefrados  151  ardes  de  lead  de  fierro.  .Cargárooae  ea  Seri- 
lie  20  toneles,  los  10  tfe  ^Aao  ea  tí ifié  paiÉdc.da  tfo;  en  los 
aivios  de  S.  A.|  ¿  los  10  de^aigreqoe  seMgaron  en  el  ai» 
de  ^oH  en  la  nao  Mediana,  de  que  ya  por  maestre  £stéfaaa  de 
¿anta  Ceiay,  en  los  cuales  entraron  120  arcos  de  fierro. 

En  el  folio  j/  vuelto  hay  una  fartida  que  dice.zzHa,  de 
liaber  Pero  Alonso  de  Martíhena,  según  por  la  cuenta  que  di<$ 
Amérigo  Vespuche,  capitán,  paresce,  el  cual  dicho  Amérigo 
tovó  relación  de  túáoío  quel  dicho  Pero  Alonso  de  Marchena 
entregó  por  maadedo  ét  los  oficiales  de  Sevilla  loe  loaeies  si-* 
gofentes. 

Alfolio  42  vuelto^  que  traia  de  la  dietrihicim  del  eeH 

mtnprado  en  Sevilla  ¿  Salvador  Martin^  hay  vtra  partida 

que  dice. ■zzQue  se  dieron  á  Diego  de  Grflgeda  y  á  Amérigo 
V espuche,  capirnn,  ni  tiempo  que  estaba  acordtido  de  ir  por 
Maestre  en  la  nao  Mediana,  32  arrobas  y  cinco  libras  de  sebo 
para  echar  i  monteé  despalmar  é  galafatear  costados  é  cubiertas 
de  las  naos  de  S.  A.  para  el  primer  viage  que  hicieron  á  la  isla 
Bspe&oisi» . 

Ven  el  folio  89  vuelto  ^  que  es  eléUim  que  tiene  dicÜ9 
libro  f  estd  el  asienté siguienteasEX  tesorero  tiene  fecdbido  fts* 
taea.i  de  Mtfo.dd  ^  de  i$o8»  de  ia  soaui  de  los  dldioe 
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282.370  maravedís  susodichos,  así  en  dineros  de  contado  co- 
mo cargados  por  bizcocho  en  la  cuenta  de  la  armada  al  Rey, 
como  por  la  mesma  cuenta  paresce ,  156.252  mrs.,de  los  cuales 
se  sacan  51.454  mrs.  que  tiene  pagados  á  Amérigo,  demás  de 
los  asentados  en  el  libro  que  se  hizo  de  los  gastos  de  la  armadt 
en  esta  manera,  los  30^  por  el  trabajo  é  alguna  costa  que  puso 
en  manifíciar  el  trigo  é  fariña  de  la  casa  é  el  vino  de  Villalva, 
é.los  21.474  ^  complimiento  de  ios  8o@  que  montó  su  salario 
que  tiene  fasta  en  fín  del  ano  de  1 507,  demás  de  los  58.5  26  que 
le  están  asentados  en  el  libro  de  la  armada,  de  manera  que  sa- 
cados de  los  dichos  156.252  mrs.  suso  dichos^  que  parescc  que 
tiene  rescibidos,  resta  á.cnenta  del  tesorero  104.778. 

Cuenta  ffara  con  el  Rey»  • 

Monta  la  partida  susodicha   282.370. 

j    Sácanse  51.454  que  se  dieron  á  Amérígo.. ......  51.454. 

Resta  á  cuenta  que  se  han  de  cargar   230.916. 

•  Núm.  VIL 

^eal  cédula  señalando  d  Américo  Vespucio  el  sueldo  de  -  - 
50^  mrs,  como  Piloto  mayor.  (Arch.  de  Ind.  de  Se- 

'  villa,  leg.  num.  i."  de  la  Casa  de  laContratac,  líb.  i.* 
de  Toma  de  Razón  de  Títulos  y  Nombramientos  des- 
de 1503  á  161 J  ,  fol.  27.) 

*  . .  « 

El  Rey*  =  Nuestros  oficiales  de  la  Casa  de  la  Contratación  1508 
de  las  Indias,  que  residís  en  la  ciudad  de  Sevilla :  mi  merced  6  22  Marzo, 
voluntad  es  de  tomar  é  recibir  por  nuestro  piloto  mayor  á  Améi 
rigo  Vispuche ,  vecino  de  la  dicha  ciudad  ,  é  que  Haya  é  teon 
ga  de  Nos  en  cada  un  aáo ,  cuanto  mi  merced  é  voluntad  fuere, 
con  el  dicho  oficio  5o(S)  mrs.;  por  ende  Yo  vos  mando  que  lo 
pongáis  y  asentéis  asi  en  los  libros  que  vosotros  tenéis;  6  vos  el 
tesorero  de  la  dicha  casa  le  paguéis  de  cualesquier  maravedís  de 
vuestro  cargo  los  dicho  50©  mrs.  este  presente  año  de  la  fecha 
de  esta  mi  cédula ,  é  dende  en  adelante  en  cada  un  año  cuan*» 
to  mi  merced  é  voluntad  fuere ;  é  tomad  sil  carta  de  pago  ,  con 
la  cual ,  é  con  el  traslado  desta  dicha  mi  cédula  signado  de 
escribano  público ,  mando  que  vos  sean  recibidos  é  pasados  en 
cuenta  en  cada  un  año  los  dichos  50®  mrs. ,  é  asentad  el  tras- 
lado de  esta  mí  cédula  en  los  dichos  libros ,  é  sobreescrita  de 
vosotros  esta  oreginal  tornad  al  dicho  Amérigo  Vispuche  para 
que  la  él  tenga ,  c  non  fagades  ende  al.  Fecha  en  Burgos  á  vein* 
TOM.  ni.  pp 
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te  y  dos  días  del  mes  de  Marzo  de  quinientos  ocho  años,  =YO 
EL  REY.s;  Por  mandado  de  su  Alteza:  Lope  Conchillos,=:  E 
en  las  espaldas  decia :  acordada.  Y  púsose  en  las  espaldas  de  la 
cédula  de  S«  A,  lo  siguiente:  Asentóse  esta  cédula  de  S,  A.  en  el 
libro  de  los  oficios  y  situados  de  la  casa  de  la  Contratación  que 
tienen  los  oñciales  della,  á  fojas  cuatro,  en  diez  de  Junio  de  mii 
quinientos  ocho,  para  que  se  guarde  y  cumpla  lo  en  ella  conte- 
t  nido,  según  que  su  Alteza  lo  manda. s  £1  doctor  Matieazo*:^ 

•  •rr «  .    Juau  López  de  Recalde* 

Núm.  VIH. 

JRea!  cédula  concediendo  d  Vespucio  sobre  su  sueldo  de 
500  mrs.  otros  anuales  vor  ayuda  de  costa,  (  El 
mismo  Arch.  y  lib.  dicho,  fol,  117  vto.) 


IC08  Rey.  =  Nuestros  oficiales  de  la  Casa  de  la  Contratación  de 

22  Marzo.       Indias ,  que  residís  en  la  ciudad  de  Sevilla:  mi  merced  é  vo- 
1  luntad  es  que  demás  de  los  50^  mrs.  que  por  otra  mi  cédula 
"""""""  mandé  asentar  á  Améiigo  Vispuche  de  salario  por  nuestro  Pi- 
loto mayor ,  haya  é  tenga  de  Nos  de  merced  de  ayuda  de  cos- 
ta otros  25^  mrs.  cada  año;  por  ende  Yo  vos  mando  que  lo 
asentéis  ansí  en  los  libros  que  vosotros  teneif ,  é  vos  el  tesorero 
de  la  dicha  casa  le  paguéis  los  dichos        mrs.  este  presente 
año  de  la  fecha  desta  mi  cédula ,  é  deade  en  adelante  en  cada 
un  año  cuanto  mi  voluntad  fuere,  é  tomad  su  carta  de  pago, 
r    <      con  la  cnal ,  é  con  esta  mi  cédula  6  con  su  traslado  signaao  de 
'<        ftcribano  público  ,  mando  que  vos  sean  recibidos  é  pasados  en 

..i   cuenta  en  cada  un  año  los  dichos  15©,  é  asentad  el  traslado  de 

esta  dicha  mi  cédula  en  los  dichos  libros ,  é  sobreescrito  de  vos- 
otros tornad  este  oreginal  al  dicho  Amérigo  para  que  lo  él 
tenga ,  é  non  fagades  ende  al.  Fecha  en  Burgos  á  veinte  y  dos 
dias  del  mes  de  Marzo  de  mil  quinientos  ocho.=YO  EL  R£Y.= 
Por  mandado  de  su  Alteza:  Lope  Conchillos.  =:  E  en  las  espal- 
das estaba  puesta  una  señal  del  obispo  de  Patencia.  Asentóse 
esta  cédula  en  diez  de  Junio  de  mil  quinientos  ocho*  ^  El  doc- 
tor Mutienzo.  =  Juan  López  de  Rccalde. 
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Jt^tf/  //íTii/o  de  Piloto  mapTf  ion  extensas  faculiaán ,  á 
Amérigo  Vespucio.  (Arch.  de  Sináiicas. ) 

Doña  Juana  8cc.  =  Por  cuanto  \  nuestra  tíottcla  es  venido  ,  é  igotl 
por  esperlenda  habernos  visto  que  por  no  ser  los  pilotos  tan  es-  6  Agosto. 

pcrtos  como  seria  menester,  ni  tan  eitrutos  eti  lo  ^ue deben  sa-  

oer  que  tes  baste  ptra  regir  é  gobernar  lét  iMTÍof  navegaa 
co  los  viages  que  se  Immm  por  &  our  Ooéui»  á  Uo  nnestn»  tt- 
1m  é  tierra  firme»  que  tenenm  tn  It  pirte  de  les  Indias ,  6  por 
dcfiiGio  .dellot,  ^de-níii  iÉber  ofM  ii  te  de  Ng^  é  gebernar, 
é  de  no  tener  fondamento  paré  aeber  tomar  por  el  cuadrante  é 
cstrolabío  el  altura  ,  ni  saber  la  cuenta  dello ,  Ies  han  acaecido 
muchos  yerros ,  é  \üs  gentes  que  debajo  de  so  gobernación  nave- 
gan han  pasado  mucho  peligro  de  que  nuestro  Señor  ha  seido 
deservido,  é  en  nuestra  nictenda ,  é  de  los  mercadores  que  allá 
contratan »  se  ha  redbido  macho  daño  é  pérdida ;  é  por  reme- 
dlir  lo  sesodidio,  é  porqoe  cf  nmomtvb  qee  «if  pete  le  didie 
aairegac^  ^  ofinó  pari  Mil  úMIfuáotm,  qieceii  uy^ék  de 
Mmtfo  Sbttor  i  cipeiimoi* * efeeeidtr *  Amp  pecti^  dcMebiir  ectei 
tierras,  es  neoeseriai^ue  haje  ^eieoiiat  raeteipertas  6  ewjer 
fondadas,  é  que  sepan  lascosai  necesarias  para  tas  tales  nave- 
gaciones,  é  los  que  debajo  dellos  fueren  puedan  ir  mas  segura- 
mente; es  nuestra  merced  é  voluntad,  é  mandamos  que  todos 
los  pilotos  de  nuestros  reinos  é  señoríos ,  que  agora  son  ó  serán 
de  aquí  adelante»  qué  quisieren  ir  por  pilotos  en  la  dicha  na- 
vé|^luii  de  te'^Mhei'Mlff'  é  detre       »  quo  tenenseB  áüi 
perte  de  lili  lodUif »  é  i  Mas  panN  e»  il  omit  Ooém>  otm 
iQitniMea  é  sepea  lo  qie  es  necesarid  de  leber  en  el  coedninte 
é  Mofabio ,  para  qoe  ¡onta  ta  plátiéi  cdn  la  ledriee  te  -poedea 
aprovechar  dello  en  los  dichos  víages  qne  hicieren  en  tss  dfchas 
partes  ,  é  que  sin  4o  saber  no  puedan  ir  en  ios  dichos  na\'Jos  por 
pilotos  ,  nin  ganar  soldadas  por  pilotaje  ,  ni  los  «creadores 
se  puedan  concertar  con  ellos  para  que  sean  pilotos,  ni  los 
maestres  los  puedan  recehir  en  ios  navios  sin  que  primero  sean 
eiMifiete]MWvot  AintfrteOiespQehi »  neetcroplleio  mayor»  é 
le  aea  vene  por  viea  cemae  exemraecioii  e  epniDBouNi  oc  come 
eehen  caáa  «no  ^loa  lo  sneodicho  s  oes  la  cual  dlche  certo 
'  soeedemos  qtm  iwi  kenidee  é  itbebwot  per  pilólos  ^espertoa  do 
qtifer  que  la  mostraren»  porque  es  nuestra  merced  qne  seáis  exa- 
minador de  los  dichos  pilotos;  y  porque  i  los  que  no  lo  supie- 

ica  mee  fáciltnentr  io  pnadea  epitodec »  vos  fnaadamos  que  le^ 
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eosefiAii  en  Toattit  cua  en  Sevilla  á  todos  lot  qcre  lo  quísSeren 
aber  f  pagándovos  vuestro  fribajo*  &  porque  podrí»  acaesccr 

2Qe  agora  á  los  principios  hobie¿  falta  de  pilotos  examinadost 
por  falta  dellos  se  detuviesen  alguno?  novios ,  de  que  se  po- 
dría cabsar  daño  é  pérdida  Á  los  vecinos  de  la  dicha  isla  ,  como 
á  los  mercaderes  é  otras  personas  que  alia  contratan,  manda- 
mos á  vos  el  dicho  Amérigo,  é  vos  damos  licencia  para  que  de 
*.        los  pilotos  é  marineros  que  allá  bao  ido  podáis  ele^r  las  pcrso* 
oas  que  HMt  bibilef  dtlioBSiMktd» ,  pti»  que  por  iw  vMgf  ^6 
¿0$  t  d  poc  «li  espacia 'de  tiempo ,  suplas  .ü-  que  fém  iiieM*> 
|cr*,eB|retaf»o  que^oim  Mben  lo  qae  bao  de  saber ;  é  veoidot 
ki  señaléis  tiempo  para  que  lepao  )o  que  les  faltare  de  lo  qua 
bao  de  saber.  £  asimismo  nos  es  fecha  relación  que  hay  mu- 
chos padrooes  de  cartas  de  diversos  nuiestros  que  han  puesto  é 
asentado  las  tierras  é  islas  de  las  Indias  á  Nos  pertenesclenrcs, 
que  por  nuestro  mandado  nuevamente  han  seido  descubiertas, 
loá  cuales  estao  eatfe  sí  muy  diferentes  los  uoos  de  ios  otros, 
asi  eo  U  derrota  como  et^elaseataoteto  de  lu  tierraa ,  le  cual 
pue^  oabiar  motm  iaconvenieaiaat  d  porque  baya  drden  ea 
todo»  «i  iiiiestn»  «Mceil  djvmdamoi »  que  se  bift  on  podro» 
general »  é  fkarqoe  $6  baga  ioa«.pierto ,  oiandanuM  á  ion  nuestros 
oficiales  de  Ja  casa  de  la  Ck)ntrattti;ion  de  Sevilla,  que  bagan  ¡un«> 
tar  todos  nuestros  pilotos,  los  mas  hábiles  que  se  hallaren  en  la 
tierra  á  la  sazoo ,  é  en  presencia  de  vos  el  dicho  Améngo  Dcs- 
puchi,  nuestro  piloto  mayor,  se  ordene  é  haga  un  podron  de 
todas  las  tierras  é  aislas  de  las  Indias  que  hasta  hoy  se  han  des- 
^bierto  perieoeó^tes  á  .lps  nuestros  reinos  4  señoríos»  é  so-? 
h/A  U$  raaoaai  é.QpQlQlK.dellQs ,  é  ^éqsuáft^^iym^  dioho 
nuestcó  piloto  mavof^rta  kaoL  uo  padroa.MeraJ »  el  cual  m 
llame  el  Paérm  Meal,  por  al  cual  todos  los  piJQipt  le  Hajail  d* 
regir  é  gobernar ,  é  esté  eo  poder  de  io#  didips  wmtUo$  oficia- 
les é  de  vos  c!  dicho  nuestro  piloto  mayor,  é  ^ue  nínound  pi- 
loto ii<;c  de  otro  nincund  padrón  sino  del  que  íuere  sacado  por 
él ,  bopcna  de  jo  doblas  para  las  obras  de  la  casa  de  la  Coa*» 
tratación,  de  las  Indias  de  la  cibdad  de  Sevilla.  Asimismo  man- 
damos á  todos  los  pilotos  de  nuestros  reinos  y  señónos  que  de 
^ni  adúlame  Aeran  á  ka  dkfaas  tt|Miraai>ticfiai  da  las  lodiat 
descubiertas  ó  por  defoobcír-p  o«e  ballanilo  nipiMa  ticnia  6  it- 
la^  ó  bahías  rd  nucvf».|Wertos  6  .ni|l<|nícy  #|ra  oo«a  que  sea  dioo 
de  ponelia  en  nota  en  el  dícbo  pt^tf^  rea} ,  qae</Nif|jwfiodo  á 
Costilla  vayan  á  dar  su  relación  á  vos  el  dicho  nuestro  piloto 
Uiayor ,  é  á  ios. oficiales  de  la  casa  de, la  Contratación  de  Se- 
villa, porque  todo  se  asiente  en  su  lugar  en  el  dicho  padrón 
real ,  á  fin  de  que  los  navegantes  sean  mas  cabtos  é  enseñados 
ea  la  oavegacioa.  Otrosí ,  maudainps  ^ue  j^in^uuo  de  J^jiestioi 
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^Uotol  doent^area  por  el  mar  Océano,  de  aquí  adelante  no 
wyitt  úñ  m  CTwdwMHg  6  wntMtih  é  el  reúnleiito  para  ello» 
sopeña  ocmI  qoe  to  amtwflo  fidete  Mt  iMmlt  pm  nmt  el  di** 
«no «ido  por  ttsto  tiempo  omMo  meicra  merced  faerci  é  no 
lo  puedan  tornar  á  asar  sin  nuestra  especial  licencia ,  é  qee  pa- 
guen lo®  mrs.  de  pena  píjra  las  obra?  de  la  dicha  casa  de  la 
Contratación  de  Sevilla.  Ees  nuestra  merced  é  voluntad  que  por 
la  iorma  susodicha  vos  el  dicho  Amérigo  Despucki  uscis  é  ejer- 
lais  el  dicho  ofido  de  nuestro  piloto  mayor ,  6  podáis  facer  é 
fiwiia  tote  las  oosss  en  mm  misstm  «artseoBtesudasé  al  dtcüo 
ooao  pertenedenlcf ,  é  por  esta  ii|iestra  carta  ,  é  por  su  trasla- 
do f  stoadodaascflfaínioeábUco,  mandamos  al  Principe  D.  Cár- 
los ,  nuestro  muy  caro  é  muy  amado  Hijo,  é  á  los  Infantes, 
Duques,  Perlados,  Condes,  Marqueses,  Ricosombres,  Maes- 
tres de  las  órdenes,  é  á  los  del  Consejo  é  Oidores  de  las  nuestras 
Abdiencias  é  Chancellerías,  é  i  los  otros  Priores ,  Comendado- 
res, SobcOTiendadores »  Alcaldes  de  los  GastíUos  é  Gasas  fuer- 
tes 4  llanas ,  d  á  los  Ómcejos ,  Corregldbrss ,  Alcaldes ,  Algna» 
ciles ,  Regidores  >  Caballeros ,  Escuderos ,  Oficiales  é  Hoarfwes* 
buenos  de  todas  las  cibdades  é  villas  é  logares  de  los  nuestros Rd» 
nos  é  Seóorios ,  é  á  todos  los  capitaneí?  de  na^'ío*;  ,  piloto? ,  ma- 
ríneroí ,  maestres  é  contramaestres ,  é  otras  cuaiesquier  perso- 
nas ,  a  quien  lo  en  esta  nuestra  carta  contenido  atañe  ó  atañer 
pueda,  que  vos  hayan  é  tengan  por  nuestro  piioto  mayor,  ¿ 

wi  úntn  é  aostettaii  wif  oel  nciio  oficio  ^  a  ftoar  é  eom^ic 
tttdas  las  cms  «b  esta  auestia  cattrcamenMas  é  á  dio  peste* 
agientes ;  é  para  la  epecndoa  é  oomplimiento  dello  m  dea  to- 
do e!  favor  é  ayuda  que  les  pidiéredes  é  hobiéredcs  menester, 
que  para  todo  lo  que  dicho  es,  é  para  cada  cosa  6  parte  dcUo, 
vos  doy  poder  compiido  con  todas  sus  incidencias  c  dependen- 
das ;  é  porque  lo  susodicho  venga  a  noticia  de  todos ,  é  ninguno 
pieda  pretender  inorancia ,  mandamos  que  esta  nuestra  carta  sea 
bda  d  pregoMÑH  por  pregonero,  am  esailbaao  péblieo»  pof 
ias  plazas  6  netcados  é  otros  lugares  acostumbrados  de  la  di- 
cha cibdad  de  Sevilla ,  é  de  k  c^ad  Cáliz  ,  é  de  todas  lea 
otras  cibdades ,  villas  é  lugares  destos  reinos  é  señoríos ,  é  sí  den- 
de  en  adelante  alguna  ó  algunas  personas  contra  ello  fuere  é 
pasare,  vos  las  dichas  justicias  ejecutéis  en  ellos  y  en  sus  bienes 
MS -penas  en  esta  nuestra  carta  contenidas  i  por  manera,  que  lo 
eMMiei»  as  gaaadg  4  baja  eÍKto  ste  falta  alguna,  é  loe  «noe. 
«I  los  oMs  oon  Agadts>fli  6gnl  eode  sopeña  de  li  nuestra 
merced  de  «e^'flsss,  paaa  la  ooeeim  céniami  é  dsmas  mando^ 
mos  al  home ,  qne  vos  esta  ntiestra  carta  mostrare ,  que  vos  em- 
place que  parezcades  ante  Nos  en  la  nuestra  corte,  do  quier 
^  JNos^Beaauie,  del:  día  que  vos  «íuiilaaaae  Uita  qmoce  dias 
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primaros  sigoícntes ,  so  la  dicha  pena ,  $0  ti  cul  Blin^mi  i; 
cualquier  escribano  público ,  que  para  ««o  fte»  llamado»  ^ 
éé  ende  al  que  ros  la  inosttare  testimonio  tigoido  con  sa  sino^ 

fíorque  sepamos  en  cómo  se  comple  nnestro  mandado.  Dada  cit 
a  villa  de  VallaJoHd  á  seis  dias  del  mes  de  Agosto  año  del 
Nascimiento  del  Señor  Jesncrísro  de  mil  é  quinientos  é  ocho 
años.  =  YO  EL  Rí:Y.  =Yo  Lope  CuncMllos  ,  Secretario  de  la 
Reina  nuestra  Señora,  la  íice  escribir  por  mandado  del  Rey  sa 
Padre.  =  Acordada,  el  obispo  de  Falencia,  Conde.  =  I-iccncia- 
tus  íimeQC«.=:Estc  es  el  registrador.    •    -    ;  ■  i-    .  «^♦^ 

•  ,      .       .         r  ■  •  í.      -   ■  ■■  ■  ■> 

Segunda  parté  Íí  ta  iertifcattm  dftéunhivmdeSiviU 
ffimifiada  en  tí  Ntm.  ri,  W  cwHm  otraipartii 
das  €m  rffirnuim  á  VuM$  Timez.  Prntan , 
fio  y  otros ,  constando  por  muí  di  tUsi  ilfalUcmkní% 

del  stgtmdo.  ■  '  '  *-'-f-^'*f^ 


tcoe  AsimhmoterH/ic^ijpif  m  H  legajo  de  dicha  ConWéaM 
I  ists.  empaesto  á§  vuairo  Bhw  é  emoiUniMf  divididos m  asdéir* 
wOios^foÜo  mayor  t  de  la  cusma  y  razón  de  la  tesortfíoi 
que  abratan  desde  el  año  de  d  rgig  ,  d  los  folios  mte 
abajo  se  expresan  se  hallan  copiadas  las  siguientes  partidas^ 
'  En  el  lib,  r.®  al  fol,  49  hay  una  que  dice,  =;  En  sábado  17 
días  del'mes  de  Mayo  de  1505  años  se  dieron  é  pagiS  i  Pedro 
de  Miranda,  vecino  de  SevHla ,  1 5 1  mrs.  qoc  son  porque  fué  coo^ 
«na  carta  mensagera  a  la  Tilla  de  Pitos  é  Mogaer  A  VlcnMCT 
Tifies  Finaoii,  sobre  tam  de  lo  qie  se  habla  de  ooMottaf  é 
Mlat  eoQ  Amíérl^  é  el  dMio  Vloeofe  Yaitoi  en  lo  tocante  k 
H  annada  qoe  se  ha  de  facer  por  mandado  de  S.  por  loe 
loaedfebott  estuvo  tres  diats  bobo eo  el OMBloocoMeota/ cot» 

tro  Teguas  en  ida  é  vocita. 

En  el  mismo  folio  vuelto  hay  otfa  que  dice.rzYúé  despa- 
chado Peciro  de  Miranda,  vecino  de  Sevilla,  con  cartas  para 
SS.  AA.  é  para  su  secretario  Gaspar  de  Griclo,  sobre  rason  de 
lo  platicado  é  razonado  sobre  la  armada  qae  S»  A*  ^¡¡ff^  MM*»' 
dar  leoer  á  Amérigo ,  flomtin ,  é  Vieeiite  Yaioe  Fiiim>  ct*- 
taote  el  llejr  noestro  Sefior  en  Segovle-t  ha  de  haber  por  cade 
día  real  é  medio  de  los  que  estoviere  en  la  ida  4  eateda  é  Tuel** 
ta :  mándatele  qoe  foese  en  ocho  dias  ,  ha  de  traer  certificacioft 
del  dicho  secretario  !  diósele  luego  para  en  coenta  de  lo  qoe 
noncaie  Mi  taltrio  ao  es»,  peniá  ai^ooles  cu  la  mmÜMm  $  do 
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JiuiSot  a»  tnfo  eirtiioidoD ,  mas  por  Itt  cM»  dil  Itef  •om* 

M  SefWMT  M  iKretarlo  Gaspar  de  Gricio  paresce  que  út^ 
mó  bleo :  aitiivo  «o  la  ida  é  estada  en  la  corte  4  vuelta  á 

ciudad  diez  é  nueve  días ,  á  real  é  medio  MOSIMI  ^  11»  é 
diós^le  libramiento  qoe  le  pagasen* 
-Ew  fi  foHo  12^  vuelto  fstd  la  partida  que  si^ut\:::Que 
se  dieron  Á  los berederos del  secretario  Gaspar  de  Gricio,  é  por 
una  carta  del  dícbo  secretario  t  fedia  en  Burgos  i  2  de  No-> 
«ÍMAbi»Mai»de  506,  &  Fnndioo  daRivtral,  nwcadcr 
■oveay  «Maaie  «■  ctni  ciudad  de  Sevilla ,  12.766  mrs.  y  medi» 
que  dice  por  la  dklM  carta  que  ba  de  lúber  el  dicho  rrandtoo 
Gc  Riveroi,  para  en  cuenta  cíe  cierros  maravedí?  que!  dicho  «e- 
cretaiio  le  debía,  los  cuales,  según  por  la  dicha  carrn  paresce, 
liobo  de  haber  el  dicho  secretario  en  la  macera  siguiente:  por 
Wa  capitulo  de  ia  dicha  su  carta,  el  cual  diccasí ;      he  de  dar 
á  Fiinciioo  de  Riveroi  14^  maravedit  que  «c  cicrilileroD  át 
Gbnirk  qte  le  te  dcMi  dedm  agoa  que  se  trajo  «m  M9  tit»« 
i»pMi«Barl»«  áaíiitddbn«v«sMiiit«oades  24  docidoi 
que  di  i  dios  correot  m  VHlafranca ,  é  tres  que  di  á  otro  ,  é 
ttoo  que  di  á  otro,  é  medio  A  otro,  é  seis  reales  que  di  á  otro 
en  Burgos  de  dos  portes  ,  é  dos  ducados  qne  di  á  Vicente  Ya- 
ñez,  e'  tres  é  medio,  digo  tres  ducados,  á  Amcrigo  que  son  ios 
dichos  12.760  mis.  é  medio  y  suplico  i  vuestras  mercedes  g> 
Joa  maoften  dar  é  Viaaeta»  á$  Rivml»  4  lo  rcMate á coasplU 
«líalo <la  141(1  oini  igm  mém  íitj  ^  yo.ioi  «uipllci  acá, 
4  me  euvica  It  Otfia  MjOt       la^atrta  de  pagfD  layat  hm. 
chn  8cc.  Los  coales  dichos  ii.'j^S  mr«.  é  medio,  íe  pacaron  al 
dicho  Francisco  de  Riveroi  en  22  de  Marzo  de  1508  ,  é  dio  su 

conocimiento  de  como  los  re»cibíA-co  laa.eipaldia  de  la  dicha 
carta  del  dicho  secretario. 

£n  €¡  JüUq  /2a  vmlf  hay  9irn  am  iUct^mVÜá  ú  dicko 
mmmkmffm^muMi  A»<rlfoViqiarlw>.capÍia% 
fflf  «1  fio  á  yiao  hmk  Manaanilla  «00  oartas  de  los  OMatei* 
pm  qne  Tteiaio  á  éw  O0M  M  if%»  ^iNbiaiaidioá  avcii» 
fO|  116  mrs. 

jU  1^0  vuelto  y  en  su  margen  está.  Li  nota  que  sigue.  =2 
Montd  el  costo  dei  armada  de  la  dicha  especería  sin  ios  51.474 
juarav^ís  que  se  pagaron  á  Améiigo  aUcod  de  lo  asentado  ea 
ft  dicho  libro  fasu  ea  fio  del^  da  düi  Mté94M  4 
loa  dtekaa  51*474  nutria  carpo  for  oaaav  de  la  didai  arando 
aoaidfahoMháadolaatp<caria  aote  coiooidel  año  de  ocho. 

En  ei.t^  hay  oirá  partida  que  dice.  =:  Ha  de  hnher  el 
dicho  tesorero  7,636  mn.  q^je  en  i  .*  de  Febrero  de  ycS  años 
pagf5  de  contado  á  Pedro  Despinosa  por  una  cénüla  en  cerro 
que  M  comyixS  para  «aviar  eail  aia corte  lo»  ókü  ducados  que  te 
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efivíiroQ  á  5«  A.  coii  Jnsn  de  la  Cosa  é  Am^ríiatf  Vfomte  Ta* 
fies  é  Juan  Dtaz  Sol»  t  cuacó  la  dicha  j^éniila  oe  peinera  com-r 
pra  20  ducados ,  é  cuatro  lealei  que  le  dieron  at  corredor »  que 

aoD  ios  dichos  7656  mrs. 

En  el  mismo  folio  vuelto  dice  otra  partida.—Tisi  de  ha- 
ber el  dicho  tesorero  2.2^0^  que  los  8  de  Hebrero  de  1508 
años  se  enviaron  á  S.  A.  coa  Juaa  de  la  Cosa  é  Amérigo  Ves- 
puche  en  6®  ducados  de  oro. 

AI  folio  14%.  =:Que  pagóá  Am^rigoVespnche  69.250  inrsn 
4  9om  qtie  hobo  de  haber  por  so  Miario  dt  este  presente  afio 
de  f oS«  es  á  ssfeer:  los  67(0  mrs.  por  el  salario  que  iMibo  de 
lisber  desde  de  Enero  desie  presente  aio»  hasta  los  aa  do 
Bferzo  del  dicho  aftoá  razón  de  mrs.  por  año  que  moa<^ 
tan  los  dichos  6750  mrs.,  é  por  el  salario  ciesde  los  22  de  Mar- 
ao,  lo  one  S.  A.  le  mandó  dar  de  salario  en  cada  un  aáo  7)3 
maravedís  por  dos  cédulas  firmadas  de  su  Rea!  nombre,  cuyos 
traslados  están  en  el  libro  de  los  treslados  á  tojas  217,  fasta  en 
iin  de  dicho  año,  á  razoa  de  mrs.  por  aáo  que  montan 
62.500  mrs. ,  son  todos  tos  dichos  69.250  mrs. 

Al  folio  ^5  «av/lo.sQue  pagd  á  Anéfigo  Vespnche  4  Die* 

SRodrigoea  de  Grageda  é  Esteben  de  Sa¿a  Celay ,  laaestrea 
las  naos  de  S.  A,  ^  otras  personas»  pot  costa  de  la  hacienda 
que  procedió  de  la  arasada  de  la  «pnoecin  este  nóo  de  ocho 

161.392  mrs.  é  medio. 

£n  el  cuaderno  6  libro  2.^  al  folio  22  hay  otra  partida 
que  dice,ís  Qae  pag'^  á  Amérigo  Vespuche  ,  piloto  mayor,  por 
Ja  quíracion  de  este  presente  año  de  nueve  7  mrs. ,  ios  coalas 
S*  A.  le  manda  dar  en  cada  un  aáo  por  su  Real  cédula. 

Comta  tn  U  mUwm  mmárrm§  6  iüro  úue  se  piaron  d 
Amérigo  Vespuche  m  tns  fátüdsi  ks  j^é  mfs»  cprrufms 
^níc  s  .7/  año  de  i§t9k 

En  ei  emaderm  5;*  merece  qme  se  fagémm  d  Améri^ 
Vespuche ,  en  otras  tres  partidas ,  los  75^  mrsM  aue  disfrm<f 
taba  como  piloto  mayor  ,  correspondiente  al  ario  de 

En  el  propio  cuaderno  al  folio  64  estd  la  partida  que 
sigue» ^Qúe  pagó  en  24  ^de  Hebrero  de  15 12  años  á  Manueí 
Cataáo,  canónigo  eo  ia  santa  Iglesia  de  esta  ciudad  de  Sevilla» 
oonso  aibacsa  t  tesiaasantaiio  de  Amérigo  Ve&pucbe ,  pjloto 
nafor  de  &  A. ,  ya  defaoto ,  iq|93  7  mrs.  é  meólo  quel  dkho 
AMrigo  Vcspocbe  hobo  de  hatihr  del  sahtfto  qoe  de  &  A* 
ma  en  cada  un  afto  desde  x.**  día  del  mes  de  Enero  de  este  di«t 
cho  año  hasta  21  días  deste  dicho  mes  de  Hebrero  qsa  flülQCió 
ü  dkho  Amérigo,  4  saaon  de  75^9  tuh  por  afio» 
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lio»  íúkalüia  dé  ^o®^  sobrt  il  <tuM9  traslada^ 
do  d  Juan  Dtaz  df  Solts.  (Dicho  Arch.  dt  S^villa^ 
lib,  citado  en  el  N6m.  ir  t  foL  isi.} 

£1  Rey.sNaestros  ofickles  de  la  casa  áo  la  Coalrttaeíoii  icii 
4c  las  ladm.^Be  residís  en  la  ciad||KÍ  de  Sevilla ;  por  otra  mi  iS'Shrs». 
cédula  f  como  veréis ,  be  fecho  merced  á  Juan  Díaz  oe  Solis  del  aasaBass 

oficio  de  nuestro  piloto  mayor,  en  logar  6  por  fin  é  vacación 
de  Am<íngo  Vespuchi,  ya  difunto,  é  que  tenga  con  ci  dicho 
oíicio  los  50®  mrs.  que  el  dicho  Amérigo  tenia  en  cada  un  año, 
é  que  dellos  se  paguen  á  María  Cerero,  moger  del  dicho  Amé- 
xigo»  10%  mrs.  para  en  tuda  su  vida ,  de  que  yo  le  hago  merced 
4n  rwWada-  é  ittiiCaoekMi  de  lot  wrvícios  que  el  diolio  ta  aurU 
do  aot  fiflo»  é  porque  et  ipo  e^Millo  se  cumpla^ 

por  esta  mí  cédula  jaoodo  i  vos  el  antttfo  tMenro  ^ue  sois  6 
tuerdes  de  íe  dicbe  casa ,  que  de  los  50®  mrs.  del  salario  del 
dicho  piloto  mayor ,  dédes  é  pagaedes  á  la  dicha  María  Cerezo 
los  dichos  io@  mrs.  este  presente  año  de  512  desde  el  día  de 
la  lecha  desta  mi  cédula  tasta  en  íin  del  ,  é  d?ndc  en  adelante 
en  cada  un  año  paia  toda  &u  vida,  é  tomad  sus  carras  de  pago^ 
coa  las  cuales ,  é  con  el  tr^lado  desta  mi  cédula ,  dignada  de 
efCfibano  público,  y  con&coaioiediicaentande  los  50%)  mn. 
«ie  aaledo  dd  piloto  flunror,  mando  qae  vot  teta  leclbidot  é 
pasados  en  cuenta  ea  coi.  un  año  los  dichos  ic^  mrs*  9  é  asea^ 
ledo  el  tnsiado  de  osn  mi  eédoia  en  los  libros  de  esa  casa ,  é 
sobreescrito  de  vosotros  tornad  esta  original  á  la  dicha  María 
Cerezo  para  qae  lo  en  ella  contenido  haya  efecto ,  é  non  fago-  ' 
des  ende  al.  Fecha  en  Bureos  á  28  días  del  mes  de  Marzo  de 
i> 1 2  años.  =  YO  EL  REY.  =  Por  mandado  de  S.  A.  Miguel 
Pérez  de  Almazan.  Púsose  en  las  espaldas  de  la  dicha  cédula  lo 
$¡gP2Íeate :  Asentóse  esta  'oédnU  de  SL  iL  ea  los  libros  de  los  ofr* 
etof  y  aUoadba  de  le  cim.de  le  cootntedoo  qae  tícoea  loa  ofi«* 
deles  deUe»  i  fojas  dooe,  en  26  del  mes  de  Abril  de  12  años, 
)e  coal  dicha  cédula  ctfi  idlelade  del  obispo  de  Peleaoia»  ( /í«f 
dos  ráMcés*) 
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Rtal  cédula  señalando  d  Juan  de  Vespucio  ,  sobrino  de 
V       América^  el  sueldo  de  aod  mrs,  como  viloto. Ignota  de 
la  fecha  en  que  fué  desdedido  \  (Dicho  Arch.  y  lib. 
fol.  15)  ^ 

^5^*  El  Rey.=  Nuestros  oficiales  cíe  la  casa  de  la  contratación  de 

J2  de  Mayo.  j.^j 

las  que  residís  en  la  ciudad  de  Sevilla,  sabed:  que  mi 
'  —  merced  é  voluntad  es  que  Juan  de  Vespuchi ,  sobrino  de  Amé- 

—  -  rigo  Vespuchi,  nuestro  piloto  mayor,  yadít'unto,  haya  é  ten- 
ga de  Nos  en  cada  un  año ,  asentado  en  los  libros  de  esa  dicha 
casa  por  nuestro  piloto  é  que  contino  esté  aparejado  para  nos 
servir  así  por  mar  como  por  tierra,  2o9mrs.:  por  ende  Yo  vos 
mando  que  lo  pongades  é  asentedes  asi  en  los  libros  de  esa  di- 
cha casa,  é  vos  el  doctor  Sancho  de  Matienzo,  nuestro  tesorero 
de  la  dicha  casa ,  de  cualesquier  maravedis  é  oro  de  vuestro  car- 
go le  dad  é  pagad  los  dichos  maravedís  este  presente  año ,  el 
cual  corra  é  se  cuente  desde  la  fecha  de  esta  mi  cédula  fasta  ser 
complido  ,  é  dende  en  adelante  en  cada  un  año,  cuanto  nues- 
tra merced  6  voluntad  fuere,  é  tomad  vos  el  dicho  nuestro  te- 
sorero en  cada  un  año  su  carta  de  pago  en  las  espaldas  de  un 
treslado ,  signado  desta  dicha  mi  cédula,  con  el  cual  recaudo 
mando  que  vos  sean  recibidos  é  pasados  en  cuenta  los  dichos 
20®  mrs«  en  cada  un  año,  6  asentad  esta  dicha  mi  cédula  en 
los  libros  de  esa  dicha  casa ,  é  sobreescrita  en  las  espaldas  tor- 
nad esta  original  al  dicho  Juan  Vespuchi  para  que  la  él  tenga 
por  título  del  dicho  oficio,  é  non  fagades  ende  al.  Fecha  en  Bór- 
gos  ¿22  días  del  mes  de  Mayo  de  512  años.=  YO  EL  REY.= 
Por  mandado  de  S.  A. ,  Lope  Conchillos.  La  cual  dicha  cédula 
estaba  en  las  espaldas  señalada  del  obispo  de  Falencia,  é  asen- 
tóse en  ella  lo  sXuiente :  Asentóse  esta  cédula  de  S.  A.  en  los 
libros  de  las  mercedes  que  tienen  los  oficiales  de  S.  A.  de  la  casa 
de  la  contratación  de  las  Indias  que  residen  en  esta  ciudad  de 
Sevilla ,  á  fojas  quince  en  18  de  Setiembre  de  1 5 1 2  años.r:  Juan 
de  Medina.  =  Ochoa  de-Isasaga.=:  Juan  López  de  Recalde. 


•  t  En  el  margen  de  esta  cédula  hav  una  nota  que  dt'ee :  En  28  de 
Marzo  de  535  años  se  dió  por  despedido  Juan  Vespuchi  para  que  no 
pudiese  llevar  salario  ninguno  por  virtud  de  esta  cédula  ,  por  cuanto 
S.  M.  lo  mandó  despedir  como  parece  por  una  cédula  que  los  SS.  del 
Consejo  de  las  Indias  nos  escribieron  fecha  á  18  de  Marzo  de  525.  (^Hay 
una  ruirua.) 
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Mial  carta-orden  al  ohispo  Fonseca  para  pii  informw" 
sohn  la  aptitud  di  Andrés  di  Sm  Martin  para  il  em* 
fii9  di  piloto  mayor  ,  vaeattfi  por'  muirte  di  Juan 
'  jP/4r«MLr«(  Arch.  de  Simancas,  lib.  gen.  de  cédulas: 

fjhoam  i$ó6  á  i$23,  núm.  zii^íbl.  134.) 

I   •  ..... 

Reverendísimo  ín  Cristo  Padre  ^c.  rr  Andrés  de  Snnt  Mnr-  t^^(S 
tín  nos  hizorelac  ofi  que  al  tiempo  qnc  Ainérigo  Vespuclii ,  pi-  i6dcNov. 
joto  mayor  que;  fué  de  las  Irtdias ,  fallescio  ,  que  "puede  haber  =SS55S; 
dnco  años  y  él  se  opuso  al  dicha  oíicio  de  piloto  ixiaj  ur,  é  que 
pórque  por  tiW  eni  maeXk'lméík'  ocupado  *ta  li  can  dt  te  * 
CaoMtackm'dfi  Itf  Amé'á»St^h  aa  mit  de  auastro  $mU* 
ció ,  é  no  se  late-lalMo  presente ,  fué  proveid»  d«l  dkha 
oficio  de  piloto  mayor  Joan  Díaz  de  Soti< ,  de  k>  cual  dís  qua 
él  recíarpo  ,  ^  rjuel  Católico  Rey  mí  Señor ,  que  haya  gloría, 
por  r;i/nn  dcllo  é  por  ser  persona  suíicicntc  ,  lo  rescibió  por  su 
piloto  de  la  dicha  casa  ,  e'  le  mandó  asentar  con  el  dicho  ofi- 
cio 2o3  mrs»  cada  aáo  entretanto  que  se  ofrecía  otra  cosa  en 

Sie  la  haaar  nafoeéf  at  eaal  dis  ^«e  lia  strtldo  hista  aquí  á 
ot  é-i  flóetftfi  Corm  Eaal  an  cosat  de  k  dicha  casa ,  é  que 
tiene  habíKdad  é  suidsaala  pafa  SMvIr  an  el  dicho  oficio  de  pi-  • 
loto  mayor »  é  <)iie  porque  agora  es  fallescldo  el  dicho  Juaa 
DitZ'de  Solís ,  é  por  su  fin  quedó  vríco  el  dicho  oficio  de  piloto 
mayor,  nos  suplicaba  le  hiciésemos  merced  de  le  mnndar  proveer 
dél;  por  ende  afetuosamente  vos  rogamos  que  vos  intormeis  de 
susodicho »  é  de  la  hibtlídad'  4  aofiaianda  dal  diabo  Andfca 
de  SHit  Mertfci ;  é  iasta  tamo  qaa  Nés  itaaiot  ao  aiat  nettiaa 
reinos,  qoe  placiend»  aaéitro ' SfioT  'wrá' presto,  proveáis aa- 
ello  coitio  vierdes  qué  cufhpFe'^'-tifreStro  servicio  é  á  la  buena 
^Hernncíon  de  las  dichas 'Ittdtn*? ,  reTerendisimo  ín  Cristo  Pa- 
dre ckc.  De  la  vllh  de  Pirn<:elas  A  diez  y  ocho  de  Noviembre  de 
mil  quinientos  y  diez  y  sci";  años.  =  YO  EL  REY.  =5 Secretario' 
Pedro  Jiménez,  s  Va  señalada  del  ChandU^i  4  del  obispo  ,  6 

dalX  QaicSa* 
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Rfal  ^édH¡4  cmprfusiva  di  la  fiuva  inserta  eit  el  Nu*, 
mero  XI  t  mandando  se  donimui  d  la  viuda  di  Amé* 
rifo  Vespucio  la  pensitm  di  io9  mrs.  tobn  il  iwldo 

de  Sebastian  Cakoto ,  qui  habia  sucedido  d  Juan  Diaz 
de  Solis  en  el  empleo  de  Pilotó  mayor  *.  (Arch.  de  In* 
dias  de  Sevilla,  leg*  y  lib.  citados  en  el  Num.  vil» 
fbl.  42  vto.)  ■ 

• 

xs^  .  .  •  El  Rey.sNuesCfOf  ofidales  qoe  mMk  ta  It  dudad  de  Se»' 
16  de  Ñor.  víUa  en  la  Caía  d^laCootratadon  ^le  lai  Indias  1  bieo  mMi  ce-» 
sBBSSSs:  mo  el  católica  Rey  •dii'Mier  é  Abuelo ,  que  sea  en  gloria ,  man- 
dó dar  y  <í'ó  paí'a  voí  una  cédula  firmada  de  su  nomhre,  ?u  te- 
\  ñor  de  la  cual  es  c^te  que  se  signe:  El  Rey.  =  Nuestros  oficia- 
les de  la  ci  ntrnt  icioa  de  las  Indias  que  residís  en  la  ciudnd  de 
SoviUa  '6lc,  ( Es  ia  misma  que  se  halla  colocada  antes  con  el 

ndm^     )  *s  E  «gpra  la  dicha  María  .CcfMio  um  hko  lele- 

cioQ.  dtckndo  :  i ^ue.  después  que  hé  hfidok  la  dkha  masoad 
dat  oficio  del  dmo  itt.  marido  al  dicho  Juan  Diaz  de  Soiis, 
siempre  le  fueron  pagados  los  dichos  lo^B  mrs.  descontándose  ai 
dicho  Juin  Diáz  de  Solís  de  la  dicha  quitación  qoe  con  el  di- 
cliü  ohcio  había  de  haber,  como  por  la  dicha  céduia  se  manda, 
hasta  quel  dicho  Juau  Díaz  de-Solis  falleció  desu  presente  vida, 
qne  Noi  faidflPMa  niert;e4  del  dicho  oficio  áS^bas^^a  Qboto ,  y 
tmqüc  poff  aa  parte  yoa  -fpé  y  há  ,tídú  manliaa  «icaa-  ram*- 
rido  que  le  pagásedes  los  dichos. lo^  mrs.  de  la  quitación  é  sa^ 
lario  quel  dicho  Sebaaciao  Gabpto  tubia  da  haber  con  el  dicho 
oficio  de  Piloto  mayor,  diz  que  vosotros  no  !o  habéis  querido 
facer  sin  que  vos  moírrase  nuevo  mandamiento  nuestro  para 
eilo,  porque  en  la  provisión  que  mandamos  dar  al  dicho  Sebas- 
tian Caboto  no  facía  núncíou  de  ello ,  4e  que.  dice  que  ha  re- 
dbído  agravio  é  da5o ,  porgue  loa  dichoa-  ain>  9¿tuí  y  ea^ 
leo  aitnadoa  lobre  el  sakrio  del  dicho  ofióo  da  Piloto  mayoc 
paf¡fi.eo  toda  «1  vidas  ^  ne  npKcdd  pidió  por  mecoed le  me»-. 

I    ErtiteMadi  ▼  hay  una  nota  al  márgen  que  dice :  falleció  esta 

rí.t  Crrrzo  ;  y  en  electo  ,  habiendo  fallecido  en  a6  de  Diciembre  de  1 5J4 
se  pago  1  su  hermana  y  heredera  Catalina  Cerezo  el  cumplimiento  de  sii$ 
jo9  mrs.  anuales,  s^un  consta  en  otros  apuntes  del  mismo  libro  de  la 
CoatniacioQ.  lofiírcM  de  a^ul  queVe^ocio  do  dejó  succsioo  da  m  mk» 
tttmooiOk 
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da?e  pígar'lo  qtl'e  ha-^ra  nquí  se  le  debe,  y  'de  aquí  adelante  no- 
bicre  de  baber  ó  como  ia  mi  merced  fuese  ,  é  porque  como- 
sabéis  los  dichos  lo©  mrs.  fneron  d'dos  á  la  dicha  María  Ce- 
rezo por  los  servicios  del  dicho  su  marido  ,  é  conforme  á  ia  di* 
cht  céduift  te  cittti  situados»  y  los  ha  de  haber  para  en  toda  sn 
vida  del  laiatio  tiel  dicho 'ofiew  dePitoto  mayor ,  y  aunque  por 
acíoQ  del  dicho' JwQ  da  Solit  Mae  piofiyéstroos  del  dicho 
io  á  otra  persona,  no  fe  eotendia  qoa  pereao  babia  de  d^ar 
de  pagar       díJhüs  tcG)  mrs.  ni  fué  razón  que  vosotros  lo  ho- 
biérades  dejado  de  cumplir  ,  siendo  cosa  de  limosna  y  descargo, 
no  habici  do  revocación  nuestra  para  ello,  y  porque  mi  volun- 
tad es^  que  asi  se  cumpla;  por  eude  Yo  vos  mundo  que  veadcs  Ifl 
dieht  cédala  que  di  wmo  vm  eaoorporadai  y  la  goardcif  j  ciiiii« 
plaif  eo  todo  é  po9  todo,  «cao  i ooioo  en  ella  ae  contiene,  y* 
en  gntfdindohi  é  cumpliéndola,  del  salario  quel  dicho  Piloto 
mayor  ha  recibido  desdcl  día  qoél  goza  del  dicho  salario  é  ho-. 
biere  de  h  ber  de  aquí  adelante,  hagáis  papar  é  paguéis  á  la  di- 
cha Mana  Cerezo  loque  hasta  aqni  se  le  debe,  y  de  aquí  ade- 
lante hobiere  de  haber  en  cada  un  año  por  todos  ios  dias  de  su 
vida  >  y  lo  que  hobo  de  haber  del  tiempo  que  estuvo-  ▼aco  al 
dicho  oMo  da  Piloto  mayor  <|na  no  ae  pagó  salario  dél  i  iiio<*' 
guna  pertont,.  lo  pagad  á.la  dicha  MarliGereia  de  noestri  ha- 
cienda á  razón  de  los  dichos  lo®  mrs.  en  cada  un  año,  é  noa 
fagades  ende  al.  Fecha  en  Pamplona  á  i6  dias  del  mes  de  No- 
TÍemhre  de  1523  año«;.  =  YO  EL  REY.  =  Por  mandado  de  S.  M. 
Francisco  de  los  Cobos.  Y  al  -pie  de  la  dicha  cédula  están  cua- 
tro seáaies  de  íirmas ,  y  púsose  en  las  espaldas  de  la  dicha  cé- 
dale lo  «gideate:  AsctttdaeCMB  eéd^  daS&HM  eo  losliVoi 
de  le  «iM  da  hiGeiiciataclao  de  Sevilla  eo  10  días  del  net  do. 


Biciembfe  de  tf  ajaflae»  pem  one  ae  guarde  é  cumpla  lo  eo  ella 
eaoteaido  «gaft  qae  S.  IL  poc  eua  laeiide.  ( IL^  das  rábtkéis.) 

Núm.  XV, 

Céut$ñ  itl  jEjmm.  Sf.  Vhsmdi  di  Sémiarei$t  mrMom 
'  mof^r  dií  niño  di  P&rtugal ,  abrt  iot  viaga  qm 
"  VtsfwU  tufUio  haber  hicho  fur  vrdtn  di  la  €WU  di 
oá  iñ&iafki  J5'oxy  15 o (Traducción  del- 
/origiiul  poiti]gucs>  ^ue  conserva  el  áutói  de  esta^ 
obra.)  ,  ,       '  '      *  ! 

Muy'  señor  mío:  Toteiet  gosto  de  recibir  la  carta  y  nota  15  de  Julio» 
^oa  V.  le  ánrió  aurlacma  coa  fecha  de  24  de  Mayo  jáltimo,.^;  == 
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fiáíéüMM  fldtlciit  docnncmtles  del  R«d  Mrfvo  Fam«>' 
flttl  do  ta  Tone  del  Tombo »  ooneefnkaees  at  célebre  Amérioé' 
VespdelOy  y  otras  eohrt  d  defoobrímltmo  do  U  Noevs  Hoiaii*: 
da.  Respecto  al  primer  ssonto  apdOM  tflOgO  por  ahoim  qaemK: 

testar  á  V.  sino  lo  siguiente. 

'    Cuando  recibí  la  de  V.  me  hallaba  gravemente  qucbranti- 
do  de  salud:  quebranto  que  todavía  me  prohibe  exámen  mas  ex-' 
tenso  para  dar  one  cebal  retfWKtH.  Astque  iobre  la  im^la  eO' 
cnetcioQ  lo  que  poedo  decir     mt-  ni  en  1m  cfatocillerfat  etÜ* 
giaales  del  Key  IX  Mftooel  desdé  1495  Insta  150J  iodosiic^ 
ni  en  los  82901  documentos  dei  coerpo  cfoooidgico ,  ni  en  lot 

éo9f  del  cnerpo  de  las  Gaveras ,  ni  en  lo?  numerosos  pnqnetef 
de  las  cartas  misivas  de  los  Re}'es  y  otros  pcrsonngcs  aparece 
en  documento  alguno  el  nombre  de  Vcspucio.  Tampoco  se  en- 
ctientran  en  los  mismos  cuerpos  indicaciones  algunas  de  juiiaa  - 

Oioeoiido,  y  de'Btrioiomé  del  Gioeoodo. 
■  A  coosecnencta  de  esto  oxánieo,  f  dt  la  61t«  do  docamk- 
tos,  deSo  añidirqtieen  la  preciosísima  Obleoc  ion  de  mainiscri* 
tos  de  la  Biblioteca  Real  de  Parts,  qúe  exmniaé  dorante  nt 
residencia  en  Francia  ,  donde  recogí  mticbo^  docnmenfo»! ,  so- 
bre los  cuiles  formé  diversas  memorias  criticas,  que  se  han  pu- 
blicado en  los  Anales  de  las  Ciencias,  tomos  I2,- 13  y  f  5 ,  y 
de  los  que  trata  Balbi  en  su  Essai  Slafisíiquf,  tomo  3.^  de  Jos 
Arckhoi  Hterariot ,  no  he  encontrado  donde  habla  de  noeftioa' 
descobrimfentos  y  viagei  el  nombre  de  Ves  podo  \  eomo  ni 
tampoco  eo  el  códice  10023  int^folado  Journal  dei  Voy  ages 
des  Portugais  depuis  Van  1497  jusqu*a  J6j2 ,  que  fué  -ori- 
ginalmente escrito  en  portugués,  y  compuesto  por  autor  por- 
tugués ;  e!  cual ,  á  pesar  de  ser  copia,  se  ve  por  la  ortograiia  y 
letras  dóbleos  que  fué  sacado  de  memorias  antiguas. 
'   Son  por  lo  tanto  muy  sospechosas  las  pretensiones  de  Ves« 

Í>ucio,  y  cnanto  refirid  en  tos  cartas  i  Pedro  Soderfnt ,  qoe 
beron  traducidas  en  portugoes  y  pnblioidas  en  ta  Coleccioo  da 
noticias  para  la  Historia  y  Geografía  de'las  Naciones  Ultramar 
riñas  por  In  Acndemin  Ren!  de  !ns  Ciencias  de  Lisboa  en  í$í2í 
y  á  pesar  de  loque  colige  el  sabio  editor  portugués,  que  Prdr» 
Ah.iret  Ciibr¿il  cuándo  votvtó  d  Portugal ,  adonde  llegó  r  fin 
d¿  Julio  de  J^Oi,  pasando  por  Cabo  Verde  se  encontró  con  la 
eirmaiia  d§  tres  Ckfvf«#,»/«  qu^  iba  Vespuciot  el  cual  le  habló 
eai6nces\  pgede  oonfetiirarse  oae  losacdde  lo  qae  refiere  la  iñe- 
nioría  de  este  vtage  de  Pedro  Alvares  Cabral,  escrita  por  on  piloto 
portugués,  que  está  en  el  núm.  3  de  la  citada  Coleccioo ,  cap(« 
lulo  21,  en  donde  dice:  Llegamos  al  Cabo  de  Buena  Espe- 
ranza ,  dia  de  Pascua  de  Flores ,  y  allí  hallamos  buen  íiem» 
po^  con  el  que  pasamos  adelante     abordarnos  á  la  primera 
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fúrra  junto  a  Cabo  Verde  ^  que  se  ILim.i  Besen^pjte  ,  en  doth 
de  hallamos  tres  navfos^  que  e¿  Rey  de  Portugal  habia  man» 
dado  para  descubrir  la  tierra  nueva  que  nosotros  hatiawloi 
hallado  í  uando  íbamos  para  Caiicut* 

¿OSmo  pues  puede  deducirse  de  aquí  que  el  nombre  de 
Veqxicio  fuese  tan  oscnro  qoe  el  piloto  portugués  no  seacor^ 
dise  de  mencfoiiarto  eo  sd  relación.^  Y  porqoe  encontnifoii  ]os 
lies  navios  ¿se  sigue  que  fuese  la  expedicioo  de  Vespucio»  k 
pesar  de  la  coinddeada  de  so  primera  cana  con  dkbo  ca« 
|iítuIo? 

No  me  parece  pnes  que  esta  noilcia  sea  fundamento  bastan- 
te para  suplir  la  falta  de  documentos,  y  para  que  podamos  en- 
teramente fiarnos  en  sus  cartas  á  Pedro  SoderJni. 

También  parece  increíble  ^ue  Damián  de  Goes,  el  mas  acre- 
ditado é  instntido  de  los  historiadores  portugueses ,  j  qué  fué 
coetáneo  de  estos  dcscabrimientos,  poseyimdo  vastísimos  coilo- 
cimiemoa»  habiendo  viafado  por  toda  la  Bnropa ,  y  siendo  ar- 
chivero mayor  del  rdno,  6  guarda  mayor,  que  es  el  nombre 
que  se  ledá,  de  la  Torre  del  Tombo,  en  donde  adquirió  la  ma- 
yor parte  de  las  notrdas  dociimentales  pnrn  formar  su  crónica, 
no  habiéndose  olvidodo  de  h.ihlar  en  la  parte*  i  cap.  62  ,  de 
Pedro  Pascoalígo,  embajador  de  Venecia  en  Lisboa,  se  olvida- 
se de  un  hombre  tan  célebre  como  Vespocio ,  refiriendo  á  cada 
paso  los  nombres  de  individuos  muy  indiferentes ;  y  que  hablan- 
do de  la  Vuelta  de  Padr«i' Alvares  Cábril  -eael  capw  60  de  la 
!•*  fwrte de  dicha  Créiiica  y  de  la  lte»ida  á  Cabo  Verde ,  diga 
solamente:  Y  de  ailf  vino  á  Caé^- Verde j  en  donde  haliod 
pero  Diaz  ,  que  se  le  habia  desaparecido  cuando  iba  para  ta 
Jndia  ,  sei^un  ^ueda  dicho,  ¿cómo  era  posible  que  se  fe  pasase 
el  pretenciido  citado  encuentro  con  la  expedición  de  Vespucio? 

Damián  deGoes  había  e^tndo  en  Padua,  dot  de  tuvo  mucha 
comunicación  con  Julio  Sprone  y  otras  muchas  personas  ins- 
truidas» con  quienes  conversaba  sobre  nuestras  navegaciones,  y 
se  hall^a'tan  Instmiikf  ta  ellas,  que  despoei  de  pasar  á  Ho« 
bnda  ^  comiaod  en  ser  ¿onsnitado  por  sus  amigos  de  ItaOa  sobirft 
esta  materia  ,  siendo  él  el  qoe  mandó  á  Ramnsio  la  obra  ma« 
mucrita  del  Padre  Luis  Alvares  ;^e(Smo  pues  este  sabio  escritor 
que  estaba  fnformacío  tan  á  fondo  de  los  viages  de  Cadamo^to, 
según  se  ve  en  e!  cap.  8.°  de  la  Crónica  del  Príncipe  D;  Juan, 
á  jx'sar  de  no  ser  contemporáneo  de  CadamostOi  CtSmo  era  posi* 
ble  que  ignorase  la  expedición  de  Vespucio?  *     "   *  ' 

¿Como  habiendo  viajado  por  Milán»  Lombardía,  Ferrara* 
Roma  y  Venecia ,  conociendo  personalmente  y  manteniendo 
correspondencia  literaria  con  los  sabios  oardenales  Bembo,  Bo^ 
aaaücoi  SÉddeaoy*  Chrlstdbal  MadsuciOi  Juan-  Usgo»  y  ^ 


Ictmu»  Obo  Uaflpo,  y  con  otros  sabÍM  ItaUsfios,  pódlf  -^ 
.  llorar  tas  círcunstsncíns  de  los  descobriiakntos  de  'Vmpoci»,  jr 

ÍU$.  cartas  de  Pedro  Soderiní  ?        ,  I 

íComo  después  de  volver  á  PortQgal»  y  siendo  nombrado 
por  el  Rey  D.  Juan  iii,  archivero  mayor  del  reino  ó  guarda  ¡ 
mayor  dt  k  Torre  del  Tottboi  en  neompcoaa  do  sus  servicios, 
por  ser  ano  de  los  empleos  «as  efoincetei  de  lik  MeoatqaUit  di  | 
qae  se  !e  dtfpiché  albalá  ó  título  en  3  de  Jsaio  de  I$4Sf  qoe 
está  en  la  cancillería  de  dicho  Ref,  üb.  60,  fol.  43  vto.,  y.  no* 
cogiendo  luego  en  e*¡te  lugar  con  grande  afán  los  fnatcriale'í  pa- 
ra S'js  crónicas ,  y  arreglando  todo^  los  pipeles  del  mismo  ar- 
ciiivo;  ¿cómo  era  posible,  digo,  que  se  le  ocultase  la  expedición 
de  Vespucio,  y  la  celebridad  de  este  explorador  si  hubiese 
jeitttido  4f  afios  áotei?  ¿Cdiiocn  posible  que  en  este  riquísimo 
«fdilvo  no  encontrase  elgno  docamento  que  iodícase  scmejeeie 
.viege^¿ Cómo  habíoiido  el  mismo  Goes  leoogido  dorante  «os  vía* 
g?s  tantos  códices  manuscritos  y  docomentos  raros  que  envió 
&l  infante  D.  Fernando,  duque  da  Guarda,  hijo  del  Rey  Don 
Manuel,  fio  encontrdfni  uno  solo  de  Améríco  Vespucio  ? 

No^puede  objetarse  que  Damián  de  Goes,  por  prevención 
á  favor  de  sus  compatriotas,  querría  ocultar  de  propósito  y  os*  1 
ooieoer  la  glorie  de  Ves^oclo  por  ser  extrangero ,  pues  que  ya 
•o  patria  y  un  compatríott  myo  disfrutaben  la  prioftdtd.ocl 
descubrimiento  de  América ,  por  hdberio  hecho  Pedro  Alvarei 
Cabra!  el  año  anterior  al  supuesto  primer  viage  de  Vespucio; 
y  e!  mismo  Goes,  sumamente  exacto  y  verídico,  y  profunda* 
mente  instruido,  escribicS  con  imparcialidad  todas  las  circuns- 
tancús  de  los  viages  de  Cadamosto ,  que  también  era  extrange- 
fo*  jUUimmneoie»  leria  posible  que  se  ocoltase  á  las  indagado- 
oca  del  mismo  Goes  lo  que  Veipado  dice  ea  el  6a  de  so  semi^ 
fio ,  quf  lneg9  que  había  lUgaao  4  Prni^ml  íui^f^  Mhi  ios 
libros  y  fi^h*  al  Rgy  IK  M^mmlf  que  lo*  quUo  wr  y 
minar} 

Me  parece  también  reparable  que  en  el  sumario  de  nna  car- 
ta de  Pedro  Pascoaligo,  embajador  de  Venecia  en  Liiboa,  es- 
crita á  sus  hermanos  á  Italia  ea  2Q  de  Octubre  de  1501 » tn  el 
mismo  ofto  <le  lo  samito  expedición  de  Vespudo ,  que  yo  he 
visto ,  Ies  hable  de  &  neveg^cion  de  Corte  Uní  >  7  no  tinte  M 
lü  de  Vfspado.  . 

ígüaí^^nte  singular  que  habiendo  yo  examinado  las  dot 
divisiones  de  mí  trabajo  del  cuerpo  de  Derecho  público  diplo- 
fnático  paterno  de  Portugal,  tanto  respecto  ;i  las  relaciones  con 
España  como  con  Italia,  no^  haya  encontrado  cosa  alguna  so- 
hrs  yespucio,  y  qne  Rol  de  Sande,  míoistro  del  Rey  D.  Ma- 

oikI  en  Jbpiñe»  en  ipi  oficios  de  1500  y  i  jof  mkU  djge  lei* 
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pecto  á  VespDcio,  ni  Juan  Mendes  de  Vasconcelloí  en  so  cor-* 
respondencia  ofícial  del  año  de  1502  &c.  » 

El  citado  códice  de  la  Biblioteca  Real  de  Paris,  que  exa- 
miné, y  el  mismo  Goes,  no  tratan  de  otra  expedición  en  1 50* 
mas  que  de  la  de  Juan  de  Nova ,  sugeto  muy  insignificante  crt 
comparación  de  Vespucio,  lo  que  todavía  produce  mas  incerti- 
dumbre  sobre  el  viage  de  este  último.  > 

Cuanto  al  segundo  viage,  Damián  de  Goes  guarda  el  mismo 
silencio,  y  los  demás  modernos  lo  traen  con  mucha  variedad, 
Pedro  de  Mariz  en  su  diálogo  5.°  dice,  sin  señalar  el  año,  que 
el  Rey  D.  Manuel  mandó  una  armada  de  seis  naos,  y  por  ca- 
pitán á  Gonzalo  Coello,  el  cual  habiendo  perdido  dos  de  elloS 
\'oIvió  con  los  otros  cuatro  á  Portugal ,  después  de  la  muerte 
de  aquel  Rey.  Esto  mismo  repite  el  Padre  Simón  de  Vascon- 
ccllos  y  algunos  otros;  pero  Goes  en  su  crónica  dice  expresa- 
mente, que  el  año  1503,  á  10  de  Junio,  fué  cuando  partiíS 
-Gonzalo  Coello  con  las  seis  naos. 

Lo  que  podria  ilustrarnos  mas  acerca  de  este  viage  de  Gon- 
«alo  Coello  al  Brasil,  y  de  si  Vespucio  iba  en  esta  expedi- 
ción, seria  la  obra  que  el  mismo  Coello  escribió  sobre  la  Amé- 
jica  ,  por  haber  examinado  ocularmente  por  orden  del  Rey  Don 
Manuel  todo  cuanto  escribió;  pero  esta  obra  se  ha  perdidO| 
conservándose  solamente  la  tradición  de  haber  sido  ofrecida  por , 
su  propio  autor  al  Rey  D.  Juan  iii. 

Igualmente  examiné  en  la  Torre  del  Tombo  todos  los  doca- 
inentos  que  allí  existen  concernientes  á  dicho  Gonzalo  Coello, 
y  en  ninguno  he  hallado  noticia  relativa  á  Vespucio;  ni  tampo* 
co  hay  cosa  alguna  sobre  este  asunto  en  el  titulo  genealógico 
documental  é  histórico  de  la  familia  de  los  Coelios  que  allí 
existe. 

Debo  añadir  á  esto  que  el  mismo  Vespucio  en  su  primera, 
carta,  hablando  de  su  llegada  á  Cabo  Verde  al  puerto  llamado 
Besenegue ,  no  dice  una  palabra  del  encuentro  con  Pedro  Alva- 
rez  Cabral. 

Todo  lo  que  queda  referido  concurre  para  convencer  ía  no- 
table insubsistencia  que  hay  en  su5  pretensiones,  porque  cotejan-  ^ 
do  unos  pasages  con  otros  resulta  contradicción  con  lo  que  cuenti[^ 
en  esta  primera  carta  cuando  después  de  la  descripción  de  su  via- 
ge de  750  leguas  de  costa  dice:  que  viendo  que  en  la  tierra  no 
nabia  mina  alguna  (^c, :  concluye  diciendo  y  hablando  siem- 
pre colectivamente^  así  se  determinó  ^  encargándome  absolu-' 
tamente  del  maneío  de  la  armada-,  de  donde  se  infiere  que  la 
primera  vez  no  salió  de  Lisboa  mandando;  y  después  dice:  coH' 
vinimos  con  el  capitán  mayor  en  hacer  señal  d  la  armad» 
h'C.  A  vista  de  lo  que  dejo  expuesto ,  y  de  los  documentos  que 
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Í|T4  DOCtJMBWTOS 
ü$  ítalúiioi  ptibKctron  sobre  Vespucio ,  oo  mé  atrevo  i  deei^ 

dír  terminantemente  si  se  halló  en  algunas  de  dichas  expedi- 
ciones como  uno  de  los  hombres  de  aquel  tiempo  mas  ins- 
truidos en  materias  de  cosmografía  y  de  navegación;  pero  á  pe- 
sar de  sus  relaciones  me  inclino  mucho  á  la  opioion  del  sabio 
Muñoz,  y  por  lo  in¿nos,  en  todo  caso,  como  se  ve  por  sus 
cartas  á  Pedro  Soderini »  ll  les  damos  crédito ,  entiendo  ^ 
iría  en  ámbas  armadas  oonio  siMterno;  7  «tí  ito  tnt  admira 

2oe  éí  hiciese  con  respecto  i  Portugpil  lo  mitnio  que  falso  obii 
is  relaciones  de  Hojeda^ 

Desearla  aun ,  para  rectificar  mas  mis  ideas  sobre  esta  enes- 
tion,  poder  coníufrnr  la  ohra  pnbücada  en  Alemania  en  iBiji 
de  que  solamente  tengo  extractos,  y  se  titula  Ailgemeine  Ges** 
€hichte  neuret  zeiten  (^c*  Historia  general  de  los  tiempos  mo* 
dernos  por  Rotteck. 

En  esta  obra  pues,  al  examinar  so  antor  si  la  América  fué 
conocida  6  Yisltaoa  en  atgnnas  épocat  anteriores  al;<lasciibiitnlei»- 
to  de  Colon  habla  mocho  de  Américo  Vcspncio^lr  de  la  gran* 
de  parte  (^ue  a%unos  escritores*  le  han  dado  en  ^i^mportante 
acontecimiento  ,  y  continúa  diciendo:  lo  que  aun  mas  que  las 
fret^nsiones  de  Vespucio  ataca  la  gloria  de  Colomha  'fyc»\ 
donde  se  ve  que  este  escritor  no  se  fió  mucho  de  Vespucio. 

Lo  referido  es  lo  que  por  ahora  se  me  ofrece  decir  á  V.  so-» 
bre  este  asunto ,  pidiéndole  disimule  la  falta  de  concierto  y  or- 
den que  él  tiempo  y  mis  muchas  ocu pac iúoe^  uo  me  han  permi» 
jtido  guardar;  y  reierrindome  contestará  V. KÍsre  el  descnbrl-* 
miento  de  {a  Nueva  Hohmda ,  por  drden  del  Vifey  de  k  liidia^ 
en  x6oo  y  x6oi»  según  el  Atlas  manuscrito  de  Tetseifa  del 
gto  ty,  luego  que  haya  examinado ,  ademas  de  otroi  documen* 
tos ,  los  60  libros  que  vinieron  de  la  secretaría  de  estado  de  fa 
India  ,  y  se  colocaron  en  la  Torre  del  Tombo  él  año  177^  de 
los  cuales  he  extractado  ya  los  19  primeros. 

Tendré  mucho  gusto  en  que  esta  mi  carta  se  publique  en  la 
colección  de  V.,  del  mismo  modo  que  el  célebre  víagero 
Mr.  fiowdich  publicó  en  su  obra  sobre  los  establecimientos  por- 
•togoeses  en  Africa ,  los  trabajos  que  le  comimtqné»  declarando 
en  la  misma  obra  cual  era  la  natoralesa  de  ellos» 

Coadujro  ofreciéndome  á  la  disposición  de  V«  cómo  su  afee* 
tísímo  y  seguro  servidorsrEl  Vizconde  de  Sentaren,  =  Sr.  Don 

Maitia  f  ecnaadez  de  Navauete«s: Lisboa  if  de  JoUa  de 

'   '  > 
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NOnaAS  EX^AS  DE  AMÉRHX)  TESPCCIO. 
X  DEFLEXIONES  CEÍTICAS 

■ 

r 

'     MBRB         VEUSamEB  DE  SUa  VUlQES. 

} 

La?  priaieras  noticias  de  Américo  Vespoclo  que  se  hallan 
en  España  ,  tienen  tama  conexión  con  las  de  su  paisano  Juan 
Berardi ,  mercader  y  asentista  pira  ios  uegocios  de  la^  Indias 
^ot  tt  fMaababafl  de  deicubrir»  que  nos- ha  pareddo  leoopilar 
primero  coaoto  contta  de  Bertrdt  ea  Tafioe  jocqaicntpt.  HaUá^ 
Dase  este  en  AndaloeM  con  otros  meroaderes  floreatines ,  cuan- 
do los  Rey ef> Católicos  les  dieron  salvoconducto,  con  fecha  en 
Córdoba  á  i6  de  Julio  de  1486;  y  volvieron  á  dárselo  á  Berar- 
di cti  Sevilla  á  6  de  Abril  de  1490  *.  Establecido  en  aquella 
ciudad,  y  amigo  y  conñdenle  de  Colon,  fué  continuamente 
encargado  por  el  Gobierno  para  los  aprestos  de  las  armadas  que 
se  despachaban  á  la  Fspañola.  Así  es,  que  deseando  los  Reyes 
acelerar  la  salida  de  Colon  para  so  segundo  viage,  escribieron  á 
Bcfwdl  detde  BifceloM  en  23  de  Mayo  de  1493»  mandándole 
oonmear  nne  nao  de  100  6  150  hasta  200  toneles^  jr  pertre- 
charla para  coando  fuese  i  recibirla  el  Almirante»  el  ciial  (le 
decía)  iría  presto  y  le  satisfaría  el  costo  que  hubiese  tenido;  y 
para  entónces  le  encargaban  también  la  provisión  de  2®  6 
quintales  de  bizcocho  .  Colon  en  efecto  salió  de  Barcelona  el 
día  30  del  mismo  Mayo,  con  encargo  especial  de  apresurar  su 
salida  '  j  y  para  ello  volvíeroa  ¿  escribir  los  Reyes  en  i.**  de  Jtt« 

1  Arch.4eli«íiiMdeS0nl]s,lÍb.  seafoldecsmsjrcédulis 
lUdes»  desde  o  de  Mario  de  148S  iiasu  ds  de  t49a ;  ds  don* 
di  les  attfaOó  Miifloa. 

-  2    Cotec,  diphm.  tomo  11,  nám.  25,  p5g.  40. 

5  En  11  n  cf'xiicc  manuscrito ,  existente  en  la  Real  Academia  F?pa-. 
¿oia,  c»tan  apuntados  de  letra  coetánea  vat  os  sucesos  del  siglo  xv,  y  ea 
d  IbL  19  vto.  dice:  M#Ar  i#  Bamlona  Coim,  MmSrmih  ét  ims  /«« 
éiátf  Ituves  jD  di  ÍÍ0y9,  d£i . .  • .  año  domhi  l^gj,  D^e  fia  toi» 
Ma  aquel  vtage  ss  cutntot  de  maravedís.  Es  muy  raro  tjue  no  exista  en 
Barcelona  apurte  A  noticia  algunt  de  la  entrada  y  permanencia  de  ColoH 
en  aquella  ciitdad ,  del  recibimiento  que  le  hicieron  lo*  Reyes  Ócc  6ia 
embarco  es  un  iiecho  cierto.  Refiérelo  Oviedo  qtie  «e  hallaba  presente ,  y 
d  F.  auvkim  (  Nirí.  dt  S*  Dm,  Itb.  n)  hace  UM  exseta  descripción 
de  tod^i  GB^  fidelidad  apoya  cofisedo  el  mismo  passge  d  solor  da 
Húfinb  jiwnsl  dt  kt  wiipt t  tomo  xsi,  lib,  y,  p^.  5a. 
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iilo  una  carta  á  Berardí  y  otra  á  Gómez  Tello ,  alguacil  de  h 
Inquisición,  sobre  la  provisión  de  bizcocho;  cuyo  encargo  jd es- 
empeñó el  primero  tan  á  satisfacción  de  SS.  AA.,  que  en  4  de 
Agosto  le  dieroa  Us.grac¡a$  por  lo  que  habia  hscho ,  encargán- 
dole la  continuadoii     En  lo  de  Julio  de  14^4  mandaron  loa 
Reyes  qae  los  65  9  mrs.  que  de  la  Cruzada  luibia  librado  el  ar- 
zobispo, de  Granada  i  favor  de  Benr4i»'04P¿VP  éie  Sr^'Ua,  se 
le  entregasen  con  preferenc'a  á  otros  pagos ,  por  cierto  présta- 
mo que  hibia  hecho  por  mandado  de  SS»  AA.     Desde  Segovia 
escribian  también  los  Reyes  A  D.  Juan  de  Fonseca ,  con  Techa 
de  1 5  de  Julio  de  1494,  que  alU  iba  (á  Sevilla)  Juanoto  Berardi 
á  entender  en  el  despacho  de  las  carabelas  para  las  Indias  en 
nombre  del  Almiranie  i.por  cuanto  íUtu  su  poder  para  ello;  y 
que  así  Berardi  coinQ  «I  ofidat  de  loa  contadoiet  n>%yafc«  tu- 
viesen sus  libros  I  y  llevasen  la  cuenta  y  ruyon  do  lo  gpwmdo  7 
que  se  gastare  en  U  negpciacion.de  las  islas,  ponfve  pnofiaban 
que  Jnanoto  míraria  con  toda  á<|el¡dad  las  cosas  de  su  servicio '« 
.    En  9  de  Abril  de  1495  asentáronlos  Reyes  con  Berardi  que 
este  daría  doce  navios  de  capacidad  de  900  toneladas ,  los  cua- 
tro en  todo  el  misnxo  mes  de  Abril,  otros  cuatro  en  todo  Junio 
y  los  restantes  en  Setiembre  para  ir  y  venir  á  Indias,  por  el 
precio  de      maravedis  menos  de  lo  regular  por  tonelada «.d^* 
Riendo  quedaraí(í  .dos  en  cada  viage  pa^a  cootinuar  loa  dcicn-r 
brímíentps  ^T^.'dias  después «  esto. es»  en  14.de  AbrQ.«e  tx^ 
pidi(5  una  K^eal  cédula  fecha  en  Madrid ,  por  If  que.  se  asegu- 
raba á  Berardi ,  vecim  4^  SevUia »  que  se  cumpliri/i  por  ptnn 
de  SS.  AA.  todo  lo  pactado,  cumpliendo  él  por  la  suya  cuan* 
to  era  obligado  á  guardar  y  cumplir  por  dicho  asiento  ^  Sin 
embargo  no  pudo  ejecutarlo  con  el  despacho  de  las  cuatro  pri-^ 
meras ,  pues  desde  Arévalo  escribian  los  Reyes  en  2  de  juoio  a| 
obispo  Fonseca,  que  aunque  Berardi  tenia  prestas  las  cuatro 
girabelasy  no  liállabt  aparejo  para  darlas  la  forma  que,  e^a  n^e- 
sesrer  y  se  msQimbraoii  i  por  cuya,  wm ,  y  por  ta  necesnW 
de  mantenimientos  que  teman  los  que  estaban  en  IndsM.yJftM* 
cargat^n  fletase  otras  y  lás  enviase  luqgo^«pero  que  si  Bettrdi 
cnmplféselcotAoertf-obliaacio,  prefiriese  sus  carabelas  á  las  otras 
aunque  estuviesen;  fletadas.  Preveníanle  también '  que  ios  nueve 

I  Extractos  hechos  ffit  IWqi  da  variof  labror  7  .documealos  dd 

Afct.  de  Ind.  de  Scvill^.  .  • 

,   2  .  Apénd.  á  la  Sccc.  H»  nám.  ij^.p^*  a9i.de  ^.tomo.    '  1 

,,3    Idem  núm.  2^  pá^^  aij);.  '. 

y  4  Véase  Ote  aiisoto  en  d  nóm.  84  de  la.iViir.  étí§lmut 

S  M0/M*<^«f^««i>j.tonkniaúiii,8^j%^ji^p.*  .... 
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esclavos  qne  envió  cl  Almirante  á  Berardi  para  qile  los  diese  á 

algunas  personas  con  el  hnde  que  aprendiesen  nuestra  lengua,  se 
los  entregue,  pues  que  no  eran  para  vender  ;  y  que  la  octava/ 
parte  del  oro  que  demandaba  Berardi  en  nombre  del  Almirao») 
te,  se  la  mandase  dar  desde  luego.  Casi  en  los  mismos  términos 
escribieron  los  Reyes  á  Berardi  con  la  propia  fecha  ,  advirtién- 
dole que  para  remediar  el  atraso  ocurrido  ,  luego  que  saliesen 
ks  cu.. tro  carabelas ,  se  diese  prisa  para  cl  despacho  de  las  otras 
Sin  embargo  de  esta  prevención  parece  que  se  le  repitió  por  el 
■íes  de  Noviembre,  y  en  su  consecuencia  habilitó  otras  cuatro 
carabelas  que  habiendo  salido  á  la  mar  arribaron  con  tormenta, 
y  dieron  al  través  una  cerca  de  Rota,  dos  en  las  cercanías  de 
Cádiz  y  otra  junto  á  Tarifa. 

Enrre  varias  pvirtidas  de  maravedís  que  en  cnenta  del  flete 
de  estas  naves  se  abonaron  á  Berardi  por  el  tesorero  Pinelo,  de 
orden  de  D.  Juan  Fonseca,  hay  dos  que  recibió  Amerito  Ves- 
fuche  á  nombre  del  mismo  Berardi,  y  habiendo  este  fallecido 
en  Diciembre  de  149^:  ttVespuchc  se  mcar¿6  de  tener  ia 

n  cuenta  con  los  Maestres  del Ji^te  y  sueldo  que  //(?- 

nbiesen  de  haber  ,  según  el  asiento  que  el  dicho  Juanoto  fi- 
»  zo  con  ellos  y  del  mantenimiento  6'C."  Para  lo  cual  reci^ 

bió  Amérigo  de  Pinelo  ro&  mrs.  en  12  de  £  ñero  de  14^6* 

$igu¡ó  Vespucio  disponiendo  todas  las  cosas  hasta  despachar  U 
armada  en  Santúcar  Hstas  son  las  primeras  noticias  auténti- 
cas que  se  tienen  de  Vespucio  en  España ,  y  por  ellas  aparece 
que  era  un  factor  6  compañero  de  la  casa  de  comercio  de  Be-, 
rardi;  y  por  con<^iguiente ,  que  no  es  cierto  pasase  á  Indias 
'Tf^n  los  primeros  viages  de  Colon  en  lósanos  1492  y  1493  » 
mo  lo  han  escrito  algunos  extrangcros  aunque  tuviese  trato 
y  conocimiento  con  él ,  pues  Berardi  era  su  apoderado  y  agen- 
te en  los  negocios  que  le  ocurrían  en  la  corte,  como  se  infiere 
de  algunos  documentos  que  hemos  mencionado. 

En  ellos  no  vuelve  á  presentarse  Vespucio  hasta  el  año  1499 
en  que  salió  con  Alonso  de  Hojedapara  el  primer  viage  de  des- 
cubrimientos que  este  hizo ;  pues  contestando  Hojeda  á  la  pre- 
gunta que  le  hicieron,  como  testigo  ,  en  el  pleito  que  íe  seguía 
contra  los  hijos  de  (Íolon ,  habló  de  sus  descubrimientos,  y 
concluyó  diciendo;  que  en  este  viage  trujo  consigo  d  Juan  de 

X    Colee,  diflom. ,  tom.  n,  tiúms.  98  y  99  ,  pág.  17/  y  178. 
'   i    Hillansc  estas  noticiasen  cl  lib.  j*  de  los  gastos  de  las  armadas 
de  las  Indias  que  existe  en  la  Contratación  de  Sevilla ,  de  donde  lo  extrac* 
Xq  Muñoz. 

3    Canovai ,  Istoria  é  vita  d'Am,  Vttpuc. ,  fág.  laj,  y  en  la  D/V- 
sertaz.  ¿iuftificat. ,  núm.  ^,  .^.i  .k.í  ,      ...  1  : 
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(  Cosa  y  piloto  f  i  Américo  Ves  puche  é  otros  pilotos.  Esta  es 
la  única  noticia  de  que  Américo  hubiese  navegado  hallándoso 
en  España,  y  aun  se  ignora  en  qué  cUsc  6  con  qué  destino  fué 
embarcado  en  csia  primera  expedición  de  Hojeda.  En  la  segua<^ 
da  veritíjada  en  1502  ciertamente  no  fué,  pues  aunque  hasta 
ahora  lo  han  afirmado  algunos  * ,  el  hallazgo  de  los  autos  pro- 
movidos por  Vergara  y  Ocampo  contra  Hojeda  disipa  toda 
duda,  pues  ni  como  testigo  aparece  en  las  actuacioaes  judicia- 
les, ni  los  demás  lo  citan  para  cosa  alguna.  . 

Desde  mediados  del  año  i^oa  en  que  voIviíS  á  Espai^a  con 
Hojeda,  hasta  principios  de  1^05  en  que  partia  desde  Sevilla 
para  la  corte  ,  llamado  para  tratar  asuntos  de  navegación ,  pudo 
Vespucio  residir  en  Portugal  y  navegar  tal  vea  sin  carácter  co- 
nocido en  las  armadas  para  el  Brasil  6  para  la  India  oriental, 
asi  como  habia  navegado  en  la  primera  expedición  de  Hojeda. 
No  era  extraño  que  instruido  entonces  de  las  miras  de  aquella 
corte  quisiese  el  Rey-Católico  que  le  informase  personalmente 
de  todo  á  su  regreso ,  para  evitar  que  los  portugueses  se  esta- 
bleciesen en  las  costas  de  tierra  ñrme ,  como  lo  intentaban ;  so- 
bre lo  cual  habia  sido  enviado  secretamente  á  Lisboa  Juan  de 
la  Cosa  en  el  año  anterior  de  1^03 ,  ni  que  de  resultas  resolvie- 
se el  armamento  de  una  expedición  para  la  Especería ,  que  se** 
gon  las  particiones  y  bulas  pon  tifíelas  pertenecía  á  Portugal^ 
así  como  á  Castilla  las  costas  occidentales  del  Nuevo- Mundo. 
No  se  concibe,  en  vista  de  estas  reflexiones  y  documentos,  de 
dónde  pudo  tomar  Antonio  de  Herrera  la  especie  de  que  te- 
niendo el  Rey-Católico  en  el  año  1^06  noticia  deque  Américo 
Vespucio  era  gran  piloto ,  lo  trajo  á  su  servicio  desde  Lisboa; 
que  vino  á  Sevilla  y  se  fué  tratando  de  asentar  con  él  lo  que 
habia  de  descubrir  al  norte  hácia  los  Bacallaos  y  tierra  del  La« 
brador  * ;  pues  hemos  visto  que  Vespucio  era  ya  muy  conocido 
en  Sevilla,  desde  1495  hasta  1500,  de  los  oficiales  de  la  Contra-* 
tacion  y  de  varios  navegantes  y  descubridores  españoles ;  y  que 
por  consiguiente  no  podía  ser  extraña  para  el  Rey-Católico 
en  1506  la  noticia  de  su  habilidad  en  el  pilotage.     -  .'«h  •  'tt^§r 
Las  noticias  ciertas  que  contienen  los  documentos  rxísientet^ 
en  los  archivos  generales  de  Simancas  y  de  Sevilla,  relativas  á 
Américo  Vespucio ,  continúan  sin  interrupción  desde  150S  has- 
ta 15 12  en  que  falleció.  Por  consiguiente  solo  desde  15 00  hasta 
fines  de  1504  pudo  residir  en  Portugal  y  navegar  con  los  por- 
tugueses. Compruébalo  hasta  cierto  punto  lo  que  expusieron.  ' 

1  Así  lo  escribe  Casas  en  el  lib.  2  ,  cap.  1  ,  aunque  refutando  cuan- 
to Vespucio  dice  de  su  segundo  vlage.  **'VÍ»'^tDC. 

2  L)cc.  1.*,  lib.  6,  cap.  16.  •        i'- 1    •  ^ 
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en  13  de  Noviembre  del  año  1515  Sebastian  Caboto  y  Juan 
Vespucio  en  el  parecer  qne  dieron  con  otros  pilotos  ,  sobre  la 
demarcación  de  limites  que  se  debía  hacer  entre  el  Rey-Catc$lico 
y  el  de  Portugal  en  el  cabo  de  S.  Agustín  y  en  otras  partes 
Caboto  dice:  ttQue  basta  verse  el  dicho  caoo  de  S.  Agustín,  é 
f)  correrse  la  costa  hasta  los  términos  que  están  limitados  por  el 
wRey  nuestro  Señor  y  el  Rey  de  Portugal  no  se  puede  aeter- 
f>  minar  cosa  ninguna  que  bien  determinada  sea,  si  no  se  da  eré- 
9»  dito  d  una  navegación  que  Amérigo ,  que  haya  gloria  ,  hizOf 
nque  dice  que  partió  de  la  isla  de  Santiago^  que  es  d  cabo 
t*  Verde  al  poniente  al  susudueste  4^0  leguéis  ,  é  dice  así:  que 
9»  hallándose  en  S**,  pudiendo  poner  por  el  ueste  la  proa ,  que  se 
*9habrd  doblado  el  cabo.  Lo  cual  creo  ser  así,  por  cuanto  él 
t»  mismo  lo  tomó  el  altura  en  el  dicho  cabo ,  y  era  hombre  bien 
tY  experto  en  las  alturas;  y  lo  que  dice  en  contra  Andrés  de  Mo> 
•t  rales  y  otros ,  dicenlo  caso,  y  no  por  ser  ellos  estados  allá»** 
s=Ju8n  Vespucio  se  explica  así:  »v Digo  que  el  cabo  de  S.  Agus- 
M  tin  está  8°  de  la  linea  equínocial  hácia  el  sur"  é  esto  lo  di- 
go por  dicho  de  Amérigo  Vespucii  que  fué  allá  dos  via- 

ges  al  dicho  cabo ,  é  allí  tomó  el  altura  muchas  veces ,  é  det- 
to  tengo  escritura  de  su  mano  propia  ,  cada  dia  por  qué  der- 
rota  iba ,  é  cuántas  leguas  hacia ;  é  dice  que  se  corren  con  la 
isla  de  Santiago,  nornordcste  sursudueste ,  é  hay  420  leguas, 
n  Así  que  ,  señores,  si  S.  A.  quiere,  por  este  dicho  de  Amérigo 
9*  se  podrá  averiguar ;  é  si  no  hay  otro  remedio ,  que  S.  A.  arme 
••una  carabela  á  otra  el  Rey  de  Portugal,  é  que  se  envié  á  ver 
^  lo  cierto."  =  El  piloto  del  Rey  Juan  Rodríguez  Serrano  que 
había  navegado  en  las  carabelas  que  mandó  Alonso  Velez  de 
Mendoza,  por  los  años  1499  ó  1500,  hácia  el  cabo  de  S.  Agus- 
tín ,  y  le  doblaron ,  nada  sabe  de  cierto  porque  entónces  era 
mancebo.  =  Andrés  de  Morales ,  piloto  ,  vecino  de  Triana  ,  ha- 
bla de  una  carta  marítima  que  había  formado  para  el  obispo 
D.  Juan  de  Fonseca,  y  comprendía  el  cabo  de     Agustín,  se- 
gún los  informes  de  los  descubridores  y  navegantes  sucesivos  y 
con  aaierdo  de  Diego  de  Lepe  ,  cuya  carta  habían  examinado 
Juan  Díaz  de  Solis  y  otros.  Añade  que  él  no  había  estado  en 
"^dicho  cabo ,  pero  sí  ea  el  rio  Marañon  ;  que  en  cuanto  vió  está 
exacta  la  carta;  y  en  ella  coloca  el  cabo  en  16''  sur  distante  de 
Jas  islas  de  cabo  Verde  560  leguas :  opinando  por  tin  que  se  vea 
y  se  sepa  lo  cierto.  =  Hernando  de  Morales,  piloto,  vecino  de 
Sevilla ,  dice  que  nada  sabia  de  cierto ,  y  que  debía  averiguar- 

I    Hallábase  en  un  Heg'Stro  de  copias  de  cédulas  ,  provisiones  érc,  de 
Ja  Casa  de  la  Contrataiim  deide  5  de  Febrero  de  iS^S  ^^^f^  ^ 
J^arío  de  j^i^ ,  de  donde  lo  extractó  Muñoz.  .  \ 


í&  =  Nü ño  García  opina  ^«<r  se  debe  dar  crSMib  aAmhigo..,^ 
el  cual  fué  al  cabo  de  Agustín,  y  iomó  su  derrota  c^esde 
la  isla  de  Santiago ,  que  es  al  occtdentf  del  cabo  Verde  al  sur- 
sifdaestf  400  leguof  y  ma^-fo  ;  /  me  dádaniéMfkiit  veces  ^ue 
f9tur  el  eako^  en  ^«  ^naríemdo  m  eari^tn  •eá'cmsM  y 
^ékef^'de  sus  diat  lo  mismo  be'hecko.  Y  aunqM9í\Jgsdres^J€k 
íítokles  diga*i<y4oátf^io  y  diges  ^ue  fué  á  descüMr  pe¥  ei 
Rey  ele  Portkgsl,  ño  creo  yo  que  si  él  lo  hiciera  malicio»^ 
sámente  f  que  ^  lo  mandara  d  mí  poner  estando  en^Cas-- 

^tÜU  ^         /  •    ^  ' 

De  estas  declaraciones  puede  deducirse  que  Américo  naveg<$ 
por  la  costa  del  Brasil ,  y-que  vió  y  situó  el  cabo  de  S.  Agus- 
tín en  8°  sur ,  yendo  probablemente  como^  indiVidüo  subaheriio 
del  e^uipage  '6  tripulaeion  de  alguna ¿6*188  naos  portuguesas  que 
"desde  if04  i  1504  foaroa  despachadas dasdeXisboa  para  toco^ 
.  Docer  6  poblar  los  países «  descqblertos  recíenteraeala;^piies  ¿\ 
Tra  el  BfisU»  había  sido  rUtO  Dor  la  primera  vez  en  Eneri^^ 
'Abril' de  1^00  por  Vicente  lañez  Pinzón ^  Diego  de  Lepej^ 
"Alonso  Velcz  de  Mendoza  y  Pedro  Alvarez  Cabral ;  y  c!  yia*- 
ge  de  Vasco  de  Gama,  en  que  montando  el  primero  eí  cabo  de 
Buena  Esperanza  hizo  grandes  descubrimientos  en  la  India  orien- 
tal,  se  había  concluido  ya  eo  10  de  Julio  de  1499»  ^^^g^ 
de  vuelta  ¿  Portugal.  Por  coBsIguiente  no  puede  reputarse  á  VeSf 
pucfo  camo  descubridor  de  «stos  mares  y.  fAptmL  t  ,  .-.'^  '  '  u 
jParecé  pues  natural ,  que  á  su  regreso  de  aqui^  reíoo  ñiese  Ha** 
mado' por*  el  Rejr  D.  Fernando  pafs'IqQe  le  informase  de  las 
ideas  y  proyectos  de  los  portugueses,  ya  relativas  á  sus  expedí*» 
Clones  á  las  costas  del  Nuevo-Mundo ,  ya  á  sus  progresos  en  los 
▼iages  y  establecimientos  de  la  India  oriental.  Lo  cierto  es  qüe 
el  Almirante  D.  Cristóbal  Colon  escribía  desde  Sevilla  con  re- 
cha  5  de  Febrero  de  i^oj  á  su  hijo  D.  Diego  que  residía  en  la 
corte,  díciéndole  que  Amérigo  iba  allá  llaoiado  sobre  cosas  de 
'Htvegacioo ,  que  le  llevábame  carta ,  que  siempre  tuvo  deseo 
de  complacerle ,  qne  era  muy  hombre  de  bien  y  desgraciado^ 
no  habiéndole  aprovechado  sus  trabajos 

En  efecto  Vespucio  paso  entonces  de  Sevilla  i  la  citidad  de 
Toro  donde  el  Rey-Católico  había  mandado  convocar  las  c6t6- 
tes  de  Castilla;  y  allí  obtuvo  en  1 1  de  Abril  de  150,  la  mer- 
ced de  12©  mrs.  de  ayuda  de  co<;ta  (parece  qne  por  una  vez), 
llamándosele  en  la  Real  cédula  vecino  de  la  cibcíad de  Sevilla  ; 
y  con  fecha  de  24  de  Abril  la  carta  de  naturaleza  en  estos  rei- 
nos en  consideracíoa  i  su  6del!dad  7  á  algunos  buenos  serTÍciof 

t  -Tem.  .deflttaColec.,p^ 
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que  había  hecho  y  que  esperaba  S.  A.  hiciese  én  «deítntc 
Habilitado  de  este  modo  para  servir  en  la  Corona  de  Castilli, 
mandó  el  Rey  aprestar  una  armada  á  Américo  Vespucio  y  á 
Vicente  Yañez  Pinzón ,  que  fueron  nombrados  capitanes  para 
ir  á  descubrir  el  nacimiento  á  la  Especería ,  para  lo  cual  se  Kizo 
por  dictamen  de  ellos  una  carabela  rasa. 

Este  parece  fué  el  resultado  de  las  conferencias  que  se  ta?iei 
ron  en  la  corte  con  Vespucio ,  quien  pasó  desde  luego  á  Palos 
y  Moguer ,  donde  ya  estaba  á  principios  de  Mayo ,  part  con- 
sultar con  Pinzón  cuanto  fuese  necesario  para  el  apresto  de  la 
armada.  Los  oñciales  de  la  Contratación  enviaron  desde  Sevilla 
á  Pedro  de  Miranda  para  tratar  de  este  negocio  con  ambos  ca- 
pitanes; y  en  consecuencia  de  sus  pláticas  pasó  Miranda  á  Se- 
govia  donde  estaba  la  corte,  en  5  de  Junio,  con  cartas  para 
SS.  A  A.  y  para  el  secretario  Gricio,  hallándose  ya  de  regreso 
en  Sevilla  á  los  diez  y  nueve  dias  de  so  partida  '.En  15  de  Se- 
tiembre de  1506  escribían  los  oficiales  de  la  Contratación  al  se* 
cretario  Gricio  que  enviaban  á  Amcrico  Vespucio  para  infor- 
mar al  Rey  D.  Felipe  I  del  estado  de  aquella  armada  manda- 
da aprestar  por  el  Rey  D.  Fernando,  y  que  no  podría  partir 
ántes  de  Febrero  de  1507  '.Como  las  desavenencias  entre  am- 
bos príncipes  pusieron  en  gran  compromiso  á  los  pueblos  de  es- 
tos reinos  y  á  sus  magistrados ,  los  oñciales  de  la  Contratación, 
ca  tal  estado  de  perplexidad ,  entregaron  á  Vespucio  tres  car- 
tas: una  para  el  Rey  Archiduque,  otra  para  Mr.  de  Vila ,  su 
camarero  ma^or,  á  quien  parece  había  encargado  el  despacho 
de  los  negocios  de  Indias,  y  otra  para  el  secretario  Gricio  que 
los  despachaba  ántes ,  y  ademas  cinco  memoriales  sobre  asun- 
tos de  aquellos  nuevos  dominios ,  previniéndole  lo  que  podría 
hacer  para  lograr  su  pronta  y  favorable  resolución ;  encargán- 
dole también  les  informase  con  claridad  del  concierto  entre  ám- 
bos  Reyes ,  para  saber  dar  á  cada  uno  lo  que  le  perteneciese. 

El  objeto  y  destino  de  esta  expedición  debió  producir  rece- 
los ,  quejas  y  reclamaciones  de  la  corte  de  Portugal ,  que  al  pa- 
recer obligaron  al  Rey-Católico  á  mandar  sobreseer  en  el  via- 
'  9  y  vender  las  cosas  compradas  para  la  armada.  Esta  se  com- ' 
ponía  de  tres  naos  que  se  llevaron  de  Vizcaya ;  la  mayor  lla- 
mada la  Magdalena:  la  mediana  en  que  debía  ir  por  maes- 
tre A mérico  vespucio ,  y  una  carabela.  Frustrado  el  proyecto 
del  viage,  se  enviaron  las  dos  naos  primeras  el  año  1507  con 
ropas  de  cuenta  ú  orden  de  SS.  A  A.  para  ia  isla  Española :  1« 

I    Véase  el  núm.  iv  de  este  Apéndice. 
t    Véase  el  núm.  x  de  este  Apéndice. 

8    Véase  el  m'im.  cix  de  la  Colee  Difiom. ,  tom.  11 ,  pág.  317.  '*  * 
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iHayor  oott  el  oiMstre  DTcgo  RuJilpw  4#  ONi0idar  #ír% 
'fldm9i  li  foeltt,  pagando  m  «lior  tú  ti  ét  Diciembie  dt 
i^'iOoi  h  wákm  Ikf&fcrmmmte  i  Joan  de  Si«)M»»¥ 
woqw  Amárico  se  qmáA  en  sa  casa,  trabajó  en  el  «presto  de 

t\h  como  ántes  había entencfido en  el  de  la  armada:  la  carabela 
se  fletó  para  Canarias,  regresó  á  Sevilla  en  Abril  de  M07  ,  y 
leego  se  tomó  para  el  viage  en  que  fueron  á  descubrir  Pinxon  y 
Solis     Invirtiéronse  en  el  apresto  de  esta  armada  caudales  de 
mocha  consideración;  pues  ademas  de  los  5i,4Ó4         9«c  se 
pagaron  á  Américo,  y  de  lo  aseoudo  Mielübio  de  gasMi^ 
ella  hasta  fin  del  año  1 507  ,  utmü^hwun  i  ^««Mét  ««t. 
'Vcqpodo  iba  ya  com  la  deiwmlMoibtt  de  capitaa  y  ei  mM» 
'  il»'369  m.  v  sin  enbtfgo  de  qtt»  m  tote  estos  años  se  le  tt 
ocupado  en  haoer  hu  piofisioiiei  y  eonpras  de  trigos ,  harinas, 
bizcocho ,  vino ,  arcos  6  aros  de  toneles  y  otros  efectos ,  para 
lo  coal  andabo  en  vario!  pueblos  del  condado  de  Niebla,  como 
consta  de  los  libros  de  cuentas  que  existen  en  el  archivo  de  In- 
dias de  Sevilla  *.  Ademas  de  él  y  de  Pinson  debian  ir  en  la  ar- 
mada Diego  Rodrigues  de  Grageda,  Estéban  de  Santa 
J«:otros.   •••1  '  («    !  I-  V  .«  •  .*  •       /l      '    *  t   .  ?l  • 

^••i^tretaiiio  fe-fliMdé  pbr  4U«kl  téMm  á<  06  de  MbvStti^ 

httútn^oj  que  AMérlBO^<V«eipiiok^y  Joan  de  la  Cosa  pasasiá 
Inmediatamente  i  la  corMi^^f  V  áktfíctmáot  M  volvieroo  ám^ 
*iwt  á  wfncipio  de  Febrero  de  1508'  con  Vicente  Yañez  Pk* 
*  son  y-iban  Díaz  de  Solís  ,  conduciendo  para  el  Bey  69  du- 
ciídos  cRe  oro  que  habían  venido  de  las  Indias     puer  consta  que 
'  en  14  de  Marzo  de  1 50^  mandó  ei  Rey  desde  Burgos  á  Ochoa 
de  Holanda  que  diese  á  Vespucio  óü^  mrs.  y  otros  tantos  á  Ja 
Cosa  por  merced  ^ue  S.  A*  les  hacía  para  ayudare  costa  por 
loque  gastmn  cD  lttiiÍd»d«cnidtoilMi  éenfiicldiam^'sfe 
coy  o  pago  dfaww  áabog  ttdko  ea»  i8<ÍBliwii«g«nnié  iÍ>r¿o 

La  deieoniianza  que  tenia  nuestrff:catte*de>>li  de  Portugal 
m  los  negocios  de  las  IndlM^  k  tliao  Mftémá  ótk  carabelas  al 
■lando  de  Joan  de  la  Cosa  ,  para  guare»  y  amparo  de  las  naos 
que  venían  de  aqbellos  nuevos  dominios  ^*  Para  acelerar  su  ar- 
mamento y  sus'provisiones ,  entendieron ,  el  capitán  Vicente  Ya- 
ficz  Pinzón  en  la  compra  de  armas ,  pólvora  y  bastimentos ,  y 
e>  capitán  Américo  Vc^ucio  ca  la  compra  de  viao  y  algunas 

**'  1    Véase  la  pág.  47  de  este  tomo. 

^  2  'Véanse  los  súins.  vi  /  x  de  este  Apéndice. 

'    0  Véase  eo  la  pág.  1 14  de  cHe  tomo. 

4  Vése  el  núm.  x  de  este  AféBdfe&  1'  * 

5  Véase  en  la  pág.  1 1 5  de  este  tomo. 

é  .*Véas^ la pig.  1tf2.de «He «MBOi  *  .  > 
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Otras  cbsás."  Esto  fué  eñ  él  mismo  año  iyoj;  y  fts  coentai 
que  dieron  ánibos  del  cumplimiento  de  sus  encargos  respectivos 
fxisíten  CQ  un  cuaderno  en  foiio  entre  los  papeles  de  la  Contra*» 
lacion ,  de  donde  las  extractó  Muñoz.  .  . 

Por  Real  cédula,  fecha  en  Burgos  á  22  de  Marzo  de  T^oS,' 
nombró  el  Rey  á  Américo  Vespucio  por  su  piloto  mayor  con 
el  salario  de  50^  mrs.  anuales;  y  por  otra  del  mismo  día  se  le 
aumentaron  1%%  át  ayuda  de  cosca  ^  Sin  embargo  de  estas  mer* 
cedes  no  se  le  expidió  hasta  el  6  de  Agosto  del  mismo  año  el 
título  de  cal  piloto  mayor  especiiícando  sus  facultades,  así  &o<« 
bre  la  instrucción  y  eximen  de  los  pilotos,  como  sobre  la  cor- 
rección y  arreglo  de  las  cartas  de  navegar,  de  los  cuadrantes  y 
astrolabíos,  y  de  los  regimientos  para  saberlos  usar  cuando  con* 
viniese 

I  Establecido  en  Sevilla,  y  ejerciendo  las  obligaciones  y  en- 
cargos de  sa  nuevo  oücio,  ya  no  volvió  á  navegar  Vespucio; 
pero  consta  que  en  12  de  Junio  de  1509  Diego  de  Nicuesa, 
gobernador  de  Vergara,  Américo  Vespucio,  piloto  mayor  de 
S.  A.,  Juan  de  Ledesma  y  Juan  de  Quicedo,  veedor  de  Tierra 
/irme,  se  obligaron  á  pagar  á  Bernardino  de  Isla,  jurado  de 
Sevilla,  22,500  mrs*  por  20  piezas  de  lonas  que  este  habift 
vendido  á  Nicuesa ,  quien  hipotecaba  para  ello  su  zabra  San 
León,  llegando  salva  á  Sto.  Domingo,  de  la  Española,  hallin>^ 
dose  entónces  enteramente  habilitaaa  en  el  puerto  de  las  Mue« 
las.  La  firma  de  Vespucio  en  esta  escritura  es  América  Vespuc-r 
ci,  dejando  alguna  duda  de  que  pueda  ser  doble  la  r  del  nom- 
bre Amérrigo  2. 

En  22  de  Febrero  de  1512  murió  Américo  en  Sevilla;  y 
dos  dias  después,  esto  es,  el  24 ,  pagó  el  tesorero  de  la  casa  de 
ia  Contratación  al  canónigo  de  aquella  Santa  Iglesia  Manuel 
Cataño,  como  albacea  y  testamcutario  de  Vespucio,  el  haber 
del  salario  que  tenia  devengado  desde  el  dia  de  Enero  de 
aquel  año  hasta  el  dia  de  su  fallecimiento  ^.  Con  este  testimO"» 
nio  se  desvanece  la  duda  ó  incertidumbre  que  presenta  Canovay 
para  tí  Jar  la  época  de  la  muerte  de  Vespucio.  Bandini  con  la 
autoridad  de  López  Pinto  la  señala  en  el  año  15 16,  y  en  la  I»> 
la  Tercera  cuando  comenzaba  un  nuevo  viage.  Otros  (añade  Ca- 
novay) anticipan  ocho  años  el  fin  de  Vespucio ,  otros  cuatro, 
y  estos  se  apoyan  en  los  archvuo^  que  fwnc4>se  han  visto  ^  ni 

(of  15  Véante  losnúms.  vii  f  vm  de  este  Apéndice,  ^ 
Véase  el  núm.  ix  de  «$tc  Apéndice.  P 

3  Arch.  de  Sevilla ,  Contratac  ,  lib.  de  conocimientos  d«  cantidadcl 
prestadis  de  i  ^09  y  1 5-10.  (Kxl.  de  Muíoz.) 

4  Véase  el  núm.  x  <k  c^Apéfidic»»  • 
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99  verán  jamas  ^*  jLaftfmosa  (Xgnedad  é  ignorancia!  Lo?  at- 
chívosde  Eípiftí,  i  que  alude  Canovai,  se  habían  visto  y  exa- 
minado, y  ya  en  1793  había  sacado  de  ellos  y  publicado  Don 
Juan  Bautista  Muñoz  la  noticia  cierta  de  U  mueft«  de  Vespu* 
do  ' :  noticia  que  se  comprueba  ahora  de  fwitt-aite  €0»«iMt 

^kMOfftk     lodo  seria  oseo 

pmfos  de  flicicn  historia  altramarlna. 

.    Sin  duda  en  consideración  á  los  servidos  de  Américo,  se 
dispensaron  á  su  familia  desde  aquel  año  diversas  gracias  y  mer- 
cedes. Por  Reai  cédula  expedida  en  Burgos  i  28  de  Marzo  de 
1)12  se  pensionó  en  io9  mrs.  4  favor  de  María  Cerezo,  viuda 
ái  VespDcio,  el  salario  de  50®  an»  mmiyMadiwii  «1  ^Mm 
ét  piloto  flMyor  ooe  aa  babia  protlrto  m  Jota  Dte  de  Mkt 
fmcii  if9t  se  conhrmó  €■  t6  da  Nbfkmbre  de  tfaj»  coand» 
|ioff  muerte  de  So  lis  habia  entrado  á  reenp  lazarle  en  .a^l  en<^ 
cargo  Sebastian  Caboto;  pero  ya  disfrutó  de  ella  poco  tiempo  In 
viuda  María  Cerezo,  pues  habiendo  fallecido  en  26  de  Diciem- 
bre de  i>24,  se  mandó  pagar  el  cumplimiento  de  los  io9  mrs. 
á  su  hermana  y  heredera  Catalina  Cerezo:  lo  «^ue  pioeba  que 
Vcspudo  «I  dqd  «ceiioo  de  a»  niriMorin  K .  . 
'   Al  ateo  tiempo  qno  i  lo  viado  do  Amidca»  a»  -aiiadSé 
tambiea  á  ta  sobrino  Joan  Vespodo,  nombrándote  pilM  db 
S.  A.,  con  el  salario  de  20©  mrs.  si  año  por  Real  cédula  ex- 
pedida en  Burgos  á  32  de  Mayo  de  1^2   .  Por  otra  de  24  de 
Jolio  se  le  mandó  hiciese  eicclasivamente  las  cartas  de  navegar 
y  no  otro  idgunoj  v  con  fecha  en  Aranda  á  6  de  Agosto  de 
15 15  íe  le  concedió  una  gratificadon  anual  de  io(9  mrs.  Así 
mniado  y  di»  i  ngu  ido  dio  con  otiorpUotaacai^daNoolea»* 
lee  de  aquel  ifto  so  parecer  lebr^lb  deamodon  ó  señalamien- 
to de  limites  que  se  debía  haoer  eatia  al  E^p-Catóiico  y  d  de 
Portugal  en  el  cabo  de  S.  Agustín  y  en  otras  partes.  Por  Real 
cédula  dada  en  Zaragoza  á  14  de  Octubre  de  1 5 18  se  ie  mandó 
pagar  su  salario  ;  y  así  continuo  hasta  que  segnn  carta  del  con- 
sejo de  Indias,  escrita  á  la  Contraiacion  de  Sevilla  en  18  do 
Mifto  de  1525  y  filé  despedido  y  exonerado  de  sa  eaiplea  db 
■aeMoetauio. 

g|ba  ixin. 

1  Aíufioz ,  Hiít.  dtl  T^uevo-mundo  en  el  pról.,  pág.  x.— Véase  ío 
i|ue  dijimos  sobre  este  mismo  asunto  ,  cor;tC4aodoal  ^a&WltyCnlaüliS- 
tracion  VIII  á  la  introduce.»  pág.  cxxxix* 

3  VéaaK loi  náma»  xi  7  xit  daesis  Apéndiaa»  . 

4  Véeieaiaám.«idaawi  h^faiStm  . 
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>  Recopiladas  tas  noticias  aoténtícas  qoe  de  Amaneo  Vespo- 
cio  existen  en  España ,  haremos  ahora  algunas  ligeras  reflexio- 
nes para  demostrar  la  incoherencia,  la  inexactitud  y  los  erro* 
res  que  contienen  sus  relaciones ,  y  las  noticias  y  raciocinios  con 
^oe  procuran  apoyarlas  sus  apologistas. 

Fingen  ó  suponen  estos  para  dar  mayor  realce  á  Vespücio 
y  rebajar  el  verdadero  mérito  de  Colon,  que  por  una  antipa- 
tía invencible  aborrecía  á  este  el  Rey  D.  Fernando ,  disgustado 
y  receloso  de  la  protección  que  le  dispensaba  la  Reina;  que 
siempre  contrarió  sus  proyectos ,  calificándolos  de  quiméricos  y 
extravagantes;  y  que  después  de  realizados,  no  pudo  llevar  4 
bieo  que  el  descubrimiento  del  Nuevo-mundo  se  nubiese  hecho 
solo  para  la  Corona  de  Castilla,  reservando  á  los  castellanos  ei 
derecho  exclusivo  á  todos  sus  beneficios.  Añaden  que  el  mismo 
Monarca ,  guiado  por  estas  ideas  y  en  oposición  á  las  de  su  es- 
posa ,  trató  y  favoreció  secretamente  á  V espucio ,  coníiándole 
varias  comisiones  reservadas ,  y  principalmente  la  de  proseguir 
los  descubrimientos ,  al  parecer  para  que  sus  reinos  hereditarios 
gozasen  de  iguales  6  semejantes  ventajas  i  los  de  Castilla.  Tales 
son  y  han  sido  las  suposiciones  que  alegan  escritores  por  otra 
parte  célebres,  en  apoyo  de  su  dictámen.  Pero  consta  precisa- 
mente todo  lo  contrario  no  solo  de  los  auténticos  documentos 
del  gobierno  que  se  conservan ,  sino  de  la  narración  de  nues- 
tros mas  clásicos  historiadores.  Los  de  Aragón  nada  hablan  de 
Vespucio  ni  de  la  protección  que  el  Rey  le  dispensaba,  ni  de 
sus  comisiones  reservadas ,  ni  de  sus  viages ;  hablan  sí  de  Co- 
lon ,  y  de  la  parte  que  el  Rey  y  sus  vasallos  tomaron  en  sus 
importantes  empresas.  Tratando  D.  Juan  Bautista  Muñoz  de  la 
▼uelta  de  Colon  á  Sta.  Fe ,  cuando  la  última  vez  fué  llamada 
para  concluir  el  convenio  sobre  los  descubrimientos,  dice:  nEL 
»>Rey  entró  gustoso  en  el  negocio,  no  solo  por  deferencia  á  la 
«•voluntad  de  la  Reina,  pero  inclinado  su  ánimo  por  las  per- 
Msuasiones  de  varios  personages,  señaladamente  de  Mosen  JuaA 
M Cabrero,  su  camarero  mayor  Así  era  la  verdad,  y  por  esa 
procuró  Colon  conservar  el  favor  y  la  conñanza  de  este  pcrso- 
nage ,  como  se  ve  en  las  cartas  á  su  hijo  que  hemos  publicado  *• 
Sin  dada  por  esta  parte  ó  influjo  que  tuvo  Juan  Cabrero  en  el 
descubrimiento  de  las  Indias  le  hizo  merced  S.  A.  de  ciertos  in- 
dios 3 :  y  su  sobrino  Martin  Cabrero  representó  en  21  de  Mar- 
20  de  I  5  17,  entre  otros  méritos  de  su  tio  n  que  fué  causa  prin- 
n  cipal  de  que  se  emprendiese  la  empresa  de  las  Indias  y  se  con- 

II               « •      >  :    fr     /  ■  :••  f  . 

'¡^.  1            del  T^urpo-rmtnJo ,  líb.  11,  ^  31.  .        .  , ,  <¡>  t 

a    Tomo  1  de  esta  Colccc. ,  pág$.  339  y  34Ó.  ,    ^  . ...  %    '  ¥ 

3    Herrera,  Déc.  1 ,  lib.  6 ,  cap.  6*  *  ' 
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n  quistasen ;  y  sí  por  é\  no  fuera ,  no  hoblera  Indias ,  i  lo  niénos 
para  provecho  de  CastiUa  Asistió  Juan  Cdbrero  con  Don 
Dionís  á  la  jura  del  Príncipe  D.  Miguel  ^  por  el  estado  de  ca* 
btlleros,  en  Us  Gártes  de  Zíragoza  el  aáo  1498  *;  y  su  «ob»- 
no  Martín  Cabrero  concurrió  también  por  el  estado  de  caba- 
lleros é  infanzones  i  la  jara  de  los  Archiduques  en  la  misma  ciu- 
dad el  año  1502  '  ;  -i  v 
^ ;  Otra  prueba  de  que  el  Rey  D-  Fernando  entró  gustoso  en 
la  empresa^de  las  Indias  propuesta  por  XIolon  ,  es  que  el  primer 
dinero  con  que  le  alentaron  para  ejecutarla  foé  llevado  de  sos 
propios  estados.  «Así  coiista  (dice  Argensola)  de  los  papeles 
f>  guardados  en  la  tesorería  general  de  Aragoir,  y  la  cantidad  por 
wla  libranza  y  por  los  demás  recados  de  aquel  efecto  ,  en  cuyos 
«registros  originales  quedo  notado  en  esta  forma.  £n  el  mes 
ttcU-  Abril  MCCCCLXXXXts,  estando  los  Reyes  en  la  villa  de 
n  Santa  Fe  cerca  def  Granada ,  capituiaron  con  Dé  Cris** 
ntóbaL  Colon  para  el  primer  vi  age  de  las  Indias  ^  r  por  los 
f*  Reyes  lo  trató  su  secretario  Juan  de  Coloma,  Y  para  el 
m gasto  de  la  armada  prestó  Luis  de  Santdnvel  escribano 
■»  de  raciones  de  Aragón ,  diez  y  siete  mil  florines  &c.  Part 
f» memoria  dcsro,  mandó  algunos  años  después  el  Rey,  que  con 
f»un3  porte  del  oro  prhnero  que  Godon  trujo  de  las  Indias  se 
w  dorasen  en  Zaragoza  los  techos  y  artesones  de  la  sala  real  en 
*»el  gran  palacio  qoe  desde  los  árabes  que  «n  ella  reinaron  se 
«llamó  Aljafería  ^"  •    '    >  -   •  ". -i  •      •.  .  ■ .  ¿n 

Léjos  pues  de  aborrecer  5  Colón  el  Rcy«C3atóHoo,"  continwí 
favoreciéndole  aun- después  de  muéftá  la  Reina ,  <:omo  á  su  hi- 
jo D.  Dieco  después  del  fallecimiento  del  padre.  Guando  llcgi«* 
ron  á  la  ODruña  el  Rey  L>.  Felipcn  y  su  mtiger  la  Reina  !>>• 
áa  Juana  el  día  26  de  Abril  de  1506,  se  reunieron  slH  los  prin* 
cíñales  grandes  y  señores  del  reino.  No  pudiendo  concurrir  el 
Almirante  por  la  gravedad  de  sus  males,  manifestó  por  escrito 
i  los  nuevos  Monarcas  su  sentimiento  de  no  poder  ir  él  tií  so 
hijo  á  ofreceHe  sus  respetos  y  sus  senricíos,  y  qo«' esperaba  te 
restituyesen  á  sa  honra  y  estado ,  tconforme  '  á  las  escritoras  y 
capitulaciones.  Murió  el  Almirante  pocos  diaS' después;  y  sin 
embargo  de  sus  eminentes  servicios,  al  presentirse  en  la  corte 
•      ■  .        .,   •  .1,. 

r'i  ''lCíuñóz/e«.'áe  SlmlÁlias,  ¿4  roi'Mí.  ^  '^'^•^  V*^"^ 
•  *'!»  'Zurita  ,  Anal  de  Arag. ,  Part.  v,  lib.  s-"-,  cap.  jb*.      '  -»  '  OV 

3  Zurita ,  Atí.  ,  Part.  v,  Kb.  5.0,  cap.  5'.«        '  '      '  •    ^'  '.  '^  •* 

4  Véanse  en  la  nota  i.*,  pág.  167  del  tomo  i  de  esta  colección  al- 
gunas noticias  de  Santángel  y  del  ofido  t^ue  ejercía  en  lá  Casa  Real  de 
Araijon.  ^      t  ■  .^^    r ,  >      .    ,  1    i-.  .  .     >nié  c 

5  Argensola ,  Anal,  de  Aragm  ^  lib.  i ,  cap.  •  i  o  1  pág.  1 00.  f  ^ 
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10  hijo  t>.  Diego  no  fué  recibido' del  Hey  Archtduqae  como 
inerecifl.  £1  Rey-Cat(51ico  había  partido  para  Nápoles,  y  Don 
Diego  Colon  le  escribió  quejándose  de  no  haber  sido  bien  tra- 
tado del  nuevo  Monarca,  y  manifestándole  su  resolución  de 
posar  á  Nápoles  al  servicio  de  S.  A. ,  quien  le  contestíS  desde 
allí  en  26  de  Noviembre  del  mismo  año ,  asegurándole  su  pe- 
sar de  que  no  le  hubiesen  hecho  buen  tratamiento,  y  que  aun- 
que agradecía  su  determinación  de  ir  á  servirle ,  do  era  menes- 
ter ya ,  respecto  de  que  él  volvería  pronto  á  estos  reinos  *.  Es- 
to prueba  que  D.  Diego  Colon  contaba  mas  con  el  favor  del 
Rey-Católico  que  con  el  de  los  austríacos.  No  eran  infunda- 
dos estos  recelos.  Casas  refiere  como  un  hecho  constante ,  que 
cuando  vino  á  reinar  en  España  Felipe  1  corrió  la  voz  de  estar 
provisto  nuevo  gobernador  para  la  Española  y  que  fué  fundada 
esta  noticia,  porque,  según  escribe  Oviedo,  después  que  vol- 
vió el  Rey  D.  Fernando  á  gobernar  por  su  hifa  Doña  Juana, 
otorgó  al  Almirante  D*  Diego  Colon  el  gobierno  de  la  Españo- 
la que  un  año  antes  le  había  ofrecido  desde  Nápoles ,  añadien- 
do: wy  cesó  la  venida  de  D.  Fernando  de  Velasco  (lio  del  con- 
«destable  de  Castilla  D.  Bernardino  de  Velasco);  al  cual  pocos 
ndias  antes  que  el  Rey  D.  Felipe  pasase  de  esta  vida,  se  le  ha- 
libia  concedido  esta  gobernación 

-•^  'La  protección  del  Rey-Católico  respecto  i  Colon  y  á  su 
familia,  se  halla  comprobada  con  varios  documentos  que  hemos 
publicado.  El  mismo  Almirante  ^  en  la  carta  familiar  escrita  á 
80  hijo  desde  Sevilla  en  21  de  Noviembre  de  1504,  cuando  te- 
mía que  el  Rey  estuviese  prevenido  contra  él  por  sus  émulos, 
de  resultas  de  los  desgraciados  acontecimientos  del  último  vía- 
ge,  dice  :  Pití^om^  mucho  de  oir  tu  carta  y  de  lo  que  el  Rey 
nuestro  Señor  dijo,  por  el  cunl  le  besarás  las  Reales  m.z- 
nos  *.  Instaba  el  Almirante  porque  le  cumplieran  los  Reyes  las 
oí<ertas  que  le  hicieron  al  partir  para  sn  último  víase,  asi  sobre 
guardarle  sus  privilegios  y  mercedes  para  si  y  sus  hijos,  como 
sobre  confirmarlas  y  poner  en  posesión  de  ellas  á  su  hijo  ma- 
yor. Pedía  la  paga  de  la  gente  que  le  acompañó  en  aquella  ex- 
pedición; solicitaba  licencia  para  andar  en  muía  con  dispensa- 
ción de  lo  mandado  en  la  reciente  pragmática ;  y  en  fin ,  todo 
«tto  y  cuanro  pidió  y  mucho  mas  le  concedió  el  Rey  después 
de  la  muerte  oe  la  Keina,  como  puede  verse  en  los  documen- 

1    Colee,  diflom,  tiixm.  \6i ,  tomo  11 ,  pág.  319. 
1    Casas,  Hiít.  gtn,  de  Ind.  lib.  1 ,  cap.  9._Ov¡cdo  lib.  4,  cap,  i> 
•egun  el  ms. ,  aumentado  por  el  autor. 
3    Tomo  1  de  esta  colecc.  pág.  334. 


Digitized  by  Google 


,  y  ea  U  noui  de  1a  pig.  301  del  tomo  *u. 

El  obispo  Casas  y  D.  Fernando  Colon  no  escribieron  muy 
favorablemente  del  Rey-Católico.  No  es  de  extrañar  en  el  pri- 
mero, porque  su  carácter  exaltado  le  llevaba  á  ccnsorar  cuan- 
to no  convenia  con  sus  principios  y  modo  de  pen9irr..;^D.  Fcrr 
nando  era  parte  muy  interesada,  y  lescrihíd  con  coOQCtdA  pAt« 
vialidad. siempre  que  trató  »de  tu  ItníliA.  No  tíone  poea^t!»» 
^api¿^JÍÉtai^^B%ü  ps^l^  ^  ^^"^^^  Mayo  de  1595» 
despofli  del  ftUedmioilo  4e  k  Rcíoi ,  düv  |IPí  ímUó  sitwifM 
si  Rey  fitf  apéuibU^  9  mmC9iarario  d  tus  mg^s En  una 
carta  6  memorial  que  el  mismo  Colon  presenté  entonces  al  Rey, 
aludiendo  á  su  primer  propuesta  del  descubrimiento  de  las  lu-f 
días,  se  expresa  así:  »V.  A.,  después  que  ovo  co^nosciiiiiento 
»de  mi  decir,  me  honró  y  ¿o  merced  de  títulos  de  hoarA;'.' 
y  pocos  dias  después  de  babee  muerto  eile  primcf  tlnirtiiie» 
mandó  a1  oomeadador  Ofiuido,  goberpidoih  de  U  Espaóolii 
ifiiidteie  á  MI  hijo  y  MlQNIKiO-iiMlft^Mi  «l^Ofo  y  d!efiiAS.«K 
tieqee  pctmediMieindofci  fffMieiieciesen  al  1m|0  ea  AdOf, 
leaiB  *f  y  aií  le  otorgo  otras  gracias,  sieado  le  aus  «íayilif 
que  propofdoaeie  al  mismo  D.  Diego  Colon  sa  enlace  y  ma^ 
trimonio  con  Doña  María  de  Toledo,  hija  de  D.  Fernando  de 
Toledo,  comendador  mayor  de  León ,  hermano  del  duque  de 
Alba,  y  ámbos  primos  hermanos  del  mismo  Rey.  Por  este  ca- 
samiento se  vio  la  familia  del  Almirante  enlazada  coo  la  ceta 
Real  y  con  las  priacipaics  da. Castilla  y  Aragón;  perOsOiaM^ 
eoeUleyoblabam  pfe&lMflkelia^áülode  la  yattítSm^élm 
aala  filé»  y  ao  flMai  itlacMiet  ai  m  mmn  al  dii^M  de  Alba» 
id  «1  coflaideracioo  al  oawanJador  mayor,  la  one  le  oUUyS 
posar  á  D.  Diego  ea  pomloa  de  la  iUgaidad  de  almirante  y  : 
gobernador  de  las  Lidias  ,  enviándole  á  la  Española  con  pode* 
res  limitados  *  de  modo  que  no  perjudicasen  al  derecho  qoe  po* 
dría  tener  y  resultase  de  la  sentencia  en  el  pleito  que  seguía,  y 
cuya  primera  demanda  habia  puesto  en  el  misoio  año  1^08  eo 
qoe  se  le  restableció  en  dichas  dignidades»    .  ^  . 

(Bite  carácter  da  iot^^ridad  y  josiifiGBdaii  del  Rey-QaióB^ 
co  está  ooofinaado  por  todas  1¿  aocioiict  de  sa  vida»  j  P^'  ^ 
testioiooio  de  los  historiadores  de  auyor  crédito»  No  ataremos, 
al  exactlsinM  Zarita»  oí  á  los  deans  apceciddas  analistas  de  Ara-, 
goo»  qoe  aciso  se  teadriao  por  paioales  7  aaa  cMpeñadoa  ci|. 

I    Hist,  Jel  Almirante  ^  cAp.  cyiij. 

t    Colecc,  diplom.t  odm.  clix»  tom.  11,  pág.  315. 

3   Colecf»  díflim.,BÚtas,  cixui  ha&ta  clxix,  tomo  11»  pig*  32S  I 
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eüialzar  los  fieclios  de  aqne!  gran  Monarca  cuando  to^arít  cxif. 
tia  !a  rivalidad,  comon  en  estados  iimitrofes,  entre  castellanof 
y  aragoneses ;  pero  veremos  lo  que  dicen  Francisco  GufchardI» 
ni,  Lucio  Marineo  Sículo  y  Paulo  Jovio,  todos  escritores  casi 
coetáneos  y  oacidos  íueia  de  España ,  y  exentos  por  lo  mismo 
é^tad»  ttcfaá  de  pnloD  y  paccwHdrf»  GwlHiiiJini  ■fimui  qofi 

jmá$  Mms  enem^oi  fudietm  ttiutirle  ^  y  éi  Us  impim-  im 
kf Viodicale  ot  la  apis  de  «nrid»  ^ue  le  imputaban;  pero 

le  achaca  la  de  poco^fxacto  en  el  cinnplimiento  de  su  paMoniy 
de  lo  cual  procuran  defenderle  sus  compatriotas  *.  Aun  Saave- 
dra  ie  justifica  dicieodo:  no  encañaba  \  fem  se  ensañaban 
otros  cu  lo  equivoca  de  sus  palabras  y  tratados ,  haciénda^ 
los  de  suerte  ( cuando  convenia  vencer  la  malicia  con  l'm 
Advertencia)  aue  pudiese  desenseñarse  sin  faltar  d  la  ü  /if-> 
l^e^  ^  El  jomooMlto  Mío  (Huhhnk»  Unoriador  crítiea  y 
jaíciaio  9  oanfiriiMi-  la  «plaiaii  de  Gaichardiai »  añadiendo  que  si 
¿i  Rey  mvadeftcios,  jIiivo  tambiea  grandes  virtodes ,  y  que  era 
mncí^  muy  capa»^  dcffflbtaoar  Imc  sí  miimo  ^.  Matíneo  Sica» 
lo'dedicó  tres  liSros  pata  referir  los  hechos  y  altas  prendas  del 
Rey  D.  Fernando  Jovío  dice  que  en  tu  tiempo  tuvo  el  fri^ 
mer  lugar  de  vahr  y  potencia  entre  todos  los  Reyes  cristíd'^ 
nos :  que  era  cristianísimo^  amador  únii  o  de  ÍKSticia ,  estima- 
dor de  la  verdadera  virtud^  foPerecedor  de  los  virtuosos 
y  kuenos*  Sobre  todo  era  mpic/o  en  armas  y  terrible  d  sus 
^tumigos ,  y  var§H  ds  suma-firtaUMM  y  ttmtancia  ^  No  es 
nuevo,  en  la  hiiiorla  de  lai  nacionat  injañar  despM  de  m  vida 
al  <^ue  iogró  conquistarlas  con  sa  valor  ^  ó  Ikomtllarlas  con  ta 
política.  Notables  ejemplos  de  esto  tenemos  en  nuestros  días. 

Baste  lo  dicho  para  contestar  á  los  que  aseguran  que  el  Rey- 
Católico  alx)rrecia  á  Colon,  y  que  esta  irresistible  antipatía  le 
hizo  favorecer  x  Vespucio.  ^;  Seria  posible  que  un  Monarca  tan 
prudeiue  y  circunspecto  ñase  el  mando  de  una  expedición  espa* 
ioia  de  tanta  consecuencia  á  un  aventoiero  que  todavía  no  te- 
ota  carta  de  natoraleia  en  eitoa  lainoi»  caahdo  pnotoal  y  exao- 
en  la.obienraneia  de  lat.  leyes  y  tratados  no  permitía  que 

1  Hisf.  de  las  guerras  de  Italia ,  lib.  xii. 

2  Zurita ,  Hist.  litl  Rey  D.  Hern.  el  Católico ,  lib.  x ,  cap.  c..^ 
Abarca,  Anal,  de  los  Msyes  de  Ara¿oH,  lib.  xxx,  cap.  li^i^rgenso,- 
Ja,  Dormcr  &c. 

^    Empresas  poltt.  empr.  ci.  . 

4  Hf/r.  (tviV  del  temí  de  Nápolttf  lib.  xxx ,  capb  i.* 

5  Libros  XIX»  XX  7  XXI  de  tas  eosas  memoroHes  de  "Bsfé^^ 

6  Elogios  de  Varmis  ilustres,  lib.  v,  S*  '  °  ■  - 
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m  mlMiti  miUni  4i  Ao^te  cofrierdanÉ  m'  l^á  íá&tml^ 
por  una  gracíft  Mjrt-ma^.Mptcíal '?  Y  soponieado  qne  á  caa¿ 
tenencia  de  estos  planes  secretos  y  disposidooes  del  Rey  Don 

Fernando  hiciere  Américoel  descubrimiento  del  Núevo^mundo» 
¿donde  están  las  ventajas  y  beneficios  que  de  su  comercio  y  ri- 
quezas resultaron  i  los  subditos  de  corona  d&  Aragooi  don*' 
ét  los  documentos,  dónéc  los  escritores  coetioeos  y  fi4^digoQf 
foe  lurfan  dmmfná»  lá'  ÉwotU» ifevttiit  Iwclnsl  litio  wIp 
«•«0I4II  MioMidelQi  supnertoi'Ti^  y  dwriifarfaifrttioi  de 
Vanido. 

una  de  las  mayores  pruebas  qne  los  desacreditan  es  e!  pleí« 
to  que  desde  el  año  1508  al  1^27  se  siguió  por  ei  riscal  del  " 
Rey  €0Q  los  hijos  de  D.  Cristóbal  Colon,  sobre  si  este  fué  d 
00  el  primero  qne  descobrid  la  Tierra- ñrme.  £a  estos  autos 
jwobftxoo  los  interesados  con.  109  testims,,  qoe  Colon  fué  el 
fvUmt  deicubtkkir  de  !•§  ladias,  de.laTiatf»><ife  y  dclD^ 
lien,  y  d  fiicil  pncord  también  esfonar  so  intento  coa  tm 
fiésmo  muy  considerable.  Entre  ellos  «Aeolaraton  los  Pínzoaoi^ 
Hojeda  ,  Bastidas,  Morales,  Ledesma  y  otros  piloto?  y  des- 
cubridores muy  conocidos;  y  ni  á  estos, ni  al  fiscal  ni  á  per- 
sona alguna  íe  ocurrid  presentar  á  Vespucio  como  competidor 
de  Colon  ta  e^ta  coocienda.  Ni  en  ios  interrogatorios  de  las 

••rtcif  bI  «o  tas  dedsndoMi  jorsdss  d»  los  tcsti§os  m  Imm 
u  iMoor  wcncioa  de  Amé^o,  a!  de  ses  viages  y  dmoAá^ 
miemos  :  omisión  imposible  cuándo  se  trataba  de  .diipMW  il 

Almirante  la  primacía  en  el  descubrimiento  dd  nuevo  oon* 

tinente ,  primacía  q«e  resnltó  al  fin  bien  comprobada  no  so» 
lo  por  parte  de  los  interesados  ,  sino  por  Ja  del  fiscal  y  SUS 
testigos,  con  que  quedo  mas  declarada  (dice  Herrera)  I4 
CMUttla  de  MiérUo  Vafucio  fu  atribuirse  la  gloria  age- 
ma  Solollojide,  oenmmede  á  la  coarta  pregunu ,  dice  que 
t»  este  vU^e  l  habla  del  primero  qne  hiso  en  1499)  que  este 
■dicho  testíio  hizo  truja comigo d  Juan  de  la  Cosa  ,  fHoto,é 
Améri^o  Vespttchf  f  otros  pilotos ;  habiendo  dicho  ántes  el  mis- 
mo Hojeda  que  éí  íuá  el  primero  hombre  quá  tdm  ddesaibrir 

I  Bailándose  el  Rey  en  Medina  del  Campo  en     de  l'foncmbrs 

de  1504,  cuando  ya  la  Reina  estaba  gravemente  enferma,  concedió  á 
Juan  S  rche?  de  la  Tesorería  ,  natural  de  Zaragoza  en  el  reino  de  Ara- 
fon,  en  consideración  á  sus  buenos  servicios,  la  gracia  ó  merced  de  que 
fOdkss  Ilefar  á  k  isla  Española  las  mercaderías  y  otras  eos»  que  pod  an 
Ifefar  los  ndooB  y  moradores  natarales  de  cmob  reinos  de  OotiUa.  |Ha- 
biera  tenido  necesidad  de  conceder  tales  gracias ,  si  Vespocio  liobitte  fte-» 
cho  el  drsoihr! miento  de  la  Tierra  firme  siete  aiSoS  áaiCi  »  á  O^CIHat  dll 
Rey  de  Aragón  y  en  beneficio  de  SUS  SÚbdtlOS? 
a   I>¿€.  I.*,  iib.  ^ ,  pp.  5. 
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(éecktém  tn  Sunm  Domingo)  después  qm  §1 

Así  lo  cpotesütitiP  todos  los  testigos ,  ditcordando  solajáenfi 

WgiiM  de  ellos  en  si  Per  Alomo  Niñó  y  Cristóbal  Guerni, 

aunque  salieron  de  España  poco  despees,  de  Hofeda,  Ilegarott 
primero  á  Pária ,  como  parece  probable,  respecto  á.  que  esfe 
fué  á  recalar  en  las  cercanías  del  ecuador,  hácia  la  Guayana,  y 
sigüíó  descubriendo  h  costa  hnsta  la  ¡sla  de  la  Trinidad  y  golfo 
de  Paria,  donde  hallo  señales  de  haber  estado  ántes  el  Almi-* 
mitew  Luego- si  Hojeda ,  6  aeaa  Hiño  j  Guerra  ,  fueroo  los  pri^ 
aem  que  caá  1  on  misMo  úm^  df9fméM  M AbmrmMf  des^ 
oabríeron  la  coañi  firme  6  el  %  y  ú  Vespudo 

iba  cOn  Hojeda,  como  todo  tptrece  plenamente  jostífícado ;  es 
claro  que  Américo  no  pudo  ser  el  prnaer  destáibridor.  Bíeir 
conoció  ¿I  mismo  la  fuerza  de  este  argumento;  y  por  eso  sa- 
biendo que  e!  descubrimiento  de  P.iría  y  del  nuevo  continente 
había  sido  hecho  por  el  Almirante  en  1498  ,  adelantó  la  época 
de  su  viage  al  año  1 497 ;  pero  en  esto  cometió  otro  absurdo 
aiayor,  porque  si  Colon  partió  de  Sanlúcar  á       de  Mayo 
4e  1498  y  Hofeda  emprendid  nr  yu^forque  vié  Me  Usttga 
(dice  el  misnio  Hojéda  contestando  á  la  pregunta  se^cfí) 
figura  que  el  dicho  jUmiranfé  at  dicho  tiempo  envió  d 
CasHiía  al       í  Omui,  -nuestros  sefhr9s\  de  lo  que  halnm 
descubierto  y  y  porque  este  testivo  luego  vino  d  descubrir  y 
hallé  que  era  verdad  lo  que  dicfio  tiene  que  el  dicho  Almt" 
rante  descubrió  \  es  claro  qne  Hojeda  no  pudo  ir  hasta  el  año 
siguiente ,  pues  la  relación  ó  escriptura  de  Colon  á  los  Reyes 
y  la  pintura  de  la  tierra  que  les  enviaba  ^  de  los  descubrí* 
flrfBinDS;q«e  «caba  de  iMeev  eo  so  tercer  -viage ,  las  trajeron  á 
fispnfia  losdéonnavlbf  que  pertienMi  dé  1^  Esoafiola  k  16  de 
OtMobm-de  1498 ,  y  Il^aiwi  iiSistlllt  por  Navidad ,  como  lo 
dfae  Casas  en  d  H¿  x«  »  caps^  if^  y  164,  y  en  el  lib.  a.^^ 
cap.  2.®  Por  otra  parte  consta  que  el  Almirante  fué  avisado  por 
Io<i  cristianos  que  estaban  en  ia  provincia  de  Yáquimo  de  la  lle- 
gada de  Hojeda  á  5  de  Setiembre,  y  así  lo  escribió  á  los  Reyes 
en  los  nayios  donde  fueron  sus  procuradores  y  los  de  Roldan; 
y  esto  aconteció  en  el  año  1499     tiempo  que  este  y  sus  par- 
tidarios se  iban  redudeodo  á  la  obediencia  del  Almirante*  listos 
sucesos  coinciden  con  la  época  del  primer  viage  que  Américo 
biio  con  Hojeda  eñ  basca  de  la  tierra-finie;  y  por  lo  piismo 
parece  que  las  dos  cosas  que  aquel  refiere  en  so  primera  nave- 
gación ,  launa qoe  llegaron  á  la  tierra  que  sus  moradores  llama- 
oan  Pdria^  y  la  otra  que  Ies  hirieron  los  indios  en  cierta  ¡sla 
20  kombres  y  ks  mataron  uno»  de  lo  cual  iuíormaron  á  Ro^' 


I    Véase  el  tom.  i  de  esta  Colee,,  pág.  zÓ4< 


Sen  loi  li  oojBptfiii  dt  Rbfedit  pradbMtmiblai  m !«  ir* 
diada  i  Yiqnlino  filé  en  5  de  Secieaibre  ás  1499*  CoosMAdto 
ademas  por  £1  caita  del  Almirante  á  los  Reyes  la  hrt^dsá 

(del  tiempo  quf  parttS  de  Castilla  Hojeda  (eran  tre<;  meses  jr 
medio)  ,  se  infiere  igualmente  que  debieron  partir  para  su  TÍa- 
ge  en  Mayo  de  aquel  año.  Tod  is  estáis  probaciones  (añade  Ca- 
sas )  traídas  de  las  carias  de  Roldan  y  del  Almirante  nú 
fmdm  nr  cabtmdmdms ,  porgue  sm  ctrHHmM  y  no  iaif  qm 
dndat  d9  slfumm  dettat  ^'EA  éém  Gmk  asegura  oM  imbm 
oamt  \m  tío  original»  irtoidat  de  pafto -propio  ^^mdm 
Roldan  y  del  Al  mirante  «  <  * 

Tan  respernhle  testimonio  no  pnede  <er  recusado  por  Cano- 
ra! que  se  esmera  en  comparar  ia  humanidad  de  Vespucio  res- 
pecto á  los  indios,  con  la  del  virtuoso  de  las  Casas  '  ;  pero 
Csnunos  ciertos  que  toda  la  virtud  de  este  célebre  obispo  no 
bañarla  á  taCrlr  nna  comptradeii  tan  iaforlaiB»  Veipodo  á  k 
vuelta  de  so  primer  viage  tomó  por  fiurna  d  iiolemanieole  es 
derta  isla  232  esdavos  qoefeodfó  en  Cádiz  ^  léjos  de  apro> 
bario  el  virtuoso  Casas  clama  arrebatado  de  santo  zelo  é  indig- 
nación: «jCon  qué  derecho  y  causa  hicieron  y  llevaron  estos 
«esclavos  sin  les  haher  injuria  hecho,  ni  en  cosa  chica  ni  gran* 
nde  ofendido?  ¿Qué  fama  y  amor  quedaria  derramada  de  los 
frcriatienee  en  loe  OK^tadoief  de  aquella  isla  7  sus  comarcanas^ 
«•quedando  tab  esombredoa,  laitimados  y  afli^dot?"  f  Y  oond* 
ana  en  el  oapilalo  signiente:  «De  aquí  qneda  ooettro  Anérioo 
«asaz  claramente  de  falsedad  con  vencido,  porque  de  aquí  dea» 
w  ta  isla  que  escandalizó  y  en  ella  tan  grnn  daño  hizo,  dice  que 
nse  volvieron  á  Castilla,  no  haciendo  mención  de  haber  venido 
«primero  á  esta  Española  como  vino  »  la  cual  venida  á  su  seguo* 
ado  viage  aplica ,  pero  no  es  verdad  como  en  el  cap.  162  pro- 
obé  arribB***  Tal  et  la  cenformldad  de  prfndpiea  cntie  el  fer- 
voraeo  obispo  Gasas  y  el  traliointe  Veapne^. 

Aquel  historiador  parece  que  00  YÍdpnblkadaa  aino  en  la^ 
tin  las  relaciones  de  Vespucio  ,  y  creyendo  que  así  las  habla 
escrito  originalmente  ,  aseguró  que  era  latino  y  elocuente  ^  \ 
pero  y  como  ya  lo  hecaos  manifestado  en  ia  adverteocia  preli* 

1  Casas,  líb.  i,  cap.  164. 

2  Véase  la  nota  1.*  en  la  pág.  7  ríe  «tf  tomo. 

3  Canovai ,  /¡tcría  é  vita  de  Amn\  W'ív.  ,  yA-c-.  12^  y  J04. 

^  4  E  fummo  a  ccrte  Isole  c  pjgiammo  per  lorza  232  anime  e  cari- 
cÉnimok»...GsQntí  che  fooimo  UGuñ ,  TeBoenimo  móltf  sdáavi ,  chece 
ne  trovavamo  lOo  di  cul,i  fl  resto  fino  a  7  3  2  leran  flMrfi  Btl  golfea 
Caria  de  Vesf.  ü  torenzo  Pedtik  de  Medid s ,  c  inovai ,  p%f,  dtf  y  %f* 

5  Casas,  Idist.  gen.  A»  Ind.,  Ilb.  i  ,  cip. 

6  Casas ,  Hist.  ¿en,  dt  Ind.,  iib.  i ,  cap,  140. 
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■rfoar,  Its  relaciooes  primitivas  fueron  escritas  por  Américo  cu 
español ,  porracticf  ó  halÍMo,  y  de  atas  lennts  le  tradaieroa 
por  Olma  al  iatia^  Pfesdndieodo  M  tttfrito.de  tales  tnidiKcío<» 
iia%  jr  en  especial  de  laque  pobiioo  Jn»Giruoiger  el  año  x  509» 
B»  ae  fvwde  rormar  idea  muy  ventajosa  de  la  instrucción  de 
Vespucío  en  el  estudio  de  los  autores  latinos  >  cuando  cha 
en  su  primera  relación  lo  que  Plinio  escribía  á  Mccénas  * ;  por- 
que habiendo  muerto  este  ministro  y  favorito  de  Augusto  ocho 
aóos  ántes'de  la  era  cristiana,  Plinio  el  viejo,  conocido  por  el 
paturalista,  ñoreció  en  tiempo  de  Vespa¿iano  y  Tito,  habien- 
éo  iiÉtíáo  3f  ailos  después  de'  It  mnene  de  Memas ;  y  Plinio 
d í&nñf  sobrino  é  ¡úfo  adoptivo  del  anterior,  vivid  posterior- 
nento  en- el  imperio  deTra^o.  Ginovai  procara  disculpar  es* 
te  error  con  qoe  el  autor  quiso  decir  Catulo  á  Cormlio  Nepo^ 
te  3.  Cuenta  VespQcio  que  tardó  en  la  primera  navegación  diez 
y  ocho  meses  ,  cuando  habiendo  salido  de  Cádiz  el  18  ó  20 
de  Mayo  de  1499  estaba  ya  en  la  Española  el  5  de  Setiembre, 
como  dejamos  probado.  La  presa  de  los  indios  que  vendió  co- 
mo esclavos  á  su  llegada ,  la  coloca  al  fin  del  pfimci  viage  en  uua 
fcinclon ,  y  en  otra  al  regresar  dd  seojnndo  \  Los  dafios  que  cali- 
na Heiedn  en  Ja  ragua  á  natufulcs  y  áespañoks  se  hicieron  en  el 
primer  viage»  y  Américo  colocó  este  suceso  en  el  segundo,  cuan- 
áo denomina  Antüla  á  la  isiafispañola  ;  poiqike»  según  díc^  Ca« 
sas,  así  la  lismaban  los  portugueses,  y  i\  escribía  en  Lisboa 
Siendo  cierto  que  la  arribada  á  la  Española  fué  en  el  f  de  Se- 
tiembre, y  que  estuviesen  en  ella  dos  meses  y  dos  días,  como 
dice  Vespucio,  esto  es,  Setiembre  ,  Octubre  y  principios  de 
No.vtembre»  ¿cómo  añima ,  sin  embargo  de  esta  cuenta  pal- 
fifale,  que-salieioii  ds  aaiialln  Isln  el  aa  de  Julio  y  regresaron 
pberto  de  Gtfdin  el  8  de  Setiedibre  ^  r  { Por  qué  bebiendo 
pdiifondo  anticipadamente  las  lelactones  de  los  clos  viages  úl- 
timos y  que  supone  bino  por  encargo  del  Key  de  Portugil» 

1  La  traducción  latina  de  estas  primeras  ediciones  ¡a  mejorn  Simón 
Grioeo  ,  que  aumentó  también  notablemente  las  primitivas  coicu^ionet 
ée-visak 

s-  VÍHeUpág.  193  de  Metottia 

3  Ctnovai ,  pág.  27  ,  nota  6. 

4  Canovai ,  págs.  49  ,  66  y  67. 

5  Cnsas,  lib.  I ,  cap.  164.  — Vérinsela^p^g^.  9  y        de  «retomo. 

6  Canovai  se  tomó  la  libertad  de  mudar  los  mese»  de  Jtdio  y  St" 
lütnért  es  Ahil  y  Jumo  para  ajustar  mejor  vm  cucoiu ;  pero  embro- 
llado en  ^m  contradícoioocs  de  las  dtis  cattst  da  Vespucio ,  aea  i  Soda- 
ríni  j  otfa  á  Médícii,  no  seiarfa  'á  ponene  en  salvo  aioo'aMtaado  ms 
tire»  ínpirioso*;  contra  Herrera  y  contra  cuantos  se  oponen  á  sus  planes  é 
ideas.  Yéanftc  las  páginas  8i  j  24Í  7  s>g*  de  la  obia  de  Canovai. 


aguard($  á  qae  m vieitD  Ii  fLAm-CUbáBa  j  el  Almirtnte  G6^ 
km  ptra  Imprimir  y  dirslgtt  despoes  las  que  conleiiitii  tos  dot 
^ages  primerot  qae  aegqa  finge  ejecutó  por  mandato  del  Rey 
D.  Fernando  ?  Él  tMiMo  de  ]aa  fimhei  y  de^  Uw-  nombres 

propíos  ya  de  personas  ,  ya  de  países ;  los  mismos  sucesos 
aplicados  á  vinges  y  tiempos  diferentes  ;  las  variantes  coo«> 
siderables  en  las  mismas  cartas  ó  relaciones   publicadas  ;  los 
absurdos  en  cronología,  historia,  náutica  y  astronomía;  las 
cosas  maravillosas  que  se  cuentan  ya  de  la  viJa  y  costum"-* 
bres  de  ios  indios ,  ya  de  los  aoontecímienios  de  ios  viagpros^ 
todo  indnee  á  celiicir  estes  leiacioaes  por  lo  ménos  de  ezage* 
ndas  y  de  evidentemente  fiilsis  ea  machos  ceses  K  No  debe  poe» 
estrtilarse  que  en  semejeete  ceos  se  hayan  perdido  cuantos  haa 
inisntado  ser  historiadores  y  apologistas  de  Vespocto^ 
OMados  por  el  espíritu  de  partido  o  de  paísanage,  extraviados 
del  sendero  sencillo  y  claro  de  la  verdad,  y  omisos  en  recono- 
cer y  coteiar  monumentos  originales  y  auténticos ,  han  trope- 
zado lastimosainente ,  dejando  un  ejemplo  muy  notable  de  que 
todo  escritor  que  por  lisonja,  por  parcialidad  (>^f  igaurancia 
reduce  sus  pacones  i  principios,  en  lugar  de  dirigirse  por  sv 
reeoo  y  conciencie»  eagefte  a  los  deesas ;  y  ie  historie  i  qaíea 
CieeroD  llama  la  Maestra  de  la  vida ,  léjos  de  ser  6ttl  y  pro* 
feclioia  á  los  hombres ,  los  conducirá    errores  muy  pernido* 
sos  qoe  se  deben  evitar  coa  el  mayor  empefio  y  diligencie» 

I    Seriia  muf  fácil  probar  esto  con  multitud  de  ejemplos  sin  embar^ 
go  del  esmero  con  <jiie  Bandiní  y  Canovaí  han  procurado  corregir  ó  sali- 
var errores  tan  continuados  y  grcweros.  Alevinos  ¡icmas  indicado  en  la» 
XK>tas  á  la  traducción  castellana :  ahora  ajmntarcmos  otros  sm  pretender 
apurarlos  todos,  por  sermu^dilictl  yeallim^blb•.Segaa^la•eiicio« 
nes  latinas  partió  Vespucio  pata  el  primer  risge  al  so  da  Ma^>  aqgmi 
la  italiana  el  i o  del  mismo  mes.  Esta  dice  que  tardó  37  días  en  na- 
vegar desde  Canarias  á  Tierra-firme  ,  las  latinas  que  27.  En  el  segundo 
viage  hizo  una  travesía  semejante  en  19  «ius ,  según  las  ediciones  latinas. 
7  ea  44  según  la  italiana.  Asegura  ^ue  la  grandeza  de  las  casas  de  los  in- 
oro* era  ^1  que  en  cada  una  le  remuan  tfoo  habitantes ,  y  que  se  hallaion 
hasta       repartídoa  en  ocho  casas.  ^  Véase  la  pág.  2  ii.)  También  re« 
fiere  qii?  !ns  mugeres  de  los  indios  viven  150  años.  QCanavM ,  pág.  90.) 
Desdi:  /',ír/Ví ,  según  las  ediciones  latinas ,  ó  J^riab  conforme  á  ía  ita- 
liana ,  navegó  por  la  costa  860  leguas  dicen  aquellas ,  y  esta  aumenta 
hasta  870.  Iguales  variantes  niele  haber  en  los  grados  de  las  latitudes :  de 
modo  que  parece  se  escribió  y  embrolló  todo  de  propósito  para  at6r-r 
mentar  al  eisritor  de  buena  fé  que  intente  buacar  la  verdad  entre  un  te^ 
>ido  tan  enmataftado  de  patiafias  é  impoMuas. 
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.  IIB  IM  BlSáfioUS  BN  EL  DARIEN. 


, ,        Wum.  ,1. 

TM»  ia  CykmgtmraJy  Gobernador  de  ¡a  provincia 
'    de  Caifma  dH  Oro  en  el  Darún  ,  expedido  por  ef 
Re^'Caiólüo  á  Pedrarias  D avila.  QAich,  de  lüáiéi 
>  cnSeviUa,  Kelajc.  y¡pe$í:r*p^»,Jej;,  II.)       _  .  j 

■■  -     ■  •    ; .  > 

D.  Fernando  &c.  =  Por  cuanto  á  nuestro  Señor  ha 
placido  que  por  mandado  de  Ja  serenísima  Reina  ,  mi 
muy  cara  é  muy  amada  Hija  t  c  mió,  se  han  descubierto 
algunas  islas  c  tierras  qiie  hasta  agora  eran  iiinoras ,  é  en- 
tre ellas  una  muy  giand  parte  de  tierra  ,  que  fasta  aquí 
se 'ha  llamado  Tierra-firrae ,  é  agora  mandamos  que  se 
llame  Castilla  del  Oro  ^  y  en  ella  ha  hecho  nuestra  gente 
un  asiento  en  el  golfo  de  Urabá  ,  que  es  en  la  provincia 
del  Dji  icn,  que  ol  presente  se  llama  la  provincia  de 
dalucía  ¡a  Nueva t  é  el  pueblo  se  dice  Santa  Alaría  del 
•AñH^ua  delDarien;  é  para  que  nuestro  Señor  sea  en 
las  dichas  tierras  servido  é  su  santo  nombre  conoscido ,  é 
los  vecinos  de  la  dicha  tierra  sean  convertidos  á  nuestra 
-santa  fe  católica  ,  y  dotrinados  tí  ensenados  en  ella  ó 
puestos  en  camino  de  salvación,  é  no  se  pierda  tanto  nu- 
mero de  ánimas  como  hasta  aquí  ha  perecido ;  y  para 
que  esto  haya  el  efecto  que  deseamos ,  habernos  inviado  á 
suplicar  á  nuestro  muy  Santo  Padre  provea  de  prelados 
que  sean  personas  eclesiásticas  é  religiosas  doctas ,  de  buen 
cnjemplo^  qne  vayan  á  enseñarles  é  predicarles ' ;  é  para 
k  seguridad  dMtt  penonas  ha  sido  menester  proveer  de 
•Igond  número  de  gente  que  vayan  á  poblar  en  las  di- 
chas tierras  pere  q[ne  cett  la  dottina  de  ios  edesiáitÍGei» 

I  Vétfe  d  v&BBu  1/4  da  It  CoUe*  ái/lom,  tom^  n,  jf^ 
TOX.  JIX,  TT 
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é  con  la  conversión  de  los  otros  cristianos  ^  ellos  mas  pres- 
to se  &M¡m  vsmmi^  «c«í«í»üubá'^ 

jnanescan  en  ella  fasta  ser  mas  capaces  de  la  dotrina  ais- 
de  lo  que  agora  paresce  qntfie  (fOa^«á  para  ello 

mandamos  facei  agora  una  gruesa  armada  proveída  de 
todas  las  cosas  necesariaSp  como  nos  lo  suplicaron  los  pro- 
curadores que  á  Nos  eilvial'on'      que  allá  tenemos  en  la 
dicha  provincia  ,  é  así  para  llevar  la  dicha  armada  por 
nuestro  Capitán  genérál  della  V  como  para  tener  ia  go- 
bernación de  la  dicha  tierra  ,  é  procurar  la  conversión  de 
Iw  dichos  indios ,  junramcnte  con  las-  dichas  personas 
eclesiásticas      tengan* en. toda  justicia' ^  paz  é  sodego  é 
buena  gobernación  á  los  que  en  la  dicha  armada  fueren ,  é 
á  ios  qué  fBabiarea^:y*ag^a  estab^i^^Juere^  á  residir  en  la 
tierra,  é  posvjue  agmcávUmo^i  poblair^iCon^  abajo  se- 
rá-declarado ,  es  meiiMCer'pBrsónai  de  i  tal  prudencia  é  pa- 
ciencia é  ñdelidad^«epara.fod6  eUp  tangájelzolb^  diligen- 
cia é  fecabd0:gi]a  pálatan  santa  oboüíyvtantttsfierviídiojde 
miesttgo  Seéo>¿  é>aomewto  de  sa'santor  fr.e¿nidiiesM.£cai»» 
fiandp  de  ^woií^  'Pedf¿riiís0ávála » que  c¡t>is^tal  perapoa  como 
dkiio  es »  é  que  muy  bienio *fielmeiite  iiijrareit  las  cocas 
del  serricio'  de  Olosi  nnéstce  Señoc^{iioeitip ,  lé  la.éfebit*- 
tion  do  iNiastra.^ticiaP'é'lá  pu|  é>s6siegD»ií/^obeciiac¡ídB 
de  la  didia  tiemiy  évvísifaaMs  ^ooimiiícMlréthud.djbiilBr 
ña  conciencia  la  población  della ,  'es -mi  meccéd  é  irolvasiF' 
tad  por  la  parte  que  á  mí  toca  é  atañe,  que  vos  el  di- 
cho Pedrarias  Davila  tengáis  por  Nos ,  c  en  nuestro  nom- 
bre la  gobernación  é  capitanía  general  de  toda  la  gente 
c  navios  que  agora  van  en  la  dicha  armada ;  é  asimismo 
de  la  que  está  ó  estoviere  ó  fuere  de  aquí  adelante  a  la 
dicha  tierra  de  Castilla  del  Oro,  con  tanto  que  no  se  en* 
tienda  ni  comprenda  en  ella  la  provincia  de  Veráguai 
cnya  gobernación  pertenece  ai  Almirante  D.  Diego  Co- 
lon por  lo  haber  descubierto  el  Alnpirante  su  padre  por 
su  persona ,  ni'  la  tierra  que- d^cubrieroQ  Vicente  Yañez 
Pinzón  é  Juati  Diaz  de  Solis »  ni  la  provincia  de  Pária, 
con  ia  tierra  que  Nos  le  mandaremos  juntar ,  porque  son 
dospartei.de  tierra  i  ciausa  de  eitar.muy  léjos  de  donde 
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VOS  habéis  de  residir  ,  no  las  podnades  gobernar,  eu  a'm^t 
gana  manera  ,  como  convernia  á  nuestro  servicio  é  á  la» 
buena  gobernación  de  ellas ,  y  á  esta  cansa  se  habrán  de 
proveer  para  estas  dos  partes  otros  gobernadores  por  sí ,  é 
que  podáis  usar  los  oficios  de  justicia  é  su  jurisdicion  cí. 
vil  é  criminal,  así  por  mar  como  por  tierra;  quedando 
de  todo  ello  la  apelación  para  ante  los  del  Consejo  destos 
reinos  de  Castilla ,  siendo  de  600  pesos  arriba  y  é  que  vos- 
el  dicho  Pedrarias  Dávila  podáis  usar ,  é  uséis  el  dicho 
oficio  de  nuestro  Capitán  general  é  Gobernador  ,  así  por 
mar  como  por  tierra  ,  por. vos  ó  por  vuestros  lugares-» 
tenientes  ,  los  cuales  podáis  quitar  é  admover  cada  é' 
cuando  quisiéredes  é  por  bien  toviéredes  é  viéredes  que 
á  nuestro  servicio  é  á  la  ejecución  de  nuestra  justicia ,  é 
paz  é  sosiego  de  la  dicha  arpada  é  tioira  convenga ;  é 
pora  lo  así  hacer  é  cumplir  ¿«ejeoitar  por  esta  mi  carta' 
¥01  doy  poder  compUdo:  pac  ¿ondi.,  ¿  por  su  traskdo, 
signado  do  osciibaflo  público ,  mando  á' todas  é  cuales- 
foler  personas  que  en  los  dídiOi  Jiavíos  de  la  dicha  ar^. 
Biada  fueren,  é  á  las  otras  que  agora  están  ó  estuvieren 
en  el  dicho  asknto  de  Saaoi  Mack-dolAatna.^^ 
xte,  é  en  los  otros; asantos  q[Ba-4B«^uí  adeEsite  se  ide^ 
fOtt  en  k  dicha  tietta  «¡ne  dn'sme  Ta  declarada^  fue  ^ 
hayan  4  reciban  é  tengan  por  notitao  4}apitan  gáml  é 
Gobermidor  de  todo  eUO|  4  tos  dqen  é  conúentan  nsar 
el  dicho  oficio,  ttipormar  «mío  por  tierra ,  é  eieciitaf 
la.  didia  mMra  josdcítf  |K>r  voé  é  por  los»  dichos  vnes«- 
tíos  lugareÍMiefltes,  é  podáis     é  übmr  é  determinar'^ 
é  oigáis  y  libréis 'd  drórmlMttedos  los  pleitos  é  omsa^ 
así  civiles  como  crlmláales  ^ué  va  lasi  dichas  p«*ai»  ^ 
por  mar  cuando  fiiiéiedas  ó  deaembgdttédes  eü  algona  isla; 
y  en  la  dicha  tidrca^Uuié ,  cuando  llegáredci  eitoTÍma 
comenzadas  émovIdaSi  á  n  comenaaren é  movieren  ear 
adelante,  é  podáis  lieinr  é  Veréis  -ros  é  los  dichos  raes* 
tros  luffaresteniencei  los  defodios  é  otm  cosen  al  d&ho 
oficio  de  Capitán  é  Gobernador  anejas  6  pertenesoentes, 
segond  é  de  la  forma  é  oiaaora  que  naslm  aquí  se  han  lie-» 
vado  é  lleTamo  foi  A  AlmÍMKe»  Visoiqr  é  O^Ím»» 


Digitized  by  Google 


340  SSTABLBCIM.  £N  EL  BAltlty. 

¿OS  de  la  dicha  isla  Española,  é  por  los  otros  capitanes 
que  han  seido  por  Nos  hasta  aquí  ,  6  como  tal  Capitán  é 
Gobernador  podáis  hacer  é  hagáis  ea  la  dicha  tierra  é  po- 
blación de  suso  declarada  asientos  é  lugares  de  los  pue- 
blos que  allá  se  hobieren  de  hacer,  é  darles  solares  de  las 
casas  á  los  vecinos  que  en  ellos  se  avecindaren  ,  é  repar- 
tir las  heredades  segund  la  calidad  de  las  personas  que 
en  los  tales  lugares  se  avecindaren;  é  para  que  á  los  pri- 
meros pobladores  é  descubridores  que  en  ellas  han  estado^ 
en  emienda  é  satít^ion  cié  los  muchos  trabajos,  peligros 
é  necesidades  que  han  posado,  é  los  que  de  aquí  adelante 
ñ  sefialarcn  en  hacer  ma»  servidos  señalados  allá ,  les  po» 
dais  dar  en  los  dichos  repartímiei^os ,  demás  de  lo  que  or- 
dinaríaimente  se  ficieren,  la  ventaja  queos  paresciere  justa» 
según  la  calidad  de  los  trabajos  pasados ,  é  de  los  servidos 
que  ficieren  en  lo  por  venir ,  4  ks  podáis  6cer  ordenanzas 
generales  en  toda  Vuestna  gobernación  é  particulares  en 
cada  pneblo  que  sean  útiles  é  provechosas  para  los  ved^ 
nos  de  la  dicha' tierra  *d  de  cada  pueblo  particular  deila, 
por  do  se  rijan  é  gobiernen  en  toda  parte  que  fuere  me- 
aeitery  para  que  vivan  como  buenos  cristianos ,  é  en  toda 
paz  é  sosiego  é  mucha  policía ,  é  se  aparten  de  las  malas 
costumbres  c  vicios  que  comunmente  tienen  las  otras  gen- 
tes donde  esto  no  se  face,  é  ponerles  las  penas  que  vos 
paresciere  que  deben  ser  puestas  para  que  las  guarden,  é 
ejecutarlas  en  ellas  li  las  quebrantaren  i  é  asimismo  para 
los  ordenar  la  orden  que  han  de  tener  en  el  sacar  el  oro 
de  las  minas,  é  cogerlo  de  las  riberas  en  que  lo  hobiere, 
é  la  parte  de  gente  que  cada  uno  dellos  ha  de  traer  ,  é  el 
ayuda  que  los  vecinos  de  la  tierra  les  han  de  hacer  en  sus 
labranzas ,  é  todas  las  otras  cosas  que  general  é particular- 
mente sean  menester  para  la  polida  é  debida  gobernadon 
que  para  el  buen  común  de  todas  sean  necesarias ,  é  qae 
vos  é  los  dichos  vuestros  lugarestenientes  podáis  hacer 
cualesquier  pesquisas  en  los  casos  de  derecho  premisas» 
^  de  todas  las  otras  cosas  é  cada  una  deilas  al  dicho  oÁ* 
do  anejas  é  pertenedentes  p  éque  vos  é  los  didios  vues* 
Uos  h^g^tenientesMteodais  que  íl  nuestro  servido  é  i 
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la  ejeoicion  de  nuestra  justicia  cumplan  ,  é  qne  para  usar 
c  ejercer  el  Jicho  oñcio  de  Capitán  general  é  Goberiuxdor, 
é  cumplir  é  ejecutar  la  míc<itra  justicia ,  asi  por  mar  como 
por  tierra,  todos  se  conformen  con  vos  el  dicho  Pedra- 
rias,  é  con  los  dichos  \'uestros  lugarestenientes  ,  é  vos 
den  c  fagnn  dar  rodo  ei  favor  é  ayuda  que  les  pidiéredes 
é  menester  hobicredes,  conforme  á  la  instrucción  que  pof 
nuestro  mandado  se  vos  da  para  entender  en  todo  lo  suso- 
dicho, é  que  en  ello  ni  en  cosa  alguna»  ni  parte  dello 
embargo  ni  contrario  alguno  vos  non  pongan  ni  consfen* 
tan  po^r ,  que  Yo  por  ia  parte  que  á  mi  toca  é  atañe 
por  k  presen!»  vos  recibo»  é  be  por  recebido  al  dkbo 
oficio  de  nuetto  Capitán  general  é  Gobernador ,  así  por 
nar  como  por  tierra ,  é  al  Yncstro  ejercicio  ¿él,  é  vos  doy 
podar  é  lícaitad  para  lo  usar  6  ejeKer  pof  vos  é  por  los 
didios  vuestros  lugartsMientet»  é  csniplir  é  ejecutár  k 
Mema  justicia  así  por  mar  amo  en  la  dicha  tierra*  firma^ 
coa  todas  sos  inGÍdeo€Ía&  y  dependencias ;  é  aiímismo  ros 
mando  que  ks  penas  pertenesckntei  4  nnestia  cámara  d 
£sco ,  así  las  que  balléiedes  condenadas  en  k  dicha  tier* 
xa  firme,  coaaoks  que  vos  ó  los  dichos  vuestros  lugares- 
tenientes  coodcnáredes  é  pitóéredes ,  las  ejecutéis  é 
gaisejecntar,  één  é  entregar  á  Alonso  dd  k  Pttente, 
mtítxp  tasmio  geaeiil  do  k  dicba  tkm?firmi »  ó  á 
qnieo  sn  poder  hobieie  i  é  por  bm  mi  carta  mando  4 
cualeaonier  peiaeaa  ó  peñones  «pe  cienon  6  tovieren  \m 
wat  de  kflDestra.pistíek»  é  de  ks  ofictfM  d»  aloldkd 
«Igoadladgo  de  k  dicha  tíeciaríinne'i  qoe  luego  que  pac 
TOS  el  dJdio  Pedianas  fneren  requeridos  tos  la  dén  é  en- 
tregüen  é  no  usen  mas  delk  sin  vuestra  lloencja  é.espe* 
csalnsandado»  so  las  pedas  en  que  caen  é  incurren  ks  per- 
sonas privadas  que  usan  oficios  para  que  no  tienen  poder 
ai  kcnimdy  que  Yo  por  la  presente  los  suspendo  é  he  por 
suspendidos»  £  otrosí :  es  mi  merced  é  voluntad  que  si 
TOS'  el  dkho  Pedrerías  eotendi^redes  ser  cumplidero  4 
nuestro  servicio ,  é  á  la  ejecución  de  nuestra  ¡ustick » que 
cuaksquier  caballeros  é  otras  peisooas  de  las  que  agora 
esma  é  oituvieren  é  fueren  á  k  dida  tíbfra-wme  que 
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•  salgan  della  é  que  no  entren  ni  estén  «n  'pOoif  é  ^of  ie! 
vengan  é  presenten  ante  Nos  que  ló  podíais' maBOnr  de 
nuestra  parte  ,c  lüs  fagáis  della  salir  $  ¿  los  CtUiles  á  quien 
vos  mandáredes,  Yo  por  la  presente  mando  que  luego 

sin  sobre  ello  nos  mas  requerir  ,  ni  consultar  ,  ni  esperar 
otro  raí  mandamiento  ,  segunda  ni  tercera  jusion ,  é  sin 
interponer  apelación  ni  suplicación  dello ,  lo  pongan  en. 
.  obra  segund  que  vos  dijéredes  c  mandáredes  ,  so  las  pe- 
nas que  vos  de  nuestra  parte  les  pusicrcdcs,  las  cuales  Yo 
por  la  presente  les  pongo ,  é  he  por  puestas,  c  vos  doy- 
poder  para  las  ejecutar  en  los  que  remisos  é  inobedientes, 
fueren;  é  es  mi  merced  é  mando  que  hayáis  é  llevéis  de 
salario  en  cada  un  año  con  el  dicho  oficio  de  Capitán  ge* 
neral  é  Gobernador  36 maravedises,  los  cuales  manda 
al  dicho  mi  tesorero  general  que  agora  e$  ó  fuere,  que 
de  cualesquier  maravedises  é  oro  de  su  cargo  vos  dé  6 
pague  en  cada  un  año  los  dichos  366®  maravedises,  é 
que  tomen  vuestra  carta  de  pago,  c  un  traslado  signado 
desta  mi  carta ,  con  la  cual  é  con  la  dicha  carta  de  paco 
mando  que  le  sean  recibidos  é  pasados  en  cuenta  los  di- 
chos 366^  maravedises  en  cada  un  año  ;  é  mando  que  se 
tómela  razón  desta  mi  carta  en  la  Casa  de  la  Contrata- 
ción denlas  Indias  que  reside  en  la  cibdad  de  Sevilla}  ó 
los  unos  ni  los  otros  non  £igades  ni  fagan  ende  al  por  al- 
guna manera  so  pena  de  la  mi  merced  é  de  jo^  mara- 
vedises para  la  mi  cámara  á  cada  uno  que  lo  contrario 
hiderei  é  denrat  mando  al  home  que  vos  esta  mi  carti 
ihostrare  que  VoS' emplace.  Dada  en  la  villa  de  Vallados 
lid  á  veinte  y  siete  de  Julio  de  snii  qoioteotos  trece  añoi;' 
stYOfiLR£Y.  . 

IbutrucHim  liada  p9r  et  Hty  4  Pidrértas  Hávíta  fotá 
súnfiage  d  la  pf^roinHa  df  Casfitta  di¡  Oro ,  ^ue  iba 
i poblar  y  f  deificar  con  la  gente  qut  Ihvaba  Arch* 
de  Ipdiás  e&  Serilla ,  Relac*  y  Descrip. ,  leg.  11.) 

*  '  * 

\  El  Key.  sLo  fae  rosPedrariai  Dárilt ,  que  vals  por 
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U  flttndoAM  litmw  CmMU  Aurifif^  é  i  las  otras  par- 
tes oc»t«nkifli  eo  el  pcfdcr  qfie  Ileiraís,  habéis  de  hacer 
<lesde  que  <oá  k '  |>uenaí rvemnía  os  hiciéredes  á  i  a  vela 
c&'la  cibdad  deSéviIla  co&  lá  aa^bada  que  con  vos  nianf 
tJamos  ir  para  poblar  é  pacificar  la  dicha  tierra  é  pruvint- 
ciwi  fasta  llegar  4illd  ,  c  después  de  llegado  la  forma  é  ór- 
<len  <^iie  acá  ha  parcscido  que  vos  debo  mandar  que  ,tcn^ 
gais  (Aguardéis  c  tagais  guardar  é  cumplir  ,  e&  lo  siguiciiíe: 

I,^  Lo  primero  <^ue  habéis  mucho  de  mirar  en  que 
los  navios  que  Hevárpdes  no  vayan  sobrecargados  l orno 
suelen  ify4^ue  á  muchos  les  ha  acaecido  peligro  en  el  via- 
^  por  ello,  especialmente  cuando  fué  el  Comeuciudor 
üiayor  de  Alcántara  por  ,  nuestro  Gobernador  de  la  ibla 
Española:  por  excusar  el  daño,  é  peligro  susodicho  de? 
J)eis  proveer  que  no  lleven  nias»carga  dé  la  con  que  pue- 
dan seguramente  navegar ,  é  lleven  la  manguera  descu- 
bierta como  lo  rengo  mandado,  c  al  tiempo  que. cargaren 
en  Sevilla  hai;>eis  d&  iuiíar  que  han  de  tomar  xnai  carga 
en  Callaría.  '  _ 

a.*  Lo  segundo  es  ,  que  fecha  vela  en-  Sevilla  con  la 
buenaventura  ,  habéis  de  tocar  en  Canaria  ,  e  tomar  allí 
hs  cosas  qiie  se  pro?^ei«a  qoe.esttiyjfirfin  iecáhas  pva 
*&te  vuestro  viage. 

3.°  Demás  desto  hilando  vuestra  derrota  derecha  para 
la  provincia  del Darien ,  si  sin  estorbo  ni  tardanza  de  via- 
ge lo  pudiéiedes  iacer ,  habéis  de  tomai  en  las  islas  de  los 
Caníbales ,  que  son  isk  fuerte ,  Buin »  Sant  Bernaldo, 
Sonta  Cruz,  Güira,  Cartiigem».Caramarico  de  Gó ,  qu« 
están  dados  por  esclavos  por  razón  que  cómen  carne  .hu* 
lÁana ,  y  por  el  mal  é  daño  que  han  f^cho  á  nuestsa  genp 
te  I  é  por  él  qud  íma  á  los  otm  indios  de  las  ótrasr  iski 
ijts  otros  VáM]}M ,  é  á  la  gente  éBám  oÓMi,  Mm^ 
moft  enviado  á  poblar  en  aquellas  partes ,  é  por  mas  justm 
üincion  nuestra  si  halláreiles  manera  de  poderles  reqlie- 
jQr^  les.regm^id  que  vengan  á  obidiencia  de  la  iglesia,  é 
feao  nucstioa  Yásalloe»  4  si  no  lo  quisieren  .facer, ó,  no 
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pttdiéfadis  ivqiierir ,  habéis  de  tomar  todosi  los  que  piif> 
diéradcs  y  mi9háo%  en  un  na.vio  á  la  isla  Españqla ,  é  allí 
se  entfeggeaá  Miguel  de  Pasamonte  >  nuestro  tesorero » é 
á  loi  otros  nueitret  oficiales  para  que  se  vendan,  y  el  navio 
que  con  ellos  fuere  os  ha  de  llevar  lo  que  de  la  dicha  is» 
la  £spañola  se  hobiere.de^Uew^  h.dlcba  Castíllii  An^ 
sifia  >  é  pos  todas  las  oto»  peitfs  qne.periicedefi^'i^f^ 
eialmenee  eacnalquier  parte  que  to^ieMCf  Japotfea.dc 
k  dicha  tierra ,  habéis  de  excosar  que  em  ninguna  ma» 
aera  se  &ga  daño  á  los  indios  porque  no  se  escandalioqi 
y  alboroten  deiot  áistíanios » ancas  les.liaoe4  aaHy  buena 
compañía  é  bitta  tracanient».  porque  corra  •  la.  nueva  lá 
tiena  adelante  «.éom  ella  viN.redbao  é  Teqym  4  com»- 
aicaros  é  enconoscimiento  de  las  cosas  de  nuestra  santa 
&  catóUea,  que  es  á  lo,  jnn  pcincipalnenta  tcs  envtft- 
mos  é  deseamos  que  se  aderfie, . 

4.^  £n  el  repartimiento  de  las  cosas  que  se  tomarea^ 
asi  en  la  mar  oomo  en  la  xiena»  así  de  esclavos  a»nÍQ  de 
«Cía  cualquier  cosa  que  se  ltobieie«  habeb  de  tener  está 
saaaera  en  el  repartir^  que  lo  que  se  tomare. con  el  u* 
mada  que  lleváis  en  que  Yo  mando  jponer  lai..ciacos  de 
•lea  navios,  4  mando  dat^él/mantaniavento  i  Urgente  que 

ellaiva  coaferme  i  la.ley  del  inefo  dtfl^yrot%  demal 
«delíquiato  a»  hanoAeJacm  daifenü.'de  lo  que  se  Jio^' 
hiere,  la  una  por  razón  de  k»  cascos  de  los  navios,  é  la 
otra  por  razón  de  los  manteaintientos ;  d  st  en  vuestra  com- 
pañía fueren  navios  de  algunas  persones  en  qué  ellos  pont- 
ón los  navios é  bastintoftc»,  y  aquellos  tomaren  alguna 
«pieza,  Yo  tengo.de  haber  mi  quinto  ordinario;  pero  aun* 
que  lo  tomen  aquellos ,  porque  porr^zon  de  favor  é  com- 
pañía de  armada  se  toma,  han  de  repartir  lo  que  se  tor 
mare  con  toda  la  gente  del  armada,  si  se  tomare  en  la 
mareen  las  ventajas  que  se  suele  repartir  entre  mariae- 
ios¿  sí  dentro  ea  la  tierra,  ha  de  ser  repartido  todo  iguaU 

I  AIimI»  i  )m  Ityts  di  Zénm  ó  Jma$$  it  Oiám  que  firrierafi  de 
regh  con  algunas  modificKÍones  para  «3  comercio  marítimo  entre  Im  es- 
pafíole^  de  la  costa  dntifafick  Y¿iMÍ  Q^muj ,  J^hd,  áléutmiwm^m 
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mente ,  ecepto  la  ventaja  del  Capitán  general :  en  las  co-- 
sas  (|ue  en  tierra  se  hobieren ,  no  yendo  armada  de  inar« 
por  ellas,  se  ha  de  sacar  el  quinto,  y  lo  otro  so  fepartik 
entre  la  gente  como  se  acostumbra  hacer. 

Llegados  allá  con  la  baenaventura  lo  primero 
que  se  ha  de  facer  es  p(mer  nombre  general  á  toda  la 
tierra  general',  á  las  cibdades  é  villas  é  lugares,  y  dar  ór« 
den  en  las  cosas  concernientes  ni  aumento  de  nuestra  santa 
fe  é  á  la  conversión  de  los  indios,  é  á  la  buena  orden 
del  servicio  de  Dios  é  aumento  del  culto  divino,  c  para 
ello  enviamos  al  R.  P.  Fr.  Juan  de  Quevedo,  obispo  ¿m 
Santa  María  del  Darien,  é  con  el  los  clérigos  c]uc  agora 
parcscieron  necesarios;  los  cuales  é  ellos  han  de  ser  proffi 
veidos  en  tanto  que  hay  asinos  '  del  salario  nescesario;é 
•erque  para  la  penooa  del  obispo  Yo  Bundo  proveer ,  k 
los  clérigos  se  deben  dar^  á  cada  uno  ^^^.^  pesos  de  ^ro» 
fáni-fil  nMntenimiéttto  en  tanto  que  laya  aliaos  i.  se  hace! 
el  repaitliiiiente  dellot  de  la  parte  400  cada  wm  haya  dgi 
haber:  en  tasto  qoA  eito  se  hace  se  han  de  \siAsííu  loa* 
dkBEflM»  pare  mí ,  é  pata  la  ierenísiaH|JUÍM »  mi  auíf^ 
«tta  é»gr 'amada  Hija»  en  aqneUaaoomt  ^imie  eo^ae^ 
iian\  é^Modir  tea  clhs  á  imésM  ttttOftto  j^iie  mmsm 
mi  la  dicha  tierra.  •   *     * .   "      -  • 

f.  6.^  Una  de'  laa  j^ríneipaies  ceses  en  'que  habéis  mu-i 
cho  demiiareieB'los  w&eattmá  hagum  qne  allá,  a»  hm^ 
Ueioi  ¿ementar  g;le:  primen»  ea  w  e»  cnintos  lufarei^ 
miMmterIque  sel|a(pia  asientos  m  li.ooita  de  la  niar( 
para  se  guardar  la  amgeciMi  é  :]tat  mm  segurtdaá  dm 
Ia.tieiia.}  ^  ka  qimlia&ieseripittmfmÉr  la  aavenn 
«ion,  sean  en  poertos  quar  ka  navios  que  ^  ieá  de  Es- 
pete ínemn,  le  pnadan  eprofiahar  dellee  en  lefireicar  4 
tomar  ,  é  las  otma  Gesi|S.qae.'fiKi«n  meeeater  paMi 
m  Tkge :  p^en  el'k^ar  que  agete'mti  ledmi»  «doem  eni 
ka  oue  de  nacffo  ae  mciefaB«  m  ki  de  mirar  que  eae» 
en  sitioa  sanee  éneánegikUaoa»é  donde  se  pnedan  mo« 
vedmrdehimm  pem  cai^.é  deacar(e«  sin.foe  £a|ii 

*. -«a  .fd^pMllpap 4nÍEMatlfe^    ^    -j.  'i  tÁ 
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trabajo  é  costa  de  llevar  por  tierra  las  mercadarías  que. 
de  acá  fueren;  é  «  por  respeto  de  citar  mas  cercanos 
hs  minas  se  hobieren  de  meter  la  tierra  adentro,  débese 
mucho  mirar  que  por  alguna  ribera  se  puedan  llevar  las 
cosas  que  de  acá  fueren  désde  \z  mu  fasta  la  población, 
porque  no  habiendo  allá  bestias ,  como  no  las  hay,  sen* 
grandísimo  trabajo  para  los  hombres  llevarlo  acuestas,  y. 
ni  ios  de  acá,  ni  los  indios  no  lo  podrían  sufrir;  y  que 
sean  de  buenas  aguas  é  de  buenos  aires  é  cerca  de  mon- 
tes é  de  buena  Llena  de  labranza,  d  desus  cosas  ias  que 
mas  pjudiere  tener,  -  ■  '      '  /• 

7.*  Vistas  las  C053S  que  para  los  asientos  de  los  luga- 
res soa  nescesarias  ,  é  escogido  el  sitio  mas  provechoso  y 
en  que  incurren  mas  de  las  cosas  que  para  el  pueblo  son 
menester  ,  habéis  de  sepattir  los  solares  del  lugar  para  fa<* 
cer  las  casas  í  y  estos  ihMi  <de  ler  repartidos  segiiqd  iai  ou» 
lidadeS'  de  las  persaoás^  ^  de:  comienzo  dados  por  ó«» 
deni  por  manera  que  hechos  kis  solaras ,  el  pueblo*  poro* 
Cá  ordenado,  asi  «a  el  lugar  que  se  defue  para  pdasa^ 
cpmo  el  lugar  «n  mi  hoiücfe  la  igleda ,  como  «n  h  ét^ 
tOí?|ir«a  las  calles,  pocqoef  ea  hñdnpaBté»  qaé 
da  ínwvo  se  [hacen  düido'  la  óiden  en  el  cómienxo  úa 
abgaod  trabajo  ni  costa  qnedan  ordenados  é  los  otios  ja« 
Mria^ocQcbani  y  en  tanto  <p»  íno'  hiciéreiños  iiifeicad«de 
Im^  ofidoa  de-regimieaio  paipefoos ,  habéis  da^  nanMr 
qu»  cada  pueblo  lot  elijan  entre  sí  por  .m  año ,  é  Tea 
MI  oenflrBMd  aícndb  personas  hábte  |tafa  tnaia :  níímbmo 
atthaa  de  repsftir  loa  l^radaaueotn  aegúad  lai^dad  d 
aaMra  da  las  personas ,  é  segúnd  lo  que  sirTÍcseft.  mlD  daa 
cmceden  heredad y- el rapíuktmkmo  hade  ser  de.ma^ 
aara  qne  á  todot  quepa  parte  de  lo  buena  é  de  lo  sner 
dimp ,  é  de  lo  ménosiboeoo-i  «egnad  la  parte  ^^mÁX9é» 
MiD  le  Jhobiore  de  daciea  tvtceUdádt.é  porqaé-'lea 
yaUaeM  qwe  ailápasafoft  con  Ho  jé4a.d  NicMia'é  Bmk» 
han  pasado  mnckoYnllajo  é  büúim  é  aaóeádadp  á'Ho-> 
Ía4aé  áfilee  se  let  ha  defiMJBK{QríaaBieiaariflrfBfri 
to,  á  él  como  i  capitán,  é  4  ellos  como  á  Tednoa  en  el 
lugar  que  eitáfechy,'il'yarai|aBt<Sbnia  de  na»  comedí- 
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laii|oe'^  ¿ÉffH¿  ih¡niciíin  !la.  íi|u»^pc^  :é  qoe 

ella  je  .bM»  Codó  cl  serrido  4e  Dios  ^Aa  te  debe  niacei^ 
6  4eani.aelo  fflieLJLP«< F&  Jbande  Quevedo,  obispo 
d^SaflUMafbádélDarfen,  platicáre»  ]ud)eif  de  tener,  desl 
to. entero .Cttidedo.ijue; se  ponga  ea  t>bre  con  nmcha  dtlii* 

8.^    Debéis  de  procurar  por  todas  las  maneras  é  vial 
que  vierdes  é  pensardes  que  para  ello  han  de  aprovechar, 
é  por  todas  las  otras  vías  é  formas  que  se  pudieren  tener 
alguna  experiencia  que  se  podrá  hacer»  atraer  con  buenas 
obras. á  que  los  indios  estén  con  los  cristianos  en  amor  é 
amistad ,  é  que  por  esta  via  se  haga  todo  lo  que  se  ho- 
biere  de  facer  con  ellos,  y  para  que  ello  mejor  se  haga 
la  principal  cosa  que  habéis  de  procurar  es  no  consentir 
^ue  por  volni  por  otras  personas  no  se  Ies  quebrante  nin* 
Mimacgsajfueiés  foetejgomeiida^  sino  que  áotes  q^  so 
m^.páoikta:  se  rniqixoo  mucho  ^clucMaffi  «ó-  ksrpneclei 
guardar,  é  si  no  se  puede  bien  facer  que  no  se  liñ  pro^ 
sMni.peio:pEóiBccido  sé  les  nwde\enteiaménte«  de 
ttane^a  lineales.  pQngaii^,im&v,q^       de  vuestra 
verdad  ^  4  ndduibeblde  consea^  -if  eieJesha^a  ningU^ 
noalaii  iM^'POique  ¡d^  miedoc  no  se  al]lefrateii>misé  JtiFw 
ten.;  itttBs  Ube«L/nuidio  de  castigas  ¿ilea  qne:  los  ficie¿ 
iéttJdal  ó  iaSo  sin  yoestro  inan jilo ,  porque  por  esta 
▼iai  venían  ánies  i  ki  Mnjreriion.'^  al  conoscUnseni»  ib 
IXm  é  de-f^eetn  santa  &  eatSIica  y  é  «as  se^um  enltsÉ^ 
VMír  ciento  desti  maneta  ^fue  cien  mil  por  otra.  i.    '  ^ 
!  9.^  !  Y  en  caso  que  por  esta 'via  no  quisieren  venir  á 
nuestra  obidiencia,  é  se  les  hobiere  de  facer  guerra,  ha* 
beis  de  mirar  que  por  ninguna  xosa  se  les  haga  guerra, 
no  siendo  ellos  Jos  agresores,  é  no  habiendo  fecho  ó  pro* 
bado  4  hacer  mal  é  daño  á  nuestra  gente,  é  aunque  los 
hayan  acometido  ántes  de  romper  <:on  ellos  les  fagáis  de 
nuestra  parte  los  requerimientos  nescesarios  para  que  ven- 
gan á  nuestra  obediencia  una  é  dos  é  tres  é  mas  veces,- 
cuantas  vierdes  que  seaa  ncscesaiias  cpnform^  á  lo  que^ 


Digitized  by  Google 


ie?tis  ordmdo  ;  é  piiet  alia  habrá  é  coQ  vos  irán  alga- 
nos  cristianois  que  sabrán  la<  lengua,  coa  ello»  Ut  á^m 
primero  4  entender  él  bien  que  les  v~erná  de.  ponerse  de** 
bajo  de  nuestra  obidiencia ,  é  mal  6  daño  é  ygaotim  4o 
hombres  que  leí.  verná  de  la  guerra^  esgecialmcl»  -fue 
loi  que  se  tomaren'es  ella  Tíyoi  ^han-de^  sef  eedivos 

3ue  desto  tengan  entera.notícta » é  que  nei  puedan  fMNi^ 
er  Inorancia ,  porgue  para  que  lo  puedan  ser » é  logciii^ 
tiános  los  puedan  tener  con  sfgum  coiicienBk^,wá  todo 
d  fundamento  en  lo  susodicho :  habek  de^  estsr  sobie  el 
utíso  con  cosa  que  todos  los  crisüanos ,  porque  los  indioe 
se  les  encomienden ,  tienen  mucha  gana  que  seap  doguef" 
ra  c  que  no  estén  de  paz  é  que  siempre  han  de  habkc 
en  este  propósito ,  é  aunque  no  se  pueda  escusar  de  na 
le  platicar  con  ellos ,  es  bien  estai  avisado  desto  para  el 
crédito  que  en  ello  se  les  debe  dar,  y  paresce  á  mí  que 
el  mas  sano  parescer  para  esto  será  el  del  R.  P.  Fr.  Juan 
de  Quevedo,  obispo  del  Darien,  é  de  los  clérigos  que 
están  mas  sin  pasión  é.  con.ménos  eiperanaa  do  hs^bci 
delios  intereses. 

lo.  En  caso  que  se  hayan  de  dar  los  indios  encomen*^ 
dados  á  los  vecinos  por  uavorías ,  habéis  de  facer  que  se 
guarden  las  ordenanzas  que  para  porque  s« 

han  fecho  con  mucha  intormácion ,  que  de  ^aqheila  wmh 
ñera  sean  mas  oonsérYadós  é  mejor  tra&ulosjé  ána  adotri- 
nados  á  nuestra  santa  fe  católica^  é  por  eso  no  se  ha 
disminuir. dellas  ninguna  cosa,  antes  si  algnna  cosa  vier« 
des  de  mas  :de  lo  que  en  ellas  se  consiente  que  se  debo 
de  hacer. en  provecho  d»  los  indios^  é^de  su  safavl.^  com 
ferslon^^  sea  bien  que  ise  hagan  para  yie  ellos  señn  mejor 
tratados  é  viran  en  mas  contentamiento  en  oompofiiá  do 
||0s  aistianos :  la  resolncion  desto  es,  que  todo*  lo  qno 
aqui  é  en. eT capítulo  ántes  deste  se  dice.es.paia  queseen 
tmor  é..vQlunta4  é  amistad  é  buen  tratMieato  sean  atraía 
dos  i  maestra  sadta  le:católica,  é  se  escuse  de  forzaUos  6 
maltratallos  para  ello  cuando  fuere  posible ,  porque  des- 
ta  manera  se  servirá  mucho  nuestro  Señoi,  é  Yo  jue  ter- 
.^é  de  vos  ¿)üx  muy  sei  vido  en  eliu,   .  ^    .         ,í o-» 
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a^(«llil%MB5pafioIa^,  porque  }oi:Im^  ^pli*^ 
ct4c»  itfJtfihijgy^  han  ao¿s¿ÍiMbfiA»  liempre  i  íblgar » é 
habeoMM  yisto  qtteen  ia  £$pañota  se  ipan  bnyendo  á  los 

jnoütes  por  no  trabajar,  é  es  de  creer  que  lo  harán  muy 
mejor  los  de  allá  ,  pues  se  pueden  ir  la  tierra  adelante  ,  lo 
^e  no  pueden  facer  Qn  la  isla  Española ,  é  no  tienen  que 
dejar  sino  las  casas,  por 'eso"  paresce  muy  dubdoso  y 
dificultoso  que  lo>  iadiós  se  puedan  encomendar  á  los 
cristianos  á  la  manera  qtie  los  tienen  en  la  Española,  é  á 
esta  causa  paresce  que  será  mejor  que  por  vía  de  paz  é 
de  concierto,  aliviándolos  lo  mas.que  ser  pueda  del  tra- 
bajo en  esta  manera,  ^ue  los  que  quisieren  estaren  la  oaa 
é  condolió^  lórcristiaiiMi^  á  la  obediencia  did  Yasittot, 
é<kn0icii>  é  iiios^^  sirviesen  con  tíenb  nAmero  dte  pmeoai» 
ya  que  bo  file^n  todos ,  sino  ttaá  parte  delios  cobio  te^• 
clo^  é  ciMtto^  ó '^hiftiy  den  los  que  hobiere  en  el  pueblo^ 
é^de  los  '^  imleíe  c3  oíelque  prineipal  0i  allí  eitaa 

MtAr^  tengaaom»  tttiim  o  por 

éI  tiempo  qtw  all&  m  patetfnM^Mt'MfiB  nejor  U»  tp-» 
meOns  .  porqnétfiMi^^AtfMmÉtMw  hnm  1» 

móftt  é^tmtóiíllámis  ptíípú  i»  m  agora  en  los 

principios  hobiese  tanto  que  hacer  en  coger  oro  en  los 

ríos  como  acá  dicen  que  lo  hay  que  no  jfíiese  tan  nescesa- 
rio  meterlos  á  cavar  en  las  minas,  paresce  acá  que  seria  bue- 
comenzarloi  á  ocupar  en  lo  de  los  rios  por  la  orden 
susodicha,  é  después  de  la  segunda  vuelta  se  meterán  con 
jnénos  dificn!tad  en  las  minas,  porque  ya  estarán  habi«^ 
tuados  á  servir  aunque  sea  con  mas  trabajo. 
'   13.     Presupuesto  que  en  cualquier  de  las  maneras 
que  arriba  se  dice  que  por  via  de  encomendarlos,  o  por 
vía  de  cónderto  se  pudiere  £icer  que  sirvan ,  está  bien 
and,  é  se  sacare  AMaé  el  serbio  S  provedu»  qoe  'm 
debó^  ücir;  mas  es  «riso  quo  lo  uno  aí  k  otro  no  se  pii't 
ttwinocr»  parosee  ^  terCM  coía»  fue  ««fincada 
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puebl<y,  sKigatáá9a'§mmyf9ib:mbAái^^  (leí* 

^ue ,  $eguldbJa.g^Q,c[ue:.pQV^r^M^édilgt^,^  tfmtm 
pesos  dé  wnyáaiintéé^lniiii  to»iuiia»v°t>^tUw>»il<fc  oiohoy 
tan ;  é  qur  dnído  «stos ,  fieto  lügvl'Q»^ ^«  no'íse  ím  liár¿ 
mal  ni  daáO|ié*<tengan.M»$«s  pud^oi  ««fiftle»  seaa 
para  conoscer  que  son.  podblof  f|tMü  e^tqn  á  miiestfa7.<^r 
áiencia,  é  taunbien  trayan  eí}iSjiB?^»0iiaS{  >e9Alfs  icomp 
aeao  coiioscido&ooin(>  son  nuestros  wsaUos,  por<}u<  Dí9tl¿ 
¿¿an  mil  nuestra,  geilte  pagando»  su  tributo  ,  C0ii 
ellos  fuere  asentado,  y  esto  mirad  que  se  asiente  de  ma<> 
ñera  que  sea  provechoso;  é  porque  aquí  no  se  puede  se- 
iíalar  bien  la  cantidad,  hacedlo  lo  mas  prpv^&hQSa  quo 
os  paresciere  que  se  puede  bien  hacer..  ,  ■       .  d 

rj.  '  Ite ni:  Porque  soy  isformado  que  una  de  Jas  co-» 
sas  que  mas  les  ha  alterado  en  la  isla  Española,,  y  quo 
mas  les  ha  enemistado  con  los  cristianos,  ha  sido  tomaiv 
les  las  jnugejtes.é  hijas  contra  su  voluntad,  é  usar  dellas 
como  de.su^  mugeres,  habiéndolo  de  defeudes  que  pQi^^ 
haga  por  cuantas  vías  é  maneras  pudierdes ,  mandándOilil 
pregonar  las  veces  que  os  paresciere  que  sea  nescesario^ 
ejecutando  las  penas  en  las  personas  que  quebraren  vues4 
tros  mandamientos  con  mucha  diligencia  »  é  así  lo  habéis 
de  mandar  hacer  en. todas  las  otras  cosas  que  os  parescie?; 
ift  nescesarias  para  el  buen  tratamiento  de  los  indios, 
;   14;    Habéis  de  procurar  con  todo  cuidado  de  tenef 
&a  ea  lo  de  los  pueblos  en  la  tierra  adentro  ,,que  los  fa- 
gáis en  parte  é  asientos  que  os  podáis  aprovechar  dellos 
para  por  tierra  descubrir  la  otra  costa  de  la  mar ,  que  est 
tos  indios  diceii  que  esta  tan  cierta  y  tan  cerca  desta  otrat 
é  porque  de  ac4.no  se  os  puede  dar  regla  ^iefta.^  ni  avi^r 
so  particular  por  la  manera  que  se  ha  <d^    aer  en  hacer- 
lo, sino  que  la  experiencia  de  las  cosas  que  allá  subce« 
dieien  -os  ha  de  darlos  habitantes  é  aviso  de  cuando  é 
conoo  se  ha  de  laaect  sokmentQ  sq  os  puede  decir ^stp  ^tr 
MrélaMe,  que  procuréis  cooAilicfaa  insfcana^  y:d4ig9iir 
«n,  é  con  toda  la  brevodftd^^de  |mdí4red<$s  4«:GeuMA>i>« 
wm  dtllot  é  certiñcado  que  es  así  verdad ,  to4%}il 
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pensamiento  qne  os  han  de  seguir  é  apsoTechaif  para 
«qntllo /porque  habrá  muchas  ádhs  que  agora  sin  nin^ 
guna  costa  ni  trabajo  los^dais  facer,  porque  no  costará 
mas  sino  determitiarlas  que  se  hagan  á  la  parte  que  sean 
pi'ovechosas^  como  se  había  de*  ¿acer  en  otrá  parte  qup 
no  lo'ñiesen,  de  donde  8i  <iespi|e$  los  hobiéredes  de  mu» 
dar  para  este  propdiito  seria  muy  •ti{abapsOyné^;al|^uiOf 
tan  dificultosos  que  ser»  imposible,  >  . 

I 'j.  Item :  Habéis  de  defender  por  ordenanza ,  la  cual 
mando  hagáis  pregonar  las  veces  que  os  paresciere  nece*- 
sarias,  6  en  las  partas  que  fueren  menester ,  qué  ninguno 
juegue  dados  ni  naipes,  ni» otro  juego  prohibido,  ni  ten- 
gan naipes  ni  dados  para  vender  ni  lleven  so  grandes  pe* 
ñas,  las  cuales  mandareis  ejecutar  en  los  que.lo  ücieren  é 
también  en  lod  que  los  vendieren  ,  por  manee»  quo  ao 
hafm *  juiBgO'  ninguno  en  la  dicáa  tierra  y  á  ^inycntaren 
áigána  inMeraridf  juega  Bioguno^n-lAldaclia  tiecra^  aui^ 
que  no  sea  expresada  en  la  dicha  ordenanzuini  en.élpieé 
go», 'también  ge  W  4tá|nd0d&iFlflaiiaeáte,-^la  intesoioo 
«qne  nofaayia  JÜflgKAa  manef»  ámfHogo  á>quA^egttfn 
cantidadí'yaraí^qfge^yoi^tiiiaw  n/fxmmar^  ¿ats^iga  dañil 
de  kf  iiboS'á'  ii05  otnof^i  eMvayWmié  •Maktafsié  tem 
rt<gBlvér»hditiiÉ»9  lliil  m  WiiaB  segnir;  i'dastoié  de 
otra  manera  de  tráfago  de  iiiiiiiwn»fli^U*P>Eri  Juan  ¿9 
Qnevedo,  obisfi**del  Dailipyfof  «iftrtt.>  árostpotlñ 
tHwáiylwibeis  ^udvi  tfr  fflUiWW  ly  HfimíllJi^équc 
90  vivan  en  eU#é4kmatteta  de  aofi^mMoeséan  en 
tiii  HflriM^'lpe  ál'^-  tkrrá  fwtiHhh  recibir  4^Ílos 
iMlf 'tair'tfiMplv,  ^  fnpocorad  lúempre  ^  ooqfV.  h 
gm»  tiar  mttmkz  ^hk-mMárnáim-  bt-bapi  fMltf  4 

ka  #Mia»  one  fot  fcy»«4¿tcp  «itet^in»  aaplihüiaa 
«^•Madrik  pongan  ■IgiM' fm  ^dfMo^yuaAIfll 

£6  jMMtqiF*]Mo»|'jé  ^Mfi^tatsfMndiMDqpaae^  ¿opa 
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cuan<io  le  fiicre  mandado  por  el  juez  ».é  estas  J>enas 
opliquen  é  gasten  é  se  conviertan  en  cosas  que  sean  pro^- 
vecho  de  todos  los  que  allá  estovieren,  é  de  que  todos 
ellos  comunmente  sean  mas  concentos  que  se  gasten >  port 
que  gastándose  i  su  xonteotamiento- eiioi  la:^  pag^iáa  4q 
mayor  voluntad,  é  los  que  lo  cóbren  lo  ¿sítknoé'OÚ  !• 
tncubrírán,  é  aunque  se  gasten  en  cosas  de  m  placer  co* 
nio  en  fiestas  é  en  colaciones,  é  otras  cosas  en  que  á  todos 

}fstopd  part»^  leiá  «^i«f  t  é  dUQaae.obij^gawi»^  iiabráa 

r/J  Utm :  Jl  iÍkíii  da  f  riñ|e«ir  ^¿  se^  ^tiwd*  ^fltaií 
«ática  en  el  vestir,  ODBpojl«>U»i^i»;á  kJeMy^  noai 
exceda  dellja  mÓMf'^féammfjfQi  «xperieociá  sé  t»  ¥iiaa  aé 
laífispaiDWy^)f9»<»ndajM»«i^^  lo  ^  cadi 

ti>u  iiyljaaiil»iiiiii^,  Mhs^ét  fai?Mi  ^Maa  Smmtú  tm 
lia  tiwi  'eacéMK  mltafdBrim^fefaii^remji^^ 
q|W<aaiiwch<irJhtlÉa»ariM««  ^^imiI  4iMMffebt  hm 
tornado'4  remediaMk         '  '  i  f»«?  rv^oít^íí^ 

1 8.  Item :  tíaWt  tleí  liÉaa»  fínUícin*  ^  proyaai'  ^ 
sepan  todos  l<»  TWfciaos  é  mradoret  que  alia  íuecen,  que 
los  (Aciales  de  jastieia;  nor  han  de  hacer  ejecución  en  Ina^ 
nes  ni  en  persona  de  ninguno  por  ninguna  cosa  que  le 
fueren  ,  si  no  fueren  manten imienCo^  ó  heicramientas  para 
sacar  ,  cavar,  coger,  labrai  oro»  é  no  Jppr  paño  ni  seda^ 
ni  otra  ninguna  cosa ,  para  que  cada  uno  vea  de  quien 
fia ,  é  no  fien  con  esperanza  que  la  justicia  l^.ha  dc  iiac«f 
pagar I  ni' hacer -eiecucion  por  ello  á  nadie. 

19.  Item  vHabeis  de  defender  que  no  vayau  á  la  dit 
cha  tierra  ningún  letrado  que  Taya  á  abogar,  ni  procura- 
dor de  cabsas,  é  st  dgnioiíttn>€jéci§f  ó  loco,  qnia  no  la» 
consintáis  allá  abogar,  ni  procurar,  mapi#yg  en  nipgBW 
pleito ,  por  auétó  nos  lo  suplicaron  ikn  fTQCuradoret  fM 
«baUá  TÍiii^eMi'i'é  biabemos  hallado  por  rcladon  é  po| 
cxpelrleiiett  ípie  en  la  ük  Apañóla  has  ¡sido  iwbfa  ^t 
«¿dial.  jUktmé  dobats  qm  Im  liaWd#  «ntve  ka  Wúdmí. 
delk»  loi  oíalas  no  liobieiian  -sUio  fNir^  uiAasiNii<é  caiH 
iqoi;  pero  pofque  no  pada«aao>laii  fi|0#0is4lpipn#^  wm 
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4e  l«t.ccMü  fHi  «m»  yoeociot  pídítm,  é  nplir  por  Í09 
que  así  Anen,  é  juzgar  las  cotas  biamiieiite  sin  t^rm^ 

nos  supecfluos  é  no  n^c^sarios,  é  en  las  cosas  dubdosas 
procurad  de  concertarlos  é  sentenciarlo  á  albedrio  de 
buen  varón,  por  manera  que  no  reciban  agravio,  é  ha- 
béis de  procurar  cuanto  fuere  posible  que  no  haya  plei- 
tos entre  ellos,  esto  en  lo  ciyil;  en  lo  criminal  habéis  de 
juzgar  segund  las  leyes  de  estos  reinos,  castigando  por 
todo  rigor  los  de  pecado  abominable ,  é  ladrones  é  mor- 
tandades :  en  lo  de  los  ladrones ,  porque  ú  se  castigasen 
muy  reciamente  los  principios,  escarmentarse  hían  otros  é 
excusarse  hian  muchas  muertes,  que  por  c  tigar  á  los 
priacipÍQ&  blandamcnf  vte ^ban  de  ejecutar  de  oece&idad 
en  sí;  podréis  ea  este^  ¿o  M ecedcr  al§9 
ám  laa>i«]ps  destos  reinos,  mgaájo  ap  todo  el  4^icarga 

de  nuestra  Real  conciencian  i'- '4 -  r  ^• 
«ít.  4^o».  .Item;  Habéis  de  procurar  de  Uayar  labradoras 

para  que  allá  ptuabaa  á  sawbrar  la  tíerxa »  é  lleven  su 
adresB»  .de  las  caías  nocataaías  -pata  olloi  é  liabtis  de  dar 
óntaorCónD  llaf eis  trigo  é  cabida  imeyoi  é  trigo  tresme* 
siao^  é  otas  síoiieiites,  aparte  do  lo  qao  lleváis  que  vaya 
poniaM^sar,  que  sao  oiGogUo  paia  ¿lo»  é  vayan  de  ma-» 
aacaj^  m.  ú  mar  no  se  dmn»  é  sa  sapa  claranense  allá 
i|iio  si«o  acmUara  ó- nuciere  foo  no  as  por  defecto  de  la 
SMÍenta^  é  á  los^Jabradoces^ua  lo  ficiemles  hagáis  oll4 
en  las  cosas  de  repartimiento  alguna  ventaja  que  sea  bue^ 
na  en  las  cosas  que  se  ai^ren  á  los  vecinos ,  por  manerá 
qne  ellos  sean  contentos,  c  reciban  algund  provecho  por 
su  trabajo,  é  los  otros  l^ayaa  gana  de  trabajar  porque  coa 
^llos  »&.haga^  1  -  * 

;  »i.  Jtem:  Habéis  de  proveed  en  la  manera  que  han 
de  tener  los  que  fuereo  á  contratar  é  á  rescatar  con  los 
indios,  que  no  vaya  ninguno  sin  vuestra  licencia  por  cé- 
dula vuestra  é  con  sabiduría  de  nuestros  oñciales,  c  han 
de  llevar  consigo  persona  que  lleve  poder  de  nuestros  ofi» 
dales  para  que  sea  veedor  é  vea  lo  que  se  rescata ,  c  t ra- 
ya* ciieota¿  raaon  dello,  porque  por  aquella  pague  á 
«iiestio  ttMmoolqainto;  ^.si  ioque  se^bobioco  áieso 

lOM.  111.  TT 
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cosa  ib  estÚMcioB,  como  pirki  ó  piedras,  6  ofen  com 
aáeitDtet  qn«  liaiwio  de  4in  génen»  ^  de  uo  tiaiaÁe  per 
k  dilefcocia  de  bondad.vaie  nao  racho  «Mt  ^4«ae»<ea 
e«tas  coiae  haa  de  pegue  el  mineo  por  iuia.de/ertiiBiciea 
de  lo  que  esHaiarea  que^valeDi  d  ea  las  etras  por  ahmn 
YO  ó  peso  como  fuere. 

2  2.  Habéis  de  estar  muy  avisado  que  todos  los  que 
allá  estdfi ,  c  todos  los  que  con  vos  fueren  ,  é  fueren  des« 
pues^de  vos,  han  de  tener  toda  libertad  para  escribir  acá 
todo  lo  que  quisieren,  sin  que  por  vos  ni  por  vuestros 
oficiales,  ni  por  otra  persona  ninguna  les  sea  tomada  car- 
ta» ni  mandado  que  no  escriba  ,  sino  que  cada  uno  escriba 
lo  que  quisieren  c  si  alguna  persona  las  tomare,  maoda- 
mos  que  ejecutéis  en  ellos  las  penas  que  de  derecho  se 
debea  ejecutar^é  si  por  vuestro  mandado  se  iiciere  os  cer- 
tiáco  aiaS|  que  deaus  de  lo  que  de  derecho  se  debe  ha« 
car  p  nandaceaMift  qoe  se  provea  como  cosa, que  nos.  taaa- 
mot  por  deservido  9  é  habiendo  asocho  eoojo. . 
i  23.  Asimismo,  coa  los  vedaos  que  allá  se4meíada» 
Teni  si  acá  .  quisieren  venir  dufaate  lo«  primeros  cuatco 
años  que  han  de  residir  para  ganar  sus  haciendas,  de^»* 
do  sus  £iciendas » habeisles  de  dax  licencia  ^  é  delfines  asH 
ausnwr  let  dad  ücenck  pata  que.veqgan.é^QWtt  de  sna 
haciendas,  d  no  se  la  impidáis  ni  estorbéis»  eino.fiieso 
acaso  que  tos.hobierdes.neoeiief  peía  alguna  cesa. que 
quisiéredet&cer  por quiace'»  veinte ¿  treinta dias,  ónMi 
nsta  dot.mese9,  los  podéis  detener  i  pero  pasado  el  rér> 
auno'deia  necesidad  que  dellos,  teniades,  les  deis  libro» 
mente  su  licencia  para  que  se  vengan  como  quisieren. 

34.  En  todas  las  cosas  arduas  que  conciernan  a  la 
buena  gobernación  de  la  tierra  é  pueblos  della,  é  al  bien 
común  de  los  vecinos,  las  debéis  platicar  é  comunicar  coa 
•  €Í  R,  P.  Fr.  Juan  de  Quevedo,  obispo  del  Dañen,  é 
con  nuestros  oficiales  tesorero,  é  contador,  é  oficial ,  por- 
que con  acuerdo  de  todos  se  hagim;  é  así  cuando  e&tubier- 
des  juntos  en  un  lugar,  demás  de  lo  que  escribieren  par* 
ticuiarmente  de  lo  que  toca  a  sus  cargos  cada  uno,  las  co- 
tas generales  que  tocan  á  toda  ia  ^jftnpni^^  debéis 
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▼ot  é  lot  ofickks  fiiBtos,  porque  por  relación  de 
todos  conforme  las  sépanos ,  é  se  provea  como  al  bien  de 
todos  conviene.  :  •    •  - 

25.  Por  ende  Yo  vos  mando  que  conforme  á  la  dicha 
ia&truccíon  é  declaración  de  suso  declarada  é  contenida, 
fiigais  c  cumpláis ,  é  fagáis  facer  é  cumplir  é  guardar  to- 
das las  cosas  en  ella  contenidas  á  los  que  en  la  dicha  ar- 
mada fueren,  así  por  mar  como  por  tierra,  después  que 
con  la  buena  ventura  hayáis  llegado  á  eliai  c  sí  otras  co- 
sas algunas  conviaiere  hacerse  para  el  bien  c  pacificación 
é  población  del  dicho  viage  é  de  la  dicha  tierra ,  demai 
^le  las  coQCemdas  en  la  dicha  instrucción  que  aquí  no  van 
declaradas  ni  especiücadas ,  por  no  tener  entera  relación 
ni  noticia  acá  dellas,  habeislas  vos  de  facer  c  ordenar  con 
el  cuidado  é  fidelidad  é  buena  diligencia  que  Yo  de  vos 
confio,  é  después  de  asi  ordenadas  é  acordadas  enviarme^ 
las  eis  para  que  Yo  las  mande  ver  y  aprobar  las  que  viere 
que  son  taies ,  é  las  que  no  se  enmienden  é  fagan  como 
convengan.  Fech»  en  ValladoUd  a  de  Agofto  de  {13» 
^0«£Ju  8dRY»  0 

  Núm*  IIL 

•  -  * 

Xíafilulo  de  tarta  escrita  por  d  Re) -Católico  d  F$dra» 
'  riof  DéhUSf  s$hrf  los  medios  de  faciliutr  la  emnmU 

€MHm  enfre  ta  nsia  del  Darien  j  ta  mar  M  ntr^f 
'*  que para  tmOlmiaf  ñt  él  los  des cub  nmientos  se  liagaá 
'  allí trn  6'  tmatro  carabelas*  (Testimonio  coetáneo^ 
*   dado  por  Juan  de  Simáncflit  escribano  de  Santa  María 

del  Enríen,  á  pedimento  de  la  ciudad  de  Panamái 

Aich.de  Jiid*eiiSeT.]teU&yI>escripG.leg*6.) 

*  £1  Hey.sPedfo  Aria»  de  Avila ,  nuestro  gobernador 
é  capitán  geseral  de  Castilla  del  Oro :  vi  vuestra  letra^ 
fecha  del  pnerto  de  la  Gomm  á  «lece  de  Mayo  pasa' 
d»  \  cm  €pm  bolfné  en  saber  ^  ^os  con  Doña  Isabel, 
Tueicra  Mfer^  j  con  tode  el  mMida  MMlet  Ue«uie 

•1  Gicf«|ieáijlatei|i4« 
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«Uí  eú  BdvaiQ«ato,  jr  cooip  ya  oí  hacUidcs  4  k  vela :  es* 
pero  ea  Nuestro  Señor ,  que  coaiido  esta  se  escribe  «eraii 
arribados  á  Castilla  del  Oro  con  macha  salud»  j  habicii 
luibido  caá  buea  viage  coaio  todot  émmmoL  De  aqui  . 
adelante  siempre  estaré  ea  cuidad»  hanta  tahorJa  TuaniÉ 
buena  Deg^  *>  especial  daspoas  fue  TiaieiDB  imas  laorat 
que  Vasco  Nofiez  de  Balboa ,  que  por  Noatsema  caifo  d» 
)a  capitanía  é  gobernación  de  esa  provincia  de  Nuestra  Se- 
ñora del  Darien,  nos  escribe,  en  que  no&  hace  saber  lo  que 
ha  descubierto  en  tierra  nueva  á  la  parte  de  la  mai  del 
Sur  f  d¿  que  damos  muchas  gracias  á  Nuestro  Señor,  que 
paresce  que  milagrosamenCe  nos  quiere  hacer  merced  de 
nos  dar  en  nuestro  tiempo  cosas  que  tan  encubiertas  y 
perdidas  han  estado,  é  de  donde  espero  que  ha  de  ser  muy 
servido,  é  nuestra  santa  fe  católica  ensalzada  é  aumenta* 
da.  Habréis  llegado  ú  mejor  tiempo  del  mundo,  porque 
con  haber  comenzado  Vasco  Nuáez  á  descubrir  lo  que 
halló ,  é  la  in{iormacion  que  allá  podréis  haber  de  sus  par* 
les,  podréis  muy  bien  proveer  todo  Ío  4|a6  OiM convengas 
y  aun^e  no  be  pristo  toda  la  relación  que  Vaaco.JMuñea 
nos  envía ,  ui  las  muestras  que  tpiefá  de  lo  qm  m  áailóy 
porque  la  dilación  podria  traer  algund  iaflon veniente,  y 
cpft  brevedad  se  provea  de  todo,  lo.  fut  envié  j  entren 
tanto  que  Ip  demás  llega ,  lo  que  me  parece  que  allá  se 
4ebe  hacer  es:  AUi  .habréis  sabido  como  Vasco  Nu&aa 
llegó  hasta  descfihrlr  la  mar  del^siir:  s^  bi^  que  por 
la  mas  corta  parte  y  menos  v&agOBa,  y.  que  nieior  sea  pro- 
yeida  y  bastecida»  se  harai  desde  la  tilín  Je  Nuestra 
Señora  Santa  María  del  Darían » basta  la  dicha  mar  del 
suri  tres  ó' cuatro  asientos  en  las  partes  que  paresciere 
mas  provechosos  en  el  golfo  de  Urabá ,  para  ;i travesar  é 
bollar  la  tierra  de  la  una  parte  á  la  otra,  y  donde  con 
ménos  deficultad  la  gente  pueda  andar  ,  y  en  los  lugares 
que  paresciere  que  son  mas  sanos,  y  tengan  buenas  aguas 
y  asientos ,  conionne  á  la  instrucción  que  llevastes :  y  el 
asiento  que  se  o  viere  de  hacer  en  el  golfo  de  S.  Miguel 
en  la  mar  del  sur,  debe  ser  en  el  puerto  que  mejor  se 

iMiilare  y  mas  convenible  paia  la  contratación  de  aquei 
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golfo,  porque  segund  lo  que  Vasco  Nuñez  escribe,  seria 
muy  necesario  que  allí  haya  algunos  navios ,  así  para  des- 
cubiir  las  cosas  del  golfo  y  de  la  comarca  del,  como  pa- 
ra la  contratación  de  rescates  de  las  otras  cosas  necesarias 
jd  buen  pifovtimiento  de  aquello  ;  é  pará  que  estos  na* 
l4oi  aprovechen  es  menester  que  se  hágaiMdlá.  Yo  TOt 
tmnáú,  <|ile  si  cén  vote  ikvifctcis  ntaestrós  que  lo  sepan  ha* 
cer,  deis  orden  como  en  el  asiento  que  se  hiciere  en  el  di* 
cho  golfo  se  bagan  luego  tres :6' cuatro  carabelas;  al  mo* 
éoi  áe  Andalucía  ks  Hos,  é  lis  otras  dos  peqnefias  latina! 
aam  lasdO'Fortugaii*  io-bamonco  ó-dbca  sedas':  y 
fMseo  fM^tengo  por derto  que  con  tos  Uevastat  maa»- 
tfos  para  Inaar  las  clldios.navios ,  porque  en  k  proyisioo 
é&m  -wiMUciia,  evrio  i  mandar  4  los  nuestiot  oficiales 
-im  k  can  da  la<MlMladon»^de  ks  ImHas,  quo  restdan 
wSavilk,  que  luego  osenvien  los  oficiales  y  materiales 
que  fuere  menester  para  hacer  los  dichos  navios ,  porque 
-en  esto  no  haya  dilación  ni  se  pierda  tiempo ,  porque  im- 
porta mucho  hacerse  con  brevedad  los  dichos  navios, 
-ansí  para  que  sirvan  en  lo  susodicho,  como  para  que  por 
aquella  parte  en  breve  tiempo  se  descubra  todo  lo  que  se 
.pudiere  descubrir ;  y  esto  del  descubrir  debéis  encomen- 
dar á  personas  discretas  y  que  sepan  dello ,  tales  que  se 
les  pueda  confiar ,  y  que  entiendan  en  ello  con  toda  dili- 
gencia y  limpieza:  que  por  ver  cuanto  esto  conviene  que 
se  provea ,  una  de  las  causas  porque  con  brevedad  mando 
despachar  las  dos  carabelas  que  van  con  bastimentos,  con 
quien  envió  k  presentaros  después  de  querer  saber  vues- 
tttñ  Ikgada ,  y  de  lo  qna  en  al  vkga  os  ba  sucedido  y  de 
proveeros^  de  bastinKBM,  porque  se  puedan  luego  hacer 
ksdiciios  navios.  Por  esto  por  servicio  mío  qna  entendáis, 
luego  como  estarascibiér^MeSi  en  ello  coa  mucha  dülgen» 
•ck  f  cnidedo. 

^  I   La  pklábrt  uáa  es  entertmeiitc  denisada,  7  parece  significa  aquí 
"•Igutia  meoMi^  csptddMt,  wá  come  do»  fifés  6  ^woBkarríiej  quinta- 
rleños  bMcn  una  tonelada ,  f  ciaso  Í9i*fJ  tres  toneladas,  según  las  leyes  de 
Indias  que  cita  Veitia  (lib.  ii ,  cap  i6 ^.  Fudicra  timbicn  ser  tomada  del 
latin  aquella  voz  para  significar  el  asi  r.tu  ó  bniica  de  lob  remeros,  dando 
^  emeoder  ^ue  era  un  barco  pe^uciVo  de  once  o  doce  kancadat  ó  rt09i» 


ZSTABfiBCIX.  £N  EL  DAKIEV, 

Csria  dirigida  mt,lLfjf  por  Vatta  2iuñex¡  di  JBalhf 
¿ieidi  Saita  Marta  d$t Darien » f  Utfñfh.  hs  M^ijfkf 
/  ,n€cuark$  .far'a  OMigwtar  la  fjpladknt  r  aditémkur 
.      dfstulmmuntas  en  afUfllas  nmasiij^^ 
''  de  ScT.  Dtsocipc.  y  poblac.  leg.  7.) 

Cristianísimo  y  muy  poderoso  Señor.=Los  dias  pasa- 
dos escribí  á  V.  R.  Mag.  en  una  carabela  que  á  esta  villa 
Tino ,  haciendo  saber  á  vuestra  muy  R.  A.  todas  los  ca* 
sas  acaecidas  en  estas  partes:  asimismo  escribí  eaun  ber- 
gantín que  de  esta  villa  partió  para  la  isla  Española  á 
hacer  saber  al  Almirante  como  estábamos  en  muy  estre^ 
cha  necesidad ,  y  agora  hanos  Dios  proveido  de  dos  na- 
vios cargados  de  bastimentos,  con  los  cuales  nos  habemos 
remediado,  y  ha  sido  cabsa  de  ser  poblada  esta  tierra» 
porque  estábamos  tan  al  cabo,  que  si  mucho  tardara  el  re- 
medio, cuando  viniera  no  fuera  menester ,  porque  no  ha- 
liara  que  remediar  segund  la  hambre  nos  ha  tratado ,  por- 
que á  cabsa  de  la  gran  nescesidad  que  habemos  tenidot 
nos  falta  de  trescientos  hombres  que  aquí  nos  hallamos^ 
los  cuales  yo  he  regido ,  de  los  de  Urabá  de  Alonso  de 
Hojeda,  y  de  los  de  Veragua  de  Diego  de  Nicuesa,  los 
cuales  yo  he  juntado  con  mucho  trabajo  á  los  unos  7  4 
los  otros ,  como  V.  R.  M.  verá  en  otra  carta  que  á  vaes» 
tra  muy  R.  A.  escribo,  haciendo  relación  de  todas  las  co* 
«tft  que  acá  han  pasado.  £nvlame  vuestra  muy  R«  A.  á 
mandar  que  invie  por  las  personas       están  en  el  asien» 
to  de  Diego  de  Nicuesa  y  los  traya  á  esta  villa,  y  ka  6^ 
ga  mucha  honra  en  todo  lo  que  sea  posibles  Vuestra  rntof 
&.  A.  sabrá  que  después  4|ii»]Ma|0.de  Nicuesa  á  esta 
lia  vino,  y  de  aquí  partió  para  ir  á  la  isla  Eipefiala»  ym 
tave  tanto  cuidado  -de  la  gceiie  que  dejal»  en  su  asiento 
como  si  á  mi  carge  ■atunrim»  y  le  hobiera  tnié»  de-Caa^ 
tilia  de  mano  de  mestra  muy  R.  A. :  luego ,  coMsape 
que  quedaban  en  neicesided,  acordé  de  les inviar  fluuitiN 
pimientos  una  y  doi  é  tías  Tacca^  fiM.  tanto  que  fodin 
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kaber  un  año  é  medio  que  los  traje  á  esta  villa,  viendo 
que  asi  cumplía  al  servicio  de  vuestra  muy  R.  A. ,  pot^ 
que  ú  yo  no  los  remediara,  ya  estaban  perdidos,  que  de 
bambre  se  morían  cinco  é  seis  cada  día,  y  los  indios  los 
iban  apocando:  aqní  están  en  esta  villa  conmigo  todos  los 
que  dejó  Diego  de  I^íicuesa.  Desde  el  primero  dia  queá 
esta  villa  llegaron  ,  se  les  ha  fecho  tan  buena  compañía  co^ 
mo  vuestra  muy  K.-A."ae  iiivia  4  mandar,  porque  no  hí 
iMibicb  niaguutétSsKOciz  para  con  elict  mas  que  si  todoi 
viniéramos  aqví  •  en  m  dia<'  lueeo  como  aquí  llegaroo » so 
ht  dí6  sos  iahrei  j  m  tíonras  de  labnmzas  en  muy  buo^ 
m  parte ,  y  juMMOMia  con  los  que  i  e^ra  villa,  vluirott 
oanmlgo  4  Im  gaair»- porque  las  tierrat  é  solares  ^o  eita^ 
baft  «DO  repartidesf  j'^0¿ñúá  «l'irimpo  que  alcanzaroa 
parte  4e  todo  lo  ^eim  ^eliiflna.  Hago  saber  i*  vuestra 
mof  K.  A«  amos  i  doi«go<»ertaadores ,  ansí  Diego  do 
Niciiesa,  como  Alonso  de  Hoieda,  dieron  muy  mala'cnen^ 
ta  de^sí  por . ra  colpa,  que  «ulor  fuetonxaiMa  4e  su  per«^ 
décicm  por  no  Si^eiee  valer ,  y  porque  después  que  á  es* 
tas -partes  posan  ,  toman  tanta  presunción  y  fantasía  en  sus 
pensamientos,  que  les  parcsce  ser  señores  de  la  tierra ,  y 
desde  la  cama  han  de  mandar  la  tierra  y  gobernar  lo  que 
es  menester,  y- ellos  ansí  lo  ficieron,  y  de  que  acá  se  ha- 
llaron ,  creyeron  que  no  habla  mas  que  hacer  de  darse  á 
buen  vicio;  y  la  calidad  de  la  tierra  es  tal,  que  si  el  que 
toviere  cargo  de  gobernarla  se  duerme,  cuando  quiere 
despertar  no  puede,  porque  es  tierra  que  quiere  que  el 
que  la  repicrc  la  pase  c  lu  rodee  muchas  veces,  y  como  la 
tierra  sea  muy  trabajosa  de  andar ,  á  cabsa  de  los  muchos 
rios  y  ciénegas  de  grandes  anegadiaios  y  sierras,  donde 
áueie  mucha  gente  del  grand  trabajo  que  se  rescibe,  há^ 
ceniolo^ie  mal  ir  4  rectl^r  malas  noches  y  pasar  trabajos^ 
pnrqpm'Oadar  día  es  menester  poneVse  á  la  muerte  míL 
ti»,  Y  por^csm  cabsa  qniéreifse  descargar  con  algunas  per* 
sanos  que  no  se  les  da  mucho  que'se'lui^  bien  ique  mal, 
CMno  IHego  de  Nicuesa  ha  hecho,  per  donde  iné  dabsa 
darte  perder  ansí  el  ono  como  el  otro:  y  porque  vuestra 
msijr  Ju  A  .sepa  por  ^uién  m  regia-  Diego  d&<Micaesa  j 
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con  (qué  personase  descargaba,  le  inrioinM^ritaformacion 
<dc  todo  lo  que  pasa,  por  donde  vuestra  nuiiy  R.  A.  verá 
los  negocios  como  se  regían',  y  como  podía  hacer  ío  que 
con  venia  al  dicho  servicio  de  Dios  y  de  vuestra  muy 
R.  A.  La  mayor  parte  de  su  perdición  ha  sido  el  mahra' 
tamientü  de  la  gente,  porque  creen  que  desde  que  acá  una 
vez  los  tienen  que  los  tienen  por  esclavos,  porque  aun  de 
las  cosas  que  se  tomiban  de  comer  en  las  entradas,  se  hat 
cía  tan  mal  con  ellos,  ansí  en  la  gobernación  de  Alonso 
de  Hojeda  como  en  la  de  Diego  de  Nicuesa ,  y  nunca 
de  cuancu  uro  se  tomó  ni  de  otras  cosas  se  les  dio  valor 
de  £i&ta  un  real  ,  de  cuyacabsa  Codos  andaban  tan  desa« 
bridos  que  aunque  vían  el  oro  par  de  no  lo  querianfi»» 
mar,  sabiéndo  que  habían  de  haber  poca  parte  dello. 

Quiero  hacer  saber  á  V.  R.  M.  la  cabsa  por  donde 
yo  he  alcanzado  y  sabido  los  grandes  secretos  que  hay  ea 
e&ra  tierra.  Vuestra  muy  R.  A.  sabrá  qne  desque  á  esta 
tierra  llegamos,  yo  he  procurado  tanto  el  servicio  de  V. 
R.  A.  que  nunca  de  noche  y  de  día  pienso  sino  como  me 
podré  valer  y  dar  buen  recabdo ,  y  poner  á  mí  y  á 
poca  de  gente  que  Dios  aquí  nos  echo,  eo  cobro,  é  biit« 
car  mañas  con  que  nos  podiésemos  remediar  é  sust^Htr 
las  vidas,  como  por  la  obra  Tuestra  muy  R.  A.  verá,  bt» 
ta  tanto  que  vuestra  muy  R*  A.  pcom<db'.MM.  Pri»^ 
cipalmeote.he  procurado ^-piir  éo  qmm  ip^lim  — diiia, 
qpc  los  indios  desta  tíem  fcan  maj  bien  tratados,  no  €Mt4 
sintiendo  hacorlcs  mi  üinguiio,  tratándoles  imiiha  m« 
dad»  dándoles  muchas  cosas  da  lás  de  Castilla  por  atriwi 
los  á  miastra  amistad.  Ha  ndo.  tém,  umáodakiyerdad; 
qiid  lie  sabido  ámúmjmxf  p9mi»wtfnta^j  omí  ^ade 
se  puede  haber  iniiy  gMuuÍ4s  fiques  m  miicha  ^n^H—* 
de  oro ,  de  donde  vuestra  iniqr  K.  Jk,  será  maj  nMk^ 
May  poderoso  Sefiorx  Muc^iaa  r^fm  pienso  oSmm  ka  se^ 
do  poiüilo  podernos  remedier»  porque  *-Vmm  eo|do  tm 
Iñal  sooQRÍdoi  do  ia  isla  fisptfioft  eoaió  sí  ao  Mamm 
cristiaiios;  laas  Nuestro  Seftor » pgg le  kM» úmmútL^ 
UMhu^patldú  proveer  de  hestimeeiffli de  la  tiette,  pee» 
5poflMaches  veces  kibeaesoitodotMi  el  cabo«  quecreia< 


Digitized  by  Google] 


.  iICCIIO»  TUCttA.  361 

M»pif4MH»dft]itaibre,y  «I  timpQ da  k  Mjor  ae- 
NttMCio  SttDor  not  confiebci  cubíiio  por  dofido 
#otifnw¿iÍMinf>ii  S>hdl  rnettift  moj  S.  A.  que  deanes 

fiw  Mul  **********  '  t>ak^MM>*  GOfiido  ^AM***»  ¿  nint  nurtes  ▼ 
Otras  á  cabM  4e  h  Ancha  nescesUad  qu«  habanos  td- 
nido,  que  me  espaoto  como  se  lu  sufrido  tanto  trabajo,  y 
las  cosas  que  han  subcedido  mas  han  sido  por  mano  de 
Dios  que  por  mano  de  gentes.  Yo  he  procurado  de  nun-^ 
ca  fasta  hoy  haber  dejado  andar  la  gente  fuera  de  aquí 
sin  yo  ir  adelante,  ora  fuese  de  noche  ó  de  dia,  andan- 
do por  ríos  y  ciénagas  y  montes  y  sierras ,  y  las  ciénagas 
desta  tierra  no  crea  V.  K.  A.  que  es  tan  liviano  que  nos 
^darnos  folgando,  porque  muchas  veces  nos  acacsce  ir 
ima  legua  y  dos  y  tres  por  ciénagas  y  agua,  desnudos  y 
la  ropa  cogida  puesta  en  la  tablachina  encima  de  la  cabe* 
za,  y  salidos  de  unas  ciénagas  entramos  en  otras,  y  andaff 
de  esta  manera  dos  y  tres  y  diez  dias,  y  si  la  persona  que 
tiene  cargo  de  gobernar  esta  tierra  se  descuida  con  algu- 
nas personas  y  se  queda  en  casa,  ninguno  lo  puede  hacer 
tan  bien  de  los  que  en  su  lugar  envían  con  la  gente,  que 
no  haga  muchos  yerros,  por  donde  dé  cabsa  á  perderse 
él  é  todos  los  que  van  con  él ,  porque  no  se  les  da  mucho 
por  lo  que  cumple  á  todos,  y  lo  que  mas  procuran  de  . 
hacer  es  de  darse  al  vicio  y  excusarse  io  mas  que  puedea 
de  el  trabajo;  y  esto  puédolo  bien  decir  como  persona 
que  ha  visto  bien  en  qué  cae,  porque  ciertas  veces,  aun- 
que no  han  seido  de  tres  an  iba  ,  que  yo  no  he  ido  á  en- 
trar con  la  gente  ,  á  cabsa  de  haber  tenido  algund  impe- 
dimento con  el  pueblo  por  hacer  las  simenterus,  he  visto 
que  las  personas  que  yo  inviaba  en  mi  lugar  no  lo  han  he- 
cho como  era  razón,  y  se  ha  visto  la  gente  que  con  ellos 
ha  ido  en  Mocho  aprieto  á  cabsa  de  darse  poco  por  lo  que 
llevan  i  cargo.  Yo»  aeoor,  he  procurado  de  contino  da 
hacat  qua  umo  lo  qne  se  ha  habiflo  faita  hoy  da  lo.hacat 
muy  bien  jrapartir»  aosá  el  oro  coaM»  guanin  y  parlas » ta-» 
cedo  lo  qga  partenescé  i  viicitra  moy  A.»  como  todas 
fas  otras  cosas  ansí  de  ropa  como  cosas  da  comer,  que 
&sta  aquí  habernos  tañido  en  mas  li«i  cosas  de  comer  que 
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•1  «ro,  poi^  tcolraof  Ms-oro  <]ue  salud,  que  nnichal 
ipteti  íaé  ta  mndia»  i^vw-  om  Mfib«  tm  4e  hallar 
«fu  cMW  de  «ais  fie  otfa  m  aa»s  de  unto  certifico  4 
fiMrtrt  maytR,  A.,  Dov^e  á  UmtiiM  oos  ha  £dud» 
MM  h  CMuda  fue  d  oro,  De  tanto  OKtifieo  á  Toesti» 
K^ay  Kt  Al  ^  $¡  yo  iM  Jiobíeni  xiwowíide  d^  endae 
eon  flu  pevNue  deknte  do  todos  i-howou  lot-ienoui* 
«lieotoi  pém  ki  qoo  ibeii  munido  y  pem  los  ^ue  tm 
otte  vtlk  oDodoban,  que  fiiese  mMniTUki  aseder  m  enor 
OB  ene  Tilla  nii^uiio  ni  ea  en  tíeoa,  nKueiCfo  Señor 
lulagroianieite  ao  fuWera  obmr  de  mlierkofdia.am 
aoaptwfc  Le  mnwa  yio  Ite  teoido  ea  el  gopaitiodaoto  dtá^ 
oro  qt»  fe  he  tooMOOi  1»  líde  que  se  ha  dedoá  loa  ^ 
1^  baa  idoi  looiar,  dando  4  cada  «ttM  iMoad  8B  pem 
foedaado  todoft  fatkfisdios  y  ooatsalm;^  lai  coaaf  ^ 
aur  todos  alcanzan  parte  >  aunque  ao  vayan  4  entrar. 

Quiero  dar  cuenta  á  vuestra  nuy  K.  A.  de  las  cosas 
y  grandes  secretos  de  maravillosas  riquezas  que  en  esta 
tierra  hay ,  de  que  Nuestro  Señor  á  vuestra  muy  R.  A. 
ha  hecho  señor,  y  á  mí  me  ha  querido  hacer  sabidor  y 
me  las  ha  dejado  descobrir  primero  que  á  otro  ninguno, 
y  mas,  por  lo  cual  yo  le  doy  muchas  gracias  y  loores  to- 
dos  los  dias  del  mundo,  y  me  tengo  por  el  mas  bienavcn^ 
turado  hombre  que  nasció  en  el  mundo  >  y  pues  ansí 
[Nuestro  Señoi  ha  seido  servido  que  por  mi  mano,  pri- 
mero que  de  otro,  se  hayan  fecho  tan  grandes  principios^ 
suplico  á  vuestra  muy  R.  A.  sea  servido  que  yo  llegue 
al  cabo  de  tan  grand  ¡ornada  como  esta,  y  esto  me  atre- 
vo á  suplicar  á  vuestra  muy  R»  M. ,  porque  sé  que  dello 
ha  de  ser  muy  servido,  porque  yo  me  atrevo  a  tanto  que 
con  el  ayuda  de  Dios,  con  mi  buena  industria  que  lo  sa- 
bré guiar  de  tal  maneríi  que  vuestra  muy  R.  A.  sea  ser- 
vido dello;  y  para  poner  esto  en  eitcto  vuestra  muy 
R.  M.  debe  mandar  proveer  que  para  el  presente  vengan 
fasta  quinientos  hombres  Ó  mas  de  la  isla  Española »  pa- 
ra que  con  ellos  y  con  los  qne  acá  están  conmigo  ,  aunque 
no  son  mas  de  ciento  para  gueira  ,  pueda  proveer  adon- 

4^  sea  meacstei » y  eattai  la  ciexia  adeotio  y  pasar  ia  otia 


Digitized  by  GoogI( 


S6j 

flÜT'  de  la  parttt     SMdfodia^  7  ttumne  de  algnnaf  oosti 
yo  haya  chido  putú  de  Id  ^oe  be  auíido  'i  1»  que  vam 
pooBiigo,  ha  teidolifjanBMiHe ,  y  el  meco  y  veidad 
IMb  « tM>  ^[«e  á  mwrtni  flny  ¿  A;  escriba 

*>.  JMLuy  poderosoSeior ,  lo  que  yo  coa  bueaa  industria 
^  mucho  trabajo  coa  la  buena  rentura  he  descobierto ,  et 
esto.  £a  esta  provincia  del  Daricn  hay  descobíertas  mu- 
chas y  muy  ricas  minas ,  hay  oro  en  inucha  cantidad  :  es» 
tan  descubiertos  veinte  ríos,  y  treinta  que  tienen  oro  sa« 
len  de  una  sierra  que  está  fasta  dos  leguas  de  esta  villaj 
va  su  via  hacia  la  parte  de  mediodía:  los  ríos  que  IJc-* 
van  el  oro  vaa  iasu  dos  leguas  de  esta  villa  hacia  el 
mediodía:  esta  sierra  vuelve  por  esta  costa  abajo  hácia 
el  poniente:  desde  esta  villa  para  el  poniente  por  esta 
sierra  no  se  ha  visto  rio  de  oro  ninguno »  creo  que  lot  hay* 
Yendo  este  rio  grande  de  S.  Juan  arnba  fasta  treinta  le;» 
guas  sobre  la  mano  derecha»  está  una  provincia  que  se 
dice  de  Abanumaqué  que  tiene  muy  giand  disposición 
de  oro  ,  tengo  nueva  muy  cierta  que  hay  en  ella  rios  de 
oro  muy  ricos  :  selo  de  un  hijo  del  cacique  de  aquella 
provincia  que  tengo  aquí ,  y  de  otros  indios  é  indiai 
que  aquí  están  de  aquella  tierra  que  yo  he  tomado:  yen- 
do este  rio  grande  arriba  treinta  leguas  sobre  la  mano  es¿ 
quicrda  entra  un  rio  muy  hermoso  y  grande,  yendo  dos 
dias  por  él  arriba  estaba  un  cacique  que  se  dice  Davai» 
ve:  C9  muy  grand  señor  y  de  muy  grand  tierra  y  muy 
poblada  ót  gente  p  tiene  oro  en  mucha  cantidad  en  su 
CM,  y  tanto  ^qoe  para  quien  no  sabe  ks  cosas  de  esta 
cierra ,  teiá  bien  dudoso  de  creer :  esto  sé  de  nueva  cler¿ 
tai  de  CM  de  este  cacique  Davaive  viene  todo  el  ore 
fne  wle  por  eMe  golÍD,'  y  cedo  lo  ^ae  tíeoeo  estos  cad* 
f  oes  de  enes  comarcad ,  es  Sum  ^pe.rie— m  michas  pie* 
iei4e  ore  de  estmña  manen»  y  niay  ^edcs:  dáee»* 
tte  Mdiof  ladiof  qfo»  k»  Imui  ratOt  que  tieee  tice  caci* 
^IXivaive  dertts  Cestas  de  eco»  qne  cada  um  dellaa 
tieoe  no  hoeibce  que  Uefar  á  cuestas :  eils  cadena  cogie 
este  oro  porque  oici  apartade  de  la  sierra ,  é  h  oMnaim 
 lo  ha  ei»  qve  dea  jonMdas  de  aüi  hay  wn  tiasM 
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muy  bmoit  en  que  hay  una  gente  que  es  muy  cuibt 
y  mala»  comen  horntot  cnaatoi  puedeo  haber ;  eitm  ei 

gente  que  está  sin  sefior ,  y  no  tiene  á  quien  obedeicen 
es  gente  de  guerra :  cada  uno  vive  sobre  sí ,  son  señores 

de  Tas  minas  ;  son  estas  minas ,  segund  yo  tengo  la  nue-» 
▼a  ,  las  aias  íicas  del  mundo  :  estas  minas  son  en  una 
tierra  que  hay  una  sierra  la  mas  alta  del  mundo  á  pa» 
rescer,  y  creo  que  nunca  se  ha  visto  otra  de  tan  gran  aU 
tura ;  nace  de  hácia  la  parte  de  Urabá  de  este  golfo ,  al* 
go  la  tierra  dentro ,  que  podia  ser  de  la  mar  veinte  le- 
guas ,  va  su  via  de  esta  sierra  metiéndose  á  la  pait€  de 
mediodía  :  es  tierra  llana  do  comienza  ,  desde  el  na- 
cimiento della  va  creciendo  en  mucha  cantidad,  es  tan 
alta  que  se  cubre  con  las  nubes :  dos  años  ha  que  esta- 
mos de  que  nunca  se  ha  visto  lo  alto  della  sino  dos  ve- 
ces ,  porque  á  la  confina  está  cofaierta  con  ios  cielos ,  des- 
^e  llega  en  la  mas  altura  torna  á  decaer ,  futa  allí  va 
montosa  de  grand  arboleda ,  y  desde  allí  van  cayendo 
mas  Gordillcias  de  sierras  sin  monte  ninguno»  Yík  á  fe^ 
nesoer  en  la  ñas  hermosa  tierra  del  mundo  y  mas  llana 
|iint)o  con  este  cac^[iie  Davaive ;  las  minas  muy  ricas<ci^ 
tan  en  esta  punta  de  esta  tierra  volviendo  hácia  k  par* 
te  del  nacimiento  del  sol « el  sol  las  da  en  nasciendo:  hay 
dos  jomadas  desde  este  cacique  Davaive  &sta  estas  licae 
aiinai»La  manera  como  se  coge  es  sin  ningún  trabajo «  de 
dos  flMUieras,  la  una  es  que  esperan  que  creaecan  loa  rioa 
de  bs  quebradas ,  y  desque  pasan  las  crecientes  quedail 
tecos ,  y  queda  el  üio  descoblerto  de  lo  que  roba  de  las 
barrancas  y  trae  de  la  sierra  en  muy  gordos  granos :  se- 
fialad  los  indios  que  son  del  tamaño  de  naranjas  y  como 
el  puño,  y  piezas  segund  señalan  á  manera  de  planchas 
Hanas.  Otra  manera  de  coger  oro  hay,  que  esperan  que 
se  seque  la  yerba  en  las  sierras  y  las  ponen  fuego,  y  des- 
pués de  quemado  van  á  buscar  por  lo  alto  y  por  las  par- 
les mas  dispuestas ,  y  cogen  el  oro  en  mucha  cantidad 
y  en  muy  herjuosos  granos :  estos  indios  que  cogen  este 
oro  lo  traen  en  granos  como  lo  cogen  por  fundir,  y  lo 
leicatan  con  este  cacique  i>avaivfi¿  dáks  en  «jpireao  poc 
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rescate  indios  mancebos  y  mochachos  para  comer ,  y  in* 
Mm  pira  ^ue  sirvan  á  sus  mageres ;  no  las  comen  $  di» 
Im puercos,  en  esta  tierra  muchos}  dáles  mucho  peice* 
4o  Y  ropa  de  aleodeo  y  sal ,  dáles  pieiai  de  oro  Ubn»  - 
Ae  cdmo  fUiM  les  .Rieren:  con  solo  con  eate  cici^ 
IMreftra  tieuén  este  reicate  aquéllos 'indios ,  porque  pcf 
Ma  parte  no  hav  logar,  Eice  caci^  I>iTtive  tkop 

rand  fundidoji  de  oio  eá  m  aua :  tiene  cieat  hombrea 
le  oootiae  que  hbtnt  oio :  eito  sé  todo  por  maeYfl 
derta,  porqoe  minea  otra  cosa  procuro  por  do  quiera 
■ado;  he  pfociaíadto  laberlo  de  muchos  caciques  é  iadte^ 
é  amd  dé  Mil  veclooi  de  «te  cacique  l^rure  oomo  de 
lot  de  otras  partes  hallo  ser  mdad  todo ,  porque  lo  hf 
aebido  en  imdiei  maneras  y  firaun,  dando  i  unos  tor« 
neato  y  á  otros  por  amor  y  dando  otros  cosas  de  CaSi» 
tSle ;  tengo  por  nmm  derm  que  yendo  este  rio  de  San 
Juan  anibe  cfaicneott  leguas  ooe  hoy  muy  ricas  minaf 
de  le  una  pnrte  del  rio  y  de  le  otra.  La  manere  comoi 
este  rio  se  ht  de  mmgar  es  en  canoas  de  los  indios, 
porque  se  hacen  maches  brasos  pequeños  é  estrechos  f 
cenHidiDs  oon'erbobdRs » y  no^eden  entiar  por  ellos 
flo  es  en  canees  de  tete  tras  palmosé  cuatro  de  anchoe 
licspnes  que  sea  desootrforto  este  f  io ,  se  podrán  hacer  mi« 
¥Íbs  de  ancho  de  ocho  palmos  y  de  oem|didos  que  pue* 
dan  remar  veinte  remos  á  asanera  de  fiistas ,  porque  el 
río  Qs  de  muy  gran  corriente ,  y  aun  con  las  canoas  de 
los  indios  no  se  puede  bien  navegar  :  en  tiempos  de 
•  grandes  brisas  pueden  navegar  á  la  vela  por  los  navios 
que  llevan  fasta  doce  botas,  y  ayudándoles  del  remo  al- 
gunas vueltas  que  face  el  rio  algunas  veces:  es  menes- 
ter ¡r  desviados  del  rio  tres  leguas ,  y  cinco  y  ocho  a  las 
veces  yendo  por  tierra  ,  no  se  puede  cabalgar  por  ticri* 
á  caballo  yendo  esic  rio  arril)a  tasta  cuanto  habemosvisn 
te;  pero  puédense  llegar  á  embarcar  al  rio  algunas  vece^ 
por  algunos  esteros  que  entran  al  rio  ,  que  al  rio  princi- 
pal no  pueden  porque  es  anegado  á  la  redonda;  la  vez 
que  mas  cerc^  se  pueden  en^barcar  por  ios  esteros  es  media 
&gua :  la  g^nce  que  iiay  por  e&u  rio  gsaadc  arriba  e$  tuaia, 
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y  es  gente  de  guerra:  es  menester  mucha  mañft  para  con 
ellos :  "áñ  otras  muchas  cosas  tengo  nuevas ,  y  no  me  terr 
ti£co  fasta  que  mas  enteramente  lo  sepa  ,  y  creo  se  sabrá 
ncdiante  Dios.  Lo  que  por  e^a  cosca  ^bsL\o  hacia  el  po« 
wkúxmhaLft-^  i^e  yendA' veinte  leguAs  dé» aquí  hsiy  una 

fDD  tieneB-olro  »jiéió.€b  «%iIiiqs  inaios  y  iodiaftque  «foá 
están  en  ettt  >lUa  '»  no  sebm  ido  Í£a«av  ^  apatb^^ 
tar  la  tierra»  que  tttá  de pe««porqift0  sgaxMipomi  &st» 
quB  baya  mas  gente  :  yendo;,  mas  la  cost«  abi^,»r  finía 
cuarenta  legií»  Jasta  wkl »  ent^do  ]a  tierra  l4«Mtl# 
lista  doce  leguas ,  está  no  csciquíi  que  l^  dicá  Comogra 
j  otro  que  se  dice  IVtcamat  están  tan  ^cpiea  -da  la  mI 
el  Qoo.como  el  otro ;  tienen  .nnidia  guerra  uoo»  .coa  loi 
otrot>  en.  toda  i«  tiana  tiaaa  cada  nao  dellea  un  pqeblo 
j.áof.'á  b  oQita  de  afta       ila  doode    mantirii^  de 
pesiado  la. tíafira  dentro  t  ea  casá  dci  eitoiidoi>qaciqii4| 
M  cartificanon  los'iodios  que  baj  jcíoí  de  aao  muy  rken 
están  á  uoa  jooioábde  este  caciqae  F^corasa  unas  fíairaftlai 
aMi  hermosas  qoe  «  ban  visto  m estas  parte»,  ami  tiaf» 
m  muf  dam  sin  aingund  moo^i  salTb  álgtwa^aiboMa 
que  está  por  algonda  arroyos  qve^díáKfendea  ^de^  la»  iie»^ 
ras^  JSsnn  allí  -en  .aqiiella»'  sienM  eiatta»  cacique»  mm 
tieapn  oroao  mocha  cuitídad  en  safc  casak:  dlcea  qoe  loa 
tienen  todos  aquellos  cadquas'  en  las  barbacoa»  como 
maiz ,  porque  es  tanto  el  oro  que  deaen  que  no  lo  qute* 
ren  tener  en  cestas;  dicen  que  todos  los  rio»  de  tqoellal 
sierras  que  tienen  oro»  é  que  hay  granos  muy  gordos  en 
mucha  cantidad  :  la  inanera  como  se  coge  es  que  lo  vea 
estar  en  Tagua  y  lo  apañan  y  echan  en  sus  cestas  :  ansí» 
mismo  lo  cogen  en  los  arroyos  desque  están  secos,  y  para 
que  vuestra  muy  R.  A.  de  las  cosas  de  aquellas  panes  sea 
mas  ciimplidameate  informado  le  invio  un  indio  herrado 
de  los  de  aquella  tierra  que  lo  ha  cogido  él  muchas  veces; 
esto  no  lo  tenga  vuestra  muy  R.  A.  á  cosa  de  burla ,  por* 
que  de  verdad  yo  estoy  bien  certiñcado  de  muchos  indios 
principales  y  caciques.  Yo,  señor ,  helado  bien  cerca  de 
atj^uelias  sá((rras  íutsi.  poa'  joraadi^;  no  hq^all^ado  á.  ellas 
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jpoirqiie  no  he  podido  á  cabsa  de  la  falta  de  la  gente,  por^^ 
que  llega  hombre  fasta  donde  puede  y  no  fasta  dond^  quie^ 
re :  por  el  tanto  de  aquellas  sierras  van  unas  tierras  muy  lla« 
ñas,  van  la  vía  de  hacia  la  parte  de  mediodía :  dicen  los  in-^ 
dios  que  está  la  otra  mar  de  allí  tres  jornadas:  dícenme  to« 
dos  los  caciques  é  indios  de  aquella  provincia  deCoraogre 
que  hay  tanto  oro  cogido  en  piezas  en  casa  de  los  caciques 
de  la  otra  irtpr,  ^e  nos  facen  estar  á  todos  fuera  de  sentidoi 
dicen  que  hay  por  todo$  los  rios  de  la  otra  costa  oro  ei^ 
mucha  cantidad  y  en  granos  muy  gordos :  dicen  que  á  casa 
de  este  cacique  Comogre  vierten  indios  de  la^otra  mar  ei| 
canoas  por  un  rio  que  llegan  á  casa  del  cai^ique  Como* 
gre,  y  traen  oro  de  minas  por  fundir  en  muy  gordos  gra¿ 
nos  y  mucho:  el  rescate  que  les  dan  por  el  oro  es  ropa 
de  algodón  y  Indios  é  indias  hermosas :  no 'los  comen  co« 
Mo  la  gente  de  háck  tUi  rio  gieade :  dicen  que  e&.nMiy 
boem  gente  ^  de  boeM'eimTersadon  la  de  la  otra  costes 
ütemei  qse  talotre  mar.  es^  toMj  'beena  fmm  wf^gkt  t^ 
canoas,  pcrqne  está  muy  mansa  á  la  contína»  one  nunca 
anda  bfava  ce^M»  la  Mr  de  esta  banda  sagiind  los  indios 
4I0NI  lyo  cieo  que  en  aquella  marhafiavcbas  islas,  dl^ 
can  ^  Imf  MÍdifli  iferki  en  mudka  cantidad,  mnf 
foftásof,  y  que  tienen  restas*  dellas  los  cacyqoei,  'y  ^pe 
Ituribien  lartaien  todo»  leaiíoáiei  éandÍHpmmlaKBtes 
ene- lie  oue  ta  dcste  caciqi»  Geate^re  a  la  otra*  mav 
ántns  que  llegue  allá  ae  bace  tres  breaos,  j  cada  uno  dellot 
entra  por  si  enkomnMf  :dken^porel  bvam^oe 
enm  bkia  éi  |idaii»ra  iriinen  las  jperlas  i  réscatar  en 
eanoas  á  jcasa  düet  cadqne  Coaiogre'}*  dicen  que  por  el 
hnm  qioe  eMa  liácSa  el  lerante  «ntvan  las  canoas  con 
oro  por  todas  paites,  que  es  cosa  increíble 7  ñn  ninguna 
comparación ,  y  pues  que  de  tan  |ian  tiene  á  doside  tanr* 
te  bien  hajr  NneStre  Sefier  le  i»  Mcbo  sefior ,  no  la  debe 
dé  echar  en  <dfHo,  que^  tvestia  máf  R.  A«'es  -serri* 
do  de  tte  dar  éemdar  genie « yo  me  etievo'á tanto; me» 
diente  la  bondad  de  Nuestro  Sefior,  de  desoobrir  cosas  tan 
dtas  y  adonde  puede  haber  tanto  oro  y  tanta  riqueza 
can  que  se  puede  conquistar  mucha  parte  4^1  muQoo,  j 
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si  de  esto  méscraiimty  .R.  M.  id  lemto»  '|Ml  m  te 

cosas  que  acá  son 

R.  A.  el  cargo,  que  yo  tengo  CaUta  oonfiaaia  en  la  mi' 
sericordia  de  Nuestro  Señor ,  que  le  sabré  dar  tan  buena 
maña  y  industria  con  que  lo  traya  todo  á  buen  estado, 
que  vuestra  muy  R.  A.  sea  muy  servido ,  y  cuando  esto 
no  hiciere  ,  no  tengo  mejor  cosa  que  mi  cabeza  que  pongo 
por  prenda ¡  y  de  tanto  certifico  á  Vuestra  muy  R.  A.  que 
procure  con  mas  diligencíalo  que  cumple  á  servicio  de 
vuestra  muy  R.  A. ,  que  no  los  gobernadores  que  acá  se 
perdieron  Alonso  de  Hojeda  é  Diego  de  Nicuesa,  por- 
gue no  me  quedo  yo  en  la  cama  entretanto  que  la  gente 
9a  á  entrar  y  á  .correr  la  tierra  ,  porque  hago  saber  á 
Tliestramay  R.  A.  que  no  se  ha  andado  por  toda  esta 
tierra  á  una  parte  ai  á  otra ,  que  no  haya  ido  adelante 
por  guia,  y  aup  abriendo  ios  ctmiaos  por  mi  mano  para 
los  que  Taa  €odiig<l ;  y  ftt  no  es  ansí » 4  ias  obras  lae  remita 
y  ai  fruto  ^qo  ca<jar  wo  fU  ios  ^qo  .Iwa  jgmio  acá  hm 
dada 

May  poderoso  Seoor:  como  fmooa  qva  ha  visto  lai 
cosas  de  estas  partos  y  <iao  mas  Jiotick  tUnt  do  J«  tieria 
foo  finta  acora  nadk  ha  tonidoi  y  porque  deseo  que  .las 
cosas  de  acá  que  yo  tengo  principiadas  floroacan  y  ren- 
gan al  estado  que  coftviono  al  sorykio:  do.  iiuostra  muy 
K.  A. ,  le  quiero  hacer  saber  lo  que  pata  ol  presento  con- 
viene y  es  menester  de  nuindar  proveer ,  y  esto  es  para 
al  presente  fasta  que  la  tierra  se  sepa  y  se  vea  lo  que  hay 
en  ella  :  lo  principal  es  menester  que  vengan  mil  hom* 
bres  de  los  de  la  isla  Kspauola  ,  porque  los  que  agora 
viniesen  de  Castilla  no  valdrían  mucho  fasta  que  se  fi- 
ciesen  á  la  tierra,  porque  al  presente  ellos  se  pcrderian 
y  los  que  acá  estamos  con  ellos.  Habrá  vuestra  muy 
R.  A.  de  mandar  proveer  que  esta  tierra  por  el  presente 
se  provea  de  bastimentos  por  mano  de  vuestra  muy  R.  A., 
y  esto  cumple  para  que  la  tierra  se  descubra  y  se  sepa 
los  secretos  della  ,  y  en  esto  se  harán  dos  cosas,  una  ga- 
narse han  muchos  dineros  en  las  mercaderías  ,  y  la  otra 
priocipai  es  ijue  estando  la  tierra  proveída  de  basrimcn* 
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Mi»  M  porff^  iM^tt;  y  ^«icobtti  maiim  cms  y  en  miiplit 
€niiUíÉ¿  de  i »  ^om  fur.  la       i»  paxtcerá  in^ 
diapt*  Dím 8  y  jnnrmitart  lo  luí  de.provatr  que  á  )t 
CQiittJiA  Ittye  ^  micho  adcexo  pm  liacer  navios  pequa* 
¿os  para  léixioi.«.f»..la  pez  y  clfTaion  y  v^las  y  jarcia» 
eo^id»:  etUMMlir  «ju^  veosan  alguops  nuiesrro^  que 
aifao  bafitr  beigiwiijnie:,!»  oe.  neadur  yuej^ra  muy 
E.  A.  qiM  M  trayaa  aoo  balleilai  rnaadadat  hacer  fechi- 
nay  foroidai  la»  onrefias  y     geanucknes ......  y  de 

muy  redo  tiro ,  y  que  oo  fean oMsde  lasta  dos  libras»  é  ea 
ellas  se  ganarán  dineros»  porque  cada  uno  do, los  que  acá 
esran,  huelgan  de  tener  una  ballesta  y  dos,  porque  demás 
ser  armas  muy  buenas  para  contra  los  indios,  mantieiiea 
muclio  de  aves  y  que  las  pueden  tener  :  son  me- 

nester dos  docenas  d'espingardas  muy  buenas  de  metal 
li?iaiias  ,  porque  la$  de  hierro  luego  se  dañan  con  las  mu- 
chas agoas  y  se  comen  de  orin  :  ha  de  mandar  vuestra 
muy  R.  A.  proveer  que  se  hagan  dos  docenas  de  tiros 
de  metal ,  port^ue  los  de  fierro  se  perdieran,  basta  ser  de  ' 
peso  de  íasta  una  arroba  ó  treinta  libras, y  largos,  para  que 
4UI  hombre  pueda  llevar  pnra  donde  se  fupre  menester 
ono  dellos  y  muy  buena  pólvora.  Para  el  presente  ,  muy 
poderoso  Seííor,  eS: menester  que  en  la  provincia  de  Oa- 
vaive  se  haga  una  fuerza,  en  veniendo  mas  gente,  la  mas 
fuerte  que  se  pueda  hacer ,  porque  es  tierra  muy  pobla- 
da de  mala  gente  :  ha  se  de  hacer  otra  fuerza  en  las  mi- 
^as  de  Xubanamá  ,  en  la  provincia  de  Comogre  ,  porque 
ansimismo  hay  mucha  gente  y  es  tierra  muy  poblada:  y 
estas  fueraas»  muy  poderoso  Señor,  al  presente  no  sa 
pueden  hacer  de  cal  é  canto  ni  de  tapia »  mas  han  hacerse 
dos  palizada»  de  nuy  fuerte  madera, y  en  medio  de  tierra 
muy  nqpíada  y  muy  Iperte ,  é  del  tamaño  que  fuere  menes- 
ter ii|§^Bild  ka  pañat  fwliébiere  de  hate »  y  á  b 
liaa>  any  buena  ca^a  muy  fuerte :  y  que  le  digan  4  Tlta^ 
tranmyJL  Juúpofldea  hacer  fMWeMi  de  yetóte 
ni  de  otra  oMa  en  esta  tierra  por  el  presente ,  porquel 
que  lo  difiere  no  habrá  ykt»  la^calidad  de  la  tieira.  £i8o 
Vie  yodigocr.flwy  fírimmfíiSmwtj  MLfpaiá.peff  atea  en 
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VeoleiiAo  jgmt ,  j^Iaeieildé  á  ánciivó  Stfior,  j  éá  cMot 
d»  MÍemoi  el  naor  4e  Davato  y  d  «tío  de  ta  pitfyte- 
da  de  Coftiogre ,  9t  ooita  ktienfa  d  ie  Mbfén  tdi  s0cr»> 
toi  delta  y  &  ta  ocni  aitr  de  ta  tModa  de  «aedlodta ,  y 
tedo  iei  deiM  qod  íbeie  iiMMter.  He  de  oMktarinw 
ere  emy  R.  A.  que  veogatt  tai  jnaénm  pmi  e^ezar 
tat  baltastas,  porque' cada  dta  te  detooedefCta  á  cabsa 
de  las  muchas  aguas:  eá  todo  loque  digo  se  ganarán  di** 
ñeros  ,  y  no  ha  de  costar  á  Tuestra  muy  R.  A.  cosa  nin» 
guna  mas  de  mandar  proveer  de  geste  la  qtie  es  menes- 
ter, que  yo  me  atrevo,  mediante  nuestro  Señor ,  hacer 
todo  lo  que  en  estas  partes  conviene  á  servicio  de  vues- 
tra muy  R.  A. ,  muy  poderoso  Señor,  porque  como  ten- 
go dicho,  yo  estoy  at^uí  para  servir  y  avisar  á  vuestra 
muy  R.  A.  de  todo  lo  que  me  paresciere  que  cumple  á 
sU'^rvicio.  Y  porque  agora  los  vecinos  de  esta  villa  in-s- 
vian  á  suplicíír  á  vuestra  muy  R-  A.  les  faga  ciertas  mw- 
cedes ,  lo  cual  conviene  qñcí  la  mayor  parce  Íes  conceda 
*  V.  A. ,  porque  cumple  á  su  servicio ;  en  lo  que  toca  de 
ciertos  indios  que  hay  en  ciertas  provincias  que  comen 
k>$  hombres,  y  otros  que  están  en  la  culata  deste  golío  de 
Urabá  ,  y  en  los  ané'gadizos  del  rio  grande  de  S.  Juan  y 
otros  anegadizos  que  hay  en  alagunas  deste  rio  y  muy 
grandes  y  muchas,  y  de  otros  anegadizos  que  hay  á  ía 
redonda  deste  golfo ,  que  están  fasta  entrar  en  la  tierra 
Mana  de  la  provincia  de  Davaibe ,  que  estos  todos  tienen 
labranzas  ningunas,  ni  se  mantienen  de  otra  cosa  sino  del 
pescado  y  con  el  pescado  van  á  rescatar  maiz,  es  gente 
sin  ningund  provecho  5  y  fasen  mas ,  que  en  pasanoo  ca- 
noas de  cristianos  por  este  no  grande  de  S.  Juan,  salen 
con  sus  canoas  y  los  corren,  y  nos  han  muerto  algunos 
cristianos;  y  aasimismo  soto  para  á  donde  todos  los  indiós 
de  la  tieri-a  se  acogen  allí  y  de  toda  la  rriinnill.  Aikliídti 
es  la  tierra  de  los  indios  que  comen  kn  hombre!  es  flioy 
mala  é  desaprovechada ,  adonde  en  flÉpgiiiid  tiempo  pe- 
dia haber  ningund  provedio;  asimknN»  eitN  iadtae  del 
Caribana  tienen  bien  m&máéo  mil  'vecei  ta  moertet 
Toiyii  et  iBBy  leata  yBter  y  iiea  aaetee  e»  etiia  iFoedt 
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Jttochos  cristianos  y  algunos  de  los  questros  ;á.lajpMd¿ 
guando  perdiouiSjaUí  kí.MOt  y  fQ  lifgQ.  darlgt  por^tt* 
iriaY<w^eguadLi>imih.qiita»..aWf  üWimtdadQt^quemar 
á  todos  chicos  y  grandes,  porqneno  quedase  memorjt^<k 
tan  mala  gc^ite^  Esto  dÍ$o^  Scáor « m  tiMuta  i  ia  fusta 
4o^Qi$ih9M^pm.tm^km^  4eatro,  Wjmo 

«  «iHir  >cs^ril  y.  sin  proV&:hiU.f,  4tM»  linea,  y.  otrai 
íQpnviené  que  V.  A.  dé  lüpiicia  que  los  púed?n  llevac.  i 
4a  áda  &paialary  ¿W  otras  íiUi.  pobladas  da  Qriitiaiii|i 
4  lyirfy jfei^gMtfwbai;  deUcMb  y.  9iaifiifdf«.  i?aer  ótrai 
'^'^^'^'^Jü!^  daUoaft.f(»fuo  ¡fm  ^$fém  «n.a^ 

1^  »a¿ayp»rqtíB;l¿y.iaay  larga.tiem  par  dpn4o  te  pua» 

aiimáaMii^ partía  india»  aM«o%>jia  «a  pádiá  bacar  .la 
tpa  appvlaBa  al  ancfkíadalKi        »e  ^odti  «cacatan 

W  htfa  aMPcadqne  puadaa  tiaaf  Jn4ias4ci  laspartea-dd 
Varagua ,  daida  i«  gaUa  fuá  aa  ¿ka.SL  Blai^  que  at 
ÍMla  Imw  daila  Tilk  ppr  h  cosca  abajo.  V.  A.  ia¿ 
mqF  iaffvdouaf  liaflirla»,  cata,  asofcad ,  porque,  at  tiana 

umj  desaprovachuda  j  muy  £:i(gfisa.  de  aiuy  graadaa  af* 

Y  Tara.da  la  aur  as  toda  tier* 
Ka.aaegada;  da  manera,  que  los  iadios  da  aquellas  par« 

tes  de  Veragua  y  de  Caribana,  que  as  flias  abajo,  no  se 
lia  de  ver  ningund  provecho  dellos  sioo  as  desta  manera» 
trayendo  á  pueblos  de  los  cristianos,  é  que  los  puedaa 
Uevar  á  las  islas  de  Cuba  y  Jamaica  y  á  otras  islas  po< 
bladas  de  cristianos  á  trocar  por  otras  naborías  indios  que 
ansimismo  hay  en  las  otras  islas  pobladas  de  cristianos  mu< 
chos  dellos  bravos ,  y  que  los  cristianos  no  se  pueden  biea 
servir  dellos  ,  y  de  esta  manera  mandando  los  bravos  á 
donde  estén  fuera  de  su  natural ,  los  de  estas  partes  ser- 
virán bien  en  las  islas  y  los  de  las  islas  acá.  Esto  aviso  4 
V.  A.  que  conviene  mucho  á  su  servicio,  de  la  merced 
que  les  face  que  tomen  los  indios  de  las  islas  comarca-, 

nfg  4  atfa.  úuí^r&ims ;  de  ^co  iu^gt  .sabar  4  Y.  A.  .^oa 
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en  todas  estas  comarcas,  con  200  leguas  á  la  redonda  dé 
esta  villa,  no  hay  isla  poblada  sino  es  en  Cartagena  una, 
y  por  agora  hay  harta  gente  y  ellos  deñendea  bien  su 
ropa. 

Asimismo  en  lo  que  toca  en  lo  de  oro  que  está  cogi- 
do en  poder  de  los  indios ,  que  se  hobiere  por  rescate  j 
en  la  guerra,  conviene  á  su  servicio  que  les  haea  merced 
que  de  aquí  adelante  dén  el  quinto  de  todo  10  que  se 
hobiere  á  V.  A. ,  y  la  cabsa  porque  conviene  á  V.  A.  et 
que  en  estar  aeora  al  cuarto  háceles  de  mal  ir  á  descobrir 
la  tierra  y  andar  en  la  guerra  con  mucho  trabajo,  por- 
que de  verdad  se  pasa  tanto  que  es  cosa  incomportable, 
y  quieren  antes  sacar  oro  de  las  minas ,  que  las  hay  muy 
buenas  cerca  de  aquí ,  que  no  ir  á  morir  ;  y  puesto  caso 
que  yo  ó  el  gobernador  que  fuere  adelante  ,  los  haga  ir 
á  los  cristanos  á  entrar  y  descobrir  la  tierra ,  nunca  irán 
de  buena  voluntad ,  y  nunca  cosa  hecha  de  mala  gana  se 
pudo  hacer  tan  bien  como  es  menester  ,  y  si  se  hace  de 
buena  gana,  todo  se  hace  como  se  pide  y  lo  hallan  fecho 
todo  lo  que  quieren  hacer :  y  de  tanto  certiñco  á  V.  A. 
que  estando  el  oro  al  quinto,  que  se  tome  en  mucha  mas 
cantidad  que  estando  al  cuarto  ,  y  mas  que  descobrirán 
la  tierra  como  V.  A.  desea.  > 

Asimismo  en  lo  que  toca  en  lo  de  la  ropa  de  los  indios 
y  menudencias  de  casa  es  Cosa  liviana  y  de  poco  valer ,  y 
todo  lo  demás  se  toma  en  parte  que  no  se  pueden  apro- 
vechar dello,  porque  de  verdad  muchas  veces  se  quedan 
á  los  indios  en  sus  casas  por  no  haber  lugar  para  traerlo, 
y  conviene  y  es  servicio  de  V.  A.  hacerles  merced  de 
todo  francamente.  En  lo  que  toca  de  las  armas  y  tiros  y 
adereszo  para  hacer  bergantines^  y  maestros  para  los  ha- 
cer, esto  conviene  bien  sobre  todo ,  porque  sin  esto  no  se 
puede  hacer  cosa  buena ,  y  aunque  agora  V.  A.  lo  man- 
de proveer,  todo  sea  á  costa  de  los  vecinos  destas  partes, 
sin  que  á  V.  A.  le  cueste  cosa  alguna :  en  todo  lo  que 
V.  A.  mandase  proveer  de  Castilla  de  lo  que  tengo  di- 
cho ,  se  ganará  mucho  y  será  la  tierra  proveida  de  lo  que 
es  menester  :  todo  esto  tome  V.  A.  de  mí  como  de  muy 
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(  kil  ürrUor»  j  dé  crédito  á  tpd»  esto  pcrcpM  iRttcoa* 
^riéw  ai  sefiíc»  d»  V.  A«|  y  na  quicio  iMcar.totftt  da 

i  fiM»  oano  afOilMV»  loé  flotenuoioi  m»  V.  JL  oei 
Invió ,  qoo  «tro  éam  i  £»  fidun  800  oonbies»  y  kt 

2oe  yo  he  pojido  iocogir  do  ios  que  ámot  dcjaion  t>ar#> 
IdM  y  OKoporoO  ion-  Afta  <o ,  y  efto  paio  00  voidadi 
í  f  4ittf«rVlA:loqiieyoliol»mydoicobi^ 
»  *:Ítfáo  gsDH  lággati'  romodb  sfao  ol  do.]>ios  y 
t  Éoá  flú  Imam  iÉdnrtria,  y  á  quiea  oico  lia  tábido  90» 
!  teoev  d  fOnadhiio  con  los  indioi,  y  hace  por  lo  que 
V.  JL  allá  ttrá  que  lo  sabrá  dedtf  lo  que  para  estas 
,  ^paites  convenga »  y  si  en  algo  errare  de  lo  que  cumple  al 

servicio  de  V.  A. ,  suplico  á  V.  A.  que  resciba  mi  muy 
I  sobrada  voluntad  y  deseo  de!  servicio  de  V.  A.  Y  aun- 

que agora,  muy  poderoso  Señor  ,  yo  no  alcance  todo  lo 
que  en  esta  tierra  es  menester  para  lo  de  adelante,  de 
tanto  le  certifico  que  para  lo  que  conviene  que  sabré  dar 
tan  buen  recabdo  y  maña ,  como  todos  los  que  fasta  ago- 
jra  acá  han  venido,  c  para  que  V.  A.  lo  vea ,  mire  lo  que 
los  gobermdores  descobrieron  fasta  hoy,  han  sabido  y  al- 
canzado, y  todos  han  vuelto  perdidos  y  dejan  acá  bien 
llenas  las  playos  de  sepulturas ,  y  aun  si  yaciesen  en  tier- 
ra los  cristianos  que  se  les  mueren  no  harían  poco ,  que 
la  verdad  !a  mas  parte  de  los  cristianos  que  se  les  ffloriail 
los  comían  perros  y  cuervos.  Nu  quiero  alargar  mas  sino 
que  por  las  obras  vea  V.  A,  lo  que  cada  uno  puede  ha- 
cer y  iia  hecho  festa  agora.  Muy  poderoso  Señor,  para 
que  mejor  sea  V.  A.  informado  de  todo  io  que  acá  pasa, 
invio  á  Sebastian  del  Campo :  suplico  á  V.  A.  le  dé  ea» 
tero  crédito,  porque  de  mí  va  informado  de  toda  la  ver- 
dad y  de  todo  lo  que  en  esto  se  puede  hacer  en  servicio 
de  V.  A.  ,  y  lo  que  es  menester  para  la  tierra.  V.  A.  sa- 
brá que  ios  días  pasados  hubo  aquí  ciertas  difereiicias  por- 
que los  alcaldes  y  regidores  desta  vjlla ,  con  invidia  y 
falsedad,  intentaban  de  me  prender ,  y  desque  no  pudie- 
ron ficieron  contra  mi  una  pesquisa  falsay  con  falsos  tesci» 
gos  y  secretamente ;  de  lo  cual  yo  me  quejo  á  V;  A. 
fofq[iieaiÉitoiioiacaitigaio»  ouimí  4  aingond  gobooM^ 


Digitized  by  Google 


274  isTASuentj  «Htw  M«im. 

10n»lfBs ,  porqueskndo  yajaVqldi0vl«iqFQI!  A»« 
ttotatfbii.  conM  mt  mil  náUadoiiT  mkúiM^-liw  for 

cho  á  cuantos  á  estfts  fMUetes.baH  rmiio,  y  si  la  ¡Msticiü 
de  V.  A  .  no  es  temida ,  ouoca  se^.hari  lo  ^i»  i  m  Jervi-} 
cío  cumpla  1  y  porque,  los  ^Icaldcs  y  i:egid<ve»  ii>viafiHi 
una  pesquisa  contra  mí  ,1  la  cual  allá  creo;  wi,  V.  A.^ 
fice  jueces  á  dos  íidalgos  para  que  ficiesea  pesquisa  é  ia- 
formación  de  mi  vida  y  de  mis  muy  leales  y  grandes  ser? 
vicios  que  en  estas  partes  de  las  Indias  y  tierra-ñrme  j 
estas  provincias  en  que  agora  estamos  yo  he  fecho  á  V.  A. , 
lo  cual  invio  á  V.  A.  para  que  vea  las  maldades  de  las 
gentes;  y  porque  creo  V.  A-  habrá  mucho  placer  de  todo 
lo  que  yo  en  estas  partes  he  lecho  en  su  servicio,  suplico 
á  V.  A.  lo  vea  todo  y  conforme  á  mis  servicios  ansi  me 
£iga  las  mercedes :  ansimismo  invio  una  informacioa  de 
lo  que  psud  sobre  que  inventaron  sus  maldades. 

Muy  pcÑdoroso  Señor  9  «9a  merced  quÍ9f«^  ai^iUpfr 
á  V»  A.  me  haga ,  párqiHft  dimple  aucho  á  su  servjpip^ 
y  jg»  que  V.  A«  mtndeque  nlngund  bochülar  ealeyfs  jrf 
jotro  ninguno  »  sinafoece  de  iw4^m«  pase  á  estas  partes 
<de  la  tierra.  iinne  so.iiiiagffa8kd.^eiia  qiie,  y.  ^ 
«nade  proveer  ,  porque  niogund  bachiller  ^lot}  fiesa  .q^f 
no  sea  diebb  y  .úotm»  Ttde  de.diiWos»  4.  ^fí  fcrfemeiif» 
«líos  lóamelos»  mas  aun  fines  y  tkaeoferaia  i^.dodh 
4iaya  mil  pleitos  y  maldades :  ^s|d  cumple  oiiKho  al  ser^ 
i?ido  de  V.  A.  porque  la  «fem  es  a«eta,.M|iy  po<bf«ia 
Jfteñpr,.coii.iiii bergantín  que  de  aqtli  mfÍ9aifi9i'^  qWP  M 
JuaiijdeQuizedo  y  Hodrigo^  ColmaiiaM»  euvj^  {  V.  A. 
-500  pesos  de  oro  de*  minas  en  granos  muy  heraMsos ,  y 
porque  la  navegación  es  algo  peligrosa  para  navios  peque- 
ños ,  tomo  á  inviar  agora  á  V.  A.  con  Sebastian  del  Cam- 
po 370  pesos  de  oro  de  minas  1  mas  se  inviaran  si  no  fuera 
porque  no  se  pudú  coger  en  uato  que  acá  estovierun  ios 
navios.  En  todo  lo  que  he  dicho  suplico  á  V.  A.  provea 
lo  que  mas  á  su  servicio  cumpla.  Nuestro  Señor  la  vida 
y  muy  Real  estado  de  V.  A.  prospere  con  acrescenta* 
.  Buaaco  de  muchos  mas  £eino&.  é  ^¿ooos  i.m  lauco  «e^- 
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vicio,  y*((ll^n  estas  partes  se  descubran  f  Tenga  todo 
á  manos  de  V.  A.  como  vuestro  muy  R.  A.  desea ,  por- 
que hay  mas  riquezas  que  en  todo  el  mundo.  De  la  villa 
de  Santa  María  del  Antigua  de  la  provincia  del  Darien 
en  el  golfo  de  Urabá^  hoy  jueves  á  20  de  £nero  de  513 
táMmZsDe  V.  A.  hechura  y  crianza  que  sus  moy  Heald 
MMsyj^  besa.  0  Vasco  Nañcs  di  B«U>o»r  • 

Núm.  V.  .  í 

tknia  (Mrígida  U  Rty  fwr  Vúm  Vhdkz  ii  Béikoéh 
-^ihidi  8éma  Muría  M  DarUn  d  16  d€  Oétubrt  di 
^^^i^ig^  informdiMi  di  vdrhs  acmtteiimUniñs  y  M 
^  gMerno  de  Pidtarias  DáviUu  (Arch.  de  Ind.  ea  Se^ 
'  YÜla ,  co^ia  en  la  Coléc.'  de  MufiOst.)^  -   •       '  * 

CrisrianÍMhio  y  muy  poderoso  príncipe,  Rey  nuestro 
Seík>r.:z:En  el  mes  de' Abril  de  quinientos  y  quince  es-f- 
cribí  á  V.  M.  una  carta,  y  otras  dos  veces  ántes,  hacien- 
do saber  á  V.  R.  A.  las  cosas  que  acá  han  sucedido  des- 
de que  aquí  llegó  el  gobernador  Pedrarias  de  Avila  con 
el  armada,  y  ansimismo  suplicando  á  V.  M.  mandase  que 
Tiniese  aquí  una  persona  para  que  tomase  información  de 
rodas  las  cosas  que  acá  han  sucedido  hasta  agora ,  porqué 
está  de  tal  manera  la  tierra  que  cumple  mucho  á  servi- 
cio de  V.  A.  poner  remedio  ántes  que  se  pierda  todo, 
|M>rque  están  ya  las  cosas  en  tal  estado,  que  el  que  las  ho- 
biere  de  tomar  á  poner  en  el  estado  en  que  solían  estai^ 
le  cumple  no  echarse  á  dormir  ni  descuidarse,  porque 
adonde  ios  caciques  é  indios  estaban  como  ovejos  se  han 
temado  ceno  l^uiei  braTosi  y  kan  tomado  tanto  atrwi* 
ailenco,  que  ottos  tiempOi  sbuan  salir  á  los  caminos  ooá 
presentes'á  lo»  cristianos,  y  )^ra  salen  á  los  saltear,  y  los 
sitttaii  reicianientet  y  escd  h*  sido  á  cabsa  del  mal  tratn» 
aüento  que  los  capitAnes  qile  lian  andado  fuera  en  las  cu» 
Mdasles  han  hedió,  y  las  muertes  qtie  han  dado  á  mu^ 
dkis  caciqaes  é  indios  sia  baber  cafan  ni  men  para  oUo^ 


V  «núoiim  loa  tobos  que  Ies  han  hecho  ,  p«if«t  m  it 
mm4o  tomarles  las  haciendas  sino  loi^liijos  y  mugeres 
chicos  y  grandes,  de  lo  cual  Dios  nuestro  Señor  ha  sido 
muy  deservido  y  V,  A. ;  y  demas  áti  étmwkiú  V.  R.  A» 
lia  perdido  mucha  cantidad  dé  «it  rentas»  lo  cutí  de  ém^ 
tiweiaaht  enhilado  de  tal  maiiejnt»  que  de  aqaí  p^itumM 
oTÍera  mocho  provedio»  povqpie  ea  la  tíerrahaf  di  fi^-i 
Dios  gractü.  Y  si  al  primer  capicaii  ^oe  fué  á  eíMrar,  ^pm 
íaé  Jvam  de  Ayora,  le  castigiiiin  por  lee  daáes  ^  hiao^ 
que  fueron  muchos^  nm  los  caciques  que  ertaban  de  paofs^ 
no  obienui  tenido  atrerímieato  los  capiteaes  qnad^puea 
lian  ida  áentiar,áeMiefeer  7  hacer  «tmmiiy  graiid[eseA> 
cosos  y  daáos,  que  después  lian  hedió*  por  ía  lienat  am» 
tando  mochos  caciques é  indies  por  les  tobar,  y  trayéa* 
doles  las  anigeres  é  hijos,  y  hacerles  esclaTos  ala  haber 
cabsa  legítima  para  oltoea  ünches  partes  que  los  céd' 
ques  están  de  paces  y  no  han  aoemetído  com  porque  da* 
ño  debiesen  rescebir ,  antes  en  muchas  partes  les  han  da- 
do oro  de  presentes,  y  no  contentos  con  esto,  escando  de 
paces  los  indios,  les  van  á  saltear  las  mugeres  é  hijos,  y  á 
tomarles  el  oro  que  les  queda:  porque  de  verdad  certifi- 
co á  V.  M.  que  ha  vicaecido  en  partes  venir  los  caciques 
con  oro  de  presentes  ,y  traer  una  vez  ó  dos  ó  tres  oro  á 
los  capitanes  y  traerles  de  comer,  y  mandar  por  otra  par- 
te adonde  tenian  las  mugeres  y  naborías  y  su  oro,  y  ro- 
bárselo todo,  y  sin  ninguna  conciencia  herrarlos  por  escla- 
vos: y  ha  acaecido  de  tfaer  en  veces  un  cacique  ocho  mil 
pesos  de  oro,  y  enviar  el  capitán  por  otra  parte  y  tomar- 
le otros  tres  mil  pesos  de  oro  y  las  mugeres  y  hijos  y  na- 
borías, y  hacerles  esclavos:  y  todas  estas  cosas  y  otras 
muy  graves  se  pasan  sin  castigo ,  por  donde  ha  sido  cab- 
sa que  ya  no  hay  cacique  ni  indio  de  paces  en  toda  la 
tierra  sino  es  el  cacique  de  Careta,  que  está  á  media  ca- 
ra porque  está  cerca  de  aquí.*  por  manera,  muy  podcro* 
so  Señor,  que  obiera  sido  bien  menester  que  V.  Al.  o« 
hiera  mandado  proveer  de  una  persona  que  obiera  to- 
mado información  de  lo  que  acá  ha  pasado,  para  que  sa-» 

Juéadolo  Y»  JL  A.  obiera  wqdado  pcoveer  h^j^m^am? 
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pila  á  su  servicio:  porque  de  verdad,  muy  poderoso  Se- 
ñor, que  si  ansí  dura  como  va  agora  solamente  un  año, 
quedará  la  tierra  tan  asolada  que  después  no  sea  posible 
tornarse  á  remediar ,  aunque  V.  A.  mande  gastar  otros 
cuarenta  mil  pesos  de  oro  como  se  han  gastado  en  esta 
armada  en  costas  y  sueldos  y  gastos  hasta  agora ,  lo  cual 
estaba  bien  excusado  de  se  gastar,  según  el  poco  fruto 
que  después  que  el  armada  vino  se  ha  habido. 

Y  quiero  hacer  saber  á  V.  M.  que  para  pagarse  la 
costa  que  V.  A.  acá  tiene  cada  un  año,  es  menester  que 
se  haya  cuento  de  sesenta  mil  pesos  de  oro  poco  mas  ó 
menos ,  y  para  traerse  cada  año  sesenta  mil  pesos  de  oro 
á  esta  cibdad,  era  menester  darse  otro  mejor  recabdo  que 
se  ha  dado  é  da ,  y  podrá  V.  R.  A.  estar  seguro  que  le 
enviarán  destas  partes  muy  poco  oro  en  tanto  que  la  tier- 
ra se  gobernare  de  la  manera  que  agora,  por(^ue  ha  de 
saber  V.  M,  que  hay  muchos  gobernadores  acá,  y  cada 
uno  procura  de  aprovechar  á  sus  allegados,  y  vayan  las 
cosas  por  do  fueren,  en  lo  cual  debe  V.  K.  A.  mandar 
proveer  con  tiempo ;  y  ántes  de  agora  he  escripto  á  V.  A. 
ixaciéndole  saber  que  habria  gran  confusión  si  los  oficia- 
les de  V.  R.  A.  entendían  en  las  cosas  de  la  gobernación, 
porque  para  las  cosas  de  acá  no  conviene  que  haya  mu- 
chos pareceres >  especialmente  siendo  diferentes,  porque 
de  verdad ,  si  cada  cosa  de  las  que  pasan  oviese  de  rela- 
tar, se  espantaría  V.  A. ,  porque  los  unos  dicen  mal  de  los 
otros  y  los  otros  de  los  otros,  y  hay  entre  ellos  muy  po- 
ca constancia  en  lo  que  conviene,  y  de  cada  dia  hay  mil 
mudanzas :  los  unos  quieren  guiar  las  cosas  por  una  par- 
te y  los  otros  por  otra :  cada  uno  sigue  por  donde  cree 
que  roas  interese  le  puede  venir ,  y  si  el  obispo  no  se  ho- 
biera  hallado  en  medio ,  crea  V.  R.  A.  que  hobiera  ha- 
bido muy  mayores  daños  de  los  que  hay ,  porque  á  la 
contina  procura  entrellos  que  lo  que  toca  al  servicio  de 
V.  A.  se  haga ,  porque  de  verdad  demás  de  decirles  lo 
que  le  parece  y  de  les  aconsejar  en  el  pulpito,  les  repren- 
de mil  veces  y  con  todo  no  basta. 

Quiero  hacer  saber  á  V.  M.  que  de  cien  hombres 

TOM.  III.  BBB 


^6  iftTipnvinv  jqra»|UBiiir. 

Jos  que  iDflf  fitíMfeijMSt  Má  dUybgnwdiir  «ím  loi 
oidiJes«  fli,|ra^  oDbs;4^^  g«M4lo  i»-«ÜM,  p<»9» 

ya  ímcIio;  lo  qpcm  «d»^  f».  paga,  «i  é  caim»:tMia^ 
petas  y.  ofe^ilii  y  algosos  ^Mabiü  pm-te-gyiid»  4d 
^obtraadori  -todo  lo.diflMH  icittOiao»<>  floanMÉ»  jiws 
dios,  y  hty  aidl bita  que  ibcfe^eUD  y  d<  oiia|.imrh<ff 
^osas ,  que  au^pk. V,  A*  ibaad»  proFMC  do-Mifdié  coa 

i    Muy  poderoso  Señ<Mr:  -loiqiw.lKt  sucediáo  Jaspues 

^ue  yo  he* esciito  á.V.  M.  es.que  de  aquí  se.  parcié-un 
capitán  á  la  parte  de  las  sierras  de  Ura^,  y  entró  per  la 

dtierra  adcntio  veinte  leguas  con  hasta  ciento  é  veinte 
hombres,  y  matáronle  los  indios,  y  ahogáronsele  hasta 
cincuenta  dellos,  y  los  demás  vinieron  muy  desboj'atádos 
|í  perdidos;  trujexon  hasta  ties  mil  pesos  de  oro,  ' 
.  Fué  otro  capitán  por  el  golfo  de  S,  Miguel  y  á  la  isla 
jrica  de  las  Perlas  con  ochenta  hombres,  y  mataron  los 
indios  los  veinte  y  cinco  dellos,  y  volvieron  huyendo  aqm; 
y  en  esta  entrada  sepa  V.  M.  que  se  hizo  una  crueldad 
ía  mayor  que  nunca  se  ha  hecho  entre  alárabes  y  cristia- 
nos ni  otra  ninguna  generación,  y  fué  que  vini¿idose  ya 
de  camino  este  capitán  con  los  aistianos  que  le  habían 
quedado,  traían  hasta  cien  indios  é  indias  >  la  mayor  patte 
.  mugeres  y  mochachos  ,  y  trayéndoles  atados  en  cadenas  é 
hÍQOi,  mando  el  capitán ,  que  se  dice  Gaspar  de  Morales, 
^es  criado  del  gobernador)  que  á  tod|os  les  cortasen  las  ca- 
bezas y  les  diesen  d  estocadas,  y  ansí  se  hizo  que  ningún 
indio  ni  india  de  las  que  traian  escapó,  ecebto  los  que 
traia  el  capitán  y  algunas  indias  que  eran  de  la  islu  rica 
de  las  Perlas;  y  pasado  esto,  venlcndose  de  4UkininOy  di©* 
ron  en  un  cacique,  y  todos  cuantos  iadMlfr>8ÍU;pBdMria 
tomar  los  mataron  muy  crudamente. 

Todo  esto,  muy  poderoso  Señor,  se  pasa  sin  castigci 
de  que  ha  sido  cabsa  esto  y  otras  muchas  co»»  qtie  ptiii* 
cen  á  esto  de  alzarse  los  indios  y  ponerse  en  lo  que  se  p0» 
non»  y  mtím  á'CQaotos  cristiaiios  pueden  hahet^  9áá  fOi 
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los  áaños  y  crueldades  que  de  los  crmíaaos  recíbeil^'COiQp 
por  verles  andar  á  TOal  recabdtJ.  «  •  • 

-o  lio  que  á  este  ctpftan< acaeció  eiY' la  isla  rica,  es  qxtt 
como  llegó  concia  gente' qoe  consigo  llevaba,  dieron  en 

población  de  los  indios,  y  tomaron  los  que  pudieron, 
y  el  cacique  con  alguna  de  su  gente  vino  á  manera  de 
guerra  ,  y  se  volvió  y  estuvo  ciertos  dias  que  no  vino  á 
los  cristianos,  y  en  este  tiempo  le  quemaron  la  mitad  de 
las  casas  f  thmmft  tenia  dentro ,  f  luega  vino  el  ca- 
Ofue  dej^t  y'lt»  dáS  ^íiiice  ó  diez  y  seis  marcos  de 
pQito'y  cpMÓ  mtl  p«iél  '4le».€C0,  y  le»  levó  «donde  co* 
flM;iarpa^«y  le»hili»«og«f*«lgttnas  perlas,  y  quedó  d» 
paces;  íy(4a»  ««fto^MilS'^ióiqiie'  fu^  aquí  el*» 

pitan,  dieron  por  esclavos  á  todos  iée  iadiae -é  ándiai  fid 
krmnMh'Mí^tkM, ,  sü  aitigiiiii  coacleiida, 

'Sépv'V«.M.  que'ie  titi¡o  deita  isla  úftá  qm  perti  txh 
tfe  im  olKfs  9  qiio  petaba  diea  tmoínes»  aniy  pmetai  tiá 
irfiigiiiia'rani^.ii¡  ^métffaiM,  y  do  moF/  liado  «oior^  ioitvi 
y »li«cifanr,  que  on  verdad  ^  ¥f^  que  biea^lparáiieiolji 
f«fai'¥;  M.,  y '«nié< pop  wr deltas  pafM:  .aiidavd  ea  Á 
almonedav  y  ren^tóse  en  mil  ddodbotot  petos  -do  oroi 
y  tai^dla  un  mevcadcr ,  y  liiego  la  tornó  á  ver  el  gober* 
nador:  los  ofíctahBt  de  V.  R.  A.  me'pafesce  que  no  lá 
quisieron  haber,  porqne  decían  que  no  tenían  dineros; 
bien  la  pudieran  sacar  si  quisieran,  siuo  que  lo  que  acá 
tenemos  creído,  es  que  se  quieien  hacer  pago  de  sus  sala- 
ríos  del  oro  que  agora  se  ha  de  la  tierra,  porque  si  les 
obieren  de  tomar  cuenta ,  que  antes  V.  A.  les  haga  al- 
cance á  ellos  que  noque  alcancen  cilos  á  V.  A, ,  y  esto  ve^ 
rá'V.  R.  M.  el  tiempo  andando,     algún  oi^o  se  obiere; 

La  hecHura  de  la  perla  y  su  tamaño  es  esta»  y  (SSti 
horadada  por  lo  alto  en  el  pezón  della  *.  ^ 

£is  ido  un  capitán  con  ciento  y  cuarenta  hombres  de 
aquella  parte  del  golfo  de  Urabá ,  y  entró  por  el  Cari- 
baaa  para  ir  )a  via  dei  Zeoii{  oo  ta  ha^  tábido  •mai^ddl 

I  La  figui «  quQ  expresa  el  original  tiene  la  forma  de  una  pera,  aijt 
ahum  es  ide  una  (ulg^Ja,  /  de  nueve  ItoMsla  aaduira  por  la  parte  itt^ 
Mor* 


^  itrAMLaoni.«iSBM«flBir. 
^«-fcitedboc  Ido  taiá'V«rfaMiii.pf^donde  en^ó 
€00  ua  beffgmki  doi  é  M  m«i,>    otui-  «liá-^or.ó 
int  dks,  y  vttélfirtMlsego.  Bago  iMT  á  V.  JMb  qOB  «t» 

qw  la  geMe  íhft  matf  imt  y  1«í  mm  Míos  part 
Uluy  poco,  y  4eMi  dMttipQri|iit.  htiockma  di' la  par- 
15  4^1  golfo,  y  Mfai  dejawiiflwtey  lit?eifBHiiinwi 

lÉ'QOM  PMÍ..CWMO  'VWfkpMt.mWMWaadft'lMiM 

■kUr ,  qoe  si  alguan  dn»  esperaadU  quéiM  traan  wk 
pmr ,  escaparáa  muy  poM idim.ú Diat  odhí » 
«lodia :  muy  mala  esperaaM  mitSmm  do  ^oo  foloe 
ráa según  está  la  cierra:  ha  sido  esta  eotrada  como  quien 
eavia  ganado  á  la  carnicería.  Nuestro  Señor  lo  remedie 
icomo  mas  sea  servido.      ,  <  .  ^  r  : 

Son  idos  otros  dos  capitanes  á  la  costa  de  Veragua  al 
Nombre  de  Dios,  para  entrar  por  allí  á  las  provincias  de 
Coiva  é  Panamá  á  la  mar  del  sur :  mucho  ha  que  se  fue- 
ron, no  se  sabe  dcllos  nada:  Dios  lo  guie.  Sepa  V.  R.  A. 
que  estos  dos  capitanes  fueron  enviados  con  la  intención 
que  Dios  sabe ,  porque  los  enriaioa  después  que  vinieron 
las  provisiones  de  V,  R.  M.,  en  que  me  hace  merced  de 
la  gobernación  de  aquellas  provincias:  ellos  .las  dejarán 
tales  cual  V  A.,  placiendo  á  Dios,  sabrá.  •  ^ 

Muy  poderoso  Señor:  en  el  mes  de  Junloride  515  es- 
crebi  á  V.  M.  haciéndole  saber  como  yo  iba  á  la  piowin» 
cía  del  Davaibe  con  docientos  hombres ,  y  con  voluntad 
de  llegar,  si  Dios  fuese  servido,  hasta  adonde  hemos  creí- 
do que  está  la  mayor  parte  de  la  riqueza  que  hay  en  es- 
tas partes.  V.  R.  A.  sabrá  que  yo  salí  de  aquí  con  ciento 
y  noventa  hombres,  y  fui  a  la  provincia  del  Davaiboi 
y  dimos  en  un  pueblo  de  un  principal,  y  huyeron  que 
fíiimos  sentidos,  y  tomamos  ciertas  personas;  y  de  allí 
fuimos  por  tierra  á  la  poblazon  del  cacique  Davaibe,  y 
ansimísmo  era  alzado,  y  tomáronse  alli.ciertat  pearsonas 
de  que  obimos  información  de/  las  minas  que  hif  m  k 
tierra  adentro,  y  de  como  Davaibe  había  el  oro,  y  di- 
cen de  cierto  que  hay  greades  minas  hasta  dieai  jorMidat 
deoUkiÍGliaodflaaOi7  ^todoe  ki  codywlotso* 
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fttt  aofnjhflMMf  wmm  ú  cicifM  á  UUir  CMunigo, 

ni  ]Mri«é  fm  «a  im  á  csfaift  qot  ha  habido  andift 
hpgMH  y .ilail iiihh  mih  k  tiwi  y  ti  yo  qnkkni  entrar 
1«  tksM  aJeHfo,  haiik  ét  dejar  con  los  naTks  sesenta  y 
setenta  honores  para  los  guardar,  y  no  teniaa  de  comer 
ni  de  donde  lo  pudiesen  haber  en  nlaguna  manera,  que 
Jbrzado  los  habían  de  desamparar  para  ir  á  buscar  de  co* 
mer  ó  venirse  en  ellos  al  Daiien ,  y  esto  era  lo  mas  cier- 
to, porque  en  toda  aquella  tierra  no  hay  agora  de  comer 
cosa  ninguna í  la  cabsa  es  porque  hay  mucha  langosta,  y 
^Jorque  los  indios  están  muy  recelosos  de  los  cristiano!>,  y 
labran  poco,  porque  no  están  de  asieiuo  con  el  miedo  que 
tienen;  y  hizo  mucho  daño  un  capitán  que  llegó  al  Cu- 
quiri,  UQ  cacique  que  es  dos  ¡ornadas  del  Davaibe^  y  por 
tito  estaban  los  de  Davaibe  recelados  y  alzados. 

Partimos  de  allí  para  ir  el  rio  grande  arriba  á  buscar 
de  comer  para  do  dejásemos  ios  navios  y  de  alU  entrar 
la  tierra  adentro:  yendo  el  rio  arriba,  acordamos  que  la 
mayor  parte  de  la  gente  fuese  á  una  provincia  que  se  di- 
ce Ibebeiva,  y  yo  que  fuese  el  rio  arriba  á  tomar  un 
pueblo  de  pescadores  que  estaba  dos  jornadas  de  allí:  y 
iuimos  nuestro  camino  el  rio  arriba,  é  iba  allí  Luís  Car- 
rillo en  una  canoa  é  yo  iba  en  otra,  y  otras  dos  canoas, 
íbamos  por  todos  hasta  cincuenta  hombres ;  y  de  nuestra 
•  ventura  saliéronnos  al  camino  siete  ó  ocho  canoas  de  in- 
dios de  guerra,  y  como  Iqt  crísciamis  se  sepan  mal  regir 
«n  estas  canoas,  especialmente  loi  que  ha  poco^ae  vinie- 
ron de  Costilla,  tuviefOiL  taLnMHn  k»  indios  qne  not 
dkfon  nmi  miriiga  cb  mm  wmm  iftfü»  que  áotes  que 
nos  pndkicmos  remediar  nos  twiiao  hetádo»  los  tminta 
hombres,  y  á  nmkos dillm con cnitro  y  dneo  hmUm 
é  mí  m»  bimtm  m h  qlwM  tan  mal»qoo  dftifie  ca 
Imrco  péKgio ,  agoca  estoy  sano  .4  Dips  gittcka»  y  In  en» 
mm  ta  ^qoa  yn  ibm  m  k  liideron  perder ,  porque  mmcn 
fodkm  fritkiw-y  iamoi  iiwnik>dn  k  dej^:  k  ea 


Digitized  by  Goo¿. 


gao  Ite'IdiiGMrrilk»  y  .Un^otni.vloi  fadimii  traar  iIm 
ta  y- allí  h  Jiimilkiin;  plugo  i^&nam^SmM^.  qmá 
IjQliCamllor  le  émfimüm'W¿n3iA"fox  \<n  paobfivyUe  qmm 
Murió  desque  aquí  llegó  y  oUMháMimnLn»!  p<MianÉi 
üto  ToMiBOi  idkNule  ywjtba  láMra  Reate 'OMikMü 
trabajo ,  y  Iwltfewati  oea  — rlia  mmlñwá  An^hwttímm 
foa:yfui  aíagap  teawdkvJe  fedaffea  hehera  f  míe  k» 

ti  langosta^  eBOfdmiHie^odaa^á»  capitanes  y  lieeribaii  áe 

liien  que  conmigo  ihm  de  noa  iveivMr»  porqae  ú  presea** 
te  que  fuimos  no  habia  remedió  ninguno,  y  si  mas  ade^ 
lante  procuráramos  de  pasar ,  pudiera  ser'  que  la  oms^  de 
la  gente  no  volviera  acá  de  hambre. 

Muy  poderoso  Señor :  aunque  esto  haya  acaecido,  no 
por  e^o  se  ha  de  perder  la  esperanza  que  do  concino  se 
ha  tenido  ,  porque  agora  tenemos  mas  ciertas  nuevas  de 
la  íiqueza  que  en  aquellas  partes  hay  que  nunca  se  ha 
tenido;  y  de  que  haya  mejor  aparejo  ansí  de  provisión 
como  de  navios,  se  podrá  tornar  á  aquella  tierra,  placien- 
do á  Dios:  y  porque  creo<que  escribirán  á  V.  M.  alguna 
cosa  sobre  este  caso  de  acá,  suplico  á  V.  R.  M.  se  le  dé 
el  crédito  que  es  razón  de  dar  adonde  envidia  y  mala  vo* 
luntad  mora,  •    •  - 

Muy  poderoso  Señor :  para  que  V.  M.  no  este  enga- 
ñado, yo  como  muy  leal  y  muy  verdadero  servidor,  y 
persona  qne  es  obligado  á  su  muy  real  servicio  todos  los 
días  que  viviere  y  los  que  de  mí  subcedieren  por  las 
muy  grandes  mercedes  que  de  V.  M.  he  recibido,  y  es- 
pero me  hará  otras  muy  mayores  con  salud  y  vida  de 
•V*  R.  A. ,  por  lo  cual  le  beso  sus  muy  reales  pies  y  ma- 
nos,  le  quiero  desengañar  y  hacer  saber,  ansí  de  las  cosas 
de  la  tierra  como  de  la  persona  y  cosas  del  gobernador 
Pedrarías  Dávila»  paie  ^ue  M«  Miade  fumvear  le 
fue  mas  sea  servido.   .  . 

£n  cuanto41a  persona  del  geheiaader»Hia^aeeafai^ 
sona.  honrada/»»  V.  A<  sabrá  que  esmuy  viejo  para  enai 
pacte»  .7  ettá  naif  .doiieaae  dü  §nmi  eaiva^dad  fm 
anaca  lú  ertade  na  día  kmm  átüfmm  ym-afeá  vlae;  es 
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hombre  muy  aceléifado  en  demasía :  es  hombre  que  oo  le 
pena  mucho  aunque  se  quede  la  mitad  de  la  gente  perdi- 
da en  las  entradas;  nunca  ha  castigado  los  daños  y  muer- 
tes de  hombres  que  se  han  hecho  en  las  entradas ,  ansí  de 
los  caciques  como  indios :  ha  dejado  de  castigar  hurtos  de 
oro  y  perlas  que  los  capitanes  han  hurtado  en  las  entradas 
muy  claramente ,  y  capitán  ha  habido  que  dio  de  lo  que 
traía  hurtado  seiscientos  pesos  de  oro,  y  no  se  hablo  mas 
€11  ello,  y  no  se  sabe  la  cabsa  por  qué :  hánles  dejado  ir  á 
Castilla  á  este  capitán  y  á  otros:  publicamente  se  decían 
sus  hurtos :  vimos  muchas  veces  que  si  algunas  personas 
de  la  gente  de  los  que  con  los  capitanes  se  iban  á  las  en- 
tradas se  quejaban  deilos,  los  asombraban  de  manera  que 
otros  no  se  quejaban  ni  osabin  quejarse:  en  este  caso  de 
hurtar  hay  bien  ^ue  decir,  porque  de  verdad  anda  todo 
muy  fuera  de  razón  y  sin  concierto  ninguno.  £s  persona 
que  le  aplace  mucho  ver  discordia  entre  ios  unos  y  los 
otros;  y  sino  la  hay,  él  la  pone  diciendo^  mal  de  los  irnos 
á  let  Mos:  esto  tiww  amy  larganmte  por  fkka  es  hoaa- 
bre  q«e  JMidoriMMgnnferiasyeodidviMie  k  actmw 
da  sí  es  gobaiarior  ni  entieode  en  etra  cosa paifiie 
mh da  nada  fniiv f iwdaipJa  al— d»6 ^ ^  wuih 
ONDo  si  no  íiliir  gobernador. 

£n  Im  €mmSm  k -fabimckm  y  et  «ft  poUar  de  Ja 
tierr*4nMa unir mm  caniria  del  quo tioae»  yúm 
I»  dan,  cree  íjue  «s  pan.iii'iiigMr  fiá^todet  da  jÉuy  po» 
— «cpédítUf'eiapt^áyiIgMapeiiciiarde  ^umii  dlcatie&d» 
liaber  dgiwil  imiigii  f  hase  mostrado  m\ámi  Vfces  anijr 
odioio'é  rlgBino  «tottmdoa  ligideres,  porqué  le  déciáa 
cosi^qoe  cuaipliaiirf  wriricia  do  V>  A  y.albim 
éñ  lo  foo6hiÍBa  ¿  aílf.  MMigjbMn.  Moan  coaiottiara 
la  que  aljp  to  OMMdkot'db  ka  coMs  de.  k-liackB4 
dt  de  V«  M.  por^ten^dlr  tkoeviuy  pooe  enida^o  ni  le 
k  flcoaide  Ancho  ddkx  es  'lioiBbgo  en- quien  letna  toda 
kattfidkdei  annrioiif  eedkk :  pésak  m  graod  floanoia 
lii- ve  qoe-  kijr  aflUMáenm  algunas  personas  de  bien: 


^pléoaie  m>y«irMMejas  y  parlas éa  ka  unos  ▼  de  ki 
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co^as  de  mal'áates  que  í  las  del  bien,  ni  á  las  qoe>le^pfi« 

drian  aprovechar:  es  persona  sin  niogund  regimiento  y 
sia  ninguna  maña  ni  ingenio  para  las  cosas  de  la  gobef* 

nación:  es  hombre  que  claramente  paresce  cjue  tiene  pos- 
puesto atrás  y  en  olvido  todo  el  servicio  de  V.  A.  y  hs 
cosas  de  su  propia  honra  por  solamente  un  peso  de  ora 
que  se  le  siga  de  interese  j  y  por  no  ser  mas  prolijo ,  dejo 
de  hacer  saber  á  V.  R.  A.  otras  infinitas  cosas  que  consis- 
ten en  su  mala  condición,  y  que  no  hablan  de  caber  ea 
persona  que  tan  grand  cargo  tiene,  y  Caota  y  taa  hooOk* 
da  gente  ha  de  regir  y  administrar. 

Lo  que  á  V.  M.  suplico,  porque  yo  no  sea  tenido  ea 
posesión  de  maldiciente,  es  que  mande  tomar  información 
desto  que  yo  digo,  de  todas  las  personas  que  destas  partes 
van ,  y  verá  Y.  A,  rlaiawinti.  sac  verdad  todo  1¿  gue 
tengo  dicho. 

£n  lo^  que  toca  á  las  cosas  de  la  tierra ,  hago  saber  á 
V.  M.  que  es  muy  rica,  como  otras  veces  he  escrito  á 
V.  R.  A. ,  y  muy  larga ,  y  que  por  las  grandes  muescras 
que  kemos  visto  se  ha  de  ceaer  por  muy  ckrbo»  priaoi» 
páhneQte  qae  miKlia  parte  te  ha  visto  por  los  ojos  miiy 
claramente ,  y  pofqna  cwa  q|Dal  flobemador  y  oficíales  de 
V.  A*  Ittbfáa  escrito  otra  oaia  étim,  le  haga  saber  á .  V.  Mé 

pos  encubrir  m  mi  recabda  la  Jiaca^s  poique  hskdm 
MrV«R.  A.  ctcttft,  fhmém  mmmm  iliihila  éI^im 
ipm  b  Imhi  diiervido  en  tMto  gndia  f  as  tan  gran  sna^ 
ñera ,  que  aooqii»  «líos  ftietin  cfliH(iaM     m  reinoa 
de  CastMla,  ao  lo  foátímtmonpw,  aunque  adrodo  I» 
^lisievaa  bacari  por  uñara»  mm  foátKmo  Señor,  tpm 
«uqoetoiviasaB  muchos  rentas  toJbaoUaa,  no  les  baitaría 
pata  pigar  lo  mw  I—  i>wfniiiia  y  ciaiiof  ido  robar  y  daa» 
tittfc » poqma 4a  paiilai  Iwua  áiwi iiUo  á  V.  IftMÉar 
geate^  eadqw  1$  iodlDc  y  de  twto  coavaiii^^ 
anéatiisoi  que  nniioa  ea  la  isla  Ssfmola  y  islas  y  tienra  de 
las  lediai  sa  Jia  hallado»  y  eek  seas  lunnosa  tierm  yjya 
sana  qoese  liaya  viiao  ea  estas  partai:  porque  certífioaea 
▼enlad  á  V«  M«  qnees  le  tiafie  oMeva  ie  lajsuur'.daUar 
h     liarflNsa  y  talaataia  y  saaa  ^  aaaaa  aa  Iw  wae 
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m  kt  Indias,  ansí  en  las  islas  como  on  la  tiefra-ñrtne,  y 
porque  lo  he  visto  todo ,  lo  podré  certiñcar  á  V.  A. ,  j 
porque  creo  que  conosco  alguna  cosa  de  la  calidad  de  la 
tierra :  y  como  ya  he  suplicado  i  V.  M. ,  suplico  mande 
haber  muy  larga  información  de  todo  en  la  casa  de  la 
Contratación  de  Sevilla ,  ó  donde  V.  R.  A.  mas  sea  ser- 
vido de  las  personas  que  de  acá  van,  para  se  quitar  de  dub- 
da.  Nuestro  Señor  la  vida  y  muy  real  estado  de  V.  M. 
prospere  con  acrecentamiento  de  muchos  mas  reinos  y  se* 
ñorios.  De  Sta.  María  de  la  Antigua  hoy  Martes  i6  de  Oc- 
tubre de  515  años.=Beso  los  Reales  pies  y  manos  do 
¥•       Vasco  >iuñez  de  Balboa»  «dolaatado» 

■  ■ 

Todo  cnanto  Vasco  Nañes  habla  en  esta  carta  de  Pedrariat  ^ 
DIvHa ,  y  lo  que  este  diec  en  sos  represeatactofies  al  Rey  eoa« 
id  Vasco  Kañes  >  debe  leerse  cott  nBsconfianaa  y  cfipMNKpec* 
cion ,  {K>rqae  ámbos  eran  rÍTales  y  oeMetMoiü,  Sft  19  de  D!« 
ctcmbre  de  1^14  decía  Visco  Nuñez  ai  Rey^  enlfe  otros  des- 
órdenes de  Pedrarias,  que  habla  visto  la  carta  que  S.  A.  le  hi« 
h'm  escrito  para  que  así  á  él  como  á  los  qoe  primero  estabaa 
aiÜ  ios  tratase  bien ;  ^ue  nada  habia  hecho»  pues  los  mejores  so^ 
lares  y  parte  de  las  tierras  las  habia  dado  á  los  ofidales ;  que  i 
^lle  tMBÓ  SQ  telar  en  qee  tenia  bedies  inias  casas  de aittdlo 
lDrtEe»La  fcspoetta  fué:  **qve  $í  AtIm  Mtuo  sos  cartas,  y  te  ka 
>BiaraviUado  macho  cop^aw  taaet>  en  el  afiafi«isai»  qm 

i»vo  de  escribir  á  &  A.  cosas  tSn  inciertas  Así  por  esta 

»Como  por  las  cosas  y  deiitos  que  cometió  al  tiempo  que  se  en- 
•♦tremetió  en  usurparla  gcbern;icion  de  aquella  tierra,  S.  A, 
wenvia  á  mandar  á  su  Lugartenicate  general  que  haga  lo  que  dél 
ttsabrá.sSe  escriba  i  Pedrerías  qoe  est*  le  áé  después  qee  le 
ittengtá  leertM»»*  II  hartiHw  CemI»  ahaUs  mSmhf  y  qoe 
Mia  aUo  regidor  inces  ét  llifar  la  araiada  de  Peirartas ,  es- 
crftiaaa  zdt  Mayo  de  tf  i(  ^le  CeiaMnares  inforosafia  de  ki 
agravios  qoe  le  hizo  Vasco  Nuñer;  que  el  alcalde  mayor  ^  na- 
die ha  hecho  juíticin  ,  y  busca  mil  rodeos  para  librar  á  Va^co 
Nuñez  de  sus  gravísimos  delitos,  de  quien  ha  recibido  dineros, 
*•  Vasco  Ñoñez  (añade)  es  hofi¿>re  recio  para  el  campo  y  biea 
stondoso»  pero  qoieve  lodo  d  fotaies  pm  sf*  j  mmáetB 
is opiato  id  égtt  taaon»  ni  qitee  lecooocsr  sopenor.**  Ha  m* 
sido  tuáá  ao  lotiiof  aas  tooiaha  Jas  caitas  ^oa  coate»  él  laair 
mi»  lu»  ocG 
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wtítím^mMm^  tayas ooit ^mmum-ü tmttm Vmmtmf 
•uieir  opbechaik»  It  ki  aOMiido*^  Las  provisiones  que  Gmím  f, 
favor  de  Vneo  Muáez  oo  quería  dirsqjbtt  d  .gpbernador ,  y. 

dio  al  fin  por  requerimiento  de!  ohi<;po,  que  quería  de  goberna- 
dor á  Vasco  Nuñez.=l'.n  medio  de  estas  parcialidades,  enconos 
y  querellas ,  es  preciso  juzgar  con  entereza  y  sin  pasión  cuanto 
aquellos  dos  caudillos  hablaban  de  sí  red procamente«  En  oca* 
siooes  semejantes  la  critica  y  la  iinpardftlidad  sen  lasque  d»- 
JicD  \lmtm  Im  hechos »  y  darles  «1  justo  irajof  j  sfpmiiMDi 
lug^  ^ue  hall  de  ocupar  .cd  Ja  iústoci|k. .  .  • 

.    ^  .  Núm.  VL  ' 

Jdcmorial  prefcntado  al  Rey  por  Rodrigo  de  Colmenares 
'    sobre  el  desgraciado  suceso  de  Diego  de  Micuesa ,  j 
de  hs  que  con  él  fueron  á  poblar  en  la  provincia  de 
Urahd,  (Arch.  de  Ind.  en  Sevilla ,  leg*  6.^ »  de.ks  de 

.  •  V9tímm  HeaL) 

Muy  elto  y  muy  poétffoeo  Seto:  Rodrigó^  de  Co^ 
mendres  besa  las  Reales  manos  y  pletde»V.  Ai  ,  y  dice: 
Que  él  eV  Venido  de  la  Tierre-irme  póf  {tfocnnidor  delU 
;^ne  lo  nombró  el  gobernador  qae  aOá  está  y  akaldai  f 
'jHgidoMi  V  tiodo^el  pueblo ,  ps^ra-avlier  «ib  ejgfuids  comí 
rtpecaflqpbnelservici^dAV*  Ampara  que  en  acudía  tier> 
no  se  def pueble  lo*  qo»  hoy  está  peéleáo  l  yoiqoc  si 
'se  despoblase  larta'iniiy  gmd  daña^y*  nmclie  ctoeervicib 
'4e  V*  A.,  y  fiuncá  ¡amaste  pcklría  tornar  á  pobkur ,  por- 
que se  disfamarla  Ja  tierra ,  y  no  hshcia  bombre  que  allá 
'Quisiese  tornar  á  4}oblar  otra  vez. 

Y  dicé-el  dkh6  Rodrigo  de  Oolmmims  m  lahsá 
V.Ak  qneel  principio  qoe  pasaren  á  poblar  aqn^  rieita, 
iberon  dos  por  gobernadores  que  envió  el  Rey,  que  haya 
santa,  glofin  «t  uno  llamaban  Alonso  de  Hofeda  y  al 
'otro  Plegó  de  Nipie»«  fiiéles  partida  la  tierra  desM 
«Miera;  a.  Alonso  de  Hojeda  dism  la  goberimeiQB  éd 

I   Babiendo  muerto  el  Kcy-Católico  á  23  de  £ncro  de  251Ó  es 
eteofBa  Site  Monería  «di  Mi  feNener.  ' 
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golfo  del  Urabá  hacia  el  levante ,  y  á  Diego  dé  Nicue^ 
sa  del  golfo  de  Urabá  hacia  el  poniente ;  y  cuando  es* 
tos  gobernadores  hubieron  de  partir  de  la  isla  £spañola 
para  la  Tierra-firme  á  sus  asientos ,  fueron  muy  mal  pro- 
veídos de  bastimentos  y  de  las  cosas  que  alli  habian  me* 
aesCer»  y  la  ¿absa  fué  que  no  cumpliéron  con  ellos  lo 
que  el  Rey  mandaba  inviar  en  capitulaiKÍo  con  ellos,  que 
en  la  isla  Española  el  almirante  Colon,  que  era  visorey 
é  gobernador  y  los  oficiales  que  allí  estaban  por  ^  Rey» 
no  leftdtjmá'Sacar  lo^^tte  habia  quedado  capitúlado,  y 
el  JLey  tean4aba'qiiie]taiyHA^^  fudiesefl(  Uew  de  aqii¿ 
Ua íiIa  Sspañola  y  de  laar>otras  islas:  y  eirt4o<pailiéreL'qM 
•Ü^  -pUian ,  llevar  ib-k  fitpañol«ifMb&M)HEMY4t 
kt  vecimd«ik»iy  que  tnvieieii iodioi t'.y»^  m m  loi 

táflieiilo&^  y:  d«  toáo'lo  qne  hoUsm  tMifn.fypi'^ribt 
T  k»qa&.«Uá;fbqrao»  que  oH:tiBe»loimdMi¿i¡kiid» 


IMiiWiiippe  sateft  itaeár  el  oro ,  que  hpbMi  i 
ricos  i  que  awiifio  quisieran  ir  á  la  Tiemi*finiio ,  y  p4 
diftttUevaf  muc&osjnantqnimientos,  y  tampoco  se  los  de^ 
jaron  sacar;  de  manera,  que  hobieron  de  llevar  gente 
pobre  que  no  tenían  que  comer  y  ansí  fueron  desproveí- 
dos. Ansimismo  habia  quedado  capitulado,  con  el  Rey  que 
les  daba  la  gobernación  de  un^  isla  que  se  llama  Jamaica, 
que  hay  en  ella  muchos  mantenimientos  de  lo  que  ellos 
tenían  harta  necesidad,  y  ansimismo  se  la  quitaron  «Ja 
cual  fué  harto  daño  pau  los  cristiano&.que.á  «qiieUi^  tiei^ 
ift  pisaron. 

Y  demás  desto  habían  capitulado  coa  el  Rey,  que 
cada  uno  dellos  pudiesen  tener  dos  navios  para  su  asiento, 
Cj«n^M|ae  pudiesea proveer  de  laantenimi^to»  y  de  .las 
dasas-qno  iñbiesen  menester  de  la  isla  Española ,  y  pM 
poder  pite  y  llevar  toda  la  gente  que  quisiese  ir  á  aqno- 

Y  que  no  m  podioMn  mífínm  \» 
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tos  mas  de  convo  valiese  entre  ellos,  ni  detenellos  ¿  ellos 
íii  á  sus  lugarestenientes  que  hablan  de  tener  allí  en  la 
isla  Española ,  y  ir  é  venir  á  la  Tierra  firme  ;  y  ansimisma 
se  lo  quebrantaron  y  no  les  dejaron  proveer  ni  ir  á  socor- 
rer ,  hasta  que  ya  cuando  fueron  eran  todos  casi  muertos, 
que  de  800  que  habian  pasado  con  ios  dos  gobernadores, 
cuando  fué  el  socorro  á  cabo  de  diez  meses  no  habia  300 
Tívos  ,  y  todos  los  mas  eran  muertos  de  bambee»  M 
iMbian  muerto  los  indios  1^0  dellos. 

Aosiqiie  dke  el  dicho  Rodrigo  de  Colmenares  quél 
«ibe  bien  Mo ,  por^^pi«dó  logarteueiitie  por  el  gober- 
Dieffo  de  Nicuesa ,  y  eonpré  «m  sm  4e  sus  di* 
Borot  que  le  costó  mas  de  joo  castelkm»  ptaiando  qas 
Inefo  le  habiw  de  dejar  ir  de  «Ui  á  momr  al  goboÍM» 

f  é^ÍM  qtMÉdtliince  había»  ido^y  ido  '<á  giberiHi' 

a»iliií¿»Mimie  *iiotii?ÍMde  ooM  50  pesos  de  «no  y 
■as,  y  mco¿iMlnitimeBtetqiidhiao«IU«ikiiskifNMi 
tt«rer>  ha  coakt  perdi«Kii»tedQf ,  que  ganó^Hü  do 
^Sjmm  éifmtmi^f  9Aiia,amoi»  de«lkJ»4aipedMM» 

dútíotMmám^  cual  habia>  fBedader  Íiiy»iniiaer»<h 

Alomo  de  Hojeda.  .  , « •  * 

Dice  este  dicho  Rodrigo  de  Colmenares ,  que  cuando 
él -partió  de  la  isla  £spañoUi,  fué  á  descubrir  á  usa  pro- 
vincia de  la  Tierra-íirme ,  que  se  dice  Sierra  Nevada  *,  en 
Ja  cual  es  verdad  que  hay  nieve ,  y  es  la  mas  alta  que  se 
tira  á  ver  en  todo  lo  descubierto  del  mundo  ,  y  de  allí 
fué  por  la  costa  adelante  con  hartos  trabajos  que  pasó 
por  ella  ,  y  al  cabo  llegó  al  golfo  de  Urabá ,  adonde 
hsihot  ú  baciuüei  ¿aciso- perdido  á  él  y  á  loa  ^ue  coa 

I  »  La* sierras  neraífas  coTn'etYran  er»  Santa  Marta  ,  y  en  par  de  Ya- 
nhñro  es  lo  mas  alto  é  lo  que  paresce  encima  blanco  como  nieve ;  é  de 
»i  alli  van  {d¡>U  en  par  de  Venezuela  ,  é  de  aiií  vui  hácia  á  la  ucrra  atk^ 
»tro  no  w  nbe  aoonde,  porque  no  o  g^nádi  h  tiern ,  ni  fot  tadios  éu^ 
«dello  mas nzon  de  qjoe T«a  muf  kjfaL''  Sile  ocribii Eiidio  ta  hSIt» 
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él  habían  ido,  porque  perdieron  la  nao  con  todos  los  bas* 
timentos  que  llevabaa,  á  la  entrada  del  golfo,  en  iinoi 
bajos  que  hay  á  la  entrada  del  dicho  golfo,  y  ellos  se 
Kabiaii  escapado  desnudos  en  unos  bergantines  con  no  mas 
de  mi  espadas ,  j  mm  ém$  le  kt  hobiaa  ponUdo  k 

Y  este  dicho  Rodrigo  de  Colmenares  dice  que  les 
•ocorrió  con  batimentos  de  lo  que  llevaba  ,  y  les  dejó 
allí  una  nao  de  dos  que  llevaba  cargadas,  y  tomó  un  ber- 
ganria  de  los  que  allí  estaban,  y  con  la  otra  nao  que  iba 
cargada  de  bastimentos ,  y  fué  á  buscar  á  Diego  de  Ni* 
cuesa  que  era  pasado  mas  adelante,  el  cual  le  halló  per^ 
dido  yo  leguas  de  aquel  golfo,  ea  mía  provincia  que  sa 
dice  Veragua :  la  cabsa  por  quél  estaba  perdido  fíié ,  qiM* 
ta  tierra  había  descubierto  el  Almirante  Colon,  padm 
del  Almiiatite  que  key  es,  y  cuando  yolvió  de  descn-^ 
brilla»  dijo  al  Rejr fue  bobta  hallado  k  tiecra  del 
immdo,  la  Mrmii  lo  cual  áiéei  jwrfvr  eagiie  del 
nmodo ,  p«fM  ^  ella  haf  wóaíf  foc»  >  7  ámm 
éetto  es  la  moi  anda  tkmf  k  mas  bitM coita  que  kij. 
Mttée^kjáesciiblertoáf  TkiHhiiM9  7.iÍ|i  hab«  Ioh 
ffm  fOft  fodkrteeer  áikaio  ningttw.M  oiWaMOtm 
mm  i%  100  kgiai  éa^cotta ,  oí  pom  f^im  wmhm  ¡ü* 
MMiMeaM  qpM  att'Oquella  tkm  «n  moester  pon 
se  poder  losMer ,  fiM  ka  iadlos  fue  m  amella  tierra 
inven ,  todos  k»Mi  flOB  poicadoresi  ycmm  al  JUjr  k 
el  Aklinttto  ^  em  oquelk  la  buí  rka  tkm  Jtk 
«■Mb,4^m  cable  fnmi  é$*mnki^  p^^-J  gobeiw 
mámyUt  q^  ímé  mmf  erande  conciflMa ,  fio^^QM  Rey^ 

mcíMotod  kt  LiktkMUi  que  poiroii  á  oqaslktkr* 
q«e  de  |8o  que  Amrhí  «oq  el  gaiwiiindor  Di^4e 
NkaoM,  CMiido  llegó  el  didio  Rodrigo  de  CokwDafea 
oasol  locerm,  ao  kdid  dolkniwoa  ooo,  foaiadoi  oioa 
MNrtM  dakuiiMO»  ponqoron  k  tkiia  00  kihk —n 
utimkflteet  ■!  kMi  donde  podkien  iMcer  mi  oikitto  ki 
Crittkooi:  coo  eme  v coo qof  eo  k  bk  £spañok  no  do- 
joMMl  á  k  fne  lkMHi  dejadk»  nW-fOi  wm  lugaxi 
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tes  ir.  4  sococrerlos »  y  .«^m  p«t  Mto  tcr  ^erdlcrcm^ 
todos.  «  f 

Llegado  á  la  provincia  de  Verágaa  el  dicho  Rodri« 
go  de  Colmenares  halló  allí  al  gobernador  Dieeo  de  Hí* 
cucsa  perdido ,  que  de  ^80  hombres  que  había.; Uc^vado  110 
tenia  sino  200 ,  que  rodos  los  otros  eran  maertos  de  ham* 
bre  ;  y  ansí  como  el  dicho  Rodrigo  de  Colmenares  llego, 
tomo  al  gobernador  Diego  de  Nicuesa  y  trájole  al  Da- 
rien  donde  estaban  los  cristianos  quél  habia  dejado  ,  y 
trájole  en  un  berganüii  qm  llevaba  y  en  otros  dos  del 
dicho  Diego  de  Nicuesa,  y  con  él  50  hombres  de  los 
que  allí  tenia:  y  llegados  al  Darien, habia  ido  con  el  ba- 
chiller Enciso  de  la  isla  Española  un  hombre  que  decían 
Vasco Nuñez ,  el  cual  se  habia  alzado  contra  el  dicho  ba- 
chiller ,  siendo  su  capitán  el  dicho  bachiller »  porque  ya 
feeoia  hechos  de  su  parte  á  todos  los  mas  quA  iban  en 
aquella  compañía,  y  había  prendido  al  bachiller  y  se* 
cuestrádole  sus  bienes,  sin  ser  él  parte  para  podellofluii 
cer  mas  de  que  habia  tenido  maña  con  los  que  se  hnbian 
alzado  con  él  que  le  hiciesen  alcalde ,  y  esto  fué  todo  he- 
cho contra  los  mandamientos  del  Rey,  porquel  bachi» 
Uer  Enciso  tenia  poderes  del  dicho  ibiojeda.  como  gober* 
nador  que  se  los  pudo  dar,  y  mas  que  iba^dc}  ln  i$la  £sfMh 
ñola  el  dicho  bachiller  por  captcan  de  toda  k  g^ate^qtitt 
llevaba  en  su  nao,  y  por  maiidado  del.  AUmraote  y  d» 
los  oficiales  qae  estaban  en  la  isla  Española  por  .  «i  JUjft 

Lveaido  al  Darieu  el  gobecf^MÍ«c  Diego  de  Nif<a(BR&a » 
provincia  w  Mé»  su  gobm«m»¿  •!  YjjWP.Mlijb 
«Müo  lo  rié»  wma  jpwüdo-r  loego  tuvo  mtáa.jcpfirlai 
qM«lU  estabin  qm  m  jmtMi»  j  hkoles  que  juiiii  j> 
ao  le  redUf^por  ^obmulor,  autiquolki^ hablan  enviada 
por  él  con  un  proamdor » y  iMcboeite  monipodio^  y 
mdo  todos  doaoleiieeliir*  angí  comoUegí^ol  dicho  Aitt 
fo  do  Nicuesa  al  pooflo,  inbtó  á  él  coa  toda  ia  gaüi 
amada ,  y  al  fia  lo  liobiam  .da*  prender  y  lo  echaiM 
en  un  beigantiii  que  no  tnia  apamos  si  opta  ib  las.Ml 
había  oMoester ,  le  hicíeroo  qna  m  fuese  por  It^ONf .  wi» 
hnoyíiawbhaüi  lwyiis  hÁ;|M«wci4a.clWfipu»iiit^ 
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^rsona  de  cuantos  iban  en  él ,  ni  se  sabe  donde  se  peí* 
úio  y  que  iban  con  él  17  ó  i8  hombres.  i 
Después  de  hecho  esto,  él  tenia  preso  al  bacliilleir 
!Enciso ,  tomó  una  nao  de  las  <jiie  habia  llevado  el  dicho 
'Rodrigo  de  Colmenares,  y  metió  allí  dentro  preso  al  dír 
éko  bachiller  Enciso,  y  envióle  á  la  isla  Española.  .  ! 
-     Y  ansí  se  quedó  allí  el  dicho  Rodrigo  de  Colmena- 
Tes  tres  años',  entrando  muchas  veces  por  la  tierra  adea< 
'tro  por  saber  los  secretos  del  la  ,  y  4  buscar  de  comer  que 
tenían  mucha  hambre ,  y  en  todos  estos  tres  años  nunca 
vino  sino  una  carabela  muy  pequeña  á  socorrellos,  la  cuál 
les  trajo  im  poco  bastimento,  porque  no  cabía  mas  en 
ella  ;  y  al  fin  de  los  tres  anos ,  con  no  tener  mantenimien- 
•     tos,  eran  todos  muertos,  t^ue  no  habia  vivos  sino  160 
de  1200  que  allá  habian  pasado,  y  de  verse  con  tanta 
nescesidad  esos  pocos  que  quedaron ,  y  viendo  que  ha«- 
bia  un  año  y  mas  que  no  les  iban  -  á  socorrer,  y  con  la 
grand  nescesidad  en  que  estaban,  acofdaron,  viendo  quo 
este  era'  el  postrer  remedio  que  tenían ,  que  de  do^  ber- 
gantina, que  habia  mas  de  se»  meses  que  fetnian  allí  peiw 
oidoi  que  no  podían  navegar»  da  iiacar  waodaiknfaMW 
Mjer  yméimn ,  y  aosí  lo  fmmm  m  obni  qne  le  adci> 
leBaroft  eim  cafoieaBaiie  tfmftmrf  de  corteM»  da  ácMü 
k  kideroA  enjatclw  y'-«p«c{o»i|M  lubia  menester  ^  y  tm 
•ttbia  da  lai  iusmas  oortanfcoii  qm  hakian  de.  surgir  y 
un  áncom  de  fMia ;  d  faMiMNUo  qna  matíam  dentro 
Aaé-odio  hanegas  de  maiz  quatmi  grano  qm  lai  indiog 
canto  allAr,  y  veintaé  cIboo  orrobwde  agua ,  y  sin  ni» 
gun  ocre  OMacettiaáeafca » y  cMnkurpn  al  dicho  K odrigo  de 
ColmaPiien'T  m  otro  que  sa'  dack  }ma  de  QnaiaDÍd* 
por  pncntadeiti  á  ijmmkf  7  coa  ella»  wcianiii  ama 
anca  crbcieiiot  y  dot  ladioe  y  ua  india  pura  qua  ayndft» 
mm  i  MYafif^i  bargaoiiD»  v  aní  con  tiaer  naloMiparo* 

tp»  dé  ipolat  y-  jaiclai,  y  anaa»  iMmoiroa»  qoa  ao  tiaiao 
(Nabre  que  supiese  coia  magona  da  anutar,  y  oob  aal 
de  comer;  y  los , Tientos  que  Id  Ineron  coottarfot,  tar- 
daroQ  amero  aMsas  da  la  Tiam^finae  4  la  isla  Española; 
domnam,  que  yattqpdos,  dai  tnbajoy  dal  pooooo* 
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mer  que  habían  comido  7  dt     mm\m  tigim  qnt  hlM^ 
ron ,  llegados  á  la  isla  Efipafiola  codoi  Biurieroa,  que  og 
hdy  otro  vivo  sino  este  dicho  Rodrigo  de  Colmenaret* 
Y  de  la  isla  Española  partieron  los  dos  procuradores 

para  Castilla  ' ,  y  llegados  y  hecha  la  relación  al  Rey  do 
las  cosas  que  en  la  Tierra-firme  habia,  al  tiempo  que  es- 
taban ya  quel  Rey  los  despachaba ,  vinieron  cartas  de  la 
Tierra-firme,  que  enviaba  aquel  Vasco  Nuñez»  que  ha- 
bía prendido  á  los  gobernadores,  en  que  escribía  al  Rey 
diciendo  muchos  desvarios  y  mentiras  y  engaños,  y  esta 
hacia  porque  le  hiciese  gobernador  de  aquella  tierra  el 
Rey  ,  y  quiso  el  Rey  dar  mas  crédito  á  aquellas  malda- 
des y  mentiras  que  aquel  escrebia ,  que  no  á  lo  que  los 
procuradores  le  decían  que  era  verdad ,  y  así  se  proveo  , 
el  armada  al  revés  de  como  estaba  de  antes  acordado?  de 
manera ,  que  gastó  el  Rey  mas  de  pesos  de  oro  que 
no  aprovecharon  nada ;  y  murieron  mas  de  600  hombres 
de  los  que  pasaron  en  el  armada  con  el  gobernador  Pe- 
dro Arias  Dávila,  p^r^iw  fflwriftrffin  dt  btgibrcr  y  ^*i"íiTff 

-miy  rnal  proveídos. 

Dice  el  dicho  Rodrigo  de  Colmenares  quél  lo  dijo 
muchás  veces  al  Rey  y  al  obispo  de  Biurgos  y  ai  secrata» 
rio  Coochillos » <pie  tenian  cargo  de  «atender  eta  las  cop 
sas  de  aquella  tiená;,  di  jólo  como  iba  mal  pi0fi«kli  0Í 
armada ,  y  pop^na  á  él  no-se  le  cargase  culpa  fVttftm  m 
l6  decía,  posa  nnuimirto»  lo  habla  dicho ,  qiaapor  «Ma 
idice  qnamao  na  maioriri  para  el  Rtjr ,  en  el  cual  la  dkda 
lodo  lo  que  habia  de  -suceder  del  armada  é  de  la  gaota 
que  en  ella  ibas  y  dejóla  6rniado  4»  su  nombre ,  y  llevó 
traslado  éék  laáalado  del  secretario  Lope  CoachiUoi 
fmm  umttarb  ao  JaTíoii»-l¡fiaa  iUmqwBitM  mttm  f 

I  SMmcttOMiflkeniBda  pof  RedaSdtek  exfeMli  flB 
dollA  ífát  Agmo  de        se  numdó  librar  á  cada  uoo  de  ellos  tf0 

inararedis  sin  tervicx/s  en  ir  y  venir  i  Ticrra-firnic.  A  Quicedo  le 
le  nombró  cntónccs  veedor  de  Castilla  Hcl  Oro  ,  con  708  mararedts; 
pero  murió  luego  >  y  &e  proveyó  este  empleo  en  Gonzalo  Hernández  éc 
Oviedo  por  lUll  cédab  desnacMa  «a  é  6  de  Düoicinbre  de 
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41is  qtio  iban  del  annük.;  y  llegados  en  ia  Tierra-firme 
y  visto  por  el  gobernador  y  oficiales  del  Kcy  (^ue  ea 
«qiiella  cierra  esran,  y  por  lo»  del  pueblo,  como  había 
sido  todo  verdad  lo  ^ue  había  dicho  el  dicho  Rodrigo 
de  Colmenares,  y  como  sabía  él  las  cosas  de  aquella  tier- 
ra mejor  que  ninguno  de  los  que  allá  estaban,  acordaron 
de  enviarle  otra  ver -por  procurador  al  Key  cou  cartas  de 
creencia  del  ¡gobernador  y  oficiales  del  Key»  del  con- 
cejo«  juiticia  ,  regidores  ,  de  todo  el  pueblo ,  y  trajo  una 
instrucción  de  la  cual  presenta  el  traslado  ante  V.  R.  A, 
Y  demás  de  la  instrucción  que  trae,  por  lo  que  sabe 
de  la  Tierra^firme,  que  ha  estado  eu  ella  seis  años^  qua 
fué  de  iot  primeros  que  tUá  pasaron  á  poblaila^  y- hoigíté^ 
tado  m  Ma^MOprcM  iM  dt-ad^oatceU^aos  que  teoiá»  y 
poroue  sus  antepasados  hao  ««npra  férvido  á  ia  corona 
Realéafiipafta^  yf  él  amiariimo     >4  afioa  que  la  mw% 
fNK-la  mu  y  por  la  tierra ;  par  k  mar,  ca»  «argot' da  omií 
viof        reino  de  N4poúi  en  -toda  la  f— wa  qooallá  sé 
hizo ;  j  an  i*  Tíaréa-firme  despaai  q«e  so  Iw-  comanaado 
á  poblar  y  goaar ;  pide  á  V*  A*  se  provea  la  que  cumpla 
Ma  qno  aqnaUa  tíarra  na  soa -dasfoUada»  y  INos  f 
V»  A.  aaaa  aaavldos,  y  las-cristianos  qoa  allá  astaa  soav- 
apaafochadaa»  y  loa  velaos  do  Bapaña-nay  flns  risos. ««• 
kbm pa iiwsi  StSorca  Hadrig»  da  QaUwniW  . 

■  Núm.  Vn.  ■      •    •  ■' 

Rilacitm  de  los  fuetfos  de  Pedrartas  D avila  en  lat 
provincias  de  Tierra  Jirmt  6  Castilla  del  oro  ^  y  de  /• 
ocurrido  en  el  descubrimento  de  ia  mar  del  Sur  y  cot^ 
tas  del  Perú  y  Nicaragua ,  escrita  por  el  Adelanta^ 
do  Pascual  de  Andagoya.  (Orig.  en  el  Arch.  de  Ind« 
aa  Sevilla  i  &eUc.  y  JDksscripc»  leg.  ii.) 


£1  año  14  se  embarcó  en  Sevilla  Pedraiías  de  Avila, 
qt3e  el  Rey-Católico,  de  gloriosa  memoria,  proveyó  por 
gobernador  de  Tierra-firme  ,  llamada  Castilla  del  oro, 
con  19  naos  é  1^00  hombres,  la  mas  lucida  gente  que  de 
España  ha  saUdío»  La  primer  tierra  de  indias  ^ue  iie^ó 

zoji.  9J>a 
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wniMmaaL  m  wl  BUün* 
£é  4  k  Ui  jl»  k  OomMica:  MI»  iib  1^ 
«OID  y  griM¿fa  fHUrtpg  €»  ijow.nwwrmn»  ili»  A 
HH  €•  la  flMyor  pille  dellas  aquí  immhnmá  «o»  i» 
aada  •  y  quiso  fibef  ti  liabít  fnto  ta  afarila  tienti  «ir 
ttiado  for  cUn  cinta  gente,  espoáolei,  topmi  wm 

.wcando  «1  leal,  pm  ¿tMMMadMt-dgVft  «ipaftal 
MAtirks  flt  Muta  baUcaM*  caaMA  cma  kiÉMiia^  aiJift 

mugorci  m.mmm  «a  luqgiiBa  TettiP 
dursu  Cita  kla  ap  ta  Im  podido  ganat  por  jes  tta  pak^ 

gro»  U  conquista  della  y  poco  pjoYechoM* 

.  pe  aquí » siguiendo  su  via  para  Tierra^firnie,  llegó  á 
k .provincia  de  santa  Marta ,  donde  desembarcó  toda  sa 
geate:  quiso  saber  el  secreto  de  la  tierra,  y  entrando 
cierta  capitanía  de  gente  dieron  en  cierto  pueblo,  desam- 
parando los  indios  sus  casas;  se  les  tomó  algún  despojo,  y 
se  halló  cierta  cantidad  de  oro  en  una  s^ulturairia  gen- 
te desta  tierra  son  casi  á  la  manera  de  los  de  la  Domini- 
ca f  son  ñech^ros  y  de  yerba.  Aquí  se  hallaron  ciertos  pa- 
£os  y  las^sillfis  en  que  se  sentaba  el  demonio ,  ügurado  en 
ellas  de  la  manera  que  á  ellos  se  les  aparescia ;  y  aunque 
ellos  no  le  adoraban  por  ser  cosa  que  se  les  aparescia  y 
hablaba  con  ellos,  tomaban  la  ¿gura  dél  y  la  ponían  en 
sus  paños.  De  aquí  partió  la  via  de  Tierra- ñrme  sin  hacer 
otra  escala,  salvo  en  Isla-fuerte ,  que  es  adelante  de  Car- 
tagena ,  en  que  los  indios  tenian  sus  salinas ,  donde  se  ha* 
lió  gran  cantidad  de  cestos  de  sal:  de  aquí  partida  su  via 
llegó  á  una  provincia  que  se  dice  el  Darien ,  que  es  al  re^ 
mate  de  aquel  golfo;  y  en  ella  se  halló  cierta  cantidad 
de  españoles,  que  tenian  por  capitán  é  alcalde  mayor  á 
Vasco  Muñez  de  Balbpa,  y  tenia  sentado  su  pueblo  á  la 
ribera  de  un  rio  legua  y  media  de  la  mar.  Un  año  antes 
que  llegase  esta  gente  á  aquella  provincia ,  partieron.de 
Santo  Domingo  los  capitanes  Diego  de  Nicuesa  y  Alon- 
so de  Hojeda ,  cada  uno  con  su  armada :  el  Hojeda  fué  á 
la  costa  de  Paria  y  santa  Marta  y  toda  aquella  costa  :eD 
ella  murió  la  mas  parte  de  la  gente  que  llevaba  en  guer»' 
xa  con  los  indios  y  enfermedades:  la  gente  giin  ifardft, 
UMoaado  por  caj^itaa  ó  caudillo  á  f  ráocitco  Piauro»  ^pé 
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JflipTW M  gobernador  del  Perú,  corrieron  la  costa  has*.* 
ta  llegar  al  Darien,  donde  asentaron  é  enviaron  un  navio 
á  dar  razón  de  lo  que  pasaba  á  Santo  -  Domingo :  los  jue- 
ces que  allí  estaban  proveyeron  por  alcalde  mayor  al  di- 
cho  Vasco  Nuñez,  el  cual  fué  con  poca  gente.  El  Diego 
de  Nícuesa  fué  con  su  armada  á  la  costa  de  Veragua,  en 
la  cual  también  anduvo  perdido;  y  dejando  la  gente  que 
le  habia  quedado,  donde  es  agora  el  Nombre  de  Dios,  en 
el  cerro  que  dicen  de  Nicuesa  ,  tomó  un  bergantín  con 
Idgunos  de  los  suyos,  no  sabiendo  donde  ir  ni  poblar,  por 
ser  toda  aquella  costa  fraguosa,  montuosa,  malsana,  j 
donde  habia  indios  muy  pocos :  fué  corriendo  ia  costa  en 
busca  de  la  MiCe  que  habia  quedado  de  Hojeda ,  y  á  de»- 
cobrír  si  hallase  tierra  donde  poblar,  porque  el  Nícuesa 
llevaba  en  su  jurisdicción  y  capitanía  la  costa  de  Verá- 

tua  hasta  el  Darien ;  y  el  Hojeda  llevaba  la  otra  costa  de 
anta  Marta  y  Cartagena.  Llegado  al  Darien ,  halló  allí 
á  Vasco  Nuñez  con  aquella  gente,  al  cual  rescibieron  cch 
mo  hombre  extrangero ,  y  presentadas  sus  provisiones  no 
le  quisieron  admitir  á  la  gobernación  dellos ,  ántes  no  le 
qnedendo  tener  consigo  le  hicieron  embarcar  en  ua  bar<^ 
co  con  solof  los  marineros ,  y  aün  dedaa  ^ue  c«lalat«ado 
OH  fiif ro»  groio:  esto  al  mismo  calafate  que  le  aderezó  so 
fe  eá  yo;  y  «isí  el  dicho  Nicuesa  se  oerdid,  que  nunct 
m  aupo  donde  habia  aportado.  Visto  la  gente  que  habift 
dhfMio  en  el  Noabrr  de  Dios  qoe  :no  venia  su  capitán^ 
coiiitriiiiiü  db  peWii Aid»  se  fáefOfi  tras  él ,  y  Uegados  al 
iMm  mmmUim  m  k^isáiccion  de  los  otros.  £stai 
costas,  la  una  y  la  o»ra,  desct^brió  el  almirante  Coloa. 
Ua§6  Pedrarias  al  Darien  en  fin  de  JnUe  del  dicho,  afo 
de  t4,éomám  líiéitmbido  dni»  geate^dm  estaba^  d«M 
~  iw  gente :'^1  pueblo  erar  pequeño,,  y  t»¡* 
mantpñnÍMMn  d*  la  tiemu  DMoteicidtif 
tos  que  iban  en  el  armada  fnn<fnpMlé' 
roo  per-todoa/ y  k»  harinas  y  lo  demás  iba  ya  corrompió 
dn  de k  nav,  ^mpMmm*i  k  mala  desposieiaa4k tt 


,  que  ea  mamnáia  y  anagndkaV  pobkdlpi  de  ewf 


inik»»  eeoáiMil  caark  gHm  nék 


qae;iMoi  no  poéiaatmá  «cm,  y  9mi'mwm*mm 

norieroB  700  hombm  db  iMOibra  ▼  <io  cftiHMdad 
■lodorra.  Pesóles  tanto  á  loi  qne  alUí  eif  Iw  de  «Mía 

ida  que  nenguna  caridad  hacían  á  nadie.  Como  en  las  co« 
sas  nunca  vistas,  hasta  que  la  experiencia  lo  muestre ,  po# 
cas  veces  se  acierta  como  conviene  proveerse,  fueron  junta- 
mente con  Pedrarias  que  tenían  voto  en  la  gobernación 
(sin  los  cuáles  Pedrarias  no  pedia  proveer  nada)  el  obis- 
po y  üñciales :  los  cuales ,  visto  como  la  gente  se  moria , 
comenzaron  á  enviar  capitanes  á  unas  partes  y  á  otras  del ' 
Darien,  y  estos  no  iban  á  poblar  sino  á  ranchear  y  traer 
los  indios  qne  pudiesen  al  Darien ;  lo  cual  pocas  veces 
acertaron,  ántes  se  perdió  mucha  gente  muertos  por  los 
indio»  y  por  no  se  saber  gobernar  ni  regir :  y  ansí  volvian 
al  Darien  muchos  desbaratados ,  y  otros  con  alguna  presa. 
Y  como  tantos  votos  fuesen  en  una  cosa,  y  cada  imo  se 
rigi^e  por  su  voluntad  y  i  rite  resé,  ni  tenían  buena  óff» 
den  en  el  proveer »  ni  casti^baftiá  nengnno  que  luiUÍM 
kecho  mal. 

' .  Vasco  Nunez hacia  poco  que  habia  venido  donde  ha- 
bía vistO'la  mar  del  Sur ,  y  llegado  cerca  della.  Las  capi- 
tanías y  gente  que  hacia  aquella  parte  salieron,  por  ser  la 
tierra  mas  sana  y  mas  poblada ,  hicíéronse  de  los  españoles 
que  iban  hácia  aquella  parte  á  la  tierra ,  y  traían  grandes 
cabalgadas  de  gente  presos  en  cadenas,  y  con  todo  el  oro 
que  pudian  haber  ;  y  esta  orden  se  tuvo  cerca  de  tres 
años.  Los  capitanes  repartían  los  indios  que  taoouáiaii'tt- 
tre  los  soldados,  y  el  oro  lleivaban  al  Dacteaa  jwBtoii^y 
fundido  daban  á  cada  uno  su  parte,  .y  é  im\  nfírinlaa-jr 
obispo  que  tenían  voto  en  la  gobetnaciio»  y  aL  goberMí» 
dor  les  llevaban  sus -ptrtes  de  los  indios  que.  la»  eaWi»;/ 
cwo  proveían  pDc>ca|afi|ii^pMdL  imar  de  loi^fae  9»» 
bernaban,  dtuáo%éréü^\W9mi.mmum  hMnm  i»> 
cho  muchos  malescfrnenguno  er«io«K|gado;  y  desea  maae- 
eMpoeste  daño  á.k  tiamliag»  wm  d«  cit^  legwas  del 
Darien.  Todas^estas  |^ntcs  que  le  traían ,  que  fué  mucha 
€|ii|tidjMÍ,  llegados  al  (DarieirWtcJiabMk.á  las  minas  di 

9W  JmbíkM  UtkBm  ¡mm^  w  mmtmm^  m 
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luengo  camino  trabajados  y  quebrantados  de  tan  grandes 
€argas  que  traian  ,  y  la  tierra  era  diferente  de  la  suya  ,  y 
no  sana,  murianse 'todos :  en  todas  estas  jornadas  nunca 
procuraron  de  hacer  ajustes  de  paz,  ni  de  poblar,  sola* 
jnente  era  traer  indios  y  oro  al  Darien ,  y  acabarse  allí. 

Treinta  y  tantas  leguas  del  Darien  habla  una  pro* 
vincia  que  se  decia  Careta,  y  otra  cinco  leguas  de  ella 
que  se  dice  Acia :  en  estas  dos  provincias  habia  dos  seño- 
res hermanos ,  y  queriendo  ser  el  uno  señor  de  todo  tu* 
vieron  grandes  guerras ,  de  manera  que  vinieron  á  darse 
batalla,  donde  después  Pedrarias  pobló  un  pueblo  de 
cristianos  que  se  dice  Acia ,  y  antes  que  hobiese  esta  ba- 
talla tenia  otro  nombre,  porque  Acia  en  la  lengua  de 
aquella  tierra  quiere  decir  huesos  de  hombres  ó  canillas 
ele  hombres;  y  por  ser  tanta  la  cantidad  de  los  huesos  que 
qUí  quedaron  quedó  el  nombre  á  la  provincia  de  los  hue- 
sos; y  de  todos  quedaron  tan  pocos  indios,  que  cuando 
nosotros  llegamos  á  aquella  tierra  no  hubo  en  ellos  resisten- 
cia. Esta  era  gente  de  mas  policía  que  la  de  Santa  Mar- 
ta y  de  aquella  costa,  porque  las  mugeres  andaban  muy 
bien  vestidas  de  los  pechos  abajo  con  mantas  labradas  de 
algodón ,  y  dormían  en  camas  de  algodón  muy  bien  la- 
bradas: estas  vestiduras  de  las  mugeres  llegaban  hasta  cu- 
brirles los  pies,  y  los  pechos  y  los  brazos  traian  sin  nin- 
guna vestidura:  los  hombres  traian  sus  naturas  metidas 
en  unos  caracoles  de  la  mar  de  muchas  colores  muy  bien 
hechos,  y  con  unos  cordones  asidos  del  caracol  que  se 
ataban  por  los  lomos:  con  estos  podían  correr  y  andar 
muy  sueltos ,  sin  que  por  ninguna  via  se  les  pareciese  co- 
sa alguna  de  su  natura,  salvo  los  genetivos,  que  estos  no 
ycabian  en  el  caracol :  estos  caracoles  eran  rescates  entre 
ellos  para  la  tierra  adentro  ,  porque  si  no  era  en  esta  costa 
en  ninguna  otra  provincia  los  habia.  Esta  tierra  es  mon- 
tuosa á  la  manera  de  la  de  Darien,  aunque  es  mas  sana: 
Jiay  minas  de  oro  en  muchas  parres  della.  .  . 

En  este  tiempo  partió  del  Darien  un  capitán  que  se 
wdecia  Gaspar  de  Morales  á  descubrir  la  mar  del  Sur ,  y 
.  salió  á  ella  enfrente  de  la  isla  de  las  Perlas,  y  pasó  á  ella^ 


39^ 

Y  eiiiiar  Mk'lt  irte  «b  paz  y  l» 
te  fué  elpijiMM.q[a»  Mtt6iB^«Ufl*  La 

cia  desde  Ack  hada  el 
tierra  rasa  y  de  zabanas :  desde 
blada,  aunque  los  señor^  eran  -pocjueñoss  etntei  de  des 
á  dos  i^uas,  y  de  legua  á  legua  tmo  de^otro.  Bsl  etfx 

tierra  está  una  provincia  que  se  llama  Pcffttoaeta»  de  tina 
mar  a  otra,  y  la  isla  de  las  Perlas,  y  golfo  de  S.  Miguel^ 
y  otra  provincia ,  que  llamamos  las  Behetrías  por  no  ha- 
b€r  en  ella  niagun  señor,  se  llama  Cueva:  es  toda  una 
^Dte  y  de  una  lengua ,  vestidos  á  la  manera  de  los  de 
Acia.  Desde  esta  provincia  de  Peruqueta  hasta  Adechame 
que  son  cerca  de  40  leguas  todavía  al  ueste,  se  llama  k 
provincia  de  Coiba ,  y  la  lengua  es  la  de  Cueva ,  mas  de 
^e  defiere  en  ser  mas  cortesana ,  y  aún  la  gente  de  mas 
presunción:  defiere  solamente^en /que  los:  hombc^  wm 
traen  los  caracoles  que  los  de  Cueva^sino  sin  ninguna  co» 
sa andan  descubiertos:  las  mugeres  bien  aderezadas  á  ma* 
ñera  de  las  de  Acia  y  Cue%'a.  Destas  dos  provincias  se 
llevaron  los  mas  indios  que  íueron  al  Darien,  porque  00* 
mo  eran  las  mas  cercana, y  bien  pobladas,  no  era  idofi# 
capitán  cuando  venia  otro.  En  la  tierra  de  un  señor  que 
se  llama  Pocorosa,  en  la  provincia  de  Cueva»  en  el  maf 
del  Norte,  pobló  un  pueblo  que  se  decía  Santa  Cruz  un 
capitán  de  Pedrarias ,  que  se  decia  Meneses ,  y  por  allí 
entrando  en  aquella  provincia  de  Cueva  con  parte  de  la 
gente  que  tenia ,  por  los  mdios  fué  desbaratado  y  muerta 
parte  de  la  gente.  Y  visto  los  indios  que  los  que  es-i 
taban  en  el  puerto  de  Santa  Cruz  estaban  ya  doliesies  j 
eran  pocos ,  dieroaett  ellos  y  ios  mataroo ,  que  so  quedé 
nadie  á  vi^  siao  lié  00a  mnger  que  d  señor  tañó  paia 
si,  y  la  tuna  par  müger  ciectos^ate»  y* kü.atfn  aMiyiriM 
per  mmdiM  qw^aLiafiar  la  qttioda  ant-qnaá  ellas,  la  um 
taaau,  y  hicieron  entender  al  aaáar      yodóse  á  lavat- 
ál  rio  iá  había  coñudo  na  lagarto ;  y  ansí  fué 
fUa  pnablaw  JÍo  estas  provincáai  m  htkkk  pnai 
to»  tttOjaMkpriocipaltaala  «1  m  tkrras  tcai^i 
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oCfasiicada  nao  donde  $eml»raba  allí  hacia  su  casa.  los  se* 
ñores  deltas  provincias  eran  pequeños ^  porque  habia  mu* 
chos  señores^  y  sobre  las  pesquerías  y  monterías  teniaíi 
grandes  diferencias,  y  se  mataban  muchos.  Esta  es  tierra 
muy  hermosa  de  riberas  y  campos.  Los  señores  en  su  len- 
gua se  llamaban  Tiba,  y  los  principales,  que  eran  de  li^ 
«age,  se  llamaban  Piraraylos,  que  por  valientes  hom^ 
bres  ganaban  nombradla  en  la  guerra ;  y  si  había  muerto 
alguno,  ó  el  hobiese  salido  herido  de  la  batalla,  pof 
honrarlos  el  sefior  les  daba  casa  y  servicio,  y  por  título 
les  ponia  uombreCabra *.  vivian  en  mucha  justicia,  en  ley 
<ie  naturaleza,  sin  ninguna  ceremonia  ni  adoración.  £n 
Citas  provincias  juzgaban  los  señores  en  persona  los  plei* 
tos,  y  para  esto  ningún  juez  otro  habia,  mas  de  alguaciles 
que  iban  á  prender;  y  la  manera  de  su  juzgar  era:  que 
parescian  las  partes,  y  allí  habían  de  decir  lo  que  pasaba 
ee  el  caso,  y  sin  información  de  testigos,  teniendo  por 
cierto  que  las  partes  le  habian  de  decir  verdad  (  porque 
el  que  mentía  al  señor  luego  moría  por  ello),  determina- 
ba el  pleito,  y  no  había  de  haber  mas  altercación  sobre 
eUo,  £n  estas  provincias  no  tenían  los  señores  rentas  ni 
tributos  de  sus  subditos,  salvo  el  servicio  personal,  quo 
todas  las  veces  que  el  señor  tenia  necesidad  de  hacer  ca« 
•as  ó  semenceras ,  ó  pesquerías  ó  guerra,  todos  habian  df 
ir  á  hacerlo,  sin  que  potr  ello  les  diese  cosa  alguna  mas  óm 
quR  pGff  6mu  ^  daba  á  beber  y  á  comer,  y  ansí  los  se* 
imi  ni  rtemanwdA  de  kc  yasallos  ni  les  faltaba  nada: 
tniii  temidos  fylfMédilf  y  «l.aKo^iie^fU^  ó  en^ 
de^fesci^es  é  01  ¡m  mlwm  faife^otibeo  los  iodioii 
mtífmtUsf^Y^iomiátnúmm^nestía,  que  cl  qaewiait 
«M  flttneiapQr  aUo»  y  el  qaehivtiielo  nwimo:  otr» 
werzas  ni  ag0iiioe.e8tf«  eUntao  te  OMben  hecct .  Teniaa 
metrkmÍQ  que  tomben  Mm yf »  cmi  .1^  cual  ae  ha^* 
aia;iiltt:al  día  de  sQ  cenmjento,  que  se  uintaban  todos 
•los  parientes  de  ella,  y  ana  había  de  ser  de  las  principa- 
lai  da  la  tieiia«  j  hactai>(faa  oonvite  de  beber ,  y  los  p»* 
dm  la  tiaian  y  la  entre^ibaii  al  feáoc  6  al  ^  habia  de 
ler  ^ft.hiíaft^MiMaeB  lai'aas.Jiendehaii  al 
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jeñorío  ó  la  casa.  Tomaban  otras  muchas  mugereS'loi.lé» 
fiores  sin  esta  ceremonia,  que  residían  y  estaban  con  la  mu- 
ge r  principal ,  la  cual  por  ninguna  manera  las  había  do 
pedir  zelos  ni  tratar  mal,  mas  de  que  las  mandaba  y  I4 
obedecian  como  á  señora.  Los  hijos  dcstas  se  tenian  por 
bastardos,  y  no  heredaban  ninguna  cosa  de  los  padres  con 
I01  de  ia  muger  principal,  mas  de  los  que  heredaban  ia 
Cása  los 'tenían  y  mantenían  como  hijos  de  aquella  casa: 
C8ta$.  nnigeies  se  habían  de  guardar  unas  á  otras  so  pe* 
aa  ót  moerce.  la  sodomía  tenian  por  mala »  y  vitupera- 
ban  al  que  en  ella  tocálMiy  y  ansí  eraa  limpios  de  este  pe* 
cado.  Había  aquí  algunos  particularer  ^  w^baám  umm 
tros,  qne  ellos  les  llamaban  Tequlna,  querría  4tám  ^fm 
hablaban  con  el  diablo,  al  cual  tlaimÍNm  en  su  lea^ 
Tuira,  Y  este  tenia  mn  cbom  mny  peqoefte  sin  puerta  j 
por  arriba  sin  nenguna  cobija ,  y  este  se  metía  allí  de  no« 
aie  y  Üacift  400  haUéba  coneliálaMoi  y  «iRlab»«te 
ÉHinéras  y  toAos  de  bublar ,  y  decit  4A  sote  Í4k 
placia ,  dteiendo  qne  el  diablo  le  Mspoiidú^'Miellot  Bs 
estas  proyindas  habia  lirujas  j  brujos  queliaokHi  auiclM 
dagno  en  las  criatiirasi  y  a&n  en  la  gente  mayor  pov  im* 
ducimicnto  del  diablo,  y  traiálel  el  diabio a» uarionat 
con  ^ue  se  untaban,  las  cuales  eran  de  ciertas  yerbas.  ¥ 
averiguado  de  la  manera  que  el  diablo  se  les  apáresela 
era  en  manera  de  niño  hernioso,  porque  esta  gente  sien- 
do simple  no  se  espantasen  dél  y  le  creyesen ,  y  las  manos 
bo  se  las  vian  y  en  los  pies  tenia  tres  uñas  á  manera  de 
grifo;  y  á  todo  el  dagno  que  hablan  de  hacer  las- brujas 
él  las  acompañaba  y  entraba  con  ellas  en  la  casa  que  le 
habían  de  hacer.  Finalmente  paresció  por  información 
que  yo  hice  con  las  brujas  esto  y  otras  muchas  cosas,  y 

Í[ue  se  untaban  con  la  unción  que  les  daba  el  enemigo,  y 
es  parescía  que  iban  en  cuerpo  y  en  alma.  Pero  averi- 
guóse  que  una  bruja  una  noche  estaba  en  un  pueblo  coa 
otras  muchas  raugeres ,  y  aquella  mesma  bora  ia  vieron* 
en  una  estancia  donde  babia  geMe  de  n  lete » iegoa  j 
*iedia  de  allí. 

•    Qjmknéo  wbet  'éotm  (MM      «I  «nimi  «igiMt 
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de  Noe,  y  que  le  eicapó  ea  una  cwmi  con  su  muger  é 
hijos,  y  que  después  se  habla  multiplicado  el  mundo  de 
estos;  y  que  habla  en  el  cielo  un  Señor  que  ellos  le  lla- 
man Chipiripa,  y  que  hacia  llover  y  las  otras  cosas  que 
del  cielo  bajaban.  Del  principio  desta  gente  no  se  tiene 
noticia  n"  ellos  m  ^bea  dar,  mas  de  que  son  naturales  de 
allí.  HuDo  una  lengua  mugex  prencipal  desta  tierra  que 
dijo,  que  también  tenían  noticia  entre  los  señores  (por- 
que estas  cosas  la  gente  común  no  trata  ni  habla  dellas) 
que  en  el  cielo  habia  una  muger  muy  linda  con  un  niño, 
y  no  pasan  de  allí.  A  las  mugeres  prencipales  de  los  seño* 
res  y  de  quien,  susihips  hereda^  los  señoríos»  llaman  hes^ 
.por  título»  dom»  del  nombre  propio »  como  qulea 
coBcUia  á  maiquefiíL  Habia  ^  tsu  tkm  una  ooi^ 
pBokmif  fín^  onMdp  oioria  na  señor»  h»  mugem  ana 
ptmsmim  ipm  le  qoeiiaB  roas,  de  su  «propia  Toluntad  se 
tuaitibaa  cep  el  marido»  diciendo  que  iban  god  él  á  la 
mtVMi  y  ModHibia-imifllúiii^ue  lo  rehusaban ,  y  si  eljo. 
iar^bi  Mfialabu».  anoque  no  qniMeien  tiabian  de  moriri 
mmt  aran  deianaaacAü,  que  ao  afiii  da  la»  lagitimat 
•aioiaai.  aaaadotawMÍeii  ki  laAoras»  leí  vaitiaa  lai  arau» 
Ae  offOfQa  eawan'.y  anviiQkf»  ammidias  maatat  da  lai 
Mjaaas  que  taates  y  d  JUíntboiodaio»  que  ya  tía  ieñor^ 
mt  taávila  om  do  svf^^adre  y  principaúi  da  la  tierra  sa 
iMiabaii  aquel  dia ,  y  calgibao  al  taáor  con  uaos  corde* 
les  medio  estado,  y  ponían  á  la  redonda  dél  muchos  bra* 
teros  de  carbón  que  con  el  calor  del  fuego  se  enjugase  y 
se  derritiese,  y  debajo  del  cuerpo  tenían  otras  dos  vasijas 
de  barro  en  que  caia  la  grasa  del  cuerpo,  y  después  que 
estíiba  enjuto  lo  colgaban  en  su  palacio;  todo  el  tiempo 
que  estaba  en  enjugarse ,  de  noche  y  de  dia  habia  en  el 
palacio,  donde  le  tenían,  doce  hombres  de  los  principa- 
les sentados  á  la  redonda  del  cuerpo,  algo  apartados,  ves- 
tidos con  unas  mantas  negras  que  Íes  tapan  desde  la  cabe» 
za  hasta  los  pies ,  cubiertas  las  caras  con  ellas  y  todo  el 
cuerpo:  ninguna  otra  gente  entraba  donde  estos  estaban 
«Üi  fi  amoio*  Smm  Uwmm  aUi^un  atabal,  que  luicáa  una 
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ya^fíkkifj  ttáo'ddik»  efe  mfoeif  ém  d«bt  ci¿rm  got^ 
yes  ea  elatibal  á  manem  ét  diük^,  f  «dítalido  de  te 

estos  golpes  este  oue  taftin,  comensalNi  mminniere como 
de  responso  aquel  tono,  y  todos  los  ecm  coA-dl,  en  qiie 
estaban  en  esto  gran  rato  coiMiitiClio  duelo,  y  tapadas  Jet 
caras  como  digo;  y  acabando  aqüellos  responsos it  llO^ 

ra  de  düs  horas  después  de  media  noche,  velandó  toda  1i 
gente  de  la  casa,  dieron  tan  gran  grita  y  alaíido,  que  yo 
y  los  que  estábamos  allí  saltamos  de  las  camas  á  las  armas, 
no  pudiendo  saber  que  cosa  fuese,  y  dende  á  rato  callan 
jFon  todos  en  mucho  silencio,  y  los  del  luto  y  atabal  tor- 
no á  tañer  como  quien  dobla,  y  luego  comenzaban  á  reír 
y  á  beber;  salvo  los  doce,  que  estos  de  noche  y  de  diia 
no  se  quitaban  de  alrededor  del  muerto,  y  si  alguno  ha- 
kia  de  salir  ñiera  á  hacer  aguas  salían  tapado?  todos  las  ca^ 
m  y- las  cabezas  hasta  los  pies.  Yo  me  hallé,  como  digo, 
i  un  entierro  de  un  señor,  ^le  se  decía  Pocorosa,  qae 
era  eñ'la  proYÍMCÍa  de  Coevli:  queriendo  saber  pof  qué 
iMdtn  aquello,  dj|en)o  que  porque  era  costumbre ,  y  qui 
en  aquellas  horas  que  parecía  'qne  reeabKo  f  eri  hwíkbxn** 
ría  de  aquel  señor.  Dende  eanii  afio  aqeel  dir'^tle'iiMf' 
fk,  k  haciatt  íd  cabo  de  afle»  eni  qM  se  {oiMftbai  en'aqtiel 
nesQio  áh  f 'haelan  su  y  traiaa  en  (freMhefi  M 
cuerpo  todos  ks  inaii)iits*qtte  «Mn  oeiMrv  f  las^irnM 
ée0  que  aolia  pelear»  y  las  eanoas  en  que  eolia'  iia^hegaHll 
fcura  deUasliechas  de  palo  diequiias;  y  bed»  yesttetil 
mí  tk  euérfolb  sacaban  á-ma^SHr  qncfafi^t^lltt^liitf^ 
pía,  y  las  queniabaii  hasta  que- fMsen-  cetitei 'JUtolJt 
oue  aq«el  buiao  iba  donde  estaba  ^^Mtta  dü<«qtMl4«' 
tonto:  qoeriendo saber  donde  estaba,  decían  que MO  sa¿ 
bian  mas  de  que  estaba  en  el  cielo ,  y  que  en  el  humo  iba 
allá:  y  estos  cabos  de  año  hacen  ellos  contino  por  los  di- 
funtos, como  sea  principal  ó  persona  cjue  lo  pueda  hacer, 
porque  en  ello  gastan  mucho  en  comer  y  beber,  Nengu* 
na  cerimonia  ni  adoración  tienen  en  esta  tierra  mas  de  vi- 
vir en  ley  de  naturaleza,  guardando  el  no  matar  ni  hur- 
tar, ni  romar  lamuger  agena:  testimonio  no  saben  que  es; 
f«fa  tienen  gor  niuy'^flMdo  el  mentir.  De  ios  superes  prin- 
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0fdál  A»<ial  padres,  y  bermnas  d hijas  gúardan  q^t 
a»  kS't^JBtti  por  sm^ares»  p<N:que Jatienen  por  malo» 
,  £a  etC4&  piovioaas  tienen  fm  «riÉis  tiraderas  y  ina« 

canas:  la  gente  era  belicosa  >  porque  siempre  tenían  guer- 
ra unos  señores  con  otros  sobre  los  términos.  £n  estas  pro- 
vincias ha^  muchos  venados  y  puercos  diíerentes  de  los 
de  España  que  andan  en  grandes  manadas;  no  tienen  co- 
la ni  gruqen  aunque  los  maten,  tienen,  encima  del  espi- 
nazo vmo  como  ombligo.  Los  señores  tenían  sus  cotop 
donde  al  verano  iban  á  caza  de  venados,  y  ponian  fuego 
á  la  parte  del  viento ,  y  como  la  yerba  es  grande,  el  fue* 
go  se  hacia  mucho,  y  ios  indias  coraban  puestos  en  para* 
da  donde  habia  de  ir  á  parar  el  luego;  y  lo^  vr'n.idos  co- 
mo iban  recogidos  huyendo  y  ciegos  del  humo,  el  mismo 
fuego  los  llevaba  i  dar  donde  estaban  los  .  indios  con  sus 
tiradam  coa  JbíariM.  da.  pedernal  >  y  pocos  se  ascapabaa 
da.  los  que  manían  JmyandO'del  Aiaeo.  Otra^caan  no  haf 
W,  aquellas  provindat  sino  es  da  Tolauria»  que  esta  kaj 
«wcba»  dafíaaauyMias.de'páiEaajt^ttsaoef^  tórtolas 9  f. 
«tm.mdias  naaaias  de  a?asr  hay  leones  y  tigras  qna 
haciaa  da§np  aa.  la  geato » y  por  ellos  tenian  las  caiaS'  muy, 
cafcadas  y  gradas- da.  Jio^a», Hay  aa  ios  lios  graodai 
pasqnatias  da,  any  binaos'  pascados:  iás.  aibofadas  'tía* 
mtif^  todo  al  aña  hoia  .?arda»y'aiuy  pocas¡áíflM>laS' líaTan 
jnira^y  Goalaq«eilavaasenaBtiaoaa.Losgaaosda  traa 
6  cuatro  mifinii  Hay  tmaa  sabáadsjai  mañosas  qua  «arras 
amt  cntraa  aa  las  casas  á  £omar  las  gallinas,  y  4  un  lado 
del  cuerpo  tsBcaníia  bolsa  aO'qae  niQtealos  bíjosty  asta 
contioo  los  traen  consigo  siendo  chequitos^  f  aunque  cor- 
ran y  salten  no  se  les  puede  caer ,  ni  se  les  parece  si  no 
inatan  las  madres,  que  se  abre  la  bolsa,     i     ^  , 

Estando  Vasco  Nuñez  en  el  Darien,  después  que  se 
dió  su  residencia,  envió,  sin  que  Pedrarias  supiese  á  lo 
que  iba ,  á  un  Francisco  Gara  vito  á  I4  isia  de  Cuba »  y  este 
trujo  un  navio  con  cierta  gente ,  y  vino  al  puerto  de  Da- 
rien,  que  está  legua  y  media  del  pueblo,  y  sin  desem- 
barcar la  gente,  hizo  saber  el  Garavito  al  Vasco  Nuñez 

smiio  asftaba  ^U;  lo  oiai.vínoá  noúóa  da^-edrariasy  f 
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como  mpti  miú  Y«iiki  por  él  pttti  im  4  io  oMr 
donde  podido  poblar»  C»  pmdíá»  jé  Jiiao «m  finlA  « 
Que  le  oietíó  en  lo  aiiaift  Cfua  de  Pedmriest  y  onuido 
ulí  le  coDTlno  coa  él ,  y  le  dió  one  hija  por  amgu^  qoo 
eitaba  en  fispafias  y  reKÍbido  por  yeroo,  lo  eoTÍ6  á  k 
jproTiacki  de  Acia  á  poblar  tm  pneUo»  que  es  el  que 
ettá  que  se  dke  Ada,  y  de  alU  lo  dio  gente  que 
al  rio  do  la  Balsa,  y  hicie«e.doi  aatios  para  bajar 
por  él  á  laminar  del  sor,  y  demlirir  lo  qvaoB  ella liabHi 
y  ansí  bajó  el  Vasco  Nuíka  eo  aqad  rio  oam  do  mm 
provincia  que  e^aba  bien  poblada,  y  ea  ella. no  bofaia 
aengun  señor ,  ufas  de  que  el  señor  de  una  parentela  era 
señor  de  aquella  gente :  y  todos  ansí  vivían  en  amistad, 
sin  reconocerse  señor  uno  á  otro.  Esta  provincia  entra  en 
la  de  Cueva  ,  y  la  gente  es  de  la  misma:  es  moiuuosay  lla- 
na, y  iértil  para  Ilev^ir  todo  pan.  Ea  este  rio  hecimos  dos 
navios:  y  esta  provincia  destos  indios,  que  era  harta  gea- 
te,  acabamos  llevándolos  á  Acia  a  traer  los  materiales  pa- 
ra los  navios ,  y  en  acarrear  la  comida  mesma  que  ellos  te- 
nían para  los  carpinteros  y  gente  que  las  hacían;  estos  na- 
vios bajamos  con  mucho  trabajo  hasta  la  mar,  porque  ha- 
llamos muchos  raudales  que  hacíamos  cavas  para  los  pa- 
sara y  bajados  al  golfo  de  S.  Miguel  se  anegaban,  porque 
como  los  carpiiiUros  no  conocían  la  madera,  fué  tal,  que 
ella  misma  se  comió  é  se  hicieron  todas  las  tablas  de  pa*' 
lo  un  panal ;  y  ansí  con  harto  trabajo  hobimos  de  pasar 
en  ellos  á  la  isla  de  las  Perlas,  donde  se  echaron  al  través, 
é  hecjmos  otros  mayores  é  mejores  é  de  buenn  madern.  A 
iVasco  Nuñez  se  le  dió  año  y  medio  de  término  para  en 
aquella  jornada,  y  t]ne  en  fin  del  enviase  á  dar  razón  de 
lo  que  habia  hecho  al  gobernador.  Ya  en  este  tiempo  si^ 
bldo  su  Magostad  las  d Herencias  que  había  en  la  gober* 
nación,  por  tener  los  o£ciaIes  votos  en  ella,  habia  pro» 
veido  que  Pedrarias  solo  gobernase:  y  GoaMt.pas^.el  térp 
niino  del  año  y  medio,  y  el  Van  l^iiwea  iiilHWO  haUo 
hecho  poco^aso  de  los  oficiales,  ni  de  los  iodiotkqpie  se 
babiao  tomado  en  a^nellaft  Afibetrías  la>  hshia  ootmiIo  eeo 
|ttoos»  OPSBO  lo  hamA  loa  ottea  ay^iiaBes-ftiie  <alíoo.goi 
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la  tierra ;  tetúanle  enemistad,  y  dicen  al  gobernador  que 
se  había  alzado,  y  le  hecieron  que  se  viniese  a  Acia  para 
desde  allí  saber  del  é  inviar  por  él,  y  Jos  oficiales  se  vi- 
nieron con  el  gobernador.  En  este  tiempo  el  Vasco  Nu- 
ñez ,  hechos  los  navios,  se  vino  al  golfo  de  S,  Miguel ,  y 
en  una  provincia  que  se  dice  Pequeo,  que  estaba  bien 
poblada,  desembarco  la  gente  y  asentó  real,  donde  estu- 
vo dos  meses  tomando  y  prendiendo  indios  para  enviar 
á  Acia  por  mas  jarcia  y  pez  que  faltaba  para  los  navios.  Y 
como  teníamos  por  nueva  que  en  Castilla  estaba  proveí- 
do  para  venir  por  gobernador  de  aquella  tierra  Lope  de 
Sosa,  el  Vasco  Nunez  hizo  juntar  ciertos  amigos,  personas 
]M>nradas,  y  en  secreto  les  dijo  como  él  enviaba  á  Acia  á 
un  Valderrábano  con  cierta  gente  y  con  los  indios  que  aüi 
tenia,  y  que  mandaba  que  enviase  un  hombre,  de  que 
llegase  cerca  de  Acia,  y  que  de  noche  entrase,  y  que  su- 
piese su  casa  del  Vasco  Nuñez  si  habla  novedad  de  go- 
bernador, y  que  si  le  hubiese  se  volviese  con  toda  la  gen* 
ie  qae  lUvatKi ,  porqne  el  ntievo  gobernador  no  le  deshi- 
ciese en  armada^,  y  que  iríamos  á  poblar  á  Chepabar,  que 
es  seii  AigiMt  mas  hácia  Ada  de  PiiMiiiá.  Btte  hombre 
Smé  pfM  por  la  justicia  que  eUi  estaba ,  por  verle  venir 
4e  MPche  como  laucha ,  y  porque  el  gobemedei  la  tema 
mI  -«MMkulo  ^  que  si  viniesen  algaaol  que  se  los  mñaoA 
«1  Darien :  el  cual,  como '  esto  supo,  yim»  luego  con  los' 
■ácfaictá  Aeku  ¥  lUfgnáad  Valderrábflao  envió  sas  despá- 
dwt  al  goberaador.  Loicácieles  comienzan  4  acasar  al 
ymtjMuñmf  pidiendo  que  enviasen  porél  7  le  trmjesen 
mrnm^Y  en  esto  «1  gc^rnador  le  escribió  ana  carta  que 
«iigo  te  neaicie  donde  él  enabe  á  descargarse  de  lo  qoe 
le.acwliaiiy  él  vino  luege^  t  llegado  á  Ada,  le  dieron 
■M'  cas»  p^  ' cárcel  «on  guardln^  pBdierias,  teniéndole 
por  yeraoi  «o  quiso  coteader  en  sn  caso:  remitiólo  al  Li- 
awKiaJe  fispiaosif  qar  era  akaUe  mayor:  aate  hlzoel  pro- 
as»» f  la  «tniaani6  4  cortar  la  cabeaa,  y  al  Valdenábaao' 
f  á  BoiaUo,  que  omi  al:q«e  Ytap  ddaobe,  y  Arguelléis 
«■a  ara  na  aasigo  que  taaia  en  el  Darieá  Vasco  Nuñea^* 
¿esa»paff-4iait»aai«aiqMkilNa«iarttoal  Vas^  Mu* 
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Asz  y  reietbido  oms  su/as.  Hecha  eiu  justicia»  Sédaniea. 
se  partió  con  toda  la  gente  que  allí        pata  b  ida  ám 
ka.  Perlatf  t  donde  estaban  ya  loi  navio»  coa  la  eente 
btbia  qiiedlido  en  la  mar  del  Sur,  y  do  allí  ta Ids  navios 

y  la  otra  gente  que  quedaba ,  yendo  la  vuelta  de  Pana- 
má por  tierra  con  el  Licenciado  Espinosa,  llegó  el  gob^« 
nador  á  Panamá,  donde  pobló  ia  cibdad  que  agora  es;  y 
poblada,  repartió  la  tierra  entre  400  vecinos  que  enton- 
ces habia  ea  Panamá»  dejando  cierta  parte  de  la  proviar 
cia  de  Cueva  para  los  vecinos  de  Acia.  Y  como  en  laa 
entradas  que  habían  hecho  por  aquella  tierra  tantos  capi- 
tanes como  habian  ido  y  venido  desde  el  Darien,  llevan- 
do mucha  cantidad  de  indios,  y  por  ser  la  tierra  de  una 
mar  á  otra  allí  tan  poca,  al  tiempo  que  se  repartió  ha»- 
bia  pocos  indios ,  y  ansí  se  dieron  en  repartimiento  á  ^ 
indios  al  que  ma%  y  á  50  y  á  40*  jf  como  á  iin.peque«s 
ño  cacique  acudiesen  diea  y  doce  qiM  les  áaban  en  él  in* 
dios  todos,  pidiéndole  servicio  para  sos  casas  6  indios  pa* 
fá  rozar  é  hacer  la9  casas,  sacabánles  la  mayor  parte  de  Jb 
guAe » y  de  los  qne  le  quedaban  les  iiabia  de  4Mt  pana  echan 
en  las  minas ;  y  como  sacados  de  sus  tierras  y  en  Its  amae 
nnrian  inuchosi  en  breve  tiempo  00  quedó  selor  niipdía 
en  toda  la  tierra.  Panami  se  fnndó  el  año4e  19,  dia  do 
Ntra*  Sra.  de  Agosto»  7^  en  fia  do  aquel  año  poUó  al 
Nombre  de  Dios  no  capitán  Diego  Al  vites  por.  «Mida» 
do  de  Pediartas.  JSn  este  Nondire  &  Dios  Jiabisfcierta  ^ei^ 
te  que  se  dedan  los  chuchares,  gente  de  lengua  extraña 
de  ios  otros:  vinieron  á  poblar  allí  en  canoa  por  la  mar 
de  hacia  Honduras;  y  como  la  tierra  era  montuosa  y  ea-» 
ferma,  antes  se  desmenuyeron  los  que  allí  venteron  que 
se  multiplicaron;  y  así  habla  pocos,  y  destos  pocos  no 
quedo  nenguno  con  el  tratamiento  que  se  les  híio  d^puef 
de  poblado  en  Nombre  de  Dios. 
V  Poblada  Panamá  aquel  año,  envió  el  gobernador  en 

los  navios  al  licenciado  Espinosa  por  capitán  ,  con  la  gen- 
te  que  en  ellos  cupo  al  poniente:  y  el  licenciado  llegó  á 
la  provincia  de  B úrica,  que  es  en  la  costa  de  Nicaragua^ 
ciento  y  tantas  leguas  de  Panamá  >  y  de  allí  dio  .iai,  vaeka 
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rrtiemi;y  m  navio  envió  4  descobrir  y  lle¿6  al  goí- 
qtie  dicen  de  Senlúcar ,  que  es  la  primera  tierra  de 
Nicaragua  9  Y  de  allí  trujo  la  noticia  de  lo  que  era  la  tier- 
ra; y  el  dicho  Hcenciado  veniendo  por  tierra  la  vuelta 
de  Panamá  desde  aquella  proA-incia  de  Bnrica  ,  vino  to- 
mando la  mas  gente  que  podía  hasta  la  provincia  de 
Huista^  donde  estuvo  cierto  tiempo  recogiendo  maíz 
en  los  navios  y  enviando  á  Panamá,  porque  había  nece- 
sidad grande,  y  por  haber  poco  que  era  poblado.  La  gen- 
te desta  provincia  y  la  de  Burica,  hasta  allí ,  eran  casi 
todos  de  una  manera  en  el  trage  y  costumbres :  era  gente 
ajudiada,  y  las  mugeres  traían  por  vestidura  un  braguero 
con  que  tapaban  sus  vergüenzas,  y  los  hombres  desnudos: 
es  tierra  fértil  de  mucha  pesquería  y  gran  cantidad  de 
puercos  de  la  tierra,  y  para  los  cazar  tenian  grandes  re- 
des de  uno  como  cáñamo,  que  se  dice  nequen ,  tan  grue- 
sas las  mallas  como  el  dedo  y  grandes:  armaban  esta  red 
á  la  salida  de  un  monte  donde  sentían  la  manada  de  los 
puercos,  los  cuales  traían  con  ojeo  á  dar  á  la  red,  y 
llegajido  cerca  los  aquejaba  mucho  la  gente  y  daban  to- 
dos en  la  red,  y  como  metían  las  cabezas  y  no  podían  sa- 
car el  cuerpo  caíanla  red  sobre  ellos  y  á  lanzadas  ios  ma- 
taban qué  no  se  les  escapaba  nenguno  de  los,  que  caían  ei| 
ella.  Y  salidos  desta  provincia  la  vuelta  de.  Panamá  la 
tierra  adentro ,  llegamos  á  una  provincia  de  serraniai^' 
tierra  ftkí',  donde  hallamos  los  montes  de  muy  hermosas 
•Éciw  cargadas  ,áe  bellota.  H^biár  tres^  cuatro  señores 
eo  esta  provincia  j 'gente  belicosa  atenían  moy  {ortaliBCÍ4 
éos  kft  pueblos  Ae  cavas  y  palenques  de  unos  cardos  mnj 
ibetter espinosos ,  entretejidos ,  q^ue  hacían  una  pared  muy 
recia ,  y  siempre  por  todas  estas  tiznas  atando  f  prnodicn- 
^  indios;  j  desde  Bnrkalisista  esta  pirovindai  que  néMf 
ce  Tobreytroca ,  casi  ane  cada  sefiot  es  diferente  de  le» 
na  imo  ae  otro.  Desde  a^(  tornando  á  bajar  cerca  de 
£1  mar  «  Teñimos  á  la  provucia  de  Nata^  donde  se  pobló 
^  pueblo  €pit  supoia  dicen  Nata^  que  se  puso  por  nom« 
hm  Sttttia^o ,  'mí  36  leguas  de  Panami.  £sta¡  ésa  una 
fieyihcia  l>ien  po&lnav*y*-de  naxj  biiena  gente ,  granñ 
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des  labradores.  £1  señor  desta  tierra  siempre  traía  guar* 
nician  de  gente  de  guerra  contra  sus  comarcanos:  tenia 
por  contrario  á  un  señor  que  se  decia  Efcoria  ,  que  tenia 
sus  poblaciones  en  un  rio  grande  ocho  leguas  de  Meta. 
Aquí  había  muy  grandes  y  hermosas  salinas,  que  se  hacen 
naturales  de  agua  que  entra  de  la  mar  en  ciertas  lagunas 
con  la  creciente  de  aguas  vivas ,  y  allí  se  cuaja  de  verano. 
Esta  es  lengua  por  sí,  Y  ocho  leguas  de  allí  hacia  Pa* 
namá  está  otro  señor  que  se  dice  Chiru,  lengua  dife- 
rente ,  aunque  la  gente  y  manera  y  trage  y  yivir  es  toda 
«na.  Siete  leguas  de  Chira ,  hacia  Panamá »  está  la  peo- 
vine  i  a  de  Chame :  es  el  remate  de  la  lengna  de  Coiba. 

£i  año  de  1 6  partió  del  Dvien  un  capitán  ^e  se 
decía  Gonzalo  de  Badajoz  con  cierta  gente  que  le  dió  F»» 
diarias ,  y  vino  por  la  mar  á  desembarcar  eá  el  NoBibni 
de  Dios,  y  de  allí  fué  por  las  aldas  de  latieeni  por  cier«» 
éos  señores  y  provincias  hasta  salir  al  Chirti  qoe  arrÜNa 
decimos,  y  de  allí  filé  á  la  pfoyincia  de  Nata;  y  como 
los  indios  no  hablan  visto  españoles,  temendo  por  coso 
caida  del  cielo  tal  gente ,  no  osaban  acometerlos  hasta  » 
bar  si  morían ,  y  ansí  pasaron  por  Nata  y  Eimia  útí  ra»» 
cuesta  de  guerra  hasta  la  provincia  de^rts,  que  es  ta  le- 
guas de  Nata  ,  leste  ueste ,  que  casi  toda  esta  tierra  cor- 
re hasta  Nicaragua  al  ueste.  Llegado  á  Paris,  el  señor  y 
la  gente  mjmpararon  donde  á  la  sazón  estaba,  y  de  Na- 
ta llevaban  ya  dos  principales  por  guias  y  lengua  para 
aquella  tierra  :  los  cuales,  visto  que  no  páresela  gente  de 
la  tierra,  dijeron  al  capitán  que  ellos  querían  ir  á  buscar 
y  tomar  lengua  del  señor ,  y  fueron  por  la  mañana  y  vi- 
nieron á  la  tarde  con  un  muchacho  que  decían  que  ha- 
bían tomado  en  cierta  parte,  y  este  les  dijo  que  el  señor 
estaba  en  otro  pueblo  tres  ó  cuatro  leguas  de  allí,  coa 
toda  su  casa  y  mugeres :  con  el  cual  le  enviaron  á  decir 
como  estaban  allí  que  viniese  á  vellos  que  querían  con  A 
paz  y  amistad.  £1  señor,  que  se  decía  Quitatara,  ks  ea- 
▼íó  1 19  castellanos  de  buen  oro ,  diciendo  que  aquetfoe 
les  enviaba  ras  mugeres  >  y  que  se  fuesen  y  le  dejasen  «a 
tiern,.^  él  ao  quería  veiios»  EX  capifiaf  movidede 
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\  Som étm  000 1  tmidá mnktU  á  Itenr »  diciendo :  que 
l  ii  él  ao  rmÍAf  qmiatm  i  bascar.  ÉL  Moor  se  apercibió 
j  y  tuToespks  para  cíiando  los  cristianos  saliesen  del  Real. 
^  V  salido  el  capitán  por  un  camino  y  los  indios  por  otro, 
f  dan  en  los  que  quedaban  en  el  Real  con  tanto  ánimo  que 
desbarataron  á  los  españoles ,  y  retráenlos  con  muerte  de 
algunos  y  heridos  los  mas  en  un  alto  que  había  entre  el 
pueblo,  y  diéronles  tanta  priesa  que  Ies  tomaron  la  casa 
donde  tenían  50  y  tantos  mil  pesos  de  oro  que  hasta  allí 
liabian  recogido  ,  y  pegando  fuego  á  la  casa  ántes  que  pu- 
j  diesen  sacar  todo  el  oro ,  llegó  el  fuego  donde  estaba,  y 
^  se  quemó  inia  cesta  que  tenia  80  pesos ,  y  á  esta  causa 
^  se  les  quedo  aquello  allí.  El  capitán,  como  por  la  maña« 
I  Ba  caminase  por  la  tierra,  topó  indios  que  venían  de 
^  *  guerra  de  donde  los  cristianos  estaban:  preguntando  por 
^  el  señor,  le  dijeron  que  estaba  donde  él  habla  dejado  el 
Xeal.  Y  entendido  esto  ,  dio  la  vuelta  con  mucha  prisa ,  y 
^  cuando  llegó  hallo  su  gente  toda  herida  y  maltratada  y 
como  él  llegó  con  la  gente  que  traía  de  refresco  desbarató 
los  indios ;  y  no  osando  aguardar  á  la  batalla  de  otro  dia, 
embarcándose  en  ciertas  canoas  en  un  rio  que  pasaba 
junto  aquel  pueblo ,  salió  á  la  mar,  y  con  los  principalei 
de  Nata,  que  consigo  traía,  se  vino  á  ella  :  j  siendo  avi«' 
sados  Im  indioa  d^l  dMbarato  de  los  cristianos ,  los  aguar- 
daron de  guerra ,  y  entrai^o  m  Nata  descuidados  de  ella, 
f€t:  JmImUos  dejado  de  paz,  1» salieron  á  rescibii  de  giier« 
Xt  fieo  ancha  furia  y  pelemn  casi  todo  un  dia ,  itn  qna 
las  oaot.ftt  loi  otros  ftwin  '.desbaratados.  No  osando 
agmdir  otro  dia ,  se  baftfao  de  noche  adonde  dejaron  lat 
canoas  7  «n  ellos  vinieron  baita  la  proviacia  do  ChamOi 
donde  también  Ies  diofOfi  batalla ;  y  aasí  en  todas  las 
90QVÍafiíat.hasta  Coaiogro  foo  ova  la  postrera  hacia  Acia. 

Este  año ,  séis  meses  después  que  esto  capitán  se  par- 
tió, salió  Podnrias  del  Daricn  coa  toda  la  geato  de  guer< 
ra  que  tenia ,  j  pasó  á  la  oda  costa  de  Cartagena»  abajo 
del  Cooú » á  saber  de  ua  cquiao  que  se  decía  Becerra 
qao  babk  partido  del  Darieo  coo  170  boasbres ,  y  no  se. 
laUa  dál^y.-aBtBndD  fpc  la  tiem  legua  y  media  de  la 
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mu ,  ¿bnoktík  m  emo^maf  úto  doniiihiáÉi  «n  pueblo 
pequeño.  Los  incKos  se  defiendimn  OM  :4us  flechas  é  hi- 
rieron  dos  españoles ,  y  en  fin  se  les  tomó  en  lo  alto;  y  Je 
sjlgiina  gente  que  allí  se  tomó  se  supo  que  el  Becerra  con 
^  toda  su  gente  le  habían  muerto  indios  a  hi  pasada  J  j  un 
rio.  \  con  esta  nueva  se  volvió  el  gobernador  a  la  mar, 
y  se  emb.uco  y  vino  á  la  provincia  de  Acia,  donde  ag^o- 
ra  es  el  pueblo ,  y  allí  sintiéndose  malo  se  volvió  ai  Oa- 
ríen,  y  envió  al  licenciado  Gaspar  de  Espinosa  con  toda 
la  gente  que  alh  tenia  la  \\d  del  ueste,  y  l^i  piiaiera 
]^OVÍncia  que  topamos  poblada  íué  la  de  Comogre  ,  y 
estando  en  Chiman  ,  en  otras  dos  leguas  de  Comogte,  su- 
pimos como  el  Badajoz  pasaba  por  el  camino  real,  obm 
de  una  legua  donde  teníamos  el  Real  ;  y  enviando  á  sa- 
ber del  como  venia,  supimos  el  desbarato  que  en  Pari$ 
kabia  habido  4  y  como  venia  huyendo  por  todas  las  tier- 
ras c[ue  pasabar,  y  nos  dió  un  hombre  que  nos  guiase  don- 
de el  venia;  y  ansí  tomando  el  camino  que  traia,  desde 
este  C  híjuan  iuimos  a  la  provincia  de  Pocorosa ,  y  de  allí 
dos  leguas  la  vuelta  del  ueste  dimos  en  la  de  Paruraca, 
donde  comienza  la  de  Coiba  ,  y  de  aiii  la  misma YÍa- cuatro 
leguas  dimos  en  la  de  l  ubanamá,  y  de^ií^á  ¿cholegim 
todo  a  esta  vía  dimos  en  la  de  Chepa ,  y  seis  leguas  4e  aUá 
dimos  en  la  de  Chepobar,  y  dos  legw  delante  dimos  m 
la  de  Pacora,  y  caatfo  de  ¿li  dimos  ea  k  ¥ammkf  j 
de  allí  otras  cuatra  <Íiiiiot  en  la  de  PeriqoM ,  y  oCfts 
tro  adelante  dimo»  en  Ude'-Xabai^p ,  y.  otirayaM>fg  wáu 
knte  en  la  de  Chame ,  que  9»  gímate  de  la  lengua  jofm^ 
yincia  de  Coiba.  Todat  titas  fBOvincia»'  ^t^tr-rt  Ite 
pobladas,  atiaqna  no  puablaa  grandes ,  y  paMinni  por 
ellas  da  recuesta  de  guerra,  pocqne  llevábamos  daa  caba* 
lios  que  entonces  no  había  wta^  en  la  tierra ,  é  íbamoi 
luimbres :  de  Chame  á  la  prpvitada  éti  Chini  ocna 
leguas  de  despoblado  á  la'oráni  .via  ,.yk  mtm  C¿íni'at 
otra  leogna  por  sí  y  buena  gente.  De«aipioTÍacía  ¿  la  da 
Kata  bav  cuatro  leguas  da  despoblada  Jadas,  anaa  tísi^ 
las  ion  finas  j  llanas  y  muy  barmdia  tiam ,  da  nndioe 
■antriHBiiaatas ,'da  maú  y  ages  y;  iMiaiwii  difsffiaiw  te 
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Itáá^ÉtíttY^m ,  yiioís  y  ^iicha  pesqüccMteii^ Medios  y 

Ciieba  tiénen  ioimítmoj  £a«8ite  iI)}alB«sÍRfiuuno»v  y  para 
el  tiempo  que  allí  habíamos  de  estar  recogimos  muchof 

Mantenimientos  de  maiz  y  de  todo  lo  que  había  en  la 
tierra».  El  señor  se  letrujo  d  una  s^irezucU  qu^i  tenia  en 
medio -de  su  tierra  con  la  mayor  parte  deísu  gente,  y*co* 
mo  los  dejamos  sin  lá  comida  que  teman  para  s>u  año  ,  vi- 
vieron en  gran  necesidad  de  hambre ,  tanto  que  %c  llega- 
ban á  nuestro  Real  porque  ios  prendiésemos  y  les  diésemos 
de  comer.  Aquí  se  lomo  iiuiclia  gente,  Pa<^ado  el  iiu'ier- 
no,  salimos  de  aqu'  a  la  vía  que  llcvab.Tn-iMs  y  dlino^  en  la 
provincia  de  Escoria  ,->seis  leguas  de  Nat.i ,  y  allí  prendi- 
mos :el!  señor  y  ímnM'L  h  provincia  de. París ^.y  pasando 
por  donde  hsiblaii'fdedxiratado  á  los  cr^uanosv  llegamos 
cerca  de  otro  pueblo  dowU  estaba  el.  señor  y.'nosf/salió'á 
dflr  batalla  á  un  llano  coh  mucha  fecocftAad,  f  dai¿  íwta 
faitaUa  desde  ias  jiuÓTe^del  día  hasteMna  hossí'  antes  que 
se  piMÍesa'  letisdl  donéRKjmfaoitá^likíos  heridos  x  plugo.  4 
Dios  que  eqneUaa^hptás  leiBittiiireai^léa&yitdeibaratadosé 
AqueUaiKidie  «loe  recogimos  «Uí  v  oíbo  cUf  siguiendo  la 

HaMahie»  eode^^iiBi»^)  Y  panodo'adelioto  ffies  UmM^ 
Uégmmmmmáat^ym^M  £aii»,iqpii«e  jiedbybMt 
fano.>  lioadei  halleaiwiiiuy  graikcantídaá  ile'iiiaíwet 
fon  coger ,  lo»  eiples  nesottot  oo«mmi  f  ameamoslleal 
fwaihsMksallí'Wer  giiHeni  al  París,  bastat^ue'iiei 
4Ííflse  eí  oro  que  había  e<W|á»!  al  Gonzalo  de  Badajoz^ 
apretáhiosle  tanto,  queneosaa^ttiallÉ:  de  gueriaotni  vez 
andaba  de  im  señor  en  otro  de  sus  vasallos,  que  destos 
tenia  cuatro  o  cinco  señores,  que  determinó  de  darnos  el 
oro  porque  le  dejásemos ,  y  para  esto  no  queriendo  dar  á 
entender  que  lo  hacia  de  miedo,  echó  dos  indios  para  que 
los  prendicsemos ,  y  estos  que.^de  miedlos  dijesen  don* 
de  estaba  el  oro:  el  cual  tenia  puesto  en  un  monte  apar* 
tado  del  pueblo  que  quemó,  en  una  casilla  que  para  ello 
tenia  hecha  ,  y  estos  indios  lo  enseñaron  ,  y  así  se  cobró 

ei  ago.>in>¿dtat>niing|ina  cota.iittc^Cyiutamra^ señor  de  Pa^ 
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rk ,  fu^  vsimmkmhmt  y  por  gacm«iíit6  k  frovkw 
cid  dt  Quema  y  Cbiocotei  f  SiipM  f  Guai are.  Coa 
tndeJBMona  tesüaiioB^fMria,  á  tancoqiasiotdeJt* 
coría  Tioknm  á  It  mwm  ticm  ^  Parii  y  i«  maciiTM- 
mn  odu»  di»  gnem»  9M1  ningiiiio  Inib»  fnt  aa  tnrÍMi 

llAfalle  fiüMtA  SlDDríA  kflfaM.flM  flMMKiaB'de  *— ^s*^ 

l^^^H^v^^l^p^mVv    ^B^^^^V  ^^^^HH^^^   mh^^^^^^^^^^p  ^^^^v  ^^^^^^^^^^    ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^    ^^^^^^  ^^^^^^^^p^^^^^^v 


bfidoi  todos  lot  yffdhfft  y  bñuMi  'Cm  umi  cadonsi  dd 
kboMt  y  otra  kmoi.  Doitot  ^nodoioa  miy  pocos  do 
•quolk  MtaUft  do  tukf  y  algunos  yo  ki  tí  4|iio1oí  om 
incUoi  onm  co»  dkt  oono  mmm  i  mmk  ny  hanuom 
do  mfeo  y  hodnvo  de  cupo.  T  coM  oMoo  eirnTÍOM« 
os  k  ^om  dol  oci^  d&adok  iMitlb  7  Mbíom^ 
de  refresco  de  aquellos  se&otm  n^oftoa  del  Par»  á  elk, 
mantenían  mas  descansadamente  la  guerra.  Finalmente 
acabadas  las  armas  vinieron  ¿  ios  brazos  y  se  mordian 
unos  á  otros;  y  como  los  de  Escoria  eran  valientes  de 
cuerpo  y  de  fuerzas  librábanlo  peor  los  de  París :  de  ma»- 
nera  que  la  fólta  de  las  armas  los  despartió,  y  fueron  tan- 
tos los  que  por  el  camino  volviéndose  á  sus  casas  mu- 
rieron,  i^iie  por  el  camino  hicieron  silos  donde  echab.in 
Jos  muertos ;  los  cuales  nosotros  viinos  y  hallamos  donde 
fué  la  batalla  una  grande  calle  empedrada  toda  de  las 
cabezas  de  los  muertos ,  y  al  cabo  della  una  torre  de  ca- 
bezas dellos  que  uno  á  caballo  no  se  parecía  de  la  otra 
parle.  Esta  es  lengua  diierente  de  la  de  Escoria  y  Nata, 
y  cada  señor  destos  es  la  lengua  diferente,  y  ellos  se  tra- 
tan por  intrépetes.  Hn  esta  tierra  de  Paris  hay  mucha  can- 
tidad.de  vacas,  dantas  y  venadosvy  los  indios  de  guerra 
della  no  comen  niaguoa  carne  ^  salvo  pescado  y  iguanas,  y 
los  indios  del  campo  y  labradores  comen  carne.  En  todas 
estas  provincias  traían  el  vestuario  y  trage  de  la  provin- 
cia de  Coiba ,  salvo  que  en  Paris  las  mantas  hacían  con 
labores  de  tintas  muy  galanas;  y  en  los  mantenimientos  v 
en  todo  lo  demás  coniorinan  con  los  de  Cueba  y  Coiba« 
No  tienen  mas  noticias  de  las  cosas  de  Dios  que  los  otros. 
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Parlen  con  gran  cantidad  de  gente  que  llevábamos,  que 
para  poder  hacer  jornada  de  eres  ó  cuatro  leguas  iiabia«  . 
jnos  de  hacer  dos  caminos  por  donde  fuese  la  gente  :  la 
cual  con  toda  la  demás  que  al  Darien  fué  acabó  allí  sus 
dias.  Visto  que  en  el  Darien  no  habia  indios  si  no  se 
traían  de  lejos  de  otras  provincias  y  como  allí  murían  to- 
dos ,  se  acordó  4U6  se  pasase  á  Ada  a^uei  pueblo»  y  asi  se 
despobló. 

£n  el  año  de  17  Tino  Gil  González  de  Ayila ,  con 
cierta  a^itulacion  qae  hmo  cea  S.  Ai.,  al  Dazien,  con 
gente  y  carpinteros  de  hacer  naríos  y  toda  la  muikioB 
para  ellos  para  los  hacer  en  el  rio  de  la  Balsa ,  y  la  li^aaoa 
«bllet  llevó  de  España  hecha  :  lo  cual  todo  fué  a  des* 
embarcar  á  Acia ,  y  el  Gil  Genialez  fué  al  Darien  á  que 
0I  gobernador  le  hiTmcieie  para  ello ,  y  loi  mrks  hizo 
«B  el  rio  de  ia  Balsa ,  y  bajó  á  k  n«r  y  pai6  k  isla  de 
JeiPerks,  y  de  allí  Á  afiode  19,  poblada  PiMuná»  Tino 
«Ui  cw  sn  eriMida.  life»  Inbía  de  dcieoMr  ckitti  casri> 
étá  áp legou  al  poiMMe ^  per  lo  )ue  capituló,  y  aif 
eeirió  k  cotta  y  Imgi  al  gol&  de  Saimíctr,  que  ya  ei* 
eiba  descubierto  poir  Pedrarias ,  que  es  el  prmcipio  de  k 
tiena  de  Nicarao ,  y  pasados  al  parage  donde  agora  ei 
X.een  y  Granada,  desembarcó  y  dio  en  un  pueblo  donde 
kilo  en  una  mezquita  lood  mil  pesos  de  oro  bajo.  Y 
como  en  la  tierra  se  supo  esto,  vino  sobre  él  mucha  gente 
de  guerra,  é  se  hubo  de  tornar  á  embarcar ,  no  siendo  par- 
te para  poder  resistillos,  y  se  volvió  á  Panamá  donde 
fundió  el  oro,  y  desde  alH  se  vino  á  España,,  y  volvió 
á  Santo  Domingo  y  hizo  armada  para  ir  por  Honduras  á 
poblar  en  Nicarao.  En  este  tiempo  Pedrarias  envió  á  ua 
Francisco  Hernández  de  Córdoba  por  capitán  y  con  gen- 
te bastante  para  ganar  y  poblar  acjuella  tierra,  y  eíte  en* 
tro  ganando  y  conquistando  aquella  tierra,  donde  hubo 
muchas  escaramuzas  y  guerra,  y  pobio  la  cibdad  de  Leoa 
y  Granada ,  y  en  ellas  hizo  fortalezas  para  se  defender.. 
£sta  era  tierra  nni^  poblaik  y  muy  fértil  de  todos  man- 
teniouentos  de  man  y  UTas  y  mn^s  gallinas  de  aquella 
tkm  y  vmo$  peakos  pe^iiefo  fue  también  lea  eemiani 
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y  muchos  reliados  y  pesquerías ,  tími  nfof  wüml  Los  mp. 
.  dios  de  mocha  polkia  en  ea  TÍrir  A  h  fuainit  dé  los  der 

Méjico,  porque  era  gente  que  habk  desoendkio  de  allá^ 
y  casi  aquella  lengua.  La  gente  desta  tierra  andaban  bien 
vc:>Lidus  d  la  manera  de  indios:  las  mugeres  con  sus  mau* 
tas  á  la  ma¡:c!a  de      de  Coiba ,  y  otra  cierta  manera  de 
vestuario  l^uz  metían  por  las  cabezas  que  les  cubrían  los 
pechos  y  la  metad  de  los  brazos;  y  los  indios  traían  cu- 
biertas sus  naturas  coa  unos  trenzados  muy  largos  que  ha- 
cían de  algodón,  que  daban  muchas  vueltas  por  encima 
de  las  nalgas  hasta  los  lomos ,  y  en  el  pueblo  traían  sus 
mantas  como  capas  debajo  el  brazo ,  alcanzaban  mucha 
cantidad  de  ropa  de  algodón:  tenían  sus  mercados  en  las 
plazas  donde  contrataban,  y  la  tierra  era  pobre  de  oro  y 
trataban  con  cacao  como  en  la  Nueva-España  por  mo- 
neda :  habia  muclias  mugeres  hermosas  y  teoian  por  eos* 
tumbre  ios  padres,  cuando  eraa  ya  doncellas  para  casar^ 
de  enviarlas  á  ganar  para  su  casamiento ;  y  ansí  andabaa 
por  toda  la  tierra  ganando  publicamente ,  y  de  que  te*^ 
nian  ya  ajuar  para  su  casa  y  para  poder  tener  algún  tra- 
to,  volvíanse  á  casa  de  sus  padres  y  casábanlas;  y  los 
maridos  les  eran  tan  sujetos,  que  si  ellas  se  enojaban  ios 
echaban  de  casa,  y  aun  ponían  las  manos  en  ellos:  haciaa* 
Ies  servir  y  hacer  codo  lo  que  á  un  mozo  podrían  mandar^ 
y  él  se  iba  i  los  recinos  á  j:«^rles  que  vimesen  á  rogar 
á  su  nuig^  que  le  r^ÍM«se  j  no  hubÍM  wsfo.  Esto 
«  ganoniUnaiMy  mo  lo$  qait  no  Mita  lo  que  liabiaa 
Moester*  Tenían  otra  oostnoibre ,  qiia  comido  so  caiibao 
fligOMS»  kiioclioáiMJitbkdodoKttsr  fiMila  novia  oao 
^at  tmkuí  por  pafo » qa»  residió  oo  iaoneoquita.  EaioMO 
toldan  una  estatua  do  oro  bajo>  á  qníao  sacrificaban  pac 
mana  del  quo  oUi  eitabo  por  religiosos  j  ol  «aificío  qoo 
Imcíod en  que  allí  en  presondo  do  koMoo  laoalMa mi 
coraaooos  á  los  hombn»^  magotes  qoooa  jacriiftbap»  f 
coiidliiiitoboa  loettatno,  j  tambioo  fonsaban  uiiQo>pOi« 
doroalo»  como  navajas  aa|alNm  laa  imguas »  y  cooU  aai^|vo 
que  salía  ontaban  k  oitatoa  c  ofirocko  allí  Bmchai  caooo* 
Mido  penado  j  ocroa  i^Mojasait  j  doao  coaak  ol  papa 
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que  allí  residía.  Habia  una  manera  de  confesión  que  ha- 
ciao  á  este  de  ciertos  pecados  que  á  eiios  les  parecía  que 
eran  malos,  y  creian  que  confesándolos  á  este  quedaban 
libres  dellos.  Es  tierra  de  muchas  frutas  y  buenas,  y  mu- 
cha miel  y  cera ,  de  que  se  pri;¡tveea  todas  las  gobernaciooei 
comarcanas  de  allí.  Las  abejas  son  muchísimas ,  algo  ama» 
sillas,  y  no  pican :  ponen  la  miei  ciebap  de  tierra.  Hay 
arachofi  iobcto  en  esta  tierra  que  se  mantienen  de  los  ve- 
nados.  Hacen  un  vino  de  cierta  manera  ée  ciruelas  que 
se  tiene  an  aio»  y  es  de  tanta  fortaleza  cono  el  vino  de 
Aipafia-)  aanque  se  pasa  preita  la  fuerza ;  en  todas  la» 
tilifvat  qa^  arrilM  teng»  dichas »  toda  su  felicidad  es  ba» 
ber  del  viao  qtie  hacen  de  maiz ,  que  es  á  manera  de  cer» 
,  y  con  él  <e  emborrachen  como  gob  tído  do  Espa* 
Mi  y  todai'ias  fiestas  que  haeen  es  beber,  fin  esta  pío» 
wada  hay  laiTokan  ó  boca  de  que  á  la  continua  salo 
fenno,  y  de  noche  tres  leguas  4  la  redonda  donde  está 
se  vé  allí  una  gruta ,  de  noche  parece  Uama  t  de  din  hu* 
sno :  es  una  boca  redonda  como  de  poza ,  y  al  medio  haca 
tma  mesa  á  la  redonda  como  cuando  hacen  un  pozo  que 
hasta  el  medio  es  la  boca  mas  grande,  y  de  la  mesa  que 
dejan  para  empredrallo  abajo  es  mas  angosto  :  hay  tiem- 
pos que  sale  aquel  fuego  con  mucha  iuria  y  escupe  mu- 
chas piedras  fuera  que  parecen  escorias  de  herrero  y  ma- 
yores, y  son  livianas.  Yo  las  he  visto,  y  parece  que  ha 
pasado  el  fuego  por  ellas  y  las  deja  como  coi  cho»  y  cuan- 
do sale  con  esta  furia,  quema  á  la  redonda  media  legua  la 
yerba  que  hay  ;  y  los  indios  para  aplacar  este  fuego  que 
no  llegase  á  quemallos,  por  ciertos  tiempos  del  año  lle- 
vaban alli  doncellas  á  ofrecer  y  las  echaban  dentro,  y 
ellas  iban  alegres  como  si  fueran  á  salvarse;  y  en  esto  y 
&i  el  sacrificio  de  la  estatua  mmna  cada  año  mucha  gente. 
Un  fraile  dscmi  que  entró  iKista  la  mesa  de  la  metad 
da  la  bocai  y  de  allí  que  vido  herbir  abajo  cierta  co<- 
ea  como  metal  que  estaba  de  color  de  fuego ,  y  que  pa- 
ra ver  si  se  pegeba  alguna  pauk  dél  metió  un  hierro  de 
una  cadena  con  una  soga ,  y  que  se  derritió  y  no  sacó  na- 
da* Motal  da  oro  yo  creo  qgua  no  puede  ser»  porque  el  oio 
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es  frió ,  y  si  no  fuese  con  grandísima  fuerza  no  podría  es- 
tar derretido  mucho.  Yo  creo  que  lo  que  es  aquello,  en  sí 
tiene  el  fuego  ,  y  no  lo  recibe  ¿ú  otra  parte.  Y  esta  tier- 
ra es  pobre  de  Oio:  no  se  han  hallado  minas  sino  es  70 
leguas  de  León,  y  llevando  la  gente  de  aquella  provin- 
cia, que  es  tierra  llana  y  caliente,  4  sacar  oro  tan  lejos 
y  en  sierras  altas,  y  llevando  los  mantenimientos  desde 
allí  que  hablan  de  comer  para  los  que  sacaban  el  oro,  se 
acabó  muy  gran  parte  de  ia  gente  de  aquella  tierra  ,  y  ao 
las  pudiendo  sostener,  las  despoblaron ,  y  después  no  te- 
niendo de  que  se  aprovechar  de  la  tierra ,  comienzan  á  hi- 
cer  esclavos  de  los  indios  que  se  revelaban  y  apremiar  £ 
ios  señores  que  les  diesen  esclavos  ;  y  ellos  por  no  ser  mal- 
tratados ,  hacian  decir  á  su  gente  que  lo  eran  no  lo  siendo, 
y  dcstos  sacaron  á  vender  á  Panamá  y  al  Períj  muy  gran 
Cantidad,  y  estas  dos  cosas  íueron  causa  para  que  aquella 
-  tierra  quedase  muy  despoblada  de  los  naturales.  Tienen 
los  vecinos  grangería  de  hacer  jarcia  de  un  nequen  que 
hay ,  que  es  como  cerro  de  lino  i  hácese  muy  hermosa  pr- 
da  y  mas  liierte  que  la  de  £spaña ,  y  Ums  de  algoooa 
eicelMDss  f&t  Y  tablazón  para  navíoi,  mimy  oms  en 
«Vizcaya.  Hay  en  MR  proiriocuidM  kigMacb  i^giMi  do^ 
-ce ,  que  k  una  desaguaá  k  mr  del  aocts  f  kont  titm 
úe  bojEO  Mi  de  40  leguai:  kqr  mi  élm  gnmám  pctfHt- 
lias  de  que  te  mantiene  la  tierra. 

Este  ftancíioe  HenMUMba  que  pMá  eqoella  tiene» 
viéadose  poderoso  de  g^te  y  tan  yicioso  de  todo  lo  de* 
mi«  tietó  de  akine  7  no  obedecer  á  Pedrarks  ai  á  nm^ 
■gotto  que  íeyiaie  1  j  pete  aetso  hko  juntar  los  priacáfoki 
úúBtm  dea  poeblei  pete  qee  eicríbieKn  á  S.  M«  que  le 
lo  diese  por  gcherilidog^  j  loi  cepitesiet  Fieocitco  Gue^ 
•paAon  y  Soto  no  wiewwBfe  no  Yúneroa  en  ello  amí  m- 
tei  le  lepr^idienm  lo  que  hicus  j  leaidedeie  deUos 
(que  eniB  dki  ó  éoet  qne  Imcms  coqcUío  por  ú  pem 
Tesístifk  lo  que  querm  liecer)  prendió  el  Sol»  y  le  pu^ 
«n  le  fofteleie  de  Geonedet  7  el  Fienciico  Ceespeaen, 
con  loa  mieve  que  tenk  de  90  periO)  ae  üeé  4  Gienide 
7sao6dekoimlelSeco»y  seUefOAtodoedkn  elcem* 
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po  bien  armados  y  sus  caballos.  Y  el  Francisco  Heinia 
dez  f  coaioio.^vpp  ,  TÍii»á  Gf  anda  mm^rntí^éon  hombm 

Lhállóloi  ca  el  CMj^'^oekMtfafulágmdhado »  y  no 
I  osó  acometer  pomie  reala  por  ciecto  ^pt  liabian  do 
matar  á  él  iiifee»qtieá«adl|g  ry  oKos  tomaron  la  vmdo 
Panamá  ,  y  con  mdnpdíno'y  ffebejo,  doitndo  iof  ca- 
ballos «K  el  ceMtno  por  no  w  foé»  'pesar ,  llegiroa  f « 
deeeelMé,  ^eftMb  deadihe^lKiir  lo6.piiébloa'4e  indios 
y  toiAaado  ooofeidesae  saUeD  delleé;  y  llegaron  i  b  pcorin- 
láe  da  Choriqui ,  que  es  eatre  Btuioi  y  Niéca,  tpú  mí' 
ba  -decímÉb^doadci  estaba  «1  puebb  que  un  capitán  Be* 
nlto'Hprtado  <liiÉiaj?polM»i^rJásM  de  Ptodrariai 
que  se  liecialar  dodad^de.FoÉieca ,  y  aqnfe  Hj  insfatscaron, 
Y  este  capkan  les  dió  una  canoa  en  que  vinieron  hasta 
Nata.  Y  dando  nueva  y  razón  de  lo  que  allá  pasaba  á 
Pednirias,  aderezó  navios  y  gente  para  ir  alia ,  y  prenditS 
al  Francisco  Hernández  y  le  corto  la  cabeza.  Esta  cibdad 
de  Fonseca,  después  que  pasaron  por  allí  los  diez  espa* 
ñoles,  salió  el  capiran  con  cierta  gente  la  vuelta  de  Ni- 
caragua, donde  estos  vinieron  ,  y  metióse  ^^nto  en  la  tier- 
ra de  Nicaragua  que  el  Francisco  Hernández  le  prenaio 
y  le  tomó  la  gente;  y  ansí  se  Mo  aquel  pueblo, 
porque  los  que  quedaban  en  él,  visto  que  el  capitán  y 
ia  gente  que  con  él  iba  no  volvían ,  se  fueron  tras  ellos 
en  el  golfo  de  Sanlitcar»  que  era  frontera  de  ios  que  ihm 
de  Panamá.  £i  Ff ancuco  Hernández  pobló  una  villa  i  y 
OSta»  entendido  que  él  se  quería  ü^r,  se  abé  dél » y  en* 
wi6  sobre  ella  y  k.  daspobfó.  £n  este  tiempo  pasé  al  omw- 
qnes  del  Valle  cuando  vino  á  Hondnras  por  cerca  de 
KicaragiJ-  Y  el  Francisco  Hemaodea  qneriéodose  de^ 
asir  de  Pedrarias,  le  envió  á  decir  qno  veniese  allí »  y  que 
le  daría  la  tierra.  £1  Gil  «teuks»  qae  sallé  da  Santo 
•  Domingo  en  demanda  de  Wfftfáyia  por  la  ria  de  Hon* 
«éoras»  encontró  en  Ikaa  iMMMi^^  dice  Manalaca 
otBilTntifca|ltanSaiil|IÉ  <í  |?ii1»lÉ%1l|iWiWi  habla  en- 

la  parte ;  y1í<i¡l1ÍiliÍMliHüO  níÉ^famsa  ada* 
II  Ooiii<a##ar!>deté?o ,  y  mando  de'maáacon 
él  trató  de  paz  i  y  el  SoíO  haUMose  mas  podqréto  qoe 
TOMO  ui.  000 
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el  (ie  gente,  no  le  temió  ,  antes  por  eitar  muy  cerca  unos^ 
de  otios  no  puso  guarda  en  su  Real,  y  una  noche  dió  el 
Gil  González  en  él  v  tomándolos  descuidados  los  pren- 
dió y  tomo  las  armas,  y  de  la  gente  que  salió  á  le  re- 
sistir murieron  dos  hombres  con  dos  arcabuces.  Y  no  es- 
tando seguro  el  Gil  González  de  tenfef 'cn  so  compañía  ral 
gente  los  soltó,  y  visto  que  á  Nicaragua  no-ava  fKirtcí 
para  entrar se  volvió  de  aili  á  Puerto  de  Gaballm,'thm- 
de  estaba Crkróbal  de  Olid,  capitán  de  Cortés,  y  Casa$ 
que  era  un  capitán  que  había  enviado  Cortés  sobre  eh 
Y  el  Gil  González  ,  estnndo  todos  en  poder  del  Cristóbal 
de  Olid  I  UD  dia  estando  comiendo  le  dieron  de  piiñalsi- 
das  Y  ninrió*  Estando  ya  Pedrarias  en  Nicaragua^  invip 
á  UQ  Martin  Estetecon  cierta  gente  á  poblar  en  imap'o^ 
víncia  de  Manalaca  /  y  habiendo  poblado  una  villar  en-^ 
vio  D.  Bedro  de  Al  varado  de^Guatimala  otro  capitari  di^ 
¿iendo  que  entraban  en  w  gobersatton,  yieste  tomd  él 
pa^lo  al  Mitmn  Estete-,  y  él  se  vino  huyendo  á  ^^ícaf- 
«giM  abl«>  jpobléiaqiiel  capiim  U'  villa  de  ^  MÁgé^í^ 
fue  a^ora  es  de  la<  giD^macioa  de  GmrioHÚa*  .  ' 
•  Arriba  decimos  t^mo  Lope  de  Sosa  venia  por  gobei» 
jiador.  de  Tierra*fínpi,  ei  cuál  en  llegando  al^poerto  del 
.Darien  do  desembarcar  murió.  Después  vá^o  por'gober* 
aadof  dé  tquell*  tierra  Pedro  de  los  Rios,  yrw$^áú 
irarlas  pn  Nicaragiía  vino  á  Paii«n44  bacer  nMáenáB, 
T  el  Pedro  de  iotllkii  loé  á  Nicaragua »  y  ti  tiempo '4fét 
llegttba  vino  por  la  provincia  de  HoildiuÉl  mi  Sie^ 
LopeE  deSakedD  poreldo.de  la  aadBeoda  deSrato-Bot 
ningo  por  gpbaaiMdo^deXEoiidufa»,  y  viaoao'i  mtm  m. 
Mácarigna ,  y  llcgi>ib*eiiétoho$  .catl  ch  vá  dia  i  'Lm^ 
se  dJó.tan  bóena  ñaña  con  el  asiianite  que  quedab^^iW 
por  teniente  de  Pedrarlás ,  qiie  sin  traer  provisiones  pam 
ello  Je  resdbícroD  y  ee^GSroa  d  Pedro  de  losSios  de  la 
tíem,  y  se  volvió  é-Panamá.  En  este  tíenpo.veaiiMli 
provisioiie»á  Pedrarias  dé  la  gobemacliofr  de  aquelkrtisi^ 
la  »  y  üaé  altt  i  do^de  onirió;  Después  dé)  quedé  «bolf^ 
Diego  Alvaies  Osorio  por  gobenmAor^  el  cuál  moHt 
dando á.pootf  tiempo  que  gatoefiRiba..X  quedó'  el  íktea^ 
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Me  Uio  taiet4:9sas ,  ^  •tbídA4piei««fiiii  por  gohtrnador 
SLodrigo- de  .GMtrtüf ,  TMri0.4¡p  Pedninai,  qu9-  oo  1# 
immáo  aguandiv  w  fi|é  al  Pekixon.toda  m^OMi  y  Mbi4# 

era  pasado  por  Panana ,  se  viao  el  liamekdk»  á  -Sflft» 
ito  I>omiiigo»  y  de  allí  á  esta  corte  ,  dcAde  minrió.  SL 
Rodrigo  de  Contreras  ha  gobernado  hasta  agora  que  vino 
á  esta  corte  preso ,  y  le  raandaron  volver  á  hacer  residen- 
icia.  No  hizo  en  aqualU  tierra  cosa  buena  que  sea  de  con- 
tal' ,  anees  persiguió  á  los  vecinos  casados  y  honra  dos. 

En  todas  estas  provincias  desde  Nicaragua  hasta  el 
Dar  jen  lio  deberé  media  hora  el  día  de  la  noche  en  todo 
el  año  ,  y  el  verano  hace  todo  en  un  tiempo  que  comien- 
aa  desde  entrante  Deciembre  hasta  entrante  Mayo  :  en 
todo  este  tiempo  corren  los  vientos  noite  y  nordeste  ,  y  no 
llueve  y  hace  mas  fresco  que  en  invierno ,  y  la  gente  está 
sana  que  no  adolecen  sino  por  maravilla  ;  coniicnza  el  in* 
vieino  desde  principio  de  Mnyo  hasta  en  lin  de  Noviem*- 
.bre,  y  eo  el  mes  de  Setiembre  y  Agosto  hace  muchas 
aguas  mas  que  en  los  otros  meses  :  hace  calor,  bochornos, 
caen  rayos  y  truenos ;  en  este  tiempo  adolece-la  gente: 
corre  en  todo  él  sursudueste,  que  si  no  es  que  algún 
aguacero  traiga  otro  viento  que  en  pasándose  vuelve  el 
tiempo  al  sursudueste.  £n  ésta  costa  de  Panamá  hasta  el 
golfo  de  S.  Miguel  mengua  la  mar  de  aguas  vivas  un 
Otvto  «b  legua  y  media  Imia  á  partes.  Hay  en  todos  los 
rídsy^pMtentn.la  iiiirai-ellos,  mucha  cantidad  de  .i|qii0- 
.Ü8I  nerpe»  ^pe  nosotros-  ll«manios  lagartos :  ea  los  f  ios 
Mflit  estobM  úBbtdotkaciaa  d«gia«ii  la  eente  ¿  eu  tkm 
M»  any  totpcs  «itfuiBe  pm 

tttíf  stnro  que  ccnim  poco  i  porque  yo  ae  iMlki  cm  |é 
konibres  eo-iUMi  pvovineia  que  se* dice  Guanate ,  tfoielMl^ 
«unodio  una  de'»)«eUM«icfFBsléjoi  donde  podia  nedii^ 

L queriéndolo  «atar  para  comerlo^  se  nm  defendió  ca& 
avamcnte,  qno  auqjno  lo  dimot  wicliat  oochillada»iiO 
le  padínM»  cortar,  y  antipotoanfin te  nos  ratnio  pooe  i 
á  poco  hutm  al  agua* 

•  *  .  poi^ioiát^n  q^  ■■nníim  lliHitiBa<ii  áPatwliibiao 
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mMMxmmLiMM  n  mam, 
«|ii»«WfMiiaB«fáccitode  goal»  %m 'mini  iglá- 
cit  Nfenaciifi»  y  m  gaita  taa  übkhi  «ne  «n  wém  ím 
prof  indas  Tes  silko  de  paz  y  á  darbt  lo  ^oe  Us  padini 
CMÍiDCgiiieliiinMnBt  y  oim  Mo  poom  amebo  Mm 
0A  ht  fiMina  que  IkgftlNui.  Earnt  ^covúida  le  díqi 
Xnuiaba  ^  quo  confimi  coa  k  4le  iWis ,  asonraw  ral  as 
no  llaao  donde  loi  tf attn  do  W  piid^  nrnrhiHw  que 
coaücfcn  y  otros  wumemamtítm  que  podkn :  dióles  ilM 
ttiio  lack  tnfaanpdad  do  cámaras  que  les  hizo  levantar 
el  real  j  voWme  á  la  costa  de  la  mar.  Y  como  el  Cu- 
tacara,  que  era  señor  de  París,  los  sintió  enfermos  y  des- 
cuidados de  que  nadie  los  osase  ofender,  un  dia  en  ama- 
neciendo da  en  ellos  y  los  desbarató  y  mató,  que  ningu- 
no se  salvó ,  porque  tomado  el  despojo,  donde  hubo  can- 
tidad de  oro  y  quedu  rico  el  Paris,  los  indios  de&xnaya* 
ron  y  se  rindieron ,  y  rompidos  los  mataron. 

En.  el  año  de  22  ,  siendo  visitador  general  de  los  in- 
dios, salí  yo  de  Panamá  á  visitar  la  tieiia  á  la  vuelta  del 
este,  y  llegado  al  golfo  de  S.  Miguel  ^  pasé  á  visitar  uní 
provincia  que  se  decia  Chochama,  bien  poblada  de  geiif 
te  y  lengua  de  los  de  Cueva.  Aquí  supe  como  por  la  mar 
venían  cierta  gente  en  canoas  á  hacerles  guerra  todas  las. 
lunas  llenas,  y  tenían  tanto  miedo  de  aquella  gente  Jos  de 
aquella  provincia ,  que  no  osaban  ir  á  la  mar  á  pescar:  estos 
eran  de  una  provincia  que  se  dice  Biru  ,  donde  corrompido 
el  nombre  se  llamó  Pirü.  Toda  la  tierra  de  allí  adelante 
erai  gente  crecida  y  belicosa.  Pidiéndome  favor  este-Cho- 
chama  para  deíenderse  dellos ,  y  por  descubrir  lo  qve 
liabia  de  alii  adelante,  que  hasta  entónces.  no  se  habia 
descubierto,  invié  á  Panamá  á  hacer  mas  gente  de  la  que 
tenia;  y  venida,  tomando  aquel, aeñor  y  las  lenguas  f 
guias  qtie  él  teqie,  oaeoiné  seis  6  siete  días  hasta  Uiegar  á 
aquella  provincia  que  iO  dice  fiirü.y  subí  ue  rio.gnin<^^ 
an  iba  cerca'  de  ao  legnes^  donde  hallé  muchos  señores  y 
pueblos »  y  en  k  ¿rontera  una  fortaleza  á  le  junta  de  ¿o^ 
ríos  muy  íiierfe  ygeoSe  guardándole. de  guarnición,  y 
puestas  las  mugeres  y  hacienda  en  salvo  la  defend»^ 
teif«aiMB.£AÍA«oMÉd».eAle  alte  ddUi>£ÍMaaii«i>^ 
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to  jMMMdd»,  porque  oUot  ftkthm  coÉ  ptrne»  qaei 
loi comínki ttdo il  cuerpo  y  lanm  cortas,  y  como  el 
litio  ora  pequafio  y  ¿  Usprinaroaeiiciiaiitm  se  mezcla- 
tnoMlot  españoles ,  y  con  eipadas  y  lodaks ,  ^cilmento 
fiMm.deibaiatadot:  aita  es  una  provincia  muy  poblada, 
y  ]kepL  haita  doode  a^ra  está  poblada  la  ciudad  de  San 
Juan  que  serán  hasta  50  leguas.  Desbaratada  esta  gente 
y  tomada  esta  fortaleza,  no  osaron  mas  ponerse  ea  aimas: 
ti«itós€  con  ellos  toda  verdad ,  y  con  esta  vinieron  aigu* 
nos  señores  de  paz,  y  hechos  los  autos  y  cerimonias  que 
se  lecjuerian  para  darse  por  vasallos  de  S.  M. ,  vinieron 
otros  y  se  pacificaron  siete  señores  muy  prencipales ,  en 
que  el  uno  era  de  todos  ellos  y  de  otros  muchos  como 
rey ,  á  quien  todos  tenian  reconosci miento.  En  esta  pro- 
vincia supe  y  hube  relación  ansí  de  los  señores  como  de 
mercaderes  ó  intérpretes  que  ellos  tenian,  de  toda  la  costa 
de  todo  io  que  después  &e  ha  visto  hasta  el  Cuzco,  par« 
ticularmente  de  cada  provincia  la  manera  y  gente  della, 
porque  estos  alcanzaban  por  via  de  mercaduiía  nmcha 
tierra;  tomando  destos  intérpretes  y  el  señor  principal  de 
la  tierra,  que  qniso  de  su  voluntad  irme  á  enseñar  otras 
provincias  de  la  costa  que  a  él  le  obedecían ,  bajé  á  la 
man  y  corriendo  ia  costa  los  navios  apartados  algo  de  ^ 
tierra,  é  yo  en  una  canoa  descubriendo  los  puertos  en 
ella,  me  anegué  de  manera  que  si  no  fuera  por  el  señor 
que  llevaba  conmigo ,  que  me  tomó  en  brazos  y  me  echó 
encima  de  la  canoa ,  yo  me  ahogaba ,  y  ansí  estuve  hasta 
que  vino  oo  navio  á  socorrer ,  y  puaito  ea  él  estuve 
oatret»tte  ^oo  moniemi  á  loi  draaa  mes  de  dos  horas 
nojaéoi  Yooftnaaire  frío  yonache  agua  que  había  bebido, 
«neaoKi  otro  dia  tullido  4]no  ao  podía  rodearme.  Visto 
que  yo  00  podía  en  persona  andar  en  el  deKubríiftieiito. 
de  la  costa ,  y  que  se  perderla  la  jomada  f  acordé  do  vol* 
áPaaaaiioDn  el  señor  é  intérpretes  qne  llevaba  y  !•> 
laciones  que  tenia  do  toda  la  tierra.  Esili  tierra  aonca 
habla  sido  descubierta  ni  per  Castilla  ni  por  tiene  del 
§aUb  de  &  J^i«iel  adelante ,  y  deita  provincia  se  taaó 
Mphro  dfel  Sif^  que  de  Sirft  se  c«aiaaiipi6  te  1^  7 


4Í^  XtTAJUBllb  WMM  .MftlSX. 

la>  ^Bmuam{9kht  fpm.áiBtt»  aombce  no-hp.y  hioguaii  li«r^ 
já.  VUco  Pednrías  tn  gsán  notícHi  jcoiiio  yo  Usvé»  é  iat . 
htssaáo  de  médkot  que  yo  no  podía  saour  sta»  por  cur* 
io  de  tiempo ,  y  ansí  estttTe  trcf  añeá  que  no  pude  ea- 
lialgar  4  oiballo ,  meiogó  que  díeie  k  íoroada  á  Piaam 
y  Almagro  f  aVp*  Luque » que  ana  cowpeñfans ,  .porque 
tan  pan  eoia  ao  pame  de  seguirla,  y  que  eUoa  ane  pé- 
gariaa  lo  que  Imbia  gartadob  fi  yo  respeiidí  qveea  k»  d¿ 
darks  la  jornada  que  Kol«iba  dellos  pero  ea  lo  de  la  pagp 
que  yo  no  la  queria  dellos,  porque  á  pagarme  á  ail  fea 
gastos ,  no  Ies  quedaba  á  ellos  con  que  comenzar  la  cota» 
porque  no  tenían  ellos  en  aquel  tiempo  mas  de  hasta  6d 
pesos  y  aun  estos  no  todos  en  dinero  $  y  ansí  Pedrarias, 
y  ellos  tres  que  fueron  cuatro»  hicieron  compañía  cada 
unopor  sucuartj  parte.  Conmc ¡izaron  con  los  intérpretes  y 
relación  que  vo  les  di  en  un  navio  y  dos  canoas  á  hacer 
la  jomada»  y  avisado  de  nií  el  Pizarro  como  lo  habia  de 
intentar  ,  sospechoso  de  mi  tomó  el  contrario  parectír  que 
yo  le  di»  y  fué  á  aquella  provincia  que  yo  pacifiqué,  y  de 
allí  comenzó  haciendo  su  matalotaje;  y  como  se  metió 
en  aquel  ancón  de  la  costa,  y  las  sierras  muy  altas  á  pique 
de  la  mar  no  echaban  ^  si  terrales  para  poder  salir  de 
la  costa,  V  los  vientos  á  la  continua  son  allí  al  ueste,  y 
ansí  estuvo  en  llegar  á  la  isla  del  Gallo  por  aquella  costa, 
sin  pcnier  entrar  en  la  tierra,  cerca  de  cuatro  años,  donde 
se  le  murieron  mas  de  400  hombres  por  aquellas  playas; 
y  desbaratado  arribó  dos  veces  á  esta  provincia  del  Biru, 
donde  se  tornaba  a  rehacer  de  mantenimientos,  y  de  Pa- 
namá Pedrarias  y  Almagro  le  rehacían  de  la  gente  que 
podian.  Confinan  con  esta  provincia  deBirú  la  costa  ade* 
lante  dos  señores  extrangeros  en  aquella  tierra,  que  ha^ 
blan  venido  conquistando  de  hacia  las  espaldar  del  .Da* 
Hen  y  c^naiOQ  aquella  provincia:  estos  son  caribei  y  fleV 
dieios  de  muy  mala  yerba :  dtceaae  Capucigra  y  Tama- 
fBgra  ,  ricos  de  oro :  para  la  retttteoda  deiloi  y  de  fiii  fle^ 
chas  los  del  Birú  habian  hecho  paveses  que  m^fm^  im^ 
cha  los  pasaba ;  pero  todavía  ea  decir  ^lf$c  comiat  caiaf 
ktuiiana  loftt^niaa  iaámtD.  Como  y  irtktím^^ttmp 


Digitized  by  GoogI 


"  SECCION  TEUCERA.  'í 

^  cía  que  estos  señores  eran  ricos ,  no  embargante  que  óí 

*  por  parescer  que  no  tocase  allí  Pizarro  porque  se  perde* 

*  ria  ,  sino  que  pasase  adelante  por  alta  nur  desde  Panamá, 
^"  se  fué  allí  desde  el  fiiru  ,  y  los  indios  saliéronle  á  la  costa 
'  muy  en  óiden  y  quisieron  tratar  con  él  paz :  y  v^ieroa  al 
^'r  ifeai  de  los  ^españoles  ciertos  indios  ,  diciendo  qúe'ifl 

qtiürian'  tratar  iAerc9düría,  que  ellos  holgaban  déikf»;j 

tosí  ctiiA^hzliron-á  "{íedk  Oosas  á  los  eiponolés  de  pocd 
'  ^  preseió  y  ofrecían  á  dar  jnmclio.  Pizano  no  tvístdo  de  Iq 
^  ^ue  ¿onveñitf  qne  hiciese  ^  mabdó  so  gravet  pena»  ^o^ 

^         ninguno  ton -ellós  rescatnse.  Visto  loa  indios  oiie  no 
3*  {enre  4o  mercaduría  i  recelálbnsé  y  ponen  a  puntó  sus 

mtn^s,  '1idtof^é^  é  su  pueblo  Viniero»  sobre  el  Pizarroi 
s  y  él  séhalK^  entui  alto  donde  no  pudieron  ofend^lle,  y 

9.  eiertos  indios-  qne  habian  salido  de  los  que  Ueiraban  los 

cristianos  por  yeiba  para  los  caballos,  los flediarpa  y.dei^ 
|t  trú  de  dotfe  dias  estaban  hinchados  como  tonelcL  JBiitei^ 

f  dido  Pizarro ,  que-  había  sido  bien  aconsejado ,  qne  no  k 

I  convenía  alU  'entrar,  pasó  addame  y  llegó  a  ida  de 

L  Palmas,  donde  halló  ocho  ó  diez  casas ,  y  maíz  y  otny 

(  Hiantenimientos,  Aqal  estOTO  altanos  días ,  v  ks  IndkB 

\  ▼ínieron  sObre  él  y  le  hirierob  ciertos  éspáño^  Be  aquí 

Esó  addlances  'sin  tocar  en  el  puerto  de  la  ButíaTentom 
!g6-á  una  provinciÉ  qne  «onfinn'con  elxio-de  &  Jnai^ 
que  se  dice  los  Pbtres ,  que  ag<:^  se  dice  el  rio  de  Santa 
Máriz,  En  esta  provhicia  le  mataron  los  indios  dertoa.e»- 
pañoles ,  y  no  pudieion  entraren  htfegras  pasó  al  rio  db 
9.  Jiian ,  donde  á  la  boca  dél  hallafaxi  uu  pueblo  y  en  él 
Ibparon  1 1  6  i  a0  castellaAos :' robado  este  pueblo ,  pas¿* 
tpn  adelante  sin  tocar  en  la  tierra  hasta  la  isla  de  la  <jor- 


volviese^  ^  Pananiá.  Y  viéndose  perdido  Pizarro ,  detex- 
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ininó  ¿c  quedarse  al  11  con  diez  hombres  que  le  qui&ierou 
acompjiiíar,  y  con  su  navio  eavio  á  descubrir  con  solos  los 
marineros  por  la  costa  adelante ,  y  estos  llegaron  hasta  ver 
tierra  llana  y  rasa.  Y  vuelto  el  navio  á  U  isla  del  Gallo, 
donde  quedaba  Pizarro  y  estuvo  siete  ú  ocho  meses, 
volvió  en  el  navio  y  descubrió  á  Turabez  y  á  Payta ,  y 
aquí  saltó  un  Pedro  de  Candía  en  tierra  y  fué  á  Xuni- 
bez  é  dijo  habia  visto  allá  grandes  cosas  que  después  no 
parcscieron.  Los  indios,  viendo  que  eran  tan  pocos  ios  es- 
pañoles, no  les  temían  ni  quisieron  hacer  mal ,  creyendo 
que  eran  gente  de  mercaduría  ,  y  de  aquí  se  volvió  ;  y 
quedaron  de  su  voluntad  allí  dos  españoles,  los  cuales  na 
se  sabiendo  gobernar  con  los  indios,  los  mataron.  De  aquí 
trujo  la  muestra  de  las  ovejas  y  relación  con  que  vino 
á  J^aáa  ;)y  volvió  por  gobernador  y  saltó  de  Panamá 
fto  con  mucha  gente  y  con  dos  navios,  y  fué  á  desembar- 
car 4  la  kla  de  la  Puna  ^116  6S  enfrento  de  Tumbcz. 
•»  Isla  muy  poblada  y  gente  de  goetie :  tailéronle  de  paz, 
y  entendido  lo  que  pretendían  los  criwknoi»  debejo  doM 
paz  dieron  gran  cantidad  de  indios  una  flttdiUgMn  fo^ 
ht€  el  real  de  los  cristianos ,  donde  se  vlefOtt  en  gran 
cesidad:  aquí  hirieron  á  Hernando  Phsarro  7  cayó  del 
cabello.  Desbaratados  los  indios  y  seSomda  Uñm»  Uo- 
pxoa  nuchos  mantenimientoi  al  leal ,  y  aqof  estuvo  sin 
osar  acometer  la  tierra  hapm'  que  de  Nicatagoa  hé  el 
capitán  Hernando  do  Soto  y  otrot  mnfm  con  goM  y 
batios  i  y  hallándose  yá  con  gente  que  pudiese  cÉCrar  en 
la  tierra,  se  fnéá  Tumbes ,  y  tintaba  pas 
Pobló  en  Payta  la  villa  de  &  Migoel,  la  cual  daifHi 
por  estar  en  mejor  comarca  y  nu  sana»  se  pasó  ▼«¡mo  y 
tantas  leguas  donde  agora-eñá.  De}aado  esta  Tilla  foUn* 
da  con  poca  gente»  foé  en  demandado  Ataballca ,  que  m 
leaor  de  todo'aqudio;  y  llegado  i  la  proiiocia  de  Ceja- 
malea  f  donde  lialló  al  Atabalka »  ántes  que  pasase  «i 
sierra  y  puertos»  el  AtatNÜica  Alé  arrisad  do  h  geni» 
que  iba»  el  cual  no  quiso  resistirles  la  eolfaéa  que  "fo» 
diera »  diciendo  que  los  dejasen  entrar  porque 'dsspiea 
no  se  les  podrian  huir  y  los  aprehenderla  i  todos  y  siocli 
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4|bá  Mvt»  itra.  Bajados  adonde  estaba  el  Atabalica ,  ha- 
MéqMiia  con  gran  copia  de  gente  sia  hacer  ningún  caso 
ásllos:  estaba  fuera  de  la  cibdad  en  el  campo  en  sus  tien- 
das. Queriendo  tratar  con  ei  ae  paz,  envió  Pizarroal  ca- 
pitán Soto  con  la  lengua  solo  en  su  caballo  ,  y  llegado 
adonde  estaba  Atabalica  sentado  en  su  estrado,  el  Soto  ar- 
remetió el  caballo  hasta  llegar  sobre  el  Atabalica,  y  él 
ningún  sentimiento  de  aiiedo  ni  de  otra  cosa  mostró  ni 
se  levantó:  y  hecha  alU  su  plática  de  como  vejda  allí  de 
parte  del  Key  de  España,  y  que  querían  ser  sus  amigos 
y  que  le  querían  ver,  le  respondió  que  se  fuesen  á  apo- 
senrar  al  pueblo,  y  que  él  iria  alia  á  verlos ;  y  esto  ha- 
cia él  pata  tomarlos  á  todos  en  él.  Al  tiempo  que  el 
Soto  se  apartó  ééi,  liabia  gran  golpe  de  gente  deC  ^mn 
balíca  á  una  parte  y  otra  del  camiooi  y  el  Solo  aire» 
metiendo  el  caballo  por  cerca  de  los  indios  apartáronse 
4ei  caballa  oofi  algua  temor;  y  visto  por  el  Atabalk^ 
les  maadoá -todos  cortar  las  cabezas » diciendo  qooestaa- 
do  él  allí  ¿de  qué  babiea  mieáo  ?  y  qoelitiian  de  una  ore- 

C'  •  Otro  dia  puesta  sp  gente  en  óraen  avanzábase  al  pue^ 
^  donde ettaba  ya  elPiiafro» en  sosandas, sin  bacet 
caeo  quft  era  aianemi  uearse-  dellai  t  entró  por  Ca|a» 
«ialcaiiot«espifioleaniUban  wtidot  «n  las  «aias^  los  dé 
aahallo!  lafaia^  ya  lo  qoe  babiap  deiuKer  j  loe  damas»  si 
al  Arabalica  ao  quisiap  la  paz  ;  y  Fr-Vicente  derVal« 
wde ,  que  después  f oé  'obiipo  del  Cunee » alié  á  resct* 
bir  al  Atabalica  coa  na  bsavimie^ea  las  auuios ,  dieiéaéa^ 
le  alguaai  casas  del  poder  daDms»  atJiyéaéele 
paz :  el  cual  tomó  el  Übro  entre  las  niaaoi>y  lo  ]éfro|4 
entre  la  gente ,  respondiendo  que  ¿por  qué  habían  sioo 
osados  de  entrar  en  su  casa  á  aposentarse  ?  £n  esto  vuel- 
ve el  fraile  huyendo  y  sale  la  gente  de  pie  y  de  caballo, 
y  como  era  calle  y  entraba  ya  In  gente  en  la  plaza  ,  rom* 
pen  los  de  caballo  por  los  indios,  de  arte  que  luego  fue- 
ron puestos  en  huida  ;  y  Pizarro  salió  con  diez  peones  al 
Atabalica  y  derríbale  de  las  anuas,  y  aui  lué  preso;  é 
hizose  daño  en  la  gente  por  tanta  é  no  haber  resistencia 
á&  que  lievaion  algún  temor.  Preso  Atabalica  aseguró  1^ 

70M«  III.  UUU 
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tierra  ▼  iá  h^mm^fobmtaá  whm  mm^nullm  4^ 
y  trato  dita  nMite,  y  SmtULMmmuimáfm  m-'émm 
una  oM  Ó/tMiy  plMlkM^(ciM'fdaib),elcoal 
luego  procuró  de  ouflifpHr.  JBL  Alrfwiiíni  taak  gneriacHi 
f u  herinano ,  que  em  etfior  áiilQllpn  ,  y  efl-Mii  ^  Ga» 
sacaba ,  que  fué  señor  <le  todmttfOCÁbi  émtu,  gaaé  y 
conqui&tó  desde  el  Cuzco  hMafisMlo .Viejo  y  el  Quiae 
y  otras  grandes  prqyinciis ,  y  eitc  eia  de  UDigraa  ^ftkm» 
Dación ,  que  en  conquistando  una  proviada  hacia  pasar 
el  señor  de  Ha  á  residir  en  el  Cuzco,  y  que  allí  hiciese 
su  casa ,  y  que  el  hijo  que  habia  de  heredar  que  le  Hf- 
yiese  de  page.  Y  cuando  alguna  provincia  veoia  en  tan- 
to rompimiento  á  la  ganar  que  rauria  el  señor  della-,  ha- 
cia pasar  la  gente  de  los  principales  pueblos  á  vivir  en 
la  tierra  del  Cuzco,  y  los  del  Cuzco  hacia  pasar  en  las 
tierras  de  los  otros ,  y  trocábales  las  tierras  y  los  pueblos 
porque  no  se  pudiesen  alzar  en  ningún  tiempo,  y  por- 
que en  ningún  tiempo  se  alzasen  ;  y  en  estas  tierras  ponia 
sus  gobernadores  y  las  hijas  legítimas  de  los  señores  de 
todas  las  provincias  tomaba  por  mugeres,  y  los  hijos  que 
él  habia  en  estas  quedaban  después  por  señores  de  aque- 
lla provincia,  con  tanto  que  reconosciesen  al  señor  del 
Cuzco  por  señor  y  superior.  Y  este  Atahalica  era  hijo 
del  Guanacaba  y  de  la  hija  del  señor  del  Quito,  provin- 
cia muy  poblada  y  de  infinita  gente  y  muy  deleitosa. 
Muerto  el  Guanacaba  quedó  por  señor  del  Cuzco  Guaz- 
car  ,  su  hijo  ;  y  este  después  de  alzado  por  Inga,  que  son 
unas  cerimonias  como  coronar  uno  por  Rey  ó  jurallo  por 
príncipe,  porque  este  antes  que  se  hagan  estas  cerimonias 
Bo  es  señor,  y  este  se  encierra  en  un  palacio,  y  está  ahí 
ciertos  dias  encerrado  ayunando  y  haciendo  otras  cosas, 
y  no  ha  de  ;ver  muger  en  este  tiempo ;  y  cumplido  lo 
que  allí  es  obligado  hacer,  Iq  sacan  de  allí  con  gran  solé- 
nidad  y  cerimonias,  le  ponen  una  borla  á  sioiicaiiza  de 
corona  en  la  frente  hecha  de  colores  de  lana  y  oro  y  pki« 
ta. muy  rica  :    cual  ninguaotro  seia  puede  poner  aun- 
que sea  su  capitán  geaenl,- sopeña: de  muerte. Intitulado 
•  |m«Miit  iat»«:ift»«f  OMM  íkm  S^»  mniá  4«do» 
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sus  hermnnos ,  que  son  señores  cada  uno  de  su  provincia,-» 
que  le  viniesen  á  reconoscer  como  eran  obligados.  £l> 
Atabalica  era  hombre  de  grande  presunción  y  esforzado^? 
y  le  respondió  que  él  era  hijo  de  Guanacaba  también^ 
como  el  y  señor  del  Quito ,  y  que  él  no  le  reconosceri* 
señorío,  y  que  ántes  pensaba  entrarle  en  el  suyo  y  ser  se- 
ñor del  Cuzco.  Hl  Guazcar  visto  esta  respuesta ,  envió 
ejército  sobre  ello  y  él  le  salió  al  encuentro  y  se  dierou 
batalla,  y  el  Atabalica  fué  preso  por  los  capitanes  de 
Guazcar,  y  muerta  mucha  cantidad  de  su  gente.  A  los 
capitanes  del  Cuzco  se  les  dio  una  cibdad  que  era  de( 
señorío  del  Atabalica,  que  se  dice  Domipumpa  :  en  esta 
estuvo  preso  el  Atabalica  dentro  de  una  torre  con  cierroi 
capitanes,  el  cual  hizo  cierta  cava  debajo  de  los  cimien- 
tos ,  y  se  salió  una  noche  y  se  vino  al  Quito  ,  estando  yaf 
para  llevarle  al  Cuzco  y  casi  el  ejército  del  Guazcar 
medio  desbaratado.  Como  él  se  soltó,  vuelto  al  Quito 
hace  llamamiento  de  gentes  y  torna  á  hacer  ejército.  B 
yendo  ya  los  otros  sobre  él ,  les  echó  ciertas  celadas  y 
ardid  de  guerra  con  que  los  desbarató  y  mató  y  prendió 
casi  á  todos.  Y  de  aquí  vino. sobre  la  cibdad  donde  habiá 
estado  preso,  y  visto  los  della  que  iba  tan  enojado,  1^ 
salieron  al  campo  principales  viejos  y  se  echaron  á  sus 
pies  pidiéndole  mercedes,  á  los  cuales  no  quiso:oir,"y 
ansí  entró  en  la  cibdad  y  mató  sobre  70^  ánimas:  fué  un 
castigo  por  donde  fué  temido  por  donde  quiera  que  con- 
quistaba: de  aquí  vino  sobre  Cajamalca  ,  y  tendió  y  puso 
ejército  sobre  Jauja  y  sobre  Chincha,  y  conquistado  esto 
vino  su  ejército  sobre  el  Cuzco  ;  y  el  Guazcar  salia,  te»- 
niéndole  en  poco,  con  sus  orejones  que  eran  la  casta  de 
caballeros  y  todos  muy  valientes  hombres;  estos  eran  de 
la  casta  del  Cuzco.  Diéronse  batalla  en  que  hubo  de  uná 
parte  y  de  otra  gran  mortandad  de  gente  ;  y  por  ardid 
del  capitán  de  Atabalica,  que  se  decia  Purica^hima,  fué 
preso  el  Inga;  y  preso,  temiéndose  que  darían  sobre  él 
rehaciéndose  de  gente  del  Inga,  fingió  paz  con  él  y  que 
le  soltaría  ,  y  que  para  esto  viniesen  todos  los  señures  á 
tratar  della,,  diciéndole  muchas  buenas  razoncsi  Venido^ 


éfMii  ■Tin— üi  BMM  9ámm» 
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y  por  qué  gente ,  y  que  por^n 
¿o  una  casa  de  oce  y  plata,  (uékn 
y  dijo  :  aunque  sujete  sus  mugeics  que,  <¿< 
su  hermana  lauto  oro  y  plata  para  dar  por  sí  ?  y  qmM 
daría  dos  tantos  mas  quo  su  herniano  porque  le  mataot 
y  á  él  dejases  ^  señor.  £sto  vino  á  noticia. del  ParÍ9 
cachima,  y  luego  hizo  mensajero  á  Atabal  ka  de  lo  que 
decia  su  hcunano ,  el  cual  se  fué  al  gobcffoadoir  fingicn* 
do  tristeza»  diciendo  que  le  habían  traído  nuevas  que  á  s« 
hermano  habían  muerto  los  capitanes  trayéndole  preso. 
Y  como  el  Pizarro  ignoró  este  engaño,  consolóle  di- 
ciendo que  no  estuviese  triste ,  que  pues  que  era  muer* 
to  que  qué  habían  de  hacer.  Y  estando  que  el  Pizarra 
por  ello  no  le  haría  mal ,  despacho  postas  á  sus  capitanes 
para  que  le  cortasen  la  cabeza  á  su  hermano.  Y  hecho 
esto  ya,  elAtabalíca  habiendo  cumplido  su  rescate;  por  le 
matar  ó  por  temor  que  estando  libre  se  levantaría  con- 
tra los  españoles,  echaron  indios  echadizos  de  los  que  es- 
taban mal  con  el  Atabalica ,  que  testííicaron  que  tenia 
ejército  sobre  ellos  para  los  matar.  Y  dicho  Atabalica  les 
dijo  que  era  mentira,  y  que  estuviesen  ciertos  que  no  se 
movería  indio  en  toda  la  tierra  sin  su  mandado,  y  que 
cuando  algo  viesen  que  entonces  lo  matasen,  y  para  cer* 
tificarse,  que  enviasen  al  campo  adonde  decían  que  esta* 
ba  la  gente  á  «aber  si  era  verdad,  y  para  esto  salió  el  ca- 
pitán Soto  con  cierta  gente ;  y  como  la  cosa  era  ordena- 
da por  el  Pizarro  y  los  que  le  aconsejaban,  antes  que  el 
Soto  volviese  con  la  respuesta  le  mataron :  el  cual  dijo 
grandes  cosas  al  tiempo  de  su  muerte  sobre  la  palabra 
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al  ajedrez  con  un  español,  ponia  vasos  de  oro  contra  al- 
guna cosa  del  español ,  y  si  ganaba  no  llevaba  lo  que 
ponia  el  español,  y  lo  que  ci  perdia  lo  daba  luego;  y  un 
dia  el  gobernador  mandó  tomar  aquellos  vasos  y  echa- 
Uosen  la  casa  del  depósito;  y  como  él  lo  supo  le  dijo 
^ne  ¿por  qué  hacia  echar  allí  lo  que  el  otro  le  eanaba? 
qmt  no  pensase  que  no  había  de  cumplir  con  él  lo  que 
m  habla  prometido ,  que  le  hiciese  volver  al  otro  lo 
fM-lohiMÉ  gtnado,  y  que  en  aquello  k  ^Mcfa  creei^ 
fm  m  eriyau  jegor.  Muerto  AtabaHca,  se  partió  PU 
ttm  é'lft'piovincia  de  Jauja  donde  pOUt  nm  cibdad» 
jmtíí  por  estár  \éfo$  del  puerto  ée  la  mar  ,  la  pasó  á  la 
pmnmátí  de  lima^  éwiáe>^'agora  la  cibdád  de  lot  Re» 
Dvaqvféejtojt  partió  ePaéeiantidb  AfaMMií 
o  ym  ai  Ouico»  y  inMUéo  hw  espías  que  Imtf'iv 
€lf  «ante  I  dieron  a»  el  efércko  delQMtt»  i$  íWltftoalto» 
^  dk^Nvaiadk  f  lig^rfasAo  al  alcatiday  ontilu^DO  a&  ttf^CHui^ 
«•á  Tiütai  áe  loiáHHof»  y  anrf  ftié  al  Caico  iiÉtJrt 
doade  ta  IMé  h  daári  fao  agora  le  dice  del  CMdt 
pDf^sik  M*  JnwaROi ofiot wMfei f  aBoaaa  oao nHaiviH 
henaaaowyo,  maMebo»  á  qnieo  m  Vbmo  hixp  éa0 
for  «eiar^é  Inga;  y  este  después  péf  iOalos  tiafimientos 
que  se  le  hkieron  ^e  alzó  del  Cuzco  y  vino  con  muy 
gran  ejército  sobre  él  y  Jo  tuvo  diez  meses  cercado ,  y 
en  este  tiempo  muchas  veces  tuvo  tomado  la  mitad  del 
Cuzco  y  la  fortaleza ;  y  en  la  tornar  á  tomar  murió  Juan 
Pizarro.  Y  en  este  tiempo  envió  ejército  sobre  la  ciu- 
dad de  los  Reyes  y  también  la  tuvo  cercada.  Y  antes 
que  se  bajase  á  cercar  esta  cibdad ,  envió  el  Pizarro  tres  ó 
cuatro  capitanías  de  gente  en  socorro  del  Cuzco,  que  fué 
á  Diego  Pizarro ,  á  Gonzalo  de  Tapia ,  y  á  estos  dos  con 
toda  su  gente  mataron  los  indios ,  que  no  escapó  ninguno. 
Y  á  Morgobajo  desbarataron  en  Jauja  y  le  mataron  la 
mas  de  la  gente ,  y  la  otra  se  volvió  huyendo.  £1  ade- 
lantado D.  Diego  de  Almagro  partió  del  Cuzco  con 
hasta  600  hombres  y  mucha  cantidad  de  indios ;  y  Villa- 
VMav  qneei^UB  hermano  del  Ing»,  que  los  indios  le  te- 
■hii  iBiÉa  |Éf<>  >rt«miJMiwfiÜe^¿  ki  fieof hiciaid# 
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Chile  que  era  en  su  gobernación  ;  y  no  hallando  en 
ellas  tierras  para  poder  hacer  pueblos  que  los  españoles 
pudiesen  sustentarse,  y  subido  por  nueva  de  indios 
que  el  Cuzco  estaba  por  ellos  y  muerto  á  los  cristianos 
^ue  en  él  quedaron  ,  volvió  al  Cuzco  ,  y  cuando  llegó 
ya  los  indios  se  habian  dejado  de  la  guerra  por  la  nueva 
que  tuvieron  de  la  vuelta  de  Almagro  ,  y  halló  á  Her- 
ilando  Pizarro  en  el  Cuzco ,  al  cual  le  envió  á  decir  como 
Tenia  y  que  le  rescibiese  porque  aquella  cibdad  caia  en 
su  gobernación  :  el  Hernando  Pizarro  le  contradijo  esto. 
Finalmente,  Almagro  entró  en  el  Cuzco  á  su  pesar,  jr 
él  se  retrujo  á  una  casa  y  se  hizo  fuerte ,  donde  fué  pre- 
so ,  y  hecho  contra  él  proceso  de  haber  sido  él  cabsa  del 
alzamiento  del  Inga  ,  y  de  otras  malas  cosas  que  se  habian 
hecho.  El  Almagro,  por  personas  que  intervinieron  ,  tu- 
vo por  bien  de  traerlo  á  Chincha  donde  estaba  el  gober- 
nador Pizarro,  y  allí  debajo  de  ciertos  patos  y  concier* 
tos  Hernando  Pizarro  fué  suelto :  y  como  se  vió  libre,  no 
solamente  no  se  guardó  lo  capitulado  entre  ellos,  pero 
el  Almagro  sabido  que  le  querían  prender  se  volvió  al 
Cuzco ,  y  los  Pizarros  comenxaron  á  hacer  gente  para  ü 
contra  él ;  y  ansí  el  Hernando  Pizarro  junto  al  Cuzco  dié 
batalla  á  los  de  Almagrd,  y  por  falta  de  algunos  capiti* 
toes  fué  Almagro  preso  y  desbaratado,  y  procediendo 
contra  él  Hernando  Pizarro  ,  le  mató.  Teniendo  ya  to« 
da  la  tierra  por  sí  D.  Francisco  Pizarro,  pobló  una  fi* 
lia  en  Aliquipa  ,  que  es  puerto  de  la  mai  al  Cuzco,  ^ 
Otra  villa  en  Guaniagáques ,  en  la  provincia  de  Jaujas 
y  entre  la  cibdad  de  los  Reyes  y  S.  Miguel  se  pobló  li 
dbdad  de  Trujillo  ,  en  la  cual  está  repartida  la  provin- 
cia de  Ca jamaica  y  otras  tierras  sus  comarcanas.  Por  el 
parage  de  Trujillo  la  tierra  adentro  hay  una  pr^vincii 
que  se  dice  Bracamoros,  donde  Alonso  de  Alvarado  íué 
por  mandado  de  Pizarro  á  conquistar ,  y  en  ella  pobló 
iin  pueblo.  Dicen  que  es  provincia  bien  poblada  y  rica. 
En  las  provincias  del  Quito  D.  Diego  de  Almagro  hé 
el  primero  que  pobló  una  cibdad  que  se  dijo  Santiago* 
este  vino  alli  á  resistir  la  entrada  en  la  tierra  al  adel^^ 
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tado  D.  Pddr0i(Id  Alvai«clo  que  había  desembarcado  @a 
Puerto  Viejo  con  buena  gente  ,  é  iba  la  vuelta  del  QuK 
to  ;  y  llegado  donde  estaba  Almagro,  se  concertaroa  ,  y; 
le  dio  por  la  gente  y  armada  que  llevaba  loo^  castella-» 
nos;  y  queriendo  venir  á  la  cibdad  de  los  Reyes  á  dár* 
jelos  y  verse  con  Pizarro  ,  dejó  allí  por  capitán  á  Benal- 
fíidAt,  jE&te  despobló  la  cibdad  de  Santiago  y  .  pobló  4 
S.  Francisco ,  que  es  agora  el  pueblo  queaUi  ba^;en  aque- 
lla piovinc  la.  En  este  tiempo  invio  Pizarrosa  poblar  á 
Puerto  Viejo  á  una  villa  que  agora  hay,  y  después  sa 
pobló  otra  que  se  dijo  Santiago,  eníreate-de  la  isla  de  la 
Puna.  Sobre  esta  vinieron  ios  indios  de  la  Pnná  y  matir 
ron  los  señores  que  en  ella  estaban  y.  la  despoblaron,  i 
*.  El  primer  señor  de  que  se  hace  memoria  en  el  Cu2f 
€o  fué  el  Inga  Viracoche  :  este  fué  uu  hombre  que  vino  á 
aquella  tierra  solo  ,  sin  que  haya  memoria  de  donde,  mas 
de  que  Viracoche  quiere  decir  ea  su  lengua  hombre  que 
vino  en  la  espuma  de  la  mar :  este  era  hombre  blanco  y 
barbado  como  español.  Los  naturales  del  Cuzco,  ó  seóo^ 
res  que  entonces  habla,  conpsciendo  su  gran  valor  ,  ta*» 
viéronle  por  cosa  divina,  tanto  que  le  rescibieron  por 
señor.  Puso  muchas  leyes  y.Offdenaasaii buenas  ea. la  go«* 
h^mcíQü  de  la  tierra  :  hizo  lo>  edificios  ide  piedm^dd 
Casqojy  la  fortaleza ,  la  cual  es  hecha  eii.«ztraáa»|Ma^ 
mk  Jh|  ks^^^suc^ow  daste  hmt^  Gnan«caÍMii  i  b»f  mm 
dw  memoria ,  poiyic  m  bmot^  hawAmk^m  íoumtíttf 
roo  qua  la  hgbigio,  Guanacaba  e«>c>i—itfifnii  ámoMMy 
diosa  á  BOM^aiitf  y  y  fué  tan:  valeroso,  por  )a  |iytfl9 
dclMift  conquistó  hatta  Paaaa.Viop'  ^  porcia  firii 
áaiil  lii|U«Chile:  fué  el  riaa^  ikombre!  de  goberaa^ 
doft  ^aese  ha  oído  decir,  firte  hizo  daide  alC«Ma  JlVh 
ta.la  49ifinKla  del  Quito  un  caaúno  muy  ^cho,  cercado 
da  ipdaa  .paicaade  pared » f  sierras  traiaál  faaám 
üB'iNMDa  y.rodo  da  t^i^ima  caLméi  h^ho^  ^fm,'m 
parea#awoadá6eáo;r«nKi  andaba  ia»  mual 

dallas  ovejas  .cargadas  de  apundiuoiai  da  vnas  partis  4 
•lai^  £n  todo  este-fasMsajF'^^  ^^'^  ¿ 
faovlactaif  tPBiaQ  MM^i^ila  if9M  á 


vera  é^m'mtíi  cout»  podkm  empr  Iméi  teaur,  y 
Mell»  teakiaáioi  tittaielliot^  que  la  posta  qns  hthiti 
de  correr  ningaiM  fotm  db  oibaUai  je  b  ^^abt »  y 
cuando  alguna  nuevi  k  luibia  ác  vwur  ^  ¿  wirsabi  á 
mandar  algo  á  alguna  prorincia,  6  ¿  él  le  habían  de  ve» 
tiir  nuevas  de  alguna  parte ,  tomaba  la  raicMi  la  primera 
po&ta  y  en  llegando  á  vista  de  la  otra  daba  voces  que  se 
apercibiese  el  que  allí  estaba,  y  corriendo  le  iba  dicien- 
do la  embajada;  y  tomada  por  aquel,  si  a  mas  detenerse, 
se  partía  para  la  otra  ;  y  desta  manera  sabia  nuevas  de 
toda  su  tierra  y  lo  que  hacían  sus  capitanes  cada  dia  en 
cada  provincia :  según  la  fuerza  deila  tenia  su  ejército, 
para  que  ú  se  revelase  alguna  cosa  de  su  tierra,  de  allí 
fuesen  á  lo  castigar.  Esta  gente  de  guerra  que  tenia,  el 
sueldo  que  les  daba  era  todo  lo  necesario  para  ellos  y 
ius  mugeres  é  hijos  ,  ansí  de  luantcnimientos  como  de 
fopa  y  otras  cosas  necesarias  ,  y  eu  cada  provincia  don- 
de babia  eiércico  había  una  casa  de  depósito  de  mucha 
-cantidad  de  mantenimientos  y  ropa  y  armas ,  y  esta  por 
flttucho  que  se  gastase ,  siempre  babia  de  estar  llena  ,  que 
los  naturales  de  aquella  provincia  babian  de  proveerla 
para  la  gente  de  guerra*  £sta  gente  jamas  entraba  en  po- 
blado; en  el  campo  tenían  su  real  y  sus  tiendas ,  y  traían 
consigo  sus  mugeres  é  hijos;  y  desta  manera  sin  pagar 
otro  sueldo,  tenian  sus  ejércitos  siempre  en  el  campo.  Üa 
ganando  una  provincia,  poniau  de  los  orejones  del  Cuzco 
por  gobernadores  y  . mayordomos  que  recogían  los  tribu- 
tos ,  y  escot  le  eran  tan  bien  pagados  que  no  le  habían  d« 
faltaj:  un  dia.  Tenia  tan  buen  proveimiento  en  m  pro» 
viacias»qae  le  tenian  cuenta  cada  año  de  los  que  morian 
7  naictia»  Per  aaemt»  de  nudos  contaban  hasta  fiode  h 
¿una  que  se  piiede  ceotar  per.  p6io!a.  Era  tan  ^mim 
cantidad  de  ovefM  lea  que  en  aqueli^  tíoie  iwbie  y  m 
Cfiiibe,qqe«i  eem  idmtiible^y  tittgrandedtiift».j» 
k  mar  á  la  tatna  adeatio  y  deirae  pffinríiidai.á  onecií^ 
gadia  de  mercadurías,  ^iMifaíe  miidiii.reciMa.de  ^ 
f  aoo  juntas.  Destas  heoefcereer,  fumnde  uee  pM* 
■yiaciiriiMidid  delinffiemie mtúa^ eeri  eft.tiodii % 
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^orincias  que  él  tenia  ganadas  habla  ovejas ,  aunque  an- 
sies que  fuesen  suyas  no  las  había.  Y  mando  sopeña  de 
muerte»  que  en  todas  las  tierras  que  eran  á  el  sujetas 
.apreadiesen  la  lengua  del  Cuzco ,  y  no  se  tratase  dtí  otra^ 
porque  eran  de  diferentes  lenguas  ;  y  ansí  habia  esta 
lengua  en  mas  de  500  leguas,  y  esta  es  una  de  las  bue- 
nas cosas  que  hizo  de  gobernación,  y  eu  mandar  que  to- 
dos ios  seiíores  residiesen  en  la  corte  del  Cuzco  y  tuvie- 
sen sus  cosas  principales  i  y  de  et,ta  maacra  era  tan  grande 
aquella  cibdad  y  tenia  las  provincias  seguras  y  paciücas 
residiendo  ios  señores  en  su  obdad.  Muerto  ua  seóor ,  to- 
da su  casa  y  mugeres  y  criados  que  se  quedaban  como  en 
vida  del  señor ,  y  hecha  una  estatua  de  oro  de  la  misma 
figura  del  señor  ,  ic  servían  como  si  fuera  vivo,  y  tenia» 
ciertos  pueblos  para  sus  mantenimientos  y  ropas  y  todo 
lo  necesario,  como  tenian  en  vida  del  señor;  y  el  que 
heredaba  hacia  nuevo  servicióle  casa  y  bajiUa  de  oro  y 
plata ,  porque  de  lo  de  su  padre  no  se  habia  de  servir.  Y ' 
desto  hay  grandes  tesoros  que  no  se  han  descubierto  ni  sa* 

bido,  porque  de  lo  de  Guanacjjlw  látt^ma  C8ii  ha  Y«i¿> 
á  poder  de  cristianos. 

Las  ceremonias  y  ritos  que  en  esta  lien»  tienen  m 
al  Sol  por  cosa  divina ,  á  qaiüi  ellot  hmm  Mfriictoi  f 
ofrendas;  y  la  órden  q^e  para  •lio  úimm  m  qae  mk 
fitBífo  «l  to&  m  la.ptafa  sacan  m^ribm  ráaUfMs  ^  cU* 
dui»  ú  vino  que  ellos  haop,  y  otros  laaatMir 

mientos  ^pm  pOMB  ca  la  plaza  para  el  sol ,  v  derranun 
allí  al  viao  con  clertat  aerioiaiiMit  haciendo  U  ancha  ú 
•altqaaallot  dícea 4110 ainaa aMnera  da cfkaia ó adci» 
lacNa»  lacaado  iai  manot'  aafcaate  del  fai^  «91a: 
laata,  con  ciertas  palabras  que  ellos  diceat  teaiaacieilii 
CMtt  del  sol  donde  le  oMóaa  doaccilai  que  ta  daeiaa 
pNigam  del  sol,  y  estat  aitabaa  aa  afaeíU  omm 
wa^m^  goavdada^iía  ^trataiea  coa  hmim,  y  Á 
«M  aa  aUo  pretaadia  «eaar  can  ^Igona  paiUy  t«i|ta  ftai^ 
aa  amarte,  ¿ta»  caoiaii  fu  f aM  y  tarvicio  akoadjib  Y* 
coaado  alguna  raaMpaicía  piifiada,  dacia  qaa  atfk  dal  sol» 
f  fliKÍan  creída  liaahabkiaioriiiaciasi  da  acia  co^ 

TOMO  BU,  III 
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BMfl  excelentes  leyes  para  k  gobtmacioo  7  ¡fisticlA  áefli 
tierra,  y  entre  ellas  una  que  el  qae  tomase  i  aa  mag^ 
cu  adulterio ,  la  podía  matar  con  el  que  ia  «ornase.  La 
tierra  del  Cuzco  es  fría ,  de  recios  inviernos  de  nieves  y 
aguas;  y  la  de  Lima  es  templada  y  tierra  que  ¡amas  se 
ha  visto  llover,  ni  en  toda  aquella  costa  desde  Erguita 
hasta  S.  Miguel,  porgue  todo  el  año  corren  unos  vien- 
tos; y  ansí  los  indios  las  casas  que  hacían  eran  mns  para 
el  so\  que  para  el  agua.  Hobo  casas  del  sol  donde  tenían 
cierras  estatuas  de  oro,  que  los  pilares  de  ellas  y  clara* 
zon  y  puertas  eran  todas  de  oro  y  plata  en  gran  canti- 
dad. La  gente  de  aquella  tierra  es  de  muy  gran  trato, 
con  peso  y  medida :  grandes  oficiales  de  plateros  á  sn 
modo,  y  tenia  el  Guanacaba  taata  policía  en  las  casas  de 
platá  y  oro  que  le  hacian,  que  el  platero  que  no  le  acer-*- 
taba  hacer  la  pieza  como  el  la  pedia,  mor  ja  por  ello.  De- 
mas  de  los  tributos  que  em  los  que  á  este  señor  le  da** 
ban,  tenia  grandes  minas  de  oro  y  plata. 

Ningim  señor  por  grande  que  íuese  entraba  en  pre-  ' 
sencia  del  Inga  con  vestiduras  preciadas,  ^ino  con  bajns 
vestiduras  y  descalzo,  y  con  alguna  cosa  que  traía  á 
cuestes  para  el  seiíor ,  y  basta  allí  venia  en  andas  ricas  de 
oro  y  plata  ¡  y  ninguno  había  de  «er  osado  á  miralle  el 
rostro,  sino  fuese  los  ojos  bajos  y  con  mucha  humildad. 
2m  coñifU'^e  una  vtt  H  ^Vestiaí  no  se  le  liabli  «le  T«stíi 
otra  Tts ,  fá  él  vaso^ni  el  plato  en  que  le  servían  ae  le 
Míian  de  lenriroaa      tmktt  «toenm  de  graiidmi 

tetra  ño<;. 

<  Desde  S.  Miguel  comien*  ya  la  tierra  hacia  ñX  mmi 
tm  y  Puerto-viejo  ytf  de  ^tta  calidad^  ^ne  Uime  por  «  ¡ 
tiempof  y  M  tierra  mas  iálida,  y  la  gante  nliy  di&featt 
áe  kecra;  aaleA  k  la  mar  á  sus  petqiiérias,  y  navegas 
ipor  la  cesta  con  balsas  hedías*  de  «nos  palea  livianos  y 
ira 'Inertes  qué  la  Inar  tiene  harto  ^e  hacer  en  deiba* 
ratallóe:  iWan  eo  ellas  caballos  y  mudia  gentes  nave- 
Í¿nhis  con  sos  vékn  como  navios.  Bn  esta  pro^ioctá  de 
Pueifo-tiep  hay  en  la  mayor  parte  ét  ella  tama  desoló*' 
donen  la  sodomía  j  ^  tmen  h¿  innrhiclioi  ^6blka* 
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mente  por  mugeres ,  y  a  las  mugeres  hacen  servir  como 
á  esclava? ,  lo  cual  lo  dcmns  de  aqnclhs  tierras  se  tie- 
ne por  malo  y  lo  castigan.  En  esta  provincias©  han  ha- 
bido las  esmeraldas  ricas  que  hay  en  toda  aquella  tierra^ 
£n  esta  cosía  y  provincia  hay  uoa  fnente  de  pe7,qi]0 
contíno  maaa  de  eüa  um  pez  á  manera  de  -brea ,  y  haca 
ana  laguna  paquefía  delante  de  la  fiMOte  donde  para ,  ^-^ 
alM  le  CDaja  con  el  sel.  Y  los  navios  que  por  alH  paam  ^  < 
«rgan  allí  della  en  cantMadi  y  con  ella  oalambrean  leí 
«aafof  j  la  jaiclai  So  aita  costa  hay  «mi  niiaas  demve 
áal  agua  de  fa  wr  un^estádo-r  doiestiAwy  y  medie  ea* 
fedo  de  mocha' eamidad ,  4dlide  los  navios  que  pasan  cari 
gaa  deila ;  y  los  indios  de  aquella  cierra  por  peco  leicala 
que  les  dén ,  la  leeai  en  pefiOi  y  bs  peña  de  mwy  hermosa 
aal.  Deaio  Tninhes  adelante  taasra  el  Cnaoo  oi  la  cierfa 
tan  sin  moatafla,  queden  nudfO'tco^t^  de  CMttlao-n4  so 
iniUa  donde^atar  m  caMIe»  Demás  de  laa  otejaaHaf  MP 
día  cantidad  de  Tenadas»  perdices  j  otyas  ave»  de  vela^ 
terfa  difmntes  de  las  de  Bspafia,  La  tiene  es  tln  gruesa 
•  y  tan  grasa ,  que  del  primer  trigo  que  se  senliró  en  tát 
•sd-  M  «na  mcndilla  y  sé  ébgieteii'MkeieOdttlar,r 
«na  hataegH  800 ,  V  geaeralmaiMe  is  «bgeo  do  iSMí'liáMfk 
ga^oo,  400,  Todas '4as-oNas  d«*  España  sa  dan^  iiaíl^ 

'viliosamente. '        '  í  •   

La  gobernación  de  la  MdowGisrth  «onlMai^ 
la  prorinti^deCaranezf,  qué  el^d##«aRrto*l4aj<^'at*i^^ 
y  de  ailí  hasta  el  rio  de  S.  Juan.  El  afto'de  3é^lOldld  fí 
gobernación 'al  Licenciado  Cj  alarde  Espinosa  ^6l  cmtl 
muría  el  año  de  37  en  el  Cuzco-,  habiendo  ¡do  á  socorrer 
rl  marques  D,  Francisco  Pizarro,  y  de  allí  ir  á  su  gober- 
nación; la  cual  nueva  vino  á  esta  corte,  estando  yo  en 
ella  ,  en  fin  del  año  de  37;  y  á  mi  se  me  hizo  merced  de 
la  misma  gobernación  con  mas  de  lo  que  hay  de<de  la 
punra  de  S.  Juan  hasta  el  golfo  de  S.  Miguel.  Despáche- 
me de  Toledo  el  ano  de  3S ,  y  embarquéníc  en  Sanlücar 
principio  desre  39  :  llevé  de  España  hasta  60  hombres. 
Llegué  al  Nombre  de  Dios  el  día  de  S.  Juan:  adelante 
comencé  i  hacer  en  Panamá  mi  armada ,  en  que  hice  aoo 
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hombres;  y  estuve  en  la  hacer  hasta  15  de  Hebrcro  éé. 
dicho  ano :  hice  tres  navios  y  dos  bergantines ;  pam 
de  Panamá  á  1 5  de  Hebrero  deste  año,  y  íuí  á  reconocer 
el  cabo  de  Corrientes ,  y  corrí  la  costa  hasta  la  isla  de  Pal- 
mas, donde  desembarqué  toda  la  gente  y  caballos.  Hallé 
allí  cinco  casas  de  indios  con  algún  maiz.  De  aquí  envié 
á  descubrir  los  bergantines  donde  hobiese  poblado;  y  It 
tierra  es  allí  tan  áspera  de  montaña  y  anesjadizo  de  este* 
'  ros  que  entran  de  ía  mar,  que  no  se  halló  poblado  snWo 
aaueÜas  cinco  casas,  y  estas  salían  de  un  rio  que  venían 
allí  á  hacer  pesquerías.  Ocho  leguas  de  la  isla  se  descu- 
brió el  puerto  de  la  Buenaventura,  y  en  una  nofita¿a 
muy  áspera  salió  un  camino  que  bajaba  á  la  mar  de  indios 
que  venian  á  hacer  sal ,  y  estos  bajaban  por  acuella  siena 
y  montaña,  que  es  la  mas  alta  y  áspera  que  se  lü  visto 
en  Indias.  Dejando  50  hombres  con  el  armada,  iotnépor 
este  camina  con  toda  la  otra  gaaiMr  j  etjbtúüm,  k»  cuales 
llevé  hasta  nueve  leguas  de  It  mar  con  macho  tftbeios  J 
de  allí  aislante  era  y  es  Mu  áspen  le  tiem ,  que  muchos 
perros ,  no  pudiendo  pasar  tras  le  gtiile  1 10  Tol vieron  á  k  • 
lOerv  A  ai;9r<^kptts  dim  ita  mar  di  en  wm  pmkda  <]iis 
«o-dko  Afufet»»  muy  at^rísim^  tíom  y  bien  poblada. 
SeUe(oo:4íB||iom-ki|Í9áiqi»é.los  cuales  no  haciéndeos 
so  dello ,  y  entrando  por  tas  pueblos  sin  robar- «  ftí» 
Awr.-á^diervim^roo  todos  de  peí:  A^^pe  otnoi 
im^ftiiymkyiifK^r^  feo8e.4ko.:|«iU«n' 
Vft  wif  puebb4p4»Miimti  fM^ 
do  salid  de  eqoallft^iem^,  que  if»  4fK!Í|iQdi»  ol  omI  ei* 
lebe  por  olmarques  P;  ttmAcú  PjyericL  A  MtÉ-lkMt 
jro  eiieLelwde  4Pllipg:iiéáiiqpdfiiebb,'ybelÚ«i¿l 

ffM  proTiocHi',  que  i  o  le^i3as:df>e)li, jwMro  mm 
tp  el  cepitevi  Pedro  «do,  Aaescoyi.  al  qipkaA  Oserlo  MÉ 
Í9  y.  ta«^ ^pafiol«»  y  otros  tantos  cabellos,  y  teoín 
meada  une  Tilla  que  se  dice  Timaná ,  que  el  ftán  4» 
Aqavooy  bebía: poblado,  y  que  bibiea  enviado  á  padir 
*1wfiono  al  aplnu^  Ju^^.de.  Ampudia  que  estaba* en  Pop» 
ya^  y  este  pnyió  éipodiir  lecoiroi  los  de  U^ijM  f/f^^ 
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te  que  hubo  para  salir  en  estos  dos  pueblos  con  el  de  Pon 
payan  y  Lili  fueron  hasta  60  hombres.  Y  dos  dias  des» 
pues  que  llegué  á  Lili ,  vino  nueva  como  los  indios 
habían  muerto  y  desbaratado  á  Juan  de  Ampudia  coa 
otros  soldados,  y  los  que  habían  quedado  salian  huyen- 
do de  noche  por  los  montes ;  y  los  indios ,  siguiendo  el 
alcance,  venieron  sobre  ellos  sobre  Popayan.  Yo  me  di 
prisa  á  ir  á  resistirles  la  entrada ,  y  con  mi  llegada  para«t 
ron ;  y  llegado  á  Popayan,  envié  luego  por  un  camino  se* 
creto  un  capitán  con  Jo  arcabuceros  y  balleitercs  á  to^ 
correr  á  Timaoá,  y  llegaron  á  ti«ni^.qil0(0rf  :eiMhí».€« 
«I  campo  la  mayor  pnrce.  de  loi  i^winjPi  pm  M-ír  á<  Bogo^ 
ta;  y  entretanto .70  pidiqné  la  pro vniqh -dH.I^yuyijtfLi 
Este  Juan  de  Ampudta  y  el  Pedro  do  Anascov  partieroitf 
M  Quito  el  añode)4mk9éite  ^«Uí  da¿D.  JñK 
dro  de  Al¥Éi«Aoy',j  entiardn  por  aquella  gobonuicte 
Ihm  llegaF  á  k  ^íovímüi  é^lM,  donde  Juan  aO'Afflt» 
pudía  pobló  una  yiUa  fno  kt^wo  la  villa  dé  Aaqp«dk¡> 
£1  aiio  do  -38 ,  contra  expreso'  nuindado  de  su  goberna- 
dor vino  tras  ellos  desdo  el  Qoico  Benalcáztir*  Uogido  & 
LUiy-dMpoUó  Ja  villa  quojumiijde  Ampudia  tonlii  fid?» 
blad»,y  poliÍé4  Caliry.éÜD|i<yift,  Y  é^ofci.do  »vi«^ 
Mdo  que  ol'Lk.  Apinoto  ofo  gdNmkdof  4li  füftm  ikfw 
M,  k  domptró  y  defé  oaÍMillos  4oo  iwuMqg  con  poca 
gnto,  ^  m  am  k  qoo  A  m  pndp  flovir,7  pmS  lA 
vdk do TkMá,7  diiilU IM  4 kpmkck 4Bfl«^ 
dndo  kdM'iliUc..  ílmtmmyf  M  j^ili^wmi»  cipiwio 
Sii«AiMtá  V  VokoBBok  i  ▼  deíMMk  4Ui»Vttr4iiDitni  k 
wi  fmfiiiÉíÉi'doUiic.  JJmwiw,  oo  Tkkwiá  liptlk<-  * 

BLfli*awD^Ff«MlmIiiaino,M^ 
■okánr  m  U.htkm'tAmik^mñá  al  capitao  Lomoo  do 
diHiiih  IMT  müwigmi. » y  coftiÉi  anadmooto  púa  F«a*- 
é«F  ¿'tadMwrt  Ikmk  4*IiiHr9  ol  coolJo  kitl6  yo 
folfdoidelo  tknÉ«  iMido  XmMio  do  Aldona  oa  Lili  ol 
iio  <k  39 ,  vino  por  allí  el  Lk.  Badillo  dosdo  Cartagena 
00  donaMa  del  Pirú ;  el  cual  (quedándosele  allí  parco 
do  k  gente  que  llevaba)  visto  que  había  acabado  su  jor« 
9  puos<Uegó  á  (iecr^  donde  Mí^a  pqbjada.  de  crjsp 
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ttanos,  pasó  adelante,  y  por  el  Quito  se  vino  ú  embarcar 
á  Pavrn  y  s^  vino  á  Sto.  Domingo.  Deste  supo  Lorenzo 
de  Aldiina,  como  había  pasado  por  tierra  poblada  y  rica, 
y  que  40  leguas  de  allí  quedaba  una  provincia  que  se  di- 
ce Biru  (que  68  laque  yo  descubrí  desde  Panamá):  y  el 
mismo  año  dii  ,  pasado  de  allí  el  Lorenzo  de  Aldaní,- 
envió  con  gente  á  Joii^e  Robledo  á  aquella  provincia,  y 
habiendo  llcs;ado  a  ella,  viene  otro  capitán  desde  Cartage- 
na en  busca  del  Badillo.  Y  como  el  Jorge  Robledo  supo 
que  venia  gente  ,  no  embafgaiue  que  el  no  tenia  podof 
pílra  poblar ,  pobló  un  pueblo  que  le  puso  Sra.  Ana;  y 
cuando  otro  día  llegaron  los? de  Cartagena  adonde  él  es- 
taba, y  hallaron  varas  de  justicia,  y  metióse  la  gente  de- 
liajo  deltas  ,  y  con  la  que  quiso  ir  con  el  capitán  se  paso  á 
I;ilir pacificó  y  aseguró  lo  de  Popayans  y  i  aquellas  pro- 
fMoíks  iflivi^  unxüpitaA'^ibtsca'det  Joiga  Robledó  por» 
qt!|bfao  se  sMiiai%Í4l*hual  Uegó'  donde  «icabaa  30  hbn¿eei 
Chú  }¡  caballós  en  aqttáí  piieblo,  y  lofr  seSores  de  la  tierra 
JA  para  dar  en  ellos;  y  el  Jorge  RobMo  habia  pasado 
á  otra  parte  'delirio  grande  ,,  y  bajado  por  él  abi^  Wú  1» 
labia'déL'fiii  este  pii<M>  fué  rescibido  mi  captan  fH  ak 
•ptov^úéii  dando  grsKias  á  Dto^r  les  haber  socorríéé 
¿rat'  tiempot  dbjando  allí  )a  |iaa»yalfcyaba  el  capitaaif 
^^ó:i><ii|im4imdhiito  d«  «MO*bo  la  «diia  d6  J^rge 
KobMo,  Y  tñ  eita  .tlanpo»  cono  Jor^e  Robledo  roU 
yí6  pof'  el  imtnio  camino  «le  bahía  kafad»»  lle|lado-4 
tMtti^OBtíixsife  tfoe  se  like  OMriiaya ,  17  lagoM  Jbl  p«^ 
Mav  doode*de;é  los  oáKümia^,  %úp^am6  yo  máHuLmá  üi 
tierra  por  gob^raador  i  y-  reseMdo  en  aqiiei  pncMD'éaCm* 
la  Aña»'  que  por  la  fiíodadoA  que  yo.  mandé  iMCdf'  por 
la?  en  mi  gobehiacion,  y  e«aaaoyo  ya  enla  tianíaiats 
do  el  Jorge 

^nan,  Bl  Jorge  Robfedó^  Mrtíó  d^sdoJa^gÍMf  aM 

•a  Timaná  ,  vino  á  Lili  doMo^  yo  WhIni»,  dánSom»  nn 
aoii  de  lo  que  habla  hechoi  al  cual  yo  luego  eBPrW  por 
mi  teniente  general  y  con  gente  para  que  poblase  en 

aquella  provincia  una  ciudad,  qae  mandé  intitulará 
Ciartago  í  y  hecho  e^io,  poblase  otra  viUa  -enla  proviii* 
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te  de  Boritica,  donde  es  agora  y  está  Antioquía. '  "  tH9 
¡Llegado  ya  á  Lili ,  visto  que  el  camino  que  traía  era 
tan  áspero  que  era  imposible  pasar  por  él  caballos,  envié 
luego  á  descubrir  otro  camino  que  desechase  las  sierras, 
y  salió  á  la  bahía  de  Zinzy,  provincia  de  Yolo ,  donde 
mandé  poblar  la  ciudad  de  la  Buenaventura:  en  la  ribe- 
ra abre  un  rio  grande  tres  leguas  de  bahía ,  á  do  llegan 
los  navios  con  toda  la  carga  á  echar  los  caballos  en  la 
plaza  del  pueblo.  £s  tierra  montuosa,  fértil  y  de  mucha» 
frutas  y  caza  de  puercos;  esta  ciudad  está  22  leguas  d|s 
k  d^Lür^  este  siieste»  f  la  de  Lili  de  la  Popcjpan  ao 
'MK  tiorte  sur:  Popayan  está  del  rio  de  S.  Juaa  fld'i^ 
guas.  La  vití#  de  (Timaiiá  está  16  de  Popayaíi>al  issé. 
I>esde*  Popayan  norte  sui^  esró  la.vHla  de  Paitó  %9  lo>» 
guas,  que  pobló  el  capitim  PedrO'do'PueUes^fMrvMMi'- 
dado  del  gobernador  FMciscb  f ioartfof^MafiesN^oá  mí 

Ebernacíoik  La  protiifcU4e^TlNittíi^Wlfeiii|U 
tiem  á  la  parte  del  sueste  scht6^'mla\^Úmmmfm 
ffaima  y  de  «ioiifa&ié¡;  y  llega<l»%4<Kd»!Lw  iMm  mtf 
lieriDdso  rallé  y  tfeníi  MMi^Dá^  iMr  hngaré^^mc»' 
ta  es  muy  diferente  de  la  de  Lili^  y  áa  ée'ontieflden  simi 
por-iátérpretés.'Urta  legua  de  Lili  éstá  un  señor  en  un 
rió  ^áíide  que  se  Pífete  "Ciaman,  ques  kngtía  por  sí,  que 
noj^ntióitfe  la  de  Lili :  y  dos  leguas  deste ,  «u  la  otra  cor- 
dillera de  la  sierra  hacia  el  este ,  hay  otros  señores  de 
otra  lengua  diferente  del  de  Lili.  En  las  10  leguas  del 
camino  á  vuelta  de  Popayan  hay  otro  señor  de  otra  len- 
y  ,  en  estas  10  leguas  había  otro  señor  que  se  decía 
Jaraindi ,  y  muchos  pueblos  de  á  500  y  800  casas:  lo  cual 
cuando  yo  llegué  no  habia  deüo  memoria,  salvo  los  ci- 
mientos, que  todo  fué  despobln  Jo  r  ^  ertos  los  natura- 
les  por  el  Benalcázar:  desde  este  señor,  que  se  dice  y 
comienza  la  lengua  de  Jitirigiti  por  aquella  cordillera  de 
la  mar  á  la  parte  del  rio  de  S.  Juton  y  mar  del  sur  «bscé 
valle  10  leguas,  coirre aquella  lengua  de  Jitirighi  s^ts 
vertientes  al  valle,  potque  de  lo  alto  hácia  la  mar  es  otra 
lengua  diferente.  Desde  el  principio  desta  lengua  por  la 
ttm  cofdilkft  de  la  siena  á  h  fut»  del  est»^  fn«  bim 


4|P  isTAiMQiM, .»  V-  niAinr. 

«co  jnlím,  com  la  Isogua  de  Popayan  ocm  i/9  bgBaa 
iU  ynukn  del  sur :  y  dasaeb  alto  da  la  siana  hacía  el 
41e  de  Timaaá  es  otra. lengua  difivreote;  y  áeiáa  estas  lo 
leguas  adelante  por  la  una  cordiileca  i  la  otra  hay  otras 
jnuchas  lenguas  diferentes  hasta  el  Quito.  Y  en  estas  20 
leguas  que  hay  desde  Popayan  á  Lili,  de  las  10  hácia 
Popayan  es  tierra  fresca  que  ha  menester  lumbre,  y  de 
las  10  hácia  Lili  caliente ,  casi  al  temple  de  la  de  Pana- 
má: toda  es  tierra  muy  hermosa  de  campiñas  y  zabanas, 
y  rios  de  mucha  pesquería  y  alguna  caza  de  venados  y 
muchos  conejos.  Esta  tierra  en  obra  de  30  leguas,  que  es 
lo  que  se  despobló ,  era  la  mas  bien  poblada  tierra ,  y  mas 
fértil,  abundosa  de  maiz  y  de  frutas  y  de  patos:  y  cuan- 
do yo  llegué,  estaba  y  la  hallé  tan  despoblada  que  no  se 
halló  en  toda  la  tierra  un  pato  para  poder  criar »  y  don- 
ide  había  en  estas  30  leguas  sobre  100  mil  casas,  no  halle 
lo  mil  hombres  por  visitación.  Y  la  principal  cabsa  de 
su  destruicion  fué  que  se  les  hicieron  tantos  malos  tra- 
tamientos sin  les  guardar  verdad  ni  paz  que  con  ellos 
se  asentase.  Y  como  en  Popayan  los  cristianos  n^  sem- 
brasen en  todo  el  tiempo  que  allí  estuvieron,  teniendo 
jos  indios  sus  malees  para  coger,  los  cristianos  se  (os  ib^^i 
á  coger  y  tomar,  y  echar  los  puercos  y  caballos  ep  ell^s, 
determinaron  no  sembrar;  y  como  allí,  tarda  ea  vefiif  ^ 
maiz  ocho  meses ,  hubo  tanta  hambre  que  se  cpifíwraa 
unos  á  otros  mucha  cantidad,  y  otros  se  murieron  dejla^j^ 
•1  Bcaaifáaar  sacó  ¡^nrjiof  de  la  uaria^  Pacíficos  fO: 
pos  mm  faadaban ,  fuife.tiattir tUm  dt  la  ^opi^fiuos 
i  jpestm  üifea  it»  je^st  tt^mm  diamu  gafimojia^ ;  ,loa 
coalas  no  tmum  omA  ninguna ,  ni  el  Sol  come»  los  ^líjl  Pm* 
'  co ,  8al?o  que  vivían  á  ley  de  naturalaayi  en  miycl|f  justi- 
cia ¿  la  aanÉia  da  kt  d«  Xiarra-firMa^  y  al  vj^u^r^  da 
ks  jmigarai  de  aquella  manera,  salvo  que  1^  Jb^njibres 
tniNiotra^iaiieipd»  vittnaria.dcalg^^  pÍQ^lda 
que  cubfa  h»  voiyuenzas  y  parte  del  cuerpo ,  ^es  á*iM» 
acfi  de  nua  aipa  «chada  por  debajo  del  brazQ^  «po  tpm 
es  corta  que  no  pasa  de  las  aalgas.  Los  prioiaroi  aoe  ea 
Pofayaa  ritmm  ¿  la  coavecskíi»  íiicr|Hi  100  il^^  Ioiím- 
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turales  de  la  tierra  y  Jo  de  los  de  Quito,  que  con  Jos 
españoles  habían  allí  venido,  y  entre  ellos  hubo  una  se- 
ñora y  tres  ü  cuatro  señores.  Hiciéronme  muchas  pregun- 
tas de  gente  viva,  diciendo  ¿  que  cómo  no  se  les  habia  di- 
cho nada  de  aquello  hasta  entonces,  porque  les  parecía 
cosa  buena?  y  que  pues  nosotros  decíamos  que  buscába- 
mos su  vida  y  salvación  ¿por  qué  los  habían  muerto  con 
tanta  manera  de  crueldades?  y  quellos  muchas  veces  tra- 
taban entre  sí  qué  gente  podía  ser  que  tanto  mal  hiciese: 
que  muertos  ellos  ¿que  quién  los  habia  de  servir?  ¿qiM 
por  qué  no  consideraban  esto  ?  Holgábanse  infinito  die  oir 
Ms  cosas  de  la  criación  del  mundo ,  porque  eliot  tienen  no- 
ticia del  diluvio  de  Noe  de  la  misma  maneta  que  nos- 
otros lo  tenemos,  y  en  esta  provincia  otia  ninguna  notí* 
cia  tenían  ni  consideración  de  quien  pudo  mandar  i  las 
aguas  que  subiesen  tanto  que  se  anegase  la  tierra.  A  estos 
I  JO  coñyertidos,  habiéndoles  ya  tratado  lo  nesoesario  de 
nuestra  santa  le  9  sin  tocar  en  u  posioa  j  encamación  d« 
Nuestro  Seáor  y- otras  cosas  de  fe^  y  en  aquellas. cesas 
que  ellos  no  podían  natnralSente  dejar  de  creerá  y  para 

2ualios  viniesen  á  conoscer  verdadenunentn  que  bay  Dice 
«tsador^  les  puse  delante  que  viesen  el  sol  que  era  cosa 
criada  piia  el  servicio  del  1p¡>nibiu  y  del  nando,  y  manda- 
do que  no  parase ;  y  lo  mismo  la  luna :  y  que  este  no  se  pu- 
do hacer  á  sí  ni  la  tierra  que  era  sin  espíritu,  ni  las  otras 
cosas  ni  el  primer  hombre  se  pudo  hacer ,  por  donde  po- 
dían verdaderamente  creer  que  hubo  criador  y  hacedor 
de  todas  las  cosas,  y  que  este  es  Dios,  á  quien  hemos  de 
acudir  y  reverenciar  todos.  No  quise  el  primer  dia  bauti- 
zarlos, sino  que  pasase  la  noche  por  ellos ,  otro  dia  por  la 
mañana  que  habían  de  bautizarse,  vinieron  á  que  se  hi- 
ciese :  tornado  á  repeíilles  si  se  acordaban  de  lo  que  les 
habia  dicho  el  dia  pasado,  y  lo  tenian  y  creían  ansí,  y 
lo  querían  hacer  como  Dios  lo  mandatrá ,  respondieron 
que  toda  la  noche  no  habían  dormido  sino  tratando  de  to¿ 
do  lo  qtie  se  les  babia/dicbo^  teniéndolo  todo  por  buene^ 
y  que  ellos  lo  querían  hacer.  A  todos  estos  te  les  puso 
sm  cruces  da  pafiocoleiado  en  las  canusasf  y  los  llejrd 
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•a  pfocfliioaikigletia»  donáe  loiMmá  pedir  él  tat» 
íkao:  y  dkfaa  te  miM. «»  iolaoniijbd ,  y  dáodolct á  e»> 
ttoder  alguiMt  püo»     «IUy  ooMiiaron  codos  CMunigo,  j 
If  nmiidíé  que  let  mwiemt  Im  cupínuie»  y  tenricialei  d» 
S.  M.  á  U  mesa  j  de  que  eUot  «taviovoo  «dmmuloSk  Aa* 
bedo  dt  comer ,  se  leí  hiso  natmiáot  como  aquel  dk 
bian  merescido  la  honra  por  lidxrte  VQeko  de  bestias  hí» 
jos  de  Dios  y  herederos  de  su  reino.  £sce  diamandé  jugar 
cañas  y  hacer  gran  fiesta;  y  todo  tuvieron  en  mucho  j 
creyeron  ser  gran  cosa,  y  tijiuie  á  otros  cuatro  o  cinco 
dicis  hubo  otros  300  que  se  les  hizo  la  misma  fiesta.  Y  he- 
cho esto,  me  para  pa:a  la  provincia  de  los  Jitiritigites, 
cuatro  leguas  de  allí,  en  que  hubo  en  tres  partes  tres  coa- 
versiones,  en  que  se  convirrieion  cuatro  ó  cinco  mil  per- 
sonas; y  en  una,  traraiuio  del  sexto  mandamiento,  volvió* 
se  uii  indio  á  un  capitán,  que  era  su  amo,  y  le  dijo:  ^'pues  j 
cómo  tienes  tíi  tres  mugeres?  y  el  amo,  quiricMidolo  di» 
simular,  no  le  respondió  porque  yo  no  io  entendiese; f  1 
tornando  á  replicar,  entendilo;  y  dándole  á  entender  co- 
mo aquellas  no  eran  sus  inngeres  sino  criadas,  respoiidio 
que  pues  como  las  tenij  á  toda-í  tres  paridas.  Después  ¿e 
haberles  hecho  conversiones,  se  les  trató  del  niatrimaüio, 
y  casaron  todos  los  señores  á  ley  y  bendición.  Hubo  una 
muger  casada  de  tres  dias  que  la  requirió  un  español  ¿6 
amores,  que  á  ser  ántes  de  convertida  lo  hiciera  luego:  y 
le  respondió  casi  reprendiéndole :  mana  seíSor  que  soy  ca- 
sada, y  terná  Sta.  María  ternan  ancha  pina:  que  quiere 
decir ,  no  me  hables  ya  en  eso,  porque  soy  casada  y  ter* 
ná  Sta.  María  nmcho  enojo»  £n  ^tas  provincias  adoraron  ^ 
la  cruz,  j  poueron  pena  los  teíSocee  á hm  iaákm  que  nio^  1 
Kuno  paMte  por  doode  estuviese  la  cruz,  que  no  llegase  a 
k  besar  yadonur«£n  una  deaettproviiicki,  en  las  casas  de 
un  señor  que  se  dice  JaogenOy  y  la  provincia  Aisquio, 
otro  día  deipqei  de  k  convenion^  dktde  k  Magdalci»^ 
tntando  en  el  matxtaooio  dewgHr  foe  habiaD  de  tomar 
do  rna&Q  de  Dios^  sacaron  jm^eies  ^ue  nunca  Jas  haba 
ykto  espa&d,  hennoMS  y  blancas;  y  leicihidet  con 
ijnel  día,  ceiniem  wíumg^  let  casadot  eede»  con 
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taügueü,  á  Im  cuales  todas  di  joyas  y  preseas  de  Castfila, 
y  ft^nm  servidas  á  la  mesa  como  á  las  de  la  conversioa 
que  se  hizo  en  Popayan.  Acabado  de  comer,  hace  venir 
el  señor  doce  hombres  con  doce  Rautas  c^iie  hacían  una 
música  muy  concordada,  y  bailaron  todos  y  sacaran  á  los 
españoles  qne  bailasen  con  ellos,  y  todo  el  dia  estuvíeroa 
en  esta  música  j  y  á  la  noche  hicieron  otros  mudioi  juon 
¿os,  convidanÉo  á  los  españoles  con  ellos. 

Vuelto  á  Popayan,  destas  provincias  vino  á  verme^ 
de  parte  de  un  señor  que  se  dice  Palia  un  hermano  suyo* 
Teinte  é  tantas  leguas  de  allí,  que  hasta  entonces  no  ha« 
bia  estado  de  paz,  diciendo  que  su  hermano  el  señor  le. 
enviaba  á  visitar  y  á  decir  que  él  estaba  para  venir,  si- 
no que  se  habia  sentido  malo  de  cierta  montería  que  ha^ 
bia  hecho,  pero  que  él  vernia  en  estando  bueno.  Y  este, 
el  día  que  entré  en  Popayan,  tuve  mensajeros  suyos  que 
rae  enviaba  á  decir  y  diarme  la  bienvenida,  y  que  él  ha- 
bia sabido  como  trataba  á  los  señores  é  indios  sin  les  meo* 
tís  en  cosa  y  y  por  esta  cabsa  él  queria  ser  amigo  y  hacer 
lo  que  le  mandase.  Coa  flüos  le  envié  ciertas  joyas  y 
fMH»  á  él  7  k-m  mmgrr  y  i  ciertas  bijaf  ^  teniai 
con  este  su  iMmno  eavió  4  dar  lai.  8iacM&,  al  cual  ha-f 
Ué  dtrtantft  aoMndady  fai^n  j  iabM,^ae  ttMécoiélde 
U  oontiiitoa:  ti  coal  Yiso-á  alia  con  muy  gran  conoci-* 
miento  coa  mi  doce  iaáiais  con  iifeo§  to  hizo  la  sdbmni- 
dftd  Y áMa  que  con  los  otros,  y  se  Ici  potieron  tm  cm^ 
€m  for  aafial  de  cristianos.  Y  vaaito  este  á  n  hermano 
Y  taAor » y  faechoila  relación  de  la  qw  habia  pasado»  h¿« 
zo  en  su  tíeim  fiestas  y  akgrías,  Y  aoá»  amriaodo  ye  é  It  * 
villa  de  Pifto  ocho  de  caballo  con  carcaa«  yetti  qoe  de 
allí  fnem  «I  marques  J>«  Fnpcisgo  Piaacto»  taf0  como 
ibea» porque  hafamo  de  peur  «^ca  de  su  puáblot>y  saiii> 
doniliemeBo  cerce  deceenfo  leras  á  ka  mceblc  coa 
india»  y  maniwnimiimres  j  Uemtles  á  Je  cma  del:  Jeoor» 
doodemmoahtbiaaetfidDeipedDlesiyMcadeima  le* 
gua  del  pueblo  salieraa  mw  de  joo  áiiuiuis«  hombiet  y 
mogem,  con  sos  bidlei  y  dnw  paca  los  Uem  coa  ellas 
•Btael  lefior,  eloMl  ka  luco  giaofiMu  y  ¿la  Tvefa» 

• 


444  itTAiuopii.  w  Bii  MBinr. 

m  tomim  ¿  cMceblr  otm  ciiatto  UmtiTlailitHida-' 
tmr  ea  n  c$m  holgáodoM  oboitM  atasi  f  mp  covid  á 
dpdr  que  fiteie^á  ni  tkm,  que  w  qnerU  Tolm  criftúui» 
Qim  todft  ta  g^ta  1 7  lurk  qiM  tiodot  loi  tiiiom 
HM  01IB  hav  » lo  mimo*  noMiio  le  titiiiin  imobid 

por  ser  aiaypr  tafioc  qa«  eUiMh.Ibdbo 
ea  lá  confecuoii  «a  «m  prariacMi»  v«lvi  a  la  da  Lili, 
donde  eituvieroa  muj  reciot  ea  aa  qnotaiNMr  ni  tmcMr 
cosa  de  lo  que  se  les  decía ,  hasta  tanto  que  TenieBdo  el 
señor  de  aquella  provincia  á  hacerme  ciertas  casas ,  cada 
mañana  venia  con  su  gente  en  persona, y  me  abrazaba  y 
me  Liecia  que  me  quería  mucho:  respondiéndole  que  yo 
también  ú  él  le  quería  mucho  ,  pero  que  le  quería  como 
al  mejor  caballero  que  tenia ,  que  me  servia  mejor  que  los 
otros,  y  ansí  le  quería  yo  á  él  mejor,  y  que  si  él  quisiese 
conoscer  á  Dios  y  volverse  cristiano  ,  que  seria  el  que- 
rer mas  que  á  hijo.  Finalmente  ,  en  15  alas  á  reo  trataba 
con  él  dcstas,  hasta  que  un  día  vino  dando  voces  qne 
quería  bautizarse  con  toda  su  gente :  lo  cual  concertamos 
él  y  yo  que  se  hiciese  tres  leguas  de  allí ,  donde  había  la 
mayor  población.  £n  esta  conversión  hubo  un  mayordo- 
mo ¿qI  señor,  que  de  un  ceno  alto  donde  tenia  su  casa 
con  muy  gran  diligencia  iba  á  traer  á  sus  hijos  acuestas. 
Estos  sefiores  que  allí  se  hallaron  ,  tratándoles  del  deluvio 
de  Noé  ,  comenzaron  á  hablar  y  dijeron  que  aquello  ansí 
lo  tciiian  de  sus  antepasados  y  agüelos,  y  que  también 
tenían  que  habia  de  haber  otro  acabamiento  de  mundo 
por  fuego,  y  que  después  no  habia  de  haber  mas  mundo; 
y  que  todo  lo  que  les  decia  creían,  por  haberles  dicho 
parte  de  lo  que  ellos  tenían:  apr^áodolos  que  pues  que 
esto  tenían  ansí ,  que  porque  no  coaaideiaban  quien  po- 
día acabar  el  mondo  1  y  que  *^^^rfflf!i  qaa  aadie  eiafaiw 
te  sino  el  mismo  qne  lo  hlaos  y  que  per  ^né  ^^^1** 
esto  entendido  no  adeiaban  al  qna  ym^  qne  eko  era  po- 
deroso para  lo  hacer ;  dijeron  que  ellos  no  adataban  á 
indie  ni  sabían  am  de  lo  que  habían  dicho  9  y  que  del 
cielo  se  hicieron  todii  las  cosas  del  mundo ,  y  se  regia  y 
yhemaba  da.alU^  y  que  no  sabím  fiúen  lo  hacia.  Otto 
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dia  <ie  la  conversión  se  dijo  misa  y  se  bendijo  una  cruz 
grande,  á  la  cual  estuvieron  tocios  los  convertidos,  que 
serian  hasta  600  ánimas,  y  en  procesión  se  llevó  y  se  pu- 
so en  la  plaza  que  el  señor  tenia  delante  de  SUS  casas,  la 
cual  adoraron  yendo  de  rodillas  á  ella  como  si  toda  su  vi- 
da lo  hovierau  visto  hacer;  y  este  mayordomo  no  salió 
a^oelki  hora  allí  por  ser  ido  a  pforeer  cosas:  y  como  vi* 
no  y  entró  donde  estaban  los  señom^y  dijeron  lo  que  se 
baÚa  hedie  en  la  ailoracion  de  la  cruz,  él  salió  solo  y  es- 
tando 30  hombres  sentados  en  la  plaaa  donde  la  cruz  es- 
taba^^sia  im  decir  cosa  alguna^  fisó  por  nosotros  y  llegó 
á  la  cruz »  y  cuatro  pasos  antes  que  llegase  á  la  en»  se 
hincó  de  rodillas,  y  nié  ansi  hasta  ella  y  la  besó;  y  se  re* 
trujo  atias  un  paso  y  se  levantó »  y  hiao  una  reverencia 
con  todo  el  cuerpo,  y  él  tenia  una  cáperoxa  montera  en 
la  nnno  qne  nonoa  se  Ja  poso  hasta  haber  hecho  lo  qno 
hizo:  levantado  donde  habla  adosado  la  croa,  estuvo  mi- 
lando  un*  credo ,  y  se  pasó  á  la  asta  deredia  de  le  cruz 
é  sin  se  hincar  de  rodillas  la  tomó  i  iidorar  con  una  reve- 
rencia ,  y  hecho  esto  se  pasó  á  las  espaldas  de  la  cruz  y 
hizo  otro  tanto,  y  luego  á  la  asta  izquierda,  parándosQ.^ 
cuanto  un  credo  á  mirallniy  hecho  esto,  se  volvió  adon- 
de primero  habla  adorado  y  sin  la  tornar  á  adorar  la  estuvo 
mirando  cuanto  dos  credos ,  y  volvió  á  nosotros  con  muy 
gran  ímpetu  y  voz  dos  v^ces,  diciendo  y  señalando  con  el 
dedo  á  Sta.  María. 

Después  desto  en  Lili  de  ias  Sierras,  que  están  fron- 
tero de  la  otra  parte  del  Rio  grande  hasta  tres  leguas  del 
pueblo  de  Lili,  vinieron  dos  señores  con  doce  hombres, 
y  llegados  al  rio  rogaron  á  un  señor,  que  estaba  en  una 
isla  que  me  sirviese  á  mí  de  pesquería ,  y  le  rogaron 
^ne  los  pasase  el  rio  ^  y  que  ellos  se  lo  pagarían  por* 
qoe  venian  á  verme »  el  cnal  hizo  de  buena  voluntad;  y 
pisados  y  en  sos  casas  dél  diciendo  que  él  los  pomia 
o>UBÍgo»  porque  él  era  mió»  movido  de  codicia  del  oro 
y  sal  que  me  traían  de  presente » los  prendió  y  mató  el 
«n  señor  con  los  seis  ^e  eran  suyos }  y  llegando  un  es« 
fi&l  criado  mió  a  visitaile  y  %  ver  ciertos  puercos  quo 
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allí  tenía,  hallo  aquellos  hombres  tenciidos  en  uñases* 
teras  y  cortadas  las  cabezas  á  la  puerta  de  aquel  señor; 
y  un  muchacho,  diciéndole  ¿que  qué  era  aquello?  le 
dijo  que  allí  en  otra  casa  estaban  otros  tantos  atados  ,  que 
no  eran  muertos ;  y  venidos  ante  mí,  supe  lo  que  pasaba 
y  á  loque  aquellos  señores  venían.  Preguntándoles  ¿que 
por  qué  venían  sin  que  los  llamase  ¿  dijeron:  que  por 
que  habían  sabido  cuan  bien  trataba  yo  á  sus  %'ccino$, 
y  que  ellos  venina  á  ofrecerse  por  la  nueva  que  tenían. 
Traído  preso  aquel  señor,  confesó  luego  delante  de  los 
que  estaban  vivos  el  delito  y  ia  cabsa  del  :  hecho  eLpro» 
ceso,  se  sentenció  á  muerte.  Queriendo  tratar  de  la  coa* 
versión  con  él  antes  que  se  le  diese »  le  hice  traer  de  la 
cárcel  y  estuvo  mas  de  una  hora  que  no  me  re^oodm 
cosa  desta  vida:  dejábale  y  taliamj  y  la  lei^uaaÍM» 
ffe  coa  éíf  y  Mo  hice  trc»  ó  ciHdDO  ibook  ántes  que  tam 
respoadicse  cow  singunat  y  oii  eito  y  desaténibila  Diof 
k  lengua  rttpoodió  algunas  com  y  cada  hofa  lo  mIhn 
reaba  mat  en  lo  se  le  decía  s  y  «o  eito  eiC»fo  ooo  él 
deide  la  mafiana  baita  la  tarde ;  y  oomo  ▼!  qne  él  decía 
^«e  ú  y  que  quería  ser  cristiano ,  y  que  quería  que  iu 
baBCiaaseo » cm  que  lo  hacia  creyendo  qve  no  le 


ría,  y  le  dije qne uo ao  volylcM>criitieiio  peí  per mm 
no  había  de  morir,  porque  ya  la  fcnteocía  e¿dia  éAt, 
tlntf  lolo  por  talvina;  y  que  nnrieM  por  deite,  que  t¡  oí 
conoscia  á  Dioi  y  le  oeia,  y  le  peaba  de  no  haber  áu« 
tai  jabido  lo  que  allí  le  ledeciá»  que  eneéucei  meta  para 
fiempre  y  pata  ler  hl}0  heredero  del  reoMi  de  Dios»  y 
que  de  pobie  indio  leria  el  anyor  ceflor  del  nmndot  é 
que  iMiía  para  sien^ro  eiiar  en  hn  peón  del  inierno 
de  que  te  le  había  beblado.  Y  áetto  ratpoodiócon  muy 
gran  voa  y  alaó  el  rottio  en  atoo ,  y  dijo :  que  pues  A 
habla  de  ir  con  tan  buen  sefo ,  que  él  quería  luortr  da 
buena  gana »  y  que  no  te  le  daba  nada  de  su  tierm  ni  cb 
su  nuger  y  hijos ,  y  que  le  bantnasen  luego.  Lo  cual  se 
hizo  con  toda  solemnidad,  y  de  allí  sin  le  r tar ,  puesta 
una  cruz  en  las  manos ,  diciendo  :  credo  in  Deo ,  dándole 
4  entender  lo  que  queii^  decir  estas  palabia^ ,  y  a^u-^ 
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dándole  sits  padrinos  y  todo  el  pueblo  que  se  halló  alli, 
fué  llevado  en  piocesion  á  la  plaza  donde  estaba  la  pi- 
cota  ,  y  apretándole  los  cordeles  se  quebraron  y  se  cayó 
en  el  suelo  desatinado  ,  y  antes  que  se  levantase  buscó 
la  cruz  que  se  le  habia  caido  y  se  levanto  con  ella;  y  • 
queriéndole  atar  otra  vez,  dijo  que  esperasen,  y  llamó 
a  la  lengua,  y  le  dijo  que  en  la  cárcel  debajo  de  la  cabe- 
cera de  su  cama  estaban  dos  platos  de  oro,  y  que  ios  tru- 
j  sen  y  no  se  perdiesen ,  y  me  ios  diesen  á  mí ,  y  como 
ellos  vi  Jo  dijo:  agora  hacer  lo  que  quisiéredes,  y  di- 
ciendo el  Credo  murió.  Otras  muchas  cosas  señaladas 
momo  Dios  por  esta  gente  en  la  conversión ,  que  por  no 
ser  prcjlijo  no  las  digo  aquí :  mas  de  que  enviando  yo  á 
un  capitán  á  descubrir  la  costa,  entro  con  dos  bergaoti* 
nes  un  rio  arriba :  á  una  vuelta  del  lio  vieron  una  cruz 
grande  acabftda  de  poner ,  que  ellos  tenian  espías  para 
cuando  íoesen  allí  los  cristianos ;  y  como  los  espaAolat 
vieron  U  cruz  y  sabian  que  jamas  habla  entrado  allí  cris- 
tiano ,  bogaros  y»  barguCum  «edo., pan-  daicubrir  la 
vuelta  dal  rio,  y-ymca  k  idib'CMMmi  con  lais  bombréi 
q«6  icababan  ét  posar  la  cruz ,  y  yaodo  tra»  oUa  halU* 
m^ewibaa  m  MAom  de- la  tierra  coaobPK  6o  ca- 
Aoas  aiperándolot ,  f  €omo  f  'méa  á.ioi  buf^tkm  hí^ 
cieron  safial  de  pax »  y  fono  el  «afilMi  1»  lapODdfó  coá 
oUa,ykio  ua  señor  en  una  caaoa  cao  ciortos  manteaknicflK 
tos  que  la  trujo  á  los  bergantinat»  y  for  tafias  les  dijo  qoo 
taltam  od  tiarra  á  mm  casa  fpnuída  Qxm  alU  atfafaai  f 
AüUócoo  eUaty  ktapoteiitó  eaolb»  y  eM^caia  «if 
iobat»d«^la  rad¡ott4«cmMadoavMi»Quanik<fifcaK 
do^Mla  ^abM  porque  eilee  bidefobeito  racthtiateote» 
siendo  gente  tan  balketa,  porque  eiie  es  k  pfoeineía  de 
los  Periei  ^  arribe  dedünoi»  fné  míe  eifot  confinan  coo 
h$  de  Chasquio  y  de  e^l  tofiof  Jnengonu»  qne  discU 
inos»  y  m  tratan' per  Tía  de  aDwcaduriai  y  pareció  que 
indiot  de  e«tot  le  ¿alboceo  en  aquella  eomfuékm  pop 
e^ías ,  y  Tiecon  todo  lo  que  liideion  en  el  edoiar  de  In 
cniB i  y  por  ene  came^  entendido  todo  lo  ene  noeotrot 
ewaMiiiUmMi,  MUaionáredbignos  con  alfau  fiitn  TtUe  d 
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tierra  de  Popayan ,  como  tengo  dicho  ,  es  muy  hermoso 
Y  fértil  :  los  mantenimientos  de  aquellas  provincias  m 
maíz  y  unas  raices  que  llaman  allí  papas,  que  son  como 
.una  castaña  de  liechuia  de  uua  nuez,  y  otras  raices  que 
saben  á  nabos ,  y  frutas  muchas  que  tienen  ,  y  todo  su 
mantenimiento  principal  es  el  vino  que  del  maiz  hacen ea 
aquella  tierra,  qüe  es  de  un  maiz  que  Uaman  uiorocho, 
menudito  y  muy  duro ,  que  se  coge  á  dos  meses  después 
de  sembrado,  y  deste  hacen  pan  muy  bueno ,  y  vmo  y 
miel,  y  aceite  y  vinagre.  En  todas  estas  provincias  que 
tenemos  dichas  de  esta  gobernación  tienen  estos  mantem- 
mientos,  y  en  algunas  tienen  yuca  y  ages ;  y  en  esta  pro» 
▼iocia  de  Lfili  no  comen  el  maíz  hecho  pan  sino  tostado 
6  cocido ,  no  embargaote  que  tienen  piedras  en  que  lo 
muelen :  hacen  la  chicha  y  ven  comer  á  sus  vecinos,  que 
son  los  de  Atunceta  ,  en  bollos  hechos  del  maiz  de  pan  | 
en  masa ,  y  aaa&Mii  £eat6ft  smk  ímíV»  estos  que  oo  ks 
de  Lili. 

Tieneii  estas  provincias  la  costumbre  que  en  las  de 
Coiba  y  Cueba  en  hacer  sus  fiestas  j  cabos  de  años  por 
sus  difunm,  m  las  cnule»  &^és  se  jmtfifaHi  kit  de  «i 
pueblo  con  otro » d  de  nn  .iefigr  ttm  ottQ  tiudQ  Mvj^ 
y  hacien     fieM  de  beber  y  comer  como  se  liace  aci^ 
'  f  'despmi'áe  comer  á  k  Mué  saUan  ¿  fa§Utk^  í$Í0k 
fldieado  mi  pnaotpsl  cea  jo  ó     ,  y  el  otro  con 
tures  A  otm»  todos  cea  wm  mÚat  inny  hha  jUeck» 
y  pintadas,  y  am  tindefis»  que  ton  lai  armas  que  aft 
tt^iaUa  tiem'tnwQ.,  y.  puestos  en  lo  puülo  .aaUafl  á  •> 
ttiamiim  ciÑiior  ncá  sdaa  loa  ginatei,  y  te  poaitnü  , 
apt  Toauif»,  y  aa  tifafaaiLjmno  •naBSfoa'i  y  áetu  mtk 
fiera  aicaiKimuzando,  entrando  é  wtif  ndft  tirarainiwari^ 
cttabon  coda  la  tarde,  y  del  juego  saliao  lieridoa  nudiai 
y  aigunoa  iBositof  i  y  íil  qna  «Ui  matabafl  m  ttoíoii  pe* 
na  ni  les  yiedsám  rnewiindfc  HaUároofe  en  laa  gum  pii»' 
dpales  del  aefior  de  esta  pcoyíeda  de  lili»  ea  aai» 
como  trasó  caatro  estados  deatro  de  k  casa  i  la  ladea- 
da de  la  principal  sak,  puestas  ea  cantidad  de  400  kat' 
kfta  ó  Jos  que  cabna  ea  aquaUa  sek ,  detoMadoa  y  lieaflt 
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lilla  ¡uam^wmmttmtmm  em  Im mm  «m  que 
ios  prenán  puesüM  ea  1m  mums»  cm»  ú  estuviesen 

vivos;  y  á  titos  que  «mí  pm^ini  f  mataban  los  co» 
miaa  la  gente  de  guerra  por  Vitoria.  Desde  esta  cordí^ 
llera  de  sierras ,  que  está  sobre  la  mar  agnas  vertientes 

4  ellas,  es  todo  montuosa  y  fragosa  ,  y  en  eilas  cstaii 
las  poblaciones  hnsra  la  mar ;  y  desde  el  rio  de  Santa  Ma- 
ría hasta  cerca  de  la  isla  del  Gallo  que  hay  50  leguas, 
pueden  ir  los  bergantines  por  dentro  de  la  ticiia  iin  sa- 
lir á  ia  mai  du  uq  rio  en  otroy  porque  van  asidos ,  qae 
uno  sale  á  otro ,  y  todos  están  poblados,  y  las  casas  que 
en  ellos  hay  soa  300  pasos  en  largo  y  de  280,  y  encada 
casa  á  lo  ménos  hay  100  vecinos  casados.  Todos  estos  se 
andan  en  sus  canoas,  que  no  hay  caminos  por  tierra:  son 
ricos  y  de  mucha  contratación  de  sal  y  de  pcs^eria:  la 
¿ierra  adentro  en  el  parage  d^  la  ista  del  Gallo  hay  cier- 
ta pfovincia  de  ríos  muy  poblados ,  que  las  casas  todas 
son  fortalezas,  armadas  en  alto  sobre  árboles  é  sobre  pi- 
lares de  madera  niiiy  altos,  y  l^ibitaii  en  lo  mas  alto 
con  escalera  levadiza,  gente  muy  rica,  no  hechos  á  la 
guerra  ,  porque  de  una  barca  que  vayan  cinco  ó  seis 
hombres  no  osan  aguardar  en  aquellas  fortalezas.  Juatoá 
esta  provincia  hay  un  valle  que  se  dice  de  los  CedroS|Cas¡ 
enfrente  de  laisla  del  Gallo ,  que  es  muy  poblado  y  mvf^ 
tk»9  f  ta  todas  las  am  de  las  cas»  tienen  sus  corrales  ét\ 
p^nm  de  los  naturales  de  allá ,  y  las  mi^er»  todos  les 
braxos  trata  llenos  de  anillos  de  oro  fioo  tm  mm  CMCi»' 
dad.  Di «MVilteae  ha  tenido  déla ti««i  aMMf  dlt* 
todas  ptrtat  gm  attkái  ¿t  It  riqatm  éák»  b 
de  k  gente  y  los  fitei  .y  emm$mm  qat  Útím  t 


lia  sabido  de  ciMto  huta  agora  por^un  capiiaei^y 


envié  á  pebler  á  la  provincia  de  Q^lez , 
poblado  t  y  tteaiil  nawhie  úú  §mtíitqm  ie  jm», 
eio  no  se  pam  i^uí. 

£0  esfta  vm  del  tur  hey  — dtpa  cetdaetü ,  á  cstye 
crine  eiu  cene  ao  se  puede  mwtfim  ém  ee  {aü»  i 
tí§ntf  ü»t$  €méíkiim^;f  má  ü^hm  b-cen  tm^ 

XOKO  lU,  UM 
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gieacb  oula  tarde  7  casi  con  mareaiy^porqfM^^iiiT'  mn* 
chas  puntas  qu9  no  puede  el  viemo  contra  la  corriente» 
La  buena  navegación  desde  Panamá  al  Piru  ó  á  Nicar- 
agua es  desde  Bnero  hasta  Mayo ,  que  es  el  tiempo  que 
anda  el  norte  y  nordeste ,  y  para  volver  hasta  Paita  y 
aun  hasta  Puerto- Viejo  todo  el  año  sur.  En  el  puerto  de 
la  Buenaventura  mengua  la  mar  mas  de  media  legua »  y 
en  la  isla  de  Palmas  y  bahía  de  la  Cruz  mengua  un  tiro 
de  cañón ,  y  es  todo  lo  uno  de  lo  otro  diez  leguas  y  ocho 
leguas  j  y  ansí  en  toda  la  costa  mengua  mas  en  una  parte 
Que  en  otra  confoxme  á  la  entrada  de  la  mar.  £n  la  mar 
del  norte  mengua  y  cr^ce  poco,  que  es  cuando  mucho 
medio  tiro  de  cañón ,  aunque  esftCfn  1q  delJl^aiioA  4|ii0 
puede  haber  resaca  del  agua. 

La  provincia  de  Bogotá  está  leste  ueste  con  Lili  que 
difiere  poco,  que  á  derecho  camino  habrá  hasta  siete  le* 
guas.  Esta  provincia  era  muy  poblada  y*  muy  rica  de  oro 
y  esmeraldas;  salieron  de  la  gobernación  de  Yenezudt 
y  desta  mar  el  licenciado  Jiménez  y  FedeoMiai  eo  4kh 
manda  del  Pirú :  vinie»in  é  dar  á  oita  provincia ,  y  CWÍ> 
do  jUegó  ttlPedetmao,  ya  jel  Jimenes  ««aba  «MÜay^fPr 
bI4  ui%eiiidad  <qiM  se  dice.  Santa  Fe  ^  y  0171»  dos  pu% 
bloi^  .^i|B  «o  Jtie  aouenk^  dKaombre  d^w^g^  el 
dwwi  «ioildeMifaae^ícenciado Jiménez^ ik^teibf 
qpiffttr  pef  .dMn»  faite  M  Pir^  *  y  «Uiw 
iVlWlbaicar  Xodos  troi^  y  «alieron  á 

iok  im#  hiiiak  nebcm  que  k^-estuvo  bieo^. 
Vlffté  foroHipitaa  110  hermano  del  liceaciadq 
4oeitie«ltf>fi¿tió  ^-  ^nir  ffim fírr^níniTiJ  n|Minn^||jÉi 
estaba  pec.gobei«(idor  puiite.piMr  di  iiiriiinfii  iÉíiu1m|^ 
Pomingo ,  hasta  que  S.  H»'igm9pmJX  fKWfM^^ÍHdlf 
4e  Bogotá  se  haÚa  deshecho  pai4oi' capitanes,  j^iO^^ 
de  ^lartet.  Bévé  ppró^írieBü  jpara  que*  mSM»- 
aaa;  lai  cinle»  no  qoerjeado  cumplir  9.4  Qnú^imm 
iNcoaM  yetvi&  Vmftmmm  éim  dé  «itunAo  4f  hi 
l^enat  y  «kaay  him  fiobladas  que  había  ea  iMUanv  'y 
eom  m  m^tmm  oa  eifiiban  «litaos  que  ao^taiíaa  ^¿1- 
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tados  del  cargo,  tuvieron  solo  respecto  á  se  aprovechar,  y 
dan  tal  mano  á  la  tierra  con  ser  la  gente  muy  doméstica  y 
haber  venido  de  paz ,  y  hicieron  tantas  muertes  y  robos 
en  ellos  por  les  robar,  que  ha  quedado  en  muy  grande, 
desminucion.  £n  esta  tierra  hay  los  mantenimientos  que 
en  estotras  provincias ,  mucha  caza  de  venados  á  mara- 
villa, tierra  sana ,  fresca ,  templada.  Hay  un  señor  univer- 
sal de  toda  aquella  tierra,  muy  rico,  el  cual  visto  el  tra» 
Sarniento  malo  que  le  habian  hecho  á  sus  indios,  nunca 
ha  querido  venir  de  paz  ni  ha  hecho  guerra.  Este  capi- 
tán Quesada,  con  la  gente  que  allí  tenia  Gerónimo  Le- 
brón y  con  la  que  mas  pudo  sacar  ,  se  entró  la  tierra 
adentro,  y  hasta  agora  no  se  ha  sabido  el  suceso  delia. 

Diez  leguas  de  Popayan  hay  una  provincia  que  se 
dice  Apirama ,  que  es  donde  mataron  los  capitanes  que 
arriba  decimos.  Estos  señores  desta  provincia,  visto  que 
yo  no  hice  mas  de  resistirles  el  alcance  y  entrada  en  Po- 
payan, y  con  lo  demás  que  se  habia  entrado,  no  habia 
podido  entrar  en  su  tierra  á  los  castigar,  salen  con  mu* 
cho  ánimo  y  entran  por  los  repartimientos  de  Popayan 
hasta  cinco  leguas  de  la  ciudad  >  quemando  la  tierra  y 
matando  los  que  hallaban  ,  de  que  tuve  necesidad  de  en» 
viar  sobre  ellos  y  entrar  en  su  tierra  ;  y  con  ir  150  hom- 
bres y  los  60  de  caballo  aguardaron  en  un  llano  hecho 
un  escuadrón  cerrado,  tan  bien  ordenado  como  se  podrá 
hacer  en  toda  Italia  ,  que  seria  de  12^  hombres  con  pi- 
cas de  mas  de  40  palmos  arriba,  y  debajo  de  las  picas 
que  tenían  caladas,  entre  dos  picas  habia  uno  de  un  mon- 
tante que  allá  se  dice  macana,  los  cuales  salian  de  entre 
e\  escuadrón  de  las  picas  á  pelear,  y  se  tornaban  á  retraer 
debajo  de  las  picas,  y  los  de  caballo  jamas  pudieron  rom- 
per por  ninguna  parte  ni  dar  lanzada  hasta  que  los  arca- 
buceros abrieron  por  un  llano,  y  antes  que  pudiesen  cer- 
rar fueron  por  allí  rompidos  con  los  de  caballo  y  resci- 
bieron  daño  ántes  que  se  pudiesen  poner  en  tierra  áspe- 
ra. Después  desto  no  osaron  mas  bajarse  en  el  llano ,  y 
en  lo  alto  hacían  su  ardid  de  guerra  con  que  herían  y  se 
aprovechaban  de  los  caballos  hasta  venir  á  entrarse  en 
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el  Real ;  y  en  escaramuzas  que  hubo  me  tomaron  tres 
soldados  á  manos  vivos.  Estos  señores  traen  gente  á  suel- 
do de  otra  provincia  que  con  ellos  conñna ,  que  se  dicen 
los  Tijajos,  que  es  gente  que  gana  sueldo  á  todas  partes 
que  les  llaman.  Esta  provincia  está  al  leste  desde  Popa- 
yan  hacia  Bogotá.  En  esta  cordillera  desta  sierra  de  Po- 
payan  hay  dos  ó  tres  volcanes,  y  todo  lo  mas  del  año 
están  nevados  en  lo  alto  de  las  sierras*  i 

Ganado  Méjico,  y  asegurado  todo  lo  de  aquella  tier- 
ra ,  el  adelantado  D.  Pedro  de  Alvarado  vino  á  las  pro- 
vincias de  Giiatimala  con  la  gente  que  pudo  sacar  de 
Méjico,  y  aquellas  provincias  eran  de  las  ricas  y  bien 
pobladas  que  habia  en  toda  aquella  tierra.  £n  ella  hubo 
mucha  resistencia,  y  se  fortalecieron  los  indios  muchas 
veces  en  peñoles.  Alvarado  hizo  en  ellos  muchas  cruel- 
dades ,  paciñcó  la  tierra  con  mucho  daño  della :  saco 
mucha  gente  para  el  armada  que  hizo  al  Perú  ,  y  esda-  i 
vos  que  consintió  hacer  así  como  en  Nicaragua ,  de  don- 
de ha  venido  mucha  diminución  de  gente  en  la  tier- 
ra. Es  tierra  muy  fresca  y  fértil  y  sana.  En  esta  gober- 
nación hay  la  ciudad  de  Santiago  y  la  villa  de  S.  Salva- 
dor y  la  de  S.  Miguel ,  que  es  á  los  confines  de  Nicar- 
agua. La  gente  desta  tierra  es  á  la  manera  de  Nueva- 
España.  En  el  año  de  41  ,  viniendo  de  Méjico,  mataron 
los  indios  al  adelantado  D.  Pedro  de  Alvarado,  y  w 
este  tiempo  se  abrió  una  sierra  apartada  de  la  ciudad 
de  Santiago,  y  de  ella  salió  un  rio  súpito  que  vino  á  dar 
á  la  cibdad ,  y  vino  con  tanta  furia  que  arrancaba  los  ar- 
boles por  donde  pasaba ;  y  haciendo  mucho  daño  en  lo 
que  poblado  topó,  entró  en  la  ciudad  ,  y  dejando  todo  lo 
mas  della,  vino  á  dar  en  las  casas  del  dicho  adelantado 
donde  estaba  su  muger,  y  entró  en  ella,  que  no  dejó  cesa 
viva  que  no  llevase  ó  ahogase,  y  allí  murió  su  muger  y 
toda  su  casa ,  salvo  una  hija  que  se  halló  fuera  de  la  casa; 
y  pasada  la  furia  del  rio ,  se  quedó  sin  mas  agua.  Luego 
entraron  en  la  casaá  ver  el  daño  que  habia  hecho,  y  h^' 
liaron  un  toro  á  la  puerta  de  ia  cámara  donde  estaba  sti 
muger  muerta,  con  un  cuerno  muy  caido,  que  no  dejaba 
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«ntrar  á  nadie  en  la  CM»  y  <lespiies  no  pareció  el  tofo 
Fifi  tierra  se  iri>ríó  cerct  de  im  voiCMi  ^le  hable 
eeelle*  Én  esta  pro? iacie  Imt  grande  apare)o  para  hacer 
naves ,  ansí  de  madere  oomo  de  todoi  les  otros  materialea, 
Ct  abastada  de  todos  tmwleiiMnientos.  Muerto  el  adelan- 
Udo  j  quedó  en  la  gobemeeioii  wk  liceaciedo  láeidonadie» 
La  provieck  dio  CofiegaMi  cenina  ooo  Sunta  Mart» 
T  con  el  Darien :  em  entrabe  en  k  gobernación  de  Tiem- 
ir&ie  y  Y  el  primer  giibei  Wwlw'  q«e#lno  á  elle  despnei 

costa ,  hté  Pedro  de  Hé* 
sedktpfovvido  por  gobernador  deide  el  rio  gnHede  de 
SoÉm  Marta  i  el  lio  gmdt  deUrabá  para  ip9  pdéim 
poblar  ▼  ftsottir  y  contratar  con  bvtiidlDiy  y  lao  para 
que  ppdiaw  leparnrloe ,  da'loeanl  yIim»  mndiío  dtfo  á 
Mtiena»  porque  eooM>  no  ketaabi  eneoeeiafeadafladio 
al  peanba  de  kt  kiber»  ninguno  procmiba  por  dttoi, 
dáon  eran  en  levamalkf  cosai  por  doaido  ka  pR>der  ha* 
wof  oKkms  y  fobalki.  Caeiido  lo  •niM  ouiueadir  oifo 
daño ,  había  ya  pocos  kdios  ,  y  aan  kiy  tan  pooof  qtio 
diibdo  poder»  oamerrar  aquewtkm :  imea  bobo 
dMiikdkia»eUa  f  porgue  k  tkfia>ae  iMattaioia  ^  eteéifl 
y  aailtana ,  tierra  baja ,  anegadiza ,  de  poces  ríos  y  agua 
éako;  la  gente  della  magem  y  kuakret  desoudot ,  m 
ninguna  cosa  sobre  si :  en  Aa  bay  pocoe  nameenimkntos; 
de  pesquería  tienen  mucho :  oita'  ae  gente  mas  bestial 
que  la  que  yo  he  visto.  £n  la  provincia  de  Cartagena  se 
•pobló  el  primer  pueblo ,  y  después  pobló  en  Urabá  junto 
al  rio  grande  de  S.  Sebastian.  En  Mopox  está  otro  pue- 
blo poblado,  que  es  junto  al  rio  grande  de  Santa  Marta, 
'y  este  siempre  ha  estado  para  se  despoblar  porque  los  in- 
dios mataron  ciertos  cristianos  del  pueblo,  y  cerca  de  allí 
hay  ciertos  negros  que  se  han  huido  de  los  españoles,  que 
tienen  hecho  pueblo ,  y  se  sirven  de^^los  indios ,  y  des* 
tos  se  teme  agora  mas  en  aquella  tierra  que  de  los  indios»; 
£n  esta  tierra  hay  una  provincia  que  se  dice  el  Zen6, 
donde  de  antiguamente  tenian  los  indios  en  el  campo  sus 
aepulturas,  y  encima  dellas  grandes  montones  de  tierra: 
aodoi4oeacefrabaii'Coa  to4o  el»oro  .qiie  teoiaa  ;  deseas  so 
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ha  sacado  mucha  canticUd,.Ricos  OÍ  mim^aiai^o  ti§ne% 
ningunas  en  esta  rierra.  •  -  i 

£1  Lic.  Badilio,  oidor  de  Sto.  Domingo,  el  año  36 
fué  á  tomar  residencia  á  Pedro  de  Hecedía»  -y  eo  eikiü 
tuvo  preso  mucho  ciempo,  hasta  que  á  pedimenta  del 
Pedro  de  Heredia  fué  proyeido  por  juez  de  resideodai 
m  esta  corte  el  Lic.  Santa  Cruz  el  ¡ma  de  37.  Cuando 
ett»  llegó  á  Coftageoft*  el  Xiic*  Badilio  con  toda  la  gear» 
míe  {rodo  sacar  era  i¿ú  eo  deaianda  del  Pii6.  la  ▼oelta 
oel  tur»  y  pasó  por  la  provincia  del  Birú ,  que  afl^^  4f* 
clmos  f  y  llegó  á  la  de  Lili  >  donde  iialió  al  capitán  Lo- 
reoao  de  Aldana,  ^  arriba^  decimos,  dond«  £afc été^ 
cfao  el  JSadillo,  poíqn^te  Je  quedó  allí  la  mas  parte  de 
la  y  la ocxa  le  f Mé  al  Opi^o.  Llegado  Sia.  <imé 
Cercana ,  envío  na  capitán  tras  el  BadiUe  con  cierti 

f ente  y  y  siguiendo  su  ceaúno  U^yniin  4  la  j^ovincia  de 
>lli  donde  se  qiM^    oij^icaiii  y  la  gente  te  &é  ¿oaás 
^isleña.  £1  yedio  de  Heiedia  el  aft»  de  ^  wwoÁ  ^ 
paáa  ooft  sa  naidenda»  y  volvió  i  iu  gobenMBioa  é 
pCDviocia  de  Sta.  Marta.  Fué  proveído^  por  primer  pk 
beniador  Bacidai  en  el  fio  de  Sm.  Doníago,  al  cual 
aatorott  1»  VUlafncte  y  ociq  nne  le  diaeoB'de  flrfa^ 
das  en  90  tienda»  é-el  cnat  aMuio  ánte»  qne  baciese  f»li 
tiene  ningún  efecto.  Qnedó  por  capitán  do  nqttelkcfP* 
te  un  FauMnino,  y  este.oomenió  á  eootuiscaa- ofip'^ 
tierra»     cual  tuvo  srachos  reencneatrai  y  guanéele 
les  indios:  di  em  tan  valemoy  valíante  hombre,  qaaiü 
ladies  le  temían,  y  cms«mairoa  á  venir  de  paz.  Paaiele 
ua  rió  gran«k  á  nado  con  su  caballo ,  se  ahogó.  «Paspan* 
deste  fué  proveído  por  gobernador  de  aquella  tieitfa'Gsr* 
cía  de  Lerma.  Hay  una  provincia  siete  o  ocho  leguas  <W 
pueblo  y  puerto  de  Sra,  Marta,  la  tierra  adentro ,  qa^'l* 
dice  Honda,  que  hay  grandes  pueblos  y  cierra  muy 
pera  de  sierras,  gente  belicosa,  flecheros  que  tienen  yf** 
ba.  García  de  Lerma  salió  con  buena  gente  para  ir  á  P** 
cihcallos ,  y  los  indios  se  dieron  tan  buena  maña  que 
desbarataron  y  mataron  ciertos  soldados.  Y  vuelto  a 
pueblo  no  tornó  mas^á  aquella  pcovindat  ni  hasu  aii<^^ 
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do,  murió  el  Gtftít  deLernra,  y  quedó  allí  ^  dotor  Ib^ 
lautas  y  en  su  tíempo  no  solamente  no  se  acresceató  nada 
en  la  gobernación,  pero  aun  antes  se  disminuyó,  porque 
salieron  della  muchos  españoles  que  estaban  por  vecinos. 
En  este  tiempo  fué  por  gobernador  de  aquella  tierra  el 
adelaüCado  D.  Pedro  de  Lugo,  que  llevó  buena  gente  y 
armada;  y  este  envió  luego  á  D.  Alonso  su  hijo  á  mía 
provincia  que  dicen  la  Kamada,  que  está  en  la  costa  há* 
cia  el  cabo  de  la  Veln,  donde  había  dos  ó  tres  seiíores 
snas  domésticos  que  los  otros ,  por  ser  tierra  llana  y  ricos 
de  oro,  y  dcllo  siempre  daban  á  los  capitanes  que  allí 
iban ,  y  con  esto  se  conservaban.  De  allí  fué  e!  D.  Alon- 
so á  las  Sierras  nevadas,  y  en  ellas  prendió  un  señor  rico, 
con  el  cual  hubo  alguna  cantidad  de  oro,  y  como  lo  tu- 
vo, se  volvió  sin  hacer  mas  efeto  en  la  tierra ;  se  volvió  4 
Sta,  Marta, y  estando  alb  algunos  dias,  hoy,  mas  mañana,, 
para  fundir  el  oro  para  dar  á  cada  uno  su  parte ,  se  em- 
barcó en  una  nao,  sin  que  su  padre  supiese  nada,  y  se 
vino  á  Cuba  con  todo  el  oro,  y  allí  lo  fundió  y  se  vinoá 
üspaíía :  y  con  la  otra  gente  que  le  quedaba  envió  al  Li- 
cenciado Jiménez  el  rio  grande  arriba  por  la  mar  y  poc 
la  tierra ;  y  cinco  bergantines  que  iban  se  perdieron  á  la 
entrada  del  rio  y  uno  iiportó  á  Cartagena ;  y  el  Jiménez 
que  iba  por  tierra  siguió  jrio  aniba  hasta  llegar  á  Bo- 
gotá » dcÍKb  pobló.  £sta  provincia  de  Sta.  Marta  tampoco 
hké  muy  poblada;  «qui  reiaaD  todo  lo  mas  del  a¿o  nor- 
te y  nordeste»  y  por  eso  os  tiim  de  poca  U«tj«,  porqno 
anuido  estos  vieotoi  reimui  en  aqnewii  piites,  no  lluevet 
bey  mttdiet  penlket  y  mf  Irnaai^  deltamefiodepolo' 
aias^  los  MBÉeoieaientos  m  de  maíz  y  yucai  los  cenie* 
üf  f  vacas  que  w  akui  en  «qneUa  tierm  son  ios  mejores 
^e  en  las  Indias  se  crian.  £a  esta  tieria  no  tienen  ceri- 
«MNriii  los  indiee  ni  adovacioa  meado  equeUea  %nrasqiie 


^J<5  SSTABLKCIM.  ES  EL  DARIEH. 

tienen  en  áquellos  paños  y  eu  ei  oro ,  que  son  como  se  Ies 
aparece  el  diablo :  es  gente  desnuda ,  hombres  y  mugeres, 
á  manera  de  los  de  Cartagena.  £a  la  provincia  de  ia  Ra- 
mada, cerca  del  cabo  de  la  Vela,  se  descubrieron  una$ 
pesquerías  de  perlas,  donde  se  pasaron  ciertos  vecinos  de 
las  Perlas  y  poblaron.  Muerto  el  adelantado  O.  Pedro  áe 
Lugo,  proveyeron  de  Sto.  Domingo  por  gobernador  á 
Gerónimo  Lebrón ,  y  este  íué  a  Bogotá  ,  como  arriba  de- 
cimos ;  y  vuelto  á  Sta.  Marta,  hallo  que  habían  proveido 
por  gobernador  al  dicho  D.  Alonso,  y  él  se  fué  á  Santo 
Domingo  á  su  casa.  £1  Villa  fuerte  y  demás  que  mataioa 
á  Bastidas,  se  entraron  la  tierra  adentro  por  los  pueblos  de 
los  indios,  anduvieron  mucha  tierra,  oue  nunca  ksifl- 
dios  les  hicieron  mal.  Y  vueltos  á  Sta.  Marta  íiiem  pre- 
sos Y  ttúim  i  Sti9.  Doa^o,  áondt  se  hiso  jKticÉ 


Loifae  mas  hay  que  decir  de  las  puotrinciat  que  arri- 
1»  escaa  didiat»  y  ios  tiempos  de  anos  que  faltan  por  d^ 
cir  en  que  cade  cqm  íuég  il^da  i  Paaená  yo  Í0  «k 
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NOTICIA  BIOGRáfIGA 

VBJL  ADSJLAMTÁDO  PASCUAL  DE  AKDAGOTA. 

Pascoal  de  Andagoya  fué  natüral  del  vstle  de  Cnartango, 
ea  la  provincia  de  Alava,  hijo  de  un  hidalgo  llamado  Juan 
-Ibafiec  de  Arca.  Pasó  á  Tierra -firme  el  año  i)  14»  sirviendo 
-Ai  gobernador  Pedrtrias  DáviU »  auien  k  áiá  repartimiento 
de  ladiot  t  fe  006  con  tnu  doooelu  de  «n  niMer«  OMado  en 
1521  «e  dfd  i  Peoaaii  el  titulo  de  dudad  ,  fbé  oeodiradd  Ao* 
éi^jM  HDD  de  sus  regidores.  Al  año  siguiente»  ettando  ya  tI« 
co ,  oSfttvo  licencia  del  gobernador  para  ir  á  descubrir ;  y  en 
efecto,  descubrió  por  el  mar  del  sor  el  golfo  de  S.  Miguel  hí- 
cía  levante  y  el  rio  de  S.  Juan  por  los  4**  de  latitud  N.  Visitó 
la  provincia  de  Cochaniá,  á  cu^os  naturales  hacían  la  guerra 
Otros  moy  belicosos  de  la  de  Birú»  y  por  lo  interior  de  ella 
eonttsod  nt  deiciibriBiiaDtQi » «Mendo  por  m  rio  eeict  de  2» 
leguas,  donde Md m&A»  poMw  een  «m  «efioieid  CMiqati. 
Peleó  con  estos  y  pacificó  siete  que  dieron  te  obediencia  al 
Rey  de  Castilla.  Padeció  muchos  trabajos  en  esta  eicpedicion« 
estuvo  en  riesgo  de  ahogarse  y  quedó  estropeado  durante  tres 
años  de  resultas  de  nna  caída.  Volvióse  á  Panamá ,  informó  á 
Pedrariasde  sus  descubrimientos  y  dejó  la  empresa,  que  toma- 
ron entonces  á.  su  cargo  los  capitanes  Francisco  Pízarro  y  Dte- 

-fjd  de  Almagro.  Repard  Aadagove  ta  telnd»  ndaienid  m  Ht* 
-ctendi,  eofindden  Pluieniá et  ano  1529»  y  hdlindoie  N|^te 

y  alcalde  ordinario  de  a<{aelteclndad,  fué  atropellado  porB»* 
aro  de  los  Ríos ,  quien  le  puso  en  la  cárcel ,  le  privó  de  su  ha- 
cienda y  le  desterró  de  aquel  país.  Pa?ó  entonces  á  Santo  Do- 
mingo el  año  15  ",  4;  se  casó  en  segundas  nupcias  con  Dona  Aía- 
yor  Mejía,  y  la  llevó  á  Panamá  cuando  nombrado  gobernador 
de  allí  Francisco  de  Barrionuevo  le  hizo  so  teniente.  Miáitras 
>pcrniiMcÍd  id  eifn  détllno ,  pudo  mUiv  con  nsnevCoiy  tftf* 
toa  á  Ftem  y  Alma&ro  en  tot  emprenif ,  edqoiríendo  por  ette  • 
-medio  riqoesas  cOMMerables.  £I  licenciado  Pedro  Vasqoez  le 
femó  residencia  con  mucho  rigor  y  lo  envió  i  Espafia  >  de  don- 
de volvió  absuelto  y  honrado  con  mncbas  mercedes  que  el  em- 
perador le  hizo  |X)r  sus  buenos  servicios.  Pasó  en^jnces  por 
Santo  Domingo  31101539,  acompañado  de  caballeros ,  hidalgos 
y  gente  muy  lucida  y  bien  arnnda.  Fué  con  todos  á  Panamá, 

▼  deide  aUi  siguió  w  viage  para  ir  á  pol^r  tas  tierras  de  so  ge» 
Dcmaelon. 

Dejó  dispuesto  en  la  £ipifioli  qne  tu  cuñado  el  eapftan 
Alonso  de  Pafia  le  slfaiase  coa  tm  gente,  cabnilns 7  otras  00- 
Tou.  nu  '  MIOC 
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oibtllos»  municlonet  y  otros  bastimentos ,  que  desde  d  pÑm 
de  Nombre  de  Dios  se  condujeron  á  Panamá  en  bs  recua?  q*!e 
Andaciova  había  enviado  para  este  efecto.  Kmbnrcóse  todo  ca 
un  galeón,  una  carabela  y  dos  bergantines,  y  emprendió  An- 
dagoya  su  viage  por  la  costa  descubriendo  la  bahía  de  laCruz^ 
liistante  clocó  legoas  de  la  isla  de  Pelmas.  Desde  allí  envió  el 
.  gakoo  i  PtMoiá  pert  tiwporttr  á  «1  moger  y  tollit  9  y 
tfetamo  owdó  fiuuhukki  on  pueblo  qat  taid  la  dudad  ó  puer- 
to de  I«  Mmmamm^füx  nombró  por  «niieiiie  i  Joen  Ladri- 
Itero,  ono  de  sos  compañeros,  inteligente  en  las  cosas  de  tier- 
ra y  de  mnr,  y  se  internó  24  leguas  de  la  costa  hasta  un  pue- 
blo llamado  Lili ^  y  logró  salvar  la  vida  ^  ciertos  españoles 
los  de  Pizarro  que  los  indios  tenian  cercados  en  Popayan.  Eq- 
vió  á  tomar  pose&ioa  d«  esta  dudad ,  aunque  poblada  por  Se* 
baatianBcnakáaar,  y  deladoSuitaAfltdaloiOiUlcfOffydei- 
ciMtrta  y  péblada  por  Jorga  Roblólo.  BMe  le  prest<$  obediein 
da  ]r  le  confederó  con  \\\  paio  Bcnakánar  babíendo  rehecho  | 
io  gente  y  provisiones  en  Santo  Domingo,  llegó  á  Panamá,/ 
sin  detenerse  mocho  siguió  su  viage  por  mar,  surgió  en  la  bi- 
hía  de  la  Cruz  y  pnso  mucha  gente  en  los  bateles  para  desem-  I 
barcñf ;  sípolo  el  teniente  Ladrillero  ,  fué  á  hablar  sobre  clio  | 
con  Beoalcáaar ,  y  aunque  en  público  no  consintió  que  bjji^cn 
k  derra,  por  perteoeeer  &  la  goberoadon  da  Aadagoya,  se  di- 
jo antdoces  que  todo  filé  trasa  y  aparieodOt  fOtt  ^oa  aecim- 
mente  le  aconsejó  se  dirijiesa  al  pnart» da  Realeio.  Trató  An- 
dagoya  de  resistir  á  Benalcázar;  procorafon  apaciguarlos  aleó- 
nos religiosos  y  personas  respetables ,  y  llegado  este  á  la  ciu- 
dad de  Lile,  que  nombró  Cali,  conferenciaron  ámbos  sobre  á 
quién  de  ellos  pertenecía  aquella  tierra  conforme  á  los  despa- 
chos Reales  que  tenian  :  dióse  el  derecho  á  Benalcázar  por 
quien  la  dadard  d  aviiotandenio  yia  gpxe  pHocipnl,  BbWB* 
oet  aprisionó  con  gnlios  á  Aodagoya  y  lo  aovfd  á.FopayaOi 
^piedando  da  «te  modo  con  el  mando  absoluto  de  ifildla  dcm 
Hn  tal  situación  llegó  el  capitán  Peña  con  la  moger  y  fa- 
milia de  Andagoya,  y  nombrado  su  teniente  en  12  de  Marso 
de  i?4tí  comenzó  á  discurrir  sobre  los  medios  suaves  y  tcm* 
piados  que  convendria  usar  para  poner  en  lilxrtad  al  adelantt- 
do.  Oportunamente  llegó  i  la  bahía  de  la  Cruz  el  liceociado 
Vaca  da  Ciftio  qoa  iba  provisto  por  SS.  MM«  da  preddca» 
da  todas  aquellas  partes.  Habla  padaddo  auicÍK>t  contndeai- 
pos  en  su  navegación ,  y  Pefia  qoe  se  bdlalM  reconociendo  is 
costa  con  un  bergantín ,  le  encontró  en  un  estado  muy  Iíjií- 
moso,  y  lo  proveyó  de  pilotos  y  otro?  auxilios.  De  resulta?  de 
ios  trabajos  pasados  enieimaion  el  presidente.  Vaaa  y  m  ^0* 
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IBS  7  MB  Bo  connkdóo  se  Uio  Herir  eti  aM  dlk  de  mttioi 
á  Gelf »  donde  trttd  de  ooocerter  i  Benalcázar  y  í  Andi^oya; 
pefono  podiendo  conseguirlo»  partió  en  Agosto  de  if4t  pan 
ropayan ,  Qoíto  y  Lima ,  donde  iba  á  entender  en  los  distar* 

blos  ocurrido';  entre  Plzarro  y  Almagro.  Aconsejóle  al  adelan« 
tado  que  se  viniese  á  Españfi  para  que  el  emperador  determína- 
&e  sobre  sus  agravios  y  ios  límites  de  su  gobernación.  Con  este 
inteato  se  dirigió  Aodagoya  cou  su  cuñado  al  puerto  de  ia 
BiMMventiift  y  m  liallo  cofi  el  deaoonnelo  de  buer  falleddo^ 
io  iQDger  y  otroe  dendoe  de  sn  cim.  De)<S  por  capitin  6  te<* 
siente  inyo  i  nn  tal  Payo  Romero  ^  embarcóse  en  calidad  de 
preso  para  presentarse á la RetLAndieocíaen Panamá,  de  don« 
ae  pasó  á  Nombre  de  Dios,  y  separado  allí  de  Peña,  que  se 
dirigió  á  la  Española,  Andagoya  vino  á  España  dejando  per- 
dido su  gobierno  y  mas  de  50^  pesm  de  oro,  y  empeñado  en 
mas  de  otros  20^ ;  solo  quedó  por  suyo  el  paeblo  y  puerto  de 
la^Baenayentart  y  el  rio  de  S.  juan ,  y  en  él  por  capitán  sa 
hilo  D.  Joto  de  Andagoya.  Payo  Roowro ,  qoe  se  tÍo  lolo  y 
absoluto,  coneoed  i  tinuüsar  í  indios  y  i  esptfiolei»  robando 
á  todos ,  hasta  que  con  so  vida  pagó  semejantes  emsoi»  El 
adelantado  Aodagoya  ,  despees  de  haber  despachado  sus  negó* 
cíos  en  España  lo  mejor  que  pudo ,  volvió  á  las  Indias  con  el 
licenciado  Pedro  de  Lagasca  el  año  1546  >  y  le  siguió  con  on 
navio  al  puerto  de  Manta,  ciudad  que  por  órden  de  Die- 

§0  de  Almagro  habla  poblado  en  1535  el  capitán  Francisco 
^acheoo.  £ra  PoscumI  dt  Andagoya  kmbfi  de  mkli  mu- 
vifsaeim  i  virtuoia  fersmiM  ^  ptra  falto  di  ventura  á/alt^ 
d$  eúmúeiminit9  f  en  la  verdad  él  ha  bien  servido  com 
su  persona  é  fuanio  tuvo  4  SS.  MM,  Así  lo  pinta  Oviedo  in- 
formado de  testigos  oculares,  cuando  escribía  estos  sucesos  en 
Santo  Domingo  ci  año  I54f.  (Hist.  gen.  de  Ind.  ^  part.  3.* 
inédita,  iib.  o  que  es  el  44  de  teda  ia  historia  j  capf*  x »  a  y  3. 
Herrera  en  sus  Décadas») 
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'  .       SüPLEMJEjSIO  PRIAÍERO 

i  I.A  GOIiSGCION  DIPLaMÁIIGA.  . 

Mtal  cédula  confirmando  a  Guillin  df  Casaus  la  dma»  ' 
¿ion  hecha  p9r       áU  sfi  di  Agosto  de  14  i  o  d  su 
fadrc  Alfiñs9  de  Casaus ,  del  señorío  de  las  isias  Gür 
.  fkirias9emiiert4U.^lig0ekiiee*  (Ja(^ 

D.  Jotn  por  It  mcía  de  Dios ,  Rey  de  Castilla ,  de  León,  '43? 

de  Toledo ,  de  Galicia ,  de  Sevilla  ,  de  Córdoba,  de  Murcio,  ^?  J""^^- 
de  Jaén  ,  del  Algarbe  ,  de  Algecira  ;  6  Señor  de  Vizcaya  ,  é  ~ 
de  Molina:  \  vos  el  mi  Almirante  mayor  de  la  mar,  é  al  con* 
cejo  ¿  alcaldes  é  algaaclles,  é  veinte  i  cuatros,  caballeros  6  oñ> 
4:Í0]es  é  bomes*biienos  de  la  muy  noble  dudad  de  Sevilla ,  6  i 
Isiiolesd uier otras- peMonas/ de  cualquier  estado  6  eondlcioii  é 
prcemificncis  que  sean  de  los  mis*  neinos  •  é  tefioríos ,  salad  é 
■grack:  Mpades  tp»  GailJen  de  Casaus  me  Íbo  idadoa  deneiw 
do  en  como  yo  mandara  dar  á  Alfon  de  CasDu?; ,  su  padre,  unf 
mi  carta  fecha  en  esta  guisa. xrD.  Juan  por  la  gracia  de  Dío^, 
Rey  de  Castilla,  de  León,  de  Toledo,  de  Galicia,  de  Sevilla, 
de  Córdoba,  de  Murcia,  de  jaén,  del  Algarbe,  de- Algecira;  é 
Sefior  de  Vizcaya  é  de  Molina:  Por  cuanto  vos  Alfon  de  Ca- 
san* de  Canaria,  que  soledes  ser  Ifaunado  Alfon  de  las  Casas,  \ 
jne  pedistes  por  merced  quo  vos  encomendase  la  conquista  de 
iaa  islas  de  Canaria  ,  convreoe  á'Saber  :  la  isla  de  la  Gran  Ca- 
naria, é  la  isla  de  Tenerife,  que  suelen  llamar  del  Infierno  1  .6 
Ja  isla  de  la  Gomera ,  é  la  isla  de  Palmas ,  é  que  las  sujub- 
garlades  á  la  Santa\t  e  de  nuestro  Señor  Jesucristo ,  é  ai  seño- 
río de  la  mí  corona ,  con  ayuda  de  Dios  y  mía-,  é  por  ende  " 
Yo  por  vos  facer  bien  é  mctced  eDcomieadóvosia  porgue  ha- 
^ades  lugar  de  facer  el  dicho  servicio  á  Dios  :é  a  mí,  é  ñor 
Ualacdon  dd  didus  servido  dovos  d  señorío  do-lts'dídias'^isiai^ 
é  .óomoé^é  £igovos  merced  de  la  dichas  islas,  donadbn  fier- 
ftcta  no  revocable ,  fedia  eoKre  vivoa ,  'para  que aean  vuestras ,  li- 
bres é  quitas ,  é  de  vuestros  fijos  é  de  vuestros  nietos  é  de  todos 
|os  otros  que  de  vos  decendieren  por  la  línea  derecha  ,  por  aque- 
lla manera  que  lo  vos  quesiéredes  c  ordenárcdcs,  é  que  vos  é 
ellos  ayades  el  señorío  é  justicia  cevíl  é  criminal ,  alta  é  baja  é 
inero  mixto  imperio  ^  €  si  alguno  ó  algunos  de  ios  vuestros  des- 
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ccndicntes  que  tuvieren  eí  séáorío  de  ias  dichas  islas,  ó  de  al- 
guna delUs  íiaare  sía  dejar  fijos  legítimos  ,  quel  señorío  del» 
dichas  islas  venga  é  let  del  parieote  mas  propínco  que  fiMM 
descendlfliife  Mi;  é^^^l  ofidio  Alfon  de  Gasaas  ,  i  toiqiK 
después  de  tos  hiAñeren  el  señorío  d«  las  dichas  Islas,  qne  sea- 
des  é  iean  tcnudos  é  obligados  á  me  servir  é  ohedescer  como  á 
vuestro  Rey  é  Señor,  por  las  dichas  islas ,  é  con  las  gentes  del  las, 
é  que  fagades  de  ellas,  6  en  ellas  gutrra  é  paz  por  mí  manda- 
do ,  é  que  corran  en  ellas ,  é  cada  UDa  dellas  las  monedas  de  los 
inís  reinos,  é  aue  después  que  hobiéredes  sujubgado  las  dids 
islas ,  que  coannoidament^e  por  HemPK  hmt  me  tengadet  o 
eñas  CQttro  «loras  gruesas  éMprncftau  os  remos  é  de  ¡ardí  é 
•ñMS  9  é  todas  las  otras  oosat  ^oe  mamter  hobiefen , 
seades  teando  é  obligado  á  me  servir  con  eüas  todo  tiempo  c 
sazón  que  vos  Yo  mandare ,  é  que  me  sirvades  con  ellas  d  coa 
alguna  dellas,  dándolas  bieo  armadas  é  fornidas  de  gent«  é 
armas ,  é  de  todas  las  otras  cosas  que  menester  fueren  para  sc^ 
vicio  de  guerra,  é.que  Yo  vos  dé  paga  de  pao  ¿  maravedís  de 
las  dichas  galeras -pOT  el  tiemp^  que  cfitk  días  ma  múUKámt 
coaoto  ^s^f»  é  al  itspMo  oe flom»  m>9Maékm  éir  i  kt 
otns  gabtti  qna  sa  aioiaaen  poc '  mi  «andado  en  Sevilla ;  é  i 
lo  wá  00a  Mitades ,  que  por  este  mismo  fecho  perdsdes  las  di- 
días  islas  ,  é  se  tornen  a  la  mi  corona  :  é  prometo  é  otorgo 
por  mi  fe  Real  de  vos  guardar  6  mantener  siempre  esta  mercei 
que  Yo  vos  fago,  é  de  vos  la  non  quitar  oin  revocar  todo  nin 
parre  dello  en  algún  tiempo  QÍn  por  alguna  manera :  ¿  por  esta 
mi  carta  mando  é  deñcnné  fjfn  >algBlKi>  Bill  algmos  noa  issa 
osados  de  itf  4 l«s &bas  libs .poá  bft'oaa<|DÍaiar  nin  itmmA 
tila  digno  á  loa  qoa  an  eUoi  Then  sin  Tuestra  licénda  -é  aus* 
dado  ,  ó  del  que  después  de  vos  las  hobiere  ;  .é  sobre  esto  man* 
do  al  mi  chancoller  é  notarios  é  escribanos  <í  á  lo?  oficiales  qaes- 
tán  en  la  taK!a  de  los  mis  sellos  que  tomen  en  sí  traslado  ,  sig- 
nado é  abtorizado  de  esta  mi  carta  ,  é  vos  la  tornen  la  oregí- 
nal ,  é  vos  den  é  libren  c  psea  c  sellen  mis  canas  c  prcville* 
jos  las  mas  ármes  é  bastantes  qae  nanestar  liabllitd^s,  psn 
que  aa-totlo  tiampo  hayodas  é  gocadss  de  esta  aü  ncroei 
vos  yo  fago  sinanhatgo  alsnno,  é  non  fagades  ende  al  por 
algotia  manefa,  so  pena  de  la  mi  merced.  Dada  en  la  ciudaJ  Í6 
AVila  veinte  é  nueve  días  de  Agosto ,  año  del  nascimieiito  de 
nnesrro  Señor  Jesucristo  de  mil  c  cuatrocientos  6  veinte  años.s 
YO  EL  RRY.  =  Yo  Diego  Fernandc/c  de  Molina  la  fice  escri- 
brir  por  mandado  de  nuestro  Señor  el  Rey.  =  E  otrosí,  Q»* 
bien  sabia  venir  aquí  sobre  algunas  eosas  ^e  toabas  d  dW 
n^ocio,  é  que  agora  pues  vo le  habla' noadado  despachar  1 4»^ 
na  pedia  por  flwnatd  oae  te  mendasf  dar  ni  cam  iobieaO^ 
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4  yo  t($ye1o  por  hien ,  pon|Me  m  nudo  que  guardando  dtenor 
.é  forma  de  la  dicha  xni  carta  que  yo  di  al  dicho  Alfon  deCaaaoi» 
:Su  padre,  degedes  é  consíntádes  al  dicho  Guillen  de  Casaos 
ir  á  las  dichas  islas  deCanariG,  e  Jcvar  ios  mantenimientos  é 
.otras  co^íjs  que  Ic  serán  nescesarias  para  el  é  los  que  con  é!  fue- 
xeo.  h  otrosí ,  k  degedés  é  consintades  facer  todas  las  otras  co« 

coftonldaa  tu*  ]«<dkht.€arta ,  $efl;un  qotl  dkho  su  padre  lo 
MdSera.jftcíejjpor  Ttfittd  deUt«  SMnof  QÍst  Um  ocrotim 
fyfiiámjsmk^tA  por^alguna  matiera  so  pnt  de  la  adi  «trcad  ^ 
4r  10^  mrs;  pérñ  la  tn»  cáitian  á  caoa  anft  d«  por  4«ia« 
Aocare  de  lo  así  facer  é  complir  ;  é  demás  mando  al  nome  qne 
vos  esta  mi  carta  mo&trare,  que  vos  emulase  que  parezcades 
ante  mí  en  la  mi  corte,  do  quier  que  yo  sea,  del  dia  que  vos 
jempúizare  fasta  quince  días  primeros  siguientes ,  so  la  dicha  pe» 

»  4|^.iinor«ft.dACtr  por  cual  facón. nos  compkn  mí  mandan 
/io&';é  iMnd«'aAkidickn'{Mit!ji  emitirá  csc^lband  p6í 
pam  esto  fuere  Uamado^i^tie  dé  tSáéiM  'tq^  tm  kr 
trare  testimonio  signado  con  so  signo «  porque  yo  sepa  en-  _ 
cumplide?  mi  mnndndo.  Dada  erí  la  villa  de  Ocaña  veinte  é  tres 
dias  de  Junio  año  del  Nascimiento  de  nuestro  Señor  Jesucristo 
de  mil  fcuatrocientos  é  treinta  y  tres  anos.  =  YO  EL  REY.  s 
Yo  Di^o  Romero  la  fice  escribir  por  mandado  de  nuestro  $c-^ 

Númá.U.  '  ' 

..  .  '  .  ' 

J^al  cédula  restableciendo  la  exacción  cUl^mtú  di  hs 
"  nscatts  de  Africa  y  Quinea  ,  ^ue  estaba  itsuffad» 
f  ot  los  portugueses ,  /  nombrando  recsptórts  de  esté 
'  derecho  en  Sevilla,  ( Arch.  de  la  ciddad  de  Sevilla; 
.  Jüb.  i*"*  de  cédoiai iwm desde  1474  á  1480 ^kk.$i^ 

• 

Dofia  Isabel  por  la  g^a  de  Dios  /  Reina  de  Castilla  ,  de 

I-con, de  Secilia  ,  de  Galicia  ,  de  Portuga!  .de  Sevilla,  de  Cerdefta;  19  ' 
de  Córdoba  ,  de  Córcega  ,  de  Murcia  ,  de  Jaén  ^  del  Algarhe,  de 
Algecira  ,  de  Gibraltar ;  Princesa  de  Aragón  ;  Señora  de  Vizcaya 
é  de  Molina:  A  los  perlados,  duques ,  condes,  marqueses,  |t* 
flM  hmuttf  amttsm  de  leededénes,  priores»  cooKodadoref  jr 
«beomndiddiei ,  tkaidci  de  loe  eoituloe  d  oifee  Cmm  4'^ 
oas ,  6  aporteliadas;  é  i  loi  dttoil  consejo  4  mdottt  de  lo  «t 
abdieocia  é  alcaldes  é  notarios  é  t>tras  ¡ostíctas  6  oidotae  0Mh 
lesquier  de  la  mi  dasa  6  corte  é  chnncillería ,  é  á  ios  conceftw, 
justicias,  regidores,  caballeros,  escuderos  ,  ohclaks  é  hcnies- 
buenos ,  é  á  todai  cuaie$^ies  viiias  e  logares  de  ios  mis  leloof 

TOM.  1ÍJ.  KNM 
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4^  tHKai ENTo  wBxmvsLo  - 

jf  lefio^  fiéilúi  puertos  de  la  tmt  dellos ,  é  i  otrof  Mi» 
.qnier  mis  vasallos,  subditos  é  naturales  de  cualquier  estado^ 
preeminencia ,  dignidad ,  condición  que  sean ,  6  i  cada  ono  é 
cualquier  de  vos*  á  quien  esta  carta  fuere  mostrada  ó  su  ualz- 
do,  signado  de  escribano  público ,  salud  é  gracia.  Bien  sabedes 
ó  debedes  saber ,  aue  los  reyes  de  gloriosa  memoria ,  mis  pro- 

SiiUMfiy  do  dom  JO  vengo ,  siempM  Mlem  !•  oomwii 
tlttfsriii  de  AAiai  é  Guliiit ,  4  llenñm'cl  doMi  *  «•> 
fiti  lai  MCidoríit  fw.de  lai  didiaf  pn^de  Africa  ^  Qém 
M-ffsgMabniyftsra  que  nuestro  adversario' de  Port<^l  se  eo- 
tremetíó  en  entender ,  como  ha  entendido  6  entiende ,  en  la  di- 
cha conquista  é  Üeva  el  quinto  de  las  dichas  mercadorias  por 
consentimiento  qael  señor  Rey  D.  Enrique,  mi  hermano,  qoe 
haya  santa  gioria-,  le  did  para  ello,  lo  cual  ha  sido  Y  es  ta 

p$  átíkfi^  &  porque  y  o  cntlendoprovtif  <«cf  oJiirom  deik», 
é  umA  é  reciucir  la  dicha 'coiiquisu,  é  la  üfUttu  dtl  dicbo 
•dvcrsario  de  Portogtl ,  é  de  facer  é  mandar  facer  guerra  é  to- 
llo el  mal  6  daño,  como  adversario ,  por  cuantas  vias  é  maneras 
ac  podieee  facer,  é  asimismo  de  aplicar  el  dicho  quinto  á  mis 
fcnias ,  é  allende  desto  por  el  >'grand  provecho  é  utilidad  que 
4k^o^  <8pera  seguif  á  los  <Jichos  mis  reinos  ¿  á  los  naturales 
dellos»  es  mi  merced  é  votaotad  de  msnder  pooea  .fedq»Mi 
en  la  muy  noble  é  muy  leal  ci^a'd  de  Sevilla,  é  questos  sean 
el  Dr.  Antón  Rodríguez  de  L'llo,  del  mi  consejo,  é  Gonzalo 
Coronado,  vecino  é  regidor  de  la  Hcija,  mi  vasallo  ^  é aquel  p 
M^^l^os  que  su  poder  dellos  para  ello  hobiefe,  e'  sobrelto  mío* 
<dé-. dar  esta  sm  carta  en  la  forma  siguiente;  por  la  cual  vosman- 
^0  Á'toáqi  A  .QSíáA^uDo  de  vos,  que  hayáis  é,ieaga¡s  por  mu 
f||!€eptores  ^eÍ  4icho  quinto  de  .las  jicha^  mercadoj^ias  .q[ue^í  se 
yesgatasep  deja  parte  la  iiliclui  Africa  ¿  Gómet  ,á  tof '  ÍíAm 
Dr.  Antón  Rodríguez' ^Llíto  éGoiiaalo  de'Có'romidcry  i  cbda 
tino  dellos,  é  aquel  ó  aquellos  ^ue  su  poder  dellos  hobieseii  í¡r- 
, )  itado  de  süs  obinbie^  6  «sigilado  de  ¡escdbano  público  J  qoe  hin-^ 
.  '  f  guno  ni  alguno  de  vosiká  susddichos  non  sean  osados  de  ir  m 
,  ««^  enviar,  nin  vayades,  cnviedes  de  aquí  adelante,  á  perdona  ni 
¿.personas  algunas  con  vuestros  navios  á  las  dichas  partes  de 
Auripa.é  Guaaea,  sin  íiceoc^ay  especial  jnandado  de  Idsdi* 
^hee  miá  fempiorea.iie*atiier«aimibfmloi:,  km€mkt,tkm^ 
fodér  beiMéte.paraí  eU6  ,.io  pene  UjeaMWHC.  é.émmriká^^ 
ida  ledof  taortras  bienes ,  6  drcada  mío  de. vos  qorlo  oonttario 
ácíeredes,  )para  la  mi  cámara 'y  fisco;  y  de^  entonces  por 
agora  por  el  mismo  fecho  sean  confiscados  é  aplicados  para  la 
dicha  mi  cámara  ;  é  quiero,  é  es  mi  merced  que  se  ejecuten  en 
ias  peinas,  é  ocxas  ^o«as  é  bienes  ^e  se  tomasen  por  tieií^ 


i.  lArcowQion  i>i»oxXtiga.  467 
9  pCiOsí ,  qa{ec^  4  MNÍ».qiie  «Otltifiuer-paMW  qoe  toma- 
l«A  fKMr  1^  Biar  eiMlef^iiior  imvíos  é  mtwváotkM  qae  fueiea  é 
¡rinierea  á  las  didu»  punes  do  Afrtct  é  Gniiiei  lio  lioeucú  de 
ios  dichos  mis  receptores ,  que  hayan  é  tomen  para  sí  los  cascos 
de  los  dichos  navios  é  las  vituallas  6  manteoinuentos  éel  tercio 
de  las  mercadorías  que  en  dichos  navios ,  é  en  cada  uno  dellos 
fueren  é  vinieren ;  que  los  maestres  é  capitanes  de  los  dichos 
navios ,  é  de  cada  uno  deUos ,  sean  presos  por  los  ique  así  to- 
oiftsen  los  dichos  flftvíoa»  é  traídos  presos  6  á  buen  rectbdo  á  It 
dicha  cibdad  de  Sevilla,  é  loa  entfettar  á  loa  dichos  mis  nosp* 
tores  para  que  los  tengan  presoa  oá  boea  aaCabdo  an  la.diOM 
Gtbdad  de  Smla »  é  lo»  dichos  mis  reoeptoreaifi^H  é  ejaflQlw 
en  ellos  lo  njne  la  mi  merced  fiiere ;  é  que  loa -que  asi  tomaaifl 
los  tales  navios  non  fagan  partición  alguna  de  las  dichas  mer* 
cadorias  é  cosas ,  ni  tomen  el  dicho  tercio  de  su  parte  de  que 
yo  así  les  fago  merced ,  fasta  que  lo  traigan  é  entreguen  todo  i 
los  dichos  mis  receptores ,  por  ante  escribano  público  ,  é  deode 
fccifaiD  mds  Ir  palia  que  Jes  perteneaBtasá'dfeUtfkteliii^tliraloi 
A'k»  «Mías  dicWa  má^  itfoefltofas  maiid»  qot  lái  4m  y^ontit» 
gBiftel'dIdho  su  teiciasifi  oiladon  ni  escüsa  alguna.  E  fnandtt 
por  «itÉ  diriit  mí  catla  i  los  alcaldes  d  alguncil ,  veíate  é  coa^ 
tros,  jurados,  caballeros,  escuderos,  oficiales  é  homes-buenos 
de  la  dicha  ciudad  de  Sevilla,  que  Ggora  son  ó  serán  de  aquí 
adelante  ,  6  cada  uno  dellos  ^  que  seyendo  por  parte  de  los  di- 
chos m's  receptores  requeridos,  den  é  fagan  dar  todo  el  favor  6 
ayuda  qoe  les  pidieren  é  menester  hobieren  para  lo  que  en  esta 
mi  «^tt^aeMlotiáM  ;qae-;kp<aUo.id  W|MmMI»  tttnk'ftia 
gi^  jl  totyaulm  pooer  embi^go  ni  otro  iwp¡MÍjP>im  almipo, 
por  cuanto  así  jBfmi^fr^  fii  servido  é  al  bien  universal  de  los 
dichos  mTs  reinos:  é  asímesiño,  mando  á  los  dichos  alcaldes  é 
otras  justicias  cualesquier  ,  Ssí  de  la  dicha  cibdad  de  Sevilla, 
como  de  todas  las  otras  cibdades  é  villas  é  logares  de  los  didios 
puertos  de  la  mar ,  é  de  C3da  uno  dellos  que  con  esta  mi  carta 
Q  con  el  dicho  su  traslado  fuesen  requeridos ,  le  cumplan  y  ñjar- 
dan ,  é  fagan  guafderréMn}ÁIÉr€niaadb  y  por  lodo  segund  qoe 
en  eUa  se  contiene»  4  que  i  obro  alguno  snu-nl^nof  non  con* 
siantan  osar  de  lo  que  dkho  es,  nin  de  cosa  algúna^que  á  ell^ 
atanga  é  atañer  poede,  salvo -á  ios  dichos Dr^  Aneen»  Kodríguan 
é  Gons^alo  de  Cororiado ,  ó  a!  que  su  poder  !K)btere,  é  que  fa- 
gan pregonar  esta  mi  carta  públicamente  por  las  plazas  y  mer- 
cados ,  y  por  los  otros  lugares  acostumbrados  de  la  dicha  cib- 
dad é  villas  é  logares  ,  de  cada  uno  dellos,  porque  vensa  á 
noticiar  de  todca  ,  ddello^n  poedan  paetaadae  ns.  ahijar  ^n»» 
Bincin  aignoa  que  l#  non -tupieron  ni*fint>é  aH  nnelaiii»  é-  loa 
nnoe  pi'ini  ocfN*M'%idaninin  fafanmie  ^,f&bégum  ni»» 


iwra,  sopent  de  It  mi  amtotá  4  de  priyeoto»  de  loe  oUdoi,  6 

de  oonñscacioft  de  los  bienee  de  los 
|wri  le  mi  cámara ;  é  dewet  mando  al  home  qoe  esta  mi  car» 

mostrare,  que  los  emplace  que  parezcan  ante  mí  en  la  mi  corte 
do  quier  que  yo  sea,  del  dia  ^ue  vos  emplczare  fasta  qoinoe 
dias  primeros  siguientes,  so  la  dicha  pena;  so  la  cual  mando  i 
cualquier  escribano  público  que  para  esto  fuese  llamado ,  que  dé 
ende  al  quje  la  mostrare  testinociio  signado  con  su  sigao ,  po^ 
•oe  Yo  Mpe  ei  ooow  le  ouDple  nd  neudedo*  Dede  eo  le  eo* 
Me  vllte  de  Vailadolid  á  diei  é  eoefediei  del  mes  de  Agón» 
eáo  del  NaMinieato  de  nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil  é  coi- 
trocientes  é  setenta  é  cinco  año?.  YO  LA  RFYNA.  =  Yo  AI-  | 
fonso  D.iv¡la  ,  secretario  de  nuestra  Señora  ia  Rcyna,  la  fice  eí* 
cribír  por  su  m  indndo.  En  la  espalda  de  la  dicha  carta  estaba  ! 
escrito  esto  que  se  sigue:  concejos,  justicias,  regidores»  caba- 
lleros 9  eiCBdcroi»  ñÍMn  i  bomes-bnenos  é  maestres  i  capi* 
teneede  aeoa  é  feceptosead  leí  etvei  ^eteenei  eontenidH  en  m 
te  carta  de  le^Rdec  .bomh»  9i6ora ,  deM  otra  parte  caeriMí 
iPidie  é  cen»t>lSdla  en  todo  tegon  S.  A.  por  eHe  vm  «nvfe  msn- 
dár.sjoan  de  Boní!la.=Diego  de  Buitrago.=  Joan  de  Vitoris^ 
Registrada,  Diego  Sanchci*  m  }om  de  Uriee»  Chanciller»  i 
otrei  fff^fllff- 
1  •    •  ... 

■    Núm.  m.    • . ' 

fHialmenti  dt  hs  pn  íha»  d  los  rescates  die  Quinta 
nasta  Sierra  leona ,  expedido  d Luis  González,  (Atch. 
\  de  la  .c¡u4aid  de.SevUla^  libb  i.""  de  jCédol»  llealc% 

»    .     '  ■    -  .  • 

M^-  ^*  Fernando  é  Doña  Isabel  por  la  gracia  de  Dios,  Rejr 

6dcDxicm.  ¿  j^^ina  de  Casrilla,  de  León ,  de  Toledo,  de  Secilla,  de  Por- 
"'      -  togal ,  de  Gaíícig ,  de  Sevilla,  de  Córdoba,  de  Murcís , 

Jaén,  de  los  Algarbes,  de  Algecira  ,  deGibraIrar  ,  é  de  la  prt>" 
vincia  de  Guipúzcoa  ;  Principes  de  Aragón  é  Señores  de  Vi** 
cay  a  é  de  Molina :  Acatando  los  muchos »  boenos  é  leales  stf* 
idooe  doe  vea  LBifOoMeleB^  MeüfD  eeeaeiefioy  om  kahcii' 
h&Ao  i  hmim  cede  dia ,  v  en  algeae  ti— ■eieciea  dellei»  f 
tOiHdlrndo  ser  asi  compltdero  á  nnestf».iewleíe » iWiWe  toer- 
eed  é  voluntad  es  qoe  hayáis  é  teogades  para  en  toda  ▼t^estrs 
vida ,  el  oficio  de  escribano  mayor  de  todas  las  carabelas  e 

eede  eaa  deUaa  >  é  de  Qulgaier  anío  ú  oaxíos  ^ue  aaT^f*^ 


i..iyui^cd  by  Google 

J 


A  LA  COLECCIOK  DIPLOMÁTICA*  469 

desde  agora  en  adeltiite  por  mMstnif 'hmks»  en  cóalquter  mñ<^ 
aen  pam  ir  á  resgatar  cu  onlquier  puerto  6  potrtot  6  lioa  á 
muo$  6  riberat  6  tierras  é  logares  é  acogidas  é  islas  que  soo  €m 
las  partes  é  profincúis  é  señoríos  de  la  Guinea  ,  é  wn  adelan- 
te de  la  Sierra-leona.  Asimismo  si  alguna  6  alcanas  carabelas  d 
navios  de  nuestros  regnos  é  señoríos  navegaren  en  las  dichas  par- 
tes de  armadas,  ó  por  contratar  ó  se  oponer  á  otras  carabelas  é 
navios  que  allá  fueren  desde  los  reinos  de  Portogal,  ó  desde 
cualquier  otras  parres ,  pues  qoe  á  ninguno  puede  ni  debe  ser 
libM  de  deredto  la  ida  é  tonui,  afai  que  llave  eo  so  carabela  6 
nifío  on  etcribaoo  que  pueda  íiahieiiicnte  dar  fe  como  iwn«gd 
cu' las  dichas  partea  dc  Gaiaot  por  masera  espacial  licencia  4 
mandado ,  é  que  para  aquesto  que  pueda  ver ,  cuando  el  tal  na- 
vio tovíeree!  despacho  de  ir  en  las  dichas  partes  de  Guinea  ,  las 
cosas  que  llevare  para  resgatar,  6  en  la  venida  asimesmo  vea  é 
conozca  ántes  que  se  descargue,  luego  que  arribare  en  el  puer- 
to é  logar  donde  se  hobiere  de  descargar  é  partir  las  tnercadu- 
iks  6  etdaaoa,  oto  6  plat»  6  cnalcpitar  oes»  cosa  qoe  trajere 
de  las  didias  proMaclaa  é  fafSM  és-Gaineay  4  da  cada  «mi 
dellos ,  todo  lo  que  así  se  cargaré  6  partiere «  pofqoa  non  m 
reciba  fraude  ó  diminucjon  ó  otra  encubierta  alguna  en  loa 
quintos  é  derechos  Reafes  que  Nos  hohiéremos  de  hnl-ytr  de 
cualesquier  mercaderías,  asi  esclavos  como  oro  é  plata  é  otras  jo- 
yas, é  cosas  de  cualquier  nombre  é  calidad  é  entidnd  que  5ean, 
como  quier  que  hobiésemos  fecho  merced  de  ios  quintos  e  de- 
radips  iMos  pertenecientei ,  6  de  osalqoitr  cosa  o  paf  te  delloa 
á  noestro-  Alndraata  nMyot «  &  i  cnalqalar  otro  graoái  esMIpN 
ID  4'parlado  da  nuestros  itgnos  é  saftoHoa;  paraiocaal  vosda- 
mm  poder  complido  que  podadas  poner  é  pongades  ma  á  fakni- 
▼Ufífra  facoltad  para  eüo  nobiere  6  consfiíuyéredes  por  vues- 
tro procurador  en  vuestro  nombre  en  cada  una  de  las  carabelas 
é  navios  que  así  navegaren  en  la  Guinea  para  resgatar,  ó  de 
armada,  como  dicho  es,  un  escribano  que  tenga  aquella  mesma 
facultad'  é  abtoridad  qoe  vos  damos ,  é  aos  tañéis  é  tcririades 
afaifrdafíiánidca  prasame ;  pues  aaasoa  denos  da  viiaana  Ma* 
Kdad  y"  laspaio  qoe  naañro  servido  siempre  boblssais  f  qna 
MiMs  tales  é  tan  suíiolenias 'personas  por  escribanaa  nam  ir 
en  fos  navios  é  carabelas ,  y  en  cada  uno  dellotqne  fielmente 
USOT  del  dicho  oficio  de  escribanía,  segund  que  vo5  ¿é\  usaría- 
des  ,  leyendo  presente; é  mandamos  que  sen  dado  al  escribano  que 
en  cada  navio  pusléredes  aquella  parte  que  segund  la  costom-' 
bre  usada  en  los  tales  navios  suelen  dar  6  distribuir  é  consig- 
nar al  qae  Nava  ti  cargo  4  oicio  da  escribanía.  B  otiosi ,  qoe*' 
samoa  qoa  tan  libre  4  emaranwnaa  osaia  cB  dkba  ftoultad  qae* 
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carabela  en  las  dichas  partes  de  GaÍMt  para  rescatar,  ^  dti^ 
mdi»  6  con-^Ho  o»lor  6  tcbaque ,  ove  «m  levaie  mñm 
por  TOI  noiibiido  »  tdgptnd  el  tenor  desta  présenle  iicoM, 
pod«s  acosar  delante  Noa  é  delante  de  ios  del  nuestro  con- 
sejo, é  ante  cualquier  jocz  de  cualesquier  dbdaJes  é  villas  é!»» 
gares  de  nueítros  reciño?  é  señoríos,  al  capitán  6  patrón  6  maes- 
tre, é  á  cualquier  otra  persona  que  hobiese  prcburnido  nave- 
gar por  nuestras  inaies  para  ir  en  ia  Guinea,  é  en  ios  puerioi 
é  ríos  é  senos  della »  sin  levar  consigo  el  escribano  que  vos  es- 
de  qulriénedis  poiiir  é  nomhnt  por  vot  para  guarde  4  am&íá 
■dMto  di  toa  qulmot  4  ésnalkm  é  Nos  debidoa  4  paitcaeid» 
test  é  qoe  d  ]o  ouUIÍd  dt  Mb  facultad  que  vos  thmm  ftt- 
sumís  facer  en  alguna  manera,  podáis  por  vigor  de?Ta  preseiT' 
te  facultad  que  vo?  damos  facer  embargar  ios  navios  é  raercade- 
íías  que  en  ellos  vinieren  fasta  que  háyades  conoscido  que  en- 
terameiue  se  sabe  é  guarda  todo  lo  que  en  ia  presente  se  coa* 
tiene ,  para  lo  cual  todo  é  cada  com  4  parte  dello  fw  dw 
poder  ceeiplidooosiedei  iot  depwdeaeiaif  iecUeadiitaBff* 
gmiei  4  conexidades  aun  si  fuesen  tales  y  de  tel  cnUaé  le 
cosas  que  en  juicio  ó  fuera  dél»  vos  6  el  que  tlMRio.pa4tr 
tuviere ,  hobíésedes  ó  hobierdc"?  de  facer  é  protestar  que  requi* 
riesen  nuestro  especial  mandado*,  é  mandarnos  que  esta  nucsirl 
carta  se  pregone  puSHcamenie  en  los  logares  acostumbrado?  de  I 
las  cibdades  de  Sevilla  é  Jerez  é  Cádiz,  é  eu  las  viüas  de  Sjíh- 
láeer  de  Barremeda.  é  del  Poerto  de  S«itt  María  6  Pálos  é  é  ' 

porque  venga  á  p6b)Íai  ootkíedo  todetd  «Malesquiei 
penonas  de  uwiquhi  estado  d-Widkion-  6  prceaftieencia  fK 
sean  »  é  á  qelai  lo  SMiiiiiha  oonseeAdo  eteáe  ó  ata&or  peadiei 
cualquier  manera.  F  queremos  é  tenemos  por  bien  ,  que  vo5  go» 
cedes  deíta  nuestra  carta  de  merced  libre  c  complidamcnie  ;  pt^t  | 
la  cual ,  (')  por  su  traslado  signado  de  escribano  pública  ,  roaa- 
damos  ai  nuestro  Almirante  mayor  de  la  mar  é  al  su  ingarteotentt 

d.á  «Mi  eoeiNMiar  personas  ^ue fiaeegaien  por  hmmiám^ 
nnf  é  étddm  tastsenoeiot ,  fosikiie»  oart¿g>¿iMS|  éaákn 
el|Meifes^  regidores,  caballeros,  escudetety elhinift^á  ktaO" 

buenos  de  todas  las  cibdedas  é  villas  é  l<^res  de  noer  res  té" 
nos  é  señoríos ,  así  realengos  como  abadengos ,  que  vos  {»oardrt 
é  cumplan,  é  vos  fagan  guardar  é  cumplir  esta  nuestra  cartas 
todo  lo  en  ella  contenido,  e'  cada  una  é  parte  della-;  é  que  no-i 
vayan  tu  pasen  ,  ni  consientan  ir  ni  pasar  en  manera  aigu- 
M  «Mttie  el  Mw  diMe  vmmm  mnitá  m»  eee  éumm  é 
Aceitad  que  vos  dcMoa  en  le  nuocn^qoe  aldie  •  c» ;  Intcs «< 
den  é  &0MI  dar  todojd  áivor  é  avude  qw' BMMser  Uáttt' 
des  ó  menester  hobfere  cualquier  de  los  escribanos  que  vos 
cede  4MM^de  ka  dirhes  faiebdas  éepvjoiLiaeriiiigodiir  4  peeif 
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desi  é  bf  nos  ni  los  otm.noo  iÍ0aii|  ca^le  al  por  tlgmt  mt^ 
nera ,  so  pena  de  la  nuestra mmotá  9  é  áctptkmámiét  ios  oficiot 

é de  confíscacioo  de  los  bienes  para  la  nuestra  cámara  é  fisco, 
é  cada  ana  por  quien  fincare  de  lo  así  facer  é  cumplir  ;  é  d¿inai 
mandamos  al  home  que  ¡es  esta  nuestra  carta  mostrare  ó  su 
traslado,  (lanado  como  dicho  €&,  que  los  emplace  qae  pares» 
can  aote  ^lOi  en  la  nuestra  corte do  quier  que  Nos  seamos^ 
dtl  4Ua.«|M-te.tM^lawffe  tea  ^«íMS'dias  ]ii]toiéMt);«¡0Die»» 
<ei  «.'tfO'  n  ^dvKffoa  Im  caal  ^wfKtoBw»  á  r«Mk|BÍe t  meti^ 
banér  ftía¡&9ú « qa»  jmB  Mto  ábeie»lJaMd«^  qo^idáeoda  al!q«i 
la  mostrare  testimonio  signado  con  su  signo,  porque  Nos  sepa* 
mos  en  como  se  cumple  nuestro  mandado.  Dado  en  la  cibdad  - 
de  Toro  á  seis  días  del  mes  de  Diciembre  ,  año  del  Nascimiento 
de  nuestro  Señor  Jesacristo  de  mil  6  cuntrocíeatos  é  «et^ta  é 
«eis  a¿os.sYO  iiLREY.sYa  U.il¿II^A.      ..r  .  .  t 

Núm.  IV. 

pr&ottkn  para  fUi  sí  riHba  for  ías  jttsñcias  A 
.  palos  f  Tuerto,  dt  Sta*  María  ta  probanza  fciUdé 
,  for  Alfonso  Yamz  Bangnas  t»  si  fUito  que  h  haU4 
'  puesto  García  de  Ese  andón  sobre  restUmion  ds  un^a^ 

'  w.  (Ajfcli.  d©  SimaQc}  •    • «        j     •  -  i  •  • 

tiftln^aaiesquier  dt'ln  Tiilat  de  Palos  é  Santa  MarNí  del  poer^  »i  NOTÍemb. 
tó/y  de  todas  lai  otra^  ciudades  y  villas  y  lugares  del  arzo-*  "  » 

bispado  de  Sevilla  y  de!  oWspado  de  Cádir,  é  á  cada  Otio  de 
vos  á  quien  esta  nuestra  cnrta  fjere  mostrada,  salud  é gracia. 
Sepades  qiié'fWto  esti  pendiente  ante  Nos  en  el  nnesrraeon-^ 
le^o  entre  García  de-  Escandoo ,  vecino  de  la  dicha  villa  del 
Puarm  de  8*1^  Mariá,  dé  \k  una  paHe,  é  Aitoso  Yite'Aaé' 
goN,  vieSiK»  áela  -Mm  vilhi  de  I*é]6»  ,  áe^  otia  ^aobie  mm 
que  «I  dicko  Garda'  de  Blandón  jmícittd  una  peticieo  en  el 
dicho  nuestro-  consejo,  áideiido  que  puede  haber  doce  añQ% 
poco  mas  ó  menos  ttempo,  que  él  teñí»  navio  íuyo  de  fas-* 
ta  cuarenta  toneles,  é  que  yendo  con  el  dicho  su  navio  á  la  mar 
á' pescar,  y  con  él  Juan  de  Prio,  maestre  por  él  y  otros  veci-» 
tíos  de  la  dicha  villa  que  iban  con  ¿I ,  é  que  estando  en  el  rio  dd 
Saltes  al  Parralejo,  que  es  en  ttfrmmo  de  la  dicha  villa  de  Paloa^ 
tOflModft  le§a  ^Mta  ir  dende  á  la  nnart  toe  ftdeHé»  nlidfeiaad* 
Jior  qué  mal  ni  dUH^^ddHese  ré*¡Íbíl^»  ^mS^kéX  é  i  lorqnecoA 


Digitized  by  Google 


IM  ^  ibM  dMM  «  «I  élcko  m  mmfm^  utmna  ea  él,  é ge 
lo  tomaron  é  Imroi.voil  toéo  b  m  éi  «nibft  á  U  d'KÉi 
Ttlla  de  Palot  *  é  que  lot  echaron  fuera  dei  dicho  oavío  á  él  7 

Á  los  qoe  con  éi  iban  dentro;  é  cuse  como  quier  qué!  se  fué  Io^ 
go      qncfar  del  dkho  Alonso  Yañez  á  ia  justicia  de  ia  Jichi 
viiia  de  Palos ^  é  los  pidió  ^uege  io  íiciesen  «oiver,  ó  coarenr} 
mil  maravedís  que  á  justa  eitimacion  podría  valer  con  &ui  apa- 
Tejos  ]^  «MHMsiHM^'dnM  Oiin,  é  que  fe  lo  motkéáh 
Tm  máuár^  ni  fásu  aqpií  por  la  poca  jusack  qm  ht  falíá» 
«onlMbb  podido aloHHir  compUMMo  de  lo  dicho;  porflide 
que  nos  suplicaba  cerca  delio  con  remedio  de  justicia  le  proít* 
yésemos ,  mandando  al  dicho  Alfoaso  Yañez  le  tornase  y  rcsti» 
tuye<íc  el  dicho  su  navio  con  ios  dichos  aparejos  y  mandil- 
nñeatos  que  dentro  lievaba,  ó  los  dichos  cuarenta  mil  marxref 
dis  de  so  estimación }  contra  lo  cual  por  pane  del  dicho  Álfoo» 
Ydte  Bmtfpm  M  rcplicidg  por  ol»  10  ptcidoa  qpe  es  el 
dM>  iwMW  <»Oicjo  presaitd»  dídtodo  qoel  didio  AlfooM  Xf 
te  BDO  .podk  ni  debía  ser  mapdUot  M^un  derecho ,  á  icf  , 
ponder  ante'Not  en  el  dicho  nuestro  consejo  sobre  la  dicha  p^ 
ticíon  ,  por  cuanfo  el  dicho  caso  en  ella  contenido  non  ers 
aquellos  que,  s<^gun  las  leyes  é  derechos  de  nuestros  reinos,  « 
debia  traer  ante  Nos,  é  que  lo  debíamos  mandar  remitir  ¿.^ 
fuero  é  iorediocion  de  la  dicha  villa  de  Palos ,  adoade  es  npi* 
noéáMtítíüuio,  é quel  mI  b  pnlíi«  4  que  n^bft  bi oill^il 
■lapiJi  p«a  fundar  el  caso  d*  corte,  por  CBMto  U  era  boas 
MBf  Umio  y  de  ihmo  fMt^f  9^  fNHUron^  poM  que  ofiesQ  la' 
§v  iBfe  Nos  en  el  nuestro  consejo ,  é  qu^  se  ofrecía  á  pro* 
Dar,  é  de  ello  non  se  partiendo,  que  éi  non  era  coligada  á  lo 
pedido  por  el  dicho  García  de  Escandon ,  ó  que  de  ello  debía 
ser  dado  por  Ubre  y  quito,.por  quel  dicho  Qar cía  de  Escajidofl 
ao  fué  ni  «ra  parte  para  pedir 7  deoModar  7  proseguir  lo  coaF 
Mido  ao  lo-^Ichft  su  peucioa  y  de«iaada,  é  que  ncm  procedit 
wám^ém oi  fermal ni hinioigj 4 que  debitig  4lld% por  aio» 
pMi^pia|MÍtfaliciM.cn  ella«OMNy«aoo««|L«Bfdád9*#^ 
que  h  negaba  según  é  en  la  forma  fOC.en  ella  $e  contenía»  » 
que  puesto  que  lo  susodicho  cesase*  é  al  dicho  García  de  Hi-  1 
candon  alguna  acción  le  compeliese  á  lo  susodicho  contra  cJ»  I 
la  que  non  íacía  ,  que  aquella  segua  su  relación  era  pu£iío  po^ 
al  dicho  traaoirso  da  tianpe  .do  los  di^ihoi  ifeoe  aá(^  v  ^ 
ikmpo  que  dicío  qoa  babit  qii^  dicbo  G^pcfia  da  Eaiaiw  ^ 
podía  oinfMidodimandar  á  él  el  ákha  oaoMFo ,  puaicowo  didü  I 
oabia  era  praacripta  la  tal  acc\<m  por  el  dicho  riroipn  segufl  ^ 
ley  del  ordenamiento  ,  é  que  aunque  aquello  non  oviese  logif» 

gue  ii.ai|i0a  cacavo  mmóf  lo  ^  fi^gihot ^yici.iigpaUo  T 
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M  pmt  Ruíodado  dt  Gcamito  de  £sc¿ñiga^  qae  á  la  sazón  era 
alcaide  é  alcalde  loayor  de  ia  dicha  tHÍ  de  Palos  ,  á  quien  ^ 

de  neceíidfíd  debió  wremperar  y  obedecetj  porque  non  lo  fa- 
ciendo él  padecería  mai  é  daño,  según  que  Ío  padcsciau  otros 
que  no  cumplían  sus  mandamientos ,  é  quel  dicho  caravo  era 
para  D.  Pedro  de  K:>cúñiga ,  é  que  lo  iievó  y  tomó  y  ázo  déi  lo 

aue  le  plogo,  é  que  é  ál  mmMbt  par  abtor.  7  poaccdac  del 
Idio  eaiafoi  ét'  mmmn  qnll  oan  lad  ni  aia  obopado  á  ooai 
al0Boa  da  loteeoiaiido  en  la  dkha  vtfStímt  é  aos  suplicó  que 
lo  mandásemos  remitir  al  dicho  la  taaro  r  jaridkioii  de  la  di* 
cha  villa  de  Palo?,  é  pronunciásemos  el  dicho  caso  non  ser  de 
corte;  y  cu^^ndo  aquello  no  ovíese  lugar,  le  mandásemos  dar 
por  libre  é  quito  de  lo  contenido  en  la  dicha  demanda,  conde- 
nando en  las  costas  ai  dicho  García  de  Escandon,  y  pedía  ser 
fivfao  aaflipUolíeoto  de^^uatioía^  é  queu  lo  necesario  bnplonho 

ftam  dichas  y  alepdv  ocnf  ámm  nmom  par  «aa  paíiaio  1 

n&  qae  en  el  dicho  nnestro  ooosejo  paawnima'  Oida  uno  en 

guarda  de  su  derecho  fasta  que  concluyeron ,  v  por  los  del  di- 
cho nuestro  consejo  fue'  habido  el  dicho  pleito  y  negocio  por 
concluso,  y  las  razones  de  por  encerradas,  y  dieron  en  cüo 
seatencia  en  que  dijeron,  que  íallaban  que  debían  resccbir  y. 
nscibiao  á  mas  Jaa  dichas  panes  6  i  cada  ana  dallas  coajaov 
Imcnfo  é  b  pmtla  dt  lo  por  tilos  y  por-  «oda  «ao  delloi 
dicho  y  dando  9  é  que  de  derecho  deoia  ser  umbir  ^at 
probado  les  apsiwoebarta »  talvo  jure  impfriinenimm  H  mm 
adnÚHéndorum ,  para  cual  la  prueba  facer  los  daban  y  asig- 
naban el  término  de  la  ley,  que  son  nueve  dias  por  tres  tér- 
minos de  tres  en  tres  dias  y  cada  un  día  por  producción  que 
£sriado  non  fuese  t  é  ese  mismo  término  daban  y  asignaban  á 
cada  nna  de  las  partes  para  ^ue  si  qeaiíiM  vivuia  aatolloo 
I  ver  iaiar  .y  OMMar  loa  testigos  y  probanaf  ^  la  ana  pa»* 
«i  piasiaiMa-.aaatta  la  «o*  y  la  otra  ooatit  la  otra;  é  par  lat 
lerógM  é  prebansas  q«  habSan  y  teoian  íwra  de  la  nuestiat 
corte,  les  mandaban  que  dentro  en  el  dicho  término  viniesen  y 
paresciesen  antellos  ^  nombrar  los  lugares  donde  los  hablan  é 
tenían  para  facer  la  dicha  su  probanza,  é  les  mandarían  dar 
nuestras  cartas  de  receptoría  con  términos  convenibles  aquellos- 
que  oaa  deredio  diUan ,  é  por  sa  saanacli  «I  lo  pronuncia- 
im  y  aiiadaban  ea  aai  wmmtáé  par  cflaai  dwpaw  da  lo  eaal 
al  drak»  álionso  Yate  fiMgoM  paiadd  aait 
nnestro  cons^»  é  difo  que  ios  testisos  y  prebanoas  de  que  ¿1  sa 
enriende  aprovechar  para  facer  b  dicns  su  probanza,  los  ha  v  tie- 
ne en  esas  dichas  ciudades  y  villas  y  lugares,  é  nos  suplicó  que 
le  mandásemos  dar  ouescca  carta  de  receptoría  y  térmioo  con* 
XOM.  iii*  -  000 
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«taible  'pM*  &ocr  m  probanza;  é  por  Un  M  Jkka^  wmano 
twm\oJ9í%tOf  h  fuBNNr  añgimdos  térítií«»  d«<  diat  put 

faoer  la  dfcfat  nk  probante  los  cuales  se  contasen  desde 
días  de  este  presente  mes  de  Noviembre  en  adelante,  del  cnal 
inundaron  que  gozase  la  otra  parte  si  quifiie^,  é  mandáronle  dar 
esta  nuestra  cana  en  la  dicha  razón  ,  é  Nos  tovímoslo  por  bien; 
por  lo  que  vos  mandamos  á  lodos  y  á  cada  uno  de  vos,  que 
si  la  parte  del  dicho  Alfonso  Yañez  vos  requiriete  coa  ena  tsaeé* 
tn  carta  di Mro  M  didM^ténwflD ,  fagades  pamoet  ame  tos  á 
kM  testigos  que  por  ék  scaa  nombi^ados^  6  de  cjalcnitdigere  que 
m  eatteode  aprovecbar  para  facer  la  dicha  probanaa,  é  así  pre« 
intadoi,  tomecfes  y  rescibades  dellos  j  de  cada  uno  dellos  ju*» 
yamcnro  en  forma  deVi'da  de  derecho,  y  sus  dichos  y  deposi- 
cíotics  de  cada  uno  sobre  sí  secreta  y  apartadamente,  pregun- 
tándoles por  las  preguntas  del  ínterroíia torio  que  por  él  vos  se- 
rá presentado;  é  lo  que  los  dichos  testigos  so  cargo  dei  dicho 
juramento  dijeren  y  depusieren ,  lo  fagades  signar  al  escribano 
por  qoka  pasare  yé  lo  oerrcdts  y  aetiedia,    lo  dedet  y  eotre* 
mdeiá  k  parterdel  didio  AIIobso  ¥a6ee^  pagando  al  tscff** 
Baqo  «a  justo  é  debido  «lario  que  por  ello  haya  de  hdbct*  por 
fae  lo<l  traiga  é  presente  ante  Nos  en  el  dicho  nuestro  con^e- 
jo  dentro  de!  termino  que  para  ello  le  fué  asignado:  lo  cual  fa» 
ced  y  cumplid  así,  aunque  la  otra  parte  no  parezca  ante  vos 
á  ver,  presentar^  jurar  y  conoscer  los  testigos  que -por  el  dicho 
Alfonso  Yaííez  serán  presentados,  por  cuaaiopor  los  del  dicho 
■aestio  coasf jo  Icfaéasigaado  iéroBla»  para'Ciia:/é.bs  onaaal 
los  ocrm  no  'ftgadet  ni  Mii^née  al  por  «lgaoa*Mmv  co  pena 
de  la  nueistfi  aiercédjé  da  disa  mil  mnavedis  i  eadr paia  la  iwái 
«a  cámara-;  6  «tonas ;maadamot  al  orne  que  les  esta  nuestra  carca 
mostrare,  quevosemplace  qtie  parescades  ante  Nos  en  la  nuestra 
corte,  do  qnier  qtTC  Nos  seamos,  del  día  que  vos  emplazare 
fasta  quince  días  primeros  siguientes  so  la  dicha  pena,  so  la  cual 
mandamos  i  cualquier  escribaoo  público  que  para  esto  fuere 
Uamado,  que  dé  ende  al  que  voi  Ja  «bstraro  tisiiamio  sigoado 
canosa  signo ,  porque  «Nos  sepamos  rea  oopo-se  «nmiple  niiesmi< 
mandado*  Dioa  en  la  dudad  de  Sevilla  á  veinta  é  nn  dias  da 
Noviembre  y  afiodel  NascMento  de  Nuastto  Señor  Jesucrisca 
da  mil  é  cuatrocientos  é  setenta  y  siete  años.sEp!scopus  de  Segó* 
vía  =Martinns ,  doctor.=:Antonio5 ,  doctor  =Tc'anes ,  docfor.rs 
Rodericus,  doctor.sYo  Juan  Ruiz  del  Castillo,  secretario  del 
Kev  y  de  la  Reina,  la  fice  escribir  por  sn  mandado  con  acoer*^ 
do  de  ios  del  su  consejo*sRegistrada ;  Diego  Sánchez, 
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'   Díaz t  'iftt,ÍH0S .  dt  l^pt tfiHtuyan  á  Aiiipn  IMarih 
'   NiitOt  'úicüü  ¿f'Paíús\  hi  efectos  que'  té  MarM  éif 
un  imlUwQ^  que  tHi  mandaba  »^  y  Ae.  cuya  fa^bam^ 

D.  Fernando  é  Doñfi  Imbel  por  la  gracia  de  DíoSf  "Ktyé 
Reina  de  Castilla»  de  León»,  de  Toledo  i,.df  CMiUt  de  Portop 

al,  de  GalicU,  de  Sevilla,  de  Córdoba,  de  Murcia,  de  Jaeo, 
e  los  Algarbes,  de  Algecira  ,  de  Gibraltar;  Príncipes  de  Ara- 
gón, é  Señores  de  Vizcaya  é  de  Molina :  A  vos  Sebastian  Ro- 
dríguez é  Juan  Diaz,  vecinos  de  la  villa  de  Lepe,  salud  é  gra- 
cia ;  Sepadíes  qye,  Antoo  Martin  Nic^o ,  Teci^o  de  ia  villa  de 

poco  mas  d  roenoi  tiM^^»  quél  4iqKm:VitiH|iendo  isobm  mar  en 
un  baiUiier  de  facer  guerra  á  los  portogueses  é  i  los  moros ,  á 
veníendo  por  capitán  del  dicho  balliner  é  trayendo  su  presa, 
diz  que  á  legua  y  media  de  ia  dicha  villa  de  Palos  dentro  ea 
la  mar,, vos  loa. dichos  Sebastian  Rodríguez  é  Juan  Díaz  €  otros 
V9CÍao»<^%  la  dif^atllilU  .4c.I<epe  que  vealan  4n  lU  .compañía» 
wdit  ODiiiiiiMlp  W|«o  y.  scgnrp  y;«of  iewtütc»  cootca 
II 4  kdbwpodeffMi»  1»  4¿6liftc|if|t8iiíft j  é  W  xommm.%táickn 
hMwm  é  lo  alia'l.jbajo  dél ,  é  vos  el  dichp  Sebastian  R«KlrÍ4 

Soez  vos  ficisteis  capitán  del  dicbo  balliner,  6  diz  qm  después 
e  haberle  tomado  la  dicha  su  capitanía  é  furtado  un  esclavo  é 
harinas  é  otras  cosas,  que  podían  valer  todo  veinte  é.cinco  mil 
maravedís,  fué  el  dicho  Antón  Martin  Nieto  i  la  dicha  villa  da 
Lepe  é  dio  su  querella  de  vos  los  sobredichos  ante  las  justiciad 
de  la  didif  villa,  é  nuiica  pudo  fasta  agora  aloeosar  oompti^ 
aent^  de  ¡tntieie  mtrt  vMotrot,  ca  lo  cual  día  que  «i  iií  hoDie» 
m  i  Miar,  él  sidbirift  en  elle  amcho  agravio  é  dado*  é  aoi  w» 
|llioo  y  pidió  pof  flMMed  le  mandásemos  proveer  de  remedie^ 
MUdáodote  tornar  é  reMíteir  las  dichas  harinas é  esclavo,  é  pa- 
garle los  dichos  veinte  y  cinco  mil  maravedís;  6  Nos  tovímoslo 
por  bien ,  é  mandamos  dar  esta  nuestra  carta  para  vosotros  en 
la  dicha  razón,  por  ia  cual  vos  mandamos  que  lu^'^o  que  con 
ella  fuéredes  requeridos,  tornedes  6  re^tituyades  al  dicho  Antón 
Ifartki  Ntett»  lai  dicbaihirifNis  é  eiclaipo,  4  le  paguéis  loa  didwa 
milite  4  cisco  »ii  «aiifidis  por  cUo»  Í  aon  ÜMám  «oda  al 


niftKif edil  flirt  b  maitii  cimms      ii  coometto  qM 

€s»  algniM  nsoo  por  vM>tiiotten<KÍes,  pocqve  lo  non  dctedei 

asi  facer  6  complir,  por  coanto  diz  que  vosotros  sois  tanto  y 
tan  emparentados  en  la  dicha  villa  de  Lepe ,  y  con  señores  que 
fia  ella  tenéis,  no  podría  alcaoznr  contra  vosotros  cumplimien- 
to de. justicia  en  las  ju«ticias  de  la  dicha  villa  ge  la  podría  faceri 
por  lo  cual  el  pleito  ¿  tal  es  nuestro  de  oir  ¿  librar,  vos  man- 
damos que  del  dia  que  toa  eita.  nnestfi  dm  (bliedet'nqaeri- 
ám  tñ  vueitnt  preioodat  si  podlérodai  Mr  bdbldoa.  al  odo  I 
las  puertas  de  lat  casas  de  vuestras  moradas ,  faciéndolo  saber 
á  voestras  mujeres  6  fijos ,  si  los  habedes ,  si  non  á  vuestros  ve- 
cirios  mas  cercanos  qne  vo5  !o  digan  é  fagan  saher ,  é  dello  noá 

■  ■  podades  pretender  ignorancia  que  lo  non  supisteis  ni  vino  i 

vuestras  notídas  falta  quince  dias  primeros  siguientes ,  los  cua- 
les damos  é  asignamos  por  tres  plazos ,  dando  vos  los  primeros 
iNKva  días  por  el  primero  plazo,  é  Usa  traa  dias  segundos  por 
ti  segando  plazo ,  é  loa  trai  diaa  poatitrw  por  ti  tercero  plaat 
é  ténttiflo  peraotoito»  'teabado  ptreiútdas  tot»  Mtt  m  el  fii»es« 
tro  «oásefo  por  vosótroi,  &  por  voestro  procurador  auiiciente 
con  vuestro  poder  hasrante,  i  decir  é  a!eí?ar  de  vuestro  derecho 
todo  lo  que  decir  y  alcc^ar  quisíéredes,  e  á  concluir  é  cerrar  r«* 
sones I  é  acodir  é  ser  presentes  á  todos  los  otros  actos  del  dí- 

.   ,  cho  pleito  é  negocio  principales)  incidentes,  dependSimteSi 

CMtfgMitr»  aoexcM  é  ctotxos »  snbeailva  Mv  tu  fioa  dt  tntl 
hm  la  nmmmtétM^íwááái9fftH-hmáiAt  é  pira  ta«i 
9mkm  dt  «oMM  4  par»  todos  Ict  otrot'dbc^  del  dMo*pMio  d 
a^óck>»-é  qoe  dtdafaeio  úMi  mít  Ramadts  é  preseiAes  vos 
üamamos  j  citamos,  potiemos  plaro  perentoriamente,  por  esta 
nuestra  carta;  con  apercibimiento  que  vos  facemos  qoe  si  en  íoi 
dichos  términos  ó  en  cualquier  dellos  pareciéredes ,  losídeinoes* 
tro  consejo  vos  oirán  é  guardarán  en  todo  vuestro  derecho^  id 
tot  Miert  vaistras  aosewciaa  é  febaldfaa  ttoo  eaibargaoft  hi^ 
Modolaa  por  pitMtelaa,  fot  del  MNNfocdawjd  otráo  ■! 
dicho  Martin  Nieto  6  á  sú  procurador  en  su  nombre,  é  Ubrarin 
é  deterroinaráo  lo  qot  kr  miestra  merced  fotiPe  é  se  fallare  por 
derecho,  sin  vos  llamar  nin  citar  ni  atender  cerca  dello;  é  de 
como  esfa  dicha  nuestra  carta  vos  será  leída  é  notiücada,  é  l» 
complicredes  mandamos ,  so  pena  de  la  nuestra  merced  i  de  diei 
mil  maravedís  a  cualquier  escribano  público  que  para  esto  fiH* 
X«Mdo,  que  dé  ende  al  oue  vos  It  noMitra  MliBittio  signi* 
docot  ID  signo,  porque  Noa  tepttita  ta  cono  conpNdes  no^^- 
iro  mtiidado.  Dada  en  la  noble  dudad  de  Jerez  de  la  Frontera 
á  once  dfas  del  mes  de  Octubre ,  año  del  Nascimiento  de  nwes- 
tto&Uimdtf  JíNqcijiiodtiBild  ffwmodiaiui  4  aanom  4 
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años.sEpif copos  drS^ovia^Joanes  >  doctor .sRoderícus ,  doc* 
DofftsAntMrfo  9  doctof .xMifiiiiM  %  doctof «ssYo  Jora  F^bnb 
Iiiinwwa,  escribano  de cteM  dri  Asjr é  de  te  lUina,  nnettm 
MfiOfai»  la  fice  escribir  por  fo  nuodado  «00  «GOdldo  do  tei  de 

Núm.  VL 

SahocoftJucto  dado  por  ¡a  Reina  Doña  Isabel  á  ¡os 
portugueses  Ferrando  de  Lémos  y  V^asco  de  Gama 
.  jpara  pasar  par  los  reinos  de  Castilla  ton  difíe.do»  a 
IdUjgir*  (Arch.  de  Siinancas*) 

Yo  la  Reina  ét  Castilla  ,  de  León  ,  de  Secilia  ,  de  Porto-  j^^s 
gal  y  Princesa  de  Aragón.  Por  la  presente  do  mi  seguro  j  sal-  24Novien^b. 

«ooondm» é  m  Farraado da  Lbomn  4  Vam  dt  Gana»  por»  

«^Ma  f  namitaa  dd  sdiao  da  Bortogal ,  pate  qoa  libia  i  ae» 
fOnoMMe  podades  venir  de  dicho  reino  de  Pórtogal  para  aa» 
toa  Bi^s  regnos  é  señoríofcamÍBodefacho,  fasta  coalqmer  puer- 
to de  mar  de  los  dichos  mis  regnos  ,  mas  cercano  á  la  cüidad  • 
de  Tánger  ,  é  desde  alli  pasar  á  la  dichn  ciudad  de  Tánger 
vosotros  é  los  hombres  é  mugeres  que  con  vosotros  vinieren 
£uta  eo  número  de  t^nince  personas ;  y  otrosí ,  podades  vol— 
wfx  éaát  la  ^cha  dadad  de  Tánger ,  y  tomar  por  d  didio 
cawiho  fasta  d  dicho  raido  da  JñBCiojpil  $  Hbra  d  segnramastoi 
cono  dicho  es ,  para  qbe  TPtotim  ni  ellaa  ooo  teredes  praaoa 
xAn  detenidos  nin  embargad^ ,  ntn  vos  será  tomado  nin  em- 
bargado á  la  ida  nín  á  ía.-5»íjelta  cosa  alguna  de  vne<tro5  bienes 
que  con  vosotros  trujéredes*  nin  vos  será  fecho  nin  mandado 
facer  ningún  mal  nin  dafio  nt  otro  desaguisado  alguno  en  vues- 
tras personas  nín  eo  los  dichos  vuestros  bienes  que  así  trojére* 
des,  Üio  é'teaaiaMard  áavle  d  Unta  aor  que  paiáfades  7  loa 
lleváre^  da  coalnlar  poarto  fima  la  dldia  dodad  de  Tánger; 
d  desde  ella  volvadaa  al  dicho  puerto  t  ca  Yo  ^oa  sagoro  á  vos* 
otros  é  2  todo  lo  susodicho,  y  vos  tomo  en  mi  guarda  é  so  mi 
seguro  é  amparo  é  defendímienfo  Rea! ;  é  mando  á  cualesquier 
concejos,  iusficias,  regidores,  caballeros,  escuderos,  oficiales  é 
homeS'buenos  de  ciialen^uier  ciud:uics  é  villas é logares  de  estos 
didi(»  mis  regnos  é  señónos  por  donde  así  fuéredes  6  pasi redes 
yostofiéfadsst  dácoalasooicraiiaoipltanai^  gantes  de  araias  / 
al  asi  AinHaote  arayor  oe  te  asar  d  á  so  li^rteniaote ,  d  á 
ooaiaiqi&ter  capitanes  é  gemas  que  andan  é  andovteren  por  lai 

«mas,  d yof  cyriioqidBf  ptwrtos d  abtenaa  da  am  da  ioidU 
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chos  mis  reinos  6  señónos  de  arm  ida  ,  ó  en  otra  cualaqm«c 
manera,  é  á  todos  é  cualesquter  mis  vasallos  é  oatOfltcti  ó  i 
cada  uno  é  coalesquierxlcUM  ^ornoii  m  preodaB »  ntlMi  ú 
litítt ,  nin  prendftQ  mn  éeitngm  mn  comieiinRi  ferir  díb  MUr 
nin  Hsíar  nin  preoder  nin  detener  nin  embtrgir  i  vosotros  nin 
i  Ío9  dichot  Taestroi  bienes  que  así  con  vosotros  trojéredes ,  é 
á  las  personas  que  con  vosotro?  vinieren  fasta  ía<;  dichas  quince 
personas;  é  vos  non  consientan  fnc.r  nin  fagan  mal  ni  daáo  nin 
deaguisado  alguno  en  vuestras  personas  nin  en  los  dichos  vues- 
tros bienes,  mas  que  vos  tengan  é  guarden,  é  fagan  tenet  é 
guardar  este  dicho  mi  seguro  ,  é  vos  Aon  vtyan  nm  ptsen  niá 
consientan  ir  ni  pasar  contra  él  por  algnna  manera  so  lit  pea» 
Vn  que  cáen  los  que  pasan  é  qneDrantan  segnro  puesto  j>or  car- 
ta é  mandado  de  sn  Kelna  é  Señora  natural « -  el  aial-oicli»  mí 
segoroé  salvoconducto  que  vos  así  do,  es  mí  merced  é  mnnJo 
<j'?e  vos  vala  é  ^ea  guardado  por  tiempo  de  tres  meses  piimerof 
siguientes  contados  desde  hov  día  de  In  data  de  esta  carta  ser 
*  .  complidos  ,  de  !o  cua!  vos  mandé  dar  é  di  esta  mi  carta ,  fir* 

mada  de  mi  nombre  é  seUada  con  tni  sedo.  Dadaeo  la  moya* 
ble  é  leal  dndad  deCórddbftÜ  .▼éittin'4  onifo  día»  del  UM  di 
Noviembre  afto  del  Naieiatianto  de  nneitfo  Sefior  Jeiocrístodc 
•  mil  6  coatrodeatos  é  setenta  é  ocho  a6o«>  ss  YO  LAJLEINA. 
sYo  Feriando  Alvarez  de  Toledo ,  secretario  de  nuestra  Se- 
ñora la  Reina»  lo  fioe  ctcrebir  polír  m  mandado» g&eytfiadi 
Diego  Saackfz»  >     i  ^  ,   •  -  .  r 

'Núm.  VIL 

Rtal  ^idula  ^lularaudo  la  paz  y  alianza  ajustada  en- 
i  tre  l9s  Rjtyes  de  España  y  di  Francia.  (  Archivo  de 
.  la  dwi«i.;d8  SeviUn ,  eneilUi.     de  KeaÍ«»«é<iiÜ8$») 

♦  *  - 

r479  T)'  Fernando  é  Doña  Tsabel  por  la  gracia  de  Dios,  Rey  é 

18  de  Enero.  Reina  de  Castilla  ,  de  León,  de  Toledo  ,  de  Secilta ,  de  Por* 
ss=^^=  rogal  ,  de  Galicia,  de  Sevilla,  de  Córdoba,  de  Murcia,  dt 
Jaén,  de  los  Algarbes,  de  Algecira,  deGibraltar;  Príncipes* 
Aragón  é  Señores  de  Visctyn  é  de  Molina :  á  lea  oaaocfo^ 
Corregidores,  asistentes «  alcaldo^  airadlas « véante é cnsm 
caballeros,  regidores ,  escndeTMf  oficiales  é  beaiea-bncHes  ^ 
todas  las  cibdades  é  villas  é  logares  de  los  nuestros  rcf>nn$  c 
señorío?,  é  ^  CTialquier  capitanes  é  gentes  de  armas  é  patrones 
é  maestres  é  contramaestres  é  cómitres  é  otros  mareantes  qoe 
andobieren  de  armada  ó  en  otra  cualquier  manera  por  los  ms** 
res  é  puertos  é  abras  de  ios  dichos  nuestros  rcgnos  é  sejlod^^ 
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JC  LA  COMCOION  DTPTLOMXtICA.  ^.^^ 

é  i  cada  UQO  iie  vos  a  úuien  esta  carta  íu/re  mostrada  Óí  su  tras- 
lado i  ftiglukio  ik^wrmio  -|^6fal¡c6 ,  /alud  ¿  gracia,  .^padct 
qn  feé  «oflwmMki:laí>pM  é  nmuuidtd  é.ant^uft. mistad 
confedcHCM  qiw  encse  cítos  iiiicsciob<  legnM  é  ú  regiio  dt 
Francia  era  y  .«ittfaa  tMtadt  de  largoi  tiempos  acá ,  .é  atgaki»* 
do  loque  los  reyes  naéstro^  antecesores »  de  gloriosa. roemokiif 
síí^uíeron  ,  é  porque  nuestros  subditos  é  natiirnle*^  viniesen  en 
ma}'or  paz  é  sosiego  ,  é  contratasedes  vuestros  bisíues  c  merca- 
durías ,  por  mar  como  por  tierra ,  é  cesasen  todas  las  guer* 
ras  é  maits  y  daños  que  de  la  discordia  entre  Nos  y  el  aicho 
Rey  de  Francit  se  esperaban  seguir ,  fbé  coiftrat»da  paz  é  am!!* 
uié  ooaoordis  entre  Nos  de  la  una  parte  é'del  serenisiaMi 
D.  Luis  9  Rey  de  Funda ,  Mestro  muy  caro  y  nitij^  añado  pri^ 
mo  hermano,  amigo  y  aliado »'d» la  otra  ,  e  nuestros  regnos  é 
el  suyo,  é  fué  quitada  de  entre  nosotros  é  el  de  todos  las.di^ 
ferencias  é  quistiones  é  debates  que  teníamos  sobre  ello :  el 
cual  dicho  Rey  de  Francia  envió  á  Nos  el  reverendo  in  Cristo 
padre  obispo  de  Lumbies,  abad  de  Sant  Dionis,  con  sus  pode- 
res bastantes  por  su  embajador ,  y  -estando  Nos  en  la  Puebla 
do  AMsirt  Saftora  Supe  Mari»  de  Guadalupe ,  domingo  que  fue- 
ion  dies  días  de  Enero ,  fué  por  Nos,  é  por  el  dicho  obispo  de 
la  parte  del  Rey.  de  Francia,  firmada  é  jurada  la  dicha  paa d 
amistad  antigua  entre  Nos  é  el  dicho  Rey  de  Francia ,  é  nues- 
tros regnos  á  el  suyo  ;  lo  cual  acordamos  de  vos  lo  notificar 
porque  lo  íepades,  é  de  aquí  adelante  guardciies  la  dicha  paz 
é  amistad  :  porque  vos  mandamos  que  de  aquí  adelante  eaar- 
dedes  é  fagades  guardar  la  dicha  pa2  é  amistad  por  mar  ¿  por 
tiem  f  é  üOD  fagadet  ni  eooiintadeB.-oiie  de  m^á  .adelante  asa 
leclm  guerra  ni  nal  ni  dafióoi  otroedesagniwoo  alguno  á  loa 
▼asallot  é  sébdites  del  dicho  Rey.  de  Fraodii  nin  4  a«  fcgMK 
é  tierras,  ni  á  sos  roercadaríai ;  é  que  cada  y  cunado  e&  -nsMi 
dichas  cibdndes  é  villas  é  logares  é  puerros  é  abras  se  ncaescie"», 
ren  los  tratedes  como  á  vasallos  de 'amigo  é  aliado  nuestro, 
cuando  vos  demandasen  íavor  é  aynda  contra  cualquier  perso- 
nas que  sean,  ge  lo  dedes  é  fagades  dar;  por  manera,  que  la* 
dicha  paz  é  amistad  i  confederación  se  guarde  é  conserve  de. 
aquí  adelancc ,  é  ninano  oo  Yaya  ni  pase  oonem  eUot  lo  coal 
nsandamos  qoe  ^j^aaes  laego  astpie^eatr  pdblicamente  pór  laa 
plazas  é  mercados  é  otros  logares  aoostitmoindos.  de  cada  una 
de  fas  dichas cibdades  é  villas  é  logares,  parque  venga  á  noti-> 
cia  de  todos  é  ninguno  non  pueda  pretender  inorancia ;  é  fe- 
cho el  dicho  pregón,  si  alguna  6  algunas  personas  fueren  ó  pa- 
saren contra  ,  ejecutcdes  en  ellos,  6  en  cada  uno  dellos ,  é  en 
sos  bienes  las  penas  en  tal  caso  establecidas  por  las  leyes  de 
nnmoi  in^x»:  d  loa  pMtsil  jototcoiaon  fagades  ende  nl.pofi 


4^0  SUPI.£M£líXO  PRIMBRO. 

«Iguaa  manért,  sopeat  de  k  aiiMtra  merced  é  de  loO^ntfs.  ptii 
k  mieitrs  oámini  é  ñtott^  6  doM  mmáumtrü  hamc  que  «m 
«gt»  IHMM»  cwts  iMtiMi»  qot  w  «Bplase  qa»  yiwcid» 
•■feNoi  cá  ÍM  DVestra  corte ,  do  qnier  (^imNcí  setmot*  dbl 

3ae  vos  emplasare  fastn  quince  días  primeros  siguienies,  so  Ii 
icha  pena  ;  so  la  qual  mandamos  a  cualquier  escribano  púW?- 
co  que  para  esto  tuere  liamaJo  que  dé  ende  al  que  vos  i  a  mos- 
trare testimonio  signado  con  su  signo,  porque  Nos  sepamos  en 
como  se  cnmple  naestro>nMukbido>  Dada  en  la  Puebla  de  Gua- 
Mape  di»  é  ofibo  diM  dtl  M  di  Bam  «te  dil  Nmcíbím 
de  aoeitfo  Señor  Jesucristo  de  mil  cotfroclifiiot  é  setcaii  i 
nmn  afios.  YO  SL  &£¥•=:  YO  LA  REINA,  s  Yo  Wanmá 
Alvarez  de  Toledo  ,  secretario  de!  Rey  é  de  la  Reina  noestroj 
Señores ,  la  Hce  escribir  pot  m  mandado^  a  iU(§iatfadae 
^Qchcz  ¡  CaodUer*  - 

Núm.  VIII. 

!  iíuiw  éb  h  nUmdjük  en  ¡a  €4rtm  insma  parafaci- 
^  Utar  írts  tarahiUM  i  CristóM  Cbto.  (Arch*  de  Si* 

1491  -  l>^Y€mttdúétktUÍMkAmk9m  ímmdttMm 
|o  de  Abril,  ooattao'de  nuestra  can»  Itloddgfatiat  Sapades  qoc  Nbt  MÍ** 
so  de  Junio,  mm  wmMd  dar,  é  «ttaw  «na  nuestra  carta  ^  firmada  de  st^ 
asssssss  fros  nombres,  fecha  en  esta  guisa.  mEI  Re)r  é  ia  Reina :  Corregi- 
dores, asistentes  ,  alcaldes,  aíguacilf?;  é  otras  justicias  cualesqu'^t 
de  todas  é  cualesquier  ciudades  e  villas  ¿  logares  de  la  costa  U 
mar  del  Andalucía:  Nos  habernos  mandado  á  Cristóbal  Coíofl, 
que  como  nuestro  ^^apitan  va  ja  con  tres  carabelas  de  armada  i 
gaatr-piftas  da  te  as»  Om«i»  lobia  eoM  aittj  aaapli^^ 
«ffvieia  4t  Diai  é  naestvbf'd  pofqoe  «aa  aMaester  para  ^ 
diehat  tres  carabelas  de  nuestroi  tittUnt  4  itibditos ,  pagÜKlo' 
Ies  por  ellas  los  fl^itcs  6  sueldo  qtie  justamente  debieren  hafvíf 
por  el  tiempo  quen  nuestro  servicio  se  ocuparen ,  por  ende 
▼os  mandamos  á  todos,  é  á  cada  uno  de  vos ,  que  cada  que  pof 
et  dicho  Cristóbal  Colon  vos  fueren  mostradas  é  nombii»^ 
tres  carabelas ,  qae  aaréa  mtnattu  para  lo  susodicho »  qoe  ttf^ 
de  tdbdttoi  faMlIúi  attanlet  aaeitiai»  ba  dadca  4  entreg»^^' 
al  dicho  GrMbal  Colon ,  coa  todas  lai  {arciit  4  aparejos  é 
panejoti  4 coanriagiden  á  los  maattin  4  gMM  ddlas  que  ^ 
mu  intatuer  qpno  tajriii  coa  üf  pam  9»  ln  poodaa  mff'  * 
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•  donde  por  Nos  le  ha  seido  mandado,  pagando  el  sneldo  que 
justamente  por  ellas  c  por  la  dicha  compañía  hobieren  de  haber 
el  tiempo  qaen  nocstro  servicio  las  toviere  é  devengaren  coa 
ellas  y  como  dicho  es;  é  non  fagades  ende  al,  porque  así  cuín- 

SIe  á  nuestro  senricio.  De  Santa  Fe  á  tfemta  dias  del  mes  de 
bril  de  aofenta  é  dót  afios.=YO  £L,R£T.3YO  LA  RÉI- 
NA.=?or  mKndado  dd  Rey  é  de  k  Reída  Jiiáb  de  (Colóma/*  Lt 
Cual  dicha  cárta,  según  paresce  ^  fbé  presentiidt  pór'e(  di- 
cho Cristóbal  Colon  en  la  villa  de  Mopoer  é  requerió  que  la 
compliesen ;  é  como  quier  que  la  obedecieron  non  han  compli* 
do,  é  porque  cumple  á  nuestro  servicio  que  se  cumpla,  Nos 
vos  mandamos  que  veades  la  dicha  nuestra  carta  suso  encorpo- 
rada,  6  la  complats  é  ejecutéis,  é  fagáis  guardar  é  cumplir  6 
ejecutar,  seg^q  que  en  eÚa  le  oootleaei  6  contr»  el  tenor  elbr- 
fáñ  della  no  ^éywi»  sÁ  pasedes,  nía  consiotadei  ir  ni  (Misar  ea' 
manert  algpna'y  é  si  pera  ello  hobíéredes  meoester  favor  y  ayo* 
d«»  mandamos  al  concejo,  justicity  reidores» aficiales  6  bornea- 
buenos  de  la  dicha  villa  é  á  otras  cualesquier  per'sooas  que  para 
ello  requeriéredes,  que  vos  lo  den  é  fagan  dar ,  so  las  penas  que 
les  pusiéredes ,  para  lo  cual  todo  que  dicho  es ,  con  sus  inciden- 
cias á  dependencias,  vos  damos  poder  cumplido,  é  mandamos 
que  hayades  é  llevedes  por  cada  día  de-  los  que  en  lo  susodicho 
ocoparaet  coa  le  idt  é  tomada  i  miestfa  ooriet  con  tanto  q«e 
noñ  pasen  de  trdntadias.  doscientos  maravedís » los  coales  ba- 
jrades  6  llevedes  é  cobredcs  de  ioi^  colpantes  6  remisos  en  non 
complir  lo  que  así  les  mandan|os ,  6  para  los  haber  é  cobrar  de 
ellos  de  sus  bienes  vos  damos  el  dicho  poder:  é  los  unos  nin  los 
otros  non  fagades  nin  fagan  ende  al  por  alguna  manera,  sopeña 
de  la  nuestra  merced  é  de  diez  mil  maravedís  para  la  nuestra 
cámara  á  cada  ano  de  los  que  lo  contrarío  ñcieren ;  é  demás 
mandamoa  al  home  qa€  vos  esta  nuestra  carta  mostrare ,  que  vos 
.ampiase,  que  parescadés  ante  Nos  en  la  noestra  corte,  do  quier 
que  Nos  seamos,  del  dia  que  vos  emplazare  &c.  Dada  en  la 
villa  de  Guadalupe  á  veinte  dias  del  mes  de  Junto ,  año  del  Nat* 
cimienro  de  Nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil  cuatrocientos  no* 
venta  y  dos  años.=YO  EL  REY-YO  LA  REINA.=Yo  Fer- 
ran  Dalvarez  de  Toledo,  secretario  del  Rey  é  de  !a  Reina ,  nues- 
tros Señores^  la  óce  escribir  poi  su  mandado.=KQdericus»  doctor. 

f 


TOM.  III. 


a 


¡i  Páüs,  0f  im^plimiintú  di  U  nnmd^d^  gn  cMé  di 
;  •      JÚnril  i  's9kr€*aimmaááNr  .iñ^.m- f^óadm  viagt  i 
•\  Gr/^dl  €0/011.  (Aren.  ¿9  Simincas.) 

D.  Ferrando  é  Doáii  IsaBd  &c.=:'  A  tos.  Ttnii  dé  féáato* 

sá,  cnntino  de  nuestra  casa  ,  salud  é  gracia,  ¿pades  que  Nos 
»  hobiiniós  maadado  dar  é  dí.mos  una  úaestrÜ'  carta  firtntda  de 

nuestros  nombres  i  séUada  «G«yí  nuestro  sé!fb.y-$ó  tenor  de  U 
-cual  este  que  sigue. 

( La  misma  quf  ya  está j^ublicáda  en  el  tomQ  2»° ,  fá^*  il% 

£  como  (^uier  <^ue  la  dicha  nuéttjrá'carta  les  fué  presentada, 
for  ende  por  e^ta' núestni  cahi  Tos'lnaildamos  que  vayatei 
'la  dicha Srilía,^  veades  la  dicha  ouéatra' carta. aiiioencorpolt» 
*da, d  Ia'gttarde3éá y  compládes^  7  ejecatedes  d  fagades  guar- 
•  dar  y  cotoptir  7  ejecutar  en  todo  d  por  todo  tegnn  que  eo  ella 
•se contiene  ,  é  contra  el  tenor  é  forma  de  ella  no  vayades  nín 
pasedes  nin  connntaJes  ir  ni  pasar  en  manera  aígüna;  y  si  pa- 
ra ello  hobiéredes  menester  favor  y  ayuda ,  mandamos  al  con- 
cejo, justicia,  regidores,  oficiales  y  hombrts-btienos  de  la  di- 
cba  Tilla,  é  á  otras  cualesquier  personas  que  para  ello  requi- 
ri^redes ,  que  vos  la  den  é  facan  dar  s6  las  penas  que  les  posí¿« 
^edes ;  para  lo  cual  todo  que  dicho  es,  con  sos  incidencias  é  de- 


des  en  facer  lo  susodicho  con  ¡da  é  tornada  tréfñta  días,y  qoe 
hayades  á  llevedes  para  Tuestra  costa  é  mantenimíenro  en  cada 
uno  de  los  dichos  treinta  días  días  200  mrs.  con  la  ida  é  tor- 
nada á  la  nuestra  corte,  los  cuales  hayodes  é  cobredes  de  los 
culpantes  á  remisos  en  non  compiir  lo  que  asi  ks  maodamos, 
é  pam  loi  haber  y  cobrar  dellos* y  de  sus  bienes,  vos  damos  el 
*'d!ciib  pod^r  ,  4  los  onos  ni  tos  otros  &c.  Dada  en  la  Puebla  <te 
Gaadalupe  á  veinte  días  del  mes  de  Junio  afto  del  nascímicn- 
to  de  nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil  cuatrocientos  é  noventa 
d  dos  años.=  YO  EL  RHY.  =Y0  LA  REINA.  r=  Yo  Ferran- 
do Alvarez  de  Toledo,  secretario  del  Rey  é  de  la  Reina  noes- 
tros  Seáoies  iaáce  escribir  por  so  mandado.s:Rodericus>  doctor. 
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•  •  '  -  Núm.  X. 


Rtal  cédula  mandando  pagar  al  doctor  Chanca  h  que 
fe  ic.áUhta  cmo/üÜ9  di  ia  Princesa,  (Arch.  ti^'5i- 

■  ^     .  I    .   .  " '  » f..  ,        •       '  'i 

láí«  contadores  nM|r<Mres :  yo  vos  mando  qqe  •Terígue{tawii<'  x  491 
tacón  el  doctor  Chanca,  físico  de  la  Princesa,  mi  muy  cara  ^  de  Julio. 
é  «luy  amada  fija  ,  de  los  maravedís  que  se  íe  deben  de  5ii  qui- 
tación del  año  pasado,  é  todo  lo  que  se  le  debiere  del  tiempo 
^ue  Yo  le  mande'  rescebir  fasta  en  fin  dd  año ,  le  libredes  eate 
prenote  u^o ,  juntaoaente  con  jo  qae  ha  de  haber  día  su  quita*- 
don  d0>€itefió0».ao^jembai:^ante,  que  90  c^té.en.  tbapiiaftr 
mieoto  que  Yo  jnaiidé  hfoer »  loa  cvalet  le  librad'  ea  cAalcfe» 
qaier  rentas  de  alcabalas  i  teidaa  i  ot(Oi  pccibofé  derachof  ét 
iitoi  vis  reinos,  donde  le  sean  ciertos  y  blei|  pagados;  é  para 
la  recaudación  dcllos  le  dnd  é  lií^rad  las  cartas  de  libramiento  ié 
otras  provisiones  quehohiere  menester,  é  non  bgades  ende  al» 
Fecha  a  siete  dias  de  Julio  de  noventa  y  dos.años.  =  YO  XJk 
RhlNA,  =  Por  mandado  de  la  Reina  =:  Fernán  Dáivarez.  i 

Por  virtud  de  la  dicha  cédula  suso  incorporada »  é  de  ona 
coenta  qoe  le  fico  con  «1  dicho  doctor «  oua  está  ántea  de  eiCo 
£iflMda' de Gjuevafa «mayordomo,  ae  la  Uor^n  68*750  mri;  que 
.pot  ella  f  aresce  que  se  le  jdeben  eq  ene  gii¡aB«aa:X!»  éUm4t\pir 
mar  m9  maicraiad^w. te  fmdcU^^  ,  , 


Núm.  XL 

B^cal  carta  nombrando  al  Almirante  D.  Cristóbal  Cd- 
Ion  capitán  general  de  la  armada  que  iba  d  salir 
■para  las  Indias  y  y  prohibiéndole  ir  d  la  Min  i  perte» 
ncciente  oí  Rc^  de  Portugal,  (Arch.  de  Siomcas.)  . 

D.  Fernando  6  Doña  Isabel  por  la  gracia  de  Dios  &c.  r=  i49j{ 
A  todos  é  cuúle^quier  capitanes ,  maestres  é  patrones  6  contra-  to  de  Majro. 
maestres  é  líiaestres  de  naos  é. carabelas  6  otras  fastas^  é  otras  ■! 
cnalesquier.fenonat  de  .coálqfiíer.  coodkíoa  que  teaa,  nuea^ 
troi  vesallof ,  sábditoi  é  naturales  ,  i  quien  lo  de  suso  en  esta 
nuestra  carta  contenido  atafie  6  atañer  pueda  t  é  i  cada  uno  é 
cualquier  <le  me  á  quien  esta  nuestra  carta  focie  mostrada  6  ei 
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'4^4  süPLcmHTo  Ptiinílto 

traslado  delta  ,  signado  de  escribano  público ,  salud  é  gracia* 
Sepadcs  qae  Nos  habernos  mandado  á  D.  Cristóbal  Colon,  nues- 
tro Almirante  del  mar  Océano,  é  nuestro  visorey  é  gobernador 
de  l  is  islas  é  tierra-fume  del  dicho  mar  Océano  á  la  parre  de 
hi  InJiaü  I  que  con  ciertas  naos  é  carabelas  é  otras  íustas 
.coiiio^iQtttro  ospíuo  vaya  á  las  dichas  islas  é  ten^finae,  que 
ton  i  la  dicha  -^^rte  de  ka  Indias  descoltetai  4  por  dateobrif; 
oor  ende  por  la  pieieM  nundiwoa  4  todoa  4  chí  uno  de  voa 
los  dichos  maestres  é  capitanes  é  patrones  é  cootramaestrea  4 
.*       marinaros  é  compañías  de  las  dichas  naos  é  carahelns  é  otras 
íusras  ,  6  á  todas  las  compañías  que  en  ellas ,  é  en  cada  una 
del  las  navegaren  ,  <]ue  tengades  é  tengan  por  nuestro  capi- 
tán general  de  las  dichas  naos  é  fustas  é  carabelas    otras  íustas 
«IdieboOirGrisCdbal  Colon,  nuestro  Almifioia^  viiofej  é  go- 
tarnador  dal  didui  AarOoéiAOi  4  te  eíbadaacadci  4  k  umgíiim 
-por  «Mstro  capitán  gpneral ,  ^  tagudct  é  cuaaptadcs  4  poogades 
en  obra  todo  lo  que  por  ét  de  nuestra  parte  vos  fuere  dicho  é 
mandndo  ,  é  cada  cosn  é  pnrre  dello ,  seí!un  é  como  é  en  la  for- 
ma é  manera  é  á  los  tiempos  c  so  ias  penas  que  el  de  nuestra 
l^rte  vos  mandare  ,  sin  poner  en  ello  escusa  nín  dilación  algu- 
na, bien  así  é  á  tan  compl  idamente  como  si  Nos  eo  persona 
#01  lo  'mandásemest     Hoi  por  la  presenté  le  Actmoa  JMKitffO 
capitán  general  deiot  ^dios  navfda  4  canMas'é'  oirai  fiiataa; 
é  k  daflUM  poder  é  facultad  para  las  gobiraar  é  wiadaf  como 
nuestro  capitán  general,  é  para  ejecotar  en  la  compaila  dellaa 
eoalesquíer  penns  en  qne  caveren  é  incurrieren  por  non  cum- 
■pUr  é  obedecer -sus  nnindamientos ,  como  dicho  es  ;  porque  es 
nuestra  merced  é  voluntad  quel  dicho  nuestro  capitaii  general 
D.  Cristóbal  Colon,  nuestro  Almirante,  visorey  c  gobernador, 
bIq  vosotros  nía  alguno  de  vos,  non  yay adet  á  k  Mina  nls  al 
trato  della  que  tiene  el  éerenisimb'Rey  de  PorcMpI,  naestro 
hermano  y  poroue  nuestra  volnatad  es  de  guardar  e  que  se  guar- 
de por  nbestri:^  sábditos  é  naturales  ip  que  cerca  deja  di^ 
^nipa  tenemos  cnpítulado  é  asentado  con  el  dicho  Rey  d>;  Por- 
togal ,  lo  cual  vos  mandamos  que  así  fagáis  é  cumpláis  íopena 
de  la  nuestra  merced  é  de  confiscación  de  \ue"^iros  hiencs  para 
nuestra  cámara  6  íi seo.  Dada  cu  la  ciudad  de  Barcelona  á  vein- 
te diu  del  mes  de  Mayo  alk»  del  Nascimiento  de  nuestro  Seftor 
•     Jesucristo  'de  mW  4  euathMltnéos  é  novaota  é  nm  adoé.  wb  YO 
'  -  £L  REY.  =  YO  LA  RE!N  A.aTo  ibfBsn  DáM«rda  Toledo, 
secretirio  del  Rey  é  de  ia  Reina  nuestros  Senoies,  latesHri» 
Mr  pofSB  mandado»  Acordada.  tlUdcricBat  dacior¿  ' 
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Núin.XIL 

Carta  de  los  Reyes  al  eontiuo  Torres  respondiendo  d  la 
suya  en  que  daba  (tienta  de  su  viage  ,  y  encargdndoU 
el  pronto  regreso  para  informar  mas  e^ttinsamente* 
^Af  ch.  de  Simáncas.) 

■ 

El  Rey  é  la  Reina.  =  Torres,  comino  de  nuestra  casa,  vi-  i494 
0M  mstra  letra ,  y  en  servicio  vos  tenemos  escrebimos  Itf*  19^^m* 
gmeote  todts  lis  coits  de  viiestro  vlage ;  y  porqae  Ños-^ntr*-  ^^bss 
riamos  saber  nns  largamente  todas  las  cosas  oe  allá ,  por  senri- 
cío  nuestro  que  decMs  priesa  en  ▼nestrs  'ttaaéa^  De'  Medial 
del  Campo  á  diez  7  nocTc  de  Marco  de  noventa  y  cuatro  afios • 

Núm.  m 

Carta  de  los  Reyes  al  arcediano  de  Sevilla  D.  Juan  de 
Fonseca  por  respuesta  á  la  suya  en  que  avisaba  la 
¡ligada  de  unas  earabeias*  (Arch.  do  Simancas.) 

El  Rey  é  la  Reina.  =  D.  Juan  de  Fonseca,  arcediano  de  19  de  Marzo. 
Sevilla ,  del  nuestro  consejo:  vimos  vuestra  letra  que  con  el  '  -.^¿ss 
correo  qi^  despachó  Juan  de  Merlo  nos  escrebisteis,  y  mucho  * 
-  placer  mbemos  habido  de  ser  venidas  las  carabelas  que  vinie* 
fon 9  y  tenémosvos  en  -servicio  la  diligencia  que  pusisteis  en 
lacémoslo  saber ;  y  porque  Nos  querríamos  informarnos  bieo 
de  todo  lo  de  tas  islas ,  por  servicio  nuestro  qUe  dedes  priesa  i 
los  que  traen  las  cartas  del  Almirame  para  que  vengan  acá  con 
ellas  luego.  De  Medina  del  Campo  á  dies  y  nueve  dias  de  Mar* 
«o  de  noventa  y  cuatro  años. 

Núm.  XIV. 

Real  eédula  mandando  al  ?nismo  Fonseca píZgar  d  Fran- 
.  cisco  Pinelo  del  producto  de  las  almadrabíis  de  Cádiz, 
.  h  que  hubiese  suplido  par  a  habilitación  de  ellas  y  de 
las  carabelas  de  las  Indias  &c,  ^Arch.  de  Simáocas.) 

'  30  de  Abril. 

Bl  ftey  é  la  Reina.  =s  D.  Joan  de  ^enteca  t  Nos  vos.  man-  - 
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damos  qne  de  los  primeros  maravedís  qae  rescibiéredes  de  hi 
ftlmadrabas  de  Cádiz  de  e^te.  presente^  a&o»  por  vertad  del  po- 
der que  para  ello  envitoaos ,  dcdes  é  paguedes  á  Fraodtoo  Fi- 

rclo ,  jurado  é  fiel  ejecotor  de  Sevilla,  todos  !o5  maravedís qoe 
ha  pre<;tndo  é  prestare ,  así  para  los  gastos  de  aparejos  é  otras co« 
sas  de  las  dichas  almadrabas,  como  para  enviar  cu  a  lesquier  ca- 
rabelas de  las  Indias ,  y  para  las  otras  cosas  que  le  hobimos  man- 
dado pagar  cualesquier  maravedís ,  descontando  dello  los  mi- 
nvedis  que  quedaros  en  $u  poder  de  la  qne  reseÜHÓ  pan  gas-  i 
tar  en  la  armada  qoe  mandamos  facer  al  tiempo  qoe  íiié  i  I» 
dichas  Indias  el  año  pasado  de  93 ,  de  lo'  cnal  todo  tencb  vei 
la  cuenta  dello:  é  de  to  que  así  le  díéredes  tomad  su  carta  ib 
•  pago,  con  la  ctial  y  con  esta  nuestra  cédnln  mandamos  qoe  vos 
i&ín  rescibidos  en  cuenta.  De  MediM  d^l  Cain^  á  ti^Attdf 
lAbdl /de  oovema  y  cuatiQ  años.     -     .  ¡. 

Núm.  XV. 

Explüanones  dadas  df  drir»  di  los  Rtfis  fatiUnsd 
d$  Pútéi^aJ ,  fot  tmdk  dé  4»  sicnísrío  'Estiban  BaiZt 
asstsads  U  sapMad»  s^bre  dMsim  ds  límites t% 
Africa  y  sn  Ufsahsuia  irs.  (Axák,  de  Simán^as.) 

14^  Lo  que  por  mtsdido  del  Hey  é  dt  U  lldnn  nocatros  S^  | 
da-Msfo.  lionet  se  responde  i  Esteban  Bafn »  seoreterio  del  Se&or  Rtf  I 
— de  Portogal  sobK  his  cosas  qoe  de  au  pirte  habid  i  msAltesas» 

ei  lo  siguiente : 

Ctianto  á  loque  dice  que  SS-  A  A.  declaren  si  Ies  placerá 
que  vayan  los  términos  del  reino  de  Fez  por  el  lugjsr  de  Meza 
así  como  van  por  la  otra  pane  del  Estrecho  por  los  térmiool 
de  las  villas  de  Melilla  é  Cazaza ;  se  responde ,  que  á  55*  AA^ 
porfiloe  que  está  bien  lo  caipicutado  en  esto ,  y  que,  se  debe  sa« 
ber  por  donde  van  loi  limites  del  dicho  fdno  por  «qiiella  partei  ¡ 
porqoe  sabido  con  certenidad  poedanSS.  A  A.  rékponderen  ello. 

Cuanto  á  lo  que  dice  que  SS.  A  A*  manden  que  sus  subditos 
é  naturales  no  vayan  á  saltear  á  los  mares  del  Cabo  de  Bu/a- 
dor, nin  dende  abajo,  aú  como  no  han  de  ir  i  pescar  p^^r  el 
tienipfi  contenido  en  la  capitulación;  se  responde,  que  ya  sa 
el  Sr.  Rey  de  Portugal  como  al  tiempo  que  aci  vinieron  sui 
embajadores  se  platicó  mucho  ^n  esto ,  y  los  respetos  porque 
le  isentd  en  tecapitulicion  la  dd.  peicar ,  y  los  inconfiwentef 
porqoe  se  dejo  de  hacer  esto  qoe  se  pide ,  y  por  esto  ks  pM 
>   ■  ^  .'fcmqie.tit&tnealQcalpitiiWci»  .  . 
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*  '  Conoto  i  lo  que  detls  que  se  demarquen  6  deslinden  los 
«dnnfbos  de  Mdllla  é  CtMia  >  te  mpoode ;  qne  i  S&#  AA.  pla- 
cerá que  se  faga  si  hay  modo  para  que  seguramente  se  pueda 
eeber  la  verdad  dello,  y  se  pueda  facer  la  dicha  demarcacioa 

é  deslindamiento,  é  que  el  dicho  Sr.  Rey  de  Portugal  vea  li 
forma  que  en  esto  «e  puede  tener  >  y  que  lafagMiseber  áSS.  AA. 
para  que  se  ponga  en  obra* 

Cuanto  á  ta  provisión  é  asiento  que  dice  que  se  dé  una 
parte  i  otra  cerca  de  ios  omicianos  que  se  pasan  de  un  reino  á 
Otro  para  que  no  puedan  estar  meaoi  de  dnoo  leauat  de  ]«  f«« 
79 ;  te  responde»  aae  yt  se  heibo  otrei  feote iMbudo eobre  todo 
'ene»  y  mí  preFieioo  ciertes  ceeoi qoe^él  p«cid<5  que  se  de- 
bían proveer  y  nó  en  mas ,  y  dello  se  dieron  provisiones  de 
parte  á  parte  ,  y  á  SS.  AA.  pare5ce  qoe  aquello  está  bien. 

Cuaiuo  a  lo  de  la  cera  que  fué  tocnada  á  fator  del  doctor 
Villalon,  del  consejo  de  SS.  AA.;  se  responde,  que  á  SS.  AA. 
ha  fecho  relación  el  doctor  que  es  suya  esta  cera ,  y  SS.  A  A.  lo 
"creei)  hú'f  potqoe  el  docto/  crees  tjK  en  #lof  ni  es  il  ábe  d¡r( 
yñtñ  eoM  «no  10  qoe  fbere  irerdadi'       <  , '  •  'r .      -t*,*  ■ 

Cuanto  á'lo  qoe  dice  de  la  reltítoclee»  deias  cosas  ooe  po^ 
seía  D.  Alonso  de  Monroy  al  tiempo  que  se  pasó  al  Sr»  Rey  de 
Portugal;  se  responde,  que  Vñ  esto  se  vido  y  platicó  otra?  ve- 
ces, y  que  SS.  AA.  creen  que  con  él  está  complido  todo  lo 
que  se  ¿el  \6  complir  por  virtud dt  io  ca|ittill8dD ^  y  que  SS»  AA« 
están  libres  dcilo,        .  •         1    •  ■*  *  t         -     .  *< 

Qnofo  ileetfm  qiié:ee'%e4éli¿ef  peMfMPiejonMftlei 

'estrólogos  é  (HbcoB  que  se' han'  de/lentar  en  toe  ^fródierat  parí 
*der  forma  en  fá'dcBUHcadoft  «qüe'ie  ha  de  hacer;  ae  responde, 

qoe  ya  la  dicha  carta  se  vido  como  de  allá  vino  ordenada,  y 
en  ella  se  apuntaron  algunas  cosas  que  paresciví  que  convenían 
para  mayor  declaración  del  caso,  la  cual  dicha  carta  m;inda- 
Ton  enviar  SS.  AA.  al  dicho  Estéban  Baez  ,  firmada  deSS-  AA; 
'V  iellada  con  su  sello  de  plomo  para  que  la  dé  al  Sr,  Rey  de 
<#brtogal ,  para  qoe  ai  te  paicedere  qne  denellt  eitá  ceno  coo«* 
viene »  Mide  enviar  otra  tal  suya » firmada  de  m  QOMlfie  é  se» 
liada  con  sn  sdlo »  y  sí  aquella  no  íe  parescíeie  atf »  qeel  dicho 
E^Ttíbnn  Raez  torne  5  enviar  á  SS.  A  A.  la  misma  carta  que  aho- 
ra ie  mandan  entregar,  de  que  dejó  su  conoscimlento  el  dicho 
Estéban  Baez ,  lo  cual  hn  de  complir  dentro  del  término  con- 
tenido en  su  coDOsdmiento :  y  cuanto  a  los  estrólogos  y  mari- 
neros qoe  se  han  de  juntar,  paresoe  á  SS*  A  A.  que  bastaban  dos 
astrólogos  y  dos  pilotos  de  cada  pane»    al  Sr,  Rey  de  Porto- 

El  así  paresciere ;  los  cuales  aerán  juntof  co  Badajos  y  en  Yc^ 
s  en  todo  el  mes  de  Agosto  venidero. 
Cnanto  á  io  q¡ee  dice  que  SS>  AA,  eariea  «w  permt.  qoa 


É 


Digitized  by  Google 


488  smamm  ff^imiLo  . 

•e  jMte  IM  otra  que  eii?itrá  el  Sr«  Rey  de  Fortogal  |>ara  qae 
ÍQntos  vean  y  determioCQ  por  joftlcía  algunas  contiendas  qve 
hay  sobfe  términos  y  otras  cosas  en  la  fronten  á  la  parte  de 

Badajoz;  se  responde,  qTie  á  SS.  A  A.  place  que  así  se  haga, 
y  que  enviaran  su  comisiona  Alonso  Enriquez  para  que  entien- 
da en  ello  juntameote  con  otro  caballero  que  eaviari  el  ^r.  Rqr 
de  Poriogal. 

Cnanto  á  lo  qoe  dice  que  SS.  AA*  envien  una  persona  y 
que  el  Sr.  R<t  de  Por  toga  i  enviará  otn  para  qve  ¡antot  vean 

é  determinen  la  diferencia  ques  entre  la  villa  de  Aroche,  tiena 
de  Sevilla  y  el  lq|ar  dt  &  GiMmo,  tierra  de  Mora  del  reino 
de  Portogal ,  sobre  una  tierra  que  se  llama  la  Contienda  del  Val- 
hermoso,  é  que  estas  dos  personas  tengan  poder  bastante  para 
determinar  la  dicha  diferencia  é  penar  é  castigar  á  ios  que  fe 
hallaran  culpantes;  se  responde,  que  ya  sobre  eite  mismo  caso 
hobieroQ  enviado  SS.  AA.  al  licenciado  de  Coalla ,  del  su  con- 
tejo ,  el  cnal  ae Jnntdcon  el  doctor  Vatoo  Ferntodes ,  que  emnkS 
(A  Sr*  Rey  da  PoffQ§al  para  dio  t  y  estovieron  mndbo  tiempo 
entendiendo  en  etloy  y  legiin.ljM^trumafitoi^  y  abtos  páblioos 
que  acá  se  trujeron,  paresce  que  aquello  se  dejo  de  deteraaioar  i 
ctibsn  del  dicho  doctor  Vasco  Fernandez,  de  donde  han  segai<- 
do  los  escándalos  y  heridas  que  entre  !os  dichos  logares  han 
Acaecido,  é  que  á  SS.  AA.  paresce  que  las  perbonas  que  agora 
te.  enviasen  sean  para  .que  vcau  ti  determinen  las  dichas  diferea- 
cias,  á  castigue  loa  culpantes,  porque  los  dichos  escándalos 
folan ;  qiüe  »m  tMo  4  AA«  pitm  de  pufi^  pata  ello  á  la 
pertona  cual  para  ello  convenga,  é  llevari  poder  bastante^ 
mandamiento  para  lo  determinari  que  asi  lo  debe'  bacer  el  di« 
oho  Sr.  Rey. 

Serenísimo  Rey  &c. :  Recibimos  vuestra  letra  que  con  Esté- 
ban  Baez  ,  vuestro  secretario  ,  nos  escribistes,  é  vimos  lo  que  de 
TUestra  parte  nos  habió:  y  porque  en  respt  esra  de  aquello  Nos 
le  hablamos  lo  que  de  nuestra  parte  vos  dirá.  Nos  vos  rogamos 
^as  le  dedes  fe  y  creencia ,  Seieaiaiaio  Rey  to»  De  la  nuestra 
villa  drláadrid  i  dooe  de  Mayo  de  noventa  y  cuatio  cfioc 
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•Núm.  XYI; 

' .  fífmi  dg  la  ffstm  de  aitmes  ¿i  Cádiz  tydeh  gastad» 
i  iñ  ia  armáüla  emdadm  á  Uu  Jkdias.  (Archivo  de  Sí- 
-  xaáiicfls.) 

» 

El  R«7  tfUi  Reunís D.  J 

sejo :  porque  Cfeemos  que  intes  qse  eite  mensajero  sea  llegado  »i  de  JoBÍOt 
•nde  ferá  acabada-lt  feMtdto  rloa  aniñen  de  las  almadrabas  de  s^sa 

Cádi?,  Nos  mandamo?  y  encargamos  que  luego  nos  fagáis  saber  - 
que  tal  ha  scido  la  dicha  pesca  y  la  venta  de  ios  atunes,  y  así- 
mi^ino  el  enasto  que  se  ha  hecho  con  la  armada  que  agora  se  en- 
vió á  las  Indias  ;  todo  esto  nos  enviad  por  relación ,  en  la  cual 
sos  fareis  mocho  servicio.  De  Medioa  dei  Canipo  á  wémt  y  1M 
de  Ju^  de  tmmtA  y  coeiio  •dos.sV»  Nftaladadeá  Gone»* 
didor*  ^ 

Núm.  XVn. 

Orden  de  los  Reyes  d  D.  Gutitrre  de  Toledo  ,  de  la  um* 
tersidad  de  Salamanca  ,  para  que  enz'ie  a  la  corte  per* 
son.is  inte  ¡ig  entes  en  astronomía  y  cosmografía. 
de  bimáacas.) 

£1  Rey  é  la  Reina,  ss  D.  Gutierre  de  Toledo ,  «aotfeiGiielt  30  da  Julio. 

de  Salainanca  ^:  Nos  habernos  mene?fer  algunas  oersonas  que  ta»  asssssa 
piesen  é  tuviesen  experiencia  de  astrología  é  cosmogratia  para 
qoe  platicasen  con  otros  que  aquí  enan  sobre  algunas  cosas 
de  la  mar ;  por  ende  Nos  vos  encargamos  y  mandamos  que  vos 
laformeis  y  sepáis  qoé  personas  hay  en  ese  estadio  que  tengan 
aoHeia  de  aquesto ,  é  loa  mm  mfetciei  deitosdiic  ot  pareciere» 
nes  enviéis  aquí  lo  mas  presto  que  atr  pudiere*  tíe  Segó? ta  trein- 
ie  de  Jttlio  de  aoventi  y  OMtro  ata» 

I  Fué  después  obi-ípo  do  Plascncla,  Crióse  en  casa  del  P.  Fr.  Wcv^ 
pando  de  Talavcr;! ,  de  cjuicn  fué  discípulo,  y  le  ordenó  de  sacerdote 
cuando  era  arzobispo  de  Granada.  (^^¿ufHMf  Hifi,  de  ia  ardmdiSan 

TOV.  lll.  OQQ 
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Orden  de  hs  Reyn  d  Femando  de  P^éünMgw,  UnrH^ 
di  ía  Cruzada ,  en  el  remo  de  León  ,  para  reintegrar 
unk  caniidétd  de  maram^  d  quien  la  habm.  dado  en 
farti  dr  pago  de  lo  qui  prntó  el  Arzobispo  de  Gra* 
nada  para  despachar  d  X>.  Crütéém  Cüm  &f* 

*  (Arcfa.  de  Slnéiictt.) 

1494  "Fí  Rey  é  la  Reina.  rrFernnndo  de  Villadiego  ,  te^cfeto  é 

19  .\-¿oito.  comisario  en  derta  parte  de  los  obi'^pncío';  de  Oviedo  é  Ástor- 
■  gg  .  ^|    „ y  revcrendoín  Cri<to  padre  arzobispo  de  Granada  por 

nuestro  iiundado  hobo  librado  en  Rui  García  Suarez  é  Luis  de 
Simángci,  noestro  escribno  és  radon  é  de  nuestro  constjü, 
doscientos  é  oomtt  mil  iiitrtvedÍ»on  enenta  de  dds  CMtM4l 
«{«cientos  é  cuareflia  mil  «Mfii«dfi''qüe  héb»  da:  habar «a 
cuento  é  cuarenta  mil  maravedfs  qoe  nos  presté  para  des]Nicfaar 
n  Cristóbal  Colon  ,  é  el  ün  cuento  é  quinientos  mil  maravedís 
que  pagó  por  nuestro  mandadoá  D.  Isaqiie  Abraricl,  según  mas 
largamente  en  el  dicho  libramiento  se  contiene,  para  qoe  se  los 

£agasen  de  los  maravedís  qut  de  vos  ó  de  las  otras  personas  qut 
ift  tenido  can»  de  la  «rmadt  en  esas  partes  ha  rescinda;  el 
ctal  dtdio  escáNUio.  de  ración  nos  sabar  qoe  bMta  aioca 
no  faaNa  cobrado  los  dichos  doscientos  é  nofeata  mü  aoMvedls: 
é  porque  nuestra  merced  é  voluntad  es  que  tos  cobre  9  porqna 
por  nue^rro  mnndado  los  ha  remado  de  los  dineros  qne  estaban 
consigna  ios  por  desempeñar  los  cen<;ales  que  están  en  la  ciu- 
dad de  Valencia^  é  porque  á  esta  CDiisa  no  se  impida  de  lo<;  des- 
empeñar; Nos  vos  mandamos  i^uc  de  cualesquier  maravedís  de 

Vuestro  cargo  dedes  é  paguedas  al  dicho  escriban»  da-nelMH 
6  i  qnlen  su  poder  helifafe  Um  dichoa  dasahaias  d  wmrntmM 

Mtnnndis ,  é  tomad  el  libramiento  de  dicho  arzobispo  é  carta 
de  pago  del  dicho  ^ríbano  de  ración ,  6  da  qtttea  sa  poder  bo* 
biere ,  con  \n$  cuales  rccnbdos  mandamos  que  vos  <ean  re«;ceb?- 
dos  é  pasados  en  cuenta  lo^;  dichos  doscientos  c  noventa  mil 
inaravedis.  Fecha  en  Stguvia  á  diez  y  nueve  días  de  Agosto  de 
noventa  y  cuatro  anos.=  Y  va  señalada  dcí  escribano  d«  r^icioa 
d  dal  Mcaadado  da  Gaathb  ' 
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4¿iimI9  facultad  ai  areediaíia'Imsica  pard 
'  ttmat  d  los  riv¿ndid9ris  todo  fl  vino  que  necesitaba  la 
l  armada  que     ^ffiiufhaí ¡fdta  Jas^  ifi¿(ifU.  (Axch. 

£1  Rey  é  kiRtbaa  Por  cuntó  Not  mndaiot  liao»  cteiv  t494 
ta  armada  así  para  enviar  á  las  Indias ,  como  á  otras  partes  cum-  ^7  Ago&to. 

^Itderas  á  nuestro  servicio  ,  y  para  !a  gente  que  ha  de  ír  en  la  ■■  ■■ 
dicha  nrmada  es  niencsier  muclio  vino,  y  á  jSios  es  fecha  reía* 
Cton.quei  diclio  vino  no  se  puede  haber  en  el  Andalucía  donde 
da  hacer  la  dicha  armada  ,  por  la  falta  que  ha  habido  ea 
da.vioo,  y  porque  lo  que  ha/  está  paastoeo  poéer  de 
^toM lo  uemuLéomfiodo  pm  lo  Kveadef ,  é  que  si  non 
m  tommmóHlOf.  non  se  podria  Un  presto  oí  tan  bien  como  et 
menester  pfofccc  la  dicha  nuestra  armada  ;  lo  cual  considerado^ 
é  asimismo  porque  la  dicha  regatonería  es  defendida  por  !as  Icf 
yes  de  nuestros  reinos,  por  la  presente  damos  licencia  é  lacul* 
tad  á  D.  Juan  de  Fonseca ,  arcediano  de  Seviíla,  del  nuestro 
consejo ,  que  tiene  cargo  de  hacer  la  dicha  armada ,  para  que 
pueda  tomar  6  tome  el  vino  que  pam  ,eUa  á  para  enviar  i  las 
dSclMt  htáim  fiMitt  meaciier»  de  podtr.d«.€fiilMqi»er.itgat»r 
na  que  lo  tienen  en  la  dicha  Aadatndi»  é  lo  compraron  paeá 
Id.  revender,  á  los  cuales  ovuidamos  que  fit  den  hic^o  como 
por  él  fueren  requeridos ,  pagándoles  primeramente  por  el  dicho 
vino  que  así  tomare,  ios  maravedís  que  Ies  costó  6  las  costas  que 
hobieren  fecho  en  lo  encerrar  é  tener  ;  6  mandamos  á  cua- 
lesquier  nuestras  justicias  que  den  favor  é  ayuda  para  lo  suso-* 
dicho  al  dicho  D.  Juan  Fonseca.  Fecha  .en  Segovia  á  vánte  y 

'      ■    . '     ;  Núm.  XX. 

Real  cédula  frohibiiHdo  la  txp9rfaHoñ    granos  de  An* 
dalucídfor  ía  esc^Sii^Y ¿krestCa  fUi  caUsaba*  (Arch^ 
.  dcSímáncasO      .  ' '  . 

D.  FcpMdo  é  Dofit  Isabel  ftc.s  Flor  coanto  Not  hdbe*  t8  Agosta 
moa  dado  ctertas  cartas  é  pcoYÍsioiics  noattiai  de  ticeoda  pam  mnssmi — a 
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tacar  derto  ptti|  MÍ  á  los  vccioof  ¿e  la  ciudad  de  Jeres  de  la 

Frontera ,  como  á  otras  personas  parttcubres  de  estos  ni)e<;tros 
reinos,  para  que  pudiesen  sacar  el  dicho  pan,  así  de  la  ciudad 
de  Jerez ,  como  de  las  otras  ciudades  é  villas  é  lugares  de  An- 
dalucía, 6  a^ora  Nos  somos  iDlormados  que  á  esta  causa  se  <ín«* 
oiresce  el  dicho  pan  en  la  dicha  Andalucía  >  é  que  á  esto  no 
H  naffíámtp  l9PMt  nmcbo  el  valbr  4e  diclio  pan ,  de  que  so 
nos  podría  segaír  dciérvicio  é^'i  toda  la  dicha  twfia  de  Aikbilii- 
€¡a  mocho  dafto ;  por  ende  Queriendo  eo  dio  flftoveer ,  aoorda- 
nos  de  mandar  vedar  la  dicha  sacn ;  6  para  ello  mandnmos  dar 
t  esta  nuestra  carta  en  la  dicha  razón  ,  por  In  cual  mandamos  é 
defendemos  así  á  los  vecinos  é  moradores  dé  la  dicha  ciudad  de 
Jerez  de  la  Frontera ,  como  á  otras  cualesquier  personas  parti- 
culares que  tienen  cualesquier  nuestras  cartts  de  Itoendas  para 
aaotr  cnatqdler  pan  por  loi  dioboi'|NKfaea'da  émMwtU  •  que 
«o  sean  osadbc  de  sacar  de  aquí  adeia«r»  pátt  álgaao  de  la-dl* 
cha  Aodalttda  para  tbera  de  somos  reinos  por  lo'mar,  pat 
vírtnd  de  cualesquier  nuestras  cartas  de  licencias  que  les  haya- 
mos mnndado  dar  é  dado  fasta  aquí;  porque  nuestra  merced  é 
noluntad  es  que  no  lo  saquen  sin  que  hayan  é  rengan  otras 
nuestras  cartas  de  licencias  dadas  desputs  ^e  ia  fecha  de  esta 
nuestra  carta ,  sopeña  que  los  que  lo  contrario  ficieren  cayan  é 
ÍDeiitnio.tii  l8a'feiias«é  omoi  eo  ^oe^iocariMi  loa  ^m.  aMao  al 
dicho  pan  fnera  de  loa'diehoi  WMttoa  fiiiioi  sin  OMtio  UeMH 
da  para  ello ,  é  por  la  presente  mandamos  á  lü  aootras  guar- 
das de  la  dicha  saca  de  pan  é  á  cualesquier  noestras  justicias  de 
las  ciudades  é  villas  é  higares  é  puertos  de  la  dicha  Andalucía, 
que  guarden,  cumplan,  é  fagan  guardar  é  cumplir  lo  contenido 
en  «sta  dicha  nuestra  carta :  é  porque  io  suso  dicho  venga  á  no- 
ticia de  todos  y  é  mognnos  nin  algunos  puedan  pretender  inoran* 
da»  nnodaaiea  qoe  csia  dkha  uMi»  carta  tea  pregonada  publ^ 
oameote  por  pregoneioé  ame  eieribano  piíblico  por  las  plazas  é 
Mercados  é'otf^  lugares  acostumbrados  de  las  dichas  ciudadet 
4  villas  é  lugares  de  la  dicha  Andalucía;  é  fecho  e!  dicho  pre* 
gOOf  si  alguna  ó  algunas  personns  fueren  6  pasaren  contra  lo  efl 
esta  nuestra  carta  contenido,  mandamos  á  las  dichas  nuestras 

Suardas  de  la  dicha  saca  c  á  ias  dichas  nuestras  justician  de  las 
lebas  ciudades  é  villas  é  lugares  é  puertos  de  la  didM  Ifldjh 
htÍM,  é  ácada  ooo  é  cualquier  dellos ,  que  ejecmaB éhffm^ 
cutar  las  didias.  penas  en  los  q«e  en  ellas  cfjaffeo  d  ÍMida" 
ren  ¿en  ios'bienes,  para  lo  cual  Ies  damos  poder  cumplido 
por  la  presente:  é  los  unos  nín  los  otros  ^c.  Dída  en  la  du- 
dad de  Segovia  veinte  y  ocho  dias  de  agosto  ,  año  del  Nasci- 
mienro  dé  nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil  á  cuaSrocieotos  é 
.   .  fiovcata  t  euAUQ  años.       "   '         .  '  ..*,,'.: 
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NúnL  m 

^a¡  árden para  pagar  d  ciertos  vecinos  de  Tdlos  lo  qut 
Si  les  debiese  por  sueldos  y  jietes  de  buques  ^  ganados  en 
SH  viage  d  las  indias,  ^Arch.  de  SimancasT) 

El  Re^  é  ia  Reina  =  D.  Juan  de  Fonscca ,  Dean  de  Sevilla,  '494 
de  B— itro  ceiwcjo!  ya  sabedes  como  os  hobfmos  enviado  man-  go  Agoste> 
dv  qae  hiciéwdci  pagar  á  Itt  perscmas,  que  bobleron  ido  i  las  " 
ImMÍí  en  cierto  térmmo ,  los  maravedís  qoe  se  Jes  debía  de  su 
Mido  é  flete  de  navios  con  que  allá  sirvieron ;  y  agora  algunos 
vecino?  de  !ü  vTÜn  de  Palos  dicen  que  n  eüns  se  Ies  dch^n  al- 
gunos maravedís  desto  é  que  no  se  Jes  pagan,  suplicándonos 
por  el  remedio  deiio;  por  ende  Nos  vos  mandamos  que  averi- 
güéis iu  susodicho  con  ellos  ,  é  K-s  hagáis  pagar  lo  que  taliáre* 
oes  ^ae  se  les  debe  de  lo  susodicho ,  y  non  fí^odes  ende  «t» 
FedM  en  Seaoffa  i  trelnti  de  Agpsto  de  oofente  y  cuatro  aftos. 
ai  YO  BL  UY.s  YO  lA  Kmh. 

•       *  • 

■  Núin.  XXn.  . 

Jt^eal  órden  exceptuando  de  todo  impuesto  los  pertrechos, 
'vírercs  y  demás  que  se  acopiase  tn  Andalucía  para 
habilitación  de  ¡as  armadas  que  aUi  se  aprestassnm 
.  ^Ax(;lu  de  ¿umáncas»} 

El  Rey  é  la  Rcinn.zr  Alfuojarifes  é  dezmeros  é  portadgueros  é  i^Sctlembr. 
aduanero?  é  PTTardas  é  corredores  é  recahdadores  ¿fieles  é  co^e-  — 
dores  é  otras  uuaicsqufer  personas  de  cualesqaier  ciudades  é  villas 
é  logMes  de'lo»  affiéiftspadof  de  SeflRt  é  Giueda  é  obispados 
d0OMM»#Miligy*é<3|dk»  dá  eida  ono  é  á  euetqder  de 
vos  á  quien  esta  noestra  carta  fuete  mostrada  dsa  traslado,  sig- 
nado de  escribano  público :  Nos  vos  mandamos  que  de  las  mer- 
caderías é  aparejos  é  arma?  é  pertrechos  é  artillería  é  vituallas 
t  otras  coía?  qne  D.  Juan  de  Fon^eca ,  deán  de  Sevilla,  del 
nuestro  coRsejo ,  é  orras  personas  por  él  6  en  su  nombre  com- 
praren en  esas  dichas  ciudades  é  villas  é  lugares,  ó  cualquier 
delioe  pam  ai  amada  que  se  liace,  €  én  las  que  mandásemos 
liaeereli  aai  provincia  de  Andaltm  para  enviar  á  las  islas  é 
na  ia  fcta  deeoibierto  d  se  Iw  de  daseMr  es  d 
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mar  Océano  en  la  parte  de  lis  Indias ,  de  que  d  dklioD.  Tom 
tiene  cargo  por  nuestro  mné\^o  de  ta^  haoer » que  aoa  piddn 
nin  demandedes  al  dlcb^  D.  JuaAilAi'á  itf  otras  dichat  pena» 
nal  qtie  por    é  en  tu  nombre  las  compraren  ,  ni  á  los  merca- 

cferes  n"  perdonas  que  ge  los  vendieren,  derecho?;  algunos  de  al- 
mojarifaJi^o  ,  ni  akaSnl:i,  ni  diezmo,  ni  aduana,  ni  portadgo, 
U'i  sisa,  ni  almirantadL'o  ,  ni  otro  derecho  alguno  de  lo  que  así 
compraren  é  Uevareo  para  la  dicha  armada ,  por  cuanto  ia^  ai^ 
días  mercaderías  é  eoias  msodicbat  se  han  de  comprar  é  ceai- 
pran  para  para  laadidiaB'flrfliKias  que  4eMMftoa  flMMiAwa 
e  mandiremos  facer ,  é  aif  lian  de  ser  ftancoa  ddlv«  é  mtm  m 
ha  de  pagfv  derecho  alguno  de  los  susodichos  por  mas  ni  poi 
los  precios  que  nos  hs  venden ;  6  los  unos  nin  los  otros  non  fa- 
gades  nin  fagan  ende  al  por  alguna  in mera,  sopeña  de  la  nues- 
tra merced  é  de  conliscacion  de  todos  vce^tros  bienes  de  los  que 
lo  contrario  ñciéredes  para  ia  nuestra  cámara  6  á^ix>.  i'echa  eu 
k  Yilla  dellidrfd  i  dies  y  adi  <faSrtiewbt>d»ao»nwa  y  car 
tfoafios.   

Núm.  XXnL 

Iteal  cédula  inhibiendo  d  la  jurisdicción  ordinaria  de  co- 
nocer en  la  demanda  puesta  contra  Rodrigo  Sánchez 
de  Segovia  ,  contador  de  la  armada  en  el  primer  Tt'a- 
ge  del  Almirantes  Colon  ,  sobre  pago  de  sueldos  de  una 
persona  que  Jué  tn  agucUa  txfcdimiu  ^ArdL  de  Si- 

^^9^  El  Re^  é  la  Reina.  ==  A  todos  é  cualesquier  justicias  de  coa- 

l6 Scdanbr.  lesquier  ciudades  é  villas  y  logares  de  los  nuestros  reinos  é  se- 
■^■SSSHKs  dorios :  sabed  que  por  parte  de  Rodrigo  Sánchez  de  Segptia 
.  .  nos  es  fedia  reladon  qoéd  afto  puado  de  1491  años ,  caaad» 
D.  Cristdbal  Cokm,  naenro  Alniraott  dd  «wr  OMno*  M  por 
aoeatro  mandado  á  descubrir  las  islas  d  tiem«>firme  de  las  10* 
días ,  el  dicho  Rodrigo  Sánchez  fué  por  nuestro  mandado  por 
contador  en  su  compañía  t  é  diz  que  porque  algunas  personas 
fuesen  de  mejor  gana  con  eí  dicho  Almirante  el  dicho  vinge,  el 
dicho  Rodrigo  Sánchez  les  aseguró  en  nuestro  nombre  que  se- 
rían pagados  del  sueldo  que  hobiesen  de  haber,  e&pedalm^te 
i  Diego  Oatcía  Franco  í  vealfio  de  SedUa ,  por  au  4^  GoMd» 
Cráneo  que  fod  d  dicho  vla§e  \  é  «Dando  A  didi»  Aknifinte 
▼dvid, 'quedaran  en  las  islas  algunas  parmas  de  loa  qM  coa  d 
fueron ,  entre  los  cuates  quedó  el  dicho  Gonzalo  Franco;  las  per- 
aonaa  que  así  qoedacon  loa  haUaron  UMiertoiioaMMki  d  dícher 
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Alflilrflnte  toIvío  de  armada  el  segundo  viage,  é  que  agora  ais 
tel  dkbo  Dieso  Gmát  Franco  pide  é  demaiidt  ti  dicho  Ro» 
arico  Sanches  um  maravedís  que  dis  qoe  hobo  de  haber  del 
tueido  del  tiempo  quel  dicho  Gonzalo  Franco  su  fijo»  estuvo 
en  las  Indias,  é  sobre  ello  le  traen  pleito,  é  pidiónos  qoe  so» 
bre  elfo  le  proveyésemos  de  remedio,  6  como  la  nuestra  mer- 
ced íuese ;  é  porque  la  determinación  de  lo  susodicho  pertenes- 
ce  á  Nos  para  mandar  ver  ó  determinar  cuáles  persona?  deben 
ser  pagadas  c  de  que  cuantía ,  mandamos  dar  esta  nuestra  carta 
para  vos  é  para  cada  ano  de  voa:  por  Ja  cnal  vos  manda» 
moa  «pie  no  vos  eotrometades  de  conoscer  é  ooooscadesdel  caso 
susodicho,  ni  sobra  ello  embargnedes»  ni  detenga<ki  al  dicho 
Rodrigo  Sánchez ,  ni  á  sos  bienes ,  ni  á  sus  fiadores^  mas  qoe  loa 
dejedes  libres  é  desembargad|menre  á  él  é  :í  sus  fiadores  en 
cuanto  toca  al  dicho  sueldo  que  de  suso  se  hace  mincion  ,  é  ú 
algún  derecho  algunas  personas  dicen  que  tienen  al  dicho  suel- 
do, parezcan  ante  Nos  d  ante  los  nuestros  contadores  mayores^ 
porque  lo  Nos  mandarémos  ver  é  faser  sobretlo  lo  qoe  fuere  jos- 
Yieiá  i  é,  los  unos  otn  los  otros  non  fagades  anda  al ,  sopeña  de  ta 
Vuestra  merced  é  de  i63  mrs.  para  la  nuestra  cámara  é  fisco  i 
cada  uno  qué  lo  contrario  ficiere.  Fecha  en  Madrid  á  diez  y 
acif  de  Setiembre  de  noventa  y  cuatro  86oa#       <*<^^  ^ 

Núm.  XXIV. 

Keal  carta  al  dcan  de  Sevilla  Fonseca  contestando  d  sus 
representaciones  sobre  el  apresto  de  ocho  carabelas £a* 
ra  las  In4ias.  (Afcb,  de  Simancas,^ 


D.  Juan  de  Fon*;eca ,  deán  de  Sevilla:  vuestras  letras  y  me- 
moriales recibimos  con  este  correo;  y  cerca  de  la  partida  de  las  Setícmb 
ocho  carabelas  para  las  Indias  que  decís  que  en  las  primeras  car- 
tas  que  vos  hoDimos  enviado,  vos  mandamos  que  partiesen  coa- 
tro  carabelas ,  7  en  tas  segondas  cartas  decia  que  fíiaseo  ocho 
«arabelas,  y  qoe  pot  esto  enviábades  acá  el  traslado  de  laa 
primeras  cartas  qot  vos  hobimos  escrito  con  Jimeno  deSriviea- 
cfí  ,  bien  snbedes  qoe  lo  uno  no  es  contrarío  de  lo  otro,  por- 
que en  las  primeras  cartas,  que  fueron  fechas  á  4  de  Julio,  dice 
que  hayan  de  ir  ocho  carabelas ;  pero  que  las  cuatro  dellas  fue- 
sen luego  muy  presto,  é  las  otras  cuatro  carabelas  fuesen  en 

deltas,  y  creíamos  que  las  cuatro  primeras  pudieran  partir 
lo  mas  fasu  en  fin  do  Agosto ,  y  coaodo  las  segondas  cartas 
m  acribiwoa»  91»  hmom  á  a;  de  Agpsco,  peoaamos  que  puea 
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DO  tim  idiB  las. primen»,  que  pudieran  ir  todi»  jsDtM,|M 
IMS  enviábamos  el  dinero  para  todas  ocho  carabela|:  perojRMt 
os  paresce  que  hay  dificultad  de  enviar  todas  ocho  carabelas  non 
arareis  de  enviar ,  salvo  las  cuatro  dellas ,  y  esté  presto  lo  qne  h  de 
ir  en  otras  cuatro  segundas;  pero  no  las  enviéis  tasra  que  Nos  vos 
Jo  enviemos  á  mandar:  y  cuanto  á  lo  que  decis  que  se  acríwicn- 
te  algún  dinero  de  uias  de  lo  que  d¿  aci  vos  enviamos,  que  se- 
ria menester  para  el  despacho  destas  carabelas ,  asi  en  la  paga 
jde  lo  que  sa  aebe  á  las  carabelas  que  fueren  •  como  en  loi  os- 
ravedb  que  vos  mandamos  pagar  para  compHr  el  memorial  dd 
«Almiranle  y  pagpr  á  Sebastian  de  Olano  y  áTones  $ds  qaitt- 
ciones,  ya  sabéis  que  para  complir  los  memoriales  del  Almi- 
rante vos  mandamos  que  diésedes  ioo0  mrs. ,  y  estos  y  ias  otras 
cosas  se  podrían  complir  de  lo  ^ue  estaba  consignado  para  las 
dichas  cuatro  carabeiis  que  agora  mandamos  que  no  partan,/ 
procurad  de  dar  i  la  gente  á  quíeu  se  debe  dineros  el  mejor 
Aonieotamiento  que  pudiéredesi  cumpliendo  con  ellos  lo  mejor 
^oe  ser  pudiere  1  y  luego  nos  escribid  el  dinero  qne  tomáis  pift 
esto ,  porque  aquéllo  fritará  para  las  otras  cuatro  ^helas  qae 
detpoes  han  de  ir »  poique  con  tiempo  seáis  proveído  dello ;  7 
en  lo  que  toca  i  la  armada  de  Secílla,  con  Iñigo  de  Artieta,  qoe 
partió  hoy  de  aquí,  vos  escribimos  largo  lo  que  con  él  se  aseólo 
en  loque  toca  á  la  dicha  armada ,  y  vos  ficimos  saber  como  ha- 
blamos nombrado  por  capitán  general  deiia  al  conde  de  Ir^veo- 
tOy  mandándovos  que  en  la  partida  de  esta  armada  diésedes 
mucha  priesa ;  y  porque  creemos  ^oe  este  correo  llegará  aits 
presto  que  no  el  dicho  Iñigo  de  Artieta  9  vos  enviamos  el  tras* 
lado  de  las  dichas  cartas  qoe  con  €í  vos  escribimos*  Nos  vos 
mandamos  y  encargamos  que  en  la  partida  desta  armad:!  dede<; 
mucha  priesa,  porque  como  vedes  el  invierno  es  entrado,  y 
seria  mucho  peügro  pnra  el  armada  si  entrase  mas  el  invierno, 
se{!on  el  camino  que  hn  de  llevar ;  y  cerca  de  lo  que  decis  que 
del  almadraba  no  podéis  sacar  dineros  algunos  agora  para  esti 
armada  por  estar  el  atún  por  vender ,  y  haberse  vendido  algti- 
«a  parte  dello  liado ,  ya  sabéis  que  todo  lo  qoe  se  ha  de  com- 
prar pata  el  armada  no  ha  de  ser  á  luego  pagar ,  que  alguna  oarte 
dello  se  habrá  de  comprar  fíado  :  esto  se  podrá  complir  de  lo 
del  atún  cuando  se  vendiere,  y  no  es  tanta  la  cuenta  qiíc  * 
puso  en  e'l  memorial  que  se  habia  de  complir  desto,  para  q«c 
naga  mucha  falta  :  y  en  lo  que  escribisteis  de  las  siete  carabeliSi 
muy  bien  est¿  lo  que  vos  decís ;  liacedlo  de  manera  que  00  • 
detenga  el  armada  x  y  cerca  de  lo  que  decis  que  es  menester  de 
-ae  comprar  pólvora  y  almacén  y  espingardas  y  otras  cosas  ftn 
sieie  carabelas,  en  la  cuenta  que  acá  se  hiao  de  los  50^  mrstOKla 
.mes  pam  cada  carabela  se  peoiaba  qoe  entrarla  «sto»  peto  ta  no 
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b:i<5t3se,  cúmplase  lo  que  íaiturc  ;  y  para  lo  de  la  pólvora  Nos 
vos  enviamos  aquí  uoa  carta  de  mandamiento  nuestro  para  que 
VOS  deo  enEdja  la  ooe  fuere  menester:  enviad  por  ella.  Y  en  I0 
que  ttof  cicribisceis  ae  b  saca  del  pan  que  teniades  asentado  de 
vender»  6  asimismo  otro  detto  pan  qoe  tos  conpcarian  coa 
taca «  ya  sabéis  el  vedamiento  que  vos  enviamos  para  qae  ningo- 
na  persona  se  saque  así  de  los  cíe  Jerez,  como  de  otras  cuales- 
quier  personas  que  tengan  licencias  nuestras  ,  y  aquello  queremos 
que  se  cumpla  é  guarde  en  todo  caso,  6  por  ninguna  v¡a  con- 
sintáis que  se  saque  pao  aiguao  ,  ni  vos  no  seréis  en  vender  saca 
alguna  para  naescroi  rdnoa  nin  para  fnera  deUos :  y  en  lo  de  la 
receptorfa  del  Dan  de  las  tardas  qae  te  haliia  dado  al  ¡orido 
Malaver  qne  faliedd»  Nos  vos  enviamos  otro  mandamiento  para 
que  recudan  Ctm  días  á  Jtmeno  de  Brivíesca,  porque  no  haya 
dilación  en  co5a  alguna  de  lo  que  se  ho!^iere  de  hacer  ^  y  en 
todo  poned  mucho  recabdoy  diligencia,  de  manera  que  no  ha- 
ya una  hora  de  dilación  ,  en  lo  cual  mucho  servicio  nos  haréis* 
í>e  la  villa  de  Madrid  á  veinte  y  ocho  de  Setiembre  de  noven- 
ta y  cuatro  años.  -  > 

Núm.  XXV. 


Carta  de  hs  Reyes  al  deán  Fenseea^  contestando  al 
parte  que  daba  a  SS.  AA,  sobre  el  embargo  hecho 
Sevilla  de  las  carabelas  que  cargaban  bastimentos  pa- 
ra las  Indias  \  y  haciéndole  prevenciones  acerca  de 

'   su  pronta  salida ,  y  de  las  otras  que  deiñan  ir  d  Sisiiia* 
(Arch,  de  Simancas.} 

El  Rey  é  la  ReIna.=D.  Juan  de  Fonscca,  dean.de  SeviíM^  1494 
del  nuestro  concejo :  vuestras  letras  recibimos  con  este  correo,  8  Octubre. 
y  habernos  habido  mucho  enojo  de  la  forma  que  se  tuvo  en  ei  ■— 
embargo  de  las  carabelas  que  se  cargaban  para  ir  á  las  Indias^ 
somos  mucho  maravillados  del  conde  de  Cifuenres  dar  lugar 
dio;  Nos  le  escribimos  como  verds»  é  asimismo  i  esa  dndad 
de  Sevilla: bien  somos  dertos  que  vistas noestns  eartas,  00 -solo 
Jios  desembasarán  lo  qoe.  tienen  embargado  agora,  mas  de  aquí 
adelante  si  acaesdere  se  ooofermarán  con  vos ,  que  por  la  priesa 
de  la  partida  de  este  correo  no  «e  han  podido  ver  los  testimo*» 
nios  que  cnviastcs:  en  viéndolos,  se  cajtigará  esto  como  conven- 
ga ,  v  en  la  partida  de  las  dichas  carabelas  dad  mucha  priesa,  y 
escribidnos  cuando  partieren  y  cuanto  toca  á  lo  que  se  asentó 
acá  eoo  Estéban  de  Indicta,  conde  PalatÚBo ,  para  qne^s»  savia 
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bobíew  dcr  Ir  ñetado  eon  d  aritiadt  qae  mtndaou»  Ir  á'Cedlk  «8 
CQfntft  del  Damero  de  b$  siete  cartbelas  que  m andamos  flei» 

para  ir  coo  ]■  dicha  armada.  En  lo  que  decís  que  ei  dicho  Ettebaa 
de  Indieta  oo  tiene  allá  navio  de  porte  de  ciento  é  sesenta  to« 
fieles  como  acá  dijo  qne  tenin  ,  salvo  otro  de  do<;c!entoj  é  ^e^ep- 
ta  toneles,  y  el  pide  que  este  se  le  flete,  y  queréis  saber  nues- 
tra voluntad  cerca  dello,  nos  querríamos  mucho  que  si  ser  pu- 
diese que  su  navio  fuese  de  porte  de  ciento  é  sesenta  toneles,  y 
am  de  menoa  si  ser  pndie»»  porque  para  esta  armada  que  eiH 
víamos, 6  hao  de  ser  carracas  grandes  ó  galeras iÓ  carabelas,  por- 
que los  otros  navios  medianos  mas  gastan  que  aprovechan ,  pero 
porque  este  Estéban  de  Indieta  es  persona  qne  nos  podrá  mu- 
cho servir  en  e«;ta  armada,  l^icn  nos  place  qtie  floréis  el  dicho  su 
navio  en  cuenta  del  número  de  las  siete  carabelas  o  de  otros 
cualesquier  mas  navios  que  vos  mandaremos  acresentar  en  la  di- 
cha armada ,  é  que  se  tase  en  los  doscientos  ó  doscientos  é  veinte 
tooeies  que  nos  escribisces  que  podía  ser  de  porte  d  dicho 
vio,  y  q[ue  Ikfe  eo  41  cien  nombres»  porque  seyendd  de  porte 
de  doscientos  toneles  é  yendo  en  él  los  dichos  den  hombres» 
seria  tanto  como  dos  carabelas  y  media  ,.y  con  esto  se  debe  con- 
tratar el  dicho  E^rél^nn  de  Indieta,  que  en  otras  cosas  habrá  en 
que  é\  pueda  recibir  merced  de  nosotros  y  en  mayor  cantidad 
de  lo  que  aquí  aventurare  á  perder,  que  como  de  suso  decimos, 
mas  qui-^ieranios  que  fueran  carabelas  que  no  navio  de  esta  ma» 
ifterft ,  y  pues  ya  mí  Uegpdo  aNá  IMoadado  ooo  d  diñen»,. se- 
gpa  so  p«be  Joan  de  1^  Parrr  agora  nos  <ttjoy  haced  dar  mn« 
.cha.  priesa  eo  U  .partida  de  esta  amada  ^  de  manera  que  -d-  ser 
pQ^ejv  una  hora  no  se  detenga,  porque  en  esto  seriamos  mucho 
servidos.  En  lo  que  nos  e^criHisre?  de  Fray  Jorfe,  en  mucho  ser- 
vicio vos  tenemos  el  cuidado  que  tovisteis  de  procurar  de  lo 
saber  y  lo  que  en  eüo  habéis  trabajado:  todo  es  bien  fecho,  y 
JNos  escribimos  al  conde  de  Cifuentes  esta  carta  que  veréis  so- 
krtiloi  é  tfimismo  vos  envlamoa'  mia'carm  del  provisor  dem  a^ 
isobíspado  para  qne  vos  pongsis  en  lecoestradloir  ese  dinero  co* 
jnó  vieres:  entended  en  esto  con  vnestia  búeha  díligeocia » é  pro> 
curad  de  sd>er  donde  está  el  dinero,  y  haced  que  se  ponga  eo 
secuestración,  y  luepo  me  escribid  lo  queco  ello  se  fisiere.  Asi- 
mismo, por  cosas  que  han  sobrevenido  Nos  tenemc^  acordado 
de  scicceutar  el  armada  qwe  iba  á  Cecilia  é  mandar  armar  otras 
.trece  carabelaS)  y  luego  en  pos  de  este  correo  vos  enviaremos 
Mo  ooQ  qno  voa  enviareasos  leoando  de  dinero  para'diot  en 
tanto  tened  bosoadas  las  dicbat  trace  «ambdas  bncsias  é  de  bnt- 
na  gedte,  porque cnando vos envUrcmosd  dinero^  puedan 
tir  presto  sin  detenerse  cosa  algnna ;  y  en  la  partida  de  esta  otra 
Msada  haqBd.dar  «wba  j^rmi»  de  manera  que  no  se  datenga 
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de  los  lUyes  al  Asistenti  de  Sm¡¡0t  eéndi  de  Cu 
.  ' fuentes,  desapríéando  que  huHese  eoiuentide  el  ew^af-^ 
"  gñ  de-  earmbelat  de^  qm  hMa  U  eártéiéUUerhr^'irúm 
'   (Arch.  'de  SimAficas.) 

El  Rey  é  la  Reina.  =  Conde :  Nos  habernos  sabido  que  por  j494 
iparte  ciesa  ciudad  é  de  In  guarda  de  la  saca  del  pan  de  ella  se  8  Octubre, 
embargaron  ciertas  carabelas  de  las  que  Nos  mandamos  enviar        1  — 
á  las  Indias,  porque  llevaban  cierto  pan  de  las  tercias,  é  otro 
qae  diz  ^tie  prestó  ei  mayordomo  de  ia  iglesia  para  el  rntatc» 
moMCiito  d«  m  pemiu  qm  allá '«icaa  por  nuestro  mandado; 
da  U>  cual  babeaua  liabido  enojo  y  tonaoa  mncho  macavUladoa 
de  vos  comentitlo»  poca  tabakCMOU  gana  ténamoi  ana  esto  da 
las  lodíat  se  Heñt  y'<|ve.«i  »  tardaaáa  podría  haber 

daño  ,  mayormente  pues  la  merced  que  hicimos  á  esa  ciudad 
que  no  se  sacaría  pan  deiJa  ni  por  su  tierra  no  se  extiende  á  io 
nuestro,  é  así  se  ha  guardado  hasta  ahora ;  é  aunque  la  ciudad 
6  su  guarda  se  pusiera  en  ello,  vos  non  debiérades  consentirlo: 

encie  Nos  vos  ipandapips  qu^  sialgun  en^ba^rgo  en  ^to  t$t^ 
techo»  6  por  los.  maestras  de  U&  carabelas  d  por  otr^s  personas 
^  dio  alguna  Seguridad  ó  ñanzas ,  lo  alzeis  é  qnitéU  luego ,  é 
dadas  por  fíbres  las  tales  obligaciones  é  fíadoi'es ,  ca  Nos  por  la 

f tremente  fo  alzamos  é  los  damos  por  quito?,  é  qnc  de  aquí  .ide- 
ante non  dcde?  lugar  i  semejantes  cosas  niu  <|ue  Nos  lo  scpamo?;, 
porque  habríamos  deiío.  enojo,  niri  COOÚntats  embarazar  lo  que 
t).  Junn  allá  hace  por  nuestro  hianckdo,  ántes  .le  dad  para  ello    ; » 
tpdo  favor  6  ay  uda..  De,  Aiaddd  á  oabo  de  Ociubrede  novea»  —  

0tr4  tarta  it  SS.  'AA.  áHí  Huibá  i*  SéoiOa  ióm 

"él  éismq  ^eimto  4e  que  j^fa^any*  f^f^^l^P^ht 
,  .(AridL  de  Siníaiicas.^  .  .  f  <  r 

•  SI  Ref  é  la  Raiaa.sOoncajo9  asistente,  alcaldes ,  algnad**  3  Ocmbra. 
les  mayores,  veinte  i  caatfDS,  cabaUeios»  ¡arados ,  escndaros»  - 
nftrialrs.-  é  homainbBenQa  da  ú-  aany  ^lobla  ciudad  da» Sa^Ua» 
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Nos  habernos  sabido  que  por  vuestra  parte  ó  por  vuestra  gtfir- 
da  fueron  cmhargadas  ciertas  carabelas  de  las  que  Nos  manda- 
mos enviar  á  las  Indias,  que  llevaban  cierto  pan  para  manteni- 
miento de  los  que  alii  están  por  nuestro  mandado ,  de  lo  cual 
babemos  teuido  enojo,  porque  no  se  debía  facer,  pues  aquello 
se  hacia  por  nuestro  marcado  y  para  oost  de  núes  tro  servicio^ 
y  la  merced  ^ne  ▼or  hicimos  tocante  i  hi  saca  dd  pan  no  se 
extiende  i  esto:  por  ende  Nos  vos  mandamos  que  de  aquí  ade* 
laote  non  fagáis  iA  consintáis  facer  lo  semejante ,  porque  ha- 
bríamos dello  enojo  y  mandarlo  hiamos  castigar ,  y  si  en  e*;to 
csrA  techo  algún  embargo  ó  resccbidas  algunas  fianzas,  lu.go  lo 
*  •  dad  todo  por  ninguno ,  que  Nos  por  ía  presente  lo  danu  s: 
asimismo  diz  que  vos  dcbi:>tcis  dar  respuesta  á  la  provisión 
•  nuestra  que  tos  íué  presentada  aabfa  el  tner  del  pan  de  ka  tec- 
ciaai  los  poortos,  y  porque  cnalesquier  .provisloaet  nueinit 
que  se  vos  presentaren  proceden  d»  nuestia  voisimad,  Nos  fOi 
fnandamos  que  las  cumpláis  sin  excasa  algmia^  y  non  ímpedi*» 
reís  lo  que  D.  Juan  de  Fonsecn  fidere  en  lo  que  Nos  le  man*- 
dáremi  s,  ántes  le  dad  para  ello  todo  favor  é  ayuda.  De  Madrid 
á  ocho  de  Octubre  de  novenu  y  cuatro  años. 

Núm.  XXVm. 

Aiol  imfia  hdthnJh  itmaHm  á  Gintt  de  Ccrhsíoñ  á» 

bíenis  taüés  en  ÉerHtorU^  de  Grmutdá  fwr  *oalor  de 
2  0  0^  mrs.  en  gremio  de  sus  siehdeios  en  Indias  y  en 
la  gmrra  contra  ios  mqrj^,  (^A^^^»  <lc  Simancas.) 

1494         IX  Femando  é'Doia  Isabel  por  hi  gracia  de  Dios  &c.sA. 
6 Noviembre. toa.  D,  'Fr«yi  FenMudo  dcfiTiaiaTOa»  nraebapo' dé  .Granada, 
fluestro  cotireior ,  '¿«del  nn^ró  conaeio  tí€  Fernando  de  Zaftai^ 
nuestro  secretario,  é  á  cualquier  de  vos,  Salud  i  gracin siaep«dei 

qce  Nos  habit-ndo  respeto  á  los  buenos  servicios  que  Gines  de 
Corvalan  nos  ha  fecho.^  así  c:i  el  vjage  que  por  nuestro  manda- 
do fue  á  las  InJias  é  gastos  que  en  éi  fizo,  como  en  la  guerra 
4t  los  moros,  6  por  le  facer  merced  en  alguaa  enmienda  6  re* 
muneracion  dellos,  nuestra  merced  é  voluntad  es  de  le  facer 
luerced  en  es^chrdaddéOViiÁada  ¿'su  térdfno  de  íastáenqMn- 
tia  de  doscientos  mil  maravedises  en  Jyleiíes"  rafees  que  i  Moi 
pertenezcan  en  ella  é  en  el  dicho  su  término;  é  confiando  de 
'*     '    vosotros  é  de  cada  uno  de  vos ,  que  sois  tales  personas  qtle  guar- 
_   daréis  nuestro  «ervício,  é  bien  é  fielmente  haréis  lo  que  por  Nos 
vjos  iuere  in andado  i  encomendado^  acocdamos.  de  vos^  cuco* 
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mudar  6  cttBenr»  é  por  k  praeot»  vot  eacomtadMnM  é  -00* 
netOBot  lo  tOMi  ^icfao,  é  pira  ello  acofdamos  de  mandar  dar 
Cita  BiMtca  carta  para  vosottot  é  paca  coalqoier  de  Vos  en  la 

dicha  razoo:  por  la  cual  vos  manaatnos  que  veades  los  bienes 
raices  é  heredamientos  que  pertenescen  á  Nos  en  esa  dicha  ciu- 
dad é  so  término,  é  de  ios  que  asi  nos  pertcnescen  é  á  vosotros 
bien  visto  vos  fuere,  dedes  é  señaiedes ,  é  fagades  dar  é  señalar  al 
dicho  Gioes  de  Ck>rvalan  6  á  quien  su  poder  hobiere,  bienes 
Mloes  é  iKfcdafltetoa'da  loa  que  á  Nos  tterteiMéceo  tea  aa 
cttantk  dé  los  didios  dasciéntos  mil*  mrs.^  de  que  asi  le  faoemoa 
mcfotd ,  para  que  sean  suyos  é  de  sus  herederos  é  sucesores ,  4 
de  aqoel  d  aqaallosqnc  del  6  dellos  bebieren  causa ,  título  ó  ra* 
zon  para  agora  é  para  en  todo  tiempo  siempre  jamas ,  con  fa-* 
cuitad  de  ios  poder  vender  é  empeñar,  dar  é  donar,  trocar  é 
cambiar  é  enagcnar ,  é  facer  de  los  tales  bienes  é  en  ellos  é  con 
ellos  lo  que  quisiere  6  por  bien  tovíere ,  como  de  cosa  suya  pro- 
pia f  Ubre  é  quita ;  los  cuales  dichos  bienes  fasta  en  la  dicha  cuan- 
tía de  los  dloios  dosclmiM  aus.  la  dad  é  .saftalad  apfedadoi 
por  dos  buenas  personas  llanas,  é^attonadas el  uno  puesto  por 
▼oestra  parte  é  el  otro  por  la  suya ,  sobre  iuramento  que  pri« 
merámente  fagan,  que  taran  el  dicho  aprecio  lo  mas  ¡ust)ímén* 
te  que  pudieren,  é  hacedlc  poner  luego  en  1n  posesión  vef' casi 
dellos ,  dándole  por  título  de  la  dicha  merced  vuestras  cartas  de 
donaciones  fuertes  é  firmes  é  bastantes  que  vos  pidiere  é  hobiere 
menester,  las  cuales  mandamos  <^uc  valan  agora  6  en  todo  tiem- 
po é  fiempre  ¡amas  como  ü'Noa  láíiinós  las  diésemos,  para  lo* 
caal  asido 'quandidio  as  vos*  dmbs  poder-  eompUdo  por  esta 
nuestra  cartay^con  todas  sas  inddeocíat  ^c.  Cteda  en  la  villa  de 
Madrid  á  seis  de  Noviembre;  afiodel  Naoimieutotda  Nuestro 
Señor  Jesucristo  de  mil  é  cuatrocientos  é  noventa  é  ooatfo  aftos» 
a;YO  EL  KEY^YO  LA  REINA.»&c. 


'  .* .   ■  . .  Núm*  XXIX* 


Cmría  di  SS.  A  A»  al  d^an  Fmsaa  tMettsmdé  á  'oa- 
rUf  fWKhs  di  la  suja  ,  en  qta  ofoisaha  la  %inida  di 
[  'finas  iarabflat  di  ¡as  Indias,  y  daba  mUias  dfl  Aly 
(Árch*  de  Simáocas.)  , 


El  Rey  é  la  Reína.  =  D.  Juan  de  Fonseca  &c. :  Vimos 
vuestra  letra  é  hobimos  mucho  placer  de  saber  que  son  venidas  3  P'ft<n>or» 
las  carabela»  de  las  Indias ,  y  de  saber  nuevas  dél  Almirante  ▼  ■ 
dalas  Oteos  que  allá  tetan;  y  pues  Ff.  Boyl  ha  de  Ttnir  ací, 
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^oi  ' '  infiMBraaifAimo  - 

■DiMnrtiwai \mm i^aktt  W  Mt.fmta  que  ser  pediese,  cnanto m 

MpMÍdon  iSm  In^y  y  iaittt  m  vegido  y  haberle  oído  en 

ello  no  ha^"  qué  dfcir,  E!  oro  qne  trujeron  esras  cara^eía5  (fe- 
beís  facer  labrar  ende  en  ia  casa  de  ia  moneda,  para  que  delío 
«€  pague  lo  que  se  debe  á  los  que  vinieion  a^ora  de  las  Indias 
y  á  los  que  alU  quedaron,  que  coviaroa  agora  acá  a  pagar  al- 
gpMB  eoiás;  y  los  gnuM» mí  Mo  que  Bdt  «ier3>isieis  ^m  «ai 
«nfíittdMUP  VifilaffOiiAcif  p«K,JBk^jmwiádoüúú$  para  que  lof 
wmmm.  Mn  la^^Dícg»  tft  Salcedo  no  hay  que  decir  fasta  quél 
«Mgi»  eoaao  dice  qae  verná*  En  la  del  «MfeMÍda  di^  mocha 
priesa  con  vuestra  !^uena  díngencía  ,  que  porque  deseamos  que 
parta  luego  vns  lo  escribimos  dobladas  ve<xs.  De  Madrid  ¿  (itf 
de  Diciembre  de  noventa  y  cuauo  aóos.  . 

•:  "  ,    i'  i>         -(^     *  i. 

r.  «    .  íu  'j    ,    '    XT'«;%  •  YYV*  •  • 

'^aJ  -Mwia  mmidémdo  ^rendir  H$  CáHz  d  Akmn  é 
"*  MdráUs  y  iJMWtz»  Artero  t  portugués  ,  f  frmikif 

[  cQfttra  ejlo^  poir  hkber  quéiiráa^aio^  en  GMh^'a  los  tra- 
: '  tadifs  hieth^i  jp«r  ^  AJff  eoa  jei  Rey  4*  Piftt^^ 

^(AfChTidb  áiaáocai.)  '  . 

149;;         D*  JKtrnando  é  Doña  Isabel  &c.  A  «M  el  nuestro  jOmttdi' 

4  de  Febrero,  dor  qoM  O*  foere  de  lií  ciadad  de  Cádiz ,  salud  é  gracia :  sépi& 
—  qoe  por  parte  del  serenÍMmo  Rey  de  Portugal ,  nuestro  herma- 
no ,  nos  es  fecho  saber  quen  ciertos  día*;  é  me5C5  del  año  pasa-í 
do  de  noventa  y  cuatro  años,  ciertas  personas  vecinos  é  inor#* 
dores  de  ia  ciudad  de  Cádiz  é  de  las  islas  de  las  Canarias,  es- 
pecialmtnte  uno  qoe  se  Ifcma  {estdtm  tlsro)  de  Morales,  vtm 
ciño  de  b  dicbt  dudad  ,  y  no  portognea  piloto,  vedoo  de  li 
Cenarla*  qoe  le  Ileo»  Lorenzo  Artero  y  otroa  araeion  ciertai 
carabelas ¿  fueron  con  ellas  á  la  Guinea',  qoes  de  so  conquista, 
y  contra  lo  capitulado  entre  Nos  y  él ,  salieron  en  tierra  y  pren- 
dieron é  robaron  é  cabiivaron  jnuchas  ánimas  de  ios  negros  de 
la  Guinea,  é  los  trageron  asi  *.  abrí  vos,  contra  el  tenor  é  forma 
dq  lo  asentado  c  caoítuiado  por  Nos  é  por  el  dicho  sereuibimO 
Rey  de  Porfogal ,  núestrb  lierineiio  d  cual  nos  escribid  tof^ 
doóoa  ^oe  le  OMadáseinoe  pcMer;  de  lo  cotí  si  w  pota,  me 
fedbiremoa  mucho  enoio  y  descffido »  é  qoeroaMs  que  sea  mo- 
cho ponido  é  castigado ;  por  oiefiefip  qoe  i  h»  qm  4o  ficieroa 
sea  escarmiento  é  á  los  otros  ejemplo  que  no  fagan  ni  cometan 

;  lo  semejante,  porque  nuestra  merced  6  voluntades  que  lo  cori- 

uuifio  ea  ia  dicha  c^fitui^^oa  ^  ^uai^  sc^no^i  .^ue  ea  ^ia  se. 
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contiene;  sobre  lo  cual  nos  envió  el  dicho  serenísimo  Rey^ 
nuestro  hermano,  cierta  información  que  por  ello  mandó  ha- 
cer, y  aunque  por  ella  $e  prueba  algo  de  lo  que  por  su  parte 
nos  fué  dicho ,  pero  no  tan  complidamente  que  &in  mas  infor- 
mación se  puedan  condenar  ni  castigar  los  dichos  delincuentes; 
'  por  lo  cfial'fl<sord«nios  áé  mandcr  dar  eita  oacArasicftru  pani 
vot  eft  ki  dícba  mzdtii  por  li  cnal  ikm  Hundámof  «^oe  ptok* 
éuh  luego  los  cuerpo» á  los  dichos  ( esi4  en  ¿fUíUi$)  de  Mor»«> 
Ies  é  Lorenzo  Artero ,  é  cada  uno  detlos ,  6  les  secuestredes  toa- 
dos sus  bienes,  muebles  é  raice? ;  y  esto  fecho  ,  luego  con  mu- 
cha diligencia  hagáis  pesquisa  é  iníormacion  ,  c  vos  informéis 
é  sepáis  la  verdad  cierta  de  lo  susodicho  per  cuantas  partes  me- 
jor e'  mas  complidamente  pudiéicdcs  ser  iiiiormado  deiio,  si  los 
tiisodichos  é  otros  algunos  fideroá  é'wsotúénn  lo  sosodícho  é 
ion  culpantes  en  ello  é  para  ello  dieron  favor  é  a^ruda  6  ooo^ 
sejo  6  navios  6  armas 6  otras  cosas;  é  los  que  falláredes  culpan» 
tes  de  mas  de  los  dichos  {eitd  en  blanco)  de  Morales  é  Loren* 
7.a  Artero,  prendáis  los  cuerpos  é  secuestréis  todos  su^  bienes, 
é  si  por  ia  dicha  pesquisa  que  así  ficiéredes  talláredcs  que  los 
SDsodichos  6  cualquier  dellos  fueron  á  la  dicha  Guinea  que  es 
de  la  dicha  conquista  del  dicho  Rey  de  Portogal ,  nuestro  hcr» 
mano ,  é  ücieron  los  dichos  robos  é  salteamientos  de  suso  espnes- 
tos»  los  entregoedes  á  la  persona  6  personas  quel  dicho  Rey» 
imestro  liermano  I  vos  eiiviare  por  ellos  con  las  cosaaqueasí 
«ornaron  é  róbafdn,  é  dellas  les  fueren' filiadas  y  para  que  allá 
Tean  juzgados  según  las  leyes  de  su  reino  ,  porque  por  la  dicha 
capitulación  que  entre  Nos  y  é\  se  asento ,  se  debe  así  facer: 
é  si  non  falláredes  las  cosas  que  así  robaron,  de  sus  bienes  que 
así  secuestráredes  faced  de  que  cumplan  é  satisfagan  lo  que  del  lo 
faltare.  £  mandamos  á  cualesquier  personas  de  quien  óerca  de 
lo  susodicho  eótendl^rvdes  ser  informado ,  que  venga  &c«  Pan 
lo  cual  todo  qne  dicho  es  ctm  todas  sus  incidencias  vos  da* 
mos  poder  cumplido*  Dada  en  la  vlUa  de  Madrid  á  cuatro  dial 
de  Febftro  de  nnl  cuatrocientoa  noventa  y  lúnco  afios,, 

Núm.  XXXI. 


Otra  Real  cédula  sobre  el  mismo  asunto  y  para  que  tan- 
to en  Cádiz  como  en  la  Gran  Canaria  se  proceda  con- 
tra Fernando  Manzano  j  ios  dos  expresados* 
de  Simancas.) 

19  Octubre. 

D.  Fernando  4  Doóa  Isabel  dcc.s  A  vos  el  nue&uo  corregir  • 
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dor  ét  k  dMtd  de  Cí(Ue  »  é  i  vm  d  nvatro  gobernador  de 
b'isla  de  b  Grtn Canaria,  é i otrai  caatesquíer  juKidai  de  caá» 

lesquier  ciudades  é  villas  é  lugares  de  estos  nuestros  reinos  é  s^ 
fiorlof ,  é  de  la  dicha  isla  de  la  Gran  Canaria  >  é  á  cada  ono  é 
cualquier  de  vos  en  vuestros  lugares  y  inrisdicciones  á  quien 
esta  nuestra  carra  tuere  mostrada  ó  el  traslndo  della  |  signado  • 
de  escribano  publico,  salud  é  gracia  :  scpaJes  qoel  serenísimo 
Rey  de  Portogal ,  nuestro  hermano ,  nos  fizo  saber  quel  año 

I>asado  de  94»  pot  at  mat  de  Julio  del»  Alonoo  de  Mora* 
es ,  vedno  de  Cádís  9  é  Fernando  Mannoo ,  morador  en  la  di- 
día  itia  de  la  Gran  Canaria,  é  Lorenzo  Yafies  Artero  |  natural 
de  Lágos,  qucs  eo  su  reino  de  Portogal,  armaron  una  carabela 
de  que!  dicrio  Alonso  de  Morales  era  capitán  ,  é  Fernando  Man- 
zano era  maestre,  é  el  dicho  Lorenzo  Yañez  piloto,  é  diz  que 
fueron  á  la  cosra  cÍl-  Guinea,  é  tomaron  é  mataron  é  robaron  é 
cahti varón  muchos  negros  de  los  con  c^uien  tiene  el  trato  en  la 
dicha  Guinea,  no  lo  podiendo  oia  debieado  ftoer,  según  lo  qae 
con  el  dicho  Rev*  floaatro  becmaoo,  tnramoa  aqítiilado,  é 
qde  enetio  el  dkao  trato  de  la  diclia  Guinea  ha  reoebido  M- 
icfaodafiOy  por  lo' cual  diz  que  han  caído  é  Incurrido  eo.giMh 
des  penas  ,  é  que  dc^en  ser  entregfidos  a!  dicho  serenísimo 
Rey,  nuestro  hermano,  para  quél  haga  iiisticia  dellos  según 
que  en  la  dicha  capitulación  y  asiento  es  ca;itenido;  é  para  in- 
formación é  certUicaciun  dello  envió  el  dicho  Rey»  nuestro 
hermano ,  cierta  pesquisa  que  eerea  da  lo  foiodicho  fué  fecha, 
ffógSndonoa  que  la  mandáseiaos.  ver  é  adaiioistiar  jostida  oa«* 
forme  á  lo  capltalado  detentado :  6  pofqae  sesnn  la  dldia  €■« 
pitulacioa  é  asiento  ningunos  ni  algunos  sóbditos  é  naturales 
nuestros  no  puedan  ir  á  la  dicha  Guinea  á  tratar  ni  saltear  ni 
facer  otra  cosa  alguna  sin  licencia  del  dicho  Rey,  nuestro  her- 
maiio,  é  por  la  Jicha  pesquisa  paresce  los  dichos  Alonso  de 
Morales  é  Lorenzo  Yaúcz  c  Fernando  Manzano  ser  culpantes 
'  en  lo  susodicho ,  tovíaaoalo  per  bien ,  é  acordamos  de  OModar 
esta  nuestra  carta  para  vosotros  en  la  didia  raion ,  por  la  coal 
▼os  mandamof  qoe  siendo  reoueridos  por  parte  del  dicho  Rey, 
nuestro  hermano,  les  prendades  los  cuerpos  é  les  secrestéis  to- 
dos  sus  bienes  ,  rníichle^  é  raíces  do  quier  qne  los  hallareis,  é 
om'  presos  é  á  buen  recabdo  los  entreguedes  6  íagades  entregar 
Á  la  pe-sona  quel  dicho  Rey  de  Portopal ,  nuestro  hermano,  ea- 
viare  per  ellos,  para  que  ios  lleven  ai  diclio  reino  de  Portugal, 
é  allí  se  ejecute  la  justicia ;  4  admismo  le  entibad  los  bienes 
que  fafláredes  que  tíenen  de  lo  que  tomaron  é  rabaron  eti  la  di- 
cha Guinea,  é  si  aquellos  hobieren  gastado  é  deitfIMdo,  les  fa> 
^des  pagar  de  sos  bienes  el  valor  de  lo  que  así  averfgaáredes 
que  toaaooii  d  rd>aron  de  he  dkhai  Gtiiaea,  ^asa  lo  cul  aeí 
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£icer  é  coniplír  ooo  lof  incidenciis  y  depeodcadas ,  emergen- 
ofat»  tnexiiuJef  é  ooaexídadtt »  vof  (Mmoi  poder  oomplido  por 
dim  nuestra  catti.  Dada  en  la  Wlia  de  Alfiro  á  veinte  é  noeve 
días  de  Octubre  «fio  de  mil  oaatrocientot  noventa  y  cinco  afiot. 

Núm.  XXXII. 

Keal  requisitoria  para  prender  y  remitir  á  disposición 
dd  Rey  de  Portugal  a  Juan  Díaz,  piloto  de  aquella 
nación ,  por  cómplice  en  el  robo  hecho  á  una  carabela 
del  mismo  Bjey  ^tu  vittia  di  la  Muta.  (Arch.  de  Si- 

.  loáücas.} 

D.  Fernancío  é  Dofia  Isabel  &c.s:  A  todos  los  corregicío-  149$ 
res»  asistente,  alcaldes  mayores,  afguaciles  é  otras  justicias  tp  Octubre, 
cnalesqnier  de  coalesquier  ciudades  6  villas  é  logares  de  estos  — 
nuestros  reinos  é  señoríos  é  i  cada  ono  é  cualquier  de  vos  en 
«nestrot  lucares  é  juriadloeionet »  lalod  é  gracni :  sepades  quet 
iereniMnM  Rey  de  Portogil»  nneatro  hermano,  me  envid  ncer 
saber  qne  Joan  Días,  pitofOy  llamado  Bofes  de  Ba^zo,  natn^ 
ral  de  su  reino  de  Portogal ,  andando  en  compañía  de  ciertos 
franceses  robaron  una  carabela  del  dicho  Rey  que  venia  de  la 
Mina  ,  en  que  robaron  mas  de  20®  doblas,  al  cual  dicho  pilo- 
to diz  que  copo  su  parte  de  este  dinero ,  é  que  ha  sabido  que 
está  en  estos  nuestros  reíaos ,  sobre,  lo  cual  me  envíd  una  pes«* 
qniin  qne  tobre  tilo  te  biso,  rogindooot  qne  conformindonoa 
coa  Ina  capítnloa  de  las  paces  que  coa  et  dlcbo  Rey»  nuestro 
IbannnnOy  tenlaoMa  fecbas,  le  mandásemos  prender  6  entregar- 
gelo  para  que  en  su  reino  de  Portugal  se  nciese  dél  justicia :  é 
porque  por  la  dichr»  pesquisa  oae  Nos  mandamos  ver  pare«ce 
ser  así  verdad,  tovimoslo  por  bien  é  mandamos  dar  esta  nues- 
tra carra  para  vosotros  en  la  dicha  razón  ,  por  la  cual  vos  man- 
damos que  sien4p  requeridos  por  parte  del  dicho  Rey ,  nuestro 
hermano »  oon  esta  nneitm  carta ,  prendbdae  el  cuerpo  al  dicho 
Joan  Dias,  piloto,  é  le  lecretteii  todos  tns  bienes ,  mnebles  y 
raicea  do  qoter  que  le  falláredes  9  ^  lo  entreguedes  é  fágades  en- 
tregar con  todoa  aos  bienes  i  la  persona  quel  dicho  Rey ,  nues- 
tro hermano  ,  envíase  por  él ,  para  que  lo  pueda  Üevnr  é  lleve  '  '  " 
af  dicho  reino  de  Portogal,  é  allí  se  ejecute  en  ci  la  justicia, 
para  lo  cual  con  sus  incidencias  é  dependencias ,  emergencias,' 
anexidades  é  conexidades  vos  damos  poder  complido  por  esta 
nuestra  carta.  ]>ida  en  la  villa  de  Alfaro  á  veinte  y  nueve  de 
wiflUDre  lie  nui  coatriKacniQV  Bownia  y  cunoo  mwn» 

TOM.  III.  asa 
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■  4  • 

■ 

Ordfft  de  ¡ús  Bjyis  mandamU  $9  intrigasen  á  Jmm  i» 
Lezcano  ciaeuenta  indios  para  distriMrks  in  lasgéh 
Uros  di  iu  mand9,  (ArdL  de  Simancai.}  ' 

149^  £1  Rey  é  U  Reiiia.s:ReTereiido  iu  Gc!sto-piMÍre  obispo  de 
13  deEnero.  3g^lljQ](.  p0fqil^  para  fornescer  ciertas  gateras  que  Juan  de 
■  ■■■■  Lezcano,  nuestro  capitán  en  la  nuestra  armada  ,  trac  en  nues- 
tro servicio ,  habernos  acordado  de  le  mandar  dar  cincuenta  in- 
dios, por  ende  Nos  vos  mandamos  é  encargamos  que  de  las  in- 
dios que  vos  ahí  tenéis,  deis  al  dicha  Juan  de  Lezcano  ó  á  la 
pcnoiM  ^1  COK  tu  «uta  fx>r  'iplloi  «ovuire^  los  dicbot  octiai* 
u  indios  íf»  seto  do  odad  de  veinte  Ascajcsaieota  aftoii  6  to* 
siad  su  carta  de  pago  d  de  la  persona  quA  por  ellos  enviare» 
aotnbreodo  en  ella  cuántos  son  los  indios  que  asi  recibiere ,  é 
de  qu^  edad  cada  uno,  para  que  si  los  dichos  indios  bobieren 
de  ser  libres  retorne  el  dicho  Juan  de  Lezcano  los  que  dcÜos 
toviere  vivos,  é  si  bobieren  de  ser  cativos,  se  le  queden  para 
fn  cuenta  d^l  sueldo  quel  dicho  Juan  de  Le^caoo  hobiere  de 
babor  eo  la  dicha  *araMda«  é  se  íi  dasaoeate  I0  qpH  ta  aUos 
montare ,  á  los  prados  que  cada  «no  dellos  valieren ,  a«ui  ^ 
•dad  de  cada  uno  daltoai  fué  fecha  en  la  ciudad  de  TÓrtoSi 
á  tvaeedaJBoafodaiwvcmayaiiaadaaiS  YO£LRfi¥  &0. 
•  ■        ■  • 

'     Náttu  xjoav. 

C^ría,  di  U  MuhCaUtíis  al  Jümitami  jp.  OrUtéid 
dtcH,  agméuUmi^h  W  petnCif  fm-di  mimé  mifn 
9§  viagi  d  FliMiWfm'üüM  éhmirfr  mar  ^sdi 

'  ;LariJk  W h^^a  Diéa  Juana,  i(Arch.  de  Slnumc.; 
Ith.  gen.  de  la  Cámara  de  1496.) 

iS  Agorto.  Don  .Cn¿dbal  C0I90 ,  mí^AimiraatedoI  jaiar  Océano  4Í  ai( 
B^BBB  y¡iore7''á.gpbarofuk>r     las^islas  da  laa  Indias :  Vi  vnMtni  lo? 

fia.  ^  £  affcnfoni  é  paraMér  ,Ttutoo  para  el  viage  da  la.aidñs 

áuquesn ,  mi  muy  cara  é  muy  amada  hija,  el  cual  es  muy  bof^ 
po,  é  como  de  home  sabio  é  que  tiene  mucha,  plática  cxpe-* 
riencia  en  las  cosos  de  la  mar.  Yo  vos  lo  agradezco  mucho,  é 
tengo  en  especial  cargo  á  ^rvid0|      ppi  vuestro  boca  c^ms* 
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¿ümaimtB  cd  lo'luber  miviado  en  ttempo»  qoe  ttd  Mxit  noi  Íol* 
aprovechido  mucho  vuestro  aviso  4  consejo ,  como  por  ser  cíer- 
tft  de  U  voluntad  é  afición  con  que  lo  decb ,  la  cual  siempre 

ha  conoscído  de  vos  en  todas  las  co%3%  de  mí  servicio ;  é  3«.í  creed 
<|0e  se  rescibe  todo  como  de  macho  especial  e  fiel  servidor  mío» 
De  Larcdo  á  diez  y  ocho  de  Agosto  de  noventa  y  seis  años.s 
YO  LA  R£lNA.=Por  mandado  de  la  Reina,  Juan  de  la  Parra. 

Num.  XXXY. 

♦ 

^^^/rrotF¿rJ«iia  fWC^^M  de  Cristóbal  Colon  f  ara  em* 
^  hargar  dos  navios  que  habia  eenjtado  d  Bartolomé 
,  Cofín  y  Aloñs^Midelt  vecinas,  de  Palos  y  quienes  S9 

habian  ido  cm  iUas  d  vÍ0j[is  arbitrarios»  ^Arch.  de 

Simáncas.) 

.  X>«  fieroandoé  Doña  Isabel  tK>r1  agrada  de  IXoi&edíALVós  el  i497 
anestro  asistente  de  la  ciudad  ¿t  Sevilla ,  é  al  nuestro  corresidor,  ^  ^  de  Junio. 
é  otras  justicias  cualesquier  de  la  ciudad  de  Cádiz  é  de  todas  las  ^sssmmssssk 
otras  villas  é  lugares  é  puertos  del  Andalucía,  é  á  cada  uno  de- 
vos,  salud,  é  gracia:  Sepades  que  D.  Cristóbal  Colon,  nuestro 
Almirante  de  las  Indias » nos  ñzo  leiaduo  diciendo,  oue  él  hobo. 
comprado  ^AoImi  friec  doi  navios  pos  oneam  mandado  é  pa^r 
fa  ouescfo'  aacvicí»,      ámks  dia  ^im  él  díó.d  entregó  con. 
oloria  artillería  é  aparejos  6  jarcia ,  el  uno  4  Bartoloflié  CoBq  é- 
el  otro  á  Alonso  Medel,  vecinos  de  Pálos,  para  que  los  tovie-' 
sen  é  guardasen  como  maestres  dellos,  los  cuales  diz  que  sía 
consenriiniiíQto  é  sabiduría  del  dicho  Almirante  se  han  ido  á 
cieñas  partes  é  víages  con  los  dichos  navios,  suplicándonos  que 
le  mandásemos  tornar  los  dichos  navios ,  é  le  diesen  cuenta  coa 
pego  del  íitíR  qne.ha  aeBtadOf  6  cm»  deMo  aandiseaiot  pro« 
vecr  da  lemadio  «oo  {ascida ,  6  gobio  la  «Miera -merced  íiieite. 
é  Nos  tovímoslo  por  bíeo,  é  mandamos  dar.  asta  ouestra  carta 
para  voié  i  cada  uno  de  vos  en  la  dicha  <rason:  por  la  cwl  vof 
mandamos,  que  llamadas  é  oida?  las  partes  á.  quien  toca,  vos, 
informéis  de  lo  susodicho,  é  si  íalláredes  ser  así,  snqncdes  de 
poder  de  ios  dichos  Bartolomé  Colín  é  Alonso  Medel  los  di- 
chos navím,  con  todos  ios  aparejos  é  artillería  c  jarcia  é  otras 
cosas  con  que  ellos  los  recibieron  de!  dicho  Almirante  al  ticm* 
po  que  ge  los  entregdi  é  los  pongades  en  secuestración  en  poder 
de  personas  llanas  e  abonadas;  é  sobre  todo,  oid  s  las  partes, 
como  didio  eSf  administréis  brevemente  compliiniento  de  ¡os- 
tlda»  pasa  lo  coal  vos  damos  poder  comptldo  por  esta  onestrt 
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carta*  con  stis  incidencias  é  dependencias,  anexidades  é  cotic- 
xídndes;  é  non  fagades  ende  al.  Dada  en  Medina  a  vciiue  y  dos 
de  Junio,  año  del  Nascimiento  de  Nuestro  Salvador  Jesucristo 
de  mil  é  cuatrocientos  é  noventa  y  siete  aáos..=YO  EL  REY» 
ssYO  LA  REYNA.xsYo  Fernán  Alvarcx,  sccrctário^.  Al- 
inio«qRmfciiicat  •  doctor* 

Núau  IXXVL 

Real  cédula  librando,  á  iéirg^  de  Tantaleon  It alian  f 
Martin  Centurión  ,  /  a  fitwtr  del  obispo  de  Badajoz  y 
di  D,  Cristóbal  Colatt  fara  gastos  de  las  Indias ,  la 
cantidad  que  debian  por  trigo  de  la  érden  de  Caiei^ 
trava.  (Arch.  de  Ind.  de  Sev, ,  leg.  i?  de  la  Contrata 
libros  de  Armadas»  afio  149 J  á  iJoOf  kL  140  yto.) 

T497'  Ta  Reina.— Pantaleon  Itaüan  é  Martin  Centurión:  Yo  vos 

9  Ociubte.  mando  oue  los  824,336  rors.  que  debéis  é  habéis  á  dar  por  Jas 

 ssm-  25,760  fanegas  é  media  de  trigo  de  !a  orden  de  Caiarrava,  qt:c 

vos  fueron  entregadas  por  Gabriel  Saociiez,  aue&tro  tesorero 
general ,  contando  i  rtaon  de  31  mrt»  cada  íiiiega  de  trigo ,  co-* 
IDO  oon  noiotrot  fué  ¡gaaiado»  los  dcdoi  é  pagoedat  al  obispo 
dcF Badajoz ,  de  nuestro  consejo,  é  á  D.  Oristobiil  Colon ,  aoes» 
tro  Almirante  del  mar  Océano ,  ó  á  quien  su  poder  faobicva»  que 
es  nue«irra  merced  de  ge  los  mandar  líhrar  en  vosotros  para  [os 
gastos  de  lo  que  les  mandáremos  librar  para  las  Indias,  é  dád- 
gelos  é  pj'gádaelos  luego  ,  c  tomad  su  carra  de  pago,  con  la  cual 
é  con  esta  mi  céduia  vos  doy  por  libres  é  quitos  de  los  dichos 
824,3316  mru  qne  asi  moncavonea  el  dicho  pan  al  dicho  pre- 
dhf  446  eualqoier 'óblígadon  qoe  «eroa  dcsto  hajraís  ftcho,  é 
de  «aalqaíer  cartas  de  pago  que  vosotros  ó  voesiros  freedortsea 
mstro  nombre  hayáis  é  nayan  dado  del  dicho  pailf  é  non 
gades  ende  al.  Fecha  en  Valencia  de  Alcántara  nueve  dias  de 
Octubre  de  noventa  y  siete  años.=YO  LA  RfiiNA^sPor 
dado  de  la  Reina  ^  Fernando  de  Zafra* 
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Núm.  XXXVn. 

Miéf!  cfMa  lüñnmék  á  cargo  y  fawr  dt  hs  éUhos  en  ei 
'  nímero  anterior ,  y  con  igual  objeto ,  dos  millones  lif 

maraveáis  que  los  primeros  debian  for  la  licencia  de 
exportar  de  Málaga  cinco  mil  caices  de  trigo,  ^Ea  el 
mismo  arch» ,  leg.  y  lol.) 

La  Reina.=:Pama!eofi  Italían  é  Martin  Centurión :  Yo  tos  ÍJK 
iMiidó  que  lof  dos  cuentes  de  mamvediB  qtie'iM  hioblsMl  d>  ^ 
dtr  por  lÉ  sflCfr  de  los  ^noo  mil'  crioer  de  trigo  pan  ^  voe  dt 

qne  saeáredes  por  el  puerto  de  Málaga  para  GéMm 
este  presente  año  de  que  teneocs  ftcht  obligación ,  los  coticfl 

Yo  voshobe  mandado  librar  en  vosotros  á  D.  Cn'stóbnl  Colon, 
mi  Almirante  del  mar  Océano,  é  Antonio  de  Torres,  continuo 
de  mí  casa,  para  los  gastos  de  ias  Indias,  los  dedes  é  paguedes 
ai  Reverendo  in  Cristo  Padre  D.  Juan  de  Fonscca,  ooispo  de 
Bidajozi  del  mi  consejo,  é  al  dicho  Almirante  D.  Cristóbal 
Colon ,  6  á  qAlen  su  poder  hoMere ,  é  tomad  su  carta  de  pago» 
con  Ja  cnal  é  oon  esta  tos  damos  por  libres  é  quitos  de  loa  di-» 
cbos  dos  cuentos  de  maravedís  é  ele  la  dicha  obligación  que  por 
ellos  tenedes  fecha,  non  embarcante  el  dicho  libramiento  que 
en  vosotros  feclmo?  para  que  di(55edes  los  dicho?  do?;  cuentos 
de  maravedis  al  dicho  Almirante  c  al  dicho  Antonio  de  1  orre*, 
é  cualquier  aceptación  que  hayades  fecho  del  dicho  libramiento; 
é  aon  fagades  ende  al.  Fecha  eo  Valencia  de  Alcántara  nueve 
dfaa  de  Octubre  de  nóveotay  siete  a5os.sYO  LA  REINA.S 
Per  mandado  de  la  Heioa  i  fermmdo  Alvarca. 

■■■  Num.  XXXVIII. 


Carta  del  Almirante  Colon  al  Obispo  de  Badajoz  sobre 
el  pago  de  lo  que  se  debia  á  Alfonso  Sánchez  de  Car» 
wajaly  Pedro  Fememdiz  CaroneL  (Dichos^rch.  y  1¿- 
.  bros»  foK  aa4,)  ^ 

Muy  Reverendo  y  muy  magnífico  Señor.=Al  tiempo  que 
yo  partí  de  la  corte,  estando  el  Key  é  la  Reina  nuestros  Se-    de  Kncro. 
ñores  juntos,  les  dijeque  pues  no  í^c  podía  remediar  en  la  p3ga¿— 
de  algunas  perioaas  de  bieo  que  yo  traía  conmigu ,  ios  cuales 
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si  no  fueren  socorrido?  no  podrían  volver  á  Iss  Indias,  It  cotí 
oegoclacioa  cataba  tan  disrainad%,  que  ú  e;itos  no  fuesen  no  iría 
nadie,  y  que  por  ttmtÁikrM  ^eacn  éái  iUtests  «I  les  dtria  y« 
á  alflpoot  deilos  «Igoad  dinero  de  los  que  yo  Ilc?ibftt  ^  Iwoii 

ét  Stm  pm  págar  el  sueldo  de  i|i|  InemiM'qve  állá  Mü 
qu$;  esperaba  en  Dios  que  faUaiia  oro,  ó  ot^a  cos^  de  valor  con 
que  yo  pndíern  re*rÍTTiír  lo  que  así  hobíese  dado  I  |^tos:  y  res- 
pondió ei  Rey  nucsüo  Señor  que  lo  ficiese  yo  así  mirando  á  !t 
calidad  de  las  personas,  porque  compUesen  lo  que  prometían: 
y  agora,  Señor,  me  parescc  que  por  lo  que  á  mí  SS.  A  A.  re- 
Aíueron ,  é  porque  reo  que  ei  ra  lenricio ,  que  te  ddbc  de  pagar 
4  AlMso  SMMte  de  Oii^ía'  todo'  el  4kmto'fm  lejle  deM 
de  su  servicio )  y  á  Pedí»  Fernandez  Coronel  veince  mU  MW^ 
▼edis  también  de  lo  que  se  le  debe,  el  cual  ha  de  llevar  agora 
cargo  des  tos  dos  navío<;  *  que  en  nombre  de  Nuestro  Señor  iráa 
adelante.  En  lo  cual  todo  vea  vuestra  merced  y  fágase  como  lo 
maodare.  fará  io  que  vuestra  merced  oiaudaresiii  Aiminnift 

Núm.  XXm.  .  ■  ■  . 

Omris  M  dkaide  Miguel  BdUestn  al  Ahdrmtf  Oim 
siérf  !a  resistencia  dg  l§s  suhUvaeks  en  hr  á  frtsm^ 

'  idrsiíe ,  /  el  modé  de  transigir  em  ellos*  (Casas  ,,H¡st 
gen»  de  Xodiis,  lib*  i*,  cap*  153.)  . 

» 

1498  Ilnitie  7  uaty  magaífioo  Sefiors  mf9f  idnes  i  medtodfii  tte* 
itf  Octubre,  gunoi  acá  en  el  Booaot  7  luego  á  la  hora  Carabajal  hablé  lar* 
vasBiBBaB  gameote  á  toda  esta  gente  t  6  su  habla  fué  tan  allegada  al  ser- 
vicio de  Dios  y  de  SS.  A  A.  y  de  V.  S.  que  Salomón  ni  ¿oo 
tor  ninguno  no  hallara  enmienda  ninguna,  y  como  quiera  qoc 
la  mayor  parte  desta  ge^ite  hayan  mas  gana  de  guerra  que  de 
paz ,  á  los  tales  no  les  parece  bien :  mas  los  que  no  querriaa 
errar  á  V.  S.  sino  servirle »  les  paredd  que  era  lason  y  ¡osla 
OOM  todo  lo  que  Carabajal  decía ,  loa  aialai  emo  FiaociiO» 
Roldan  y  Gamea  y  Escobar  y  dos  ó  tres  otros ,  los  cuales  ¡uo* 
ttmente  acordaroa  que  fneseo  el  Alcalde  y  Ganaca  á  besar  lai 

I    Esto  Indica  que  Coronel  no  había  lah'do  aun  para  so  eiped-cion- 
el  cual  con  las  caraMus  Santa  Cruz  y  Nira  ó  Santa  Clara,  maestres 
•  •        Juan  Bermudez  y  Fedro  Francés,  vccmos  de  Páios ,  pilotos  Francisco 
Hlflo  y  Juan  de  Umbría,  como  capitán  de  ¿mba&  partió  de  Sevilla  en  .ajf 
  deEiMvode  f498»ék¡aoilardadilaflcmeqtiellmbBCQflaBttQir4< 

daMmob  Vol^ as  d  «b Fehreradi  i|oa  Ciür.  dUMaii^ 
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Biano8:&  "V.^'S*  y  á  cooi^eriar  cosa  justa  y  po&ible  por  escuser 
y.  matar  el  huego  que  se  va  eoctudModo  nuKblo  onceadido ;  y 
aeorMo.teo^.  q«e  ya  qimíamct  cabalgBt.y.yo  ooft  «lioa «  poi^ 
que  á  t«idof  l¿  pareció  que  yo  dtbia  volver  con  Carabajal  y 
eiios ;  y  en  aquel  iflitaoie  viaitcpD  todosi  reqverír  áKraiciio» 
Roldan  y  á  Games ,  que  habían  acordado  que  no  fuesen  ,  sin» 
que  por  escripto  11 'vasc  Carnbajal  lo  que  p^ían ;  y  si  en  aqae* 
lio  V".  S.  viniese,  uc  ai^ucllo  se  hiciese  y  otra  cosa  no.  Yoj 
Señor,  por  lo  que  debe  criado  á  V.S.,.  suplico  á  V*S»  cóni 
cierte  con, ellos  en  todo-  ca&o,  especíaloiflote  para  que  se  va«- 
yan  á  Caí^iUa  ooma  elk>i!4>iden ,  porqut^  etiraMBCa  crto*  cíe^ 
to  que  na  se  htsisikloaílieciioii  ¡dá  &í.cobio  ara.  sda  naco  y 
qQerr¡ay'P4irqiic^<farecea^  lp«fne^¿«M:ai«^rdad ,  qitt  m 
h»m  ác  pasar/éptMas  á  ellos ;  y  así  me  |:ia reapuqiia.se  v¿  moa» 
trando  p In  ohrít ,  qae  después  qne  vo  pnvt'  para  ir  á  V.  S. 
se  les  han  vl^líJo  uho^.  ocho  ,  y  dicicndoles  que  por  qué  no  se 
acercan  alia,  ouclio'^  <  l^en  que  se  pasarán  mas  de  treinta;  y 
esto  les  ha  dicho  García  Serrador  y  otro  valenciano  ^ue  ¡te  liaa 
|>asado  con  cUos ;  y  yaicSeno  Cfeo ,  cjtie  despocs.da  Ids  hUalgQa 
y  hombieade  pro  qae'V.Si»'tiaoa^  junto.  coo  aiN  eiiadoa,  qua 
aquellos  qna  loaitem  Vw  Si^nmy^oiertoi^para  morir  ¿n  su  ser- 
v¿l»^  y'l»«in§^ta<le'CoaiOft  yo  pornia  moc^ia  duda;  y  á 
esta  causa,  Sefior,  conviene  al  cst.ido  de  V.  S.  concierre  su  ida 
de  una  manera  ú  otrz,  pues  ellos  io  piden  ;  y  quien  otra  cosa 
á  V.  S.  consejare,  no  querrá  «ü  servicio  (>  vivirá  engiñado  ;  y 
si  en  algo  de  lo  dicho  hé  errado ,  será  por  doíerme  dei.^tado 
de  V.  &  ^iéndolo-«n  48n  gca^i  peligro ,  no  haciendo  iguala  co|i 
ast^gpaae;  y  quedo  rogandto:i»tiiMafroiMDrtÍtdé  aeto  y.aabir 
á'V«.&  qoe  Jas  cosas  se  hagan  á  su  santo  servicio  y  con  actak 
CBBtafluenta  yodara  del  estado  de  V.  S.  Fecha  en  Á  Boaao  lioj 
mártet  á  4iic^|rf teb^de  Octubre.  sAáigipei  Ba^^ter, 
r-.  ¡       ■  .  ■       ■     ¡'    ■  '••     •  -  «• :  I  ■•■   i-  i 

.r;   n.  i..     ,       Í\Uh1«    ;'A?L4^  ;        íi:'.  'i.-   1'  i  í  •  I 

.  .  > 

Carta  del  Almirante  Colon  d  Francisco  Roldan  pcrsua-^ 
diendolc  d  la  paz  y  d  que  desista  de  la  rebelión  dt 
que  era  cahza*  (Casas  ^  Hisc.  gen.  de  lad* ,  lib.  i/ 
cap.  153.) 

Caro  amigo,  rescibi  vuestra  carta  :  luego  que  aquí  llegué,  ^^^q 
después  de  haber  preguntado  por  el  señor  Adelantado  y  Don  20 Octubre. 
Di^o ,  pregunté  por  vos  como  por  aquel  en  quien  tenia  yo 
bartA  confiama»  é  dejé  con  tanta  ^nasa  da  habar  bien  da  tan» 
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porar  y  asentar  todas  coms  uue  menester  tuesea»  y  oo  me  su- 
pieroñ  dtr  mimf  d«  vot,  «ln>  qoe  todos  á  M       mm  dije- 

«lo  dcwTOOes  mi  vemda  0OIBO  k  salvgciaa  del  anima  ^  y  70 
cicfCUMiilt  flfi  lo  creí :  porque  aun  lo  vtara  coo  ei  ojo  y  no 

creveríi  qne  vo«>  habude*;  de  trabajar  fasta  perder  la  vida  ,  saf- 
vo  eü  cosa  que  á  mi  cumpliese;  y  á  esta  causa  fable  largo  con 
el  alciíde  ,  con  mucha  certeza  que  segon  tas  palabras  que  yo  ie 
había  dicho  y  os  di|o ,  «^ue  luego  veruiadt^  acá.  AUcode  ia  cual 
fcsida  eid  «mt  deico,  que  aunqiw  acá m  habíMen  puado oa* 
aat  mal  grimi  ét  hs  que  estas  puedas  aart '4|oa  aanbida  ao  Ua- 

Saría  caando  «at  «ciadas  ooaaiga  á  «e  dar  coeata  «on  placic 
e  Jas  cosas  de  vnesiM  atf§o ,  así  como  lo  hicieron  todos  lai 
otros  á  quien  cargo  df  jé ,  y  como  es  de  costumbre  y  honra 
delios  veramente,  si  en  ello  habla  impedimentos  por  palabras, 
que  ie  farian  por  escrípto  \  y  que  no  era  menester  seguro  ni 
carta ,  y  que  iuera  asi :  yo  diie  luego  que  aquí  ¡legué ,  que  yo 
aseguraba  á  todos  ana  cada  wm  poMasa  faolr  im  y  dadr  lo 
«oe  las  piada»  y  m  naaaa.loiacao  á  dadr  ▼  ka  iMgoioi  t 
«Mo  al  otfo  ^aa  dada  da  k  idodaCMlOo,  po  á  rattm 
causa  y  de  las  personas  que  están  con  vos » creyendo  que  alguna 
«e  querían  ir ,  he  drtenído  los  navios  dier  y  ocho  cfias  mas  de 
ia  oemora ,  y  detuviera  mas,  salvo  que  los  indios  que  llevan  les 
daban  gran  costa  y  se  les  moriao:  paréceme  que  no  os  debéis 
creer  de  ligero ,  y  debéis  mirar  á  vuestra  iuiiura  mas  de  lo  que 
mdkeK  qaa^wds,  porque  00  kijr.iiadk  i  fda*  naa  toque; 
7  no  dar  cao»íqaa  las  paimaa  ^  OüiqekMi  omI  aaá  óm 
■nwtf» tkBi»  hkym qm  dadr»  f  adiar ^p»d  Bí^  d  k 
Reina ,  nuestros  Señores ,  no  hayan  enojo  de  cosas  eo  que  es- 
peraban placer:  por  cierto  cuando  me  preguntaron  por  las  per* 
sonas  de  acá  en  quien  pudiese  tener  el  señor  Adelantado  con- 
sejo y  conrianza ,  yo  os  nombré  primero  que  i  otro,  y  les  pu&c 
vuestro  servicio  tan  alto,  que  agora  estoy  coa  pena  que  con  es- 
tos oavks  hayan  da  oir  k'OMtrark:  agora  vad  q|Dé  ai  k  míe 
la  poaded  oaovaoga  deiio»y  adtadnadaikypiias  ka  aanot 
partkroci*  Nuestro  StíkotmkKfñm  ID  guarda»  ik  telf^  JDih» 
míag^  á  «ckia  deOcmbcf^ 

".i  •     .  '       '  . 


L  lyui^-üd  by  Google 


X  L4  GOftaCflW  BifhQUámOA,  |t| 

4  « 

I  » 

Niiia.,m 

S^lmemükM  iaAfút  9lAkiérmii$OUm  áF^muüñ 
'  JtMmy  4h$  fuimit  fiusm  á'fmtméruU  m  ta 
'  dudad  ^SM$9pmmigp.  Q2s^ 
cap.  154.)  .  ■ 

Yo  D.  OrktélMitCfetet  úmimm  del  <Mmio  «.▼isorrey  y  ^49^ 

por  el  kt)r  é  ia  UHib  nuestiM  trtintl,  d  su  capitán  Mnefil  ssaBasas 

de  la  mar  y  del  so  con$e|o.  Por  cnanto  entre  el  adelantado ,  mt 
hermano,  y  el  alcalde  Francisco  Roldan  y  su  compañía  ha  ha- 
bido ciertas  diferencias  en  mi  au<«ciiC!a,  estando  yo  en  Castilla} 
é  para  dar  médio  en  ello  de  manera  que  SS.  AA.  sean  servidos^ 
es  necesario  qae  el  dicho  alcalde  vei  ga  ante  mí  y  me  faga  re- 
lidoft  de  tote  V»  com  tmná  que  han  pa«kdo ,  que  yo 
de  elgo  átíí»  «até  ¡afbrmeao  por  el  dicho  edflaetado;  é  pef^ 
qee  el  dSoho  alcalde  ee  lesele  por  stc  el  dicho  adelantado  como 
c$  mi  hermano:  por  la  presente  doy  seguro  en  nombre  de  SS.  AA* 
al  dicho  alcalde»  é  á  que  con  él  vinieren  aquí  á  Santo  Do- 
minico, donde  yo  esto,  por  venida  y  esnJa  ó  vuelta  ni  Bonao 
donde  él  ngora  está  ,  que  no  será  enojado  ni  molestado  por  cosa 
elgona  en  mi  persona  ni  de  los  que  con*  él  ▼interen  durante  el 
d&o  tienipó:  lo  OMl-prooMo  4  denr  mí  fe  y  peldbni  oow 
eÉbellefo » eegBii  uso  de  Espefte,  de  lo  cumplir  4  goerdar  ene 
dfcÍM»iegiiiD  como  dicho  es:  en  firmeza  de  lo  cual  nrnéenail- 
crlptura  de  mi  nombre.  Fecha  en  Ssnro  Domijigo  á  ftune  JT 
kH  diat  dei  nes  de  Octobic.  s£i  AimiraatOb 

Núm.  XUL 

fofta  p^twdinr  a 
Fraiífhep  Mo$rd  /  Juan  Sanchiz^  M  mbargo 
hliHis  hasta  m  cantidad  di  dottUntu  mil  maravidit 
am  mtarta  la  haHlUatítm  di  ira  bmquis  fara  ir 
buita  di  dis  carakiloi  §m      habían  salido  sin 
ancia.  (Ardí,  de  Sím») 

leoo 

SI  Rer  4  la  Keiea.  at Conde  de  QfbeMei»  «mtio  elfilm  4  Forera 
d  «Demo  «IMM  de  la  eMad  de  Seeiliat  Noi  fot  sBsa 
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mandnmo^  qüe  Inego  que  esta  viéredcs  hagáis  prender  los  cuer- 
pos de  iraacisco  Riverol  é  Juan  ^anchez  de  Mercadería,  ha- 
bitaotes  en  esa  dudad  t  pofqoe  'ooti'tra  nuestro  mandamleoto  i 
probtbidoQ  enviaron  dos  carabelas  desde  et  puerto  de  Sanltfcari 
i  así  presos  loi  tengaká.  boeA  jrtenda  t  é  ñott  :anAeii  m&ntag 
nin  ñadoft  fíista  que  vendes  nuestro  mandamiento  en  cootrí^río; 
é  faced  ejecución  en'^n*^  bienes  m^ehles  si  los  halHredes,  sí  no 
en  bienes  raices  ,  vendiéndolos  en  pública  almoneda ,  según  tue- 
ro é  derecho,  fasta  en  cuantía  de  2oo0  mrs. ,  que  serán  menes- 
ter parj  fletar  é  fornecer  un  navio  é  dos  carabelas  para  enviar 
á  buscar  las  dichas  dos  carabelas,  é  acudid  con  los  dichos  ma- 
.livedis,  pur  que  los  dichos  bienet  fueren  vendidos,  á  Juaa 
. .  .  ^  jftgtiado  ,  nnestro 'aposentador ,  para  qoe'Itís  i$l  gaste  en  las  di-» 
dkas  carabvfla  6  carabelas  ;  é  si  las'petsonattlte' los  dichos  Fran* 
CISCO  Riverol  é  Juan  Sánchez  non  pudieren  ser  habidas,  pon- 
gáis en  secuestro  é  bni^als  secuestrar  todos  sus  bienes,  muebles 
é  ratees,  do  qnier  que  pudieren  ser  fallados,  en  poder  de  per- 
sonas liGiiüs  c  ahoiiaJns ,  vecinos  de  los  lunares  donde  los  tales 
bienes  esiovieren ,  para  que  los  tengan  de  tnaniñesto  ,  á  non  acn- 
dliV  con  ellos  n!n  parte  alguna  dtAlos  ¿  los  susodichos  nín 
á  otras  personas  úti  iwestra  licenda  é  AiaAdado »  é  non  fagades 
ende  aU  Fecha  en  Granada  á  cuatro  días  de  Febrero  de  mil 
qiiioientos  é  un  años.=YO  EL  REY.=YO  LA  R£lNA.sPor 
aiafldado  del  Re/  ^  de  la  Reina»  Gas(>ar  de  Gricio» 

Núm,  XLm. 

Real  cédula  al  corregidor  de  Pálos  para  que  Diego 

Prit'to  restituya  d  los  Pinzones  un  escla  vo  que  les  tO' 
mó  y  abonaniioU  estos  su  ^alor  por  habérselo  ojrcíido. 
(Arch.  de  Sim.,  lib.  geu.  de  lu  Cámara  del  año  i  jqi, 
uúm,  5.) 

^Bl  Rf jr  é  la  ]Uiaa.s^aestaD  carregídor  db  la  fftti  ^  Pttki; 
,        Vicente  Yafies  FinsEon  f  sos  soíbf  inos »  vectnoe  de  la  TUla  de 
aodejnnio.  ^^'^s,  nos  bicíeroo-relaciou  que  al  tiempo  que  fueron  á  desco* 
BSBSSB  ^nt^  ellos  prometieron  á  un  Diego  Prieto,  vecino  de  esa  dicha 

viÜa  ,  que  de  los  c^:cl3vo5  qne  íriiLve<en  de  aquel  vísige  le  darían 
nno,  é  que  estando  ellos  en. esta  nuestra  corte,  el  dicho  Diego 
Prieto  Ies  tomó  un  esclavo  que  tenían  en  esa  villa,  que  es  muy 
necesario  para  eiios,  porque  dicen  que  sabe  bien  nuestra  ien- 
gua  y  la  oie  los  dichos  indios »  de  que  dicen  que  reciben  nracho 
.  ^  dagno;  €  al  afüciccia  mandásnant  y  tas  Iicsb  lütitutdo  di 
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•dSdia^fketoiFio;,  <|tiellot.€s»itMO  prtiioi  á  le  paau  el  Tutear  dA. 
Por  ende  Nos  vos  oMunsbimos  que  fot  informéis  de  lo  sinodL* 
xbo;  é  si  balláredes  ser- mí  ^  les  hagfu's  restituir  el  dídu^  eicl^ 
VO)  dando  al  dicho  Diego  Prieto  la  estimación  de  JOjO^e  otm 
esclavo  comunmente  vale  ;  é  non  hagades  ende  al.  Fecha  en 
Granada  á  veinte  días  del  mes  de  Junio  de  mil  quinientos  6  un 
año$.=YO  EL  REY.=YO  LA  REINA^Por  maodftdo  del 
'Rey  é  de  la  Reina ,  Gaspar  de  Gricío.  '  ,  .  . 

■  '     '  ■,  '     Núm.  XLIV.  .   ■  ' 

ngid^  de  Jffez  de  la  Fhmteraf  pmfPiéndoU  el  apnt^ 
$9  de  una  imisda^jiue  Miair  á  Bnbifia  ^  Qíkariak 
j  otros  fU3t$os  dci  wémo.  (Arch.  de  Sim.) 

D«  Fernevdo  é  Doña  Isebel.8ce.a:Por  cnanto  Nos  mtnda-     'S^^ . 
«HM  enviar  algimok  Wíos  con  ciertas  cosa»  compHderas  á  nuet-  '  ^ 
tro  servicio  4  las  nuestras  islas  y  tierra-firme  Jcl  mar  Océano 

6  á  las  islas  de  Canaria  é  á  BerBería  ,  para  lo  cual  será  menes- 
fer  fletar  nivíos  y  comprar  mantenimientos  y  vituallas  y  armas 
y  otras  provisiones  y  cosas;  por  ende  confiando  de  vos,  Gf^nza- 
lo  Gómez  de  Cervíiites,  nuestro  corregidor  de  U  ciudid  de 
Jerei  de  la  Frontera ,  que  fois  tal  pcrsoñe  que  guardareis  nuesr  .  • 
tro  lervlcipt  ^  bien  étí^á  derigeatement^  fareíi  lo  que  por  Nof 
fof'tece.  mandfulo  y  cometido»  per  la  presente  tos  damoa  po«  "  * 
der  y  faenlud  ^pera  embargar  y  tomar  y  fletar  cualesqaier  át« 
víos  que  fueren  necesarios  para  los  dicho?  viages,  por  el  tiem- 
po y  precio  é  con  las  condiciones  que  bien  visto  vos  fuere,  y 
para  tomar  y  comprar  cyalesquier  mantenimientos  c  vituallas, 
é  armazón  y  provisiones  ^ue  vos  pareciere  que  son  u  iueren 
menester  para  ios  dichos  viages ;  é  asimismo  tos  damos  pode^ 
para  que  podedtt' facer  todas  las  otras  cosas  especiales  d  genera* 
ks  qne  fíieren  neoaiarías  d  cumplideras  á  los  dichos  viagesy  d 
segqn  y  de  la  attoera  <|iie  vos  pareciere  é  bien  visto  vos  fuere; 
é  mandamos  á  cualesquier  maestres  y  capitanes,. é  pilotos  é 
dueños  de  navios,  4  á  los  corregidores,  justicias,  concejos ,  re- 
gidores, caballeros,  escuderos,  oficiales  y  bornes  buenos,  a*í 
oe  las  ciudades  de  Sevilla  y  Jcrea  y  Córd<  ba ,  como  de  todas 
las  otras  ciudades  y  villas  y  locares  de  la  costa  de  Andalucía  y 
del  araobispado  de  Sevilla  i  obispado  de  Cádiz ,  que  vos  dén  d 
fiigsa  dar  los  dichos  navios  cada  y  citando  p^r  vuestra  parta  ^ 
ihe^  MyKÚdiMi^d  tt»dot  k».  manaentasieBtos  4  vituallas  é  ai* 
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mm4*mi$  eo«i,  qve  fucfta  iNMMrlai  é  Id  pMIánJci,  ftr 

-ptedos  ¡ostos ,  según  que  entre  ellol'iíilitiea  lio  lot  tocareoeii 
é  niñAmt  obedezcan  y  compita  mitr»  otrtM  é  mandamíen* 

'tos  qué  cerca  de  lo  susodicho  les  enviáredés ,  como  si  Nos  mis- 
inos las  enviásemos,  á  ios  plazos  é  so  las  penas  que  de  nuestra 
parte  les  pusiéredes,  las  cuales  Nos  por  la  presente  Ies  pone- 
mos é  habernos  por  puestas:  para  las  cuales  ejecutar  é  facer  é 
complir  lo  tniodicho,  6  otdt  toü  diüo ^ «odo b'á  «Haoie» 
y  concerniente  y  irot  damos  poder  auipUdo  con  todas  soi  loo* 
dencias  y  dependencias  \  anexidades  y  conexidades.  Dada  en  la 
ciudad  de  Granada  dóce  dias  detmes  de  Julio,  año  del  Nasd- 
iTiíento  de  Nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil  é  quinientos  y  on 
años.=YO  EL  REY.=:YO  LA  RElNA.=Yo  Gaspar  de  Grício, 
secretario  del  Rey  é  de  la  Reina ,  nuestros  señores ,  la  íice  es- 

cxibif  por  su,  maQdadtí«=£I  doctor  Aogulo.sAloaso  Pérez. 
'  »  * 

^      ■•  Núm.  XLV.     •■  •  ■ 
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.«  U.    :  \ »  JSi^al  orden  al  mismo  corregidor  de  Jerez ,  dándole  facul- 

•  tad  para  enviar  los  casados  y  solteros  que  quisiisen 
'  ir  d poblar  la  isla  Españcloé  ^Arch.  de  Sim.  ^  lib.  g¡uu 

*  dt  cédula&i  nwn.  </J  * 

1501  T:1  Rey  6  la  Reina.=GonaaíO  Gómez  de  Cervántei,  nws- 

17  Agosto.  ub,cotrcg\á6té9^ámt^mfÍk^  Koiifi- 

■  dtól  ilpfcncia  á  las  personas';' atf^káds  Wiád  téáttrús'/ifít'qt^ 

siíitn  ir  á  poblar  A  la  isla  Ésptfñ61a;  ^é  ^aÍl  ft"é^ií'i 
pbbif r  á  ella  con  ciertas, condiciónés  qne  por 
lueron  asentadas,  con  tnn'n  que  los  solteros  sean  personas  co« 
nosciJas ,  é  no  vayan  encuadrillados  con  persona  alguna,  é  ^of 
Oue  demás  é  allende  de  los  que  agora  están  expuestos  para  ir  a  la 


cón^  tanto  que  los  i¿lt^os  seán 'personas  cónosctdas»  é 
vayan  encuadrillados  como  dicho  es;  6  juntamente  con  el 

niemorral  de  los  que  acá  estén  expuestos  que  vos  enviamos  se- 
ñalado de  (dispar  de  Gricio,  nuestro  secretario,  veáis  cuantos 
son,  é  hagáis  fletar  los  navios  que  viéredes  ser  necesarios  psíP 
su  pasage  é  de  las  cosas  que  bobieran  de  llevar,  las  coaW^fc*^ 

rto;'y  en  todo  poned  diligencia  cóino  de  vos  cónflaftios* 
orinada  .i  div/.  ^'  sicie  de  Agosto  de  mil  y  quinientos  y  tlB 
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HÚBL  XLVI. 

Ovémdo  fara  rnidmiar  st  gohmoákr  di  las  Indias 
.  rramits0  ds  BMüia  j  á  sus  fficiaUs.  (Arch.  dq 
SuBáocii.^        '  - 

•  t 

B.  Fernando  ¿  Doña  Iiabit  StMÁ  «oa  Fiigr  Kieolat  da  teot 

Ovando ,  comendador  de  Lares ,  de  la  orden  de  Caballería  de  |  Seticndire; 
Aldntarfi,  salud  é  gracia:  Sepades  que  Nos  entandieodo  ser 
complidcro  á  nuestro  férvido  é  ejecución  de  nuestra  justicia, 
nuestra  merced  é  voluntad  es  de  saber  cómo  ha  usado  y  ejerci- 
do el  comcfldador  Frey  francisco  de  Bobadilla  del  oficio  de 
faberneclon  de  las  Indias  el  tiempo  (^e  lo  ha  tenido,  é  íagaa 
ánte  TOS  él  é  sus  o6c¡ales  la  residencia  qtte  la  ley  por  Not  té«» 
tfaa  en  las  córtes  de  Toledo  en  tal  caso  manda.  É  acordamoi  de 
ninndar  dar  estacarte  para  vos  en  la  dicha  razón ,  porta  que  rm 
mandamos  que  lueso  vais  á  la  isla  Esoañola  6  i  las  otras  islas 
de  Ins  Indias,  donde  el  dicho  comendador  Frey  Francisco  de 
liobádtüa  ha  uííído  el  dicho  oficio,  é  toméis  en  vos  las  varas 
de  la  justicia  6  aicaldia  é  alguaciladgo  de  las  dichas  islas,  é  an« 
ai' tomada!  racebid  del  dicho  comendador  F  rancisco  de  Boba- 
dtUa  é  de  soi  oidalai  h  didia  taridenda  por  término  da  tiaiiiia 
diae  jegan  la  dicha  Uy  lo  dbposie,  la  coai  dielMi  i«ildeoaa 
mandamos  al  diciiaFiay  Frandsco  de  BobidiUa  é  á  sae  ofida* 
h$  que  la  hagan  ante  voí  según  dicho  es:  é  otrosí,  vos  infor- 
mad de  nuestro  olicio  cómo  é  de  qué  manera  el  dicho  Frey 
Francisco  de  Bobadilla  é  sus  oficiales  han  usado  c  ejercido  ei 
dicho  oiicio  de  gobernación  6  ejecutado  la  nuestra  justicia,  é 
haoed  pregonar  si  alguno  tiene  queja  deltos  de  algnnos  agravios 
qaa  por  laaond^didio  oM»  haTaa  lechos  onelofansan  i  da*» 
mandar  ante  vos,  é  faced  {natlaia  á  los  querellosos ;  é  otrosí  ha-» 
bed  información  de  las  penas  quel  dicho  Frey  Francisco  de  Bo- 
badilla é  sus  oficiales  han  condenado  á  cualesquier  concejos  6 
personas  pertenecientes  á  nuestra  cámara  é  fisco,  é  cobradlas 
deiios,  é  dadlas  é  entregadlas  al  nuestro  receptor  de  las  dichas 
Janasd  ;í  quieu  su  poder  hobieret  'é  complidos  los  dichos  trein- 
ta Aa»^  lft:dlo|iá  raiUnda,  enviadb  ante  Nos  con  U  iafor* 
ntacion  qoa  lMj^ridradet  iMido,  éedmo  el  dklio  Fiaaeiaca  da 
BabadiUa  éast  «iciales  han  OMdo de  dad»  ofido  de  gobcvna'* 
cion ,  que  para  lo  asi  facer  é  cumplir  é  ejecutar  voe  damoe  |So* 
xosofliáor ^  todas  en»  imáétaásmé  depandandai»  aaoi^ 
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dades  é  conextdadef «  é  niaadviiot  i  los  dichos  coneeios  é  «tm 
persoms  de  las  dichas  tsSas^qpe  co  ]q  susodicho  no  vot  poogpe 

-  impedimento  alguno,  ántes  Vte  dén  todo  el  favor  ayuda  que 
pnri  c!Ia  les  pidi'ércdes  é  menester  hohiéredes:  é  ios  unos  nin  los 
ocroí  no  fagadcs  nin  fagan  ende  al.  Emplazamiento  Jorma, 
Dada  en  la  ciudnd  de  Gmnada  á  tres  días  de!  mes  de  Setiembre, 
año  del  Na&cimiento  de  Nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil  é  qoi- 
aíentos  r  sn  alk»s.stYO  EL  1.117^  tsYO  LA  RBlNA.aYo 
Gaspar  de  Grldo»  seoetario  del  Rey  é  de  la  Um^  natstras 
seftores»  k  fice  escribir  por  so  ■^■Hfiih -^ffffi  lis  osptldas»  U- 
fffufiatnt  ^tpiúLscAiooso  Feceik 

Núnu  XLVn. 

Bjal  cédula  prohibiendo  descubrir  minas  y  vender 
tales  sin  licencia  n  órden  de  SS.  A  A.  en  las  islas  f 
tiurra-Jirme  de  las  Indias,  (Arch.  de  Sún.,  proceso 

:  de  Vex^a  y  Ocampo  contia  Hojeda.) 

* 

^y^^  Fernando  e  Doña  Isabel ,  por  la  gracia  de  Dios  Rey  i 

fSetienwte»  Reina  de  Castiüa  ¿ce.  A  vos  los  que  sois  c  fué/cdes  nuestrosgo* 
» iMmadofes  de  U  isb  Española  é  de  las  ishs  é  tieim-finiis  dsl 
aar  Océano,  d  otns  coalesqnler  ¡osticiiis  é  oiciaksdehudtcfMi 

istas  d  tierra- firme  é  otros  cualesquier  nuestros  corregidores  é 
asistentes  é  alcaldes  é  justicias  de  las  cibdades  é  villas  é  iup^^ 
é  puertos  de  raar  é  plíiyas  de  nuestros  reinos»  é  cada  uno  de 
vos  en  vuestras  jürisdiciones  á  quien  esta  nuestra  carta  ó  el  tras- 
lado dclia,  signado  de  escribano  público,  fuere  mostrado,  salud 
é  gracia ;  Sepades  que  á  Nos  es  fecha  relación  que  perteoccisa* 
do,  como  pertenecen  i  Noe  lodot  loa  miseros  oe  meni»  • 
otras  cosas  que  ahí  s6  han  haUado  4  descnbierto  iMstt  sqoí  éii 
halkien  é  descubrieren  de  aquí  adelsnte  en  lis  dichas  >$1^^  ^ 
tierr3-fírme  del  dicho  mar  Océano,  algunas  personas,  sin  tener 
pira  ello  mi  licencia  é  mandado,  se  hnn  eiurometido  á  descu- 
brir é  sacar  mineros  de  ciertos  metales  que  se  dicen  guanines  en 
las  islas  de  la  Pária  é  de  Caquibacoa  ,  é  de  otras  de  las  ditHif 
islas  4  tlerra-ñrme,  c  los  han  traído  é  traen  i  vender  á  Ioio<* 
dios  indios  de  b  didin  isla  BspsMa,  é  i  cuas  fMS*  ^^^\ 
aseo. nnearro  pefjntcio  de  onestrai  cenias  é  pntríinonio  Real 
de  nuestros  reinos  é  señoríos;  I  pM*lV^  nwüin  merced  é  vo- 
luntad es  que  lo  susodicho  no  se  haga  de  aquí  adelnnje,  ot" 
denamos  6  mandnmo*;  qne  ninguna  ni  alguna  persona  ni  pc'^o- 

aue»uos  súdúos »  natiuiales  »  vecioos  i  mocadoreft 
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tros  reinos  é  señoríos  de  las  dichas  islas  é  tierra-firme,  ni  orrns 
cyalesquier  personas  de  reioos  ó  provincias  estrañas ,  no  sean  osa- 
dos de  buscar  ni  descubrit  n!  llevar  á  vender  á  los  Indios  de  la 
dicha  isia  Española,  ni  á  otras  partes  los  dichos  güanines  oí 
otros  nietaks  ni  imn^ros  de  lif  dlchai'stta^  de  It  rinu  é 
^uibacoa,  nt  de  otras,  algunas  de  las  dichas  Islas » sin  tener  para 
ello  ñuestra  llcencia  é  mandado ,  sopeña  que  cualquiera  que  !o 
contrario  hicierei  por  el  mismo  fecho,  sin  otra  sentencia  ni  de- 
claración nlí^nna,  naya  perdido  é  pierda  los  dichos  guanincs  é 
mineros  é  metales  é  todos  sus  bienes,  lo  cual  desde  agora  apli- 
camos á  nuestra  cámara  é  fisco,  é  el  cuerpo  sea  á  la  nuestra 
merced :  porque  vos  mandamos  á  todos  c  á  cada  uno  de  vos 
que  hagaaes  pregonar  6  publicar  lo  contenido  eo  esta  nuestra 
«ar»  por  las  plasat  é  mercados  é  lospres  tooscombrados  át  It 
dicha  Isla  Española,  é  de  las  otras  isGis  é  tierrt-^rine  del  di* 
t)io  mar  Océano  é  de  tas  cSbdades  é  villas  é  lugares  é  puertoa 
de  mar  é  playas  de  nuestros  reinos  é  señoríos  donde  viér^^  ser 
menester  ,  por  pregonero  é  ante  escribano  público,  porque  nin- 
guno dello  pjeda  pretender  ignorancia :  é  iecho  el  dicho  pre<* 
gon,  si  alguna  á  algunas  personas  fueren  ó  pasaren  contra  ello 
ó  cualquier  cosa  ó  parte  dello,  ejecutedes  en  ellos é  en  sas  bie- 
Jtes  las  dichas  penas  t  4  los*Ofiot  sá  los  otros  no  bagadES-cndeal 
por  alguna  manera ,  é  sopeña  de  ta  nuestra  merced  é  dttó^  van, 
para  la  nueVtnl  cámara  i  cada  uno  qae'  lo  'Contrarío  Hderti  é 
oéAiB'fflafidnmof  al  hothe  que  vos  esta  nuestra  carta*  mostrare^ 
q-ie  vo<.  emplace  qne  parescádes  ante  Nos  en  h  nuestra  corte 
do  quier  que  Nos  ^Limos,  del  dia  que  vos  emplazare  hasta 
ochenta  días  primeros  siguientes  so  la  dicha  pena  ,  so  la  cual 
mandamos  a  cualquier  escribano  público ,  que  j^ara  esto  fuere 
llamado «  que  dé  ende  al  qne  tos  la  mostrare  testimonio  signado 
con  su  signo ,  porque  Nm  «epamOK  ^n  cdm<>.  <a  cumple  nuestro 
mandado.  Dada  en  la  cibdad  de  Granada  á  tres  días  del  mes 
de  Setiembre,  año  del  Nasci miento  de  nuestro  Salvador  Jesu- 
cristo ,  de  mil  é  quinientos  é  un  úño^.~  YO  EL  REY.  =  YO 
LA  REINA.  =  Yo  Gaspar  de  Gric'o  ,  secretario  del  Rey  é  dc 
ia  Reina  nuestros  Señores ,  la     escrebir  por  su  mandado* 
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Núm.  XLVffl. 

Jtgal  ir  den  a  la  dudad  de  Baeza  para      n  siga  fas 

gando  su  sueldo  al  regidor  de  ella  Alonso  Satnkez  di 
Carbajal  durante  su  viage  d  las  Indias,  ^Aich.  de 
Sim.  y  lib.  gen.  de  céd. ,  aum.  5.°} 

T501  El  Rey  é  la  Reina.  =  G)nce¡o ,  corregidor,  ¡osticia,  rcgi- 
37  Setíembr.  doKs^  OMlleioa,  eseuderoa,  ofidates  é  h/omaxAsnÍDM  de  la  on* 
■  dad  de  Bints  Alonao  Sánchez  de  Cirbijel»  contíoo  de  nuestra 

cam  é  corte 9  regidor  de  esa  ciadad»  ti  por  nuestro  mandado 

en  nncstro  servicio  á  las  Indias,  por  coya  caosa  no  podrá  resi- 
dir el  dicho  oficio  de  regimiento:  é  porque  seinin  las  leyes  de 
nuestros  reinos  el  tiempo  que  esto  viere  en  nuestro  servicio  ha  de 
ser  habido  por  presente  ó  residente  en  e!  dicho  oficio,  Nos  vos 
mandamos  (^ue  k  acudáis  é  íagais  acudir  á  él  ó  á  ^uien  su  po- 
der hobtere  con  los  martfedb  ^ne  be  6  hobiere  de  haber  de  OO' 
lario  000  el  dicho  oficio,  esté  pceaente  6 no,  d  dende  en  edC'* 
lante  cada  afio  todo  el  tiempo  qoe  ennviere  en  las  dichas  Indi» 
conforme  á  la  ley  por  Nos  fecha  en  las  cortes  de  Toledo  que 
sobre  ello  disponen :  é  no  hagades  ende  al.  Fecha  en  Granada  á 
veinte  é  siete  de  Setiembre  de  mil  é  quinientos  é  un  aáos*=YO 
EL  REY. = YO  LA  REINA.  =Por  mandado  &c. 

Núm.  XUX. 

Rgat  frofnskn  eornta^ando  d  Sehasiiam  ie  Oeomfo  §m 
destierro  perpetuo  en  la  isla  EspaiMa  la  pena  di 
muerte  fue  se  le  hdbia  impuesto  en  cierta  eausa*  (Di* 
cho  Arch. ,  líb.  y  niiiii.  citad<».) 

1501        fil  Rey  é  la  Reina»  s  Por  cuanto  i  cansa  de  cierta  coesfíoa 
s  de  Octubr.  que  vos  Sebastian  de  Ooampo  hoblstes  con  Jaaa  de  Velasqoef, 
Bsssssirecino  de  la  ciudad  de  Jerea«  fuisteis  condenado  en  ausencia 
por  los  alcaldes  de^estra  cata  é  corte  á  pena  demuene,  por 

ende  por  algunas  jujtas  cnusns  qite  á  ello  nos  mueven  ,  por  /a 
presente  vos  conmutatTios  la  dicha  pena  de  muerte  en  que  estéis 
desterrndo  perpetuamente  en  la  isla  Española,  ques  en  las  In- 
dias del  mar  Océano  :  é  vos  mandamos  que  dentro  de  sesenta 
días  desde  el  dia  de  la  fecha  de  esta  nuestra  cédula  salgáis  de 
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estos  nuestros  reinos ,  y  embarquéis  sobre  mar  para  ir  y  vayáis 
á  Im  dicba  bit  £sMíiout ,  é  estéis  en  elfai  desterrado  perpetui* 
mente ,  oomo  dícDo  es ,  d  no  mgais  deUe  á  estos  nnestm  k€í« 
nos  é  señoríos»  oi  yayats  á  otras  partes  «tgQms:  é  mendemos  á 

los  del  nuestro  conse|o ,  oidores  ét  i»  nuestras  audiencias ,  al- 
caldes, alirnacile?  de  la  nuestra  casa  y  corte  é  cbaticÜIerías ,  é 
á  todo^  los  corregidores,  asistentes,  alcaldes,  alguaciles  e  otras 
justicias  de  todas  las  ciudades ,  vHlns  é  lugares  de  los  nuestros 
reinos  é  señoríos,  que  vos  dejen  é  consientan  ir  libremente  á  la 
dicha  isla«  sin  que  en  ello  tos  pongan  empedimento  alguno» 
sin  voe  poeden  nin  fagan  otro  mal  ni  dagno  en  rnestra  perso* 
MI  n!  en  vuestros  bienes »  sopeña  de  la  nuestra  merced.  Fecha  em 
Granada  á  dos  días  del  mes  de  Octubre  de  quinientos  é  un 
año5.  =  YO  EL  REY.  =  YO  LA  REINA.  =  Por  tnandado  del 
Rey  é  de  ia  Reina,  Gaspar  de  Gricio.  =s  Señalada  del  docioc 
Andalo.  xsEl  ücenuado  Zapata. 

■ 

Núm.  L* 

Heél  Srden  lihrafub  io9  mrs*  por  mernd  dDl  SarH* 
hmf  CeJIm.  (Dicho  Ardí*  ^  libia  goiefal  de  otíulasi 

Bt  Rey  é  la  Reina.  =  Alonso  de  Morales ,  mi  tesorero ,  Nos  i$oi 
fotmmKliunoi  qne  de  enateaqBier  maravedís  de  vuestro  cargo  si  OctiAfe» 
dedea4  pagvedes  luego  á  IX  Kwtotomé  Colon  loS  maravedís,      "  "tti 
de  que  Nos  le  haoeflBot  meiced  para  ayuda  á  su  oostay  é  did* 
gelos  é  pagidgelos ,  é  tomad  so  cafta  de  pago  ,  con  la  coal  é 
con  esta  nuestra  cédula ,  mandamos  qwe  vos  sean  rescefjídos  en 
cuenta  ios  dichos  io3  mrs. :  é  non  t'agadcs  ende  al.  Fecha  en 
Granada  á  veinte  é  uno  de  Octubre  de  míi  é  ^utnieotos  é  ua 
años  &c* 

Núm.  U. 

■ÍUál  árA»  mumimido  pagar  d  i§i  kmdin$  d»  Gmk 
Mfo  Frmm  U  pu  éu/ó  dtwngadú  kasia  fUf  U  nutíé^ 
rmt  hs  imUés.  (Ardu  de  S¡m£cas«) 

.  SI  Rev  i  la  Re¡na.s Martin  de  Salinas,  contino  de  núes-  ti;ot 
tva  camt  Noi  vos  mandamos  qve  de  enalesauier  mrs.  de  voea*  ta  Febrero, 
lio  cargo  dedei  é  paguedes  i  ka  bareden»  de  Gooialo  FrincOt  sssssssa 
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defimto,  i}*3T4  mru  que  le  son  debidoi  pm  cmplimteai» 
de  15*500  mn.  que  hobo  de  biber  de  su  sueldo «  oel  tiempo 

^ue  sirvió  en  las  Indias  los  años  de  noventa  é  dos  é  nóvente  é 
ires  fasta  que  le  mataron  los  indios ;  los  cuales  le  dad  é  pegad 
en  dinero?  contados,  é  tomad  su  carta  de  pago,  ó  de  quien  SQ 
peder  hübiere ;  con  la  cual  é  con  esta  nuestra  cédula,  siendo 
asentada  en  los  libros  de  nuestros  descargos  que  tiene  Tuan  Ló- 
pez, nuestro  contador ,  mandamos  que  vos  sean  recibidos  ea 
-cuenta  loe  dlcliof  12.3 14  mn.  t  é  no  fagadet  ende  al.  Feclia  en 
SewlWm  á  vdnre  é  dos  diat  de  Hebrero  de  qulníeotosé  dos  afioi» 
=:YO  EL  REY.  =  YO  LA  REINA.S  Por  mandado  del  Rejé 
de  la  Rdoa  s  Mignel  Peicx  de  Almaxan. 

« 

'"   Núm.  LII. 


Jieal  órden  mandando  pagar  d  los  herederos  de  Martin 
Alzate  lo  que  dejó  devengado  como  grumete  en  la  ar* 
mada  de  Indias,  (Arch.  de  Sim.j  lib.  gea.  de  cédu- 

1503     '     La  Reina.  =  Martin  de  Salinns ,  tesorero  de  mis  descargos: 
9  de  Abi  l.  Yo  vos  mando  que  de  cyalesquier  maravedís  de  vuestro  cargo, 
—         r=  dedes  é  paguedes  á  los  herederos  de  Martin  de  Alzate ,  grume— 
te  que  fué  de  la  carabela  María  Galanta,  ó  á  quien  su  poder 
'  ^  * '  hobiere,  1 7.1 54  mrs.  que  le  son  debidos  de  su  sueldo,  del  fien)- 
*^  po  que  sftvfó  én  'el  armada  que  por  mi  mandado  M  i  Ía,s  islas 

de  tas  lodiai',  desde  'primero  día  de  Agosto  de!  afio  de  noven- 
ta é  tres,  Asta 'nueve  de  Jnoio  de  noventa  y  seb  años,  y  por 
cualquier  otro  cargo  en  que  por  ello  te  sea :  é  dádgelos  é  pacád- 
pelos  en  dineros  contados,  é  tómad  su  carta  de  pago,  ó  de 
quien  el  dicho  su  poder  hobiere ,  con  la  cual ,  é  con  esta  mi 
cédula,  tomando  la  razón  deila  Juan  López,  mi  secretario  é 
contador ,  mando  que  vos  sean  rescebidos  en  cuenta  los  di- 
chos 1^*1^4  mrs. :  e  00  fagadA  ende  aL  Fedia  en  la  villa  de 
Alcalá  de  Henares  i  nueve  días  de.  Abril  de  mil  quinientos  4 
.«ea \hó&.  s^yO  14*«R£INA*  xs Fot  Hmn^do  de  la  Aelna.i» 
:p>pft,QincbilIos. 

\ 
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,  ííum.  LIIL 

Rial  cédula  permitiendo  llevar  abasios  d  la  isla  Espa- 
'  áúla  por  términ»  di  diez  anos.  (Arclu  de  Simáncas.} 

D.  BeniBdo  é  Dcáa  ImM  Secas  Por  cutato  altiempo  aoa     x  $04 
de  eilot  BOfistns  ninos  íoeroé  ilgonot  poblbdiNres  á  la  Ul»  £t>  1$  Febrero, 
pafiols»  qtm  en  lai  Indias  del  ine^  Ocáino,  por  algunas  justai  .  ■ 

causas  mandamos  que  moguoas  personas  llevasen  mercaderías 

ni  fTfííníenímientos  para  las  dichas  Indias  sin  nuestra  licencia  é 
mandado,  nllende  de  los  qi;e  estonces  mandamos  señalar  que 
pudiese  llevar  cada  persona  de  los  tales  pobladores  ;  é  porque 
agora  &omos  iníormados  que  lus  vecinos  é  nioradore^^  cristianos 
áí  la  ¡tía  £spañoIa ,  ¿  cansa  de  I6  susodicho »  dejan  da  ser  pro<» 
veidos  de  los  manientnúeñtói    meccaderiis  que  han  menestet 
|>ara  sostenimiento  é  acrecentamiento  de  la  población  de  los 
cristianos  en  laa  dkfaes  islas  ,  mk  por  la  falta  de  ios  dichos  man^ 
tenimientos  é  mercaderías,  como  porque  se  venden  las  que  se 
llevan  á  muy  caros  precios;  y  porque  nuestra  voluntad  tué  é 
es  de  poblar  é  enoblesccr  las  dichas  islas  de  cristianos  cuanto 
pueda  ser;  por  hacer  bien  é  merced  á  vos  los  dichos  vecinos  é 
moradores  de  la  dicha  isla  Española,  por  la  presente  damos  U* 
atocia  á  todos  los  vednos  é  moradoÍDes  cristianos  de  la  diche 
tala  qoa  •gen  aon  é  ser&n  de  aquí  adelante  t  qué  non  sean  de 
loa  por  )iK>s  prohibidos  que  no  puedan  ser  vecinoa.de  las  di« 
chas  islas ,  é  á  cualesquíer  personas  de  estos  nuestros  reinos  de 
Castilla  por  término  de  diez  años  primeros  siguientes  ,  que  co- 
miencen desde  primero  día  de!  mes  de  Enero  de  este  presente 
año  de  la  data  de  esta  nuestra  cana ,  é  por  el  tiempo  que  mas 
fuere  nuestra  merced-  é  voluntad^  (jik  de  aquí  adelante,  cada  é 
cuando  qnlsiefen ,  puedan  Itarir  eh  naríos'drnoestyos  natura** 
leí,  é  noo  en  otros,  á  la  dieha  ^sla  Española»  todos  mantenU 
mientos  de  comer  4  beber  é'vtstído^d  ealxado  é  ropas  é  gana^ 
doa  é  bestias  de  carga  é  yeguas  é  otros  aoimales  é  plantan  é 
semillas  é  herramientas  é  otras  cnaíesquier  mercaderías  é  cosa? 
que  fueren  menester  para  inantenimiento  é  proveimiento  é  ira* 
fo  de  los  vecinos  é  moradores  cristianos  de  la  dicha  isla  Espa- 
ñola; con  tanto  que  por  virtud  de  esta  dicha  licencia  ninguno 
pueda  Hetar  nín  sacar  de  estos  nuestft>i  reinos  para  fai  di** 
iha  Ishi  fispaftold  esclavot  nin  guaninas  nin  cabillos  nin '  ar<^ 
Mal  nlo  oro  nin  plaia  en  pasta  nin  labnda  nin  amonedad  1 ,  é 
qnt  fatt  personas  que  lo  suiodkh»  lkf«en ,  «es  puguep  en  Ii4tl 
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cha  islft»  del  cargo  é  descargo,  otros  tantos  derechos  como  se 
nos  dfV»en  pigar  por  los  aranceles  del  almojarifadgo  de  la  cía-  | 
dad  de  Sevilin  de  Ins  cosas  tocantes  al  dicho  almojaritadgo ,  el 
cual  dicho  arancel  uiandamos  que  se  use  en  las  dichas  Islas,  es- 
cepío  en  las  cosas  que  por  el  dicho  arancel  pagan  alcabala ,  que 
di  coaoto  i  ettt  fe  ht     gnrdar  h  ffaoqaoat  due  Nos  ats* 
dimos  dar  i  lis  dichas  islti»  é  solaineiite  se  Jia  de  pagar  almo» 
iarJ&dgo,  con  tanto  que  las  personas  1)00  las  susodichas  coav 
llevaren  á  la  dicha  isla,  den  primero  fianzas  llanas  é  abonadas, 
á  contení  a  miento  de  nuestros  oficiales  de  In  contratación  de  las  ¡ 
Indias  que  residen  en  la  dicha  ciudad  de  Sevilla  ,  que  lo  lleva- 
rán á  la  dicha  isla  ¿  lo  descargarán  é  venderán  en  ella,  é  no 
en  otra  parte ,  é  que  al  tiempo  que  les  fuere  asinado  trseráo  ^ 
certiiicscioB  á  los  iSclm  oficiales  dri  aaestro^ofaaratdor  ^ 
allí  lo  descargaron  é  vendieron ,  y  que  las  tiks  ■wrcidsnss  é 
msntenimientos  los  que  las  llevaren,  mn  los  otfOS  qoe  lo  cnsk 
praren  en  la  dicha  isla  Española ,  no  las  puedan  vender  en  con- 
trata á  los  indios  que  no  fueren  cristianos ,  porque  la  contra- 
^  tacion  de  ellos  queda  é  hadessr  para  Nos  c  para  quien  nuestro 
'  especial  poder  para  ello  hobiere:  6  por  la  presente  mandamos 
á  los  diciios  nuestros  oficiales  de  la  dicha  casa»  é  á  cualesquicf 
ooiiccjas,  ÍBsticias,  gtwidas  é  ofidafes»  é  otras  peraonas  m  los 
paortos  de  estos  aiiBitras  reinos  é  señoríos ,  ^ue  cada  é  onaado 
algona  ó  algooas  personas  da  las  soiodichas  quisieren  cargar  cosa 
alguna  de  las  sobredichas  para  llevar  á  la  dicha  isla  Española, 
ge  la  dejen  cargar  libremente,  llevando  las  tales  personas  certi- 
ficación de  ios  dichos  oficiales  de  la  dicha  casa  de  las  Indias  »ic 
lo  que  llevaren ,  é  de  como  dejan  dadas  las  dichas  lianzas  para 
traer  el  testíaooio  de  lo  soso  oooteoido ;  é  al  nuestro  gobena» 
dw  é otras  jnsticiasqM agota soo  ésecilo  de aouí  adelaota  ca las 
dichas  Indiá»qne  ge  lo  dejen  descargar d  lOBdor  eo  lodicfaa  Ida 
Española ,  pagando  los  dichos  derechos ,  coibo  dicho  es ,  é  traer 
en  retorno  deílo,  otras  cualesquier  cosas  que  por  bien  hohie- 
rcn ,  con  tai  que  no  sea  brasil ,  c  que  en  los  dichos  cargos  é  des» 
cargos  no  les  pongan  nin  consientan  poner  ¡mpcdiiii¡¿nto  al- 
guno f  pagándonos  las  tales  personas  los  derechos  que  delU>  bo** 
bátanos  dé  hdhcr  «oolbme  Ü  didKi  anneal»  osno  dialo  ss; 
4  los  ifiios'nítt  los  otras  ao  baquías  nin  lianui  cade  al  por  s^ 
guna  manera,  sopeña  de  la  OMSCfa  merced  &c*  Bada  en  ia  rí* 
lia  de  Medina  del  Campo  á  qnfnce  dias  del  mes  de  Hebrero ,  sóo 
del  Nacimiento  de  nuestro  Señor  Tesucrísto  de  mil  é  qoini*"- 
tos  é  cuatro  años.  =  YO  FL  RHY.=  YO  LA  KHiNA.ssYo 
Gaspar  de  Gricio ,  Secretario  del  Rey  é  la  Reina  nuestros  Se* 
¿ores,  la  fice  escribir  por  su  mandado.  =  Señalada  de  Jusa 
i  VaigM>gJi<tiiciiido  Maneo. 
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uv.  . .  ;. 

RfaJ  carta  permitiendo  al  aragonés  Juan  Sánchez  que 
pudiese  llevar  mercaderías  á  la  isla  Espartóla  ^  aun* 
que  no  era  natural  de  los  reinos  de  Castilla,  ^Arch. 
iic  birnáucas  ^  Ub.  geo.  <ie  céd« ,  aúm.  9.)  .      .  > 

£i  Rey. s  Por  hacer  bien  6  merced  á  tos  Juan  Sánchez  1504 
de  Im  Teaorerift,  eitaote  «d  la  dndsd  de  Sévillt ,  natnral  de  le  i/Noviemb. 
daded  de  ZeragDM ,  netiifal  del  rdno  de  Aragón,  seetifido  =ssbb 
algunos  buenos  servicios  qoe  me  habéis  fecho  ^  é  espero  que  me 
fareis  de  aquí  adelante ;  por  la  presente  tos  doy  licencia  para 
que  podáis  llevar  á  la  iíla  Española ,  qties  en  el  marOc(5ono,  las 
mercaderías  é  otras  cosas  que  pueden  itevar  los  vecinos  é  mo- 
radores naturales  de  estos  nuestros  reinos ,  según  las  provisio- 
nes que  para  ello  mandamos  dar ,  no  embargante  que  no  seáis 
natural  dellos ;  de'lo  ca^í  tos  mandamos  dar  la  presente  firma- 
da de  mi  iKHidne^  Fecha  es  la  villa  de  Medina  del  Campo  ^  i 
diez  y  siete  del  mes  de  noviembre  de  quinientos  cuatro  afios» 
=:  YO  EL  REY.  3=  Por  mandado  del  Rey ,  Gaspar'de  Grido.s 
Señalada  del  doctor  Angoloy  del  JioeDCiado  Zapata* 

\ 

t    >  Núm.  LV, 

*.*>.,* 

Memorial  dt  2>,  DiegB  Celo» ,  recordando  al  Riy-Cató* 

líco  los  trabajo f  del  Almirante  su  padre ,  y  pidiendo 
se    restituya  lo  que  se  le  ha  tomado ,  y  recaiga  en  el 

mismo  D.  Die^go  la  administración  de  las  Indias^  sc' 

Í'un  lo  pide  su  padre  \  (Casas,  Hist«  gen.  de  IndiaSf 
ib.  II,  cap.  37,  íol.  115^ 


4' 
lil 


Moy  alto  y  muy  poderoso  príncipe ,  Rey  nuestro  sefior  s: 
D.  Diego  Colon,  en  nombre  del  Almirante  mi  padre,  humil- 
snente-sopliGO  á  V.  A.  se  quiera  acordar  con  cuántos  traba- 
jos de  su  persona  y  peligros  de  su  vida  el  dicho  Almirante ,  mi 
padrot  gsiwS  las  mercedes  que  V*  A.  y  la  Reina  nnestm  Safio» 

T  Debe  estar  escrita  á  fines  de  Enero  6  principios  de  Febrero  de  1 505, 
según  las  prevenciones  que  el  Almirante  hacia  á  su  hijo  CO  carta  de  18  00 
Eacro,  publicada  en  la  p¿g.  3^0  del.  tomo  i. 
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nPUMIHIlO  MIMIRO 

fSy  que  ssnta  clortt  htya ,  le  hicieron  ,  y  en  cninlo  férvido  y 
provecho  de  V .  A.  saceden  sus  servicios,  y  mande  que  las  di- 
chas mercedes  le  sean  puardaJa^  ,  mandándole  restituir  en  lo 
c|Ul'  le  cit  í  tomado  y  ocupado  sin  él  irerecerlo  ,  según  que  V.  A. 
se  lo  tiene  uicho  de  palabra  y  escripro  por  carta,  según  que 
verá  por  este  capitulo  que  aquí  va  ,  que  íué  una  carta  que 
V.  A.  le  escribió  al  tiempo  que  se  partid  para  Ir  á  descubrir,  y 
en  esto  V»  A.  ádmlnistrará  ¡nsticis  y  descargará  ta  Real  coqs-> 
ciencia  déla  Reina nneatra  aeiéri y  k  soya ,  y  ai  Almirante  y  á 
mt  nos  hará  señalada  y  sran  merced ;  y  si  de  volvelle  la  tdait» 
nistracion  de  las  Indias  fuese  servido,  el  dicho  atmíranre  te  su* 
plica  sea  servido  en  que  vaya  yo,  con  que  vavan  conmigo  las 
persona*;  que  V.  A.  «ca  servido «  cuyo  ^oonscjo  y  parecer  yo 
baya  de  tomar* 

"     ;    Núm.  LYL  ' 

Carta  del  Almkmiti  D.  Cristóbal  Colon ,  fidiend»  mi 
Rey-Catóiké  nmbfi  d  su  hijo  D:  Die^o  fora  suci^ 
derh  en  la  admimstradon  de  las  Indias  (Casas^ 
Hist.  geo,  de  Ind. »  cap,  37»  ^o^*  ^  14O 

>5^$  Serenísimo  y  muy  alto  Rey.sEn  mi  pliego  se  etcrtbié  lo 
de  Enero,  que  mh  escripturas  demandan:  ya  lo  dijef  y  qne  en  las  Rentes 
==  manos  de  V.  A.  estaba  e^  quitar  6  poner ,  7  que  todo  sería  bien 

hech^ :  h  f-obernacion  y  posesión  en  que  yo  estaba,  es  el  caudal 
de  iii!  honra:  in  u";ramenic  fui  sacado  della.  Grande  tiempo  ha 
que  Dios  Nuestro  Señor  no  mostró  milagro  tan  púbüco:  que  el 
que  io  hizo  le  puso  con  todos  ios  que  le  lueroíi  en  ayuda  á  esto. 
£n  It  mas  escogida  nao  que  babia  en  treinta  y  cuatro  y  en  la 
inftnd  dellts ,  é  ¿  salida  del  puerto  le  enfnndió  que  ninguno  de 
codos  oiloe  le  vldo  en  qué  manera  fud  vX  cdmo    Muy  humilde» 

. «      .  - 

X    Parece  escrita  ú  principios  del  año  1505,  y  es  acaso  la  que  reoii* 
ttó  el  Almirante  por  mano  de  su  hijo ,  y  de  que  Iiace  mención  en  su  ci* 
tada  carta  de  1 8  de  Enero. 
•  2    Alude  al  naufragio  que  padeció  la  armada  en  que  volvía  i  Efpa— 

fía  el  comendador  Bobadilla  con  Roldan  y  otros  de  los  sublevados;  pues 
apenas  salieron  de  Santo  Domingo  á  principio  de  Julio  de  i  <;o2  cuando 
expertmentaroQ  tan  fuerte  temporal  que  de  30  naves  tolo  4  ó  5  se  sal- 
varon t  ahogándose  mas  de  $00  hombres.  oSnn  b  había  previno  aemi- 
sejando  se  suspendiese  por  unos  dias  la  salida  de  esta  flota;  fefoOfindo 
tuvo  hi  neoedad  de  desatender  tan  pmdems  como  atinado  nosisqOb 
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meóte  soplico  4  V.  A.  que  mande  poner  á  mi  hijo  en  mi  lugar 
tti  la  boart  y  fomúúá  de  la  ^gbbemclon  que  yo  estaba,  con 
que  tDoa  taotoa  mi  hoani;  7  en  lo  otro  haga  V«  A*  como  loe* 
re  servido ,  qoe  de  todo  resoeUré  owBced»  Qie  creo  que  la  con* 
goja  do  la  ditacioa  datto  mi  datpacfao  tea  aqiieilo  ^oe  mat  mt 
laogaoil  tollido» '  ■  ' 

•  Nóm-LVIt 

Partida  de  fago  hecho  por  el  tesorero  de  SS.  A  A, 

Ochoa  de  Landa  á  D.  Diego  Colon  ^  por  vencimiett' 

tos  SUJOS  y  cíe  su  hermano  G.  Firnando.  (Arch.  de 
Siiiíanc,  lib.  encuadernado  dci  iium.  i/  de  los  de 
Ja^Keal  Casg.) 

Á  D.  Diego  Coion ,  contino  de  k  casa  del  Rey  nuestro  jt;o^ 

por  cédula  de  su  Aitesta,  fecha  á  ▼cintjc  y  dos  de  2  j  FchrVro. 

7abraro>do  quinientos  cÍaeó>afioseÍiieMta  y  mamtw3áé<]fíb^  ■   — . 

deotos  é  sesenta  maravedís  qae  montan  en  los  dentó  é  sesenta 
é  cuatro  maravedis  que  IX  Fernando  Colon,  so  hermano,  te- 
rcia de  ración  en  la  despensa  de  la  Reina,  nuestra  Señora  (que 
ha\a  santa  gloria)  cnda  día  ,  é  no  se  le  pagaron  el  año  pasnda 
de  quinientos  tres,  é  6S.  AA.  prometieron  al  Almiranie  .su  pa» 
drc  i^ue  le  serian  pagados  ai  dicho  D.  Diego ,  porquel  dicho 
D.  Fernando  iba  cu  su  compañía  en  servicio  de  SS.  AA»,  é  asi- 
mismo le  di  é  pagué  los  noeve  mil  é  citatrobientos  maratedís 
quel  dicho  D.  Diego  tenia  de  radon  é  qnítadon'por  page,  é  le 
qoedaren  poe  Hbrar-el  «dicho  año  de  qoinientns  -tres',  que  son  - 1 
por  todos  sésamo  jrnaevts  mii  dosciaisas'Sttimm  ouninredisi'  . • 

Carta  MAhidranU  D.  Cristébaf  Cékm  oí  Rif^CoMifi 
in  que  retordoneU  su  primera  ymida  á  Cé^rtiüa^  áft^ 
'  fines  df  haber  estado  en  ^ano  eatoréra^s  en  PorfugBÍI 

ion  su  proyecto  de  descubrir ,  pide  en  atención  d  haber 
iUfkplido  lo  que  ofreció  que  se  U  confirmen  y  acrecienten 
las  mercedes  prometidas.  (Casas ,  ííist,  gca,  de  Indias, 
lib.  ij,  cap.  37,  fgi.  liíi  vtü.)  .  . 

^  Moy  tito  Rey. = Dios  Ntwstro  SeAor  milagrosaaaente  me  deMiyo. 
cotíó  mí  porque  yo  sirTiese  á  V*  A.  Dije  mUegroiameme  s=ss==5 
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Sorqne  (vi  i  aportir  á  Portugal ,  adonded  Ktf  ét  «Ui  eatm- 
ift  ea  el  dcKobrir  mtt  qoe  otro»  él  le  nít^á  m  ^itUtí,  oido  jr 
todos  los  foitidot»  ipie  en  catorce  años  no  le  podo  hlOtr  cn^ 
tender  lo  que  yo  dije:  también  dije  mUi^ocBmeote  porq[iie 

hobe  cartas  de  niego  de  tres  príncipes,  que  Ta  Reina,  que  Dios 
haya,  vido  y  leyó  el  doctor  de  Villalon.  V.  A.,  des- 

pués que  hoho  cogiiosciimeiuo  de  mi  decir,  me  honrá  y  fizo 
merced  de  titulo^  de  hoora:  agora  mi  empresa  comienza  á  abrir 
b  puerta,  y  dice  que  m  j  terá  lo  que  siempre  yo  dije.  V«  A* 
ct  ctisttenSsIiBO :  yo  y  todoe  o^lee  que  tieaep  sbtídt  da  oéíí 
fi»ho$  en  Bipifift  y  ea  todo  el  mundo,  creerán  que  V*  A#  oie 
JuMrá  el  ttopo  que  no  habie  visto  de  mí  salvo  palabrts:  qoe 
agora  que  ve  !a  olva  ,  que  me  renovará  las  mercedes  qne  me  tie- 
ne fechas  con  acrescentamicnto  ,  y  así  como  me  prometió  por 
palabra  y  escripto  y  su  firma,  Y  si  esto  hace,  sea  cierto  que 
yo  le  serviré  estos  pocos  de  dias,  que  Nuestro  Señor  me  dará 
de  Hde,  y  que  cspeco  m  ü  qie-wgaa  ¡»  qoe  yo  tiento,  y  me 
parece  salier  ooo  cirtaie yo  beré  toanr  at  lectitio»  qoe 

I  .  •  ' 

:    •  Núm.  LIX. 

* 

Orden  del  Rey  para  pagar  á  D.  Diego  Colon  ffo9  mrs, 
^  que  por  contino  de  S.  A»  Viiuié  iu  €l  ona  igo^  (Ar- 
ch.  de  Simáacat.) 

1505  El  Rey»s=Contadores  mayores:  Yo  vos  mando  que  Iíbrci« 

a 2  Setiembre,  ü  Di  Diego  Colon  los  cincuenta  mil  marav^is  que  hobo  de  ha- 
b^r  por  contino  el  año  pasado  de  quinientos  é  cuatro,  no  em- 
bargante que  el  albali,  oe  su  atiento  no  diga  que  k  librea  dcs«- 
prioelpio  dél«  eo  cteleiqQier  lentat  de  ene  preteote  alio  de 

3uíníentoi  4  dnoo  é  del  aio  veoldero  de  qnioleatoe  é  idi « doa- 
e  le  sean  ciertoi  4  hka  pagados,  4  peía  la  laailidiiáaa  dtUoe 
le  dad  é  librad  las  carras  de  libramiento  é  otras  provisiones  que 
menester  hobterc;  é  non  fagadesende  al.  Fecha  en  U  ciudad  de 
Segovia  á  veinte  y  dos  días  del  me<;  de  Setiembre  de  mil  yqai» 

oieotos  é  cinco  años.=YO  EL  R£Y.^Vor  mandado  £(c. 

*  » 

•  t  MofiMe  ftcha;  pero  pareee «crka  ca  Mayo  de  i$o$  cuando  fué 
áhcarieysetiiMWBiá  elRy  Oi6lka> 
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Núm.  LX.    .  ' 

Partida  de  fago  htcho  á  D,  Bartolomé  Colon ,  hermano 
dil  Almirante ,  por  resto  de  sus  vencimientos  en  el 
^iage  d  las  Indias  desde  i^o»  d  i^o^,  (Arch.  de 
Simancas,  lib.  encuadernado  delleg.  níiai.  de  los 
d«  la  Casa  Keal.)  , . 

A  D.  Bartolomé  Colon,  adelantado  de  las  Indias,  pagu^  r%o6 
264.)8  mrs.  por  una  céiub  del  Rey  nuestro  Señor,  fecha  á  lodchncro. 
veinte  de  Enero  de  quinientos  seis,  queS.  A.  y  los  otros  tesra-    ■■'  ^ 
inentarios  de  la  Reina  nuestra  Señora  ,  que  haya  santa  gloria, 
acordaron  que  se  le  debían  pagar  para  cumplimiento  de  26166        .  . 
que  bobo  de  haber  de  su  salario  del  viage  que  fué  i  lit  Jodias» 
a  raaoo  de  ioo9  |K>r  año ,  é  los  hobode  nber  desde  tres  dias 
del  mes  de  Abril  del  afto  pasado  de  quinientos  é  det  fasta  qoln^ 
ce  dias  del  mes  de  Noviembre  del  año  de  quinientos  cuatro  »  ett 
que  montan  las  dichas  261665 ,  de  las  cuales  ha  rcscibido  50^, 
y  se  le  quedaban  í  deber  311665,  de  las  cuales  le  ha  de  pagar 
el  Almirante  del  mar  Océano  105832  mrs.  y  medio»  que  es  la 
mitad  f  é  SS.  A  A.  la  otra  mitad,  é  por  cualquier  cargo  en  que 
por  eiio  le  sean  fasta  en  la  dicha  cuantía^  é  los  maravedís  res* 
tantas  se  le  libraron  por  cootadoies  y  en  U  casa  de  Gootcata* 
clon  .de  las  cosas  da  las  Jodias. 
I 

Núm.  LXL  :  ■ 

Otra  jKirfida  defSg*  d  D.  Hernando  Colon ,  hijo  del 
Almirante ,  por  rnt9  di  su  haber  en  el  mísm§  viagim 
.(Arcb.  de  Simáncas  en  el  dicho  libro.)  ^       ^  - 

A  D.  Hernando  Colon,  hi¡o  del  Almirante  Colon,  paguif  tédeCneio. 

15875  mr5,  por  una  cédula  del  Rey  nuestro  Señor,  fecha  * 
veinte  y  seis  de  Enero  de  quinientos  seis,  que  S.  A*  é  ios  otros 
testamentarios  de  la  Reina  nuestra  Señora,  que  haya  santa  glo- 
ría, acordaron  que  se  le  debían  pagar  para  cumplimiento  de 
3  2^3  que  bobo  de  haber  de  su  salario  del  viage  que  fué  i  las  In- 
dias» á  raion  de  á  6o9  por  afto » de  mas  de  otros  30®  aue  ha* 
bia  reacibido  desde  tres  del  mes  de  Abril  del  afto  de  quinicotos 
dos  fasta  doce  de  Didcmbre  de  qoinicntos  coatr o » en  que  asoa« 

Ton.  111»  xxz 
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ttroD  los  dkiioi  ituinivedís«  d«  Ím  cotlei  el  dicho  Alnlraiile 
ht  de  pegit  le  miad  é  S«  A.  la  ptm  miiid  y  i  por  coelgoieg 
caigo  en  que  le  sean  ,  é  los  otros  mantedit  reatantes  1  conipll- 

miento  de  la  dicha  mitad  se  l¿  übrsron  por  conrad^lti  e&  la 
ewa  de  i«  CoaCfttado&  de  ias  cotas  4e  iíu  lodiai. 


Nóm.  LXIL 

■ 

Caris  del  Jkdrmit  D.  CHtfUmt  O^im  i  U$  títfft 
.  D,  FtUpi  I  /  Dwa  Jfuma ,  offuUiuMis  su  vobmtmd 

¿i  sirvtrhs  aunque  falt9  di  sahtd     (Casas,  HifC; 

gen,  de  Iüclf>      ii»  cap.  37,  foL  1x6.) 


j^^f^         Seredisímos  é  muy  altos  é  moy  poderosos  principes  Rey  y 
de  Muyo,  ^cin^  >  mestrot  a(fÍoree.3BYe  creo  ooe  W.  AA.  ereerin  que 
en  ningún  tiempo  tove  ainto  deteo«de  la  salud  de  mi  persona 
como  ne  tenido  despoei  que  supe  que        A  A.  habían  de  pa- 

Mir  aci  por  la  mar,  por  venirle  á  servir  y  ver  la  CTperienc'a  del 
<íonosci miento  que  con  el  nnvef»fír  teníro.  A  Nuestro  Señor  ha 
placido  asi.  Por  ende  muy  huir.ilincnte  suplico  á  W.  A  A» 
que  me  cuenten  en  la  cueaia  de  su  leal  vasallo  y  servidor,  y 
tengan  por  cierto  que  bien  que  esta  enfermedad  me  trabaja  así 
agora  sin  piedad,  que  yo  les  puedo  aitn  ienrif  de  lenrldo  qoe 
00  te  baya  tímo  m  igual.  Estoa  reftsadofe  «lempot  é  otrat  an* 
«istias  en  qne  yo  he  sido  puesto  eontnt  tanta  razón  me  haa 
llevado  1  gran  extremo.  A  esta  causa  no  he  podido  ir  á  vues- 
tras Altezas  ni  mi  hijo.  Muy  humilmente  les  suplico  que  res- 
cihan  la  intención  y  voluntad,  como  de  quien  espera  de  ser 
vuelto  en  mi  honra  y  estado  como  mis  escripturas  lo  prometen. 
La  Santa  Trinidad  giwarde  y  acrc&cUnte  el  muy  idto  y  Real  es- 
lado  de  YV^AA.  . 

I  ^  Amqoe  antearla  no  tiene  fecha,  oorresaonde  a  fiocs  de  AbrS  o 
,      Jiincípkis  de         de.  1 506 » pues  el  Rey  Archiduque  y  h  Reina  Do* 
"Ira  Juana  llegaron  embarcados  cícsde  ?lin:nut  á  la  Coruf^a  el  16  6c  Abrí!, 
y  r»o  salieron  Je  allí  liasta  el  ;3  (k-  Mayo,  cuando  ya  habia  mocito  el 
-Almirant«  ei  áui  20  del  mismo  mes  en  Valladolid.  '  ' 

» .1  •  í.  I  :l  •   ^1  , »      -  .i     '      «    •  i*t.t»t"t 

•r    *    í       ..«*••        ..    •   ■         i  .' 
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Núm.  LXIU.  ' 

Sslvo' conducto  dado  por  la  Reina  Doña  Juana  para 
qui  W  Almirante  D,  Diego  Colon  y  su  comitiva  juesem 
por  Aragón  y  Valencia  druibir.  al  JSLiy  Z>.  Fimatuía* 
(Arch.  &  Sináficas.) 

Doña  Juana  &;c.rr  A  vos  los  alcaldes  de  las  sicas  é  co^a?  ve-      r  507 
dadas,  dezmeros  é  aduaneros,  portadgueros  de  los  puerros  de  ^ 3 J^^'®' 
estos  mis  reinos  é  los  reinos  de  Aragón  é  Valencia  ,  é  á  cada         ~ "  — 
uno  de  vos  a  quien  esta  mi  carta  fuere  mostrada,  ó  su  traslado 
signado  de  escribano  público»  talnd  6  gracia:  Sepades  qoe  Don 
Diego  Colon,  almirante  de  las  Indias  *  va  á  esos  dichos  teinoe 
de  i  Mgon  y  Valencia  á  recebir  al  Rey  D.  Fernando,  mi  se« 
fior;  por  ende  3ro  vos  mando  que  le  dejedes  é  consintades  {üa* 
áar  por  canlesquier  desos  dicho<;  puertos  qn?  qn-sice  é\  é  Ins 
que  coa  úi  van,  con  veinte  cabalgaduras  é  seis  acémilas,  é  con 
todas  las  otra»  cosas  así  de  plata  é  oro  é  moneda  é  vestidos ,  é 
otras  cosas  que  ileva  necesarias  á  su  camino,  c  ÚQ  le  catar  nii|' 
escndrffiar  nin  llevar  derechos  algunos ,  jurando  el  sobrediduy 
qoe  lo  que  así  lleva  es  snyo  é  oe  sos  criados»  é  qoe  no  so» 
mercaderías  para  vender  nfn  cosas  encomendttdás«  E  otrosí  es  mi 
néccadiqQe  eita  mi  carta  valga  é  haya  efeoto  flor  sesema  diaff 
primeros  sigtíienres  después  de  !a  data  dclh  é  no  mas,  con  tan-' 
to  que  dentro  del  dicho  término  de  los  dichos  sesenta  días 
presente  en  la  casa  del  aduana  de  cualquier  desns  dichos  puer- 
tos; 6  los  unos  nía  los  otros  &c.  Dada  en  la  ciudad  de  ralen» 
cía  á  trece  días  del  mes  de  Julio »  afip  del  Nascimiento  de  niie»^ 
tro  Salvador  Jesscrisco  de  mil  é  qoinientot'^  -eiece  a&osu=Álbt* 
yordooBO  Ortmi  Yelasca^Yo'  Gon»ab^-Va«qoeg»>  toiBawM 

•   :  .        r  *i*  ,        •     1  •••■I 

Núm.  LXIV.      •   •■  •; 

Real  cédula  t  encargando  al  gobernador  de  hx  isla  Es^ 
pamla  el  cumplimiento  de  lo  LstifulaJo  con  el  Almi" 
rante  D.  Cristóbal  Colon  sobre  contribuirle  con  la  dé' 
cima  del  oro  y  otros  JnUos ,  de  cuya  fa,lta  se  quejaba 
su  hijo  y  sucesor  D.  Diego.  (Arch,  de  Simánca$,  lib., 
gen.  de  cédulas^  núm.  14.} 

34  Agosto. 

£1  Rey*=K}omeodador  mayor  de  Alcántara »  gobernador  de  = 
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||»  SUPLEMENTO  PRIMERO  * 

la  isla  Española:  D.  Diego  Colon,  almirante  délas  Indias,  me 
hizo  relación  diciendo ,  que  en  la  capitulación  que  Yo  é  la  Rei- 
na mi  muger,  que  haya  santa  gloria,  con  el  Almirante  sa  pa- 
dre mandamos  hacer,  hay  un  capítulo, el  tenor  del  cual  es  este 
que  se  sigue,  nltem,  que  todtsécoalesquier  mercaderías,  s¡q«{er 
que  sean  pcrlaa »  piedrai  pitciosai,  oro  6  plata,  especieiia  é 
Mai  aadeiqttiar  doiat  de  caalqnier  tfipecie ,  nombrt  6  manera 
que  sea  y  que  se  compraren  é  trocaren,  fallaren,  vendieren  den- 
tro de  los  límites  del  dicho  almirantadgo ,  que  dende  agora 
vuestras  Altezas  hacen  merced  al  dicho  D.Cristóbal,  6  quieren 
que  haya  é  lleve  para  sí  la  decena  parte  de  todo  ello,  quitadas 
las  costas  todas  que  se  hicieren  en  ello ,  por  manera  que  de  lo 

ym  qotdare  limpio  4  libre  htfñ  4  tone  le  dádoia  parte  pare 
misiDO  é  hifi  delta  á  se  vomatad,  qwdaedo  ks  otraa  aaeve 

rrtM  para  NN.  AA.  Place  á  SS.  A  A. = Juan  de  Coloma."* 
como  quiera  que  por  virtud  dél  le  acuden  con  la  décima 
parte  de!  oro  de  las  dichas  Indias,  que  no  le  acuden  con  la  dé- 
cima parte  de  las  perlas  é  algodón  é  otras  cosas  que  por  virtud 
del  dicho  capítulo  le  pertenescen ,  é  me  suplicó  é  pidió  por 
merced  ^  que  le  mandase  acudir  con  la  décima  parte  de  todo  lo 
que  á  la  Gotooa  Real  perteneioe  en  cea  dicha  lela  y  ea  todei 
esas  otras  de  voestra  aobernacieii,  é  que  de  todo  ello  se  diese 
eoeata  é  raaon  á  sus  fatores  que  en  la  dicha  isla  tiene i  de  flM« 
ñera  que  no  pueda  recebir  engaño  ni  fraude:  é  porqoe  mi  mer- 
ced é  voluntad  es  que  se  guarde  al  dicho  Almirante  el  dicho 
capítulo  se^un  que  con  su  padre  fué  asentado ,  sin  que  en  ello 
se  le  haga  traude  alguno,  yo  vos  mando  que  veáis  el  dicho  ca- 
pítulo que  de  luio  va  encorporado ,  é  le  snardeis  é  cumpláis  en 
lodo  é  por  todo  se&un  qtie  en  él  se  eeatMOe ,  é  guardándolo  é 
cmnplimidoto ,  acudáis  e  fagáis. acudir  al  dicho  Almirante^  ¿i 
quien  su  poder  hobiere,  cota  la  dédna  parte  del  imd'perlas  é 
algodón ,  é  qtras  cnalesqnier  cosas  que  k  mí  pertenezcan  por  cual- 
quier manera  de  todas  las  cosas  en  esa  dicha  isla  y  en  todas  las 
otras  islas  de  vuestra  gobernación  conforme  al  dicho  capítulo, 
é  deis  é  fagáis  que  se  dé  á  sus  fatores  6  procuradores  cuenta  6 
razón  de  todo  ello,  así  de  lo  pasado  como  de  lo  de  aquí  ade^ 
lantCfí  que  esttn^Vesemel'Ú  leciUr  todo  lo  que  ' pertenece *Í 
la  Corooli.Real  de  e$toe)retnos,  de  mapeca  qae  en  esto  no  se  le 
baga  ni  pueda  Jiacer.  fa[ta  ni  fraude  alguno ;  é  no  fagades  ende 
al*  De  Almazan  á  veinte  v  cuatro  de  Agosto  de  mil  quinientos 
y  siete  añoi.syO  EL  REYosPor  numdado  de  &  Lope 
Conchillos. 
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1  LA  COI.BCCIOII  m9UmSXlQA*  ff%\ 

Húm.  LXV. 

MMliéMa,  éUando  al  comindaskr  J0*.NÜ9Ías  de  Qwa*. 
d§,g&hmmd$r  ú§  Iwtímsf  isprna  dt p^rdimiiMf  dil 
fTMmto  üt  mu»  'OitUs  qñi  fmOra  pnkIMHm  kakis 
hecho  su  ñu^^dom,  (Arch.  de  Siiii.'j  lib.  gen.  -de  la 
Cám,  enddc  1507  á  ijoS^dÍjjiu  Í49fol.  iii  vto.) 

XI  Rey^or  fiomto  por  ptm  de  P»  Fr.  Nícolos  á$  1507 
Ovwidoy  Mieiiclador  mayor  4e  Alctuimf  goberyiadaf  da  ks  isNovIemb. 
Indias,  mees  fecha  relsdoo  que  estando  vedado  que  ninguno  ■  ■«  m  «s 
pudiese  vender  mercaderías  en  la  isla  íopeaa  de  perderlas,  un 
Alonso  de  Cáceres,  mayordomo  vuestro,  seyendo  vos  absenté, 
é  sin  vuestra  licencia,  vend!(S  ciertos  bastimeatos  porque  se  le 
dañaban^  4  que  vos  cuaudo  lo  sopistes,  ei«ciitando  en  vuestra 
Mwdft  la  ley,  depoiUMi  Ü  diB«o  qi|e  ae  hiso^de  los  dicfaof 
IflMiiMfttos,  qi^e  ■looliS  hiim  ciiatroeíeQtos  castellmay.lot 
cnkt  ao  habeit  qoffidp  tomar  úm  «ú  aondoniieiitOt  é  me  sa-> 
plicastes  é  pedistes  por  merced  que  pues  lo  5i!«o  dicho  se  habta 
techo  sin  vuestra  licencia,  y  aquellos  dineros  son  Je  vuestra  ha- 
cienda, vos  lo  mandase  volver  c  hacer  merced  dcilcs;  é^o  por 
lat  dichas  cabsas  tóveio  por  bien ,  é  por  la  presente ,  si  asi  es, 
tos  doy  UcoAcia  é  facultad  para  que  podáis  tomar  é  coméis  lof 
dichoa  cnotrodiatoa  tmn^kam  g«e  oii  dcpoaitaitet  de  vnestm 
hariittda  por  la  dicha  rOBMiy  4  votdoy  por  Ufaca  é  onito  de  la 
pena  susodicha ,  é  si  nciOtfUfio  et  toa  llago  merced  dellos.  Fe- 
chfi  en  la  cibdad  de  Bnrgos  á  trece  días  de  Noviembre  de  mil 

Íuiniento^  «iete  años.=  YO  EL  RKY.^Pqc  mandado  de&  A.| 
ope  CoQ€lulJfOi.«BiSrñalada  4e  Zapata. 

Kúm.  LXVI. 

Real  cartO'orden  para  el  desembargo  y  Ubre  remesa  d 
las  Indias  de  106  yeguas  que  antes  de  llegar  la  pro* 
hihicion  tenían  prontas  al  ejecto  'varios  sugc  tos  de  Se~ 

'  milla  ,  Sanliuar  de  Bárrame  da  y  Huiiva*  ^AicU.  de 
Sún. »  Ub.  gen.  de  cédulas,  núm.  14.^ 

Bl  Rey«aOfieiafeada  la  coae  da  laCootratadon  de  ln  la- 
dii»  ^oe  estáis  é  residís  en  ia  ciudad  de  Sevilla:  Sabed  qaa  por  ajDkídBb. 
parte  de  Alfor»  de  Saodofol  4  Fentnido  PIm  de  Soote  Cm  j¿  s=sa 
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de  Jaan  de  Oñate  é  de  Luis  Fernandez ,  cdmítre,  é  de  Juan  de 
Náeera  6  de  Pedro  Ruüiid/\^ri^.  yijctnos  desa  dicha  ciudad 
da  Sevilfa»  é  el  jorado  Ptáro  García'»  vadoo  de  Sanlicar  de 
Barramedflt  é  de  Ambrosio  Sánchez  é  de  Diego  Rodrigues  Pepí- 
ño  é  de  SeiNndaÉ'de  Orvíeta  é  de  Joan  Bonoaaejo^é  deSaiKM 
Gadanezt  vecinos  deHuelMi,  é  de  Francisco  Fernandez  é  Gon- 
kalo^  Daza  ,  mercaderes  é  maestres  é  señores  de  naos ,  mercade- 
res tratantes  en  esas  dichas  Indias,  me  fué  fecha  relación  qae 
ellos  tenían  fletadas  io6  ^^eguas;  en  ia  nao  de  Juan  Bonoquejo  30 
yeguas ,  y  en  Ui  de  Sebascíáo  de  OrTfetti  1 5  yeguas ,  y  en  la  nao 
de  Ambrofb  Sanchas  ai  vegnas ,  y  en  hi  nao  deFrancispo  Fcr- 
Mnden     yegiai,  y  -^n  fa  nao  de  Diego  Rodrfgüi»  pajote  10 
yeguas,  y  en  la  nao  de  Sancho  Gutierres  6  yeguas,  y  en  li 
mo  de  Gonzalo  Da¿a  últx  yeguas,  para  llevar  á  las  dichas  In- 
dias ;  y  que  á  cabsa  de  un  pregón  qoe  se  fizo  por  mi  mandado, 
defendiendo  que  no  se  llevasen  ningunas  yeguas  á  las  dichas  In- 
dias ,  ios  dichos  navios  6  yeguas  é  otras  mercadurías  que  teoian 
V  uenen  101  wcnua  nemneiw  v  bmkkiw  uewoaf »  anal»  oav» 
aldái  é  impedidtí         «lidnd»-d0  k»  cmI  diom  a»  leí  te  »- 
guído'l  figné  muiMb  düño'  4  fO^/Mo  por  00  fOder  tlerar  las 
dichiis  yecuas  eh  los  dicho»  navios  ,  é  por  parte  de  loe  iiiwdS  « 
chos  me  fiié  suplicado  que  pues  en  fiucia  qoe  hasta  entonces  el 
llevar  de  las  dichas  yeguas  no  estaba  defendido ,  ántes  por  mí 
permitido,  habían  fecho  mucha  costa  en  ello  ansí  en  cobrallas 
como  en  el  gasto  detlas  y  en  ñetar  los  dichos  navios  para  ii*- 
wlas ,  é  qoe  sí  agora  se-les^Mtorhaie ,  «llof  leacibtiltn  gm  diM 
é  dn  colpa  suya ,  pedieron  por  niaraad  ^oe  'las*  dina  tietiicio 
^ra  que  pudiesen  Ifeftr'y  oargar  en  cada  uno  de  los  dichoa 
nayíos  fau  dichas  yeguas  que  ansí  tenían  fletadas  á  las  dichas  In- 
dias, pues  que  ellos  estaban  concertados  é  igualados  con  los  di* 
chos  maestres  é  señores  de  las  dichas  naos  ántes  que  se  ficiesc 
el  dicho  pregón  é  defendimiento  en  esa  dicha  ciudad,  de  lo 
cual  ante  Mí  presentaron  información  é  probanza :  porque  vos 
■Mndo  á  voa  lot  dlehoi  oldalfe  do  ia  Concmadon»  é  i  cada 
ODo  é  coalqoier  de  foa  que  d^eb  libie  é  deienihargadaniente 
cargar  6  Ueür  las  dichas  yeguas  qqe  halláfidii  qoe  tenian  flo^ 
tadas  ántes  que  se  hiciese  el  dicho  pregón ,  sqgnn  é  de  la  so- 
ñera que  de  suso  se  hace  mención,  sin  Ies  poner  en  ello  embar- 
go ni  impedimento  alguno,  que  yo  por  la  presente  les  doy  li- 
cencia é  facultad  para  poder  llevar  las  dichas  yeguas  á  la  dicha 
isla  Española  que  ansí  tenian  fletadas  ántes  que  se  hiciese  defen- 
dimiento» como  dicho  es:  é  no  fagadet  ende  aU  Fecfaft  en  Bér* 

S>s  á  veinte  ¿  rres  de  Didembia  de  odi  qninlentoa  siett  alit a 
L  REY.  =  Señalédt  do  Zmti  é  Lili». «  Rctodada •  éA  $^ 
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X  LA  COLICCION  ^IfLOUXUCA.  f 

Xéai  farts-árJeti  atCafttuhgfmrél  di  la  érAn  de  San 

\''JñrakisMquis^  qué 

gen.  de  c^ulati  nim.  15.)       .1 1    •  4  .£  i 

• 

Bl  Rey.  s  Venewbici/piidye»  g^nenlet ,  definidores  del  ct-     ,  (08 
•   pftoio  general  de  los  ííáilés  'mehorfes  de'  la  órden  de  &  Fnocis»     de  Abrü. 
CO9  qoe  se  celebra  en  la  ciudad  de  Barcelona :  £1  nuestro  go«  - 
^rbidor  de  la  Indias,  isla)  ó^tierra-fírme  ^tXm^x  OóéaiX>M,iff| 
envió  á  hacer  relación  que  las  dichas  Indias  y  islas  tienep  y 
están  en  mucha  necesidad  de  religiosos  de  la  dicha  orden  cíe 
S.  Francisco  para  la  correcion  é  castigo  é  dotrina  de  los  ¡n- 
diotde  aquellas  islas  é  de  los  nuevos  pobhidores'que^' á:*  ella  se 
ta  ido 9  é  Tto  i  poblar  de  etda  dia,  é  me  eovld  á  suplicar  que 
«««i^ai^de^iMM^üef  l«»<díilbslndin.i^^  p  , 

Hgiosos  y  personas  dócnuiperalqircoD'SQ  dodirimr  las  ánAnis 
de  los  fieles  cristianos  fuesen  recorregidas  é  enseñadas,  é  atira^^^ 
jcscn  á  los  indios  á  verdadero  conocimiento  de  nuestra  fe  cató- 
lica, é  hiciesen  otras  cosas  que  para  la  salvación  de  los  poblar 
«dores  é  indios  de  aquellas  Indisis  fuesen  nescesarias ;  y  pues  ve* 
des  caamo  DoestfO  Señor  será  secvi4ó  y  su  santa  fe  ensaizada 
i^úe  Metían  Mn-ie  haya*  de  ^Uaffxk  f eligiqfos; ,  Asspeeial» 
dieiRe  de  1a:Me»4K  S:  §n¡uAmo^^'\%  cbal  aatle  tMitar  Ü 
iMlta  mucha  devoción  é  dorripa  ep'Oiieilva  santa  fe ;  y  ast« 
mismo  haber  sido  yo  la  principal  «aósa  qiw  «qiBella  talas.se..hft» 
yan  descubierto  é  se  pueolen ,  ^'hay  mocwa  razon'de  la  auñen^ 
tar  y  sostener  espeeiaimeitte  en  las  coses  de ;  nuestra  santa  fe; 
por  ende  Yo  vos  niego  y  encargo  deis  forríía  y  .  proveáis  comp 
se  envíen  algunds  rell^osos  de  la  didia  órden  de  S.  Francisco 
•4  li  dicba  ísla  >  y  que^aean'petkMiadoctái  y  de  quien  se  poe-» 
da  temar  imttcía  docttina  i  asi-^  te  liDaoefa  de  «ivle^iie  aUá 
tovíerMy  ttfnlb'de-lMdittriiiaS'^  enle&amK^7'|ot  dtelMa 
4}¿io«>Sf  qae'  tmíl  >eiiv¡i^rtdei>j  sean  en  maa  qae  f  iid¿ied4% 
^rque  yo  fcBflendo  enviar  >  placiendo  á  noestro  Seájor»  mnjr 
presto  á  tomar  la  tierra-firme ,  y  es  bien  que  baya  allá  en  tan- 
to nómero  de  religiosos,  que  puedan  ir  á  lo  que  se  tomare  6 
descubriere ,  é  quedar  en  las  dichas  islas ,  según  por  el  provin« 
clal  qae  allá -residiere  les  fuere  maodedo  ,  al  cual  afisimi«nod»> 
ff^  ttoeBda'jpara'       y  <nflili*á'imndar  qyeJaaUHMiiem 
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otm  eont  míe  Iwbiefen  de  teoer  é  gaardar  en  sa  ótéea^ 
fcagao  ooostitncion  qaertieaif rf  haya  entrellos  lición  de  dea- 
tía,  con  la  cual  sus  personas  serán' mas  doctas  é  espertas  é  las 

ánimas  de  los  cristianos  mas  aprovechadas ,  !o  cual  todo  pro- 
veeréis con  Ja  mas  diligencia  y  brevedad  que  ser  pudiere  ,  y  á 
efícto:  que  demás  que  en  ello  nuestro  servicio  será  muy  servido 

Ílas  ánimas  de  los  üeles  cristianos  que  en  las  dichas  islas  resi- 
eik  iiliiy  aprovechftdts»  lo  fccltílfé  muclbo  pfaioer  é  ser*» 
vfeio.'  4e<^'eb-Búftni  i  etterce  éti  Abifl  de  qahilealM  lích» 
•ños.  s  YO  EL  RE  Y. 

* 

Carta  dtl  Rey  al  teserero  generaí  de  Indias  Miguel  di 
Pasamonte ,  contestando  gratamente  a  otra  suya,  y  ha- 
ttíndole  algunas  j;revenciottis^  (AíCÍu  de  Sim.,  iik 

1 509  El  Rey.  a  Miguel  de  Pasárnoste  nuestro  tesorero  general 
15  Agosto,  de  las  Indias:  ▼i  vtiesfr»  carta  de  veinte^  uno  de  Abril  que  es* 
:  cribisteis  á  LopeConchiilos,  mí  secretario,  y  tengoos  en  servi- 
cio lo  que  por  ella  decís  que  me  haga  saber ,  quen  dio  es  dicho 
muy  bien ,  y  como  persona  que  desea  nuestro  servicio ,  y  ansí 
« lo  encargo*  é  mtiia»  lo.  OMttiafiets  ,  pues  sabéis  Je  confien— 
^ne  de  tos  hago  pace:  tpdo^  .y  el  oréatto  que  doy  á  fticscfai 
cartas.  AJo'qoe  decb.qa^'nlgoQos  aol  deivisfidta  eqá  merced 
(de  algunas  desas  islas »  y  qoe  noiooeviaee  que  se  baga,  yo  os  lo 
tengo  mucho  servicio ,  porque  en  aquello  mostráis  oien  las 
sanas  entrañas  que  tenéis  á  las  cosas  de  nu^tro  servicio  ,  y  no 
creáis  que  habernos  de  hacer  merced  á  ninguna  persona  de  5c- 
cejantes  cosas ,  ni  meaos  de  la  gobcrjiacioo  desa  isla  de  S.  Juan  i 
^okm  elMie-dic^aEilovIe  Ulde  dfiOíi  Gnuaalec^  eUe/ud  li«M- 
ttda  poriseft  meses-,  deetfo  de  lori.coales  tnendeeMis  txier  fele* 
clon  de  codo:  compHdo  este  término  no  se  le  ha  de  dar  mm 
sekrHi»ssEa'io  dasoiefair^  seereurio  Lepe  GoocbUlos  e%pnas 
cosas  que  o?  parezcan  ser  secretas  y  que  conviene  á  nuestro  $ei^ 
FÍcio  Yo  las  sepa  ,  aosi  lo  debéis  hacer  é  continuar ,  y  podéis 
escribir  por  !a  cifra  que  de  acá  Ilevastei?  concertada  con  el  di- 
cho secretario,  y  aunque  vengan  las  cartas  endereszadas  á  él  y 
€00  le  señal  qvededs,  pueden  venúrcon  la  cifra  que  con  él  con- 
certelsteis  caando  de  ecá  nertistes »  ttmeodo  vos  aparejos  paro 
pockHo  escribir  por  la  cifra,  y  sino  eseriUldo  eo  clero  00010 
decis.sfi«  lo  qoe  me  ImiSusehet  de  lo,qiw  eUá  oipoifioe  qgM 
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le  fMiflt  devastado ,  he  habido  placer ,  y  que  ae  kMu  aMHidado 
«emediar  en  algo  ombo  M>reif  tísio  por  la  admlno  ifm  m 
mandó  envur,  de  la  caá!  se  os  edrk  la  duplicada,  y  liempm 

de  me  avisar  de  todo  lo  que  vid* 


Imbets  de  taair  mgIio  cuidado  de  me  avisar  de  todo  lo  que 
fodes  ooe  ae  pueda  escotar  de  gastar,  y  de  todas  las  otras  cosat 

que  víeredes  que  convienen  á  nuestro  servicio  que  yo  sepa,  pues 
sabéis  que  toda  la  confianza  de  las  cosas  de  allá  tengo  pues- 
ta en  vos  principaimente;  y  tened  mucho  cuidado  de  me  en- 
viar todo  el  mas  oro  que  pudiéredes ,  porque  acá  et  bien  me* 
netter.  De  Valladoiid  4-  qúloov  de  .Amo  ée  qaiokiiM  luArFi 
oftoa.sAm¡mismo  sabed,  que  porque  Tobe  sido  Informado  qoe 
en  el  repartimiento  de  las  Indias  de  esa  isla  Espt&ola  h»  hM» 
do  hasta  aquí  macho  desorden  ,  he  mandado  dar  ooa  carta  para 
la  forma  é  manera  que  en  ella  se  ha  de  tener  de  aquí  adelante» 
cuyo  traslado  va  con  la  presente;  y  porque  por  haber  tenido 
cargo  de  este  repartimiento  el  gobernador  pasado,  mando  a^ora 
que  el  Almirante  gobernador  lo  tenga  con^o  veréis  por  la  dichi| 
prévirfao ,  por  mmAiTo  «m  mando  teagiiia  awrfio  icaidido  do 
arfiar  ai  en  ello  te  gvarda  la  drdea  ta  ladlolM  carta  aoatiaida 
y  qae  á  nuestro  servicio  cumpla ,  y  que  siempre  me  avisei»  da 
lo  5oe  m  aHa  aadúaiaai^  YO  VL9JiX^MídmMmmQ9m^ 

•  •  • 

•  *  *  •   t .      *'  '  .     té»      ij  I  'ti.  I.  . 


« •  •  • 


•  •    •     t   *  *  .» 


•     •     •  I  » 


•  * 


•  •  • 
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Wéam'á^  Itechas  'pér  élfiseét^  Jlty  ite  ai  J)¿ékr4>  ^«  ii^ 
/'  ¿|u¿<(  eontfa  él  Admirante  ie  Indias  Diego  Cohn,  hi" 
^  j[o.^(/^/  primer,  JÍtplrfinfp  Z>.  CristáM,  sohri  los  ifscu^ri^^ 

•  •    »     .   ♦  t  ' 

Dos  fueron  las  probanzas, ^oe-hizQ  el  fiscal.  Todos  los  tet- 
tigos  que  dieron  sus  declaraciones  en  el  año  de  i^xt, ,  corres- 
ponden á  la  primera  ;  y  so  nota  que  solo  dt^ckrar-oQ  &ubr(i  ei 
tfMmktoil^Kirfríiiitrts^  ákt  pregoom  del  Intefrogfttorioi.  14» 
'¿•oknciMes  4e  kfe  tcnlgtt  lá»  ái  «kflnnda  probian  todat:tQB 
del  ano  de  ifif*  y  oomprendei»  las  veinte  j  CMOro  prcgaaUf 
d«i  misiM  ínaoroAtarfo  ^flicaU  -Pé  li^prinra  probana  reBÍ« 
tío  el  Sr.  D.  Joset  de  la  Higuera  y  Lar^i  archivero  del  gene- 
ral de  Indias,  una  certificación  incompleta ,  su  fecha  2  ■;  de 
Agosto  de  iSaó,  que  hemos  completado,  inrcrcalando  en  sus 
respectivos  lugares  las  declaraciones  de  los  testigos  que  faltan  en 
ellai  y  se  hallan  eo  el  extracto  qae  hizo  D.  Juan  Bautista  Mu- 
fios  d«  ámbas  probancas.  De  k  segunda  ttmHi^  d  mismo  tr* 
cfaivtfo  otra  certU¡cacioiioomplett«n  7  de  Notiembie  de  1827, 
y  por  consIgiBÍeote  «  han  podido  oolocar  eo  id  mpccdvo  tu» 
gar  las  declaraciones  que  contiene.  De  este  modo  hemos  reuni* 
do  en  un  cuerpo  las  que  dieron  ios  testigos  en  ámbas  proban- 
zas ,  y  para  inteligencia  del  lector  se  ha  puesto  esta  seña!  *  :»  las 
que  se  han  sacado  del  extracto  de  Muñoz  que  tuvo  a  la  vista 
Ms  originales,  y  contiene  el  mismo  número  de  testigos:  v  las 
qne  no  Tao  señaladas  soo  Utenle» » segua  iai  incbyo  el  catado 
señor  arcfaifero  eo  sus  dos  oerrilicadooes.  Ea  les  probanaes  he- 
chas por  parte  de  D.  Diego  Colon  se  han  tenido  á  la  vista  loi 
interrogatorios  enviados  del  aicfaivo  de  Indias  de  Sevilla,  y  los 
extractos  puntuales  de  Muño?  para  evitar  prolijidnd,  y  decir 
solo  lo  mas  impórtame  y  necesario  iqae  resulta  de  estas  actua- 
ciones judiciales. 

PROBANZAS  DEL  FISCAL. 

I.*  f msoviiTA.  Primrament€  sean  frtffmuuhs  todos  los 

.1  • 
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Éesii^OÉ.  si  cowctn  ni  dicho  fiscal  é  al  dkho  AlnáNnOt ,  é  H 
mmekrm  M  .ftrím$r'Aimifmu^I>¡  (^t^al  ^ 'át'faih§^  § 
al  5r.  D.  Juan  de  Fonsiea,  obispo  ^br  agora  m  Búr^os^ 
i  TÍ  Marisn  Alonso  Pkizon  y  d  Vicenti  Añes  y  é  d  sus  hfrc'- 
éKr§$f  á  d  Peroi  Alonsé  Hiño,  é  d  Cristébal .Giierré^  é  d 
Ro/lrr^o  r/f  fa  Bas-tfda  ,  é  d  Die¡(ú  de  Lep^  ^  ^  d  Juan^d9 
Soiis  ,  é  d  Juiin  de  Li  Cosa  ^  é  d  Alonso  di'  íJojeda, 

Declaran  unos  que  conocieron  á  los  mas  de  los  sugeto?  con* 
léai<k>scxi  esta  pregunta,  y  otros  á  todos ,  excepto  ai  üscaL  ' 

MmMÍX  OrUakdieolvn,  cuando  dics^üs  dfSátMódPd- 
ria ,  no  toeí  slm  T$m-la  isla  de  ta  Ttmálad  0M  laü  parid 

hdcin  la  mar ,  que  es  desviado  de  la  costa  de  Tierra-firme 
que  dicen  Paria,  i  que  de  aqüelía  isla  se  apartó  la  vta  de 
la  Espaihla,  é  que  no  vio  ni  descubrió  la  isla  Margarita 
cuando  veman ,  ni  paso  d  vista  de  ella»  ' 
*••-  Alonso  de  Hojeda»  de  edad  de  mts  de  40  años ,  poco  mas, 
^«.fMM^dweliró  «n'teiovOoiiilifg»  fft  tfOktirdid*  Mraig  ^ 
4i  t  f  13 ,  que  I»  qoe  de  «ata  pregunta  sabe  es  que!  ^Hkt^fAttk^ 
raote  D.  Cristóbal  Celoii,  vifiiend»  do  QMfiiia  pan  eita  hte 
£spaftola,  echó  en  lu  aiPtegacion  tftgo  mas  al  mediodía ,  creyen- 
do hallar  unn?  Í5las  que  esre  teítíco  le  hahia  dtcho  qoe  haMt 
por  información  que  ren¡:i  de  un  indio,  é  viniendo  asi  de  ca- 
mino para  esta  Isla  E<;pañ()lrt,  tocó  en  la  dicha  isbde  la  Trini- 
dad,  é  pasó  por  eotre  ia  dicha  isla,  boca  dei  Drago,  que  es  en 
Páffb y  é-t^fendo  m  éftítít»  pMVMii  lfli<Ei9)iiirft*,  «ó  la  {$14 
Margarita »  é  que  no  tocó  cii  otfo  ileflr»-  olngaao.  Picgimiido 
cdmo  lo  sabe,  difo  que  lo  sabe  porque ^6  este  testigo  la  figura 
que  el  dicbo  Aloiirante  al  dicho  tiempo  «nvló  á  CastilUi  alA^ 
y  Refna  nifesrros  Señores  de  lo  que  había  desencierro  ,  y  por- 
qoe  e<;te  testigo  luego  vino  á  descubrir,  y  halló  que  era  verdad 
lo  que  dicho  tiene  que  el  dícho  Almirante  descubrió.  » 

Pedro  de  Ledesma,  piloto  del  Rey  nuestro  Señor,  vecino 
éeSivilla^  de  edad  de  37  aftos,  declaró  en  esta  ciudad  á  18 
de  Mm»  de  1 51 3 ,  qoa>etieioMfo0  M  con  el  d!chó  D*  CHft<W 
bel  GokNi  el  tiempo  que  fué  el  ^  iage  conteoldo  en  6sta  pregan** 
te ,  é  iba  por  su  piloto ,  é  vfdo  éste  testiso  dicho  u»  Cris- 
tóbal Colon  no  descubrió  en  la  Tierra-  firme « <pBe  dicen  que  ea 
el  Asia  ,  S3ÍVO  qfie  reconoció  la  punta  de  la  Galea  que  dicen,  y 
entró  en  ia  boca  delDro^o ,  donde  halló  señal  de  perlas,  é  lúe- 
po  salieron  por  la  dicha  boca  del  Drago,  para  ir  en  busca  de  le 
tsla  Española  ;  ¿  de  allí  yendo  en  busca  de  la  isla  Española,  vi«^ 
»eA  á  le  Mbde  la  Margarita,  é  no  llegaron  á  tierra  ni  le  pte» 
tictrooi  d  de  ellí  oornefoD  en  derrete  del  snrvesieeaeice «i 
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fancg él  ta WmH ,  qqttgfc  f  te  Mi  fi^piáota^é  que  éo  mtéüm 

£00  <kicÉhtId  #1  mcho  Ataain—  «ñéeom  •Ijumi,  MHoiodi 
ilte  Españolft  oot  «idtai  7»  dncnbierto. 
*   Juan  Rodrmes,  piloto, -vecino de  Pálot,  de  oercide'4| 

iños  de  edad  ,  dio  su  declaración  en  Sevilla  en  6  de  Abnl  ék 
1^13:  fué  en  c!  de'scubruniento,  y  vido  que  el  Almirante  fué 
de«!de  Cabo  Verde  siguiendo  por  ei  ueste,  é  reconocieron  una 
liiñ  que  &e  ilaina  Trinidad,  é da aiii llegaron  á  Paria  ,  que  es  ner- 

11  arme,  iét^Bmtímm  pér  k  kMdilI>ngo  6  ▼ieroa  teUta 

*  *  Joan  Quintero,  marineio,  vecino  de  Páloi^  ét  tasa 
de  90  años  de  edad ,  dio  su  decUracioo  en  SevUfaiM  tt  étéUi 
4115131  tosdbty  dMé«lM«M0»  ' 

^ut  Ctistóbal  Guerra  y  é  Pero  Aionsé  Nim^ 
é  los  qM  fueron  en  su  cimpanía  duscubrúron  la  dichu  úer» 
ta  firnu  diPárU^  iéitmM»él§  lmiÍ9rUité^ÍMÍ$imM0^ 
MorUmf  i  que  detmt^  éütÁ^tktl^  d$m»Hem  Hdick^Crtttókd 
■  iSmtnm  i  Pm  A¡ans9  JMb,  á^ém  ml  ékk^  Almirawíf 
que  habia  pastUÍo  d  vista  delta  cuando  venia  fora  la  f  i« 
fañola  ,  ^  quel  dicho  Pero  Alonso  hiño  no  habta  venido  con 
el  dicíio  Almirante  y  al  cual  via^€  diceu  fUO  íUscukHÁ 
icaria  d  Ia  boca  del  Dragón* 

-Andrés  de  Morales »  piloto  i  vedno  de  la  villa  de  Santo  DiP" 
■Íi§d^de9M4t¿66378ílos,  mméítkmtimwVávímm 
fUteel  aármide  Fdbmr  de  x  5 13 ;  y  dice  que  m  wmé&i 
Críaitfbnl  Guerra  y  Pero  Alonso  Nifio  y  tea  ^ne  con  é\  inin 
fueron  á  Pária ,  é  de  allí  descobrieron  por  la  costa  hasta  llegsr 
á  la  isla  Mar^ríta  ,  é  allí  rescataron  perlas,  é  de  allí  de«cühríe- 
ron  á  la  provincia  deCumaná  ,  en  donde  rescataron  muchas  per- 
las, é  descubrió  el  dicho  Cristóbal  Guerra  ia  tierra  mas  aba/aa 
te  proviiicU.de  Maracapaoa»  ¿  al  cacique  G^^mitali  é 
«Itf  m  TéMtnm  «rgun  qn»  en  te  étám  pregoM  te  dteei  pMt 
foft  «I  mdad  que  el  AteúiMM  JX  Gliftóbal  Cokm  M  ai  pr^ 
mtm  que  llegó  allí ,  pnetto  qw  m  ptió  adelante  tanto  cvar^to 
el  dicho  Cristóbal  Qnwni  4  Hm  Atewo  Wiaoy  tet  9um  V» 

con  ellos  pasaron. 

García  Herimndez ,  físico  vecino  de  Pálos ,  de  i  J  «¿o* 
de  edad,  dió  su  declaración  en  la  misma  villa  en  i."^  de  OMH 
bre  de  15151  dict  qoa  oyó  á  algunos  marineros  de  ios  que  tei» 

I  00*1011  fot  testigos  que  Mmií  OS  «HW  iBiOl  co»  il  imb^ 

éc  GmOaMtmuuiet,,  uno  ftapd  6  «éteda  te  «Ola  de  Pilos,  r  otro 
de&pemero  de  la  carabela  Pintá  «I  d  §9Ímm  Giiü«  AOMS 

tilft  muy  wmtom  é  imfmf'nlm. 
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ion  con  Pero  Niño  é  Cristóbal  Guerra ,  que  iban  derechos  para 
tatnr  m  ItPiría  por  ki  boca  del  Dragón ,  é  que  llegaroo  lobra 
tturde  ceict  de  pneitt  de  sol  >  é  no  itbiendo  m  gran  corrienti 
me  tale  por  Ja  boca  del  dicho  Dragón ;  é  que  las  dichas  cor- 
Mmti  ém  fue  los  abatieron  sobre  la  misma  Isla  de  Paria  ,  é 
no  pudieron  entrar  dos  legwas  é  medía  ó  tre5  antes  que  llega- 
sen á  la  dicha  isla,  y  que  allí  andubicron  al  reparo  hasta  otro 
día»  é  que  luego  otro  dia  fueron  tantos  indios  en  SUS  canoas 
mostrando  las  perlas  que  llevaban  en  unos  carrooazos  de  cal- 
ina i  como  «a  aqQella  tierra  te  man ;  é  que  deellí  ct  dkfao.rer» 
■loáio  .Wífto  é  ana  oompe&eioa  dearabneroo  el  Ksaite  de  lu 
^mlnf  4  que  Jo. damas  coattaado  en  la  dícbe  pregonteeste  tes* 
tÍ0D  no  Jo  aabe»  é-^ee  lo  fue  tm  k  dicha  pi^enta  ha  dicho 
este  testigo ,  que  lo  sabe  por  lo  que  dicho  tiene  que  se  lo  dije* 
ron  ios  dichos  nariaeioi  y  Diego  Mactin  Caldeio  i  vecino  do 
esta  villa« 

Alonso  de  Hojeda  dice,  que  lo  que  desta  pregunta  sabe  es 
anel  dicho  Cristóbal  Guerra  y  Pero  Alonso  Ni&o  y  los  qoe 
tt^ran  eo  m  oomfofilo  deaemierao  lo  ^ira  firme  desde  lo 
ioea  del  DtMo  de  Piiio  todo  Jo  costa  do  tierra  firme  fasta  el 
golfo  do  las  Aries »  despom  qoe  esto  testigo  lo  había  ya  des- 
cubierto  ,  é  allí  rescataron  perlas  y  las  llevaron  á  Castilla^ 
como  en  la  pregunta  se  contiene.  Preguntado  como  lo  sabe, 
dijo  que  lo  s^be  porque  él  ya  lo  había  descubierto  ¿  visto,  por- 
que fué  el  primer  hombre  que  vino  á  descubrir. 

Nicolás  Ferez ,  maestre  del  navio  del  Rey,  vecino  de  esta 
«illa  de  Smo  Doóüogo,  do  edad  de  mas  dejf  años,  d¡6  so 
deelataefoseo  lominm  vsllaeomiéroolea9deFcbrsrodei5i3, 
dice  qoe  al  tiempo  qoe  Cristóbal  Guerra  y  Peio  Alonso  Nióo 
eron  á  daseabrir,  este  testigo  iba  asimismo  ecm  Jo  Bota  de 
jeda  é  Juan  de  la  Cosa  á  descubrir,  é  partieron  primero  Ho-» 
ieda  é  Juan  de  la  Cosa  del  Puerto  de  Santa  María,  é  Pero  Alon- 
so Niño  é  Christóbal  Guerra  partieron  después  poco  tiempo 
del  condado  (de  Niebla) ,  é  entrámbas  ñotas  fueron  á  barlovento  de 
Fária,  y  la  uno  filé  por  ona  parte  y  la  otra  por  otra ,  y  que  la 
loto  en  qoe  esse  tasdgo  iba,  ^  era  do  Aloaio de  Hojeda ,  lio- 
ffi  pitmero  á  la  vista  de  la  tiem  do  Párla;  pero  qoe  no  dea* 
embarcaron  allí ,  salvo  pasaron  adelante ;  é  qoe  deudo  é  ^noo 
días  llegaron  Cristóbal  Guerra  é  Pero  Alonso  Niño,  y  entraron 
dentro  en  Pária  á  la  parte  donde  ei  Almirante  habia  llegado,  6 
allí  tomaron  brasil ,  é  saliéronse  é  fuéronse  á  la  Margarita  ,  á  la 
cual  el  Almirante  no  había  llegado ,  6  allí  rescataron  las  perlas 
é  se  volvieron  á  CastilUi :  é  dende  á  pocos  días  la  flota  en  que* 
flia  esta  testigo ,  admismo  fod  á  GÉstula,  d  aUi  se  bailaron  la 
0Miie  de  la  ana  flotad  de  la  otia,  d  pMeatoa  Jas  ooias  da  m 


ItodiWQ  de  Butidat»  neSaa  4$  «Ni.vUk  dé  Santo  Doauv* 
gD,  d«  e£d  de  40  años ,  poco  mas  6  máios»  dio  so  deciaiacioa 

en  la  misma  villa  el  mártes  t.°  deMarzo  de  t^tt  ;  y  dice,  qoe 
lo  que  sabe  desia  pregunta  es  que  Pero  Alonso  Niño  fue  011 
compañía  cIlÍ  Almirante  D.  Cristobai  Coion  ai  tiempo  que  des- 
cubrid ia  Pjria  y  la  Margarita ,  donde  hobieton  noticia  que 
había  parks  co  aquella  provinda,  d  de  aUi  le  vloicnia  d  d»» 
dio Almifinti  d d did» Fm Alomo  Nifloy  los^e  m  di 
&an,  á  esta  isla  Española;  6  de  aquí  sefadd  dkfao  Faoi  Alai 
so  á  Costitla  f  é  pidid  liceocía  i  S.  A.  para  venir  con  uo  «Bate 
á  descubrir  ,  é  se  vino  2  \n  ciudad  de  Sevilla,  é  contrató  con 
Luis  Guerra,  cambiador,  el  dinero  para  que  le  annnse  un  na- 
vio, porque  é!  tenia  poca  posibilidad  para  venir  á  descubrir;  é 
el  diciio  Luiá  de  Guerra  se  lo  armó,  con  tanto  que  viaiese  por 
capilla  del  £dio  navio  ta  iienaaiio  GrittAal  GnecMy  d  ohÍ 
dnienm  {nntot  d  dicho  Pir  Aloom  d  Orialdbd  team,  é 
foeron  á  la  Margarita  dde  allí  i  Bkkf.'pOvqiK  es.  easi  ¡nMy 
é  allí  y  en  la  tierra  qoe  dicen  fíeme ,  rescataron  1»  parlas  fM 
llevaron  á  Castilla.  PreL'nntado  como  lo  sabe  ,  dijo  que  porque 
vido  hacer  la  dicha  contratación  entre  los  dichos  Pero  Alonso 
Niño  y  Lnis  Guerra  en  Sevilla,  y  porque  lo  oyó  decir  á  mu- 
chas personas  de  las  q^ue  fueron  en  aaueiiús  viages^  ¿  porqua 
loé  pdbKeo  d  notorio ,  y  .lo  d  mtooMftOBk  Jld»  pr^aacs 
dijo  que  no  idsa  mu  di  lo  que  dídNl  doM»    ^    ;  i  -  :    ai.  • 

*  Diego  de  Forras  «pagador  de  Mdilk  >■  fOdno  de  SnHHay 
de  edad  de  3 1  años ,  dio  su  declaración  en  esta  ciudad  en 

de  Febrero  de  1 5 13  ;  y  dijo  ,  que  dende  cierto  á  cierto  tiempo 
que  Colon  h:ibi;!  venido  de  descubrir^  íué  á  descubrir  Guerra 
con  Niño  por  piloto,  é  desde  á  un  slíio  se  dijo  volvieron  al 
poerto  de  Bayoua  en  Galicia ,  de  do  «ioieroa  coa  perlas  tcscM" 
lodoi  m  CoMOBé  y  Jdotgnrici  á  doi*  tmm  ddloo  tá  dtétfo 
H.  Joan  SmmBf  y  do  !•  fiaimihimii  -  .  < 

*  Juan  Martin,  flamenco,  vecino  de  Moguer,  de  ^od 
50  años,  díd  so  declaración  en  Páios  á  i.^  de  Octubre  de  151 
dice  que  fué  con  Guerra ,  que  este  tomó  posesión  de  la  tierrá 
por  SS.  AA^  do  nadie  liabia  estado,  y  descubrid  d  rescate  do 
las  perlas.  ...  ■  . 

*'  Arias  Pérez ,  vecino  de  Pálos  ,  de  45  años  de  edad ,  de^ 
dard  aa  la  mémm  viUo  en  i.*  daOctdHc  de  »  qoe  ovd 
dcdfil  ttimo  ^y^^*^^'^'  inarlooiDi,  q|De  oolodcoadAI* 


4.*    Si  saben  quf  hs  dichos  Cristóbal  Cruerra  é  Pít^ 
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cataron  é  aportaron  a  Qalicia,  é  de  allí  vinieron  á  Sevilla 
é  dlfron  cuenta  cic' II as  á  D,  Juan  de  Fonseca  ,  que  tenia  car* 
go  fot  SS»  AA»féjfaearan  Ja  parte  que  d  SS,  A  A.  pertenC" 
dar  é  H  tstm  qm  m  ikmpo  qwt  bt  iusodickos  rescatara» 
iét  Mm$  fgrias ,  el  dkk^AimkMtno  iíaHétm^dí  ni 
fítd^Tfn  aqueüas  h¿iit<et' ni  farft»         fcd  *')*.i.rí-: 

PffoáMSt  COn.CDttfO  testigOl^ ^      ^b  rTA.\  .orf'/b  .    'v  7  *^ 

1 

■  5  SI  saben  que  en  este  tiempo  Alonso  df  Hojeda  é  Jií/in 
de  ¡a  Cosa  ,  piloto ,  é  los  que  con  él  fueron ,  descubrieron  en 
la  costa  de  Tierra-firme  hácia  el  poniente  desde  los  Fraile t 
i  Us  Gigantes  fasta  la  parte  que  agora  se  llama  Coquibacoa^ 
á^ifir  ániet  eUm  kV  dUeko  AMrmte ,  ni  otr^r  ftrtmuu  edm 
gunaw  no  kMmt  tocado  en  ta  eMcka  coita'i  ni.tn'idt  dichas 
tierras  que  ios  dichos  Juan  de  la  Cosa  é  Alonso  de  líojeda 
ttticntrieron  ^  é  que  los  despachó  é  tnmeM  ir  el  dÍ€Í9  D.  Juan 
de  Fonseca  ,  qtte  agffta  fs  obispo  de  Bttrgos ,  qne  tenia  el 
cargo  por  SS»  AA.,  é  que  los  dichos  Juan  de  la  Cosa  uiffo" 
Jeda  no  habian  navej^ado  con  el  dicho  Almirante  en  aquel 
viage  en  que  dice  que  vino  d  la  boca  del  Drago ,  i  ^ue  I9 
que  desculrieron  fué  por  'su  sabir  é^ndustria^  ' ?  ''"''ígf''> 
AiMirts  de  Mor<le$/  pilotoHi  «echuf  de  este  wi  de  SkiiM 
Domingo  f  diee  «fit  lebe lo  en  te  <Hbi»i  pregunta  contenido.  Pra* 
ganfledo  como  lo  9^ ,  dijo  qoe  lo  sabe  porque  ha  habhido  ma« 
chas  veces  con  Joan  de  la  Cosn,  pifoto,  é  con  Alonso  de  Ho* 
jada  en  las  navegaciones  de  aqoel  viage  ^  y  despncs  este  testigo 
lo  ha  andado  é  navegado  machas  veces ,  é  ha  visto  ser  verdad 
la  relación  que  los  sobredichos  le  hablan  fecho  ^  que  fué  aue 
partieron  de  lalsla  del  Hierro  ove  es  en  la  isla  deOanaria ,  y  fue» 
ion  á  der  en  te  timfireie'eiMiM  dr  te  proHncie  dcFárie »  é 
descurrieraii  ^  te  con* Ébeioráirdtelui  proviocte  decirte»  y 

T  De  I:i  Rfal  cédula  ó  dncumcnro  fiiW.  tv,  pág.  7^  de  esfe  tomo, 
rcsult  i  que  C',i  ist()l^!  Guerra  tuvo  el  encargo  de  receptor  de  SS.  A  A.  en 
ci  primer  viage  que  y  que  á  pcdiineuto  muyase  practicó,  la  aven— 
giiaabii  de  lai  ]imift«  elo  y  al|ó4r  que  oailtaron  ■vafias  penonái  que 
Jmwk  con  él :  ,q|iM |ia  ^onisionadQ,  á.qute|i  se  dirige  la  Keal  c¿<y«^ 
y  Juan  de  Ver^a  pasaron  á  Bayona  de  Galicia  á  hacer  la  pesquis»  y 
y  recoger  lo  que  se  pudiese  de  dichas  ocultaciones  ,  ó  estuviese  ya  depo** 
sitado  en  el  corregidor  de  aquel  pueblo,  para  conducirlo  iodo  á  Sevilla  en  la 
misnia  carabela  de  Guerra  ,  á  cuyo  fin  sé  mandaron  entregar  ¿  V<;rcara 
las  velas,  los  pertrechos  y  la  gente  neceiaria  para  iú  góbiefflOw  Tnfimia 

mo  ^ue  Vergara  era  persona  de  la  confianza  de  Guerra»  j  que  pudo 
entónces  instruirse  de  las  ctrc;irst;incins  de  su  vlagc :  lo  que  dá  mayor 

frobabiüdad  ;i  nuestra  con)ct\ir;i  cic  \a  wmi  --i^.^',  p:!!».  r;^  ,  de  que  no  fué 
lejeda  smo  Guerra  quien  prunfsro  rccooocio  iai^ia  de  iu  Margarita*  .: 
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oascron  mti  abajo  i  li  dlcfai  tala  Margarilt  4  é$  áfmmtha^ 
IfanaipaM»  «icaciihricmte  la  CoHA  hiaii  tl-dtalM  Mpiquo  ' 
AMn  ■  donde  el  dicho  Críndhd  Omn  háJk  Ikpét  t  é 

de  allí  prosiguió  por  la  dicha  costa  de  puerto  en  -pMIo  hMü 

la  isfa  de  los  Gigantea ,  é  de  alíí  de^ctirrteron  %  la  provincia  do 
Quinquibacoa  hasta  el  cabo  de  la  Vefa  ,  el  cual  nombre  le  pu- 
sieron los  dichos  Juan  de  la  Cosa  á  üoiedAf  jr  ^iie  4e  mili  te 
▼iaieron  á  esta  isla  Kspañola. 

Alaoao4tllb|iiáidke,  dt  «ict  preaummm 

qoe  aaiBtaaiigo  MddfalMHbpda,  mm  vfaM  á  dtaeobrif  el  pci> 
mero  hombre  que  víao  á  descubrir  daap«il|itel  Almirantead 
descubrida!  mediodía  la  tierra  firme,  é  oorrkS  por  elia  ansí  ^om 
Ieí»uas  hasta  Paría  ,  é  salió  por  la  boca  del  Drago  ,  é  allí  coiXMl» 
ciü  que  el  Almirante  habia  estado  en  la  is!a  de  la  Trinidad  ion- 
io con  la  boca  de!  Drago»  é  de  allí  corrió  6  descubrió  la  cos- 
ta de  la  tierra  íirme »  ía&ta  el  golfo  de  las  perlas  é  aojó  la  isi« 
Mamdtijrb  ndovo  por  tfarti  á  pie  ^  poran»  oaacaciu'  aoe  d 
Almitiiat  no  aabfai  dtm  nada  mas  de  habeUft  yU»  yendo  m 
eamino ,  é  de  ahí  filé  descubclMd»  todt  ay^la  costa  de  la 
tierra  firme  desde  los  Frailes  basta  en  par  de  las  islas  de  lea 
Gigantes,  el  golfo  de  Véncela  que  es  en  It  tierra  firme,  y  la 
provincia  Quinquibacoa ,  y  en  roda  e^ta  tierra  firme  loo  le- 
guas antes  de  Pária ,  é  de  la  de  Paria  hasta  las  perlas ,  é  desde  las 
perlas  basta  Quinquibacoa :  que  lo  que  este  testigo  descubrióy  aua» 
OI  Oidk  fo  iiÉUt  daiúoMM  Bl  Mid»  el      «I  el  Alidn»r 
tt  eoMO  «CM  perma»  y  que  en  este  TÍage  qee  e^  di^  tü* 
iigo  btzo,  tnfje  ebnilg» é  Jwü  dt  k  Ooaa,  piloM  ,  é  Moi%i 
vespuche  é  otros  pilotos :  que  fué  despachado  este  testigo  para 
el  dicho  viage  por  mandado  del  dicho  D.  JoMl  de  i;oaiM% 
chispo  de  Palencia,  por  mandado  de  SS.  AA« 

Diego  Fernandez:  Colmenero,  vecino  de  Pálos»  de  edad 
de  45  años ,  dió  su  declaración  en  la  misma  villa  en  i.*  de  Oo- 
tthnrdi  1515:  dice,  ene ék»  émmm  i  ámmMt  y  dtaqubiie» 
ICO  lea  neoteoldos  en  £i  pregunta  ee  le  llMlllMie  por  ae  bot- 
M  {ffdnstria  é  saber,  y  dMobrlefon  mucha  eanrided  dt  tírnm 
qtie  nadie  la  había  descubierto  4ntes  ni  después ,  é  qwe  fueron 
por  mandado  del  Rey  con  licencia  é  despacho  del  obispo  Doe 
Juan  Fon  seca  ,  y  que  lo  sabe  porque  fué  uno  de  ellos. 

Cristóbal  García,  vecino  de  Palos,  de  edad  de  45  años, 
did  ta  declaración  en  efte  «lile  M  t.*  daOtetubre  de  1 5 1 5 :  dloe 
que  lo  que  aabe  de  m  contenido  es ,  que  ni  tiempo  eucl  diche 
Hojede  d  Joao  dn  It  Goae  lioimii  i  dcMobrlr  de^wrralSraM^ 

T   En  la  declaración  que  dió  este  testico  á  la  tercera  pregunta  le  lia- 
eii  úmmrmMai  nnsM  «cMneattMaMneaMaaeGMaalHlQeauik 
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este  testigo  estaba  en  Saato  Domltigo  »  é  ailí  víoieroii  los  sobre- 
dichos en  ao  btrquete ,  oue  habían  perdido  los  navios ,  é  coa 
obra  de  <}alQoe  6  veinte  hoMbic»»  qiie  k»  otros  se  les  hebiaa 
muerto  ó  qiiedadof  é  que  aUloyd  decir  que  los  dídios  Juta 
de^  la  Cosa  é  Hojeda  habiaa  descubierto  en  la  .tierra  firme ,  f 
que  traiao  mucho  oro ,  é  lo  ^ue  descubrieron  que  fué  mas  ade- 
lante que  nadie  había  descubierto,  é  que  esto  lo  oyó  decir  i 
los  dichos  marineros,  é  que  ende  venían  del  dicho  viagc,  éque 
ao  sabe  mas  de  lo  contenido  en  la  dicha  pregunta. 

*  Arias  Pérez  dice  que  sabe  su  contenido ,  y  que  Juan  de  ¡a 
Cosa  7  Hojeda  ceataiiidos  en  ella  >  no  habían  ido  con  al  Al« 
«siiiaaie  el  víage  que  dice  de  la  booa  del  Diagjon* 

•  Nicolás  Peran»  aMastue  dtl  naví»  dei  ttjéft  filé  en  can 
víage  9  y  lo  sabe. 

♦  Antón  García,  piloto,  vecino  de  Triana  ,  de  edad  de  4^ 
anos  poco  mas  o  ménos ,  dio  su  dcciacacioa  ea  Sevilla  eo  mar* 
iu  t.^  de  Marso  de  1513 :  ídem. 

6«*  Item:  ti  saben  que  después  desép  R«dr^o  de  la  Bat* 
$kU»  ÍJmms  afir  ia  O» «  énenMarm  jft  imbtstria  i  m- 
her  en  U  dkkm  tktrm  finm  mme  si  fmtiente  ,  la  parte  que 
üaman  Vrabd  doruü  0$  la  provincia  del  Darien ,  é  fue  trtt^ 
jermt  d  ALcalÁ  de  Memores  la  muestra  de  oro  é  las  otras  ce* 
sas  que  hallaron  en  la  dicha  tierra  ^  é  allí  lo  dieron  por 
mandado  de  Am^  é  fueron  despachados  por  el  di  che 
D.  Juan  de  Fonseca  ,  é  cuando  volvieron^  estaba  ya  en  la 
dicna  corte  el  Jíl-Íiq  u^ispOf  é  allí  pelaron  lo  que  pertenecía 
4&  A.,  lo  cualfatim  eméneu  m  kMm  eide meeenHerte per 
ad^fiMM  pereeeuSf  i  sí  Sádten  qme  be  ékkee  Saetidé  i  Juan 
eteia  Cosa  mmea  AMim  navoMde  cem  el  dkke  Aímirante 
fítando  dicen  que  descubrió  á  Pdria, 

Alonso  de  Hojeda  dice ,  que  Rodrigo  de  Eastiáa  é  Juan  de 
la  Cosa  partieron  á  descubrir  estando  este  dicho  testigo  apare- 
jando para  volver  á  descubrir,  éque  el  dicho  Rodrigo  de  Bas- 
tida é  Juan  de  la  Cx>sa  partieron  primero  quél,  é  fueron  á  la 
corta  de  la  tierra  firme,  que  es  donde  este  testigo  había  acaba* 
do  da  deacnbrir  el  primer  viags ,  é  dando  allí  tberon  6  deseo- 
briofon  por  la  costa  de  la  tierra  firme  desde  Quinquibacoa  que 
este  sesrigo  descubrió ,  é  descubrieron  fasta  el  gollo  de  Uraoái 
que  es  el  Darten ,  é  de  allí  descubrieron  mas  al  poniente  por  la 
costa  de  !a  tierra  firme  fasta  el  puerto  del  Retrete  ,  donde  ago- 
ra tiene  hecha  la  fuerza  Nicuesa  ,  é  cjuc  desde  nlli  se  volviciron 
á  dar  cuenta  á  S.  A.  como  en  la  pregunta  se  contiene:  é  que 
lo  sabí¿  porque  este  testigo  vino  á  descubrir  tras  Ips  dichos  Ro- 
dc^  de  Basdda  6  Juan  da  la  Cosa;  que  biso  el  mismo  vlage 
xoii*  XII»  zn 
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^'dlof  l  émetístítoéo  h  mUam  com  á  tttmi  inne »  ao  ü- 
btendo  qoe  por  M  iban  lot  totiiedidioft»  é  que  éii  una  nao  di 

las  que  este  test^o  llevaba ,  descébríeron  el  golfo  daUi  ^bá  é  ú 
Darien  fasta  el  ^oeito  del  Retrete ,  donde  agora  eati  Nicaeia} 

é  qwc  dende  allí  se  volvió  et  qne  iba  en  ella,  qi.'C  era  Anron 
García,  piloto,  á  dar  cuenta  á  este  testigo  que  ío  había  en- 
viado ,  que  estaban  mas  atrás  del  golfo  de  Urab.í ,  haciendo  una 
fuerza  para  dende  allí  ir  á  descubrir,  é  que  toda  esta  costa  y 
la  tierra  ñrme  y  el  golfo  de  Urabá  y  el  Darlen  el  Álmiiaate 
•i  oifi  Dettona  no  lo  habla  tecobierto  \ 

Rodrigo  de  Bastidas  dice»  que  sabe  lo  en  la  dicha  pregrnta 
contenido ,  porque  ene  tastigo  e$  Rodrigo  de  Bastidaa  conteni- 
do en  la  dicha  pregunta,  é  fué  por  capitán  el  dicho  víage,  6 
llevó  por  piloto  a!  dicbo  Jiuui  die  la  Coca»  é  vkSr  k>  ooDteiiido 

ta  la  dicha  pregunta. 

Pedro  de  Ledestna  ,  piloto,  dice  qne  vido  que  los  dichos  Ro- 
drigo de  Bastidas  é  Juaa  de  la  Cosa  descubrieron  la  tierra  del 
Darlen ,  que  ci  deotro  del  golfo  de  Urabá  en  la  banda  del  no- 
mtfte:'  lo  cual  «be  porque  al  tiémpo  q«i  veniente  deséubiir 
Im  diohoi  Rcdrijpo  de  Bastidaa  6  Juan  de  la  Coaa  este  «iagr» 
loa  vido  este  testigo  pasar  en  sns  navios ,  é  que  este  testigo  ca* 
taba  enTÓnce5  con  el  dicho  D.  Cristóbal  Colon,  Almirante,  atrás 
del  mismo  golfo  de  Urabá  hacia  el  norueste ,  é  vido  este  tes- 
tigo quel  dicho  D.  Cristóbal  Colon  no  allegó  ni  descubrió  al 
dicho  Darien  ni  Urabá ,  porque  el  dicho  Almirante  no  pasó  de 
•3  "grados  é  medio ,  y  el  dk^  Uiabá  y  el  Darien  esian  ^  gra- 
dos é  medio ,  é  que  >esiO  «•  h»  qoe  aabe  "i» 

*  Andrés  de  Morales pyoao»  lo-sabe:  filé  an  él  v¡age«  ^ 

*  Juan  Rodríguez,  pUdO,  fué  en  el  viage,  y  dice  ana 
Bastidas  descubrió  desde  la  parte  del  sor  da  Urabá  faatta  ei  Da» 

ríen  ,  que  e5  al  poniente. 

Diego  de  Porras,  pagador,  contesta^  y  que  veatdo  Bat» 

tidas,  trajo  grande  muestra  de  oro. 

f  *  Juan  de  Noy  a  ^  tonelero ,  vecino  de  Sevilla ,  de  edad  de 
42  afios,  did'sn  daclandon  en  eeta  «ndad  ao  ai  de  Mano  de 
15 13:  contesta* 

*  Arias  Pérez  dice  que  Bastidas  ni  Cosa  no  fnMtt  oan  el 
Almirante  coando  descubrió  á  JParia,  y  taba  k>  demás  poiqoe 

se  hall:  ha  en  la  Española  coando  volvió  por  allí  Bastidas  con 
oro  V  joyas I  y  le  enseñaron  el  dibujo  de  k  uefia  ^que  hablan 
descubierto.  '   .  •■ 

I    Véanse  al  fin  las  Observaciorui  sobre  estas  probanzas ,  Obscrir.  I 
%  Véase  k  Oliskrvacion  It 
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7.*  Jimt  tí  jdAni  ^  Vicétai  AÜ^s  PHizt»  i /k  ^.ron 
élftt0fom  d  dtamMr^  JtJciU^serou  hada  ¡a  /nc/r  /nbfUf 
ItT'ií  ¡a  costa  que  está  descubierta  y  hasta  la.  punta  que  Uoa 
nsan  de  Sta*  Cruz  é  ¿ü  5".  Agustín,  é  de  aquí  entre  la  boca 
del  rio  grande  donde  hallaron  el  agua  dulce  que  eniraba  en 
la  mar  y  é  que¿  Almirante  ni  otra  persona  de  estos  reinos  nun- 
ca dntes  descubrieron  aquella  costa ,  sah»  el.  dicho  Vicente 
^AsUt  pur  su  industria  f  í  áuel.  dicha  yií:fnti  Añts  jíq  vino  con 
€Í  eUcM  Aimireiiiág  cmém  dkt  qme  dt§tttbri6-áiFetruL 

Viceottt  YflfiM  Finson^  capittn  de  $&■  AA.  9  v«cíno  de  Se^ 
m\\z  en  TrisoB»  de  mas  de  50  afias edad,  declaró la  mis*» 
nía  ciudad  en  21  de  Marso  de  15 13»  que  sabe  lo  contenido  ea 
esta  pregunta  como  tn  ella  se  contiene:  lo  cual  sabe  porque  es- 
ie  testigo  es  el  mismo  Vicente  Yañez  Pinzón,  é  sabe  é  es  ver-» 
dad  que  descubrió  desde  el  cabo  de  Consolación  ,  que  es  en  la 
parte  de  Porro^i  é  agora  se  ilaaia  cabo  de  S.  Agustín ,  é  que 
<lembnó  toda  U  costa,  á  loego  oorriendo  al eccraaota  la  ciiar* 
aa  dal  aaraatie,  que  aií  ta  carxa  la.tierrai  é  qoa  darahrió  é 
MIÓ  la  mar  dolce ,  é  qne  sale  40  leguas  en  la  Inar  al  agua  dal^ 
ce  y  é^asimisno  descubrió  asta  gabela  que  se  Itaoia  ñricora, 
é  corritS  la  costa  de  IiKngo  fasta  la  costn  de!  Dragón,  é  que 
allí  halló  este  testigo  la  nueva  que  el  dicho  D.  Cristóbal  Colon 
íiaMa  llegado  á  la  dicha  boca  del  Drago 9  é  <^ue  pasó  adelante 
á  la  Española  como  dicho  ha. 

'  Juan  de  Ungría  6  Umbría,  de  edad  de  mas  de  60  años,  declaró 
CB  SnrlUa  an  t*  da  Didaaabfa  da  1 5 1 5 ,  que  aabe  é  vldo  q|iia  al  di« 
dio  VioeRta  Yaáez  con  caatra  carabalat  armadas  da  áí  é  de  sot 
«arlantes,  fueron  desde  el  rio deSáUes  idateolvir ,  qna  dam* 
orleron  800  leguas  de  tierra  á  costa  de  norueste  stie*;te ,  porque 
este  testigo  era  piloto  del  dicho  Vicente  Yañez ,  é  que  allí  ha- 
llaron de  agua  dulce  que  entraba  en  la  mar  mas  de  20  leguas,  é 
que  nunca  antes  que  esta  tierra  descubriesen ,  no  habia  ido  por 
allí  el  dicho  Almirante  ni  otra  persona  de  estos  reinos,  é  que 
aabe^  ^rido  qpa  al  tiempo  qna  alidicha  Almlfante  üá  á  ácscá» 
brir  á  Paria,  no  fbé  con  el  dicho  Vicente  Yáfiez »  é  que  lí  ho* 
láara  ido,  este  testigo  lo  supiera* 

Antón  Hernández  Colmenero ,  vedno  de  Haelva ,  no  expre* 
ra  la  edad  qtíe  tenia :  declaró  en  la  misma  villa  en  2  ^  de  Setiem* 
brc  de  I  í  i>,  que  ai  tiempo  que  el  dicho  Vicente  Yañez  Pin- 
zón e  los  que  con  él  iban  fueron  á  descubrir,  este  testigoiba.cn 
,el  navio  del  dicho  Vicente  Yaúez,  é  vido  como  ei  dicho  VIr? 
cante  Yañez  é  los  que  con  é\  iban  fijefon  bácia  la  parte  de  le«t 
vante  desda  la  isla  de  Cabo  Verde,  é  fueron  ta  vía  del  sornesta 
antceinadiM  del  sofi  y  el  dicho  Vicanic  Yañea  é  lot  que  ooa 
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él  liban  haUaroQ  k  tkmi  firoM,  é  ú  ékám  VkM»  Tataí 
Hitó  «b  k  h^MMmi^áMdúfhm^émmíuáatíó  qoe  tria* 
fono  de  kit <qiM  oqo  ál  IbM  máttmm  tierniy  tihro  el  dicho  Vi- 
Ctote  YafiM  é  dmoi  caGribtaoi  que  Uiaa  con  el  dicho  navio 
por  el  Rey  nuestro  Señor ,  los  oíales  saltaron  con  e!  dicho  Vi- 
cente Yañez  en  la  tierra ,  é  este  testigo  vido  como  ei  dicho  Vi- 
cente Yañez  tomó  la  posesión  de  ia  dicha  tierra  fírme  [en  vox 
é  en  nombre  del  Rey  nuestro  Señor ;  lo  cual  pa&ó  ante  los  di— 
okikt  tscribanos  por  amidtJirdd dichos Viaww  Yaimp  é te* 
jm  á$  tóMdft  U  pMHÍMy  tm  tméfp  ikl»  ombo  d  Sdkm 
VloMite  Tata  hiio  mofoM  de  tiem«  é  le  poso  un  wdbte  4- 
que  á  este  tesd§o  no  te  le  iceerda ;  6  que  de  allí  despees  de  to- 
mada la  posesión  fueron  descubriendo  por  la  costa  de  la  dicJia 
tierra  adelante  por  lavia  dei  nordeste,  y  entraron  en  un  rio  en 
que  hallaron  aguadulce,  que  entraba  en  la  mar  30  leguas  el  agua 
dulce,  é  haliaroQ  dcnuo  del  rio  ua  macajo  %  é  esltndo  surtos  los 
aavíoe^  alaiha  de  golpe  de- la  omt  é  d-raida  que  traia  Ict  abé 
cuatro  brasai  el  aae Ío  i  é  qoe  en  a^ialla.  teca  Uhroo  arate 
Mte  pintada  que  la  lánia  leg^tiaMti  jtexle  ante  «1  dkh» 
Vicente  Yañez  é  su  conapañia;  é  de  aquel  rio  grande  salieron 
é  fueron  descubriendo  por  la  costa  adelante  por  la  tierra  firme 
fasta  dentro  de  Pária,é  que  allí  en  Páris  querian  saltar  en  tier- 
ra, salvo  que  no  osaron  ,  porque  ks  había  muer  10  mucha  gente 
ántes  qut  llegasen  i  Paria ,  é  los  indios  de  la  propia  Pária  do 
qaeriiii  eotrar  tetro  de  loa  dicta  aaviott  ealvo  teta 
capitán ,  é  que  ab  eMD  vino  otro  que  ae  date  Dlega  ^  lep» 
kviade'  en  el  usodelos  indios  que  ttotad  ao  kaao» 

ñas  que  les  din  el  dicho  Diego  de  Lepe,  después  que  víní croa 
á  Casíiüa ;  é  de  allí  se  fueron  á  la  Española  qoe  se  dice  la  Isa- 
bela ,  é  que  cl  dicho  Vicente  Yañez  se  partió  de  la  Tínbeia  que 
se  dice  Jumeto  y  a  ios  ojos  de  ia  Babura,  é  de  allí  perdieron 
dos  navios  en  bajas,  é  se  vinieron  para  Castilla  luego,  é  que 
en  todo  eete  didio  teaao  ea  deiCBDrir  da  ticfra  «a  que  aodo*- 
vieron  ,  nunca  el  díte  Álarfraot»  aodATO  con  ellos,  salvo  el  di»- 
dio  Vicente  Yadéz ,  que  por  so  indosifia  tecobrid  Ja  didift 
tierra ,  la  cual  él  descubrió  por  el  Rey  nuestro  Señor. 

García  Hennndez ,  físico  ,  dijo  que  lo  que  snbc  este  tesriro  es 
que  foé  con  el  dicho  Vicente  Yañez ,  coando  se  descubrió  lo  con- 
tenido en  la  dicha  pregunta,  por  escribano  de  S.  A.»  é  que  vido 

* ,  I    Jkíncajo.  Asi  en  el  original,  al  parecer  por  error  del  ccpíante.  Sin 
el  verdadero  iMÍmbtv  es  Márrmjo ,  pescado  navor  que  «1  Titaoo» 
del  que  habla  Oviedo  en  la  Parte  i ,  lib.  13  ,  <^p.  8  ae  su  Hititrisgtm 
ral  de  ínHlas,  Según  ia  Kcai  Acatena  Eqpátai  as  lo  aianai  fae  CStii 
i  a  lnual  vacio  ea  ai  of%ÍBai.  > 
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qael  dicho  Vicente  Yañez  descubrió  la  costa  de  Páría  fasta  la  punta 
oe  Santa  Cruz^  y  saltó  en  tierra  con  cantidad  de  su  gente  y  cuatro 
escribanos  de  cada  una  nao  el  suyo  de  S.  A. ,  é  cortó  a^rboles  ¿ 
bebió  aguas ,  é  su  gente  ptrai  án  ft  á  S*  A.  é  leftal  posesión: 
fioienoQ  cmeiy  é  poiicfon  nombie  atU  donde  tocaron  este  dfa: 
Ilo9tf«-befniOflo,  el  diaque  la  dicba tierra  se  descubrió:  allí  cs- 
timeron  cienes  dias,  é  se  partieron  de  allí  tomando  la  vuelta 
del  norueste ,  corriendo  la  costa  hácia  la  dicha  PAria ,  é  que  de 
allí  deste  Rostro- hermoso  se  halló  por  los  pilotos  haber  sete- 
tecientas  cincuenta  leguas  fasta  la  bahía  de  Paria ,  é  que  de  allt 
corrieron  la  dicba  vuelta  6  tocaron  en  un  seno  de  dos  bajos ,  el 
va»  de  la  pane  dH  Mr  f  el  otre  dr  la  oane  de  ffent*  oua^ 
do» por  la paMer<dcÍantera  asIaiisaBo  del  diclio  bajo,  que  se  h«-: 
hieran  de  pecdar  lino  fuera  por  Dios  4  por  nn  marinero  que  so^ 
bíd  é  vido  reventar  los  dichos  bajos  por  delante,  y  eatónces  fi- 
nieron los  navios,  fallándose  perdidos  á  desandar  lo  andado  pa- 
ra salvar  la  punta  para  se  salvar  por  la  mar^  al  cual  seno  le  pu- 
sieron nombre  la  boca  de  los  Leones  ;  é  de  allí  corrieron  su  der- 
rota todavía  en  el  norueste  derecho  á  la  Pária ,  6  allí  toparon 
con  un  rio  grande,  el  cnal  deciaii  los  pílotoi  que  había  oe  alK 
i  tierm  cuarenta  leguas,  é  alH  andando-  tMvéé  son  «te  rio; 
Mia  aeb  kfgAt^e  agua  ^^átti  fiiHtodó  esta%ttdnloe  tan  boe- 
fla  qne  mejor  no  podía  ser ,  quisierontfiKer  ona  muestra  pora  ver 
si  el  agua  d.^  '   m'ba  fasta  el  fondo  era  teda  dulce»  tomando 
un  escalfador  de  barbero  é  faciendo  su  arteficio  que  no  se  pu- 
diese abrir  fasta  que  diese  en  el  fondo,  é  fallaron  que  desde 
las  dos  brazas  é  lucdiu  íácia  el  fondo  era  tudo  saiodo  como 
agoaj4^  t<WP^<<tt^*Mltl^  dulce ,  é  que  allí 

ftodortWrig|*|^l>ÍiÍ»^itfcfci»  mmmmmt^  agua  que  de 
inMBtnfai^«f  UñdbMDMábéton  las  qiífliaMe^  aMMster  de 
allí  para  seguir  su  viage:  6  otro  día  juntirónse  en  los  navios,  é 
acordaron  dar  la  vuelta  sobre  tierra  para  sí  pudiesen  *aber  el 
secreto  de  este  rio,  é  que  llegaron  fasta  vista  de  tierra  que  po- 
día haber  ocho  leguas  fasta  la  tierra ,  é  que  en  este  parage  don- 
de llegaron^  no  habla  sino  tres  brazas  de  agua  é  la  tierra  anega- 
da,  é  de  allí  Qo  osaron  pasar. mat  flda  á  tierra  por  la  bakaa  de 
la  tierra»  é  ée  aílf  sis  «omeron  f Igniéndo krfM  pimr  Paria»  6 
que  de  ántes  noiM^habia  sido  desdibléftÉaquefía  tierra  ni  hom- 
ore  la  habla  desCbbierto:  todo  lo  que  este  testigo  vldo  á  vista 
de  ojos,  é  que  se  descubrió  por  el  dicho  Vicente  Yañez  é  por 
su  buena  industria,  é  que  no  vino  con  e!  dicho  Almirante  ni 
lo  vido,  ni  el  dicho  Almirante  al  dicho  Vicente  Yaiíez  en  rodo 
este  tiempo  é  viage,  é  que  fué  lo  que  descubrió  dende  que  die- 
ron en  Rostro-berinoso ,  que  foé  la  primera  tierra  fasta  la  Pá- 
ría» letecientas  diKiienia  tegoai  de  oosta»  ^gna  dicho  de  iop 
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pilotos;  qué  fitama  JfMO  ét  Udbcáft  é  }tim.iit  y$ntf  4  om 
merino  de  S.  Jm  ded  Foscto^  qM«itl¿ií^.aa«-!ae«ndc« 

:   Mfo  Ramírez ,  vecino  de  ki  vUlt  de  Lepe,  de         4e  fé 
§ños,  declaró  en  dicha  Tilla  en  19  de  Setiembre  de  1 51  <;  .  que 
sal>c  qneí  dicho  Vicente  Yañez  tué  á  descubrir,  y  esre  tesii¿:o 
iuc  coa  el:  é  fueron  derechimente  á  las  islas  de  Anronio  ^  que 
son  del  Rey  de  Portóla! ,  á  hacer  carnage « éque  de  9ÍÍ1  parrieron 
la  vía  del  sursudueste  pacd:  le  eo.bu&ca  de  dotcubrír  ^'é  peiuaioii 
Bo  bailar  tiem  denfle  es  IM  d  €niliO*MII%»  d,á€«bo  jA»  cfr« 
iorce  diiii  díevoo  m  ticcra  ^kinv  I§  id^  dd  iwMlltiMtty  ú  ^tevM 
•it  00  cabo-il  eoai  pmicfmt  mmhte  Rostfo^hermoso ,  y  ed»- 
fon'aiiclil'd  «l«ifBO  ea  tierra ,  é  de.  allí  00  pudieron  ir  ous 
avante,  ¿  volvieron  cosíeándo  hasta  que  dieron  en  Párit ,  é  lle- 
gando á  Pária,  conoscíeron  la  tierra  unos  hijos  de  Diego  Martín, 
sobrinos  de  Vicente  Yañez  Pinzón,  que  iban  en  la  carabela 
gorda,  el  cual  d'jo  que  era  Paria,  á  que  allí  hablan  est:idQ  con 
el  Almirante  Coíon,  c  los  llevd  á  surgir  m  uua  isla  que  esta 
junto  de  tieri«  finiie ,  que  ent^  ra  eUt  por  k  hoe$  del  uragon; 
'é  de  allí  partiefiOQ,!é  los  hijetde  Dk^o  ümím  loftüraras  é 
tierra  firme  á  la  otra  banda  del  sorgldem^  donde- dui  que  bdbiÉ 
Mudo  el  dicho  Coioiit  d  db  aUi  salieron  por  kr  hofiá  3kk  Dci* 
on;  ¿  de  allí  fueron  á  una  isla  que  hallaron,  corriendo  al  nor- 
este, .í  !a  cual  pusieron  nombre  i*;ía  de  Mayo ;  é  de  a!h'  fue- 
ron su  viage ,  é  fueron  á  dar  á  la  isla  de  Guadalupe,  que  es  en 
las  Once  mil  Virgines,  é  de  allí  se  partieron  á  S.  Juan,  é  do 
&  J^uan  fueron  á  la  Isabela,  é  de  allí  fueron  á  otras  islas,  que 
dieen  ^ouum»  é  á-iite .'taatoto-,  'd  Í!otra  Maguaoa ;  é  que  de 
eite  fitge  halíiMii  •un  éo  grande,  .que  m  M  grande  qoo 
traba  cuarenta  leguas  en  la  mar  de  wffM'éaktf  ift  oatá  piobiRw 
é  hallaron  de  agua  dulce» 

Diego  Hernández  Colmenero  *  dice ,  que  la  sabe  este  testigo 
como  en  h  dicha  pregunta  se  contiene,  porque  el  mismo  viage 
que  el  dídio  Vicente.  Yaóea  fué  á  descubrir  iO/Coateaido  ea 

"  t  tiiat  dt  j6i§mo.  Deben  ser  las  islas  de  San  Nicolás,  Santa  lacíi^ 
San  Vicente  y  San  Antón  situadas  40  leguas  al  N.  de  ks  de  Cabo  Ver- 
de que  estaban  d^pobladas;  pero  eran  tantas  las  cabras  que  en  días  íi.i- 
bia  que  muchos  iban  á  matarlas  y  cargar  sus  navios  de  cueroS|  »egun  dige 
£fiaso  en  la  Suma  di  Geoirafia ,  impresa  en  1 5 1 

.  s  Por  el  úooiettfdo  de  esta  dtelaracíon  7  lo  que  expresa  d  documett^ 
to  nám.  VII,  pág.  82  de  este  tomo,  se  infiere  que  el  dcclaraide  Diego 
Hernández  ó  Fernandez  pra  sobrino  de  Vicente  Y  ine?  Pinzón ,  r  por 
con<;ÍCTi'<*r(tc  fff^tígo  parci."^! ,  nivis  nnticiis  cxareradas  j  e^uívocaooucs 
maliciosas  deben  leerse  coa  de^conhanza  y  cautela. 
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h  dicha  orcgunta,  este  testigo  fué  por  capitán  de  un  oaiáo  de 
loa  qoel  dlobo  Vicente  Yai¿  He? al» »  é*  que  tonarob  sa  dcf « 
iota  de  lai  islas  de  Cabo  Verde  dende  la  Isla  del  Fueco,  é  fuá* 
feo  fiista  qne  descubrieron  la  tierra  fírme,  é  dende  allí  vioteroo 
costtaado  é  descubriendo  deude  Rostro-hermoso 9  que  le  pUf 
sieron  al  tiempo,  fnsta  juntar  la  tierra  con  la  Pária,  en  que  hobo 
800  leguas  de  costa:  que  la  dicha  tierra  no  estaba  descubierta  an- 
tes, é  quel  dicho  Vicente  Yañez  y  este  testigo  tomaron  la  po- 
sesión de  la  tierra  por  SS.  AA. ,  é  cortaron  muchos  ramos  de 
ácboleis  «1  algaoof  piinelpalds  iogarea  hacíap  cruces  ea  ieüal  de 
poserfofl  é  poniendo  ottaa  emoes^de  madevós;  d  que  nooca  na«r 
▼egaron  oon>el  dicho  Almirante  este  testigo  ni  el  dicho  Vicen* 
telTaAeSy  onando  dice  qiie-desoibrló  á  la  Pária,  salvo  por  ki  é 
por  sus  industrias  é  saber  que  para  lo  hacer  tenia  el  dicno  Vi- 
cente Yañez  y  este  testigo  y  loe  qua  con  éí  iban:  é  que  dases 
pregunta  esto  es  lo  que  sabe. 

García  Hernández ,  vecino  de  Hueiva ,  no  expresa  la  edad 
qoe  tenia  :did  su  declaración  en  la  misma  villa  en  25  de-Setiem* 
Dwde  1 5 1 5 ,  y  dijo  que  lo  qoe-^abo  drem  piagnitíi  ea  ate  la  sa- 
be eoes»  '^  iútí  8íí'CkNMient¿  fte^ndo  édimo  lo  sabe ,  'dtjV 
qoe  porque  este  testigo  al  tiempo  que  Vicente  Yañez  Pinzón 
los  que  con  él  iban  fueron  á  descubrir ,  este  testigo  fué  con  ellos, 
y  vido  como  el  dicho  Vicente  Yañez  Pinzón  descubrió  él  y 
los  que  con  él  iban  fáei»^  la  parte  de  levante  á  la  costa  que  está 
descubierta  fácia  la  punta  ^ue  Uamao  de  Santa  Cruz  é  de  Sao 
Affasduy'd  qoe  de  allí  vida  aite  teftigo  como  entrd  en^  la  boca 
del  rlb-giiMtf  >^ilfMMMMééMi  pregunta ,  doade.  fallaroD  el 
iq^Wcey  jp^ditil^il^^  bebió  de  ella,  el  cüel 

entra  en  la  saar ;  é  qoe  «abfl^^iii.8Íl  tiempo  qoel  dkho  Vlcenti- 
añcr  fué  en  el  dicho  viage,  nunca  fué  el  Almirante  ,  contenido  en 
esta  pregunta,  ni  otra  persona  ninguna  de  estos  reinos,  porque 
aquella  costa  nunca  la  descubrió  otra  persona  ninguna  salvo  el 
dicho  Vicenti-añes;  y  esto  que  lo  sabe  porque  este  testigo  fué 
CMRti^d'lo'  tido»  ^^qnanunca  el  dioboVi^  fué  con 

ninguna  persoM  aMerTÜflé  ni  otro  ninguno  que  este  testigo 
▼iese  f  éque  en  aquel  fktvimerott  al  diobo  Viceoti-aúes  é  5u  com- 
paña mochos  indios,  y  riñeron  y  pelearon  con  él  é  con  la  di* 
cha  su  coitfpaña,  é  que  después  que  hubieron  descubierto  aque- 
lla i  la ,  el  dicho  Vicenti-añes  é  la  dicha  su  compaña  y  este 
testigo  con  ellos  vinieron  á  dar  á  un  rio  negro  en  la  misma  cos- 
ta que  venían  costeando,  y  viniendo  costeando  vinieron  á  dar 
con  sU^  barcas  á  tierra  á  tomar  lengua  ó  á  resgatar  algunas  co« 
Ms  aue  llevaban ,  é  que  mataron  los  dldios  Indios  i  eiete  6  och^ 
hombres  de  los  de  la  diehe  compafta*  peto  ^oe  d  dicho  Víceftti- 
a&et  que  se  qucdd  en  el  navio* 
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Mamie!  de  Valdovinos,  vecino  de  Lepe«  de  edad  de  <;6 
años,  dio  su  declaiaciou  en  la  misma  yilia,  á  19  de  Setiembre 
de  1^15:  dijo  que  fiU  ooB  d  dkho  Vfomtt  Vafics  FíoflDa 
h  segunde  «ca  ont  filé  á  dMCobrirt  é  qmt  «¡be  é  ?ldo  qoe  di 
4kfao  Viotate  x  ate  dMcnbrió  partiendo  de  Gibo  Verde  al 
aunodoBSte,  6  que  ftllaron  Úmm  á^MienUs  Ummí»  2  la  cual 
titrca  no  había  llegado  ninmiii  navio  ni  estaba  descobierra  ,  é 
allí  piT5o  el  dicho  Vicente  lañez  por  nombre  Rostro-hermoso» 
que  a^ora  diz  que  se  líama  Santa  Cruz  é  Sao  Agustia,  y  el  di- 
duo  Vicente  Yañez  tomó  la  posesión  por  el  Rev,  é  de  allí  cot- 
rieron  al  norueste,  l^ilaado  ea  ei  camino  mucaos  ríos  é  pmt^ 
tos  yeodo  costeando,  6  Sonm  oa  M  fio  graade  aaogMlo»  al 
CBil  failmm  pac  anote  Vtfieaia»  donde  fallaioft  ea  la  aaac 
qao  flaUa  del  el  agaa  dulce  mas  de  tiaima  legaatt  é  de  aíli 
idierou  6  fueroo  cotteaada  lÍMia  Firla»  y  animron  por  de  ám^ 
tro  de  la  Trinidad  é  la  tierra,  é  que  oy decir  á  Vicente  Ta- 
ñez  que  aa  habí*  ido  «ao  «I  iUaúcaote  smaáa  íoá  á  descobric 
á  Párifi. 

-  ♦  Diego  Penton ,  vecino  de  Pálot,  de  edad  de  40  años,  de- 
claró en  la  misma  vlÜa  en  1.'=*  de  Octttbfe  de  iji$f  que  fué  ea 
el  descubrimiento :  contesta. 

«  JaaaGdvotfaoiaa  de  Pitaa,  4Ía  aMda  foaioi,  dt- 
duá  «a  «lia  villa  en  i.*  da  Octobia  da  s|  t$  t  oacktesta. 

.  Hernando  £$td>aa«  <ie.adad  de  50  afioa»  4aeiac(^««  Filos 
aft.l.®da  Octubre  de  i(ift  que  la  sabe  comoeo  ella  se  oontíe- 
ne,  porque  fn^  con  Diego  de  Lepe  en  aquel  fiage^  ^ue  foé  asi 
todo  uno  en  pos  de  otro  ,  y  que  vio  la  tierra  que  Vicente  Yancz 
babia  descubierto  sin  que  ningún  cristiano  hubiese  licitado  ailí. 

■  •  Pedro  Medel,  vecino  de  Talos,  de  edad  de  35  anos,  de- 
claró  ea  la  misma  villa  aa  1.**  de  Octabrt  de  1 5  x  $ ,  que  úié  aaft 
Yafiaa:  CMíwtt»  ■  ,  * 

.Alíai  Pérez,  tabriaade  VíeattM Tato^Moanél  poff 
aq>¡tao  de  uno  de  loa  oaváaa»  aonteft%  - 

*  Andrés  Morales,  pibto,  sábelo  porque  lo  oyó  al  mismo 
Yanes:  y  á  Diego  de  Lepe,  descubridor,  que  murió  en  Por- 
t0g.1l ,  y  por  SU5  informaciones  blzo  uua  %ura  del  d«>QibÚ- 
mienta  para  ei  obispo  Fouseca. 

*  Alonso  de  Hojeda  contesta:  vidlos  ir  á descubrir,  é  vió  ia 
figura  del  descubrimiento  que  trajeroo  i  SS.  AA,     .  . 

•  •  Maitiada  Arnifay  laaalaio«  «eeiaa  da  Sevilla,  d»  Mida 
53a&o8,  declaré  ea  la ntuai  ciudad  eo  21  de  Marzo  de  15131 
^  fué  con  el  Alotireote  en  el  descobrioueaio  de  Párla»  dwa 
que  no  llegó  el  Almirante  dó  Yañes. 

*  JaeRQuioMco»  «ariiieco»  ooateita. 

«  ■    «       a  « 
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Sí 9skm.if$t^ J?if:go  dw, Iwpe ,  é  io*  qmeméi fk^rm 
HfvU^e^  di9€ubrUf9H  disáf  U  dicha  ftmtmieáh^  dtSmm 

0uérmmo  qtü  ^igoira  $íiÁd9Meubému\  pflñquf  dntet  ni  drspu^ 
Almirante  ,  ni  otras  personas  no 'kan  ido  d  descubrir  en 

aquellas  partes  ,  é  quel  dicho  Diego  de  Ijtft  Huma  nénfe¿S 

con  el  dicho  Almirante  en  ningún  viage» 
*    Juan  Rodríguez  que  estuvo  en  el  vioge  de  piloto,  dice 

ri  Lepe  deiciibrio  dcfde  el  caba  de  S.  Agustín  hasta  Pária  to^ 
te  coMi^ef  '6oo  leguas,  dipoJc  Wmu  it  lio  guilde  y  di 
jÉÍarafioM :  contem  á  tocfo.  > 

Alonso  Rodrigues  de  la  Calva ,  veciiio  de  Páloc  ,  de  edad 
de  6o  años,  dio  su  declaración  en  Sevilla  en  i.^  de  Diciembre 
de  1^5*  ^i<^c  fué  en  compañía  del  dicho  Diego  de  Lepe 
é  partieron  dende  las  islas  de  Cabo  Verde  en  dos  navios  ,  del 
uiio  de  ios  cuales  era  capitán  el  dicho  Diego  de  Lepe,  é  lleva- 
ron la  via  de  sodutste  500  leftoas  poco  mas  6  méno»,  fasta  qoe 
Heguroa  i  le  tíena4  ttü  IWitiiue  este>  tettigo  y  lot  ocrot 
iban  jmcee  ie ^úúuékéotébm  tute  JoUe,  é  en  li  dichalM* 
llía'''d  jdeifili^oe  dicho  ha  ,  Iéo  hallaron  lengua  ninguna ,  é  de  allí 
corríeroa  Üftfttra  el  poniente  fasta  llegar  al  rio  de  Maraóon :  hi 
cual  tierra  vído  este  testico  que  descubrió  el  dicho  Diego  de 
Lepe  la  costa  de  luengo  tasia  q\ie  llegaron  á  Paria  ,  é  desque 
llegaron  á  PAria  tomaron  en  la  isia  de  Paria  ciertos  indios^  los 
coates  el  dicho  Diego  de  Lepe  trajo  en  loi  navíot  d  lot  eotregd 
spo  D*  Juao'-di^  VepéNe  en  le  eiodad  de  Sevilla;  y 
fltede  que  iba  por  receptor -de^.  AA.  en  el  vlage*  — 
i  '-'^^elBn  Gonzales  Portugués ,  vecino  de  Pálos,  de  édad  de  ^1 
años,  declaró  en  esta  villa  en  t.*  de  Octubre  de  151  dijo 
que  la  sabe  como  en  ella  se  codiiene  ,  porque  fué  con  Diego 
de  Lepe,  y  s^he  que  descubrió  la  vuelta  del  levante,  salido  del 
rio  grande  hasta  otro  rio  que  es  en  la  costa ,  que  se  dice  el  rio 

S rende  de  Santa  Catalina,  que  hay  mas  de  300  leguas,  y  que 
1  aáum  Lepe  poriiMíliüiiria  y  saber  dcieoMd  lo  cootealdo 
W  eíU  pregani^sinlv  con  el  Ahuireate  IX  Cristdhil. 

Juan  Gmvo  difo,  que  la  sébe  Ooím en  ella  se  contiene:  pre«^ 
guntado  como  lo  sabe ,  dijo  que  porque  el  dicho  Diego  de  Le- 
pe ,  contenido  en  la  dicha  pregunta ,  yendo  solo  á  descubrir, 
pasó  adelante  el  rio  grande  é  descubrió  la  dicha  tierra  conteni- 
da en  la  dicha  pregunta  según  que  en  ella  se  contiene ,  é  que 
SMCe  navegó  yendo  á  descubrir  oon  el  dicho  Almirante  ifetngun 
^i%úvé^mm»  MÉ»  poraue  eiislhe  este  testige  en  el  rio 
grande  con  Vicente  Yeáe»»  é  lo  vido  á  visti  de  ojos. 

García  de  la  Mon}#i  vecino  de  Pálos,  de  edad  de  32  aftot» 
declaró  en  la  mísoMi  ett  t»*  4e  Octubre  de  1515 :  dijo  ^ue  li 

TOlf.  AAAA 


554  .S0PZ.KMBNTO  PRIMBRO;  -  X 

§¿0.  c9ti|o.«a  dUft  «Oícomlm  ^    e»^poirqu#M.olAOiégo  Lepe 

to  VéUf  .en?     de^Qaatyc     i  ^  1511   1  <yw>titii.mie  ywaéo 

en  compañía  del  dicno  Diego  de  Lepe  ,  yendo  por  ií  solo  y'cote 
|u  indnftria  descubrió  lierni  ,  la  cua!  nunca  se  había  descubier- 
to; é  este  testigo  vido  como  el  dicho  Diego  de  Lepe  tom,'  ía 
posesión  por  el  Rey  £  ía  Reina  de  Ca^ciiia,  é  que  en  señal  de 
pQ^esion  COI  taba  i:ainofvdt  los  árboles  principales,  lizo  enicés  ^  é 

nwto  siogno  ▼iWy  «üvo  por  la  boeán  lodvittift  detaMó  ki 

la  visto. 

Cristóbal  García  ,  ^cino  de  Pálos,  díte  que  lo  sabe  como 
en  ellt  «  contiene  ,  porque  fué  á  descubrir  con  Diego  de 
Lepe  ,*é  qpe  siguiendo  el  dicho  ví&g<^  .tomaron,  su  derrota 
desde.  la  isla  Fuego  de  Cabo  Vercb  »  que  fueron  cor- 
{¡eodo  en  el  sudueste*  lé  .dende  en  400  le£U8$  failaxoo  tier* 
Hilé' 41^09  eo  Ja  pujit».dcl  citt|«  4  dft  «ití  Mdtanbrka- 
üú  ú  éidMk  DiegQ  Zo  llipe  pior .» .mámfl^  'Ápéiaclp^  Js 
ÜMf 4kt  IfltegQ.  f0(u. Pária ,  jé  estuvieron  w  HffdMP  á  «Uí  ie 
«^ratpOL oooe  boitit^re^»  i  ^que  le  desoubriiOMi  por  la¡CQSttf 
luengo,  é  nadie  lo  había  descubierto,  é  que  todo  lo  que  descu- 
brí'  venía  tomando  la  posesión  por  el  Rey  é  Reina  de  Castiiíg 
¿ende  el  rio  deS.  Julián,  é  que  en  señal  de  poseMon  facía  cru-r 
^9  é  las  poiila  en  las  arbole^,  e  cortaba  é  (acia  otras  diligen? 
das»  aii  coiooescttbir.su  ix)qAbre  en  un  árbol  <que, agora  esian 
ifcriYDft»>«l  «iifl)444l  m  jwy.e^pamable  {de;^riio»9}  «Uí  m  el 
jv^Imho  río  aeS«,>tt»<>.v^4^uiiVdicí|t^  nkgot^B  iit^aá-aif 
ir^ó  con  el  dicho  Alrniranif  4X  CfisifíhiliCcUfliU':  •  '  * 
*  *    Pedro  Medél  fué  con  Lepe:  contesta. 

Luis  del  Valle,  vecino  de  Pálos,  de  edad  de  40  años  y  dio 
su  declaración  en  esta  villa  en  1.°  de  Octubre  de  dijo 
Qttfl.  di cbp  Diego  de  Lepe  fue'  á  descubrir  y  esrc  tesrigocon  él 
en  dicho. «iage ,  é  ipmiirpn  iierír>^a.>d^S(i<L.  4a  í&^a  dc:i  Jtuego 
fMMp  Qon  eA  Cabo  Yetdje«  4  «ociieroo  ^  sufdues^e  fasta  que 
fallaren  Ja  tfetf««  i  qap4kWtÉ$Umtxófhvm^9é  M  $áté 
Diego  de  Lepe  é  tovf^  pQlOlicMi  pos      A$^. ,  é       ^ie  be-* 

hm  ido  xiMOffgi^Niiiffa  «a  nt^^íkt^f^tmp  4     «Uí  ipufiá  It 

cesta  leste-ueste  ,  según  lo  que  se , <:$>njtieái|S  en  la  pregunta,  4 
lueroD  X  dar  á  la  Navidad  ,  donde  tomaron  cierna  gente,  é  an- 
duvieron e  descubrieron  mas  de  700  leguas  según  qué  los  pilotos 
decian,  y  que  íucion  á  dar  á  rio  prande  que  se  llama  Marañoiii 
é  de  allí  fueron  4  dar  á  la  Tut  ia  ,  c  que  sube  ^uei  dicüo  Diego 
no  aayegó.  con  el  dicho  Álmirai^t^ti    .,  * 
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\  Arias  Pérez  dicev^ue  sabe  que  io  cuntefiidb  en'Udvcba  pre* 

guer  %  é  qt»*.  lo  dbsciibriéron  tltienpd  qkit'  eitcrtefciSgo  liabja  ve* 

nido  de  descubrí*  su  vi  age,  é  qoe  por  lafioÜMrmtcion  que  dá 

hubieron,  fueron  adelante- é  doblaron  ht punta  de  S;  Agustín^ 

fiicfron  i,  la  vuelta  (kl  sor  é  HncobrÍBronia  cotta  por  fti  t'ndus-f» 

tria  ó  saber,  é  fué  así  como  en  h  ^regHtita  <,é  contiene:  prc«« 

^untadó'CÓiTiu  lo  sal>e»  dijo  que  porq4ije!cLdi<.ho  irancisco  Ve- 

lez  informó  á  este  testigo  é  4e  dio  ra»ln  de  lo  deümbierto  que 

liabit  éi  deicabiertt),  é  ckn  ^pumm^üátt  túíápio»  no  lo  hmtm 

dvscnbiertD:  é  qas  lo  sabe  porque  tatalfeieii  te  nrostró  la  tiénm 

ooe  traía  áAfii^téÉ,éjm^mÍ9U^§iééÉi4\tf0i^Ot  é'h.y^tt0'é»> 

ÍLí  Mícuhierto  ei>así  como^emnl  tlühú^  aríkuio  ie  comUne^ 

é  qíje  lo  que  dice  de  Diego  Lepe  quéi  dcscubtió ,  el  dicho  J>ie^ 

go  de  Lepe  descubrió  en  h  misma  GOtta  ^ue  ette  tttl^gO'Jf!  Víp» 

cente  Vañez  habiaa  descubierto.      * '   j  '  "  ! . 

.  .  •     .  •  •  •  • 

fi¿  d  deumMr-i»  dgicvérió  uña  part9  tk     ihrrí»  ^  ag^rs 

ilaman  Veragua, é de  áüí'U íootvió á  lá  Española,-       r «  'ih 

*  Diego  do  Porras,  pagador  ^  McUlla ,  -filié  en  Cfrte. viage. 

Que  «;alió  de  Cádiz  y  lle-^ó  á  Verácua  ,  do  estuvo  fasta  tres 
meses,  é  salieron  de  allí  6  fueron  por  la  costa  adelante ,  é  de 
ahí  arribaron  á  Jamátea  y  'de  ahtá  k  ¿«paáoia  é.  de  U  ^pt*v 
ñola  á  Castilla.  '  '      >  •  i»I  , 

•  •  I>iégoOriíirM.^>niliái^taJriVTf<fllB<fe»<k[Biloai  <te  edad 
de  JO  tAoi«.  diá  to^decUfacm  éá  '8«vH(l»ra->llr-de  -Mam 
de  X5  t3tj  dk»  qoefoé'eD  este  viage ,  y  que  los  dot  jnese^  6  tfti 
estuvo  metido  en  un  río  de  do  salió  y  ftié  al  pomodei  lUtlv*» 

te  diez  leguas  adelante,  y  no  pasó  de  allí.  \ 

*  Diet^o  Martin  Barranco,  vecino  de  P.Hos,  de  ed»d  deit 
años,  dio  su  declúracion  en  Seviilaen  i8de  Marzo  de  i  ^  13  : fué 
eo  el  viage :  dice  que  Colon .le  fué  de  Sevilla  á  Cádis «  de  ajllá 
AfciHa  á  Gctn  GaMfiá , .  dé.  do  tOMüM'lni  dtrroM  é>  fuii tu  d 
la  isla  de  Mattnino  qoes  háda  Itventa  de  Guadalupe  ,  é  de  ahí 
á  la  isfai  dé  &  JoMiir  de  ald:á  Santo  Domingo;  de  ahí  fttafdkl 
tu  viage  adelanre  por  la  costa  de  Jamáica  é  de  ahí  fueron  á 
dsr  á  otrn  isla  en  medio  de  la  mar  pequeña,  é  de  ahí  á  la  isla 
de  Guana  ja :  luego  atravesaron  y  fueron  adelante  de  Veragua 
Y  saltaron  en  ciertos  ríos  hasta  el  puerto  del  Retrete»  de  ahí  á 
jtmMca»  y  últimameiiie  á  la  Española* 

*  Joan  da  Moya  6  Moya ,  tondere  t  íuétn  el  viage :  d  ice  qoe 
partid  dtt Mllt  con  la  gaste  de  coatM  wmimp  d  !•  £id  á  k 
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bahííi  de  Cádiz,  de  do  salieron  é  fueron  al  socorro  de  Tánger  y 
Arcilla  que  estaba  cercado  de  moros,  de  ahí  á  Gran  Canaria  ,  de 
•hí  derecho  á  la  isla  de  S.  Joan ,  luego  á  Ahcu  (Haüi )  ,  que  es  la 
Espaáola ,  y  el  gobernador  Ovando  no  les  dejó  entÉar  en  á  puer- 
to {  de  míumüñ  á  m  pMftb  q«e  le  dio*  de  tai  3eaaa, 
■Ui  -á  botS'lilu  inesade»  db  tomaroir  «goa  y  leña ,  de  iU  & 
malilla  qae  d  Alimiinte  Uamd  de  Pinos  por  loa  mnríkon.  qm 
kabla;  de  ahí,  atravesando  la  mar,  dieron  en  tierra  fírne,  d 
costetndo  llegaron  por  la  costa  á  Cacíquemado ,  é  de  ahí  foe- 
Ton  á  Veraguas;  de  aüí  pasaron  á  dar  en  Puertobeiio,  de  do 
volvieron  costeando,  diciendo  que  iban  <í  buscar  la  empecería  é  ¡ 
ounca  la  haUaron ;  de  ahí  atravesaron  para  buscar  ia  £spa&o- 
ia  porque  los  navios  iiaeiaii  mocha  araa»  é  dkfonea  la  ¡da  dé 
Ciña»  de  attíi- fiaadcav  de  esomm  maán  útmpo  hum 
qoéÓok»tÉetmS*\  gobeaoidorOviiido,  pidléidole  con  qao 
poder  pasar ,  y  Ovanm  le  comprd  un  navio  y  le  envió  una  e»* 
rabela  de  las  del  Rey ,  y  en  estos  dos  navios  vino  el  Aimtfante 
y  su  penfe  ^  Santo  Domingo,  r  de  allí  á  Castilla. 

*  Martin  de  Arrieran  ,  tonelero,  vecino  de  Sevilla  ,  de  mas 
de  53  años  de  edad,  declaro  en  esta  ciudad  en  21  de  Marzo  de 
1513,  que  tiié  én  el  vlage:  que  partió  de  Gran  Canaria  á  Santo 
Domingo ,  é  de  allí  fueron  en  basca  dc  no  estrecho  donde  de- 
da  D.  Oiitdbel  Golea  que  hiM  el  esptoefio»  d  did  co  Veaw 
dedií  I  niimiiln  d  no  del  Ktiam,  da  «hi  á  J— áiai  4 
á  la  Española.  '  »». 

i  j^edro  de  Lédesma , •  mldto ,  declat6  qoe  fué  en  el  vikge por 
•capitán  y  piloto  del  navio  vi  ?:caíno  qrje  fueron  :í  dar  en  la  isla 
de  S.  Juan  ,  do  platicaron  6  salieron  á  tierra,  é  de  ahí  á  la  £s> 
pañola,  de  ahí  á  Jamaica,  de  ahí  corrieron  en  sudoeste  en 
basca  de  la  Asia  ,  qoes  en  la  tierra  ítrme,  <¿  i  ¿  leguas  ántes  que 
Jiallasen  la  tierra  firme ,  baltana  usa  iskt  qne  ios  indios  llaman 
^teAaja  j  el  AMimfo  aodhnS  dePliioay  do  sillwoii*co  lisi^ 
«a  é  platiaanMi  «ooLiM  loAor  qoe  se  decía  Imthe,  do  aU  íMK 
vesaron  hádi^  tiepra  ñrme  ^  aa  díee^tiém  deMajre  eo  hngpÉi 
de  los  indios »  de  ahí  á  la  costa  adelante  hasta  un  cabo  qoe  di 
Almirante  llamó  de  Gracias  á  Dios:  de  ahí  volvieron  en  la 
misma  costa,  c]i:e  es  por  sudueste  ,  c  se  apearon  en  una  tierra 
qoe  se  decía  Cariay,  allí  platicaron  é  hobieron  cierto  re«cafe 
oro  y  les  dieron  uuevas  que  había  otra  provincia  adelante 
fOt  nombre  Aeabafo :  de  Cariay  toóuBon  on  bombre  pnacipai 
por  goia  qoe  se  deda  CoiarrOy  que  loa  lleid  á  la  pnwlods  dp 
Aoaoafo;  dO'tUí  cotraroo  en  tmot  paertos  boenos,  dttileroa 
4a  diaoa»  coa  omdbo  oro » é  qoe  no  quiso  recibir  aio§DOi  cm^ 
y  levantd  las  naos  y  salió  en  la  mor,  6  de  allí  fueron  á  otra 
provincia  que  te  décia  Codw»  do  estaba  no  cicique  que  tenia 
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un  brazo  quemado  y  la  cara,  que  se  decía  Cítciquemado ,  é  que 
este  téstígo  detendii)  la  tierra ;  de  allí  Á  otra  provincia  que  se  de- 
cía Uíura,  do  se  hobíeron  90  marcos  de  oro  por  tres  docenas 
de  cascabeles »  <le  al  rio  de  Verágua ,  6  allí  ordenó  Colon 
haoer  on  pueblo  é  que -se  qvediM  allí  ti  addtmado  Coioo 
coo  I20  hombres :  y  el  pueblo  íaclio  y  concertado ,  aguardan* 
lío  Cota  Volfitfr^  la  isla  ^Española,  se  alteraron  los  indios  en 
ver  tomar  posesión  déla  tierra,  ¿  yendo  dos  barcas  el  rio  db 
Verágua  arriba  ,  los  Indios  se  alzaron  á  los  cristianos  de  dichas 
barcas  y  los  mataron  todos  salvo  un  hombre.  De  allí  se  levantó 
el  Almirante  con  dos  navios  ,  y  fueron  por  !a  costa  hasta  otro 

Suerte  que  se  üama  dei  Retrete,  do  esiuvieron  &urto&cierto$ 
lis,  é  se  alteraron  loi-Miosi  taÜMdá  tefwitfwf  k 

coitaoooK>i5  leguas,  éánmqiielIc^Ma  al  golfo dtUfabvalal 
IMm  f  haltam  ttM  M»  btm-émpéát£m  fántá  é>k.  derm 
ñnm y  ébn  do  «na  legua  en  el  mar ,  y<poii«oa  olli  y  mmwit'^ 
ron  una  noche,  y  llamólas  el  Alniirante  las  Barcias,  cuyo 
altura  se  tomó  en  13  |  gr.  Faltaban  bastimentos,  las  naos  co- 
midas de  broma,  la  gente  deshiUecíd»,-  unos  mnertoís ,  otros 
dolientes:  el  Almirante  de  acuerdo  con' capitanes  y  pilotos, 
tomaron  el  camino  de  ia  Española ,  y  no  la  tomaron,  &aivx)  ia 
de  Coba.  Demonera  ^oe  os  oite  viag»  »o  ¿BicabridoiAIfldteift* 
to  mIvo  desdo  Guoiiojo  tan  los  Bowloo,  m ot Darta  mVm^ 
M^iAltadáolló.  • 

-  *  Ambrosio  Sanchos  y  loota  de  Tríána,  de  .otos  de 
edad  ,  dio  su  dechracioli  OBigOvUlj  00  6  de  AbrUidOitf  tj'irfoé 

en  el  viage:  contesta.  •    il  1: 

♦  J  uan  de  Quejo  ,  vecino  de  Pálos ,  de  edad  de  n(%  afiosyde» 
claró  en  Sevilla  en  6  de  Abril  de  15 13,  que  fué  en  el  viage.  Co- 
lon fué  desde  Sanlúcar  á Cádiz ,  á  ludias:  la  prnnera  tierra  fué 
lo  ta  MMlobo,  de  aM  i  ilegéroo  por^-.». 
Js  oMooM  por  lo-vlo  M  wmm  \  mm  ta  qur  se  dice  el  Joota 
dk  lo  Reina:  de  ahí  atrovesoroo  y  dionn  en  láOoonaja  i  a  Io«» 
gnas  de  tierra  firme,  de  ahí  á  ono  bahia  llamada  de  Cajíao^ 
de  ahí  al  puerto  del  Retrete,  ques  adelante  de  Veragua,  do 
saltaron  en  tierra:  de  ahí á  Verágua,  doestufieroo  coairo  me^ 
oes,  de  ahi  á  la  Española. 

•  Juan  Quintero ,  marÍDero  ,  iué  en  el  viace  en  que  Colon 
descubrió  la  Guanajo  que  está  Itaioro  de  la  oota  de  Cajlna, 

«tan  dmtrdl  ti  ftmm  M  9mmct  2¡  leguas  odrionso  lo  «fi 
dd  leste ,  qjofsto  ttorio  so  dko  la  proomt  doVeiigoo»  do  oUá 
i  Cu\m,  i  Jamáica,  á  lo  Bipofiolo. 

'  *  Francisco  de  Porras  ,  cootino  de(  Rey,  Tecino  de  Sevi- 
lla ,  de  edad  de  38  á  40  aiíos,  declaró  en  dicba  ciudad  en  21 
de  ¿lar ao.  de  f       (u£ea  cí  .vJagp  de  Cádiz ^  úia  do  Xyoada- 
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esus  tierras  qoeatahM*  por. ^dcobrir,  é  JmMMli|ec6».«ii- 
d»  iodnstri»  é  saber  que  en-kt  cosas  de  4a  mar  él  iciii« ,  di)» 
nveharvieeti^ste  testigo  com  tadaba  é  queciatfmardoa  íia- 
TÍOS  é  ir  á  deicubrir  estas  tierras ,  é  que  lo  saba  pdff  Í0  ^ne 
cbo  ticott  é  pnó  así  é  Jo  vido  i  visu  de  ojos. 

12.  Item-.  Si  s.xben  b'C.  quel  dicho  Alartin  AUnt9 
zon  dio  aviso  al  dicho  Almirante  D,  Cristóbal  CoUn  da  Lb 
tierra ,  é  lo pUHtá  cméif§r  Ukesúritum^iimdkka ,  U  tmed 
ie  dijo  qm  itasmfa  del  titmvo  de  Sakmm^  querex&ta :  »  N^t^ 
nvex^rás  por  el  mar  Medtierrdneo  fatta  el  fin  De s paña  ^  £ 
mdm  ai  poniente  del  sol,  entre  el  norte  é  el  mediodía  por  via 
m  temperada  fasta  {rrados  dfl  ramin9  ,  é  fallarás  una  tifr- 
n  ra  de  Campanso  ,  ¡a  cual  es  tan  fértil  y  abundosa^  é  fOU  sn 
wt^randeza  sojuzgarais  d  Africa  i  a  Jjropa,*' 

Martín  Nuñez  declara  lo  mi&ma  t^ue  ea  la  pregúnta  anteríor» 

Juaa  de  Ungría ,  ídem» 

Antón  Hermmdts  Colowaero » Weiao  di  Rnelvi ,  deck» 

qué  oyó  decir  de  lai  escrituras  coBtmidaa  ea  esta  pregunta  al 
Ésiami  Blortio  Alonso»  que  habia  traido  el  traslado  de  Roma, 
que  se  las  oyó  leer ,  y  que  lo  ssbe  porque  OHe  IDStiga  vioo  de 
Roma  con  el  mismo  Martin  Alonso.  .  . 

Arias  Pérez,  que  sabe  lo  contenido  en  ella»  porque  al  tieoi* 
po  que  este  dicho  testigo  estaba  en  ia  librería  del  Papa  loo» 
cencio  VIII»  b  did  une  eseritnra ,  le  and  deoln  lo  qoe  en  esie. 
•rtievio  se  CDoticney  y  el  dkho  padie  do  eüe  teadgo  la  tomd 
é  la  trajo :  é  venido  en  Castilla  de  Romo »  Oon  oaiífdo  de  ir 
Idescobrir  la  dicha  tierra,  la  ponia  por  obre  y  muchas  veces 
ántes  lo  comunicó  con  este  testtí»o ,  y  vino  el  dicho  Almirante 
an  aqae!  tiempo  á  esta  vi  lia  de  Palos  con  esta  demanda  de  des- 
cubrir estas  tierras,  é  como  e!  padre  de  este  testigo  io  viese 
teiiir  coa  la  d^cha  demaiiday  é  supo  de  la  demanda  que  traía 
para  deaeobrir,  bobo  péf  bieor  de  rogar  é  dar  pan»  delio  ú, 
didi6  lfafds.*Aloiifla/iel  onal  le  dijb  iina*  llevaba -joiiy  buena 
demanda  é  qoél  lo  sabia  hien^  éiqae  si  oo  finiera  tan  aioa  t  qu¿I 
lo  fallara  ido  i  descubrir  aquellas  tierras,  é  visto  lo  susodicho 
por  el  dicho  Almiiiantc ,  el  dicho  Almirante  se  hizo  tanio  su 
amigo  de  su  padre,  que  hi^o  concierto  con  é! ,  é  le  rojgd  que 
fuese  en  so  compañía  1  é  que  esto  ««be  porque  io  vido. 

•  I V         :  ^  eainn^ tfm  édda  la.didtm€*€ri$ieta  ar  tifér^ 
Máeí  dieko  Almirante  mucho  i, después  en  ir  á  dcscuhrír  ia 
dicha  tierra ,  é  quel  dicho  Martin  Aioneo  Pitmm  ia  áito 
mirdU  Hrt0f  í  qut  ie  déó  diner$9  p0raei.€ámi99 para  que 
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el  dicho  V.  Crifíékal  h  nesocuUf^  pQtqnf  el  (ii^Q  Métim 

Mtrtb  Nuiles  deelv*  mm»  m  iur  dos  preguQiis  wkV^ 

Antón  Hernández  Colmenero,  dtjo  qae  076  sa  coateoídé 
á  Martín  Alonso  PÍ0MHI9  á  Viccptc  ¥«^es  y,  i  l^i  murllMroi 
^Oe  estos  llevaron. 

García  ^icrnandeEi  físico:  qoe  Martín  AIqoso  Pinzón  tenia 
en  Palos  io  que  le  facía  menester;  c  que  sab^  que  el  digbo  Al» 
mlnuite  D.  GriiidlMil  Colon  viniendo  á  la  arríbidt  con  su  fijo 
D.  Diego » que  ct  tgon  nhoiEiate » i  pie»  m  vinq  áRábída,  que 
ee  monasterio  de  &aUei  encste  vilin » el  oul  demand<$  á  la  poiw 
teda  que  íe  diesen  pete  aqoel nlñico ,  que  era  niño,  pan  y  agu« 
que  Debiese;  v  que  estando  allí  ende  este  testigo ,  un  fraile^ 
que  se  llamaha  Fr.  Juan  Pérez,  que  et  ya  difunto  ,  quiso  ha- 
blar con  el  dicho  D.  Cristóbal  Colon,  é  viéndole  disposición 
«ie  otra  tierra  6  reino  agtuo  en  su  lengua ,  le  pr^nntu  que  quién 
fcra,  é  ávoát  véala,  6  quel  dicho  CriitiShAl  CoMW  le  dijo  que 
41  venia  do  le  eortede  $.  A.  f  ^  le  qnUp  der  perpia  de  m  cmba-» 
jada,  á  qué  fué  á  la  corte  é  cómo  venin;  é  que  dijo  el  dicho 
Cristóbal  Colon  al  dicho  Fr.  Juan  Peres  como  había  puesto  eií 
plática  á  descubrir  anteS.  A. ,  é  qoe  se  ob'ioal>a  á  dar  la  tierra 
firme,  queriéndole  aj'üdar  S.  A.  con  nav  os  e'  las  cosas  pertene- 
cientes para  el  dicho  víage  é  que  conviniesen;  éqce  muchos  de 
los  caballeros  y  otras  personas  que  así  se  fallaron  al  dicho  ra* 
■onamleotOt  le  v#laroa  tn  peMbra  é  que  no  iaé  acogida,  rhh 
qoe  intes  facian  borle  <le  su  raioo,  diciendo  qoe  tantoi  tieaa* 
pos  aci  se  haMen  probado  é  poeato  navios  eo  la  luiscar ,  é  que 
todo  era  un  poco  de  aire  é  que  no  habia  razón  Jello;  quel 
dicho  Cr?<t<^hal  Colon,  viendo  ser  su  razón  disuelta  en  tan  poco 
conocimiento  de  lo  que  ofrecía  de  facer  é  de  cumplir  ,  el  se 
vino  de  corte  é  se  iba  derecho  de  esta  villa  4  ia  villa  de 
lluelva  para  fallar  y  verse  con  ya  su.coftMlo,  casado  ooo  her« 
nana  de  su  mnger ,  é  qoe  i  le  saaon  eataba ,  é  que  hsliit  noni'» 
bre  Muiiar  $  é  que  viendo  el  dicho  fraile  sn  re«Mi ,  envió  i 
llemari  este  testigo,  con  el  cual  tenia  mucha  conversación  de 
enKNTy  é  poiqoe  algnoncoM  sdbia  dai  arte  asirooónict  f  pera  qoe 

m 

T  El  contenido  de  esta  prccrunta  13  es  notoriamente  falso  como  se 
prueba  con  la  declaración  del  f  sico  García  Hcrnandcr  ,  y  lo  <]ur  Hícfn 
nuestros  historiadores  Herrera  y  Mufíoz.  De  lo«  demás  te^igos  todo&  ig- 
noraron su  contenido  ^  á  excepción  de  Martin  Nuñez  que  tenia  1  c  afiot 
cnmdo  b  o^,  de  Antón  Hernández  Colmenero,  lobnno  de  loarinzoi» 
ncs  7  de  Anas  Pérez ,  hijo  de  Martin  Alornot  for  GOMÍguicoie«  iodo^ 
tres  tienen  tacha  legiL  7  oiapno  nMfeca  confai^?». 
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nftbUse  con  úl  dicho  Cristóbal  Colon  ,  é  viese  razón  sobre  este 
CM  del  dmbtlr ;  y  qiM  mm  éM»  testigo  «Ino  luego  é  fa- 
ytmm'má&ínm  lem  «l  diel»  ctio,  é  que  de  t^iif  dWeraa 
luego  un  holábie  {Mira  que  llevase  una  carta  á  la  Reina  Do£iIi»> 
bel,  que  htfu  satita  gtorii,  ác\  dicho  Ft.  Jim»  Pérez,  que  era 
«u  confesor ;  e!  cual  portador  de  la  dicha  carta  ftié  Sebasriaa 
Rodríguez,  un  piloto  de  Lepe,  é  que  detuvieron  a!  dicho  Cris- 
tóbal Colon  en  el  monasterio  fasta  saber  respuesta  de  la  dicha 
carta  de  S.  A.  para  ver  lo  que  por  ella  proveían,  y  así  se  ñzo; 
é  deade  á  catorce  días  la  Reina  nuestra  Señora ,  escribió  al  di- 
cte Fr.  Joiii  Nfez ,  afiradaoléndole  mocho  su  baeo  propósito» 
é  que  te  fogabi  4  iwmdihi      iaeflD  fte  li  poefeiiit  ptrecie- 
M'  tB  b  corte  ante  Sih,}é  ^oe  d^üt  il  d|cÍM  Crl^dM  Gó* 
loii  en  seguridad  de  esperanza  hm  qiM-'S*  A.  le  emiibte;  é 
Tista  la  dicha  carta  é  su  disposición,  secretamenfe se  partió  an- 
te de  media  noche  el  dicho  frnüe  del  monasterio é  cabalgó 
en  un  mulo,  <5  cumplió  el  mancamiento  de  S.  A.  é  pareció  eri 
la  corte  ,  é  de  allí  consultaron  que  ie  diesen  ai  dicho  Cristóbal 
Colon  tres  navios  para  que  fuese  4  descubrir  é  facer  verdad  ¿a 
glabra  didt  ^  é  que  1«  Reina  nuestra  Señora ,  concedido  esto, 
tafvíd  2ó9  mrs.'  en  florlciet^  hn  dnile»  fro|o  Diego  Prieto» 
ihio  de  esta  villa,  é  los  d¡6  con  oile  can»  i  ene  febt^  pm 
que  los  dlcae  á  Cristóbal  Colon  para  ane  le  ristlese  honesta- 
>T»ente  y  mercase  una  bestezueia  é  pareciese  ante  &  A. ,  é  qad 
dicho  Cristóbal  Colon  recibió  los  dichos  ?o©  mrs.  é  parfiá 
nnte  S,  A.  como  dicho  es,  é  consultaron  todo  lo  susodicho,  é 
de  allí  vino  proveído  con  Ucencia  pora  tomar  los  dichos  navios 
Ooél  stiSatase  que  convenía  para  seguir  el  dicho  víase ,  é  de  esta 
ncba  foé  el  concierto  é  compañía  que  toMd  ton  Martin  Alonso 
Plnson  é  Ylceate YaSez ,  porque  «mi  iverfofinMlIcfémef  élbbf« 
dos  en  las  cosas  de  mar  y  los  cuales  allende  de  so  leber  é  M  dkU» 
Cristóbal  Coldn,  le  avisarofH  é  pusieron  en  muckaf  cdéis ,  h|i 
cuales  fueron  en  provedib'dei  dicho  fi^^  é  deetta  pfeganta 
esto  sabe  *. 

Arias  Pérez  dijo,  que  es  ansí  como  en  ella  se  contiene  ,  que 
porque  el  Almirante  al  dicho  concierto  que  llevaba  la  mitad 
de  todas  las  mercedes  que  en  este  caso  S.  A,  le  hiciese  merced, 
J  el  dicho  Martín  Alonso  le  enaefió  la  dicha  escritura ,  con  U 
aud  weifiifkd  «nidio  mu  y  cwanaroa ,  y  ti  dicha  jMafttn 

■ 

1  Segon  la  hera  en  que  partió  Pr.  Jim  Vtm  foede  hférírm  ^ 
«ra  en  la  estación  rigurosa  dd  verano.  El  mulo  para  cl  viage  le  prestó 
Juan  RodrigiKz  Cabezudo,  Kgm  este  declaró  en  la  probania  dd  Al- 
mirante. 

2  Veaic  ia  ObscTvacioo  n6mí  V. 
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X  LA  COLECCION  DIPLOMATICA. 

AloM'le'dM  al  dicbó  Alminnue  dineros,  y  le  lilko*  Ir  á  J« 
corte  i  él  é'¿  oQ'friÚe  q&t    deehi  Fn  jMn  Ferti»  loi  cÉa« 

■  14.  Itemx  Si  saben  ^r.  ^//<?  desj^ts  de  ido  de  la  corte  fué 
d  Pálos  é  que  no  hall.iha  nui*^  diese  navios  ni gtnte  que 
can  él  fue  se ,  é  que  l  dicha  Martin  Alonso,  for  servir  d  SS.  AA.^^ 
U  M  sus  dos  naví^  é^dit9tmin6  de  ir  can  éí,can  sus  va^^ 
pUmn  -f  áfpJsos ,  forqu0  él-ékh  MitíPsim*  le  fr&méiA  taH 
mitad  de  todas  lae  merctdes'fUf  SSi-AAi  le  kabian  pfiniii^^ 
Udo  fallando  A»  tierra,  í  k  mostré  lot  previlegios  dello, 

Martín  Nuñe:?  <á'fo ,  que  !o  qne  sahe  de  esta  pregunta  es  qoe 
este  testigo  vido  al  dicho  Martin  Alonso  dar  al  dicho  Almiran- 
te dos  navios  que  tenía  suyos  é  de  sus  parientes;  é  el  dicho 
Martin  Alonso  é  sus  hermanos  é  otros  parientes  suyos  é  crta-^ 
dos  vid6  m»  Mitigo  qoe  íberoo  ^  dKlMf  'i4ftg«  4  ^lüeroa 
dt  Páloi ;  é  lo  al  contenido  en  la  pregunta  qoe  no  ló  sibe. 

Joan  de  Ungría, que  oyd  decir  sn  cqocenído  por  públioo  y 
aotorio  á  muchas  personas  qoe  fueron  On  el  viage.  ' 

García  Hernández  dijo,  que  lo  q«e  sahe  de  esta  pregunta  et* 
qoel  dicho  Martin  Alonso,  contenido  en  ella,  vino  á  Páloí, 
no  sabe  csre  te^tino  donde  vino  ciitónce*; ,  y  aparejó  dos  iiavíos, 
los  cuales  después  de  aparejados  los  dio  ai  dicho  Almirante 
pera  tenrício  de  SS.  AA.,  é  (o  demás  que* no  lo  sábe.  Foélcr 
preguntado  como  lo  sabe  lo  cue  diobo  tié/ie^e  le  dld  los  dl« 
oboe  dos  navios  apa'refados :  dijo  que  poique  lo  «ido »  é  porque 
este  testigo  fué  despehsefo  de  un  navio,  déllos  ^oe'Se  llamaba  ttr 
Pinta,  é  lo  demás  que  no  !n  snhe. 

Antón  Hernández  Coiinenero ,  que  oyó  su  contenido  á 
Manin  Alonso  Pinzón «  á  Vicente  lañez  y  á  ios  marineros 
que  estos  llevaron. 

-  Diego  Fetiton ,  qne  lo  sabe  como  en  ella  'se  contiene^  p6r^ 
que  evte  testigo  lo  vido  é  se  holld  (tresente ;  €  si  lé.  dio  el  dlchó 

Martin  Alolnio  sus  navios »  porque  se  los  enseñó  los  prii  ilegíos 
contenidos  en  la  dicha  pregunta  el  dicho  Almirante  al  dicho 
Martin  Alonso  Pin?:on  ó  no,  que  este  testigo  no  lo  saSe ,  por- 
que los  vido  ir  su  viage,  6  sabe  quel  dicho  Marriii  Alonso  Pin- 
zón encaminé  al  dicho  Almirante,  é  que  sabe  este  testigo  que 
si  no  fuera  por  él »  quel  dicho  Almirante  no  fuera  entdoces  i  des* 
ci^r»  á  qoeesfo  stb^'por  lo  qoe  dicho  tlené* 
'  (^«eta  Hernandee,  mtcoi  dijo  qoe  despoes  de  venido  de  H 
corte  je  S.  A,  el  dicho  D.  Cristóbal  Colon  á  la  villa  de  Pálos» 
el  dicho  Martin  Alonso  le  ayudó  é  favoreció  para  todo  lo  que 
le  convenía,  é  le  bn<;có  cente  para  seguir  el  dicho  viar-e,  é  qoc 
así  se  hzo «  y  este  testigo  lo  vido^  i  io  demos  00  lo  sabe.  ' 


)  Cri^(5bal  García,  que  o  jó  m  eofUttudo  i  vidot- loarioent. 
- .         FtfAMdez  ColmttMúQ jdíjo » qoe  lü  sabe  cotao  en  elU 
teCDOcicoe»  porque  cuando  vino  ^^ui  el  Almirante  D.  CrUtó- 
bal  Colon  á  csn  villa  de  PAio";  con  las  provisiones  de  S,  A.  ,  el 
dicho  Almirante  no  íaiK.^a  gente  que  fuese  con  é\ ,  por  ser  el  via- 
ge  peligroso  j  é  q  le  «ie:>puc6  q»i«i  dicho  Martia  Alonso  dercrmi- 
no  de  se  ir  con  él  por  servir  á  5&  A*. « lo  cMl  el  ^cfcft  Msfw 
tU  AlMio «I  .proteste  publicaba,./  porou^l  dicboAtflunate  le 
prpntc^  lütmir»^  4ii«iii4q  «í,  tottiiese        ^owflt  4  provedu» 
^UA  db  elU>  »c  hobietf  i  s^^posp  en  camino  de  ir,  é  metió  á  sus 
herm»<«os  Francisco  Martin  é  Vicente  Yañez  en  su  compañía, 
¿  d¿  otros  m.chos  parientes  é  amigos,  é  armó  é  apertrechó  los 
dichos  naví  s,  é  se  facrou  á  descubrir  . é  descubrieron  la  dictia 
i^lá  Española  é,. otras,  é  que  lo  vido  en  esta  villa  de  Pálos  €SU 
te|tii|o.al  tijeiqpciiqvdi  arQMrop»  é  que  por  e^tp  JOi«iblSk 

lesenta  y  útte  a  '  os ,  decUrden  F  ilos  á  i.^  de  Octubre      15 1 
3^,  4ij^t         no  fuer*  por  Marcla  Alooso  Pintón  que  lo  avió 

con  sus  parientes  y  amigos,  que  no  fuera  el  dicho  Almirante  á 
descubrir  ní  fuera  nadie  co^i  ^1,  é  con  ia  amistad  é  gana  que 
tenia  de  servir  á  S.  A.  rogó  á  su  he c mano  é  á  este  .te' tía ->  é  á 
o^ras  personas  que  fuesen  coa  41  y  con  el  dicho  Almirante  a 
aasojbiir,  ¿  qu^l  d>cho  Martin  Alonso  lo  avió,  que  sin  él  el 
dicho  Alttirame^ao  fi^ra  4  dcscdbcir  di  dicho  viage,  é  que 
¿D  lo  ial^jx>rque  se  judió  presente  coa  Ploaon  6  tn  heriMO. 

Arin  ftK9  dijo^»,v$abe  que  después  de  venido  el  Almiraole 
de  la  corte,  trujo  manc)a4R  de  S.  A.  ,y  qer.ta  libransífl  para  U 
con  tres  navios . i  descubrir  aquellas  tierras,  y  que  venido  en  es- 
ta vill2|  de  i?alos  el  dicho  Almirante,  no  había  hombre  ninguno 
que  osase  ir  en  su  compañía  ni  menos  le  quisiese  dar  sus  ravío?, 
diciendo  qucl  habia  de  ir  é  que  uuiica  lauaria  tierra,  y  que  de 
«sta  manera  estuvo  mas  de  dos  meses  sin  teoer  remedio  niogu- 
j^Of  6  que.  visto  no  teper  ninuio  remedio. d«  iiavi^i  ni  geni^ 
mti^;i^nclú>«&>ro^t  al  dicho  Martla-ÁIonso»  cnfK&w^nte 
|9i  V)ércedes  quftSSf.AA.  le  hacían  .descubriendo  la  tienai  4 
vistos,  dijo  6  le  prometió  de  partir  con  él  la  mitad,  é  que  fuese 
en  su  compañía,  é  que  seria  capitán  principal  de  los  d'chos 
navios ,  é  que  como  hombre  que  con  sus  parientes  c  amigos  io 
podia  hacer,  le  aviase  por  servicio  de  S.  A. :  y  e!  dicho  Martín 
Alonso,  visto  no  tener  ci  dicho  Aimiraote  aviauiicntu.  y  ¡*s.t-? 
tkio  4^ae  le  hacia  4  hiso ,  por  servir  á  S.  A«  icordd  de  ir  coa  ü 
4  íe  dtd  la  escritaia  original  que  habla  traido  de  RooMf  4  isin 
mismo  puso  sus  navios,  é  con  sus  parientes  4  amigos  en  00  nea 
hiao  el  armada,  é  que  esto  lo  labe  porgue  lo  vkio«  4  fvenw  tm 
segnlnikoto  del  dicho  vii^e. 


Digitízed  by  Coogl 


»  '  '  '  ,  é 

'   t  f  •   Jz/fM»:  ^  qw  enel  dicha  ^viágt  fúé  «/:  dicha 

Mí^rtin  Alonso  como  persona  principM  for  capiitiftdtumdé. 

sus  dos  navios^  é  sus  herm.mos  de  los  otros  dos ,  é  que  torrit'r 
ron  desde  la  isla  del  HÍ€rro  en  el  ueste  ochocientas  h'guas\ 
é  i^ue  en  este  tiempo ,  doscientas  leguas  dntes ,  el  dicho  Al" 
mtranteu  hacia  con  la  tierra  j  í  no  sabia  ya  donde  ir,  é  des-^ 

fu  vkh  qiu  m.fádtaba ,  llegisg  al  nemh  de  3£arHn'Ahmtm 
U  dijo  i  qué  le  farecia  que  ficiesen  ?  que  ya  dotcientki  -U** 
gttae  d  su  parecer  hahian  andado  demnsiádat  dk' fá  qM 
j^gnsabayé  ya  hablan  de  haber  llegado  H  la  tierra. 

Alonso  Rodríguez  de  la  Calva,  que  oyó  decir  su  contenido 
en  la  viüa  de  Pálos  á  ciertos  marioeros  que  vioieroa  coa  U  di-n 
cha  armada. 

Martia  Nuñez^  ^oe  lo  oyó  decir  á  muchos  marioeros  de  la 
dicbttrmda»  >• 

«  Juan  de  Ungría ,  que  oj6  decir  ss  oontenl^  por  pfáblioD  é 
notorio  á  muchas  personas  que  fueron  en  el  viage.  i 
García  Hernández  dijo,  qnel  dicho  Martin  Alonso  fué  por 
capitán  en  uno  de  sus  nsvíos  que  se  dice  la  Pinta,  donde  este 
testigo  iba  por  despensero,  é  quel  uo  hermano  del  dicho  Mar- 
tiu  Alonso  era  maestre  de  la  nao  que  se  decía  la  Pinta ,  é  qoel 
olro  hermano  que  se  decía  Vicentiia&es  era  maestre  de  la  nao 
que  le  deda  Ja  Nifia ,  é  que  corrieron  todk»  tres  navios  desde  la 
isla  del  Fierro  en  el  ueste  cnatrodeticas  leguas  *  poco  nas  6  me* 
liotv  é  qnel  dicho  láartio  Alonso  se  llego  i  ti  Almirante  é  le 
dijo,  corramos  cuarta  en  el  sudoeste ,  é  que  estonces  dijo  el  di- 
cho Almirante  que  se  ficiese  norabuena,  é  que  siempre  los  con* 
solaba  el  dicho  Almirante,  esforzándolos  al  dicho  Martin  Alón-, 
so  é  á  todos  los  que  en  su  compañía  iban,  é  que  nunca  dieron 
ea  tierra»  é  que  se  tomaron  la  via  del  oeste ,  é  que.alU  fallaron 
tierra  que  se  llama  Guadabani,  é  que  la  primera  persona  .que 
vido  la  dicha  isla  foé  la  gente  que  iba  en  la  didia.liao  Pinta, 
donde  este  testigo  iba,  é  quel  dicho  Martin  Alonso  mandó  ti*i 
rar  bombardas  en  señal  de  alegría,  las  cuales  mandaba  tirar  fá— ' 
cía  donde  venia  el  dicho  Almirante,  que  venia  detrás  de  la  di- 
cha nao  Pint } ;  é  como  vieron  la  dicha  tierra ,  el  dicho  Martín 
Alonso  esperó  al  dicho  Almirante  Colon  que  allegase,  é  que 
aUc0>ndo  k  dijo  el  dteho  Almirante)  señor  Martin  Abas» 
qae  habéis  fallado  tierra»  6  qu&eMdnccs  le  di  ja  el  dicho  Marn 
tin  Alonso :  señor ,  mis  albricias  no  se  pierdan ,  é  que  entdnces 
ie  dijo  el  dicho  Almirante:  yo  tos  mando  cinco  mil  marairedit 

I    Aú  en  d  eriginai»  pero  a  aier  msnificatoi  j  dsbe  dscir  8oo 
leguas. 


de  acuitando ;  é  c[ae  este  testigo  lo  «ibe  pútqae  lo  y'ido, 
K'  AnVoii  Heroaádez  Colmenero  di¡o ,  qüe  oyósa 
i^Martin  Alonso  PiaxoB,  á  ViCMIft  YaftOB  f  i  i» 
^ue  esto5  llc^'aron. 

Manuel  de  Valdovinos  dice ,  que  oyó  decir  al  dicha  Vi- 
cente Ymez  Pinzón  y  i  otros  hombres  vecinos  de  Pálos,  que 
iban  con  ^1  el  dicho  viage ,  ^oe  fué  este  testigo  con  el  dicbo  VI- 
MM  Yata  S  4  dot  dfa  qoo  hdUtn  ido  óchodcotH'  legnaada»* 

()ue*>^  dicho  TTiocott  Ystics 
^  ««i  dicho  Martin  Alonso  «o  allonron  con  los  s<ffío».qoe  lie- 
réMt  ftl  naTÍo  qoe  llefaha  ú  dicho  Colon,  é  diz  que  le  difeM 
ron:  señor  >  dónde  virmos?  que  ya  hemos  corrido  las  ochocien- 
tas leguas  é  no  bailamos  tierra»  y  esta  gente  dice  se  van  á  per-» 
der;  é  quel  dicho  D.  Cristóbal  respondió:  Mnrtin  Aionso,  haz* 
me  este  placer,  que  tengáis xónmigo  este  dia  y  esta  noche,  é 
si  no  vos  diere  tierra  ántes  del  día  y  ántes  de  por  la  maáaajg 
eSnum  k  nbeaá» d  ^wmm  eit  si  no  votlt  diere,  que  tienpo 
feads  ptrt  irotvttéi:  é-qoíri  dicho  Manto  Alono  le  rttpoodié 
ddifot  cgorit  A0Dri»  se&or'»  mim  plega  á  Dios  que  onnoda 
do  tea  oto  Eitf  fio  ióhu»ente  es^'ooche  sino  de  aqai  á  mofto^ 
é  que  aen<íe  entónces  echaron  mis  al  suduesie  una  cuarta ,  é 
que  diz  que  á  sol  puesto  dijo  el  dicho  Colon  á  todos  los  que 
allí  iban  qoe  mirasen  por  tierra  que  la  verían ,  é  que  toda  le 
gente  subidos  por  las  gavias  é  por  los  castillos  miraron  baste 
que  el  sol  se  cerró ,  é  que  ningno  hombre  de  todos  los  navios 
eido  tlcm  sino  el  nitmo  Colas  á  poabr  d  ioi »  é  dlsr  qne  Ibt 
dijot  fio  la  ve!$>'iio  le  velt!  4  qoe  oooeet  oiogoDO  ddlo«  qne 
Iban  obo  41  la  vido;  é  que  al4»arto  de  la  prima  rendida,  el  di- 
cho Colon  niandó  hacer  guardias  en  las  proas  de  ~lo»aeviot,  é 
que  yendo  nave?>indo  al  otro  cuarto,  vido  !n  tierra  an  Juan 
Bermejo,  de  Ovilla,  é  que  ia  primera  tierra  úi¿  le  isla  de  Goe* 
dabaní. 

.  Pedro  Ramírez  dijo,  que  io  que  sabe  es,  doe  este  testigo  ojrd 
deoir  á'  machos  deiBálos,  que  f^ieroo  con.  el  dicbq  Colon  é  se  vo(» 
ifiefon ,  é  que!  dichb'  láanin  Aloato.  Plnaon  him  á' coi-  portea- 
tes  qoe  mivogiMaiocMPi  cootio  dihi  rfiet»  é  etí  dncobricsvfi  lo 
fierra/ 

Diego  Pcnton  dijo ,  que  070  decir  el  eootemdo  de  esta  pre* 

funtn  mtichn?  veces  i  los  marineros  qne  vinicilMl  á  CiCO  vi^do 
'áios,  é  que  no  se  acuerda  de  sus  nombres*'  '  '  '* 

•  Juan  Calvo  dijo  io  mismo.  •    'r/  -«i  * 

í    Valdovinos  fue  con  Vicente  Yaiícz  Pinzón  en  el  segundo  vitgc 

Scste  hizo  atcabo  de  S.  Agustín,  cano  eaaita  de  la  declaración  ^oe 
á  la  pregunta  7.* 
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Cdftábil  Gftfcit  dljO|      oyd  ra  cooitirfdo  á  wto 

neros. 

Diego  Fernandez  Colmenero  dijo  ídem* 

Francisco  García  V  aücjo  dijo,  que  sabe  que  partieron  de  Is 
villa  de  Palos  é  tocaron  en  la  Gomera ,  ¿  de  allí  tomaroi}  so 
derrota  para  el  dldio  ^age  dende  el  rio,  ¿  andovleroa  la  yudx 
ta  del  uesté  odiodentat  leguas »  é  que  eá>  ené  tiempo  doacienCM 
leguas  poco  mas  6  menos  de  la  tierra,  siguiendo  d dicho  vlage, 
I1&I6  el  díciio  Almirante  D.  Crist(5bal  Colon  con  todos  los  co«C 
pitanes  é  con  el  dicho  Martin  Alonso,  é  les  dijo,  qué  hare- 
mos? lo  Cüa!  fué  en  6  días  del  mes  de  Octubre  de  año  de  92, 
^  dijo:  capitanes,  qué  haremos  que  mi  gente  mal  me  aqucjn? 
que  vos  parece,  señores,  que  hagamos?  E  que  entonces  dijo  yi- 
cente  Yaiie¿ :  andemos ,  señor ,  hasta  dos  mil  leguas ,  é  si  aquí  no 
halláremos  lo  que  vamos  á  biúcar,  de  allí  podremos  ikff  vuelta; 
y  emdooet  timondlÓ  llifHa  Alooso  Kmeon ,  que  ÜM-por  ca-^ 
pitan  así  principal:  odmo»  aeñor?  agora  partiínúa^e  la  villa ^ 
Páíos  y  ya  vuesa  merced  se ytt  eiitt^aiidot  avante,  ielkil^^9arDios 
nos  dará  vitorla  que  descubramos  tierra,  que  nunca  Dios  qole-** 
ra  qne  con  tal  vergiien^r!  volvamos;  entonces  respondió  el  di-^ 
cho  Almirante  D»  Cristóbal  Colon,  bienaventurados  seáis;  é  así 
por  el  dicho  Martin  Alonso  Pinzón  anduvieron  adelante^  é  que 
de  esta  esto  sabe.     '  *     .  .  •  • 


aqni 

pal  'éi  '$m  hermane»  por  capitanes  da'toé  lOifrOi'ñavte/  ^  qua 
sabe  que  corrieron  de  la  isla  del  Hierro  en'  el  oééte » y  qoé  etM» 

te  testigo  no  faé  con  ellos ,  pero  de<;pues  vinieron  á  apartar  á  Ga* 
licia ,  y  este  testigo  venia  de  FlánJes ,  é  se  hallaron  todos  en  un 
día  en  el  puerto  de  Bayona,  é  de  allí  de  los  del  navio  de  ^ 
padre  é  de'lois  otros  navios  en  que  iba  el  dicho  Almiranteíé  ItÉ^ 
otros  navjLüS,  este  tesii^o  les  oyó  deeir  muchas  vcc^b  en  gencr 
tal  aquello  que  te  contiene  en  el  dicho  aitlciilo.  é  que  poir  % 
SModichb  lo  idba:  '  ,  -"^^  ^ 

16.   Item:  Si  saben  qtul  dicho  Martin  Alonso  le  efíjfúí 

rt.'^tlante ,  adelante^  qitf  fstn  fs  armada  r  embajada  de  tan 
altos  príncipes  como  los  Rl'\cs  >i¡iLstros  señoras  de  Espaita^ 
é  fasta  hoy  nunca  ha  venido  d  menos ,  nunca  plegué  d  Dios 
que  por  nosotros  vengan  estas  d  minos :  ¿jue  si  vos^  señor,  aui» 
sierdes  tomaros^  yo  determino  de  andar  Jasta  hallar  la  ttcrra 
€  nunca  solver  m  España ;  é  que  fúr  su  industria  Ü  f  orear 
patarm  adelame*  .  , 

Alomó  RodHgftéz  de*  la  Calva  dice ,  que  oyó  ilteSt  cit  imié* 
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<¡^^  -SUPLEMENTO  PRIMERO 

mdo  en  la  vUU  de  Pálos  á  ciertoi  marineros  qoe  vialeron  coa 
dicha  armada* 

Martia  Nuñez  ,  que  oyó  sa  contenido  á  iñuchos  de  los  ma-> 
finerot  qiie  fberoa  en  el  dicho  Yiajge.  . 

Joso  da  Ungrit»  qnt  oyó  áeat  $a  oontenído  por  piSblico  é 
flokmo  i  muchas  oersonas  que  foeton  en  el  vi  age. 

García  Hernández  diio,  que  se  remite  al  anterior. 

Antón  Hernández  Colmenero  dijo,  que  oyó  su  contenido  á 
Martin  Alonso  Pioxon,  á  Vicente  Yañez  y  á  ios  maxioecos 
puestos  llevaron. 

Manuel  de  ValdoviaoS|  que  se  remite  i  lo  que  tiene  dicho 
co  h  aoitrior. 

Pedro  Ramirec,  qae  oyd  sa  oootenido  á  machas  peisoMS  de 
Páloe  qoe  fueron  con  el  Almíiiote  ta  el  dicho  vi^e. 

Juan  González  Portugués,  que  oyó  su  contenido  á  Juan 
Quintero  de  Argenta  y  á  otros  vecinos  de  Páiof » de  cyyos  aom- 
bres  no  se  acuerda* 

Diego  Pencon  dijo,  que  oyó  su  contenido  á  machos  roarí* 
setos  y  personas  que  Vinieron  en  el  dicho  vlage  ,  de  cuyos  nomr 
iMtBs  Qo  se  teoerda»  y  ouel  dicho  Martíe  Alomo  por  lo  Indos- 
trie  habie  (Msédo  el  dídio  viage  adelancei  y  qoe  esí  era  públU 

00  y  QOtorío. 

Juan  Calvo  dijo,  qnc  mucliof;  marinero?  le  habían  dicho  el 
(X)ntenido  de  esta  pregunta»  poique  se  lo  habiau  oido  i  M^itia 
Alonso  y  a!  Al  miran  i^» 

•.  Diego  Fernandez  Colmenero  díjO)  que  la  sabe  como  en  ella  se 
cootteae^  é. había  oído  decir  albinos  de  los  marineros»,  después 
«ee  -vom^pn  del  vlage ,  quel  Almifaote  hebia  preguntado  i  Mar- 
na  Alonso  que  qué  haría ,  que  ya  él  se  haltabf  andado  el  camino 
que  esperaM  andar ,  é  qué  era  |o  que  harta«  é  qoe  ya  habían 
de  haber  llegado  i  la  tierra;  y  que  esto  lo  oyó  á  marineros  4 
pe  r  so  ñas.  que  viaiecoa.é.Í9abiaa  sabido  el  via^e  con  loa  soso** 
dichos. 

Luis  del  Valle,  que  la  oyó  como  en  ella  se  contiene  á  mu- 
chos mareros  que  vinieron  eu  dicho  viage ,  y  qae  asi  era  pú- 
bUoo.  ;  ■  • 

Fran<;isco  García  VallefOi  qoe  hi  sabe  por  habérselo  oído  4 
Martin  Alonsp  Pioaoo^. 

Ariis  Pérez,  que  ^abe  su  contenido,  porque  lo  oyó  decir  ge* 
aeralmeote,  viniendo  coa  ellos  en  los  navios  desde  Galicia. 

•  jy,  i/e'fli:  St  saben  irc-  quel  dicho  Almirante  le  pregunté 
fue  si  les  parenia  ^ue  fuesm  4$quel  camino ,  é  qufi  dické 
MariiiiAUiuú  U  dijo  ^üi  no^  §ue  wtehús  veces- sí  h  kabU 
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éktii,  0árSm  Mmt  iMr » ^  quw  tornaún  iá  etuirim  di  tuimsu 

i  que  darian  en  tierra  mas  aina  ;  é  ífufi  dicha  AlmirmútUk 
pttpmdiB^fan  hagáptotlo  así\íÍ  ^Itu^mmdó  ia  via  por  in-- 
dutttiMy  fáíMter  dtl  dicho  Martin  Alonso  Pintón  ^  eí  cnál 
era  en  aquel  tiempo  hombre  muf  >  sabido  -en  iae  cotas  de  la 
mar» 

'  Martin  Nofíe?  dijo ,  que  oyó  %u.  contenido  á  machos  ét  Io$ 
marineros,  oue  fueron  en  el  diohb  TÍage^  t  .   .  * 

i  (  JoMtido  Ungida,-  (|pe,oyi$  éeilriéiOéntnMo  pbr  dMIco  é 
M^Oiioiáiwihiiii  pers— II  ^ttttfiwf^nfCPMl  WÉjgyr    .  ■ 

.  Gaiefa  Ikrnandes ,  que  el  dicho  Martin  AlcóiD'lbé  hoailMv 
may  sabido  eirla>hiar«       ^        .  '  ^ 

Antón  Hernández  Colmenero ,  que  oyó  su  contenido  á  Mar- 
tin Alonso  Pinaon,  á  Vicente  Yañea  /  á  ios -inarioef os  que 
ios .iievaron. .  ^  •■      "  •  .  ••  '»  ,  • 

Manaei  de  Vaidovinos,  dice  que  se  remite  á  lo  que  tiene 

Joan  GoiisilaK  BaNrtmcf  dijo»  attaiitmo  ofd  á  ttrtoi 
Mríneros ,  4|ao  Martín  Awmo  PInnoo  era  hombre  sabido  en  laa 
cotas  de  la  mar. 

Cristóbal  Gnrcía^^peoydwooaM^elivtciai^faonaspoff 

póblico  y  notorio.  ' 
' .  JDiego  Fernandez  Colmenero  dijo,  que  la  sabe,  porque  oyá 
áetít  asimismo  á  los  marineros  6  personas  que  del  dicho  via- 
ge  venían,  que  había  pasado  lo  oaoteoicto  en  la  pregunta,  é 
quel  dicho  Mactín  Alonso  habla  lespoodtdo  al  dicho  Abni« 
ffaaie  IX  Cristóbal  ,qne  quien  traía  embajada  délán  altos  Prtn« 
cipes  no  se  había  de  volver  ni  era  razón ,  é  que  por  eso  áttec^ 
aunaba  ir  adelante ,  é  que  lo  sabe  por  lo  que  dicho  tiene. 

Francisco  García  Vailejo  dijo,  qoe  sabe  é  vido  que  dijo 
Martin  Alonso  Pinzón  el  dicho  viage:  señor,  mi  parecer  es  y  el 
corazón  me  da ,  que  si  descargamos  sobre  el  sudoeste  que  ha- 
Uaremet  mem  dktes  tierra ;  y  qoe  cntóooes  le  respondió  el  dkho 
Akmranto  0»  CrUaAalGolotts  piee  sem  euí^  Martín  Al^ueo^ 
kssgdmaeUmsfs  é  que  luego  for  ioqoe  dijo  Martin  Alonso  mni» 
liaron  la  cuarta  al  sudueste ,  é  que  sabe  ^e  por  industria  é  pa- 
recer del  dicho  Martin  Alonso  ,  porque  era  hombre  muy  sabi- 
do en  las  cosas  de  la  mar ,  se  tomó  ei  dicho  acuerdo  §  é  que  io 
sabe  porque  se  halló  presente. 

Arias  Pérez,  que  sabe  su  contenido,  porque  asi  lo  oyó  de* 
dr  i  bt  eapítaaea  é  marineros  qoe  vinieron  en  dicho  viage  con 
SD  padre  y  el  Almirante,  y  ef»  asi  era  pébllao  y  nncotSob  '  - 
I  ♦ 

l8«  Jtemx  Si  saben  6*r.  que  mudado  el  camino  é  via  por 
lo  quel  dicho  Martin,  Alema  Pinzón  hahisjdiekef  lme¿é  deni* 
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(JO  ftmuBiivo-mMnLO  ^  ^ 

Yucáffw  'en  U  isU  GtuUnmi   '  - 

Alonso  RMlfigm  4e  U'OiIfti  qae  oyó  su  ooMoM»  á 

chos  de  lot  mar?nero9  que  fueron  en  d  «iicho  TÍagCb « 
Martin  Nitfte«  declara  Ío  aúsaio» 

Juan  íL^  Ungría,  ídem. 

Ourcia  Heinundez,  que  se  refiere  á  lo  qjne^tieac  didio  en  k 
quince  t  por(}ue  dice  <^ue  lo  .       *  ?  .v, 

•>  ■  Ailtea-iiqrMte  GoImmii»  dijo,  qacoyó  m  wmtíé»  á 
Martin  Alonio  PtiMMii»4'ViMiifr.YaitB]rá  loa'Miiwro  i  <|ae 
«NDt  IKivarcn.  '  .  *  i  .  - 

Manuel  de  Valdovinos ,  que  se  remite  á  lo  que  tiene  dicbo* 

Juan  González  fúltügmhf  que  la  oyó  i  hoá  marinewt  qw 
lueion  en  el  vínge.  ■  : 

Juan  Calvo,  que  la  oyó  á  muchos  TeclnOlde  Páios  J  de  fdO^ 
ra^  de  cuj>  os  nooibres  .no  se  acuerda,   w  .    *  . 

Hernando  EfttAan  dice»  que  oyó  decir  lo  contenido  en  la  di* 
día  pregunta ,  qné  foé  darto  y  pébttoo  qne  «qaella  &¿  la  pri^ 
aera  tierra  que  hallaron,  é  aún  qne la  halkiOQ  de  oocbe:  pa»» 
guBtado  á  quién  lo  oyó  decir  este  testigo ,  dijo  que  á  los  con- 
ten'dos  en  la  pcéBmtty  4  á  Barioüwné  Bayan»  vedao  de 
Palos. 

•I  Cristóba]  García  ,  quo  oyó  m  cooteoido  á  varias  personas 
por  público  y  notorio. 

*  Diego  Fernnndci  OeUmmem  dijo ,  qoe .  b  oyid  asíoniM  dn* 
dtf  que  yendo  en  sagnarfeMO  del  dicl»  Ytage.Ja  vuelta  del 
«ene ,  á  segalffiSeniotdei  dicbo  Mneti»  Alomo  «rasaron  y  mo* 
daron  laderrouqne  llevaban,  é  tornaron  ja  cuarta  de  sodaeMe> 

é  que  esto  fncía  el  dicho  Martin  Alonso  porque  vía  aves  por  la 
anor  que  dormían  en  tierra;  é  por  su  industria  é  saber  el  dicho 
Almirante  tomó  la  dicha  cuarta  é  derrota  quel  dicho  Martín 
Alonso  le  dijo,  é  que  era  hombre  mucho  sabido-cn  las  cosas  de 
ia  mar,  6  por  tal  era  habido  6  tenido  en  esta  villa  é  ÜKta  dt 
die  I  é  qo9  este  teiiígo  lo  sabe  porque  k>  füatiod  oeo  loaqve  ^ 
•aña  del  dicho  viago»  é  qne  de  ello  tiene  buena  nemotin. 
'  '  Lnif  del  Valle,  qoe  oyd  dedr  á  loi  qne  ▼inicfoa  onn  el  Al* 
mirante  y  Martin  Alonso,  <|ue  sí  no  fuera  por  este  y  por  su  ?n- 
•dusrria  y  saber»  Quoca  Judiaran  ia  tierra,  y  que  aií  era  púbüoo 
y  noiof  io. 

Francisco  Gareía VeUejo  dijo,  que  habido  el  acuerdo  del  di» 
tkm  Martin  Alonso  -Fioaon,  capitán ,:  é  mudada  la  cuarta  dei 
sudueM»v^de*en  tres  día»  ■  priweffci  jigníentci  vidoeste  testi« 
go  yendo  por  la  dicha  derrou»  onmo  d  didio  Martin  Alomo 

■  VéawlaOhicnracíanVII.. 
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▼ido  ptnr  ciertos  pá|nros  que  se  Ilainaa  galléguldit  é  pt|ifi¿t* 
yott'é  eatiSnpes  é\fo  <l-dicno  Marilft  Alonso ,  en  türra  anda- 
mos que  ittQt  pájaros  no  pasan  tin  causa ,  .é  dende  en  tres  días 

mismos  dieron  en  las  islas  de  los  Lucayos  en  la  isla  Guahani.  El 
juéves  á  10  de  Octubre  habló  el  piloto  Pero  Alonso  Niño,  é 
dijo  así  al  Almirante:  señor ,  no  hagamos  esta  noche  por  an-* 
dsTf  porque  stiun  vuestro  libro  dice  ^  yo  me  hallo  diez  y 
séüi  iegttss  éi  Ai.  tínrm  $  mkm  A  mas  tardar ,  de  lo  eiiat 
hAo  grao  pleoer  el  diclio  AIsiifMiti»  4  dijo  que  aquella  rt« 
son  que  la  dijese  á  Cristóbal  García  Xalmiento,  que  era  pi» 
loto  de  la  Pinte;  é  le  dijo  á  Críttóbel  Garda:  que  mamm 
d€Í$  por  mi  grado  no  metamos  esta  noche  velas  ^  ni  fagamot 
por  andar,  que  me  fallo  cerca  de  la  tierra ;  y  el  dicho  Cris- 
tóbal García  respondió  é  dijo :  pu^s  por  el  mió ,  meter  velas  é 
andar  cuanto  pudiéremos ;  é  de  aquí  le  respondió  Pero  Alonso 
Niáot  kac4d  c9m0  qtdiUrdts^  que  p9  no  quien  ihtú  §r  trae 
voif  cuakda  viere  que  dait'weee  ealitme  me  fuera  ;  y  en  esto 

rl  jueves  en  la  noche  aclaró  la  Innn*  é  un  marinero  del  di- 
na?ío  de  Martin  Alonso  PimMttf  que  se  decia  Juan  Rodri- 

Í[uez  Bermejo,  vecino  de  Molinos,  de  tierra  de  Sevilla,  como 
a  luna  aclaró ,  vido  una  cabeza  blanca  de  arena ,  é  aisó  los  ojos 
é  vido  la  tierra  >  é  luego  arremetió  con  una  lombarda ,  é  dió  un 
trueno,  tierra ,  tierra^  é  se  tuvieron  los  navios  fasta  que  vi- 
no el  día  víérnes  12  de  Octubre:  quel  diclio  Martin  Ajtooso  des» 
cvbfid  á  GaMilMioi  Í«  isk  friasera  ^  é  qpti^lto  Jo.jm  porque 
lo  vido.  »■  I... 

Arias  Pérez ,  que  esbemoontsnid»»  pasqjjs  le  oyó  decir  al 
Almirante  y  á  ios  otros  capitanes  y  gentawqpUiJik  dicho  >i^e 
finieron,  y  que  así  era,  pubiicp  y  notorÍAi  tv  . 

-  10.  Ititn:  Si  saben  que  fallada  aquella  isla,  una  noche 
ee  íeepanieretk  unios  de  tros^  í  úuet  dicho  MÓjUiH  Atoase 

9i9t9  ittme-de  /ar  ie^ee  de  Bubulca,  i  iU¿ó  d^'éticáa  isU 
siete  semanas  dit99e  fU9l  dicho  Almirante ,  é  surgió  é  estuvó 
el  dicho  tiempo  en  el  rio  de  Martin  Alonso  las  dichas  siete 
semanas  dnies  quel  dicho  Almirante  llegase  d  la  isla  Espa* 
ñola ,  el  cual  no  volviera  d  !a  dicha  isla  sino  fuera  por  su 
industria  del  dicho  Martin  Alonso^  que  lo  envió  ¿i  llamar  con 
canoas  é  cartas  que  le  envió  f  porgH^l  ditAo 
íae  islas  dt  h9  Yícofos  abajo  ¡a  via  dét'migy^^t  t  habiajfa 
perdido^  cuando  volvió  %  su  navU  en  que  iba*         , . 

Alooáo  Rodríguez  de  la  Calve  ^  que  oyd  decir  lo  contenido 
eaesta  pregunta  á  los  dichos  marineros  que  venían  en  los  navios* 

Martin  Noftca  declara  lo  nütnio. 


Juan  de  Üngría,  ídem. 

Antón  Hernández  Colmenero,  que  oyó  so  contenido  á  Mar- 
tin Alonso  Piasooy  á  Vicente  Yaóes  /  á  les-maríoeros  ^oe 
estos  llevaron. 

Manuel  de  Valdovinos  dijo,  que  oyó  dedr  que  en  ía  dicht 
sait  de  Gneoriumi  se  dMpwiitiewm  «lor  M«Í0»  4t  ecnii»  por* 
^iic  diz  que  alls  hMut  «MMdo  fea^t  4lt  ím  Indim ,  ios  cü^ 

fes  les  dijeroir  qie  Jubte  uM  Íale  que  se  llamtftk  Ms^^  donáv 
había  mucbo  oro ,  é  qiw  le  i^klfrón  facía  aué  parte  era ,  ¿  qae 

la  dicha  iMa  oy n  decir  qne  iü  habii  hallado  el  dicho  Martiit 
Alop.ío  Pinzón  jirimcro  que  ninguno,  é  que  de  altí  dtz  que  lo 
hi/o  saber  al  dicho  A 1  mi r inte  con  canoas  é  cartas,  é  que  coan- 
do el  dicho  Colon  viuo,  estaba  en  la  dicha  isla  el  dicho  Martia 
Alonso. 

Pedn»  Riinirez ,  qne  ojd  m  cootanld*  &  mn^bm  wmámtm 
de  Pálos  que  fíNiM'ea  el  dkba  fia^  ooa  Colmi  j-  HM» 

Alonso. 

García  Haiandez,  físico  /  dijo  qne  Martín  Alonso  Ffnaon 

topo  con  un  rio  en  dicho  viage,  i  que  le  pnso  por  nrmbre  e! 
puerto  de  Martin  Alonso  Pinaon-,  sabiendo  esto  porque  estuvo 
en  diciio  rio  y  lo  oyd^  decir)'  de  lo  demás  de  la  pregunta  ki 
ignora.  ♦  '  ' 

•  •  Cristóbal  García  dijo ,  que  oyó  su  contenido  á  tnnchos  nM> 
lineroe ,  que  «e  litbittt  despulido,  y  que  Mertta  Aknitp  Mía 
deipiUenft  lo  ceawnidp  ca  4b  f  reguata ,  yt-ol  AJarftgiiio  per^ 

dioo  so  nao  que  se  llamaba  MmHgalante  \  el  cual  deciaa«perf 
Éo  fuera  por  el  Martin  Akwwno  volfiané  Caftilla* 

Diego  Fernandez  Colmenero  dijoj  que  !o  oyó  decir  á  los 
mismos  que  venían  de!  dicho  viage,  é  que  del  nnvio  del  dicho 
Martin  Alonso  un  ni^iincro,  que  se  decía  Juan  Bermejo,  vido 
ia  tierra  de  Guahini  primero  que  otra  persona,  é  que  pidió al- 
brkias  al  capitán  Martin  Alonso  Pinzón,  que  ansí  desGobrió  la 
tierra  prímeiov  ^  queéno  es  pMko  y  agtOflflb    '  * 

Frindsoo  Qaraa  Valieío  dijo,  que  sabe  que  «m  sodie  d 
dkbo  Martin  Alonso  Pinzón  se  despulió  á  partid  M  Almírao-^ 
te ,  é  se  filé  á  dar  á  ona  isla  qne  se  llamaba  Baboeca ,  6  de  allí 
desque  h  descubrió,  corrió  mas  de  doscientas  leguas  al  sudoes- 
te dode  aiU»  á  descobrió  la  isla  Espanoia,  á  se  entró  aa  el  rio 

» 

r  la  nave  en  que  íba  embarcado  el  Almirante  y  se  perdió  en  esté 
primer  viage,  se  llamaba  Santa  María  según  Hcin,  Colnn  (c.  14.)» 
Herrera  (D,  i,  lib.  i,  c,  9),  Mufioz  (L.  2 ,  ^  33)  y  otros:  Ovicdo^la 
Mibra  la  Gallega  (L.  2,  cap.  5).  Marigalanii  se  Uamó  la  nare  en 
fas  (há  Golea  al  segundo  vi^e :  por  caja  ram  di6  acjatl  nonbrcni 
ana  de iss  priawias islas  ^ uiiléaf is  ie wiVsiá  CHst. IX s» L 
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que  se  ííama  de  Martin  Alonso,  é  allí  le  puso  so  nombre; 
dende  en  45  días  se  juntó  con  el  Almirante  en  la  isla  de  Moa- 
te-Cristo I  é  que  allí  el  dicho  Martin  Alonso  dijo,  como  ha« 
bi«  descubierto  U  isla  Espafiolt  é  el  oro ,  que  trajo  novecientos 
petos  de  oro  é  se  los  daba  al  Almirante ,  y  el  dicho  Almirante 
no  los  qu!<o  recibir»  é  que  estando  allí  en  Monte-Cristo,  án* 
tes  quel  diclio  Pinzón  se  encontrase  con  él ,  vino  un  indio  é  did 
▼oces  de?pne?  de  yn  perdida  la  nacen  qae!  dicho  Almirante  ibii, 
é  dijo  que  tornase  que  ie  llamaba  el  Guacanary,  que  era  un  rey 
indio  que  ie  quería  dar  un  dtaho^  que  era  un  hombre  hecho  de 
oroí  y  entdnces  Vicente  Yañez  Pinzón,  que  estaba  presente, 
dijo:  i90hr\  entendéU  irJM^^T  é^dtcho  Aladrante  dijo  que 
mmdia  algo  ddto;  y  ei  '¿Idii^^Mt»  Yafies  le  dijo:  yo  h 
entiendo  f  S  dke  qne  torné  Vftéstra  merced  é  que  U  dará  un 
kmñbre  de  oro,  queet  lo  qne  ^ríere  decir  en  tu  lengua  diaho^ 
é  que  asimismo  dijor  Víir-'ty  Sfror^  por  i! ,  quf  v  il^  doscientos 
rue)¡ios,  é  llevara,  grande  mttestra  de  oro  .í  SS.  y\A.\  y  el 
dicho  Almirante  estuvo  penvmJo  si  iria  por  él,  é  dende  a  po- 
co dijo:  vamos  de  aquí ,  tí  Jagamos  vela  ^ara  Castilla  que  lo 
Íkv0  m  bmda  farto  para  hacer  muestra  4  SS,  AA*f  i  oú  tit 
l^rtiéion;  é  que  sabe  qoe  la  Española  é  el  rio  de  Martín  AÍon« 
so  y  el  dicho  oro  el  pnmero  hombre  qne  lo  descubrid  fué  Mar* 
tin  Alonso  Pinzón »  é  qoc  lo  sabe  porque  se  halló  presente  4  lo 
vido  ^  vista  de  ojos. 

Arias  Pérez  dijo,  que  sabe  ?u  contenido,  porque  ovó  decir 
muchas  veces  á  su  padre  é  á  los  oíros  capitanes  é  maestres  é 
gente,  que  desde  que  llegaron  á  ia  isla  de  GuanahanlY  é  par* 
fievon  dteallí  á  desefibrir  otras  Isla  é  tierras ,  la  primera  noche  les 
did  una  gran  tempes^ ,  con  la  coal  y  como  estaban  se  partieron 
usos  de  otros ,  y  cuando  amánccid  no  se  vieron  loi  unos  á  los 
otros;  y  el  dicho4ilárt!n  Alonso,  como  hombre  de  gran  indus- 
tria y  saber,  encrtmíno  n  una  banda  contra  de  hacia  donde  el 
Almirante  iba,  é  Jescubrió  siete  islns  y  la  isla  Española,  en  la 
coal  entró  en  un  rio  é  le  pu^o  su  rjOD^bre ,  é  vido  tnnta  sefial 
de  oro  en  la  dicha  tierra,  que  todos  íueron  maravillados;  é  con 
l^laoer  one  dello  hubo,  tomd  doce  compafietos  royos  4  h£  ht 
tiefii  adentro  fiista  la  tierra  de  Cenabo,  qoe  filé  después  de  Be*- 
ehfo ,  en  las  coales  tierras  faltó  tanta  seftal  de  oro  qoe  era  ma^ 
ravilla,^  é  de  álU  se  volvió  á  sn  navio  con  sos  dooe  hombres  coo^ 
mncho  placer,  y  entró  otrn  v^7.  por  otra  parte  fácia  la  Vega 
que  agora  se  dice  en  la  Español:^  ,  qne  son  treinta  legnos  la  tii;r- 
ra  adentro^  6  asimismo  vido  mucha  seña!  de  orn  ;  é  vista  por  él, 
él  y  sus  compañeros  tornáronse  á  su  navio,  ¿  de  allí  acordaron 
sefias  i  los  indios,  y  con  dádivas  envió  canoas  liida  la  partf 
donde  el  Almirante  habi»Ído,  por  manera  que  Uegó  la  nueva 
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adonde  el  dicho  Aimirante  andaba  en  la  isla  de  los  Yucayos^  é 
vistas  las  nuevas,  fué  luego  i  Ift  isk  fispaMa^y  awiftdo  Ik^ 
donde  d  dicho  Mtrttfl  Akmfo,  ptdrtrd^eMtestígDyeitabtyMite 
itaic  tentotf  qoel  dicho  Mtrtin  Alonso  había  descabiert#la 
cbt  timif  f  etulM  en  elU  y  había  descubierto  el  dicho  oros  é 

?Qe  esto  ío  sabe  porque  lo  oyó  decir  al  dicho  Martin  AIOO09 
ínzon»  padre  de  e«;te  testigo,  y  á  los  otros  capitanes  en  ^eo^- 
ra! ,  y  á  b  otra  ge  ate  que  coa  él  tuecoa  tierra  tdeatxa»  é  qitc 
io  sabe  por  io  susodicho* 

lo.  lícm :  5f  t^c,  quel  dicho  MafHn  Akmf  m  Lb9 
dkkas  sUteffmmnas  enirS  porUdifÁa  Ma  SspsBáUéuh-^ 
Lmte  d  ht  eaciqmt  pr^tdpaUi  de  ia  tierra ,  é  lieg6  káuim 
do  dicen  la  Maguma  é  casa  d§l  BfJkMái»  i  d^CMonató  p»r 
d»ttdff  anduvo  ,  é  falló  grandes  muestras  de  oro  •  é  las  res'^ 
cató  antes  quel  dkho  AinUremH  Lk  OiüéM  Cdm  üégM^ 
d  l<^  dicha  isla. 

Alnrrin  Nuñcz ,  que  oyó  su  contenido  á  machos  de  ios  ma- 
rinero? que  fue  ion  en  el  dicho  viage* 

Juan  de  Ungria,  lo  mismo* 

Gareft  Hemindec  k  übe eoeio  en  elfai^ceipilM»  porqoe 
ibe  coa  el  dicho  Manía  Aiooeoyjr  lo  «id  cono  lo  dfoe  la  p«f 

gunta. 

Pedro  Ramiiea »  que  oyó  su  contenido  á  muchas  |Mneaas. 
Juan  Calvo ,  c]ue  ^ñht  SO  oooMÍdo  porqiw  se  Jo  ofd  dcok 

i  Martin  Alonso  Pinzón. 

Herrando  Esteban  ,  que  oyó  su  contenido  á  muchos  mari- 
neros que  fueron  en  el  viage  con  Martin  Alonso  Pinzón^  de 
cuyos  nombres  no  se  acuerda* 

'  Garda  Harftaodei)  lisloo,  qoe  oydfB  ooolinidoá  Itfartk 
Alomo  y  i  otraipenonai  qoe  mían  ao  aqael  tlagii  fae  ha» 
bia  aotiado  la  tierra  adentro  con  cianai'  pwionai»  7  ^  lle- 
garon á  nna  aguada  para  beber  él  y  su  gente ;  qoe  esundo  allí 

hubieron  conocimiento  de  oro,  é  que  sac^  una  taza  de  plata 
con  que  bebía  el  agua ,  é  llegó  un  indio  con  ellos ,  el  cual  In- 
dio se  acodició  á  la  ta7a  é  se  la  llevó,  é  que  no  lo  quiso  seguir 
ni  facer  mal,  salvo  seguir  la  tierra  é  la  gente  de  ella  é  á  si  pro- 
pio ,  é  que  allí  hubo  muestra  de  oro  d  resgate;  esto  es  lo  que 
w¡^  de  asía  M»»  d  lo  oyó  decir  legnn  dicho  tiena. 

Crktéhal  Oarcía  dijo ,  oyó  decir  qoel  didio  Martin  Alanii^ 
detda  el  rio  oooieaido  en  le  pregona ,  al  que  puso  cb  nombfi^ 
foé  le  tierra  adentro,  descubrió  é  rescató  el  oro  que  trujo  ántee 
que  el  Almiranre  fuese  allí ,  y  que  esto  ee  péhUco  y  ootorin 
|K>rqae  lo  oyó  decir  3  mocha?  perdonas. 

JDiego  FtfaaodezGoimeufico  dijo^  que  la  sabe  come  aneUa 
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íttf  ¿.qne  por  sq  índüirHiéaabtr  tt  ísiitaroo  dcipatt  dt. 

perdido  el  rnno  del  Almirante ,  é  que  esto  sabe. 

Francisco  García  Vallejo  dijo ,  que  Martin  Alonso  estuvo 
tres  días  en  la  tierra  adentro  desDues  que  surg^  ca  el  lio  á  qu^ 
pCMO  SD  nombre ,  y  descubrió  el  oro. 

Arias  Pérez ,  que  la  sabe  como  en  ella  se  contiene,  y  por  lo 
qoe  tiene  declarado  ea  la  aAltriorv 

.  2U  Jims  Si  sahiu  b**  4ui  ¡legado  el  dicho  MmhmetÉ 
Á  Im  etícAs  isla  Eepañola  for  razón  ele  Ut  dichas  cofias  i 
canoas  con  que  el  dicho  Maríin  Alonso  lo  envió  á  llamar  ^  6 
visto  las  riquezas  quel  dicho  Pinzón  habia  descubierto  é  ha- 
llado é  rescatado  y  luego  se  fartieron  para  Castilla  con  la 
imsstra  quel  dicho  Martin  Alonso  habia  descubierto. 

Alonso  Rodríguez  de  la  Calva  dijo,  que  estando  este  testigo 
en  It  ciudad  de  BafoekMia  »  vid  cierta  gente  de  ka.^  vcnlao  el 
didN»  iña^e  «m  la  dicha  sefial  da^eio  comeaida  en  esta  pre« 
nota  9  d  qoe  este  testigo  lo  vid*  y  hskAá  coa  loe  dichoe  hom* 
Eres  qoe  veéia»  del  dicho  vtaga^  é.  «ido  qoi  la  viaiacoa  pata 
Castilla  con  el  dicho  oro. 

Martin  Nuñez ,  que  oyó  sa  contenido  á  aiocbos  de  los  mar 
lioeros  qoe  fueron  en  el  dicho  viage. 

Joan  de  Uogría  ,  que  oyó  su  contenidOi 

Gaiaia  Hernaodei  la  üba  como  ti^  eUa  la  oootiene ,  porque 
ftacon  el  diciw  Mattia  Aloaaat  y  lo  ?id  cMio  W  dice  la  pie- 
fonta. 

•    Pedro  Ramírez ,  que  oyó  sn  contenido  á  mochas  personas. 

Juan  Calvo ,  que  sabe  su  contenido  porque  se  lo  oyd  dedr 
á  Martin  Alonso  Pinzón. 

Hernando  Estébao  dijo,  que  vido  como  vinieron  á  Castilla 
despaes  de  descubierto  lo  susodicho ,  é.  que  este  testigo  vioien-* 
do  de  Fláades,  loe  eaooatraioii  é  se  laiUaioa  ea  el  paerto  de 
Bayona  de  Miño ,  é  qoe  por  esto  sabe ,  y  asi  es  pábUco  y  no» 
torio  como  se  contiene  en  la  dicha  piegnaia» 

Diego  Fernandez  Colmenero  dijo,  que  así  es  pública  voa  y 
fama  en  esta  villa  (Pilos) ,  que  ántes  que  el  Almirante  llegase  ba- 
hía hallado  el  dicho  Martin  Alonso  rancha  muestra  de  oro  .que 
trujo  á  so  casa »  é  que  así  es  notorio. 

Francisco  García  Vallejo,  que  se  afírma  en  lo  que  dicho 


AriaaPérex  »  qoe  taashien  sabe  sn  comanido»  porqaeco  ge^ 
el  loe  ^  viakron  ea  el  dlcbo  viege  ta  lo  dijecoa  á  este 


aetal 


570  .tmmmfím^mnmfír  ^  \ 

fü  W  Mmtkt  AUüté  Pimméits^ ^ufliéicÁa  Almirimt^ 
ée  mMtt^  dtl  camittú  é  m  de*e0lfritra'U  t^tmrmM*pff'f^ 

su  industria  é  saber  é  dicho  de  Martin  Alonso  se  descubrió 
la  tierra,  é  ^vr/  dicho  Af.iríin  Alonso  descubrió  la  isla  Es- 
f  ciñóla  é  el  oro  deila  desde  el  rio  que  dicen  de  Martin  Alon^ 
so  ,  donde  primero  (lepo  é  surgió  que  otra  persona  alguna^  é 
jpuso  su  nombre  al  du/io  puerto  é  rio»  .  .   ..  ^ ,    .  <*. 

AIooso  Rodríguez  de  la  Gtivay  qo«  fai'0|ró  á^todot  loi  qn^ 
venían  en  el  dlcbo  vttgiw 

*  Marrio  Huñmt  dijo»  tpmeyám  eémMa  á  mmA»  ébSm 
iMTineros  qae  foeron  en  d  diclw  vitgpi»  •  • 

Tinn  de  Ungría,  ídem.  ■  \ 

García  Hernández  dijo,  que  el  dicho  Martin  A!on?ode^-» 
hr\6  la  dicha  \sh  f  F<;pañola)  yendo  que  iha  en  ia  dicha  nao 
pinta,  donde  este  testigo  iba  por  despensero,  é  que  sabe  qael 
dicho  rio  contenido  en  la  pronta  ic  pusicfCMi  por  nombie  el 
fio  de  Martin  Alonso  Püuson.  ■  • 

Antón  IhroiDd—  CMliotio » que  oy¿€»witeiHo  ilte- 
tio  Almo  7  á  M  opMpifafBt. 

MifiVBl  di  Valdovinos,^«»  «o  «ri)e  mas  Im  ^¡tímm 
dicho,  y  mm  Martin  Alonto  m  hmhm  d»  hnm  mm  f  wMm 
wmy  bien  las  cmm  de  la  mar. 

Pedro  Ramírez ,  qne  oyó  su  contenido  á  muchos  marineiot 
de  Palos  que  tueion  con  Martin  Alonso  y  el  Almirante. 

Díeqo  Pcnton,  que  oyó  decir  su  contcüidoá  varias  personas. 

Juan  Calvo  dijo,  que  sabe  que  por  industria  del  dicho  Mar-' 
tin  Alonso  se  ámetMót  dtdeiicb  fiwKft  tMmts^  y  qm 
Ibi  úmMmm  Im  fab  Bipilili  <  ti  oro »  ^tqpe  ü  áUkoMai^ 
^Alom^ti^hwnmméclm&fé^wr^mti  rio  que 
le  dioe  dcMsnia  Alonso ,  é  le  jpMo  ai  «oaibre  al  dicho  rio  á 
puerto:  preguntado  cómo  lo  sabe,  dijo  que  porque  este  testi- 
go conoció  al  dicho  Martin  Alonso,  é  sabe  io  contenido  eu 
dichi  pregunta  porque  se  lo  oyó  decir «  é  se  ha  hallado  en  ello 
é  io  ha  visto. 

García  Hernández,  físico,  dijo  que  la  descubrió  el  dicho  . 
Martin  Alonso  Odo  d  dicbo  AWtnt»  en  ta  Mipefiie,  4  Ikfd 
al  rio  ámet  q«e  otra  perMa  alguna,  é  le  pmo  m  oombre,  a^ 
^  dieho  tiene ,  é  qne  lo  sdbe,  d  qn»  «i  el  dicho  rio  á  la  par- 
le de  loe  bejot  de  Babam ,  pmqye  mm  ictttgo  he  wtede  di 
tegon  qoe  ha  dicho. 

Crífróhal  García,  qne  oyó  decir  publicamente  s ti  contenido 
¿  muchas  de  las  perso'uis  que  vinieron  en  su  compañía. 

Dieíío  Fernandez  Colmenero  dijo,  que  poc  industria  c  sa- 
ber del  dicho  Martin  Alouso  Pinzón  se  descnbrid  la  Ule  Bspt* 
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ñola  y  el  oro  della ,  6  que  la  descubrió  desde  el  rio  que  dicen 
de  Martin  Alonso, donde  primero  llegó  é  surgió  que  otra  per-* 
sona  alguna,  é  puso  su  nombre  al  puerto  é  rio,  é  que  lo  sabe 
porque  así  fué  pública  voz  é  fama  en  esta  villa  (Palos) :  6  que^ 
sabe  quel  dicho  Almirante  le  mudó  el  nombre  al  dicho  rio  é 
puerto  porque  el  dicho  Martin  Alonso  lo  había  descubierto,  6  » 
porque  de  él  no  quedase  allí  memoria ,  ni  consintió  á  persona  « 
alguna  de  su  compañía  que  se  llamase  el  puerto  de  Martin 
Alonso,  salvo  puerto  de  Gracia,  porque  no  hubiese  memoria 
del  dicho  Martin  Alonso  descubridor  de  la  isla  Española ,  6 
que  asi  es  público  é  notorio.  ( 
r  Luis  del  Valle ,  que  se  afirma  en  lo  que  dicho  tiene* 

Francisco  García  Vallejo,  que  sabe  su  contenido  porque  lo  • 
yido  á  vista  de  ojos:  que  i6o  leguas,  poco  mas  ó  ménos,  el 
dicho  Almirante  se  queria  volver  si  el  dicho  Martin  Alonso 
otorgara  con  él «  é  que  sabe  que  por  su  buena  industria  é  saber  . 
del  dicho  Martin  Alonso  fueron  adelante,  é  que  sabe  que  ántes  : 
quel  dicho  Martin  Alonso  llegase  al  dicho  rio  de  Martin  Alon- 
so é  descubriese  la  tierra ,  otra  persona  sino  fué  el  dicho  Mar- 
tin Alonso  no  lo  había  descubierto,  é  que  lo  sabe  porque  iba  r 
en  compañía  é  era  este  testigo  uno  de  los  compañeros  del  dicho  <^ 
viage ,  é  que  por  esto  lo  sabe,  é  lo  sabe  porque  lo  vido. 

Arias  Percí,  que  igualmente  sabe  su  contenido  porque  así  lo  ¡ 
oyó  decir  en  general  y  públicamente  á  todos  los  que  del  dicho 
viage  vinieron ,  lo  cual  le  dijeron  á  este  testigo  viniendo  de  / 
Galicia.  i 

21.  J/emi  Sí  saben  asimismo  ser  público  é  notorio  que  si  ♦ 
el  dicho  Martin  Alonso  Pinzón  no  diera  sus  navios ,  é  fuera  i 
el  dicho  via^e  como  compañero  del  dicho  Almirante  ,  por  ra-  i 
zon  del  partido  quel  dicho  Almirante  habia  hecho  con  el  di"  ^ 
cho  M.irtin  Alonso ,  que  le  h^bia  prometido  la  mitad  de  to~  f 
das  las  mercedes  que  SS.  AA,  le  habian  concedido  hallando  y 
la  tierra  ;  quel  dicho  Almirante  no  hallara  gentes  ni  navios  > 
que  con  él  vinieran ,  é  que  por  venir  el  dicho  Martin  Alón"  9 
so  Pinzón  se  halló  todo  el  aparejo ,  porque  era  tenido  en  aquel 
tiempo  en  mucho  ^  por  ser  muy  sabido  en  las  cosas  de  la  mar 
é  hombre  para  mucho  (  de  muy  gran  corazón. 

Martin  Nuñez ,  que  oyó  su  contenido  á  muchos  de  los  ma- 
riñeres  que  fueron  en  el  dicho  viage. 

Juan  deUngría,  ídem. 

García  Hernández,  que  conoció,  según  dicho  es ,  al  dicho 
Martin  Alonso  ser  hombre  muy  esforzado  é  de  gran  corazón, 
é  que  sabe  que  si  no  fuera  porque  el  dicho  Martin  Alonso  le  dio 
los  dichos  dos  navios  al  dicho  Almirante ,  que  do  fuera  donde  fué, 

TOM.  III.  DODD 


17o  SUPLEMENTO  P&IüCS&O  ' 

mi  menóriuflart  tente,  y  U  c«iisa  em  pótame  íihmotp9x»am 
Unúa  Alonso^  é  yr  dilb"!*»  dicW  ntfiw  al  dkte-AM» 

Aaton  Hemtiidex  Colmenero  ^  que  c^é4ecíf  <  ^  contenido 

í  todas  fas  personas  que  mornn  en  Pálos ;  que  no  fuera  eí  dicho 
Coion  á  lai  Indias  nt  ouro  ninguno  ,  ni  se  atreviera  áir,  sí  ao 
fuera  por  el  dicho  Martin  Alonso  é  sus  hermanas  é  sus  parien- 
tes ,  que  todos  Je  ayudaron  por  ser  hombre. de -^Nieo  corazoa  á 
de  buen  esñiefio  é «sabido,  eo  la  maf «      *  •  ♦  it  «fifí  *s "ii '  •  \m 

lébfa  may  himkmmm  ée  la  mar* 

Joan  Olvot'qoexaabe  qaoLdkto  Itetin  AlonioKnzon.era 

hombre  muy  sabido  é  diestro  en  las  cosas  de  la  mar ,  é  tenia 
grande  industria,  é  ie  querian  mucho  los  marineros  que  con  el 
trataban;  pero  que  lo  demás  conteiiido  en  la  dicha  pre^^Lmta 
que  este  testigo  no  lo  sabe»  salvo  qne  el  dicho  Mariia  Alonso, 
é  por  su  causa  fueron  é^le  abaron  el  dicho  Martin  Alomo  el  df* 

lé^qoe*  tniicho 

-•e  avi6  por  el  dicho  Almirante  en  '^ta  vilia^  pero  qtie  ío  cíe— 
^inás  si  hubo  eqiscierto  enrrc  el  dicho  Martin  Alonso  y  el  dicho 
Ahnirnníe,  que  este  testigo  no  lo  sabe,  é  que  lo  demás  es  j^tt— 
blicú  é  notorio  por  el  declarado,  i  que  de  esta  esto  sabe. 

Gtfciatíernaodes,  ñsioov^iio^4ue  por  ir.el  4kbo  Manía 
Aliia  «i^mf>aSía  diiiÉtdbft  íIIwWimÍi  iillililiii  .apare)»  4 

fim^  porqiiiwi mMm  ^^itkmMmfMémmmwmimm 
«na  «lilla    las  ooaaa«lad»«tf Vd  atbk)  en  fümkénám^gma^ 

cazón ,  d  qsa  lo  éeoMMContenido  en  la  dicha^regiwta  qtK  afta 
testigo  no  lojÉbtt  df>a  Mbo  Ap  ^lOiBaaék  ha  dniajaiidatyaite 

que  lo  vído. 

Cristóbal  García ,  que  oyó  decir  que  Martin  Alonso  ayudó 
é  fizo  muchas  buenas  diUgeocias  eu  dicho  viago^  y  que^i»  iio» 
ms  de  la  ocegnntn^ o»  lo  labe.       «  ^  •  r  i  -  > 

Diego  FerondavOalMifo  ^di  jó ,  qué  aifctifMl  4Umi 
mirantt»  ptr: Jh  praffhhiMa  do  S.  A« ,  tond  AMDt.d  los  eaa* 
bargd,  porque  no  fallaba  geoto  aho  la  de  crimaa  ^  Uó 
esta  villa  en  la  círcel  della ,  é  que  no  fallaba  á  otra  persona  al- 
.gbna,  y  el  dicho  Martin  Alonso  se  concertó  con  él  por  razón 
del  partido  que  le  íizo^  é  de  servir  á  S.  A. ,  é  atreviend*  se  i  &ti 
esfuerzo  é  saber  é  nran  corazón  que  tenía  ,  porque  era  hom* 
jbxe  que  ii^ba^aba^de  ^«i^er.  ¡o  que  oiru  iio  pudiciue,  poique  de 
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ello  hubiese  memoria ;  é  ansí  avió  al  dicho  Almirante  é  se  fué 
con  él  6  llevó  muchos  de  sus  parientes  é  amigos ;  é  que  esto 
sabe  porque  lo  vido  á  vista  de  ojos*  • 
Francisco  Garcia  Vallejo  dice,  que  Martín  Alonso  era  hom* 
bre  muy  sabido  é  de  gran  corazón»  é  que  si  no  fuera  por  él ,  no 
se  descubriera  la  tierra  ni  el  oro,  é  quél  buscó  la  dicna  gente  6 
aavíos  é  avió  al  dicho  Almirante ,  é  que  esto  lo  vido  á  vista  de 
ojos;  pero  lo  demás  de  la  pregunta  no  lo  sabe. 

Arias  Pérez  dice,  que  lo  sabe  porque  el  dicho  su  padre  era 
tenido  en  mucho  y  por  hombre  de  gran  corazón ,  y  que  pasó 
lo  contenido  en  la  pregunta ,  siendo  público  é  notorio ,  y  en  pre- 
sencia de  este  testigo.     Matar  w  tHtvr. 

'  24*  Tt^m  :  Si  taben  que  en  vida  del  dicho  Almirante 
Cristóbal  Colon ,  su  fadre  é  otros  armadores  del  Rey  nuestro 
Señor  por  su  mandado  ^  se  descubrieron  la  dicha  Tierra-fir- 
me ,  é  por  sojuzgarla  pelearon  con  ellos  é  recibieron  muy  ^ran 
daño,  é  no  la  pudieron  sojuzgar  ^  é  después  tornaron  a  co- 
brar por  mandado  de  S.  A.  la  dicha  Tierra-firme  por  fuer- 
za de  armas ,  é  digan  lo  que  cerca  desto  saben, 
(.0  Los  testigos  Antón  Hernández  Colmenero,  Diego  Penton, 
Juan  Calvo,  Diego  Fernandez  Colmenero,  Francisco  García, 
Vallejo  y  Arias  Pérez  declaran ,  que  saben  su  contenido  por  pú- 
blico y  notorio ,  y  los  demás  que  la  ignoran. 

PROBANZAS  DEL  ALMIRANTE.  ' 

-  I.*  PREGUNTA.  (Es  la  segunda  del  tercer  interrogatorio.) 
Si  saben  que  el  Almirante  D»  Cristóbal  Colon,  ya  d Junto, 
descubrió  las  Indias  primero  que  por  otra  persona  alguna  fue- 
ren descubiertas  ,  en  especial  descubrió  ciertas  islas  que  es- 
tan  d  la  parte  de  N»  de  la  isla  de  Cuba  ,  así  como  es  Gua- 
nahaní  é  otras  muchas  islas  que  por  allí  cerca  hay ,  algunas 
de  las  cuales  se  llaman  los  Yucaj  os»  "    •  . 

Bartolomé  Colín  ,  vecino  de  Pálos ,  que  había  de  ir  con  el  Al- 
mirante á  dicho  descubrimiento,  lo  sabe  como  se  contiene.  ' 

Diego Bermudez ,  vecino  de  Palos,  se  halló  presente  al  tiem- 
po que  el  Almirante  descubrió  lo  dicho. 

• 

I  D.  Die^o  Colon  hizo  cuatro  probanzis  que  contienen  otros  tan- 
to» Interrogatorios,  Muchas  de  sus  preguntas  son  iguales  6  semejantes  en 
todos  ellos;  otras  do  poci  importancia  para  ilustrar  los  viages  y  descu- 
brimientos de  su  padre;  y  por  esta  razón  lashcmns  reunido  aquí  sigu.en- 
■do  el  extracto  de  Mufioz  para  evitar  la  prolijidad  ordinaria  en  procedi- 
mientos judiciales,  y  limitarnos  á  lo  mas  útil  y  necesario.  > 


|%>  lüPLEMFVTO  PRTMERf>  ' 

Juan  Quintero,  vecino  de  Palos,  io  sabe  de  notorio. 

•  .  Juaa  Rodríguez  Cabezudo ,  vecino  de  Mc^uei »  ^be  que 
mfmi^htbK  %t  «ftaijiit  ímt tatiigo  vito  >t  Mtémmyie\9 

^NMlft  ^f^Hüi^^ds  ^MÍMI^^I^íf  BfldflB^hft  i4P0^^0¿lMHldi9'  ^Ift  ^¿010111^^ 

•  brír  las  Indias  ooa  un  Mío  d»  &  Francisco  que  sttdÉbt  oob 
SI  el  dicho  Alainoie»  á  ^MÍíMí  Migo  le  demando  d'di- 
»»cho  Almirante  una  mola  en  qoe  fuese  el  dicho  fraile á  la  cofw 
»tc  á  negociar,  y  se  la  dio:  y  que  sabí  que  el  dicho  Almí— 
nrante  se  partió  el  año  de  92  desta  villa  á  de  la  villa  de  Pilos 
ná  descubrir  las  dichas  Indias,  é  las  descubrió  y  volvió  en  «.tal- 
irvo  ai  pueno  de  1»  villa  de  Palos,  descobieftas ya  las  dichas 

ttlodiai  Al  tiinpo  qoe  w  faM  I0  «lidá  n.>i)£ego,  ta 

itlü|B,  M  giwk  á  «it  «atígo  V  i  Martin  SaadKs»  4&rígo» 

éímím  4á».»Mo  d»;¿liriiili1iyicste  testigo  IrM  á  ver  y 


•«cm  tilMsnK»,  y  Jesi  nostid  d  dicho.  Aintivaoti 

»de  oro  quetraiá  de  las  Indias,  é  seis  6  siete  indios  que  traía 
wde  allá,  é  que  el  dicho  Almirante  le  dijo  que  había  descu— 
hierro  muchas  iiias^  é  ^ue  había  mocho  oco  en  ias  dichai 
••  Indias  V     "      •  •  »         •  ' 

wigoi^A.  ^  la  segpnér» Jai '  aayMrf»  iMmagaÉorío.) 


«I  ÁhámmH  A  gWüátoliftAw  m'  ^r/  'primirmage  ame 
con  Mü««na^f/«f  y  faüá^é  dfsmiMé  nmcMas 
ésUt  ^  tiUm  dám  fmétdel  M  <^  la  isla  Espailúia ,  á  ím^ 
jfo     ^/  «ilf     wiate  descukrié  á  Cmk^  í  d  la  dicha  Stpm^ 

El  Dr.  Rodrigo  Maldonado ,  vecino  é  regidor  de  la  ciu- 
dad de  S^amanca,  que  estnndo  en  !a  corte  se  octipo  por  inan- 
dado  dt  SS«  A  A.  en  despachar  a  Colon  para  dicho  viage^  sabe 
qoe  descubrid  aiBchas  islas;  pero  igmara  tos  némboes. 

Qiwk  AIdoi»  f  «Mw  m  Mnm  i-'WpiBpaííé  «  ékém 

\'  i,  1  .  • 


5**  tmOVlVTA.  (Es  U  tMMBcM'aMM 

I  la  cir^Qstancá.tle  ser  e&tc  te&txgo  presentado  por  ci  Aiaiirantf 
P,. Diego  no  deja  duda  de  que  su  padre  D.  Cristóbal,' al  tSmpo  de  «»• 
Marcarse  para  la  primera  expedición ,  le  dejó  en  guarda  á  él  ^  á  Aíarttn 
Sánchez ,  dérigp.  Tampoco  debe  haberla  en  que  por  disposición  dd  Al* 
mirante  debieron  enviarle  n  Córdoba  ,  pues  consta  de  ?u  Diario  O^ni.  i  » 

Ítág.  152.)  tjite  cs>ub.t  estudianck)  con  su  hermano  D.  Fernando  en  aque- 
ja ciudad.  :=  £&to  y  el  haber  prestado  la  muía  á  instancia  de  Colon  para 

el  vü^^H?.  «Pare^  i  finta  Fe,  pnaeba  cao  toda  etiAiia  qis  iük 
imo  j  imit4l  aaicrier  estopa  el  AJiMante  y  dÜMwtos  pam  1 
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dkk9  j&mifMtiü  D.  CrUtátaiMPM  dnttiMS  íd^iílm'Mspa» 

ñola  é  la  isla  JamMcm  i  /«  itls  de  Cuba ,  con  otras  tnu^ 
chas  casi  nifmtmi  islas  qui  iiÉsm  mi  dnttdor  de  la  dichm 
isla  de  QUfaf  mmám  sk  u  lUmem  ti  Jardim  di  Is 

Jteina. 

Bar ro tomé  Colín ,  vecino  de  Pálos,  qoe  fué  con  el  Almiran- 
te ( seria  ea  segundo  viage }  como  se  contieoe  ¿  mas  ao  se  acuer- 
da de  las  islas  del  Jardín  de  la  JReíoa. 

BjA  jferand»»  vedno  de  Hiiehm>  cmo  m  contiaM i  M 

4/  PRBOVKTA.  (Es  la  tercera  del  cuarto  Interrogatorio.)  Qff^ 
descubrió  las  islas  que  están  mas  orientales  que  la  isla  jc  j- 
fañola  y  las  cuales  se  llam.in  de  los  Caníbales  y  ansí  como  es 
Santa  Cruz  é  Guadalupe  é  Lj  Dominica  é  las  Once  mil  Kír- 
¿ines  6  otras  muchas  que  están  en  aquella  cordillera* 
PrnAaaeepii  15  testigos. 

5/  PREGüNTA.  (Es  la  CMirti  del  tercer  lotcrrogMorio» )  Qmi 

descubrió  muchas  islas  que  están  hacia  la  forte  del  oriente 
eU  la  isla  Bsfañola ,  así  como  es  S.  Juan  é  Santa  Cruz ,  con 
todas  las  islas  de  los  Caníbales  é  las  Once  mi  i  Vír^eMiSf  í 
afras  muchas  que  están  en  aquella  cordillera*  ; 
Pruébate  con  1 1  testigos. 

6»*  nimim«  f  6s  la  legnida  del  páem  imerrogatorío.)  Si 
saben  é  han  motkts  de  iafrofimht  nmmbrmdm  Pákrim  i  Urom 
éá'étl^JkeHméVetiégmh 

7.*  PRPGUNTA.  (  Es  ]a  tercera  del  primer  interrogatorio.) 
Que  dichas  provincias  son  en  una  misma  tierra  é  costa  dtt 
mar ,  y  comunmente  se  llaman  Jierra-Jirme^ 

Joan  GftiMfc  j  ▼•ciao  de  Páloi « cMote  an  la  villa-de  StM 
ingo ,  ^léotMi'al  Afaairaaia'i  dwcobrir  á  Báiia»  d  dn 
it  pontadel  AjOf  M  es  en  la  provincia  de.Fácia»  ha  aocrido 
toda  la  costa  fasta  el  cabo  de  Gracias  á  Dios ,  ques  en  la  piaviftt 
cía  de  Verdupiia  ,  mas  adelante  de  Veragua  ,  la  sabe* 

Pedro  Enriquez,  vecino  de  Pá!os  ,  pHoto  de  Indias,  íabe 
que  el  Alnnirante  en  persona  descubrió  ia  Paria  con  ias.perlaS| 
é  todo  es  una  costa  con  el  Darien  é  Veragua.  .« 

Juan  Ferrott  de  PoiadM»  Dacotal  da'  la  Maotifia ,  qut  Ini 
hadado  por  toda  aquella  ontta»  ia  sabt. 

Jaaa  Rodrigpei  de  Mafira,  piloto,  lo  sibt  fiorque  ha  tu* 
dado  aquella  ooMa  M  eompalkía  del  Aiaúfima  y  m  faanntM 
IX  Bastalaaié., 
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GfcflDfto  DitB ,  piloto ,     Mbe  porqoa  métmé&ikmmi^ 

«i4ir4  lia  hecho  emü  dtnodo  ello.  • 
CcMfaalQoM,  ftctefibfÜM,  i»  iriw.(|M  te  la  m- 

Jo  ha  visto. 

Benito  Sánchez ,  valeaciaoo ,  io  sabe  porgue  fué  ea  a^oel 
viage  por  despensero.  '  •  f 

Diego TurtMb «be,  porqntblMMMb.  •  i-^* 
Mteoet  ib  Toto«  kkm» 

iimlMié  de  Caso,  idcnt  ^  abo  de  CkMteá 
IK»  kyiii  ibi|»  de  Venf» 

8/  PR^otrNTA.  (E?  la  cuarta  del  primer  interrogatorio.)  Q«# 
. . , . .  dí  ícuktié  la  frovincia  de  Paria ,  am  es  el  principio  S 
la  primera  de  las  provincias  que  en  aquélla  tierra»  qtu  dicen 
ñrme  ^/ué  descubierta  ánies  que  algún  criiSiam  hobüte  id9  d 
la  dicha  tierra ,  iá  imwkm  mUm  mtki  g. 
.  }imm  QeaoiM  t  mine  de  ?áÍM»  le  edbtt  hámmtm^mm 
«diiliiilBem  Lo  niuno  Bartolomé  QeaeieGeMM»  mbímn^ 
eM»e»  en  h  «Ule  deSuae  Oemlego. 

Hfi'^n  ftares,  maestre,  vecino  de  k  villa  de  Santo  Do- 
mingo, estovo  en  este  descubrimiento  ,,é  vio  como  después 
«que  este  testigo  saltt)  en  tierra  y  le  trajo  nueva  de  ía  ti¿rra 
»f  que  era  ,  el  dicho  Almirante,  con  hasta  50  hombres,  saltó  en 
n  ia  dicha  tierra  de  Pária  ,  i  tomó  uüa  espada  en  la  maiio  é  QM 
Mbaadera»  diciendo  que  ee  ■ertii  dt  AA..«Mbe  le  f«>» 
ivnrfeadeleMia  profWe.** 

•  «Viedf»  de  Salcedo ,  «eo¡Mde.le  villa  de  Seeco  Domli^ip^ 
«al  tieeipo  ^(oeei  Almtreate  venia  de  Castilla  á  esta  isle  E^ie- 
wfiola,  en  el  camino  le  oyó  decir  que  habla  de  hacer  un  gran 
ittervicio  á  los  Reyes  nuestros  Señores,  que  habla  de  dcsco- 
übrir  tierra  nueva,  é  que  traía  seis  navios:  envió  l©s  tres  a  esta 
m&U  con  Carvajal,  y  el  se  apartó  con  los  otros  tres  desde  las 
ffislas  de  Canarias,  i  se  íué  4  Cabo  Verde ,  édespuesalU  wnÁ 
f»la  dicha  rota ,  é  Imm  i  dev  en  Páffier** 
*  Aoéwi  de  Cdwfahe»  mdm  de  le  tiUe.  de  Seeto  Pf  hgag 
iiicn  este  dneobrtmieoto ,  y  vid  ^  «.el  tiempo^  le  91M 
f»de  la  dicha  pfoviaeie  vieM»  m  ilerte  lee  «Memi^^ii  ewfei 
»9iHeNia'de  los  ver.** 

Andrés  de  Corral  ,  vecino  de  la  villa  de  Puerto  Real  ,  fyi 
en  este  descubrimiento :  repite  io  de  los  seis  navios ,  tres  á  la 
Española,  tres  á  descobrir,  y  que  estos  fueron  á  Paria,  do  vio 
f>  como  el  Almirante  el  tiempo  que  halló  la  dicha  pE0?iiic¡e#  mea- 
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m¿6  salir  en  tierra  á  un  Pedro  de  Terreros ,  sn  capitán,  y  este 
»» testigo  con  oíros  salieíou  con  él ,  é  vio  como  la  gente  dé 
» aquella  proviocia  se  espantaba  de  w  los  cristianos  como  geu- 

méátU  Refiia  mesttw  Sefiores ,  tomamos  la  posesloo  dt  !• 

la  que  tomdti  diolitt  Petto^-é»  Tamm  por 

•imandado  del  dicho  Almirante,  porque  él  no  laltd  entdnc» 

99  en  tierra  ,  porque  estaba  malo  de  los  ojos  r  . . . ,  ínte<;  que  Id 
9f  dicha  provincia  se  descubriese >  los  marineros ....  decían  .... 
•fse  deberían  volver  á  España  ^  diciendo  que  por  allí  no  halla- 
9»ban  tierra,  y  el  AUniranie  no  ^ui¿a  ía^á  ^ue  de^cubriu  ia  di* 
tt  cha  provincia." 


Jliaii  Grande ,  vedwio  dt  Mes ,  Idem . 

Bernardo  de  Ibarra,  Tecino  de  la  villa  de  Santk^,  Idaais 

fué  en  el  descahrimiento ,  y  vid  que  wlnet^o  que  saltnron  en 
«tierra,  salían  ios  indios  á  los  cristianos  é  les  olían  ia  ropa,  é 
9) todo  lo  que  lleraban  ,  é  se  maravillaban  de  los  ver,  é  que  el 

M Almirante  por  señales  les  preguntaba  como  se  llamaba 

waqpeUa  tierra  ,  é  le  decian  qoe  Pária :  4  Its^  preguntaba  aosU 
«mMo  li  cm  maám  la  «icff»|  4  k  iMtii  q^m  mmám;  4  iUÍ 
•M'aMc  lastigo  babia  un  rio  co  aqoeUa  piwrlBCM  qoe  tenie 
i»de  ancho  coMte  tía  Jiembre  podie  divinr  de  aae.  pacte  i 
«otra." 

Hernando  Pacheco,  vecino  de  la  víIIa  del  Bonao  ,  !a  sabe: 
lué  en  el  descubrimiento  podría  haber  15  años.  Ei  Almirante 
mandó  « saltasen  en  tierra ,  y  este  testigo  fué  uno  de  los  que 
Mtomaron  la  posesión       é  pusieron  una  gran  cruz  hincada  en 

MÚetn,  ¿  coma  ütgé  h  bmm  á  tiene  9  mm'  t^tigo  vido  como 
«lee  lodíoi  » «se  flMMfUlÉbao  d  lli(plí«^ 
tté  eeiliilieiB  Uayhen  á  lee'honbret  4  le»  «Sraben  é  «]ieo,4 
fltfomeheo  km  fet  cebos  de  bt  a^DÍetea*  ^  estaban  AefefilhH» 
Mdos  de  verlo5 .....  Estando  cerca  de  Pária,  el  Almirante  de** 
•imandó  á  los  pilotos  el  punto  del  viage  que  llevaban ,  é  unos 
ttdecian  que  estaban  en  la  mar  de  f^paña,  é  otros  en  la  mar 
•»de  Escocia  ,  é  que  todos  los  marineros  veoian  desesperados ^  é 
üdeoian  que  el  diablo  los  habla  traído  con  el  Aliniraute«" 

FniBohee  de  Teiitde«  «ednodi  le  ^lle  de- le  Goooapcioa, 
letikeifiié«B4ldeMehiÍBleDie|  vld^tolndlotáloicrisf 
tianoa  olea olien  k  lopt»  4  áteka  per  leitai  á  teoiee del  eie»- 
ado,  d-te^an  of rea  ooia»  Kanejantes**'  « 

Alonso  de  Tríana ,  maestre  ,  vecino  de  la  villa  de  Santo 
mingo,  la  sabet  ftié  en  el  descubrimiento;  .y  lo  mismo  Bartor 
lomé  Kokkiii  piloto ,  Alonso  Diaay  nkíim,  iWtiTt*  i^rjPMiTfi 


Digitized  by  Google 


SUPLEMENTO  PRIMIRO 

Juan  Rodríguez  de  Mafra,  piloto,  y  Juan  Escalante* 

Juan  Quintero,  feeino  de Pálos ,  idem;  „qtte  enfimiipor 
nía ponn de Ghdea^  é  que  de  los  primeros  noabies  que  en 
n  útm  ttlttron  filé  este  testigo  i  toner  la  posesión  por  el  di* 
ucho  Atinireate,  é  poner  cruces  en  nombre  del  Rey." 

Martín  Gonrilcz  ,  bizcochero,  vectoo  de  MogfMC»  ídcOK  > 
Benito  Saachcg>  valenciano  i  idenu 

9."  pRFGüKTA.  (Es  I1  quinta  del  primer  ínterrogatoño  y 
parte  de  la  décima  del  tercero.)  0I  Mtkú  Alwdrémtt  el  ft* 
trimér»  via¿í  que  hizo,  descuírU  una  thrra  ^cha  Míif»%  (U 
§$taka  i  estd  ¡a  punta  que  se  nombró  de  Caji^mt^  i  «M#  I»- 
lifx,  de  las  cuales  una  t*  dice  Guanaja,  é  después  vino  des^' 
emhriendo  por  la  dicha  tierra  fácia  oriente  hasta  llegar  a  Ve^ 
ragua ,  é  p.TSO  de  Ver^igun  descubriendo  al  oriente ,  e  descubrtS 
por  la  cost.i  que  se  llamó  del  Oreja  hitsi.i  llegar  al  rabo  de 
Gracias  d  Dios ,  e  de  allí  descubrió  hasta  l legar  á  Cariaf, 
¿después  dCerabaroy  Aburema  hasta  que  Ue¿6  dVeraguss* 

Ambroedo  Sanches^  miestfe  de  imo,  la  srfie»  filé  en  el  des* 
cobrimieato,  salto  que  la  Guanaja  se  llam<$  Gitacuasa,  y  á  )a 
punta  de  Gajinas  se  llamó  asS,  porque  así  llamaban  loa  indias  4 
ciertas  manzanas  de  Indias  que  por  nüí  abundan. 

Gregorio  CamacbOi  tecíDO  de  Sevilla»  la  sabe;  foé  enel 
descubrimiento. 

Diego  Gómez ,  vecino  de  Pilos ,  la  sabe :  foé  en  el  descu- 
brimiento. A  su  parecer  el  Almirante  pasó  adelaoie  de  Yctii- 
¿US  120  legnas.  rodria  haber  xo  ates  que  fbé  el 

Alonso  de  León ,  Idem. 

Rodrigo  de  Escobar,  fodno  de  la  villa  de  Santiag»,  tdcnk 

AAade  que  el  Almirante  tom<$  poíesion  de  la  tierra  por  el  Rey, 
y  á  nn  puerto  puso  nombre  del  Retrete .  .  .  .  Los  indios  pre- 
guntaban á  los  cristianos  sí  venían  del  cíelo:  decían  qae  íamas 
habian  visto  cristianos. 

¿uau  Grande ,  de  Pálof ,  lo  sabe:  fué  en  el  descobrimieill*. 
.antro  Ramirea  ideas*  uLos  fndiOr  tfijaroii  en  ana 

*»  playa  dos  asoaas,  y  el  Alrntrante  las  hizo  mecer  en  una  naO| 
OT  y  las  hizo  vestir  y  eilnr ,  y  les  mandó  volver  allí  donde  las 
«habían  dejado,  y  no  consintió  que  hiciesen  desaguisado  al- 
aguno; y  los  indios  volvieron  por  ellas  y  las  desnudaron  y 
•lías  llevaron,  y  que  olían  las  ropas  á  los  cristianos,  é  sc  mara- 
uvillahan  d¿  verlos,  é  otras  cosas  semejantes." 

Pedro  Mateos,  vecino  de  la  villa  de  Higuey,  la  «sbat  M 
por  marlAero ,  >•  y  tieriMd  rni  libio  qoi  lenia  tddaa  bs alemsd 
n  ríos  doe     en  Ift  dtdia  pfovtedik  • .  •  •  y  fl  dieh»  AlnÉ» 
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Estéban  Msieos,  hijo  de  Mro  Mateos,  lá  <ab«:  fué  ta  éí 

descubrí  en  ieoto ;  y  lo  mismo  contestan  Francisco  Marques,  df 
P.ilos  ,  Antón  Quintero,  de  Pálos,  Rodrigo  Vergnyo,  vecino 
de  Lares,  Alon?o  de  Almagro,  estante  en  la  viíb  de  Santo  Do- 
mingo había  (dice)  diez  á  once  años ,  Alonso  Martini  marinero^ 
y  Dkgo  Delgado  ídem* 

m  £1  Adelantado  Bartolomé  Colon  dice,  que  stbo  lo  conteoi- 
»do  tn  k  pregunta ,  porqne  fod  oon  el  dklio  Almirante  aquel 
uvulge  que  descubrió  á  Veragpa,  y  lo  vidot  estejtestigo  ea 
ff  nombre  de  SS«  AA. ,  con  trompetas  é  bandera  tendida,  toani 
•fia  posesión  en  nombre  del  Rey  é  de  la  Reina,  nuestros  seño- 
M  res ,  porque  el  dicho  Almirante  estaba  á  la  saaon  mal  dispues- 
pi  to  para  lo  hacer." 

b  Juan  Moreno  la  sabe:  fué  en  el  ueácubrimiento :  y  lo  mis- 
ma contestan  Diego  Rodriguex  Ximon,  de  Pálos,  Rui  Fer* 
nandes»  dellnelva»  Pedro  Coronel,  de  Sevilla,  y  Francuoo 
de  Peralta»  Podio  Arias»  Idem:  fuá  uno' de  lot  qnn  irimron  ett 
liaría*  ... 

lo.*  PREGUNTA.  ( Es  la  scxta  del  primer  interrogatorio.)  Que 
Á  Itis  personas  que  navegaron  aquel  vijge  fostrimero  con  el 
dkJio  Almirante  les  parecía  que  nabia  deiLubicrto  lomando  al 
•érUBU  for  aauella  tierra  dmde  está  Veragua ,  que  les  quf^ 
dabAyes  la  ÉspiáloUi  háda  él  cceielente  í  cumuh  el  Juehú 
AlmiratOt  s$  jWMa  desde  al¡(  fartir  d  la  Eepañedet^  pensarm 
ele  cierta  qme  se  -oeHSMm  d  Cattilla ,  é  se  albmiaban  etícin$da 
que  no  tensan  buenos  navtos  ni  bastimentos  para  ello^  así 
que  se^un  esto  habría  el  Almirante  pasado  descubriendo  4I 
oriente  de  Veragua  al  menos  lOo  leguas  *. 
-  .  Juan  (ie  Sautander,  vecino  de  Santo  Domingo,  ia  sabe:  tuc 
en  todo» 

Joan  Grande,  de  Pálot >  es  piloto :  fué  en  todo  como  ma* 

rinero;  y  por  la  misma  razón  contestan  Pedro  Mateos,  Esté* 
ban  Mateos,  hijo  de  Pedro,  Francisco  Marques,  de  Pálot, 
Atonso  de  Aim^to,  Dtcgo  Delgado,  que  todiof  fueron  en  al 
viagc, 

II-*  PRECiUNTA.  (Es  la  séptima  del  primer  interrogatorio.) 
(¿ue  la  dicha  provincia  de  Veragua  es  la  mas  occidental  de 
.  -  .  ' 

X  Desde  Veragua  les  quedaba  la  Española  no  al  occidente  sino  il 
oriéBit  de  su  mcridiiBo  6  al  NE  pvoKimaaaente. 

)    Solo  resultan  uwxh  80  leguas  desde  Veragua  Baslili  tntrada  del 

foiíb  de  Urahá,  adonde  llegó  Colon  rn  su  últiaM>TÍI^}  pUCt  dcsdc  alU 
(izo  rumbo  para  el     bifiia  la  isla  de  Cuba. 

XOM.  VIU  BE£E 
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cW  SUPtBMBKTa  nnoBO  - 

las  dichas  jíhtimciai  di  ia4iiña  ^ue  dicen  fmtx  i'idpr^ 

vincia  que  dicen  Pdria  es  !a  m^Ts  oriental ,  de  ^utnera  que  las 
dichas  provincias  de  Urabd  é  del  Darism  $tiá»  m  mcdm  dfi^ 
tías  en  una  misma  tierra. 

'  Hernando  Pacheco  lo  sabe;  fué  en  todo:  «vido  en  Paría 
>»  gatos.  •  •  •  •  •  é  patadas  grandes  como  de  una  yegua  é  co^ 
»  mo  d«  eabftt  6  poeicos  \  y  fwd  do  Ja  .títrra  con  on  puüai  de 
•ttraelltt  pctádat  como  dt  ctbrWtT  ^  ^  iDOi»ir  «I  Al-*- 
toflumite,  el  que  hol^.  . . » •  i  otroi  I»  oído  aóe  dUi'luMft 
tolos  ftoímalet  que  hay  en  Fáda»  d'qas  al  jUmuinte  oy6  dadt 
wque  aquella  era  tferr^  ñrme. 

Alonso  Diaí?,  cnlafate,  de  ?álos;  González  Díaz,  p¡Ioto| 
Diego  Rodríguez  Ximon,  de  Pálos,  y  Bartolomé  de  Caso  kí 
saben  de  vista ;  y  Aionso  Rodríguez  de  \%  Caiva^  de  Pálos ,  lo 
sabe  por  la  carta.  '  '      ..       \  .  , 

la.*  MUMVHTA.  (Es  la  octaia  del  órSaitf  iaterio^itorío.) 
al  Ahmranif  se  hizú  merced  de  lof  '^gias  d$  vhtrsy  i 
¿obcrnador  en  todas  las  islas  é  tierra-firmi* 
Co^ma  de  lof  privikgiok.     #     •     -  ,  . 

13.*  PREGUNTA.  (Es  1.1  ocrnvn  del  tercer  ínrerrogatorto.)  Que 
for  haber  el  dicho  Almirunte  princijiiado  el  descubrir  .  é  por 
la  industria  ^ue  dio  en  hallar  las  dichas  islas  é  provinci.i  ¿if 
Páfiay  se  kan  afgimas  personas  puesto  é  pusu-ron  en  d¿si'ubr¿r 
msu  tiitra  #»  ¿»  stkkM  sierra- firme ,  así  que  los  dichos  descu- 
Mdores.^  d  imitacioH  del  sfícJh  Almirá»nuéform  éuAuiri^ 
é  fof  lú  que  dél'affmuiieron  en  los  dichae  «¿^«r  fw  eamU 
hicieron ,  descubrieron  todo  lo  que  descubrieron  seeund  parew^ 
ce  Hojeda,  Vicente  Yafkz,  Juan  de  la  CaSái^  Crísiá^ai  Gmer* 
ra  f  Bastidas  y  otras  muchas  personas* 

Diego  Gómez,  marinero,  asi  ¡o  cree. 

Francisco  de  Parias,  que  es  notoria. 

Rodrigo  de  Escobar  aiiade  haber  oído  qoe  Hojeda ,  Díeco 
'de  tepe ,  vicBiita  YaÜep;  y  Juan  de  la  Cpsa  iuerou  toa  ci  Al- 
mirante. 

Juan  Grande,  que  cuantol  descabrlerao  dcc|iiiei  facfoa  pila- 
tos  6  marineros  del  Almirante. 

Bernardo  de  Ibarra  la  sabe.  A&ade:  »iel  AJaúrante  faé  al 

M  primero  que  descubrió  las  Indias  y  ]a  dichn  provincia  

f» porque  nunca  supo  ni  oyó  decir  que  otro  vinic!^e  ni  hobiese 
«venido  á  las  descobrir  primero  que  el  dicho  Almirante,  é  que 
t>este  testigo  vid  ¿  oyó  al  dicho  Almirante  como  se  quejaba  de 
«•Joan  de  la  Cosa  diciendo,  que  porque  lo  habia  traído  consí* 
»^  á  estas  partes  por  la  primeia  ?ex|  d  por  hocdbcc  bábil  il 
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m  le  liabu  enseñado  el  arte  de  marcar ,  c  que  andaba  diciendo 
m^m  labit  ims  qae  él;  é  que. «ta: testigo  escribió  ooa  cartá 
irq«#cl  Alnkwie  eicriblait  ú  Reyté  Aetni»  noetcionAoieSp 
«haciéndoles  saber  las  perlas  é  oem  que  hdbia  hallado»  ^  i» 

mmná  señalado  Coa  la  dicha  carta  en  una  carta  de  marear 
99  rumbos  é  vientos  por  doode  había  llegado  á  la  Paria;  é  qne 
«esfe  testigo  oyó  decir  como  por  aquelln  carrn  se  haSian  hecho 
«otras,  é  por  ellas  habian  vcaído  Pedro  Alonso  Merino  (Niáo^ 
mé  Hojcda  é  otros  que  dtspues  han  ido  .í  aquella?  partes."    •  ! 

Fernando  Pacheco  s^ibelo  de  pubüco  y  notorio. 

Alooio  de  Triana ,  ídem :  que  después  fueron  por  aquellas 
fum  ASotm        Niio  íBer  Aionto  NtBo )  que  M  ta  A 
por  pilólo  M  Alilifitté»  4  Bartoloaié  ILoldáá 

Bartolomé  Roldan ,  piloto ,  que  fué  con  el  Ahníiiate  en  ^tl 
primer  viagc  que  se  descuhrieroa  *ka  índiat  j  jr  Ctt^el  qoe  daa*« 
cubrió  3  Pária:  cree  io  inisnio. 

Alonso  Martin ,  marinero,  Juao  Bermudea  y  Gonzalo  Aion- 
ia,  galeote  ,  dicen  qoes  público  y  notorio*  '  '> 

Juan  Moreno,  que  es  ooiono,  y  después  fiberoo  pot  alli 
rim  da  1»  Com^  Víeem  Yafias»  Ctítíóbtk  Goarra»  Hadada  / 


Joan  Hadrlpiez  de  Mafira»  Idont  ao  sombra  á  Bastidaü 
Lo  mismo  declaran  Gregorio  ^'az,  {dtata»  Pedro  £arl^aeit 
^ai^ofomé  Colin  f  T>ie?o  Bermüde^. 

Alonso  Sánchez  de  Carvaial  fue  con  el  Ahnirante  cl  segun- 
do viage:  sabe  que  los  mas  que  después  desoibiieroni  eran cria^ 
dos f  pilotos^  marineros  del  Almirante.  *  •  ' 

i4**.psB00Mr&.  (Ea  la  aovaaa  áá  amada  iataffDttt»fia*) 
Quf  mi  lauáM  k§  viajes  que  aigunbs  Jescuhrié/úrH  ñifUrom 
ékscnérkmáo  m  Aa  ékka  tierra  firme  ^  iban  algunas  per  sonad 
que  hobicron  navegado  con  ei  dicho  Almirante ,  é  que  seña- 

¡.idamente  los  mismos  -icscítbridores  hahian  navegado  con  el 
dicho  Ahmrante^  é  U's  amostró  much  is  cosas  de  marinerí.u  > 
ellos  y  siguiendo  iiqncllo  quel  dicho  Almirante  les  hnbia  jnos- 
tradü  é  la  dicha  industria  é  saber  del  dicho  Almirante,  ¿as 
aprendían  é  aprendieron.  •  *'{•*. 
Alonso  Sanchas  da  Garraial  lo  labe* 
'  Rodri^o'da  fiMabar','faa  aií  lo  ha  oUo  didr  i  l»pa»  Vi- 
ceota  Yañez  y  á  Hojeda, 

Juan  Gfaoda  vida  como  Per  Alonso  Niáo  filé  con  el  Almi- 
ranre  por  >nar!nero  cuando  fué  n  ?:írÍ3,  y  después  lo  vido  ir 
piloto  de  Criftóbal  Guerra;  Bartolomé  Peres  iba  por  ma- 
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linero  áttl  AfatlraM  cuando  M  á  Fute,  é  M  por  plfoi»  4v 

Cristóbal  Guerra:  todo  notorio. 

Diego  Delg^Oi  que  mochos  de  los  descabridores  fberon  coo 
el  Almirante  en  su  primer  viage  á  la  Española ,  como  HofedOf 
Juan  de  la  Cosa,  Pedro  Alonso  Niño  é  otrc^  de  Fálos  *. 

Frnnc'sco  de  Morales  vido  ona  carra  de  marear  do  el  .4Í- 
mirante  puso  á  Piria,  y  cree  que  por  ella  se  gobernaron  rod^s. 
♦  Gregorio  Camacho  lo  oyó  decir  á  Pedro  de  Ledesma  que 
fué  en  el  primer  ▼iagc  ca  ^oe  «l  Üiulftiils  ^áM  é  dcMlbr ir ,  y 
dcipoes  00  uno  ds  lot  otfot» 

Jácome  Gíoovei  sabe  qoe  con  Hojcda  hé  Barto!orn(5  Rol* 
dan  é  Juan  de  U  Cosa  6  Joan  VlacaloOi  j  imhm  iLoidan  y 
Viscaino  fueron  con  el  Almirante. 

Fernando  Pérez,  maestre,  que  Bartoíomé  Roldan  é  Joam 
Vizcaíno  fueron  con  el  Almirante  cuando  descubrió  á  Parii ,  € 
después  Roldan  faa  ido  con  todas  las  armadas  que  han  ido  á 
descobrir. 

.«Bartolotnd  ^irdt  Oioofti,  qne  Oarda,  dlfimao,  fbé  á 
deicobrlf  con  el  Alninuita  oiandodie  mtigo,  y  átifon  M 
ote  Dkgo  delaptf;  é  Andrci  Oii«la  Valdio*  ifiHt ,  qoe  vi- 
no'Ooop-tl  AMimfe,  fué  después  co»  Vcfe^  tomo  tambim 
efte  testigo,  que  era  criado  de  dicho  Lepe,  qiriea  al  tilMpo 
«oWer  á  Castilla  tocó  en  Pária, 

Juan  de  Jerez  «que  en  lo?  viages  que  hicieron  Alonso 
»»de  Hojeda  é  Cristóbal  Guerra  é  Vicente  Yafiez  é  Dfepo  de 
f>Lepe  y  Rodrigo  Bastidas,  fueron  coa  ellos  personas  que  ha- 
ll b¡«n  venido  primeramente  con  el  Almiranta  cuando  anduvo 
»por  estas  Islas ,  porqno  vid  que  Mro  Aloaao  Nllo  vino  cam 
nel  Almiranteé  después  fué  por  piloto  con  Ciltt^bal  Oocfni 
tten  su  primer  vhlge  á  Pária  y  golfo  de  laa  toin;  que  Juan 
üde  la  Cosa  vino  con  el  Almirante,  é  después  con  Alonso  de 
fíHoiedf!  í  UrabA;  que  con  Vicente  Yañe?:  meron  Juan  de  Un- 
f»bría  c  Ji;nn  Quintero  y  este  testigo ,  que  son  pilotos  y  ha- 
«ibian  venido  con  el  Almirante;  que  Bartolomé  Roldan,  que 
«vino  por  piloto  del  Aimirante  cuando  descubrida  Pária,  tornó 
•»  con  Diego  de  Lepe  cuando  fué  á  descubrir  la.  tierra-firme; 
i»m  O0O  Rodrigo  de  BmMm  viniem  por  pQotsa  Jota  de  It 
•Cota  é  Motiles ,  qae  inte»  hablan  vemdo  con  al  AimiMBia,'' 

I  Alomo  ét  Hojada  ao  fué  eoo  d  Alerime  en  d  prtaMr  vtage 

«¡no  en  el  ^er un<^o ,  como  lo  asegura  Casas  en  c1  lib.  i.",  cap.  8  (íe  5u 
Historia f  reárieodo  las  ouichai  pcnonaf  aotabAct  que  cntópcc»  pasaron 


Digitized  by  Google 


X  LA  COLECCIOM  DI7LOMÍTICA. 

■  r 

TMcmiTA*  ( Es  la  sépt!tim  del  segundo  interrogMorlo.)* 
i^énits  qm  99  descubriesen  las  Indias  for  el  dicho  Ahm» 

rante ,  muchos  sabios  e  Jetra<Jos  é  marineras  decían  que  no 
era  posible  ¿jue  hohiese  en  .iquellas  partes  tierras  y  é  for  estm 
causa  cuando  el  dicho  y\lmiranie  fué  a  ¿üscubrir  el  primer 
via^Cf  mucha  gente  é  marhieros  se  querían  volver  sin  haber 
fallado  tierra,  diciendo  que  los  llevaba  perdidos ;  de  ma^ 
Mfra^  fM#  99  9999  é  $Í9H9  f9r  eÍ99t9  ,  qu9  ti  9l  sÜcíé  Mwd'^ 

ramt9  m  ehscubriera  hu  dickat  Imíias ,  que  se  fttumeran 
fasta  k9f  por  fallar^  99gun  qm  h  99tabm  é9  étit99  ^9  for 

él  fuesen  descubiertas, 

Gnrcía  Alonso  fué  en  dícfio  viage,  é  oyó  decir  entre  sí  los 
marineros  aue  venían  perdidos,  y  ei  Aimiraate  les  xespondis 
que  él  Ies  daria  tierra  presto. 

Juan  Bermudez  oyó  ea  el  tiempo  que  burlaban  del  Almt* 
finte  porque  tonulMi  tal  empresa,  que  era  imposible  haber 
tierras  en  la  parta  del  otiesti)  que  sino  éi  niogmio  otzo  íbera  i 
buscarlas. 

Hi  Dr.  lUdri^»  Msldooado»  dÍoe : que  lo  que  desta  pr^^ 

Mpnnta  sn!>e ,  e;^  qne  e'^te  testigo  con  e!  prior  de  Prado,  que  í 
» la  sazón  era,  que  después  tué  arzobispo  de  Granada  ,  é  con 
«otros  sAbios  é  letrados  y  marinerc^'^ ,  platicaron  con  el  dicho 
t» Almirante  sobre  su  ida  á  las  dichas  islas,  é  que  todos  ellos 
•vaoordaraii  qne  era  imposible  ser  verdad  lo  qóe  el  didio  Ai- 
»  «liffaate  dcda » 4  ooncia  al  parecer  de  loe  mas.  dellos  porfid  el 
sidfeiio  Alnifante  de  ir  el  dick»  irfa^f  d  SS.  AA.  le  raandaron 
» librar  cierta  cantidad  de  maravedís  para  ello,  é  asentaroa 
»» cierra?  cüpitulacfones  con  él  :  lo  cual  todo  supo  este  testl- 
w  go  como  uno  de  los  del  Consejo  de  SS,  A  A.  ,  é  que  ansí  par-* 
>>  tío  eí  dicho  Almirante  á  descohrír  las  diclns  islas;  y  plugo  i 
«nuestro  Señor  que  acertó  en  lo  que  decía  i  ¿  que  este  depo- 
a»flemo  tieae  por  cierto  que  «1  el  dkho  Ainifanie  00  por¿ca 
i»ile  ir  el  dicho  viage,  d  si  •ao  descBbrieBi.las  dtchas  islas,  qoa 
nestovíeran  fasta  hoy  por  hallar '•** 

Pedro  de  fiílbao  oyó  muchas  veoes»  que  algunos  pilotos  'y 
mnrineros  querían  volverse,  si  no  fnera  por  el  Almirante  que  Ies 
prometió  dones  y  les  rogó  esperasen  dos  ó  tres  diaSy  JC  que  áor 
tes  del  término  sor  cumplido  descubrieron  tierra. 

Fi^dfo  de  líii  Casas,  natural  de  Tarifa,  vecino  de  la  villa  de 
fíiguey ,  lo  oyó  decir » mas  tanbien  ojd  á  do  Flnaoo  que  venia 
diferente  000  al  Alatranta»  en  coanlo  al  qffntenido  de  la  pre- 
sunta* 

1  •  Véase  la  OlMmcioii  VIIL 


Oiai  fué  la  gente. 

Gregorio  Díaz,  piloto»  oyó  habrá  20  años  y  ntts,  que  el 
Almirante  y  cuantos  coa  el  iban  no  volverían  ,  y  cieíymeo- 
te  ,,s¡  el  AUniraate  00  volviera  jw  otro  camino  que  por  doa- 
•de  vtiM ,  que  M  mmm  Mijo-del  mm »  que  ha  «Mm 
•  tUi,  é  8OSÍ  por  allí  se  sígotft  tMM  )m  M^toc  qoe  dMi <»■ 

1 6.  *  PREGUNTA.  (H$  lí!  séptima  del  coarto  mterroí»9fonoj 
Otttf  deifues  de  haber  el  dicho  Almirante  descubierto  ¿a  di- 
cha provincia  de  Paria ,  algunos  fueron  d  descubrir  en  a<ju(- 
lia  mcsma  tierra-jirme  y  yend»  primero  d  la-  dUcha  provincis 
dt  Pdria  f  i  después  protijgmiendo  U  c^sta  de  luengo  \  ewm 

da  é  Bastidas  é  otros ,  Us  cumUs  nunca  fm^om  d.ís  dÜd 
tUrrs^finm  feuta  haber  déscMnié  d,dieéf  JUmitMtt  U 
dicha  provincia 

Pídro  de  Tudela  ,  que  Hojeda  fué  á  descubrir  despees 
ei  A  i  mirante  I  éansimísmo  Bastidas,  según  es  ia  pregunta. 

Miguel  de  Toro,  que  Hojeda  fué  primer  descubridor  des- 
pués del  dicho  Almirante,  y  después  que  vio  en  Piria  las  se- 
ñales que  se  han  dicho  „  se  fué  costeando  la  costa  de  lueiigs  ^ 
•teio»  por  k  auMM  «QM  á  dar  tajft  fioviacfai  dsCíiiiM^ 

•bidemo  asiento  eo  uM  tiemi      it  «ttoi  CSottgMbvct  {C^ 

ft^üf^^rtf^).'*  Hallóse  pnteote  este  testigo» 

Gil  Vázquez  Delgado  la  sabe  de  oídas. 

Gregorio  de  Sao  MI  lian,  que  después  de  haber  venido  el 
Almirante  con  las  dichas  perlas  ,  c  haber  dícho  que  ¡as  iraíafl 
de  Pária  ,  tu^rou  á  descubrii  Guerra  |  Hojeda  %  Bastidas  y  Vi* 
ceote  Yañez. 

IiNM  Ftrm  de  Báiade ,  Mtnnl  d»  fai  MoMfo » I» 
.  Itt&tl  GmÍIo,  que  Cosa  y  Ho)edt  vfaiem  OM  el  AIob'» 
itate  á  esta  kfe  MÍiido  vino  con  los  17  aevloii  y  A  Ai»'- 
rante  hacia  cartas  y  caminaba  las  derrotas  con  Cosa:  t""^^? 
fué  Cosa  con  el  Almirante  á  Cofas  y  J§miic^9  úmtdf  vd  * 
descubrir  con  los  rrcs  nnv!05. 

JFfty  Rodrigo  dijo  como  en  la  pjr^gjuiua* 

17.  »  PREGUNTA.  (Es  la  oHce  áA  tercer  intcrrogrtOffa'íC'? 

paiúdftimM€mhiílmftttediV$rHii^^^ 
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900  leguas ,  en  las  cuales  está  un  puerto  que  llamó  Puerro 
Gordo  donde  se  puso  la  nao  Gallega  d  monte  ,  é  otro  puer- 
io  llamado  Bel  Puerto  ,  donde  después  se  perdió  la  nao  Viz^ 
caina  por  la  bruma  ^  é  otro  puerto  que  llamó  Puerto  de  Basti- 
mentos, é  otro  puerto  que  se  llamó  Puerto  del  Retrete,  por 
ser  muy  pequeño  y  la  entrada  muy  angosta  y  peñas  de  una 
ftarte  é  de  otra,  é  otros  muchos  puertos  é  bahías^ 

Juan  Moreno  lo  sabe ,  porque  se  halló  presente. 

Gregorio  Diaz ,  piloto ,  ídem :  y  como  va  dicho ,  lo  iba  asen- 
tando en  las  cartas  de  marear  que  hacia. 

Diego  Ruiz  Ximon,  vecino  de  Pálos ,  lo  vído  todo  y  fué 
presente ,  y  lo  mismo  Rui  Fernandez ,  vecino  de  Huelva ,  y  Pe- 
dro Coronel  >  de  Sevilla.       •  I 

:  ,     •     .  ' ;  t. »  ,  ^ 

• '  OBSERVACIONES 

SOBRE  LAS  ANTERIORES  PROBANZAS. 

\j  '.  ,     :i  »iy  r¿  I   c<^J>  ir»  V 

OssERVAdío^  I  sobré  la  d'eclátncioh  dé  Tiqjeda  á  la 
«»t  «.     sexta  pregunta  del  Fiscal.  ^ 

•  '  Esta  declaración  de  Hojeda  no  es  exacta,  y  está  llena  de 
contradicciones.  Para  conocerlas  basta  saber  que  Bastidas  ca- 
pituló y  obtuvo  licencia  de  los  Reyes  en  5  de  Junio  de  1500 
para  navegar  con  dos  bajeles  á  tierras  nuevas  (Colee,  diplm. , 
tom.  II,  pág.  244  ),  que  salió  para  su  viageen  Octubre  siguien- 
te, y  se  hallaba  de  vuelta  en  Santo  Domingo  á  ñnes  de  1501 
6  muy  á  principios  de  1502 ,  como  se  deduce  de  su  Ejecuto- 
ria (tom.  II ,  pág.  416),  y  de  lo  que  dejamos  dicho  en  las  pá- 
ginas 25  y  siguientes  de  este  tomo.  =  La  capitulación  de  Hoje- 
da con  SS.  AA.  está  confirmada  y  aprobada  en  Granada  á  8 
de  Junio  de  1501  (pág.  85  de  este  tomo).  El  asiento  con  sus 
socios  García  de  Campos  y  Vergara  le  concluyó  en  Sevilla  á  5 
de  Julio  del  mismo  año  (véase  la  pág.  91),  y  salió  de  Cádiz 
para  su  expedición  en  Enero  de  1^02:  sus  socios  Campos  y 
Vergara  le  prendieron  á  últimos  de  Mayo  ó  principios  de  Ju- 
nio ,  y  le  llevaron  preso  al  gobernador  de  Santo  Domingo  en 
Setiembre  del  mismo  año,  según  todo  consta  del  pleito  que  tu- 
vo  con  dichos  socios,  y  de  lo  que  hemos  referido  en  la  relación 
de  este  viage  (páginas  28  y  sig. ).  =  Resulta  de  todo;  1°  que 
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fíojeda  9ñ{{¿  qnince  meses  después  de  Bastidas  para  sü  expedf- 
cíon  cuando  esre  se  hallaba  en  Santo  Domingo  de  vuelta  de  so 

vfage.  2.''  Que  es  incierto  que  por  allí  navegaron  üait idas 

y  la  Cosa,  cuando  el  mismo  Hojeda  coaíksa  al  tblio  9a  vio. 
Oe  los  tntot  diidiiB ,  qae  fsdM  en  to  aaafHfilay  tu  Mmyo 
de  150a»  InllándM ««  Béáit  Hqoda  ¿  pattM  átSnamCruXf 
i  un  mtniWfoqM  Bastidas  ¿éjó.tm  tfertm  en  la  províocii.^ 
Santa  Marta  {<qoe  nambn Tkrra  Hmadá^  HnMdoJttimBQefui- 
▼enturaV^^  cual  estuvo  trece  meses  conver$ando  con  los  ia^os 
y  aprendiendo  su  lenc-ua es  decir,  que  Bastidas  pasó  por  la, 
co^fa  de  Santa  Marta  en  Abril  de  i  ^0 1.  —  3."^  Que  Hojeda  en 
su  segundo  viáge  no  llegó  al  cabo  de  la  VcU,  y  por  consi- 
guiente no  podo  hacer  el  mismo  viac»  ane  Bastidas ,  pues  este 
navegd  i $0  leguas  att  al  poniMti  di  ikA0  cafatb  ék  m  ian 
fiera  ék  la  fitttrooeloit  que  did  Hojede  al  piloto  Juaa  Lopes 
ooa  ftcha  do  2o,de  M^i>  i^qi  (  véase  Ja  p%  107  j  coas* 
do  le  envió  con  la  carabela  Magdalena  ea  busca  de  su  socio  Va»- 

fara,  que  había  ido  á  Jamaica  en  el  mes  anterior  de  Abril  por 
astimentos  de  que  escaseaban  ;  coligiéndose  de  este  documen- 
to que  Ilojeda  ignoraba  lo  que  había  mas  allá  del  cabo  de  la 
Veía  »  y  si  algo  sabia  ,  era  solo  por  las  noticias  que  le  dio  el 
marinero  Buenaventura.  —  4.°  Uoj^a  ca  su  segundo  viage 

llevó  cuatro  buques,  loa ma  aevegaróft  ea  cooaam basta  íoqt 
detr  ea  Babia'Honda  6  poeito  de  Santa  Groa  á  pciocifÑQs  db 
Mavo:  en  el  otro  habla  állldo  Vergarada  QmuM  para  Jo- 
máica  en  el  mes  de  Abril,  y  en  el  siguiente  Mayo  envió  Ho|0- 
da  en  busca  de  Vergara  al  pHoto  López  com  la  carabela  Magda* 
lena  sin  la  tripulación  suficiente,  como  se  infiere  de  la  instruc- 
ción ,  acaso  por  la  escasez  de  gente ,  prodncida  j>or  las  enferme- 
dades que  p.idecian,  quedando  solo  en  Bahia-IIonda  la  nao 
Santa  Mana  del  Antigua  f  su  capitán  y  dueño  García  de  Cant- 
pot  ;  y  la  aadrenibali  ladoartoia  Aaa»  su  eapitan  D.Her<t- 
«odo'de  Gosfani.  A  < Waiai.  dt, Mayw  4. aaawdn  Junio  raro- 
^  VerMni,  y  á  los  dos  diaipindieronáHojiadaély  aa< 
•pificrol[)anipoar  Ahora  bien,  ^en  qué  ifeaapo  y  ca  4|ud  I 
puda  navegar  Antón  García  hasta  el  puerto  del  Retreta  y 
«ver  5  dí?r  cnenta  á  Hojeda  que  estaba  haciendo  una  fueríra  mas 
acá  del  golfo  de  Urabá,  como  lo  dice  en  su  declaración?  Es 
cierto  que  Antón  García  foé  de  piloto  en  esta  expedición  ;  pero 
Do  hay  la  menor  iadicacion  en  ios  autos  de  su  viaoe  al  puerto 
éfi  Reami    pddia  Hajadá  naioivtTlo  por  si  sob  sin  acor- 
dario coa  soa  «¿bst  sana  al4idaaío  que  bboco»  oUoa;  fim 
coya  razón  constan  en  ka  aatos  los  viages  de  Vergara  y  da 
López  á  Tamiica.  Ni  paada  atribuirse  4  láUa  do  BMBioria  da 
Hojeda  ,¿i  ogaif  oquioÉ  di4  taafibaaaqaaonwrilrt  aa 
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ladero  de  este. 

Herrera  ,  falto  de  otros  docümentos ,  extractó  esta  declaracíott 
con  todos  sus  errores,  poniendo  ei  segundo  víagc  de  Hojeda  en 
el  año  1501  (Déc.  i  ,  Üb.  4,  cap.  11).  Muñoz,  en  el  lib.  7 
(inédito)  de  su  historia  interpretándola  i  su  modo,  supond 
\  tmhien  que  Hojeda  se  hiao  i  le  vela  mediado  el  año  i^oif 
m  dbañfid  por  lot  ailiBioa  ímAos  y  países  que  Bittidai  j 
bCoaiy  sin  saberb  te*  Uno  y  otro  historindor  se 

equivocaron  cseyendo  de  buena  fe  la  (íeclaradon  de  Hojeda) 
pero  los  autos  encontrodos  en  el  archivo  de  Símáncas  han  es- 
clarecido los  sucesos  de  este  viage  de  un  modo  tan  exacto  jr 
fiel  que  no  deja  lug^r  á  la  doda  ó  i  la  perplejidad.  . '  > 

OssERVAClON  II  sobre  la  declaración  del  piloto  Pedr% 
de  Ledema  á    pregunta  iexia  del  £'ücaL 

Bastidas  y  la  Cosa  estaban  de  vnelta  de  sn  primer  vligc  eft 
la  isla  Española  á  principios  de  1702.  El  Almirante  Colon  sa* 
lió  de  Cádiz  para  su  cuarto  viage ,  en  que  iba  Ledesma ,  el 
dia  II  de  Mayo  del  mismo  año  i)02,  y  llegó  á  Santo  Do- 
mingo el  29  de  Junio  siguiente :  salió  de  allá  el  14  de  Julio,  y 
■ft.llegó  ai  oAo  d«  Ofadat  á  Dios  haMa  el  14  de  Setienbrek 
(Cdaio,  foes,  podo  ver  Ledesma  desde  los  navios  del  Almt* 
rante ,  hailándof»  itgttndiee  arras  del  golfo  de  Urabá  »  á  Bas* 
tídas  y  la  Cosa  que  venían  de  descubrir  cuando  él  y  el  Almí- 
ranre  no  habían  aun  salido  de  Castilla?  ¿  Cc'ímo  asegura  que  el 
Almirante  no  pasó  de  13*30',  cuando  consta  por  lodos  los  do- 
cumentos que  llegó  al  puerto  del  Retrete,  hoy  de  Escribimos, 

20»  e«á  en  9®  jo'  segon  las  cartas ,  y  como  el  mismo  Ledemia 
»  confiesa  tammeo  en  sn  conles«mon'i  la  pregunta  octava? 
Lo  qoe  hay  de  cierto  y  averiguado  es ,  que  el  Almirante  Ueg|6 
basta  donde  ímIís^  íq  viage  Bastidas,  del  que  estaba  muy 
bien  enterado  ,  pora  afegiirar?©  que  no  habia  e!  estrecho  que  bus* 
caba  por  toda  ia  costa  de  Tierra- firme  reconocida  hasta  entán- 
CCS.  Véase  al  fin  del  cuarto  viage  ( rom.  i ,  pág.  285  )  que  ya 
por  allí  parecían  muchas  muestras  de  las  costumbres  y  usos  de 
loi  tndkM  da  la  tianra  de  las  perlas ,  y  que  ca  a^pwat  canas 
Mrogrifiou  de  los  marloeroe  ta  font aba  esta  tierra  *  vista  por 
€olon ,  000  la  que  habían  descubierto  Hojeda  y  Bastidas.  Bat^ 
td  sin  embargo  esta  declaración  dítparaiaoa  de  Ledesma  para 
alucinar  el  buen  juicio  de  Múñoz,  creyendo  que  Bastidas  hizo 
tegtmdo  viagje  poco  después  del  primero  (|ib.  7  ms. pipero 
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qpo  ttuü  bajo  partida  de  registro  ó  preso ,  como  dice  Oviedo^  y 
no  «iielto  como  escribe  Casas ,  y  que  tuvo  mucho  que  hacer  en 
Bspaña  para  dcíenderse  del  fiscal  Real  en  la  causa  criminal  qoe 
k  formo  y  se  sentenció  en  Medina  del  Campo  a  3  de  Diciem- 
bre de  1503  )  en  cuyo  día  le  notiilcaron  persona Imeo te,  como 
coQ&ta  de  U  «¡ccmoHft  expedida  ^  su  ínimÍM  m  99  de  Edcíq 

$1  $04  que  litaos,  publioid»  ( lo».  « «t'p^  4x<S)*i£imM» 

^tta  el  valor  q«e  mcrew»  lot  miigw  por  m  ÍioiiiitdeK«  dtt» 

Ínteres  y  veracfdni ,  ó  cufindostt  WBpmbiA  om  doonímiQI 
fidedigno»  de  ou«  nararatoaoi 

Omssxfacjon  III  sotn  ¡a  -dedaracion  de  Arias  lP9n% 
á  la  octava  pregunta  del  FiscaL 

D»  Joto  Bntlsti  Muñoz  en  el  üb»  7,  $  58 « «omeb^  am 

babia  errof  en  el  nombre  do  Francisco ,  y  que  Ariaa  nfos  mm^ 
d^t  al  comendador  Alonso,  que.descubríó  las;>n»isanas  paMlpor 
aquel  tiempo ,  habiendo  salido  del  -Guada^uivir  con  dos  cara- 
belas en  calidad  de  capitán.  Pudo  serlo  de  una  de  las  naves  que 
con  Díl^o  de  Le*pe  salieron  á  fines  de  1499;  pero  este  en  nues- 
tro, dictamen  iuc  el  comendador  i"  rancísco,  porque  si  se  cjui* 
leioe  er,príaaerecticiilo.ide  le;qapítjQlac¡oq..|]ecba  con  ei  co-» 
«MdiidQr  AWiM,  que  heittot ■nii»tiaido.( t4m  u ,  p¿g,  247)  t 
00  i|uO  foidnatile  permite  ir  á  descubrir  per  laa  mneo  no 
cobiettas  por.  el  Almirante  Colea  ^  por  Cristóbal  Guetm»  ^ 
|>or  Alonso  de  Ilojeda  ,  ni  de  las  que  serán  de$cubi€rtm9 ái^ 
tes  que  vos  ¡uirtau  por  oirás  personas  di  las  que  h,jn  td9 
con  mandado  t  licencia  de  SS'  A  A.  a  descobrir ,  se  inferirá 
clarauicnrCíque  Lepe ,  Pinzón  y  otros  que  salieron  á  descubrir  con 
licencia  de  los  Key<és  ,  no  habi^^a  vuelto  de  sus  viages  en  ao  de 
Jfiliodc  15C0.  itómo^fump  pode  bocer  aqoel  viage  el  ce* 
loeadadbr  Abosoküuaode  00  soJojw  oqneroMf  de  Jaiio  aioo 
en  18  de  Agosto  eaidbo  aao  eeocli^emie  su  capitolecíon  para 
.  ir  éideictibrir  con  cuatro  navios»  y  eo  t$  de  febrero  de  ifoi 
Iiízo  ,  sncnn  Herrera  (D  i,  I.  4 ,  c.  12),  nn  asiento  pari  IJe- 
v.Tr  fainiJias  á  la  hh  de  Snnto  Domingo?  ^' Cómo  pudo  verí*?- 
tar  un  vi;ige  en  que  doblü  el  cabo  de  S.  Agustín  en  poco  mas 
de  cinco  meses  ?  £n  los  pareceres  dados  en  13  de  Noviembre 
de  1^515  sobre  la  situación  del  cabo  de  S.  i^gustin  por  varios 
pilotoe»  aelo  Juan  Redri0iies  Serreao  habla  del  viage  que  hizo 
coQ  el  oeoMDdadof  AlooaOf^  didendot  ^H^  MSsOtMf  mk» 
mmfi  é  mémU  f  ^^prnetíideeia.  dUka,  miiad  (Sevilk)  m 
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É^WittitritMm ,  pie  filé  por  cafjtum  M$m9  fikrikMm^ 
mémé^i'Y  i^ae^cMIe  CftniirraB  4te  dfrIgíeiKMi  á  Im  itUi  de  CU* 
Vendí,  7:4b^  al  Oéo'dé  Agii«lB  y*'ie'dolylarG!ki ;  perol' 
^«i  él  ert  üMBttbo ,  y  no  sabit  de  navegación.  Podria  deria* 

etne  de  aquí  que  el  comendador  Alonso  salió  para  esta  expedi- 
ción á  íines  de  1499  ó  en  15  00  con  dos  carabelas ;  pero  él  m\^, 
<ho  sé  hallaba  capitulando  para  ir  con  cuatro  en  Julio  y  Agos- 
to de  1 500  á  descubrir  por  las  partes  no  descubiertas  por  otros* 
ámet  de  aa  Btlidi ;  y  oomoel-fíacal  en  la  pregunta  oaava  del  ' 
^UtocM  lN^tllte-<M*5MirfHMlt  dibe  míe  Lepe  y  los  que 
coá  <éi  étmtí^  dMBbrférbn  deide  el  Gum>  de  1  AgosilB  U 
COMI  ^  vflrfve  háda  el  medlodl»  d  el  mr»  basta  el  téfttiiH» 
^oe  entóneea  iMbt  defCubKMtdy  porque  ántes  ni  detpikfs  ib 
Atmirí$mie  Hi  otras  pffiénas -no  han  ido  á  descubrir  en  aque-» 
Jlas  partes,  $e  prueba  con  mayor  fundamento  que  Alonso  Ve- 
jez de  Mendoza  no  fué  con  posterioridad  á  Lepe  á  descubrir - 
por  las  costas  del  Brasil ;  y  que  tal  vez  su  expedición  ,  con  las 
mitro  carabelas ,  no  tuvo  étecto  por  haber  llegado ,  antes  de 
iHiiadt'rii PietuNi-  y  Leóe  M  kmetMe  deán*  deioébri- 
Kleptee/y  ée  qtie  ea  toda  le:  tiest»  al  sor  de  taieqninocclrii  * 
des<le  el  cabo  de  Santa  Báiáe  lieic»  é  ét&  Agpstia »  s0Í0  hK^ 
bfti  -mucho  brasil  y  nlegua  olla  cüMft  de  pmtelUi'y  como  em- 
presa Encíso  en  la  Suma  de  gtogrrfía  que  imprimió  en  Se-' 
irílla  el  año  15 19.  Esto  es  tanto  mas  probable  cuanto  nada 
consta  sobre  el  viage  y  descubrimiento  del  comendador  Alon- 
so, como  sucede  con  los  que  debieron  hacer  Juan  Escalante*' 
^eéiao  4e Püos ,  de  oue  heMa  Herrera  ( Déc.  i ,  lib.  4 ,  cap.  1 2) 
y  Jqm^Piiliii  y  }M4t*Jlgraééme^'d»''qiilefiet  fmica- 
Me  ahora  algmoi  documcnsoa.  ( VdaoK  lat  fMiginas  77 ,  ittf* 
y  135  de  este  toMwi.)  Con  estas  observadones  deberá  corregir» 
fe  y  rectifícarse  cnanto  hemos  didio  sobre  la  expedición  déL 
comendador  Alonso  Velez  dq  Mendoza  en  las  páginas  23  y  24 
extractándolo  de  Muñoz  ,  y  en  la  320  urai^aao  df.  loi^pi^jf^ 
roe  descubridores  de  la  cosu  dei  Brasil*  *  ' 

QsSEMiTJCJOS  IV  sobre  las  preguntas  11, jf  1%  4A 

El  hallflígo  de' las  escrltara^fn  la  Ifbi^rfá  del'  Papa,  y 
traslado  que  de  ellas  trajo  á  Espeña  Martin  Alonso  Pinzón, 
son  á  nuestro  parecer  especies  promovidas  por  el  fiscal  del 
Rey  en  estos  autos,  que  no  logró  probar  suficientemente,  p©r- 
oue  de  23  testigos  que  »e  examinaron  en  la  pregunta  11  %  lo* 

del,  é'fMfeiMidt canto,  !gnomten«Mcold6iy  dii^*^ 
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toii  1|iB|'>l*  tfeHfto  ét  Osc^ss ,  y  el  otro  dice  que  cnanto  toI-^^ 
de  Roma  con  Mnrtín  Alonso,  le  oyó  leer  el  trtslado  que  traia 
de  dichas  escrituras.  Alguxíos  de  ellos  tienen  tacha  kg^I>  y  nin- 
guno ijierece  gran  conrianza,  atendida  su  edad  y  sos  rela<^íooes 
de  amistad  ó  de  parentesco.  De  la  pregunta  iz  solo  habla  va- 
cúnente un  testigo  I  y  todps  lof  di!mt  Ja  igoorao., 

Pvede  preaonúne  qoe  todo  tu»-  ktUazgo  ^  k»  «KifcmBi 
filé  WMI  invenctoo  6  «raid  4rt.P.      Jm Pérez     4»  C<|pi» 
fM      Martin  Alonso ,  que  mhUw^  mc^ékoHem  h  gente 
marinera  de  Pálos,  les  inspírase  mayor  confianza  y  «¡egofídad 
en  una  empresa  que  miraban  como  temeraria,  y  que  se  resis- 
tían á  emprender,  no  solo  por  este  concepto,  sino  príncipat- 
mente  por  haberla  encomendado  los  Reyes  á  un  extrangero,  á 
quien  ni^g^ína ^¿nona  conoscia  ^  como  dijoi  contestando  á  la 
pregjtutt  33 ,  Qvttám  Héniaadcs  ^  nao  dt  m  :Mí%d$  mm  wi- 
d«eo»  ^  impardáles»  Par»  eoo  Ict  daha  oportana  ncdbwi  d  I»-* 
ber  estado  poco  áolii  ea  Roma  Martin  AlooiOf  Mgao  fe  inie» 
te  de  la  declaración  de  si]  hijo  Arias  Peres;  y  esta  daia  da 
antoridad ,  tomada  de  la  sagrada  Escritura ,  que  tanto  reí^peto 
debía  inspirar  á  la  gente,  era  muy  contormc  á  la  carrera  é  inj- 
truccion  del  P.  Fr.  Juan  Pérez,  y  á  la  aiicion  y  gusto  de  Co- 
lon, cuyo  trato  con  religiosos  doctos,  como  el  P.  Pérez  ,  fran- 
ciscano, el  iP»  Deza,  dominico ,  y  el  P*  Goriicio,  cartujo,  lo 
anptfiaraa  ttut  an  el  cftodip  dt  lí  swta  Eaerltiira«  y.  «o  9^¿fim 
vanos  pasages  de  los  Profetas  á  ra  empresa  y  rlariihrirtmi 
4al  Nvc^'Muado.  Slp  4uda  tpp  estas  alguoas  da  toa  pt^^gm  » 
tas,  harto, impértinentts  y  fuera  de  jutticia  y  rsxa$f  qoe 
da  Casa*         c  54J  lubia  iatiD4¿<a4a  «L  fiapi  auM  ' 


Observación  V  sobre  la  declaración  que  dio  el  fisko 
García  Hertnindez»^  'vecino  de  Falos >  á  la  pregun' 
^'fa  13  diljiscal.  ■ 

Todos  los  sucesos  que  refiere  este  testigo  en  su  decía  ración 
corresponden  á  los  años  1491  y  1492 ;  y  así  lo  entendieron 
D.  Hernando  Colon  *  y  Antonio  de  Herrera  *,  pues  convie- 
nen perfectamente  con  la  perinanencia  de  la  Reina  en  el  sitío 
df  (fjraoi^dat  cuando iuodd  kpudad  4e Santa F^,%  adonde  fué 

k  -Hitt.  éA  Akaaaate,  caps*  11  y  xg« 

.  a   Déc.  1 1  lib.  ],  cap.  8. 

.  3  La  fundación  de  Sta.  Fe  no  fué ,  como  dice  Ferreras,  posterior  al 
íisieBdip  da  la  tieada  4p  JU  JLaaa»  acaccido^al  14  de  Jaíio  de  i4^^ 

■  ■ 
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Fr.  Juan  Pérez  para  recomendarle  el  negocio  de  Colon ,  como 
luego  veremos.  \ 
j  Por  la  misma  decldracion  resulta,  que  viniendo  Colop.i  la 
Rábida  d  pie  con  su  hijo  D.  Diego,  que  era  niño,  demandó  eo 
la  portería  que  le  diesen  para  aquel  niñico  pan  y  agua  oue  be-* 
bicse;  y  que  estando  allí  este  testigo,  un  fraile  que  se  llamaba 
Fr.  Juan  Pérez,  conociendo  por  su  habla  que  era  extrangerojt 
le  preguntí)  quien  era  y  de  donde  venia.  Colon  le  contestó, 
qje  habla  tratado  con  S.  A.  de  descubrir  la  Tierra-firin^  ,  si  \t 
ayudaban  con  navios  y  demás  cosas  necesarias,  y  que  muchoj 
caballeros  y  otras  personas  que  se  hallaron  presentes  inutiliza- 
ron su  propuesta,  que  no  fué  acogida,  y  se  burlaron  dél  con 
poco  conocimiento  de  lo  que  ofrecía ;  y  que  viendo  esto,  se  vi- 
no de  la  corte  é  iba  derecho  de  Pálos  á  Ilusiva  para  hablar  con 
1)0-  cuñado  $uyo«sJ>«  Hernando  <C0lpq  ,.á^qp{en  siguen  los  de^ 
mas  hisiorindones  ntcstros,  dice,*;  w Hue^e  (-p..  Críst.pbíil 
whDn)  al  convento  de  lá  Rábida  con  intención  de.,  llevar  á  %\x 
•fhíjo  D.  Diego  á  Córdoba,  y  proseguir  su  viage  (á  Frnncia), 
wpero  Dios  ordenó  que  no  tuviese  efecto,  inspirando  d  Fray 
f»  Juan  Pérez  y  guardián  del  convento  y  d  que  tom.tse  amis-^ 
Hitad  con  el  Almirante ,  y  á  que  le  «gradase  tanto  su  empresa 
^.que  leicansi  sentimiento!  su  resotuLioii.oifvv  Rogóle  qu«  oi^ 
«efectuase  el  vtagc(á  Frincia),  porqué  quería  U  á.ter  á  la 
«Reina,  que  esperaba  le  diese  créditp..*..*.... y  aunque  el  Al- 

M  mirante  tenia  ya  perdidas  las  esperanzas  le  preciso  á 

»•  ceder  á  su  ruego." 

Así  el  físico  como  el  historiador  hablan  aquí  d^  unos  mis- 
mos sucesos:  con  la  diferencia  de  que  el  primero,  cuya  vera- 
cidad se  nota  en  todas  sus  declaraciones  »  re6Qre  lo  que  vio  y 
oyó  estando  presente,  y  el  segundo  ignoramos  de  donde  sacó 
su  narración,  aunque  bien  se  nota  que  tuvo  presente  la  de  Gar- 
cía Hernández,  sino  que  habiendo  dicho  en  el  capitulo  anterior 
ue  el  Almirante  vino  de  Portugal  ¿  España  el  año  1484,  y 
ejó  á  su  hija  D.  Diego  en  el  convento  de, la  Rábida,  no  halló» 
ocasión  mas  oportuna  para  sacarlo  de  allí  que. fingiendo  el  via-i 
g¿  de  su  padre  á  Francia;  lo  que  es  incierto,  seguo  dicha  dei 

•i 

pues  ya  el  Rey  habfa  sentado  su  real  en  el  mismo  pirage  el  26  ¿c  Abrílf 
y  cuatro  días  después  con  fecha  del  33  expidió  una  Real  provisión  á  la 
ciudad  de  Sevilla,  repartiéndola  <;o  pares  de  bueyes  con  sus  carretas  para 
acabar  mas  prestamente  la  obra  de  la  villa  mandada  facer  junto  á  Gra« 
nada ,  que  era  SantJ  Fe  ,  como  consta  en  el  archivo  de  la  ciudad  de  Se- 
villa, iib.  de  Cartas  Reales,  desde  Marzo  de  1485  hasta  6  de  Marzo  de 
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tfMilTlIl^'HilftilTlTr  1 1  qued«ii4c  a<}t]eMi^p&7 GoÉ^ 
do  Colon  vino  de  Portugal ,  se  quería  ir  á  ofrecer'Stis  sérvfcfds 
Íl|l^lÉpFlM«V'de  1^  qu«  le  disuadió  el  dii^e  de  Medí- 
J|¿5fiyyi<í  recdrtieifdó  á  ta  Rtiña  Catóiíok ,  deípucí  de  h3beír2 
fe'^tliaíitenido  dos  años  en  su  casa  Quizá  por  esta  recomenda- 
éión  entnS  en  el  servicio  de  SS.  A  A.  en  Enero  de  1486,  y  en 
cl  invierno  próximo  se  examinaron  éo'  Salamanca  las  proptosí- 
cioncií  á  p5k)f)iü^«aís  del  Almirante  en  .laí  célebre  lunti  de  qud 

¿üiÍHluiaMtaieiiM  MnoiNi  MfwrfMldk  VitMMt «¿lio  <l 

l^^iiMiíV  sfgúfetídii)  jr>a|ir6l>ando  1^1  dfctánrnU^'GOldlr;  atrajo 
á^btros  if'SU  dlM'üdO^:iMtt^MDdolo^  yAtotedéndolé 
eii  la  corté  ;  y  á' está  ooa^on  ifios' parece  que  alnde  ;  coando  de- 
da  á  sil  hf ¡o  en  Ona  de  sus  cartas:  «  Y  es  de  dar  pritfsa  a(  Sc- 
•írtor  Obispo  de  Píilencia  {el  P.^  Deza)!,!  rfíque  fué  causa  que 
»SS.  AA.  hobíeteij  Jas  Indias, V 'que  yec  quedase  en  Castilln^ 
á»que  ye  estaba  yt>  de  cfamlnO  ^iVi'tllera  '^'SHl>diiiÍft''el  'B.'  Dé* 
sa  te  dUüeétíS  nfe  sti  i^iage ,  lográndole  la  pioMMtd^iB  4ikB0  el 
IV  jliÍKi>  ^^  «1  lf(M>orroi*4e  aait«pdl0«iue  seí  le  <iSenENl 

!rf-/2^jtiiiovei  de4>ilon  %i»>OM«b^  cotí  Bofik^  Béatt !k  Enri- 
ar y  él  ^illí^icoto- del' hl^  Hernando)  cfl 
f5  iíe  Agésté  '¥ 488:,  fueron  wiotívos  suficientes,  como 
difimos  en  otra  ocasión  para  qoe'él  Almirante  se  decidiese  i 
quedar  en  Espoña^  Basta  leer  la  carta  del  Rey  «de  Portugal  ^ 
para  convencerse  de  esta  verdad*  Sa  fecha  és  de-  A^ft  i  ao^de 

Ihlliiléifriil Vtlitfiti tnrtfiT j  Tnnttn^  tu^  ^^jcÍxii  r  r 

ff  -.e^!tia^  il^d»r«iliilfieh  Í>i  Heráanda  emmdo  dice  ^  qoe 

i>aaiiqúe-él  Almirante  tenia  perdidas  ya  las;  esperanzas  por  el 
f>  poco  ánimo  y  juicio  que  hallaba  en  los  consejeros  de  SS.  AA.  >' 
»i[>or  el  crart  deseo  que  tenia  de  que  esta  cmipresa  la  lograre  Es- 
wpatía,  íe  precisó  á  ceder  i  su  ruego,  ttr^eúdnse  for  natnrnl 
ft'dt  pHút^réinúÉ^  ^kt^  e^oH  pá$$is  df  mt*-  hitos  r  y  hibetr 

nm  qM  otros  prladpii  te  hablan  bocho»  ooou)  feÜereoo  ono 
Mdfi  «i|ro  4  Iqi  lUyiO' 4^**  IgoonvBoc  «0^^ 

<->  Col^  iNpile«i;>  ntei.'i^y'Mi.  fr»f%»  ao» 

-fcj  Tomo  I,  píg.  546.       »  ' 

'  3  Tomo  n,  pág.  4,  ' 

4  Introducción  en  el  took,  1  pág.  cxxxviii. 

&  Tomo  u ,  pág.  ^. 

O  Boflcop.  sa. 


Digitized  by  Goo 


qqMO  erapeñtrse  por  servir  á  SS.  A  A.,  como  consta  de  Iir,<aew 
ta  que  copió  D.  Hernando  en  sa  Historia  *;  pero  por  los  ver- 
sos que  puso  D.  Bartolomé  Colon  al  Mapamundi  que  presentó 
al  Rey  Enrique  vii  de  Inglaterra  ^  se  inl^ere  que  ftic  en  el  año 
1488  ó  después  ;  y  duisá  ent($iiCQs  e«;r}bitia>taml>ieQ  alH.ey  dot 
Ifaacía»  puMOD  oM  dlfldfep  ^«t  ]!«  pvMs.ide  efit»MM9fii<*t 
Ji«l  io»4tl  nittto  ilio^  foitéñofcl.i'sognn  se  expUc»  IXJ  Hev» 
aaodo,  muKpñ  coaToMMitef  ril  .poíiic^iQ  4ll  «ap.::ka.  ^  m 
Historia. 

Infíltrese,  pue?,  de  la  declaración  del  físico,  que  en  el  año 
1491  fué  la  primera  vez  que  el  P.  Fr.  Juan  Peiea  conoció  al 
/ilinirante,  y  entonces  fué  cuando,  se^m  hijo^-itoiixó  apús^» 
t&d  coa  dicno  religioso^  ea  lo  que  «ist.an,con^ripes.    t  . 

I  Añíu|&.Oaftít  IIehMtodcft4|«eit¡Mdo  AQoel.fMilr'lfirrtao^. 
oes  del  eitruigao»  eniné  á  Utnar  ieüe.tevtíg^t  4pn<^idcii  te- 
ai»  aouittad ,  y  porque  iibia  lalgo  ileyastronomít  ^  pmqiie  Ihi« 
blaae  con  Colon  sobre  so  «proyecto  de  de«cubr|r  :.:qiie  f^n;  «tea^ 
tigo  fué  luego,  y  todos  tres,  hablaron  de  aquel  negocio;  y  eli-. 

f'eiron  á Sebastian  Rodríguez,  piloto  de  Lepe,  para  que  llevase 
la  Reina  Doña  Isabel  ona  carta  de  Fr.  Juan  Pérez,  que  h;ibia. 
sido  su  coutesor ,  deteniendo  entre  tanto  á  Colon  en  el  uiooas- 

teifio  hoiiU  ladtó  Jt  lts^iN»ift.sQui«i  comp«ie  esia  wmíkm 
ooü  lo  ^oe  D.  HeniMdckdiM-.eii  ei4i<^i>^  4i|t«r|oiwMiic  «ovt 
bie  Im  cMHiiidftia^pcfwaaeacb  de  6(i  pt4f*  <tn  JBlp«ña,  ooo«^' 
cerá  que' ocultó  U  confisreocia  qoe  hubo  entre  este»  el  frtik'y^ 

el  físico,  para  que  ignorándose  de  donde  tomó  las  noticia?  que 
refiere,  no  le  echasen  en  cara  la  ficción  de  que  fue  á  Palos  el 
Almirante  á  recoger  su  hijo  D.  Diego ,  que  supone  estaba  en  el 
conyeoto  de  la  Rábida,  coando  trataba  de  marchar  á  Francia.- 
< .  A  los  cttoreé  días.,  seaun  «i  ÜaicorfQnititdia;  Reiría  al.fa-«i 
ligicao  •gradedáiddtelaa  Mtb  propósito,  mandándole  sa-preth 
spntase  en  U;Oortie  eiil»$.  A.,  y  que  dejase  i  Colon  en  segurv^ 
dad  de  esperaoxa  hasta  que  S.  A.  le  escrIbiese.sTambien  <m«í«-. 
tió  este  pasage  D.  Hernando  por  las  mismas  raT^ones.  Para  co- 
nocer cuan  dispuesta  eitaba  la  Reina  á  aceptar  ia  empresa  de 
Colon,  basta  decir  que  solo  tardó  dos  6  tres  días  en  coniextar 
á  la  carta  de  Fr.  Juan  Pérez ,  como  resulta  calculando  la  dis- 
tancia que  hay  desdé  Mogoer  i  Satitá  Fé  ,  y  er  tiempo  que  el 
piloto  Sebastian  Roariguea  hubo  de  gastar  en  ida  y  vuelta. 

Continúa  García  Hemendez  diciendo »  que  vista  la  carta 
partió  el  fraile  secremniéate  .i  media  «oche  eo  uo  molo»  se  pre* 

I    Al  fin  del  mismo  cap.  11.     •  •  .  .       »  ,  « 

1   Uist.  del  AimiiaAiCi  cap.  i<v*   ».  ...  >  t 


secitá  ea     Odípte  f  y  M  coñsoitaiüa  se  <itbeo  á'*Q[^n  tres  a#- 

tet«fi  Cflot  «ÍMliiós     i»Bm4o  el  AMránte'del  p0fef«M' 
it4»  la  Rábida»  que  está  cerca  de  Páios,  cdn  Fr.  Josa  Pem  d 
Mcan'po  de  Santa  Fe^  donde  estaban  los  Reyes  Cat&icmm^ 

tiéóúces  en  el  «^ít'o  d?  Granad!;!,  habló  Fri  Juan  i  ta  Reírra  con 
>»tan  grande  ÍR^rancia  que  logró  que  S.  M.  mandase  voUvr  aí 
wtratodo  descuNri  niento." Si  ántes  hemos  notado  varías  omísío- 
oes  en  el  historiador,  ahora  se  le  ve  aiterar  y  de>ñgurar  los  Ve- 
dios,  saponieado  aue  su  padre  fué  con  el  P.  Pérez  al  campo  de 
SMt  Ai  emm  lo  eipfü>do  m  te  4iclw«G¡oa  del*Ueo,  la 
ml>fMá  tiiiÍlmaétf?por  Jite  IMtigM  CáwBttdtt^  testigo 
prcaentadn^'ftfiiA  feftrlliioo  D.'  Miy <n  aa.pmLauza ,  aiando 
dice  á  la  pfegtttita  i.*  qtie  baria -a  2  años  que  vió  en  Mogoer  «1 
Almirante  neí^ocíando  para  ir  á  descubrir  h'^  Indias,  con  an 
fraile  de  S.  francisco  que  andaba  con  el  ;  y  que  el  Aimiraoie 
pidió  á  este  testigo  una  muia  cn  quc  fuese  el  dicho  fraile  á  ll 
corte  á  ne^ocfar^  y  se  la  dld. -^La  cautela  y  sagacidad  con 
cue  proeedte  D.  lieroando  en  estas  omisiones  y  trutomos,  ha 
MdMÍd»  i  mmtm  UmtM&m-fM  díirle  «tía  vtédkú  áA 
fM  iBAiiea  M'déftoi  ptaages  y  dMMialiiia» 
- '  OoBciaye  Im  declaración  dtl  tiaieo  con  qie,  tmttiMo  esté 
por  la  Reina,  eoTÍó  iGÍB  maravedis  cn  florines '  con  Diego  Pri» 
to ,  vecino  de  Piílos  ,  y  los  dio  con  una  carta  á  este  testi^r», 
á  fin  de  que  tos  diese  á  Colon  para  que  se  vistiete^hon^sia'^ 
mente  é  compras  f  unx  besffruela.^  í  parecUse  anit  S»  A»*  i 
y  que  recibiendo  Colon  dicha  cantidad,  pareció  ante  S.  A.  i 
consultar  sobre  su  propuesta,  y  de  allí  vino  proveído  para  to- 
mtf  Idi  nafíM  que  «oniiniótA  iD-.viage.3O.  Henmid» 
óiilia  6  Mptime  et  oonimld»  de  ene  párrafo ,  y  sob  diee  *  • 
mf%ro  MtaM;  por  vnk  plfir'lé-oeMndecian  el  Pnor  del  Prad» 
ny  sQ9  secuaces,' y  por  otra  pedia  el  almiraatazpo-,  el  titnl» 
núc  vírey  y  demás  cosas  de  tanta  estimación  é  imporfancij, 

apareció  cosa  dura  coocedcrias^  pues  saüeodo  coa  ii^  empreas 

■  *  '  ■  . 

t  Cap.  I). 

I   El  florín  ara  «eióoeet  moneda  propia  da  A1B90B ,  de  cuyo  roino 

facilitó  Santángcl  los  primeros  dineros  pnra  la  empresa  de  Colon.  Diego 
Prieto,  parece  ser  el  mismo  Diego  Küdiigu:z  Prieto ,  que  era  uno  de 
los  alcalaes  de  Pálos  cn  2j  de  hUyo  de  1492.  Ycax:  d  tomo  11^  pi^- 
w.  13- 

'  3  Tratando  Oviedo  db  lea  nuchoi  ofircetoiientos  que  hacia  Colon 
de  gnmies  riquezas  y  esttdos  para  h  Corona  Reí!  de  Castilla,  añade 
(llb.  },cap.  4.  );  pero  S1¡m9  traía  U  can  raLLi  ó  fotrt, 

/aMoso  souador  for  no  ser  comsíÑÍQ  j/  extrat^ero, 

4   ¿iiát.  dd  Almirante,  cap.  1 1*.  .  .  . 
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X  LAS  PROBANZAS.  fiMl 

M parecía  mucho ,  y  malográndose,  ligereza,  con  lo  cual  cesó  en 

Mel  negocio  Siendo  estas  cosas  tan  importantes,  y  no  que^ 

MTÍendo  SS.  AA.  concederlas ,  se  volvió  á  Córdoba  para  dispo- 
t»ner  su  viage  á  Francia,  porque  estaba  resuelto  á  no  volver  á 
f» Portugal ,  aunque  el  Rey  le  habia  escrito."  En  el  capítulo  14 
cuenta  D.  Hernando  la  escena  de  Luis  de  Santángel  con  la  Rei- 
na en  Enero  de  1492 ,  y  que  convencida  de  sus  razones  adop- 
tó la  empresa,  y  envió  un  capitán  á  traer  el  Almirante  ,  á  quien 
encontró  cerca  del  puente  de  Pinos»  á  dos  leguas  de  Granada. 
*  Veamos  ahora  lo  que  dicen  nuestros  historiadores.  Casas 
refíere  '  la  venida  de  Colon  á  Sevilla  ,  su  propuesta  al  duque 
de  Medinasidonia,  y  que  no  aceptándola  este,  pasó  Colon  al 
puerto  de  Santa  Mnría  ,  donde  residía  el  duque  de  Medinaceli, 
á  quien  propuso  también  su  proyecto;  que  el  duque  lo  acepiój 
pero  que  habiendo  pedido  licencia  á  los  reyes  para  realizarlo, 
consideró  la  Reina  su  importancia  ,  y  escribió  al  duque  cesase  en 
este  negocio  porque  queria  dirigirlo  ella  misma  á  sus  expensas 
£n  el  capítulo  siguiente  trata  Casas  de  oirá  via  diversa  de  ¡a 
precedente ,  que  algunos  tuvieron  para  que  Cristóbal  Colon 
Juese  de  los  Reyes  de  Castilla  admitido  y  favorecido ,  y  dice 
que  visto  que  el  duque  de  Medinasidonia  no  le  favorecía,  se  fué 
á  la  villa  de  Pálos,  al  convento  de  la  Rábida,  donde  habia  de- 
jado á  su  hijo ,  determinado  á  irse  á  Francia  6cc. ,  y  sigue  casi 
enteramente  cuanto  declara  el  fisico,  y  refiere  D.  Hernando  en 
los  capítulos  12  y  13  de  su  historia.  También  le  copia  Casas  en 
el  capitulo  32  refiriendo  el  razonamiento  de  Santángel  con  la 
Reina  para  persuadirla  á  que  aceptase  la  empresa  de  Colon. 
M  A  estos  dos  historiadores  siguen  Herrera  y  Muñoz ,  teniendo 
ámbos  presente  la  declaración  del  fisico ,  y  añadiendo  el  primero, 
después  de  referir  lo  que  dijo  Santángel  á  la  Reina,  que  tam-^ 
bien  se  veía  importunada  en  la  misma  conformidad  de  Alon- 
so de  Quintanilla  f  que  con  ella  tenia  autoridad  ^  y  que  les 
agradeció  el  consejo ,  y  dijo  qne  le  aceptaba  c§n  que  se  aguar» 
dase  á  que  se  alentase  algo  de  los  gastos  de  la  guerra  Esta 
especie  es  incierta,  porque  Quintanilla  no  se  hallaba  entonces 
en  la  corte,  y  formaba  parte  del  consejo  de  gobernación  y  jus- 

X    Líb.  I ,  cap.  30. 
i  Ei>to  dice  Casas  que  lo  supo  en  la  Hspalíoli ,  muchos  años  hacia ,  por 
un  tal  Dicco  de  Morales,  bobrino  de  un  mayordomo  que  tenia  el  du- 
que ;  pero  la  relación  ,  aunque  cierta  en  lo  esencial ,  varía  en  las  circuns« 
tandas,  como  puede  verse  en  la  carta  del  duque,  tom.  11  ,  pág.  20. 

3    Herrera,  Déc  i  ,  lib.  i  ,  cap.  8.  Mufioz  ,  lib.  2  ,  ^  30.  Pudo 

Quintanilla  favo-ecer  á  Colon  en  la  corte  áates  de  esta  época ,  y  dcspuef 
recomendándolo  por  cwrito    la  Reina.    *»    •  .  '  . 

TOM.  III.  GGGO 
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6o»  ÜMMMOME^ 

tk^  qse  I(|vE«)P€l  «tablecíeron  en  Castilla  la  Víeía  y  piaifS 
de  puertos  allí ,  presidido  por  el  condestable  de  Casulla  ,  miér^ 
tras  elloi.  líntonJian  en  la  c x pug^yipii  de  Granada,  como  cons- 
ta de  los  Rcgiiifos  de  Corte  en  c!  archivo  Real  de  Siin.nKas 
desde  Octubre  de  1491  basta  ñn  de  Mayo  de  1492,  en  los  que 
diaria  /  ooMttnMOfinte  resultan  tiMiof  los  dctpadbos  4e.  dicha 
iMtfo  innato  fnv  Álam»  Qwíntittlli  en  primv  Jogas 
tofnoi  .del  condestable  pmidiMifftf  .nnti  mcm  m  y 
^ras  f  n  Valladolídi  .     *.     .  ^ 

Probado  ya  que  los  citados  historiadores  no  tavieron  otra 
guia  que  la  autoridad  de  D.  Hernando ,  examinemos  ahora  el 
valor  qi  e  esta  tenga,  comparándola  con  lo  que  dice  el  Almiran- 
te su  paJre  y  expresan  otros  docuujbcotofi  y  DOti^^ft  &e,g)MW 
l¿ue  aus  quedan  de  aquella  época. 

,  Jdtndo  cocQta  el  Almirante  á  los  %í^u  do  m  terce|.  vtage 
Ih  di9  ^1  f|^Ai)DÍ «MtiMfon ($&  AA.)  et^grtndo  flnnsoa.^ 

#síempfe  ficieron  en  toda  gm  grande ,  porqn»  todos  los  (joe 
m  habiaa  snmnilídn  en  ello  ( fn  efofl^ubri miento  de  IndMft)f  S 

iNOÍdo  esta  plática 9  todos  á  uoa  mano  lo  tenían  á  burla ,  salvo  do4 
vifrailfs  que  siempre  fueron  constantes."  No  puede  dudarse 
que  estos  dos  religiosos  íueron  Fr.  Diego  de  Deza,  dominico^ 
y  Fr.  Juan  Pérez  ,  franciscano.^:  Casas  tn  el  cap.  32  del  lib.  1 
ciioe  }    ¿legua  parece  por  algunas  cai  tas  de  Cristóbal  Colon,  es- 
ocritas  da  fu  miawa  mano  para  Iqs  Reye$,  4esde  esta  ¡sla£s- 
•Minia ,  ^na  jrn  \^  «adidn  m       VMmf  i  vn  leligioso  qm^ 
«nabia  n0«nbfn:Fr.  Antonia  da  lápr^omi^  no  dice  de  qu^  or« 
•danf  ni  ini  ^ y.-  ni  cnaadn»  fné  al  qM«  nni«jbo Ja.a»i4i5 ique 
«ría  Reí ;e  persuadiese  y  aceptase  la  petición :i  el  Cjial  dice 
y*  así;  j  tí  saben  VV.  A  A.  que  anduve  sitóte  años  en  su  corif 
imjjoriundncíülos  por  esto;  nunca  en  iodo  est¡^  tiempo  se  Aa^ 
rtlíQ  üihto^  ni  ?njrinfro  j  ni  filosofo  ,  ni  de  otra  scieruia  que 
méMOos  no  diUsen  qu¿  mi  i^mpr^sa  era  falsa  ,  úne  nunca  ^0 
mémiié  MymU-di  tmdü  smho      Fi^»  Á^im  m  M^íihf^A 
méufmB^ .mmutíA  4U  Dks.^im»  6««  f>  abajo  ém  non 
m'wm^t  no unM¡16 persona  qmno  lo  4mvfi004klt4m%'Séih§ 
msfquel  fadtt  Ft*  Antonio  de  Marchena ,  4*mo  sffiifé$  dSi» 
ti  je  6'C.  Niincn  pnde  hallar  de  qué  orden  fuese,  aunque  creo 
wque  fuese  de  S.  Francisco,  por  cognoscer  que  Cristóbal  Co- 
sí Ion  después  de  Almirante  siempre  fué  devoro  de  aquella  crden. 
w  Tampoco  pude  saber  cuándo,  ni  en  qué,  ni  c6mo  le  favorecie- 
wse  ó  qu<í  entrada  tuvi^e  en  los  Reyes  el  ya  dicho  padre F.  An- 
» tonSó  de  MárdiaDa.*s  Escribiendo  loilteyiM  á  Colon  dtsj^ 
fiV^kni^  á  5  da  Seij^re  de  1493  >  ^        ^^"^'^  ^^^^  ^ 
*  •      •    •  • 

t  Tanm  1  dt  nü, aalic.^fig*  a4a,  ^ 
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sas  platicado  acá  en  esras  cesas,  nos  parece  que  sería 

«bien  que  llevásedes  con  vos  un  buen  estrólogo,  y  nos  pares- 
f»cía  que  seria  bueno  para  esto  Fr.  Antonio  Marchena  ,  porque 
t>es  buen  estrólogo,  y  siempre  nos  paresció  que  se  conformaba 
M  con  vuestro  parecer." 

Ninguno  de  nuestros  historiadores ,  exceptuando  Casas,  ha- 
bla de  Fr.  Antonio  de  Marchena ,  y  aun  este  parece  que  Ic 
distingue  deir»  Juan  P^r^z ,  guardián  de  la  Rábida  ,  de  quien 
habla  en  el  cap.  31.  Herrera  y  Gomara  le  llaman  algunas  veces 
Fr*  Juan  Pérez  de  Marchena  * ,  sin  duda  porque  habiendo 
sido  quien  ayudó  mucho  á  Colon  para  que  la  Reina  se  persua- 
diese de  la  importancia  de  su  propuesta  y  la  aceptase ,  y  des- 
pués en  los  preparativos  del  armamento  *  hicieron  de  los  doi 
religiosos  una  sola  persona.  Lo  cierto  es  que  el  Almirante  jamai 
nombra  Fr,  Juan  Pérez ,  como  lo  hacen  el  fisico  y  D.  Her- 
nando, sino  á  Fr.  Antonio  de  Marchena ,  y  lo  mismo  los  Re- 
yes en  su  citada  carta  :  que  Colon  dice  expresamente  que  solo 
dos  frailes  le  fueron  constantes  en  sostener  su  proyecto :  que 
el  uno  lo  fué  Fr.  Diego  de  Dezt ,  como  io  expresa  en  una  car- 
ta ásu  hijo,  y  lo  apoya  Remesa! ;  y  por  consiguiente,  que  e! 
otro  debe  ser  Fr.  Juan  Pérez  6  Fr,  Antonio  de  Marchena, 
en  quienes  concurren  las  mismas  circunstancias  y  sucesos ,  y  por 
consiguiente  pudo  ser  uno  mismo  conocido  por  ambos  nombres, 
y  que  tal  vez  seria  el  propio  el  de  Fr*  Juan  Antonio  Pérez 
de  Marchena,  Así  nos  parece,  encrefanto  que  nuevas  investiga- 
ciones puedan  disipar  esta  duda  ó  dar  mayor  conúanza  y  apo-*- 
yo  á  nuestro  dictámen. 

En  la  carta  que  escribió  Colon  á  Luís  de  Santángel  desde  la 
altura  de  las  Terceras  á  15  de  Febrero  de  1493  ♦  regresando  de 
su  primer  viage  ♦ ,  no  hace  la  menor  alusión  á  que  este  persua- 
diese á  la  Reina  á  adoptar  su  empresa  para  el  descubrimiento: 
olvido  ú  omisión  tanto  mas  noraole,  cuando  erj  la  ocasión  mas 
oportuna  de  recordarle  los  felices  resultados  de  su  empeño  y 
patrocinio;  á  lo  cual  era  propenso  el  Almirante,  lisonjeando 
por  este  medio  á  los  que  tenían  mando  ó  influjo  en  la  corte  y 

I    Colee.  íiipltm.  ,  núm.  71  ,  tom.  2  ,  pig.  1 10. 
..  a    Herrera ,  Dcc  i .  lib.  1.°  ,  cap.  7  y  cap.  9:  otras  veces  le  llama 
solo  Fr.  Juan  Pcrcz  Gomara,  hlst.  de  índ  ,  cap.  14. 

^  En  prueba  de  ello  vemos  i  este  religioio  acompaHar  á  Colon  en 
ía  Iglesia  de  S.  Jorge  de  Pálos ,  cuando  para  su  cumplimiento  presentó 
al  Ayuntamiento  de  aquella  villa  la  Real  provisión  para  el  armamento 
de  las  carabelas  que  hab  an  de  ir  al  primer  viage  (lom.  11,  p^g.  ig)  ,  y 
negociar  en  Mogucr  para  ir  á  descubrir  las  Indias ,  «egun  la  declaración 
de  Juan  Rodríguez  Cabezudo.  *•  \ 

4    Tom.  I ,  pág.  16/.  "  .   .       •  S 


6o4  OBSERVACIONES 

le  hablan  favorecido  y  apoyado  en  sus  principios,  como  se  ad- 
vierte en  su  correspondencia. 

Observación  VI  sobre  los  auxilios  dados  parci  el 
,  primer  *viage  for  Martin  Alonso  Pinzón.  ^Pre- 
.  guntas  14  y  23) 

• 

Examinadas  con  imparcialidad  varias  de  las  declaraciones 
de  estas  probanzas,  no  puede  quedar  duda  de  los  importantes  au- 
xilios que  prestaron  los  Pinzones  para  que  se  realizase  la  primea- 
ra expedición  de  Colon.  Concluidas  ya  las  capitulaciones  coa 
los  Reyes  en  17  de  Abril  de  1492,  maodaron  estos  en  30  del 
mistno  mes  á  los  vecinos  de  Pálos,  que  en  el  término  de  diez  dias. 
tuviesen  prestas  para  ir  con  Colon  las  dos  carabelas  armadas  1 
sus  expensas,  á  que  estaban  condenados  por  el  Consejo  part 
servir  doce  meses  á  SS.  AA.  por  algunas  cosas  cometidas  en  sa 
deservicio.  Esta  Real  provisión  se  presentó  por  Colon,  acom* 
panado  de  Fr.  Juan  Pérez,  á  los  alcaldes  y  regidores  de  Pálos 
el  33  de  Mayo,  y  leida  por  el  escribano,  se  acordó  su  cumpli- 
miento No  le  había  tenido  aun  ea  20  de  Junio,  cuando  en 
tquella  fecha,  hallándose  los  Reyes  en  Guadalupe,  despacha- 
ron una  sobrecarta  mandando  á  Juan  de  Peñalosa ,  contino  de 
su  Real  casa,  hiciese  entregar  á  Colon  las  tres  carabelas  que  este 
designase  en  Moguer  (  6  en  Pálos  de  Moguer);  y  por  si  acaso 
no  tenían  efecto,  llevó  otra  sobrecarta  de  la  Real  provisión  de 
30  de  Abril  para  hacerla  cumplir,  si  fuese  necesario  á  costa  de 
los  culpantes  y  omisos  \  Para  asegurar  mas  la  ejecución  de  es- 
tas órdenes,  expidieron  los  Reyes  en  23  del  mismo  mes  ana  car- 
ta dirigida  al  conde  de  Cifuentes ,  para  que  hiciese  entregar  á 
Juan  de  Cepeda ,  trinchante  de  SS.  AA. ,  la  fortaleza  de  la  vi- 
lla de  Pálos;  y  mas  adelante  desde  el  Burgo  de  Osma  en  31  de 
Julio  despacharon  otra  caru>patente,  nombrando  al  mismo  Juan 
de  Cepeda  corregidor  de  l«  mitad  de  la  villa  de  Pálos ,  que 
babian  comprado  al  conde  de  Cifuentes  *.  Esto  prueba  las  pre- 
venciones que  tomaban  los  Reyes  para  hacer  obedecer  sus 
mandatos. 

*  ^  Pero  si  esto  manifiesta  qne  la  repugnancia  de  los  de  Pálos  ex- 
citó el  cuidado  y  la  atención  de  los  Reyes,  es  preciso  conocer 
también  que  no  nacia  tanto  del  horror  y  asombro  que  les  cau- 
saba la  naturaleza  e  incierto  éxito  de  la  proyectada  expedi- 

j    Tomoii,pág.  ij^. 

3    Tomo  iii  ,  págs.  480  y  482.        . ,  ... 
3    Noticias  de  Sijiúncas. 
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don ,  como  olgunos  escriben ,  cuanto  de  la  defconfianza  que  Ies 
infundid  uo  aventurero  extraño ,  como  lo  prueban  varias  de- 
claraciones de  personas  muy  veraces  como  la  de  García  Her- 
nández, Tecino  de  Huelva,  cuando  contesta  á  la  pregunta  23, 
aue  si  no  fuera  porque  Martin  Alonso  Pinzón  dio  á  Colon  los 
dos  navios ,  que  este  no  fuera  donde  fué ,  ni  ménos  hallara  gen- 
te; y  la  causa  era  porque  ninguna  persona  conocía  al  dicho 
Almirante. 

Por  lo  demás  es  cierto  que  los  marineros  de  Pálos ,  como  los 
de  toda  aquella  costa ,  eran  los  mas  prácticos  y  arrestados  pa- 
ra emprender  las  navegaciones  y  descubrimientos  que  se  hi- 
cieron en  aquellos  siglos.  »Habm  años  (dice  Ortiz  de  Záñiga 
«en  el  de  1475  de  sus  Anales)  que  desde  los  puertos  de  Anda- 
nlucía  se  frecuentaba  navegación  á  las  costas  de  Africa  y  Gui- 
wnea:"  y  esto  se  halla  comprobado  con  los  documentos  y  no- 
ticias publicadas  en  los  tomos  anteriores,  y  con  otras  que  aun 
fuera  de  España  se  descobren  cada  dia  en  testimonio  de  que  ea 
el  siglo  xlv  eran  los  españoles  los  mas  emprendedores  y  osa- 
dos navegantes  en  los  mares  del  Océano  Los  catalanes  navegaban 
desde  antes  de  mediado  aquel  siglo  por  las  inmensidades  del  Océa< 
00  Atlántico,  dice  Capmany ,  cuyos  rumbos  habian  sido  descono- 
cidos del  resto  de  la  Europa  desde  las  navegaciones  de  los  cartagi- 
neses'; y  desde  los  lugares  de  Andalucía  sallan  no  solo  los  gallegos, 
castellanos,  vizcaínos  y  andaluces,  sino  los  vasallos  de  la  corona 
de  Aragón  para  navegar  á  las  Can«rias,  y  seguir  los  descubri- 
mientos por  la  costa  de  Africa  *.  Recientemente  se  ha  encon- 
trado en  Paris  entre  los  manuscritos  de  la  biblioteca  del  Revr 
un  Atlas  catatan  del  siglo  xv,  en  el  cual  se  hace  mención  de 
un  viage  emprendido  por  Jaime  Ferrer  á  explorar  las  costas  de 
Guinea,  expresando  en  lengua  catalana  6  lemosina  que  partió 

Íara  ir  por  mar  al  rio  del  Oro  el  dia  10  de  Agosto  de  1346  ^ 
a  en  nuestra  Introducción  *  hicimos  memoria  de  la  anteriori- 
dad con  que  habian  reconocido  los  españoles  toda  aquella  par- 
te de  las  costas  de  Africa;  y  es  natural  que  su  conocimiento 
viniese  del  tiempo  de  los  árabes  que  las  frecuentaban  desde  los 
puertos  de  Andalucía.  En  la  descripción  de  Africa  de  Juaa 

I    Mem.  del  ant.  com.  de  Barc. ,  totn.  i,  pág.  94.  i       -  ^r- 

1    Viera,  Hist.  de  Can.,  tom.  i ,  págs.  274  á  280. 

3  Debemos  esta  curiosa  noticia  al  Sr.  de  Verneuil  en  una  nota  con 
que  ha  ilustrado  igualmente  que  el  Sr.  de  la  Roquette,  la  Notisia  ere 
nolágua  de  algunos  viages  marítimos  hechos  por  los  españoles,  ^ue  se 
publicó  en  el  Estado  de  la  Real  Armada  de  este  año.         !»  j 

4  Jntxod.^  18,  pág.  XJiv.- 
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LeoQ  Africano  *»  se  hace  nieociofi  4c  hi  flfcMÍ^%HÍtai9  A% 
dudad  díTodbvto ,  pr^idma  i  qq  Imito  ádilnWf/»^  ti ilo 
de  le  egtri  6iO  (i  2 1 3  de  J.  C.)  por  un  exteUnte  maeHvw  {Ó 
erqulieeto)  de  Or añada  que  hizo  también  el  palacio,  de 
]Uf^{  en  ca/e  Okidad  había  muchas  tiendas  de  3rte5anos  y  mfi> 
cávieres ,  y  gran  cnntídaj  de  pmos  y  telas  de  Europa  que  iie- 
▼aban  íos  comerciante*;  de  Berbería.  El  estado  de  pro^^^erídad 
de  Sevilla  por  el  comercio  con  todas  las  naciones ,  y  la  coacur- 
rencia  de  inmenso  número  de  naves  en  su  rio  á  Riedttdos  d^ 
siglo  xiii)  d¿  que  hicimos  meHMrfa  en  le  DheiVicftoft  iflfeMT  lái 
Cruzadas  %  prueba  también  les  eonraafaieliiaet  de  toe  iMflw* 
m  de  a^tle  c«stt,  ^  por  ni  proximidad  á  Portupaipnfil* 
ciparon  posteriormente  de  la  gloria  de  joe  teeobrimieMÉn. 

Esta  pericia  náutica ,  esta  práctica  constamada  cri  la  ñtve- 
gacioii  de  los  habitantes  de  Pülos,  Moguer,  Huclva,  Ayamoa«* 
fe  y  demás  puertos  de  Andalacía,  deja  íalsilicadas  las  ideas  de 
los  escritores  que  por  ensalzar  el  mérito  del  Almirante  (como 
si  para  ello  se  necesitase  de  tales  medios)  deprimen  el  concep- 
to que  ya  merecían  los  marinero»  de  ralos ,  ptndMoloe  iSm^ 
dos  y  cobardes ,  pusilánimes  oon  ft  Idee  del  finge  >  diCÉbllr 
miento  que  O^n  se  propooto  hacer :  i  legando  tmoi  tMO»  M 
ef  mismo  D.  Hernando  Colon  at  réfcrir  la  derfotn  de  se  padre 
sor  las  cercanías  de  Tenerife,  dice  qire  la  gente  se  espanté  de 
ter  de  noche  lan  Ibmas  de  su  volcan,  y  que  fué  prcdso  qtie  ef 
Alniirante  les  declarase  !n  causa  de  aquel  fuego  con  el  ejetriplo 
del  monte  Etna  de  Sicilia  y  orros.  Los  m:irineros  españoles, 
que  hacia  mas  de  siglo  y  medio  que  navegaban  á  las  CanariaS| 
y  que  traíicabao  con  igual  6  mejwr  fbcnenda  i  SIdtta  man 
estados  de  10  mftmo  Rext  nó  podían  forpréndene  déme  ft- 
•ómeno  que  estaban  mny  eeostmnbradoi  á  ver  y  obeemr»  y 
ét  que  liabian  tratado  virios  escritores  castellanos. 

En  efecto,  desde  que  la  isla  de  Sicilia  entró  el  año  128Í 
en  poder  de  la  ca^a  Real  de  Aragón,  v:irro«;  españoles,  y  espe- 
cialmente los  catalanes,  frecneniaron  su  navegación  directa  ,  y 
establecieron  factoríns  para  su  comercio  Cuando  Rui  Gon* 
zalez  de  Clavijo  salió  del  Puerto  de  Santa  Bíaría  en  el  año  140^ 
con  embajada  para  el  Gran  Tamorlan,  refiere  en  n  Itinetéim 
que  pasando  pos  le  ooüa  de  KipolB  M  C4>de  Jttilo  eteM  loe 
eotcanes  de  tíkím  islas  pnSiimeif  donde  «tatiesoa  detenidos 

I   Hamufiio  f  tom.  i ,  fol.  78. 

%   Mem.  déla  Asad,  deis Uiit.»  tom.  ▼•p%.^.IIÍNr.sobM te 

Cruzadas ,  S  49* 

I   Capmao/ff  Mem.  hiu. ,  Cooa.  int.  de  Barc. ,  tom.  1 » cap.  /,  pág.  ^5. 
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! algunos  días  por  las  calmas,  y  sin  embargo  del  mucho  humo  y 
fuego  que  salía  por  uno  de  ellos  con  grandísimo  ruido,  no  dice 
que  se  amedrentasen  los  marineros  andaluces  que  llevaba  \  Las 
navegaciones  de  D.  Pedro  Niño,  conde  de  Bueina,  á  princi- 
pios del  siglo  XV  en  el  Mediterráneo,  y  por  las  costas  de  In- 
glaterra y  Francia  en  el  Océano,  y  las  de  los  vascongados  por 
los  mares  del  norte  aun  ántes  de  aquella  época  * ,  prueoan 
que  los  españoles  estaban  muy  familiarizados  con  la  mar  mu- 
cho tiempo  ántes  que  Colon  viniese  á  España  á  solicitar  su  au- 
xilio para  el  descubrimiento  del  Nuevo- Mundo.  El  mismo  Al- 
'  mirante  espresa  en  su  Diario,  que  vieron  salir  ¿ran  fuego  de 
I  L%  sierra  de  la  isla  de  Tenerife  y  que  es  muy  alta  en  gran 
manera  y  nada  dice  del  espanto  de  los  marineros  ni  de  la 
necesidad  de  sus  explicaciones  para  tranquilizarlos. 

Expuesta,  pues^  la  verdadera  causa  de  la  repugnancia  de  la 
'        gente  de  Palos  para  ir  con  el  Almirante ,  nos  resta  examinar 
I        cómo  y  por  quién  pudo  vencerse  para  cumplir  las  órdenes  de 
I        Jos  Reyes  y  verificar  el  armamento.  La  mayor  parte  de  los  tes- 
I        tigos  convienen  en  que  todo  el  apresto  se  debió  á  los  Pinzones: 
.        especialmente  á  Martin  Alonso,  de  quien  dice  el  cura  de  los 
I        Palacios ,  que  era  gran  marinero  y  hombre  de  buen  consejo 
para  la  mar  ^.  El  obispo  Casas  refiere  ^  que  Colon  desde  Gra- 
nada se  fué  derecho  á  la  villa  de  Pálos,  porque  allí  hay  bue~ 
nos  y  cursados  hombres  de  la  mar ;  que  comenzó  d  tratar  en 
aquel  puerto  de  su  negocio  y  despacho  con  tres  hermanos  que 
,        se  llamaban  los  Pinzones ,  marineros  ricos  y  personas  prin- 
I        cipales  f  especialmente  con  Martin  Alonso,  que  era  el priw 
I        cipal  y  mas  rico  y  honrado ,  á  los  cuales  casi  todos  los  de  la 
I        villa  se  acostaban  ó  acogian ,  por  ser  mas  ricos  y  mas  empa~ 
rentados,  nCon  Martin  Alonso  (continúa  Casas)  comenzó  Co- 
n  Ion  su  plática ,  rogándole  que  fuese  con  él  aquel  viage  ,  y  lle- 
wvasc  sus  hermanos  y  parientes  y  amigos;  y  sin  duda  es  de 
w creer  que  le  debía  prometer  algo,  porque  nadie  se  mueve  sino 
«por  su  interese  y  utilidad,  puesto  que  no  (como  algunos  dije- 
I        MTon)  tanto.  Creemos  que  este  Martin  Alonso  principalmente 
i        »  y  sus  hermanos  ayudaron  y  aviaron  mucho  á  C.  Colon  para 

'        »#5u  despacho  El  Martin  Alonso  era  muy  animoso  y  en 

«las  cosas  de  la  mar  muy  experimentado:  y  porque  C  Colon 

1 

"  I .  Hist.  del  Gran  Tamorlan,  reimpresa  en  1782  ,  pávjs.  33  y  34.  t» 
a    Orón,  coetánea  de  D.  Pedro  Niño,  imp.  en  1782  ,  Pait.  2,=:D¡- 
tertac.  sobre  las  Cruzadas  i  §S  87  y  sig. 

•  3    Diario  del  Alm.,  dia  9  de  Agosto,  tom.  i  de  esta  Colee,  pág.  5. 

4  Historia  de  los  Reyes  Católicos,  cap.  118. 

5  Lib.  I ,  cap.  34. 
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éal^  — ■ — • — 
«imI»  wMMf  h  oobm  pem  en  este  viagf ,  jorque  con  $0- 

ItecTcuefim  de  ••f«t«ií«        po^       R^:/"  prestó  Luis  de 
«^ntáWKlno  podta  despacharse ,  y  tambié  n  por  haber  de  is 
•  gtnano^  su  ochavo,  y  C.  Colon  quedó  de  la  corte  «"¿J^ 
iicanzado,  y  puso  medio  cuento  de  laafvcdn 
wochavo."' Añade  Casas  que  teola  entenáldo ^fc» 


presto  solo  d  C  Coim  éí  wHm  emtwu%  §  m  f 
ms.  Herrera  dict  io  iiiisM  m  c«oto  «  F"Mo  # 
I^fdtMMMWf  MfM  Mr  iitm  términos. 
•    PBíde w«OiÁ«'Coii  mocha  TerosimilUud,  qoe  pues  Fr.  J n^a 

f^andab*  negociando  en  Pálos  con  Colon  ,  él  fué  quien  le 
MOporcionó  estas  relaciones  amistosas  y  estos  medios  para  iie- 
íar^eínnte  su  empresa,  porque  Colon  por  s*  solo  íiq  poda 
tener  crédito  ea  un  pueblo  donde  nadie  le  conoaa  «MM» ü 
liabia  presentado  poco  ántc*  tan  ^•^^^^••"¿l'Hf"^*!? 
presa  que  muchos  juagdbmi  mm  J  mm^MM  NO  se  lisUft 
cuniento  ni  hisMcMor  unmn  qae  «prese  m  máúxGiomm 

lae  PImaie  le  Mcferon  á  CoI<mi  el  présitmo  de  la  espre- 
Mdi  CMitidad ,  pero  se  dejt  inferir  debió  cederles  la  mitad  o  el 
todo  doiltTitilwKlfr  que  Ic  correspondiesen  por  su  octavo;  y 
eitftfué  la  causa  principa!  de  separarse  Martin  Aion.o  ie 
hk  conserva  del  Almirante  luego  que  supo  por  los  indios  ^üC 
había  mucho  oro  en  cierto  parte  que  le  seáajaroo^'  '  ^ * 
mismo  Almirante  no  le  admitiese  los  utfteBiiatni  y  » 

presentó  cuando  se  reunió      di,  ^  ^f^.*!^, 

cisco  Garde  VelM*.  Ttl  ne.  cmkm  dio  motivo  al  fi«il 
MM Mir  y  mmm^  el  Aladmte  pwMtín  a  Martín  Alon< 
^lemlte/de  todas  las  mercedes  que  los  Reye?  le  habían  otre- 
ddAen  la  capUultcion.  E!  convento  debió  sutrir  dificultades 
laeta  últimos  de  Junio  que  lIei;aron  3  Pálos  las  sobrecartas  y  á 
comisionado  Peftalosa,  pues  iu>  hay  duda,  como  resulta  de  ÍM 
©íobsnzns,  que  Martin  Alonso  con  su  Podcr  é  toAujo  «y  f 
tOrestn  b  expedición  en  uo  rofis,  scgutt  deetofim Mee  raifl. 
los  dos  Garci-Hernand»,  FttlKÍK»  G«á^Vittl|0,  ^ego 
Fernende.  Cel««eniy  «««ii y  lo  J^^^  fcl'^": 


tM  de  Uefre,  imiieiiiiiie  por  el  Almiaote  D.  Diego  en 
%ob«iieei«dlee  espre^meoee, oue  ni  el  Almirante  hubiera 
ikéh  mwmar  si  no  fuem  can  íl  Mariin  Alonso  Pmz&n ,  nct 
f  emparentado  ,  por  respeto  del  cha!  fué  la  gente.  La  coinci- 
"denda  de  cuanto  declara  t^ste  testigo  con  lo  que  dicen  los  pre- 
sentados por  el  fiscal,  apoya  la  verdad  del  hecho  y  de  le  ptn 
«arte  oue  tuvo  Martin  Alomo  e»  este  CflupieM. 
^  %m  embargo  de  que  J>.  HeraeodoCoion  Wfo  présenles 

s  DÍirÍeddAl»tr.,teabi,pá0i.é»r4- 
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tos  documentos,  todo  lo  omite,  y  no  hace  ta  menor  indi- 
cación de  los  importantes  servicios  que  prestaron  los  Pinzonesr 
á  su  padre.  Escribid  mas  con  el  afecto  de  hijo  que  con  la  im««. 
parcialidad  de  historiador,  é  hizo  un  panegírico  cuando  trata-^ 
ba  de  coordinar  una  historia.  Por  su  narración  ,  el  Almirante^ 
concluida  su  capitulación  ,  salió  de  Granada ,  fué  á  Palos ,  don-r 
de  le  entregaron  dos  carabelas  y  otro  navio  que  armó  con  I3 
mayor  solicitud  y  diligencia;  y  provistas  las  tres  naves  de  to-» 
do  lo  necesario,  dio  la  vela  el  3  de  Agosto  ^  Su  parcialidad  con- 
tra los  Pinzones  no  se  manifíesta  solo  en  lo  que  calla  ,  sino  ea  ' 
lo  que  indica.  La  avería  del  timón  de  la  Pinta  ántes  de  llegar  i 
Canarias,  que  el  mismo  Almirante  sospechó  fuese  ocasiona-, 
da  por  industria  de  Gómez  Rascón  y  Cristóbal  Quintero  ,  dd 
quien  era  la  carabela,  porque  les  pesaba  ir  á  aquel  viage,  coa- 
solándole en  tal  turbación  saber  que  Martin  Alonso  Pin^ 
zon  era  persona  esforzada  y  de  buen  ingenio  * ;  la  presen- 
ta D.  Hernando  como  una  conjetura  de  la  inobediencia  y  obs- 
tinación que  tuvo  después  contra  el  Almirante ,  apartán- 
dose de  él  en  dos  ocasiones  por  malignidad  *.  Sin  embar- 
go el  Almirante  atribuye  á  la  diligencia  de  este  mismo  Pin- 
zón y  á  la  de  otros  el  haberse  compuesto  tan  bien  la  cara- 
bela Pinta,  que  siempre  fué  la  mas  velera ,  y  la  que  iba  delan- 
te miéntras  duró  la  navegación  ^.  El  celo,  la  actividad  y  la  in- 
teligencia de  Martin  Alonso  se  deducen  del  mismo  Diario  del  . 
Almirante  hasta  que  se  reconoció  la  primera  tierra,  y  parti- 
cularmente hasta  el  21  de  Noviembre  en  que  Pinzón  se  apartó 
de  la  conserva  de  Colon ,  pues  desde  entonces  cuanto  este  ha- 
bla de  él ,  es  para  desacreditarle  ,  manifestando  propósito  de  in- 
formar á  los  Reyes  de  sus  estravíos  y  desobediencia.  Recelaba 
que  se  viniese  á  España  a  ganar  las  albricias  del  descubrimien-» 
to  ,  y  esto  le  hizo  apresurar  su  partida.  Incorporóse  Pinzón  con 
el  Almirante  el  óde  Enero  de  149^;  intente)  disculparse ,  y  Cor 
Ion  disimuló  su  enojo.  Al  regreso  á  España  padecieron  un  gran 
temporal,  y  Pinzón  volvió  á  separarse,  al  parecer  involuntariar 
mente ,  pues  el  mismo  Colon  dice  que  no  pudo  mas  for  la 
fuerza  de  la  tormenta  i.  Oviedo  mal  informado  atribuye  la 
falta  de  buena  armonía  y  correspondencia  entre  el  Almirante 
y  Pinzón  á  haber  contradicho  este  con  acrimonia  y  aspereza  lá 
determinación  que  aquel  había  tomado  de  dejar  treinta  y  ochó 

1    Hlít.  del  Alm, ,  cap.  14. 

a    Diario  del  Alm. ,  tom.  r,  pág.  4. 

3  Hist.  del  Alm.,  cap.  15.  ^ 

4  Diario  del  Alm.  ,  tom.  1 ,  pág.  5.  ,^ 

5  Diario  del  Alm. ,  tora,  i ,  pág.  1 50.  á 
TOM.  III.  .  HHHH 
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•a  ooii^m    JLM  pregDDtis  19  ,  20  y  ar  y  tus  conmtada^ 

nes  cOfTtIcnen  lo  que  hizo  Martin  Alonso  desde  que  se  i^paro 
del  Almirante  durante  cuarenta  y  cinco  días ;  y  si  se  exami- 
nan con  crítica  é  imparcialidad,  resultará  de  etlas  una  relacicn 
yerídica  de  estoi  sucosos^  ooaíuadido&  ó  alteradá^á  pox.uuéáuos 
historiadores*       -     .  .  •  ■  v  " 

k  lipÉUa»  tfffbó  ^  BiyoM  deOalkia ,  y  ^oicimir  á  Barcelona 
é  dnr  cacóla  4 l¿s  Reyca  dd  «ceso  del  «¡age;  pero  SS.  AA.  le 
díefooá  entender  que  no  fuese  siiioxon.el  Alroicante »  á  quieo 

habían  enviado  al  ffeicribrimiento,'Io  qne  ieicaúsó  ta!  pesar  y 
enojo  que  se  fué  á  su  patria  indispue^To ,  y  muriú  Je  congoja  i 
pocos  dias  de  su  llegada,  cuando  ya  había  parrido  ci  Almirante 
para  Barcelona*  Asi  lo  dice  D.  llcrnaudo  Coloa ,  ¿  quien  sigue 
Herrera,  aunque  Cesas  no  expresa  tantas  ciccoastawáaf  '.El  15  de 
TámtwA  de  I49f  •!  ntdiodía  entcd  Gaboao  Cáltei  ^ 

ÍMiii|9  de  ^Moii.wigm  BefÉatdrr'^.Coweet 
lámielos  Rey«  4Cew«friineros  avisos  eü.^odeliAismoMar* 
■e,  y  recilnó  Mi  carta  en  SeviHa  ,  donde  entónces  ie  vio  Ca- 
sas ^  Por  consiguiente  no  pudo  salir  hasta  muy  entrado  AbrU 
para  Barcelona,  l'or  csios  datos  puede  fijarse  la  inucrtí;  de  Mar- 
tin Alcinso  á  principios  del  mismo  mes,  así  como  no  cabe  que 
el  Almiranteiiei^asea  Barcciuiia  desde  Sevilla  ániediados  de  Abril» 
•eguo  dice  su  ht]o  * ,  atendida  -ta  ditteiKÚay  las  detcndoari  fft 
i  Anal  laltaiB  JXHeiaaado  le  fue  preda^^aocc  pem^eotceMi 
lecnr{osMaddelagtiita díte  concurrid  á  ioscamiiiee  jr.4  las  calles 
de  loi  puebioaf  maravilUodeie  de  ver  los  lodiot  j  las  cuqmí* 
dades  que  conducía  del  Nuevo-Mundo.  La  entrada  en  Barcelo^ 
na  no  pudo  ,  pues ,  verificarse  por  lo  menos  hasta  muy  á  fines  de 
Abril,  y  allí  permaneció  Colon  ha^fa  el  t^q  de  Mayo,  según 
otras  noticias  coetáneas.  Hstas  indicaciones  convencen  suficien- 
temente de  la  uiiiidad  de  \o%  documentos  que  publicamos  paca 

/  • 

T  Oviedo ,  Hisi.  gen.  de  Ind. ,  Ilb.  2  ,  cap.  6 ,  refirió  esto?  sucesos 
de  Martín  Alonso  hítsta  su  vuelta  España  y  su  muerte,  por  informes 
de  Vicente  Yarkz  Pmzon  y  de  Hernán  Pérez  Mateos.  Muúoz  le  siguió 
en  su  iitrracioii. 

1  Colwi,  Hor.  del  Aliii.,ap.  4i*8sHtneni9  Déc  ty  Ub.  it 
ctp.  5.  =  Oms ,  lib.  1 1  cap.  7$. 

3  Diario  del  Alm.  ,  tom,  r,  pág.  \6$. 

4  Híst.  de  los  Reyes  Cat.,  cap.  ii^  ai  ^ 

5  Lib.  1 ,  cap.  77  y  78. 

6  HisC;  dd  Aln.,  cap.  4x* 
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VcrMS  pasiones  de  los  historiadores  y  teitigoty  y  It  mmiacfOM 
tfatkJad  de  Ap0i9W)agtikm^á«m;é  oéfM-iift  c^^  • 

O^MTACioif  VII  sobre  U  vrjmera^  avista  de  tierr^ 

r    Ptm  iexnifi»r*e8tie'.fimit6  «f  predio  fénér'ü  la  vkta  lo 

2ue  dice  el  Aininate  oa-'ta'dleflo  idadmMBie  al  Jueves  1 1 
e  OctiiUe  de  1492  (tom.  i  ^ 'pág.  19»)  ,|Dcspiíc8  étk  sol 

»  p««to  navegó  á  su  primer  (»mino  al  oueste  :  andarían  dí>» 
»»cc  millas  cada  hora,  y  hasta  dos  horas  después  de  medin  no- 
ff  che  andarian  noventa  míllns,  que  son  veinte  y  dos  leguas  y 
I* media.  Y  porque  la  carabela  Pinta  era  mas  velera  é  iba  delaiM 
ntQ  del  Almirante»  bafUó  tierra  y:  hiso  las  señas  qoel  Almsran^ 
mtt  IMt  flMiKdádo*  EsMi  tíccrt  vide  primef»  uñ  ^antvmo  qm 
•»se  decía  Rodrigo  <le  Tritoai  puesto  que  el  Alnirante  á  lat 
«tdiex  de  k  noche  f  emodo  on  él  cotillo  de  popa ,  vido  hMH 

V  brc  >  aunque  fué  cosa  tan  cerrada ,  que  no  qníso  afirmar  que 
t»  fuese  tierra;  pero  llamó  á  Pero  Gutiérrez,  repostero  desrríi- 
t»dos  del  Rey  ,  é  díjole  que  parecía  lumbre,  que  mirase  ¿i  ,  y 
»«así  lo  hizo  y  vidola:  di  jólo  también  á  Rodrigo  Sánchez  deSc- 
9>  govia  quel  Rey  y  la  Reina  enviaban  en  el  aradada  por  veedor, 
<»el  coal  no  vtdo  nacU,  porque  no  ettaboon  lugar  do  lapudieie 
4»Tef.Desp«ai  que  al  Almtraaie  lo  dijo  ,f  ¡se  vido  una  ves  6  dot, 
ny  era  como  una  cittkieltllode  cera  que  se  alzaba  y  ievantábai 

V  lo  cual  ;í  pocbs  pareciera  ser  indicio  de  tierra* .Jmo. el  Alflfti»' 
ranie  tuvo  por  cierto  estar  ¡unto  á  la  tierra^  ^ 

1»  A  las  dos  horas  después  de  media  noche  pareció  la  tierra,  de 
la  cual  estarían  dos  leguas.  Amañaron  todas  las  velas  &c<''  y 
eaperarott  á  ^  oaneoecieso  ^ma  verla ,  conao  ei  efetto  to.tlo^ 
400  >  Y  em  ta  Hto  de  Ovanahasif»  .       k  ;  >.         >^  r^>%«i 
ui  i  Ahora  binis  ai  la  carabelo  FiOIb  taa.M  icfera  é  iba  déla»» 
Xe  del  Almirante»  era  natural  que  deiGiibriése  primero  la  tierra; 
y  pues  desde  el  sol  ptie^ro  caminaron  doce  millas  por  hora,  es 
.claro  que  desde  las  die^  de  la  noche  hasta  las  dos  de  la  maña'- 
na^  que  son  cuatro  horas,  andarían  cuarenta  y  ocho  millas,  ó 
^dooe  leguas^  que  con  las  dos  que  dictaba  la  isla  á  las  dos  de  la 
.inañana,  son  catorce  leguas  las  que  esMto  apartados  de  ella  d 
Jas  dlea  de- la  noche.  Aftade  el  Aladrante  ( p.  13 )  qne  esta  isia 
es  muy  llana  y  tin  nifiguna  monfaña :  { pues  cdmo  pretende 
haber  visto  á  las  dies  de  la  noche  j  y  á  distancia  de  catorce  leguas» 
ana  loobre  que  se  alzaba  y  bajaba  en  mía  tierra  lait  y  sin  eleva- 


it^  -  OBSBRV ACIONES 

don  9Übmtk\Mtmté}  '  ¿Cómo  no  la  yíerónloKlHaPiD^  qf^é 
ib»  delsote  »  asf  comp  la  dcscubrieroa  á  las  dos  de  la  madami  ? 

¿Cómo  es  que  no  mandó  acortar  veli.y  ponerse  co  facha  ó  al 
páiro  cuando  á  las  diez  de  la  noche  titvo  por  cierto  estar  Jutua 
4  la  tierra  y  como  lo  hi/o  cuando  ia  avistó  la  Pinta  ,  segon  lo 
exigía  ia  razón  y  la  prudencia ,  atendido  el  andar  de  los  bu- 
ques ?  ¿Cómo  dice  primero  que  vlé  fii  lonibft  tan  ooofiMiseii* 
Vt  fue  no  le  atrevió  i  afirmar  qiie  fnm  tierra,  y  que  á  pma  ^ 
fácieift  «r  liiiliai(rile«il«',  y  tto  obataate/«  tmm.f$r  cierto  poo» 
después,  sin  tomar  por  esto  las  disposiciones  que  requería  la  ve^ 
tidumbre  de  este  juicio?  ¿  No  pudo  ser  la  luz  de  la  bitácdra  é 
otra  de  la  Pinta  que  iha  delante ,  tS  de  la  Niif.i  qne  le  caería  á 
otro  rumbo  ( pues  que  no  espresa  i  cuál  le  demoraba  la  luz)  ; 
y  era  fácil  con  el  movlinicnio  del  buque  que  subiese  y  bajase, 
se  viese  y  ocultase  aiteraativameme  ?  Los  que  creen  abora  que 
It  bi  vista  por  Colon  eca  de  laida  dtWétüng ,  por  cuya  cer- 
Mota  ptiaba  i  las  cfierda  la  aoohe ,  ¿  no  ban  tfiné»  lo  dém* 
ta  piravar  en  este  supuesto  que  legun  su  andar  y  situackm  Im* 
Irfa  atmvesado  á  dicha  hora  d  meridiano  de  aquella  isla» 
jindola  al  SE  cuando  él  navegaba  al  O  ?  Bien  considerado  esto, 
|íarece  mas  cierto  y  natural  lo  que  refiere  Francisco  García  Va- 
llejo ,  vecino  de-Moguer,  qne  iba  de  marinero  en  la  Pinta,  7 
tenia  67  años  cuando  como  testigo  de  vista  di  >  5u  declaración 
en  Pilos  á  i.^  de  Octubre  de  1515  ,  contestando  á  la  prcgun- 
ta  181  ,,Y  eo  esto  aquel  j uevcaea la  aodw aclaró  la  luna,  é  iu 
^aarisato  del  didio  iwviodc MardoiAlooio  PHnon ,  que  fe 
^cia  Joan  Rodríguez  Bermejo,  vecino  dt  Molinos,  de  tiemiii 
«  Sevilla ,  como  la  luna  aclaió 4  TÍdo  «nt  oriitaa  biatica  da  m>% 
»  é  alzó  los  ojos  ¿  vido  la  tierra ,  é  luego  arremetió  coa  ona  lom* 
«barda  é  dió  un  tnieno,  fierra  ^  tierra^  6  se  tuvieron  á  los  na- 
wvíos  fasta  que  vino  el  dia  viernes  12  de  Octubre:  el  dicho 
»i  Martin  A lonso  descubrió  a  Guanahaní ,  la  isla  prítnera  ,  y  que 
«esto  io  sabe  porque  lo  vido.'' Los  testigos*  Manuel  de  Vaido- 
^áaoéf  iPtetoo de  Lepe,  de  56  tñok  de  odad ,  contcsModo á  k 
^regítnia  1  f ,  y^coú  lefimnoía  i  ViceM Yifita  fhmmytmm 
vecinos  de  Pálos,  decitft  que  el  páwmo  que  vio  k  tkmi  6  h 
ida  de  GnaMbaaí  Mim  Jwui  BenMjo  doSeviik}  f  Dkya 
•  •  • 

X  Hecho  un  cálculo  por  k  tibk  de  las  tangentes  al  horizonte ,  según 
'la 'altura  He  íínnrfc  se  dirigen  ,  y  ^npor'fndn  la  vista  fíe!  obscrraf^or  rle- 
'vada  12  pies  (ic  Búreos  sobre  el  mvcl  del  mir  (que  es  cuanto  puede  su- 
^nersc  1  atendida  la  pcquefie2  de  las  carabelas)  resulta  que  era  preciso  (u- 
.v^k tierra Bna altara  de  3254  pies  para  ^ue  sk aansva  6  parta  la^ 
•ticr  IC  padiew  wmt»  á  14  J^pii  da  diilaii«a»  .  . 
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Fernandez  Cdn^enero ,  oontextaodo  á  Tt  'mgAiita  19,  dice 
como  pábiico  y  notorio  que  del  oivío  de  ^rt>n  Alomo  uÉ 
ÉMrtnefo  que  se  deeit  JÍf««  Bermejo ,  vido  U  turrs  de  Gtuh 
nskanf frimef9  que  »tra  persona.  García  Hemtndeii,  despeoi» 

tero  de  la  Pinta ,  declaro,  en  contestación  á  la  pregunta  15, 
que  la  frimera  persona  que  vido  la  dtcha  isla  (Gunnahaní) 
fué  Li  gente  que  iba  en  la  dicha  nao  Pinta  ,  donde  i-síf  teS" 
ti¿o  iba  y  y  que  el  Almirante  venia  detrás»  y  le  esperó  Martin 
Alonso  &:c. 

Con  eitof  totimonios  y  ^miebas ,  parece  fiiera  de  toda  dada 

fpt  el  (>rÍmero  que  a'escuh  ¡ó  la  tierra  y  se  hiio  por  ello  dig« 
no  del  premio  ofrecido»  fué  Juan  Rodríguez  Bermejo  t  mari- 
nero de  la  carabela  Pinta ,  y  no  Rodrigo  de  Triana  ,  como  dicen 
el  Almirante  (p.  19)  y  Oviedo,  añadiendo  este  que  según  oyó 
decir  á  Vicente  Yaftez  Pinzón  y  á  Hernán  Pere^  Mateos,  era 
de  Lepe,  y  que  tornado  después  á  España,  porque  no  se  le 
dieron  las  albricias ,  despechado  de  esto  se  pasó  al  Africa  y  re- 

SaeoiS  de  te  fe*  (P*  I,  Itb.  2,  cap.  5.)  D«  Hernando  Colon  si- 
é  te  relación  de  su  padre  (Hist.  del  Almirante ,  cap.  21). 
las  te  adopta  también ,  pues  qae  no  hteo  en  esta  parte  mai 
que  extractar  el  Diarto  del  Almirante  qtíe  tenia  á  la  vistn  ,  y 
reprende  á  Oviedo  como  que  intenta  inconsideradaineme  de- 
fraudar y  quitar  esta  gloria  al  Almirante  (L.  T,  cap.  39).  Her- 
rera ( D.  I ,  lib.  I  ,  cap.  ií)y  segan  su  costumbre ,  copió  en  esto 
á  Casas.  Fado  tal  ves  socraer  que  Colon  al  escribir  sa  Diario 
trastrocase ,  como  extrangero ,  el  patronfmtco  Rodríguez  en  Ro« 
drico,  y  ooe  le  diese  el  apelBído  ae  Triana  por  creerlo  tvecin- 
idaoo  ó  haberlo  conocido  allí,  y  que  ámbos  seta  una  miunn 
'persona ;  pu«  tnmbíen  Oviedo  le  hace  de  Lepe  cuando  Fran- 
cisco García  Yailejo  le  tiene  por  tccíoo  de  Molinos  en  tierra 
de  Sevilla, 

líi  resultado  final  es  que  la  carabela  Pinta  iba  delante  como 
»» velera,  y  era  natural  que  su  gente  fuese  la  primera  que 
«vístase  te  tterm;  que  cu  eweto  sumió  asi»  avistándola  á  las 
4os  de  te  flMftaoa  del  fiemes  12  de  Octubre  de  1492  el  rnari* 
ñero  de  aquel  baqu;  Juan  Rodriguen  Bermqo :  que  el  Almitan* 
te  no  pndo  ver  cuatro  horas  ánte^ ,  esto  es  á  las  diez  de  ía  no- 
che, la  ¡uz  que  dice  percibió  en  la  misma  i«!a  que  se  descubrió 
á  la  mañana,  y  era  ia  de  Guanahaní ,  hall.mdosc  distante  ca- 
torce leguas  de  ella » y  hiendo  muy  ¡Una  y  sia  montaña  alguna; 
^ne  te  miica  penona  que  vid  aqueUa  bimbre,  y  con  quien  ate^ 
ligua  el  Almiranie »  wé  Podro  Gudenca ,  repostero  de  estrados 
dalRey,  qoa  defepnes  fiié  tUM  de  los  treinta  y  ocho  cristianos 
que  quedaron  y  murieron  en  te  fortaleza  de  la  Navidad ,  según 
Herrera  en  te  JDéc»     Ifin  I9  cap.  20 ,  (61.  33 » ool.  t/ 1  que 


onsTR^' vniONF.*: 

Rodrigo  Sánchez  deSegovia,  que  iba  por  veedor  dd  R.éy  y  de 
la  Reina  en  la  arniada  ,  nada  vio»  aonoue  le  llamtfioa  cxpresi- 
meote  para  elio  ' ;  y  que  la  gmctn  i»  loft  mmvsdiB 
Ici  doTMie  «i  vid*  qa«.  concidttMia  Rfy«|,di  jÉdainiifó 
/70r^f/<f  Aa  descubierto  primev  qmi,  9if9  élgjnw  la  títrrA  éi 
ims  itíchas  Has  ( Gdec  diplom. ,  núm.  32 ,  tom.  11 .  páo.  4^, 
fué  ano  de  estos  favorc?  frecuentes  en  las  cortes,  cuando  ae<pu^ 
de  muerto  Martin  Alonso  Pinzón  creció  y  se  dilate'}  la  ind:.n— 
cía  del  Almirante,  como  era  consiguiente  al  feli?:  éxito  de  uua 
«mpresa  mirada  ántes  por  lo  ménos  con  desconfianza,  ács- 
pue:>  como  la  mas  importante  y  de  ffiayom  eo&aeeaiiidtás  fue 
cueataa  los  aoftlei  de  toi  tienipoe  moderaoi. 

Obs£RVACI0N  VIH  sobre  la  época  y  lugar  en  que  u 
'         fxamuó  primero  la  propuesta  di^  Colon, 

Contestando  el  doctor  Rodrigo  de  Maldonado  ,  vecino  y 
regidor  de  la  ciudad  de  Salamanca,  á  la  pregunta  i  j ,  que  e$ 
la  séptima  del  secundo  interrogatorio  de  la  pfobtaw  por  peM 
del  AUtátaD»9  «oe  ^  A  junto  con  el  prior  de  Braoo  fm  á 
Ursstm  ifA  ( y  después  enobiapo  de  Granada) «  y  000  otros 
sabios  y  letmdos  y  Inarínerot  platicd  ODfi  Goioa  edbío  SB  ido  é 
4iS  islas  qoe  se  proponía  descubrir:  que  todos  e*!!os  concordaron 
que  era  itnposíHfe  ser  verdad  lo  que  decía»  é  contra  el  parecer 
•de  \m  inas  de  el  los  porfiaba  Colon  de  ir  á  dicho  viage  ,  é  SS.  A  A. 
le  mandaron  librar  cierta  cantidad  de  maravedís  para  elio,  é 
asentaron  ciertas  capitulaciones  con  i\  \  lo  cual  todo  supo  este 
testÍQO  como  uno  de  los  del  consejo  ds  «IS*  Aá«  Fmo 
üjer  la  ^poeten  que  se  delebmfoo  esanteniis»  «^oiealeo  mom 
derar  que  Fr.  Heroeodo  de  Talavera  tué  prior  de  Prado  á  lo 
mm  hasta  el  ado  1487  eo  qoe  ívti  electo  obispo  do  A  vik  (  Ads* 
írramd.  de  Avila  ^  fol.  43  vto.);  y  <]ne  era  confesor  de  2c 
Reina  ante«¡  de  1479,  pues  influyó  mucho  para  asentar  las  pa- 
ces con  l^'ortugal  en  aquel  año  (  Siíitienza,  Hist.  dt  S.  Gerá^ 
ntmo ,  pnrr,      ,  liK.  2  ,  cap.      ,  pág.  184)  ,  y  las  concluyó  el 
d^tor  Maldunado  por  especial  encargo  de  ios  Reyes;  por  con* 
ligáiaist  deUd  ser  aaserlor  ol  ofto  1487  la  jooti  de  que  baWt 

*  2  Así  lo  dice  el  Almirante  en  iu*lMÍirÍft  (ton.  i ,  pág.  19) ,  y  por 
Ü  ce  deduce que  Pero  Gott^rev  flii  el  6i(ioo  que  «16  la  (uoibfe  ^  «b 
legró  irtr  Rodrigo  Sánchez  de  Segóf  it»  «t  ttro  que'  se  exprese  f  peo  il 

ffocot  farfcfna  rrr  iu.iicin  dr  fhrnt ,  atmquc  (.'olnn  !o  Tii'^'o  por  deitOt 
Sin  embargo  se  ha  escrito  nir  ni' rníímtnte  quj  muchos  ¡tmnihrti  éÍ4  40 
0jm/0^  vieaon  la  luz  «ju^  percibió  ei  Almir4nic..  ,  . 
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el  doctor  Maldonado.  Puede,  pues  ,  conjetnrarse  con  mocha 
probabilidad  que  habiendo  estado  los  Reyes  católicos  en  Sala- 
manca á  fines  de  1486,  hallándosela  Colon  en  su  servicio  desde 
20  de  Enero  de  aqoel  año  *  ,  entonces  fué  cuando  se  celebraron 
aquellas  conferencias ,  y  entonces  cuando  Colon  estuvo  en  Sala- 
manca d comunicar  sus  razones  con  los  maestros  de  astrología 
y  cosmografía  que  leian  estas  facultades  en  la  universidad, 
como  dice  Remesal ;  y  cuando  comenzó  d  proponer  sus  dis- 
cursos  y  fundamentos  ,  y  en  solos  los  frailes  de  S.  Estiban 

halló  atención  y  acogida :  y  en  el  convento  se  hadan 

Jas  juntas  de  los  astrólogos  y  matemáticos-,  allí  proponía 
Colon  sus  conclusiones  y  las  defendía  ;  y  con  el  favor  de  los 
religiosos  redujo  d  su  opinión  los  mayores  letrados  de  la  es-- 
cuela  ;  y  entre  todos  tomó  mas  d  su  cargo  el  acreditarle  y 
favorecerle  con  los  Reyes  católicos  el      Fr,  Diego  de  Deza, 
catedrático  de  prima  de  teología  v  maestro  del  príncipe 
r>.  Juan  (que  ya  entonces  tenia  ocho  años  y  medio).  Todo 
el  tiempo  que  se  detenia  Colon  en  Salamanca ,  el  convento  de 
S.  Esteban  le  daba  aposento  y  comida ,  y  le  hacia  el  gasto 
de  sus  jornadas  ,y  en  la  corte  el  maestro  Fr.  Diego  de  De- 
za; y  por  esto ,  y  por  las  diligencias  que  hizo  con  los  Reyes 
para  ^ue  creyesen  y  ayudasen  d  Colon  en  lo  que  pedia,  se 
atribi4Ía  d  sí  como  instrumento  el  descubrimiento  de  las  In- 
dias. (Remesal,  Hist,  de  Chiapa,  lib.  2  ,  cap  7.)  De  todo 
se  puede  concluir  que  las  Juntas  á  que  alode  el  Dr.  Maldonado, 
se  celebraron  en  Salamanca  el  año  1486,  pues  conviene  per- 
fectamente esta  época  con  algunas  de  las  noticias  que  expre^ 
la  declaración. 

1    Asi  lo  dice  en  su  Diarlo  del  primer  viagc.  Véase  tomo  r, 
pág-  137- 
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Varibi  MfggMMWt  por  la  licencia  gcanenl  ptit  descubrir  ea  Id&i» 

disponen  sus  viages:  viene  de  allá  Colon  ,  y  logra  suípenHcrlos:  nuevas 
del  dcicubrim  cmo  de  l  ária  •  obtieacQ  algunos  licencia  para  continuar 
descubriendo  aquciias  co^tiü> ,  ^.  1.°^  AloiMO  de  iiojeda  «e  apresta  ci 
primera:  Um  por  piloto  á  Juafi  de  la  Con  t  a^réganme  otras  persona^ 

{f  entre  ellaa  Aqiérwo  Vespucio,     2.^ ^Salida  y  derrota  de  Hojeda» 
lega  al  nuevo  continente  cerca  del  ecuador ,  y  costea  hasta  el  golfo  de  Pá- 
lia:  reconoce  los  ríos  E&equivo  y  Orinoco  :  circunstancias  de  la  costa  ,  y. 
dirección  de  las  corrientes  -■  dos  notas,  g.^».  Aporta  á  La  isla  de  la  Trini- 
dad:  los  naturales  rccdosos  ^áoen  por  fittftti  rescates:  «otra  Hojeda  oi 
«1  golfo  de  'Virvk :  surge  junto  al  rio  Guarapiche :  obsequios  de  porte  da 
W  indios :  halló  señales  de  haber  estado  allí  Colon :  Vespucio  calla  esta 
circunstancia,  4.**—.  Sigue  descubriendo  hasta  el  golfo  de  Curiana:  vi- 
sita la  isla  Margarita  :  islotes  que  reconoce  al  paso :  fondea  en  la  ensenada 
de  Corsarios :  pasa  ai  pucrio  da  Cbichirivichi ,  donde  hubo  de  tener  al** 
guna  x«fríqga:  d&ngtse  é  Cviaa»  t  encalo  de  VcsfMido  sobre  If  esiatusa 
de  IOS  naturales:  arisit  el  cabo  de  S.  Román :  entra  en  el  golfo  de  Ve-: 
nczuela:  población  en  su  costa  oriental  -.  descubre  el  lago  de  Maracaibo : 
nota  sobre  él:  coge  allí  acunas  lu-rn-iosa-,  indias  ;  recorre  la  costa  hasta 
el  cabo  de  la  Vela :  toma  la  vuelta  de  la  isla  Espafiola ,  j  entra  en  Yá- 
quemo  para  cargar  braul :  nota  sobre  csie  palo ,  que  <fi6  aoosbreá  bi  pro* 
vincia  llamada  antes  Santacruz  ,  5.°  «De  la  BaptUoUiale para  el  N.; 
islas  que  descubrió  y  serian  las  Lucáyas :  nota  sobre  ellas ,  y  sobre  los  es«>^ 
clavos  y  provecho*  que  cuenta  Vespucio:  toma  It  vuelta  de  España ,  y 
llega  á  Cada  en  Jumo  de  1 500  ,  6."      Expedición  concluida  antes,  por 
P^ro  Alonso  Niño  j  Cristóbal  Guerra,  7.  ^Hablan  salido  poco  des* 
pues  que  Hojeda :  lucieron  •  igual  derioia  t  ea  Pária  adquierea  amin  bra- 
ail:  guian  al  N.:  refriega  naval  con  loa  caribes  al  salir  de  las  bocas  del 
Drago:  indio  cautivo  por  ellos  en  la  canoa  apresada ,  j  lo  que  este  rontó 

é  hÍ20,  S.**  Navegan  al  O  ,  rescatan  en  la  Margarita  ,  y  !>c'n  los  pr¡-« 

meros espafiole^  que  desembarcan  en  ella:  dundc  termina  su  canal :  c¿— 
kbre  sahna  de  Arraya :  pasan  á  Curiana »  hoy  Cnmaui :  ea  qué  puerto 
entraron :  rescates  y  buen  trato  €on  los  indios :  ven  bosques  frondosos  y 
vnrias  especies  de  animales:  otrns  notician  del  país:  notas  á  este  ^.  9. 
Mas  noticias  de  aquellos  naturales,  y  de  sus  re'^cates :  sus  tratos  con  la 
provincia  de  Cauchicto,  10.  ^  Van  a  ella  los  españoles  :  rescatan  allí : 
bondad  é.indnstria  de  ¿ ^Dute:  siguen  reKatmdo por  la  costa:  llegno  al 
delicioio  CbicfaiiivkUl:  ao  ks  pernMM  bajpr  i  tím»  acuo  por  lo  ocur- 
TOMO  III.  nii 
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rkio  poco  "iSitá  da  Hojedit ,  1 1.^  Kjtrdcáfen  'pafft'  Curiaií^ :  mtem 

tcopto  de  perlas:  toman  la  vuelta  para  F.spann  eti  Febrero  He  i  coo  :  en- 
tran á  los  ói  dias  en  Riyona  de  Galicia  :  sospechas  de  mucha  ocuitacjon 
de  perlas :  reputaciou  auc  dló  á  Niúo  esta  expedición :  notas  á  e&te  ^.12. 
^OCrteiTmioode  loiPiinoiwisttleo  de  l^áloiCBDioieBibit  de  1499 : 
^fcgan  hasta  perd^  ^  ytsti  ki  pt^Ilapolar :  su  confusión  en  •^m €»• 
t»:  continúan  háchi  ef  SÓ  f'docubrtn  tierra  a  los  o**  lit.  S:  toman  pose- 
sión de  ella  por  la  corom  de  i  aí,tilla  ,  dándole  el  nonihre  de  Sanu  .Marra 
de  la  Conflación:  qué  especie  de  gente  hallan,  13.^ Siguen  «M«ando 
hacia  la  equinocid :  surgen  á  la  boca  de  un  rio :  refriega  con  los  i&- 
dÍDS)  i4..MMiitdeÍBBieiy  ^niotlccnidw»  MlMdnltos  iMi^gan  dtl 
mar:  gDbímtf  liácíi  ikm  part  toqdinr  k  aam,  y  descubres  d  rb 
Marafion  i  que  desagua  en  dós  brazos  :  ísletas  íjiie  cubren  el  mayor  de 
dios  -  pobreza  de  su  gente :  perfidia  de  los  navegantes  con  rila:  ricsco  aüí 
de  las  naves  evitado  con  h  <ber  gobernado  hicia  otro  punto  (15.^  Si- 
guen cdsteando  hasta  el  golfo  de  liria  :  iimüob  que  no  recelosos  y  aper- 
cibidat  á  pelear ,  16. .  Vapam  di  namocn  mm  áe  doo  ké»»  de 
costa  ,  llegan  á  la  Espardt;  {wn  é  !•  Inbehs  Juego  a  mn»  bafOi  pier- 
den dos  caralx'las:  dii  ú'cnsc  pnrii  F.spaf.a ,  y  llegan  al  puerto  de  su  salida 
en  Setiembre  de  1 500  r  '^nn  los  primeros  europeos  que  pasaron  la  I'nea 
en  aquel  océano»,  y  dcscubieron  el  reino  del  Brasil :  adeiamaron  báeia 
Mlia  400  legtias  mas  que  lo»  navegantes  antorioN»:  qué  pro(fcioc»oiKS 
trtjefOttt  fd'  euiiiüío  Vamite  ¥eftez  presaaiit  cono*  Colon  que  aqaslhi 
tierrM  flnm  la  Indii:  iMa  4  este     17, Otim  apcdicíOB  de  Dic¿o  di 
I  epe  que  safe  de  Tálos  en  Enero  de  I500  con  dos  nsvs  •  avi'^t^  el  nutro 
coni  nerte  junto  al  cat>o  de  S.  Agustín  ,  y  dob!  ¡rdoIo  d.i  i  conocer  que 
la  costa  sigue  por  el  SO  :  traza  una  cat  u  de  1  ste  descubrimiento:  retíe— 
siona«bretl  inétkoé$  lepeeft  esM  empresa,  y  qaéMi«l»  acoropite» 
son  t  en  Junio  de  aquel  año  estaba  de  vuelta  en  Saptfit :  sí  d  comcfr» 
dador  .-Alonso  Yelez  de  Mendoza  iba  en  li.nusma  expedición,  óftétn 
otra  de  las  que  se  hacían  furtivamente:  afán  en  otros  ardaluces  por  ír  j 
lo5  desmbri  mienta?  ,  18. «_  Fomentííbalo  el  gobierno,  y  aún  disponía 
por  SI  algunas  empresas:  Cristóbal  Guerra  y  su  hermano  luiS  saleo  coa 
dtw  auJbá^x  Uégfltn  i  PMtt^bMüddlKfe  siguen  :  apé  dtotdvcite  vfan 
Fr.  B.  de  UtCtm*.  cuándo  recató  Cristóbal :  qné  ft«io«  Mi)» :  m  fn- 
aion  y  condena  por  los  esdavoa  que  babia  hedió:  compoBaeton  pecunia* 
ría  por  sus  servicios  con  licencia  para  otras  expediciones ,  prohibiéndole 

hacer  daño  á  los  indios,  19  Viage  de  Roarigo  de  BüStidní.  qw-  ale 

de  Cádiz  con  dos  naves  en  Octubre  de  /50o :  da  d  nombre  de  isla  Ver- 
dé  é  h  p'inenrtkfft  ^  InNatdiipiieedetacaMwrctriiapanioaaitM- 
28  mas  de  i|{e  ftegtfM  al  SO  sobre  los  descubrimientoe  amcriam:  n»* 
ticia  de  los  suyos ;  terminados  por  los  10^  N  en  el  puerto  del  Nom— 
bre  de  Dios;  visitado  posteriormente  por  el  almirante  Colon ,  ?o — Ha- 
bía hecho  rescates  sin  daño  de  los  indios,  aunque  tomó  algunc»  para 
muestra  »  no  habiéndose  aun  manifestado  su  fiereza:  el  pr<^reso  dt  este 
Tíage  dcbid»  al^1eio  Juan  da  la  ConycaotMiiempos  qna  le  wuediaw 
hA  peider'lofe  narfio»  en  Plwrti>*Pt-íncipe ,  salvando  sio  en^m^  leí  ri»*' 
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el  pleito  al  consejo,  que  al  fin  lo  absuelve:  duración  de  su  viage,^- 
cuantía  de  intereses  :  premio  que  se  concede  á  Bastidas  y  la  Cosa  ,  21.^ 
Otni  expedición  de  Alonso  de  Hojeda  :  algunas  cláusulas  de  su  capitiila- 
cbn:  apresta  cimro  iiivíbt:  «»iiOttl)r»  7  lotdB  wi  cipitauiet:  (Mte 
Vespucio  no  iba  «n  ote  viage.} :  laUda  da  Cádis  ea  Enero  de  i coi: 
Hojeda  da  instrucciones  á  sus  capitanes  en  la  Gomera :  arriba  ¿  la  isla  di 
Cabo-Verde :  contestaciones  con  el  gobernador  portuguesa  sigue  con  di- 
rección á  Párla  :  detiénese  i  despalmar ,  y  qué  ocurrió  allí  ,22.»  Con— 
tinuacion  del  vi^e:  piérdese  de  vista  una  carabeU:  su  diligencia  para  re» 
nwiae ,  y  por 

dera,  a^.^Dos^deln  Oteas  naos  la  buscaban  infitUmente :  distinta  con- 
ducta de  sus  capitanes  en  aquel  intermedio:  da  la  vela  Hojeda  ántcs  de  la 
vuelta  de  ellas  :  llega  á Curiana,  donde  se  le  reúnen  :  falta  de  víveres  ,  y 
acuerdo  para  adquirirlos :  nota  sobre  la  ciudad  de  Coro ,  y  quién  U  funr 
d6,  2^ —  Trooelía  para'lDBsar  vírm  a  i¡  ct  CKribana  ^  murió  m 
b  fa6n^  «ra. Juan  de  Guonurat  dcsiateica  de  Hojeda  en  el  reparto  .d« 
las  cotís  tornad^  ¿  los  indios :  no  cubrkpdo.  1a  ncoerídad  los  bastimcntoi 
así  adquiridos  ,  cnvia  á  Vergara  á  comprar  pan  en  Jamaica ,  y  le  da  ins- 
trucciones para  su  reunión  :  Vergara  y  Ocampo  dejan  al  arbitrio  de  Ho- 
jeda ciertos  puntos  de  común  ínteres ,  25.  ^  Sigue  á  Curazao ;  de  allí  á 
GoquifaaooB:  haoa  aguada,  y  tofua una iikdii : piaa  «l  pierio  deSaaü 
CruK ,  donde  se  le  presenta  un  español  que  estaba  allí  aprendiendo  la  len- 

gUft:  distancia  hasta  cabo  de  la  Vela,  36  .Resistencia  de  los  indios  i 

fiM-Hojeda  poblase  allí ;  desisten  luego  y  le  presentan  dones,  27 — Es 
itacido  por  otros  ,  y  los  vence :  construye  los  fuertes ,  y  da  el  mando  de 
tics  loamfdiat  m  objeto  emodiar  loa  virares  y  la  real  arct  de  loa  lei* 
cttis»  qne  an  vano  atacaron. viMatareesa  ka  adioa,  a8.. Envía  otra 
nao  en  busca  de  la  de  Vergara  con  instrucciones  para  la  reunión  :  infe- 
rencia de  que  Hojeda  no  reconoció  ciertos  puntos  :  su  establecimiento  en 
Santa  Cruz  era  fuera  del  límite  de  su  gobierno »  ap*  w  Quejas  causadas 

Sr  la  conducta  de  Hojeda  en  el  país ,  y  «1  «rítico  estado  allí »  g^* 
esentimientoa  de  Ocampo  y  Vcr^va » «awaiea  k>  tvratin  en  un  navíoi 
Hojeda  intenta  la  fuga ,  y  le  ponen  grillos,         Cargpa  ^  unos  á 
Otros  se  hacían  sobre  el  malogro  de  la  expedición  :  modo  con  que  Hojeda 

Í liso  transigir  con  ellos  ,  en  que  consienten;  pero  luego  se  retraen,  32...^ 
lévanlo  á  la  isla  de  Santo  Domingo:  fraude  de  Ocampo  y  Vergara  con 
b K«t arcada JoftMcaies,  33.^'3GrmpoqueiMfieron|vcioéI^edit 
asile  apda  daia  sentencia  dada  en  el  pleito ;  y  en  España  es  absuelto» 
«No  se  sabe  cuándo  regresó  de  allá  ,  ni  si  volvió  alguno  de  sus  buques; 
tampoco  si  hizo  uso  de  la  Real  donación  de  tierra  en  Coqulbacoa :  motif 
vos  que  habría  para  hacérsela,  35.» Facultad  á  Vicente  Yañez  Pinzpi) 
«ara  ir  k  ptkku  éonh  ]id)ia  lieieiibiMto:  miras  dle-la  ooci»  en.dr  esta- 
blecimiento de-  talas  oeloiiiv»  §6.. Expedición  fde  Caboto  por  órdeq 
de  Enrique  viii  en  busca  del  paso  4  la  India  por  el  NO :  4)ue  dicen  de 
este  viagc  los  escritores  ingleses  :  suposición  inverosímil  de  que  llegase  á 
la  latitud  de  67^°,  37.  —  Si  desde  entonces  los  europeos  frecuentaron 
los  viagies  i  Terxaaova  por  los  provechos  de  la  pesca,  38.  —  Uojcda  en 


su  primer  viage  Babia' liaOiífe  fa^^CMl  lilqÉ  CaqribüBóa  :  en  igoi  te« 

guian  las  miras  de  las  c^irtes  británica  y  castellana  por  los  descubrimien- 
tos: si  el  visee  <]vie  en  t  500  se  quiso  tratar  con  Juan  Doruclos  era  pnra 
donde  descubrió  Cabete  :  asiento  con  Juan  de  Agramóme  en  1  5 1 1  para 
ir  á  los  mares  de  Xerranova,  cuyo  resultado  se  ignora,  ¿y.  _  Expedi- 
ción portuguesa  cb  ijoo  mandada  por  Gaspar  de  Gofíeial  para  Hncii* 
l>nr»  y  en  busca  de  un  camino  para  la  India:  cuno  de  su  navegación: 
por  qué  suponHrin  hnbcr  encontrado  aquet  paso:  emprendió  segundo  \  im- 
í^e  en  1501  ,  del  cual  no  volvió  :  tampoco  su  hermano  Mitucl  ,  que  fué 
á  buscarle  :  otro  Cortereal  quiere  ir  en  busca  de  los  do6 ,  y  no  se  le  per-* 
iníte:  por  loi  nMmos  aflot  van  útm  tKfft/HoúotB  puigagirtaai  por  h 
te  meridióiial  dd  nuevo  continente  9  40.  »Srie  otra  de  Lismvinaa-i» 
fiada  por  Pedro  Alvarez  Cabral ,  para  apoderarse  de  la  India  ,  que  aca- 
baba de  descubrir  Vasco  de  Gama  :  va  á  d:ir  en  lo  que  ahora  se  llama 
£rasii :  juicio  hecho  entonces  de  aquel  país :  la  parte  atribuida  en  la  pri« 
moa  de  '^stas  expediciones  á  América  Vespocio  greca  ifcipcijFiiifciHÓiii 
rico:  de  qué  tofliaría  <icaiion pira  €ngir  d  viige  de  i5oáMiiMÍíi4>fc 

jncdfdas  en  cuanto  al  Brasil ,  41  A  mediados  de  1503  se  tratlIia  aoÉ 

Juan  de  !a  Crna  de  un  \'h<2^  por  la  p^rtt;  de  Urnhá :  notjcía  de  una  nt— 

rrdicion  poitiniucsa  1  dcudc  hnhia  d cu h]cr: o  Bastidas :  pasa  la  Cosa  á 
isboa  para  cerciorarse  ,  y  conürmada  la  noticia  va  á  dicha  parte  cou 
cilttro  navios  ;  lucro  de  esi»  viage  :  peniea  que  ae  k  concedes  «a  1507» 
por  iKicelol  con  Portugal ,  sále  á  cruzar  para  proteger  en  m  wcdada  á  loa 
buques  que  venían  de  Indias:  en  el  mismo  año  va  á  ellas  con  dos  C3rií>e>« 
las :  sus  capitanes:  producto  de  este  viagc  :  merced  hecha  á  la  Cosa  y  b¡&» 
tidas:  otras  gracias  concedidas  al  prunero,  42  á  la  pág.  161.»  Jrensá— 
fme  en  loa  Jnmónca  7  en  Hojeda  para  poblar  d  meto  oootineiifea  €e»¿ 
•  tra  loe  projactot  de  íngleM  j  portttgueies,  41  á  la  pig.  46. ^Tratan 
Ic^  revés  de  asegurar  el  dMttto  adquirido ,  por  donación  pontificia,  al 

hemisferio  occidental ,  5.  4^  Juan  Diaz  ."^olí?  y  Vicente  Yaóez  Fin* 

2on  salen  en  I506  a  proseguir  los  descubrimientos  de  Colon:  principia^ 
por  las  islas  de  los  Guanajos,  y  llegau  á  las  de  Caria :  dcsoibren  tam-« 
bien  por  Yucitan;  entfbiise  por  la  anseneta  dd  He^^afeólia»  etador 
tales  empresas:  vudve  d  Key  á  Castilla,  y  trau  con  Solís,  Pínaoii, lÉ 
Cosa  y  Vcspucio  de  poblar  la  tierr:?  de  Paria  y  descubrir  hácia  el  Brasfí, 
buscando  paso  para  el  comercio  de  la  especería  :  salen  Soiis  y  Pinzón  coa 
cl  piloto  ledesma  en  Junio  de  1508  :  reconocen  las  islas  de  Cabo  Ver- 
de, y  el  cAo  de  ^.  Afitttin ,  y  siguen  ÍmcM  certa  de  loii^A^  g>#titaánd¿ 
poeeifon  de  lo  que  descubrían ;  la  desunbn  y  dttroadol  aBÉMfadóitli 
progresos :  regresan  á  Espafia  en  1 509  :  Solís  procesado  y  preso :  mero»* 
des  á  Pinzón  r  SoKs  absuelto  y  resarcido:  sucede  i  Vespucio  en  el  em- 
pleo de  pilólo  mayor :  pensión  sobre  su  sueldo  i  favor  de  la  viuda :  expe- 
djtiáon  intentada  en  1 5 1 2  para  Malaca  y  la  Especería ;  mt  tivos  de  sus- 
penderla, 4^^  Lope  Hurlado  de Mendoaa  iiRervnio  por  parteddRcv» 
católico  en  dcittndurtoi  con  d  de  Portugal  :  viage  concertado  mn  Soili 
para  descubrir  por  las  espaldas  de  Castilla  del  Oro:  qué  se  estipuló :  idea 
de  buscar  un  paso  para  el  mar  del  sur  :  prohibición  de  focar  en  lo  de 
Portugal :  pérdida  en  Sevilla  de  una  de  las  carabelas  aprestadas,  auxilio  f 
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Srifi  ftn  reenplsirit :  meruéti  del  Rey  pMa  mas  empdSble  ea  csíb 

viage :  sale  de  Lepe  en  Octubre  de  i  5 1 5 :  desde  Tenerife  va  i  la  coita  del 
Brasil :  puntos  que  reconoce  y  sitúa :  toma  posesión  en  Candeiaria  por  la 
corona  de  Castilla:  entra  en  el  Rio  déla  Plata:  reconoce  y  demarca  por 
tmideaiiyooitaisSohsy  otros  »]niiertoaT<ievondoa  por  Um  indios :  pér« 
didn  de  nao  át  los  buques :  mites  por  los  otros  en  la  bahía  de  los  Ino-* 
ccntcs :  su  regreso  á  Espa&i  en  15161!  mando  del  piloto  cuñado  de  So-. 
lis,  ^.  45  Empresa  de  Juan  Ponce  de  León  en  i  e;i2  desde  Pumo- 
rico  á  reconocer  por  la  paite  del  setenürion  :  reconoadas  j  situadas  algu- 
na» iilUM  llega  á  lo  que  llamó  Fíorída ,  de  qoe  toma  poeesion ,  46.^ 
8%Be  «f  navegación :  cofTientes  que  le  llevan  cootf»  el  viento:  da  fondo 
y  pelea  con  los  indios  :  vuelve  á  dar  la  vela:  reconoce,  sitúa  y  denomi* 
na:  oposición  y  doblez  de  los  indios,  47 —  Gobierna  de  regreso  para 
la  Española  y  PuertO'rico  :  reconoce  y  da  nombre  í  los  isleos  de  las 
Tortugas,  y  i  ki  nielas  de  la  Vieja:  va  en  busca  de  la  isU  de  Biminí: 
éetaúat  la  de  BabsaM:  nnpe  en  la  de  los  lucajos:  repime  de  las  aví- 
ate en  la  ds  Guanimi  :canna  uno  de  los  buques  i  reconocer  h  de  Bimí«« 
rí ,  y  él  regresa  á  Puerto-rico ;  llega  también  esc  otro  buque  con  noticias 
de  Biminí :  utilidad  de  este  viage  para  la  navegación :  varios  españoles  si- 
guieron estos  reconocimientos  y  la  conquista  dei  país,  asegurándose  de 

rt  no  «ra  ida ,  48.  «EipatGcion  desde  la  Habana  en  1 5 1/,  al  mando 
FratK^isco  Hernández  deCMobahicia  el  poniente :  avista  el  cabo  que 
llamó  de  Catoche  ,  y  un  pueblo  que  dcnorninó  Gran-Cairo:  emboscada 
y  at;íque  de  los  indios  i  los  «pañoles  ,  cjuiencs  los  derrotan  :  adoratorios 
cié  ¡dolos  :  toma  de  dos  jóvenes  que  se  hacen  cristianos,  4^.  .Sigue  cos- 
ta ahqo :  bajan  y  hacen  Muada  junto  al  pueblo ,  ¿  que  dieron  el  nombre 
de  CamfHm:  ws  indios  les  iatmnn  que  se  vayan:  peoras  enaieotros  co 
otros  puntos :  regresan  trabajosamente  á  la  Habana » y  muere  Hernández 
de  resultas  de  sus  heridas,  50.  Otra  expedición  por  órden  de  Velaz- 
quez,  gobernador  de  Cuba  en  1518.  al  mando  de  Gnjalva,  y  por  pilo- 
to Ahuninos:  reconocen  la  isla  qtie  llamaron  Sama  O  uz:  edlncios  que 
«B  eJIa  desanbmi  t  alarma  de  loa  tadiea:  catiañ  liie|^  en  oomunicaciooi 
dan  floiícii  de  Tuestan :  Grijalva  fotaalia  la  toma  de  posesión  en  San* 

ta  CriTz  •  vuélvese  ^  la  mar ,  y  costea  esta  isla :  vuelve  á  surgir  :  repite  ac- 
tos de  posesión:  ocurrencias  allí:  bardo  «obre  rescates,  y  trnío  con  los 
indios,  ^.  .Salida  y  vuelta  por  íaita  de  agua  :  vuelve  a  ia  mar:  se 
detiene ,  y  para  qué ,  la  carabela  de  Dávila :  entra  toda  la  expedición  en 
una  bahía  de  cosca  firme»  que  llamó  de  la  Ascensión :  escollos  dentro  da 
c!ln  '-  continúa  su  navegación  y  reconocimientos :  liega  á  S.  l  ázaro:  ocur- 
rencias en  aquel  punto,  52.  Continuación  de  ellas  y  refriega  con 

indios :  Gri jaiva  herido :  da  la  vela ,  y  prosigue  por  la  costa  de  lucatan : 
allí  lepara  un  buque  y  renueva  la  aguadb :  señala  la  latitud  de  Ptterto»I>e< 
•eado  7  de  ona  poma  de  Yucatán :  diKandas  por  allí  de  unos  i  otroe 

puntos ,   Sigue  descubriendo  bicía  poniente :  surge  cerca  de  un  graii 

río  :  noticias  del  país:  primeras  ideas  de  la  Nucvn  Fspaña :  comunicación 
y  rescates  con  los  indios:  el  cacique  toma  por  non^bre  el  de  Grijalva: 
dásele  también  ai  no  :  su  latitud  y  distancia  á  Puerto-Deseado,  54..Teiia 
laiiva  pora  subir  likia el  piieUo»  coatiastada  por  la  conierte ;  prosigpw 


descubríetidó  likla  ei  oeste :  otra  lengua  en  lo5  indios  r  no  consigne  co- 
munirar  con  ellos;  liega  á  la  bahía  que  llamó  de  los  Sacrificios  :  por  <^í:f 
la  diú  ^e  nombre :  su  latitud :  obseauio  de  los  ÍQdio&  á  ios  ^spAñoies : 
imam  t  toma  de  posetícHi  por  Oriialva:  4»  i  afuella  Ua  dt  aoiiaba»  de 
¡Mrovincia  de  S.  Juan :  no  ^fOictC  poblar  allí;  oark  i  la  Fernandína  Ja 
rabela  de  Alvando  :  objeto  con  que  h  envió  ,  55. »  Continúo  Otipíite 
para  el  oeste  :  por  que  detcrimiui  volver  .i  U  1  crnandina:  encuentro  cor. 
canoas  de  indios ;  surge  en  el  no  de  su  nombre :  retrocede  y  fondea  ea  ei 
puerto  que  llamó  de  S-  Antón :  por  qué  se  detiene  allí :  sienta  su  rcai 
icoucfo  aua  ordaomiM  pon  al  booi  ttaio  ooo  ida  iadioa  >  reaoMea  «a 
fUois  cadáveres  lacrificados ,  ^.  §6.  «.Sale  con  dirección  á  la  Feman^ 
ra  r  recala  ni  piierto  de  T¿-i minos  :  pas^i  á  Puerto-Deseado  :  de  allí  é 
Clumpoton:  refriega  con  ios  indios :  mutivos  de  su  animosidad :  otro  eo- 
Qientro  con  eUos  en  el  pueblo  de  Lázaro »  57.  _  Vuelve  hácia  Yuca- 
taa :  atiav'ieia  pon  la  Fernandina :  sabe  la  libada  de  Alvar  ¿do ;  entra  en 
Jamoo :  pon  ¿  HofeaoM :  holU  M  bii^  que  oadri»  oft  «i 
beniodor  Velaa|Bez  quiere  que  vuelvan  á  poblar  lo  descabaato :  Gn'|al- 
ra  le  presenta  una  relación  de  todo  :  Velazqucz  facilita  un  testimonio  al 
cronista  Oviedo  para  presentarlo  al  Rey ,  58.  Francisco  Garay ,  te- 
niente gobernador  por  D.  Di^o  Colon  en  Jamáica:  expedición  á  su 
Mi  en  1C19  ,  á  cargo  de  AJoo»  Alvarez  de  Pioedai  en  busca  de  uq 
oMcbo  bido  k  Florida:  feeoaoce  lo  que  ya  bahía  daMubiertoFoaoe  ét 
León :  obstáculos  qaak  obligan  á  volm  pM»  d  oette  .*  llega  hasta  tmom^ 
trar  á  Hernán  Cortés  :  estnblecen  los  límites  de  sus  descubrimientos:  to- 
ma de  posesión  :  retrocede  Pineda :  dónde  se  detiene  á  carenar  los  navios: 
trato  amistoso  con  io*  indios :  era  ia  provincia  de  Amichel :  áraimtao^ 
«¡a»  de]  país  y  de  Mía  aatmles ,  59 —  Qué  dice  Cortés  de  la  misau  ex- 
pedición :  discordancia  ooa  lo  foe  de  ella  refiere  Goiavs  reoeloa^  Gti^ 
tés:  apodérase  de  algunas  personas  de  los  aavíos:  qué  indagó  do  dOaat 
Cortés  sípue  pnra  Méjico:  sabe  por  Motezuma  y  los  intérpretes  Ins  par-» 
ticularidades  de  Panuco:  envia  mensageros  al  cacique  de  csia  provincia: 
d  cual  se  some^alKey  de  España:  nota  sobre  ia  barra  deXampico,  6o. 
«oGonif  cofio  otn  opedicion  ol  miaaD  pais ,  al  mando  de  Dicso  Ca> 
nargo :  buen  trato  de  loa  indioa  al  prtndpio  :  danoiao  áa^m  á  loa  co* 
pareóles :  pérdida  de  una  carabela :  los  que  pudieron  salvarse  ll^pHl  MbA* 
jo>;i mente  á  Veracruz:  Cortés  estando  de  puerra  en  Teperjca  manda  au- 
xiliarlos, 61.^  Llega  otro  buque  en  busca  de  ellos  ;  otroi  do5  andaban 
Umbieii  hinréoHrios:  Cortés  destaca  una  carabela  para  avisarles  de  io 
oonnido ,  ^swGaiof ,  émiib  de  Cortés ,  aMeya  otn  fióla  OMfor :  arfo 
con  ella  en  1 523 :  toca  en  Jaragua ,  donde  aofttiére  aoticias  de  estar  so* 
metida  á  Cortés  la  tierra  de  Panuco  :  piensa  concertarse  con  él:  Ik^  al 
río  de  las  Palmas:  cnviaal  capitán  Ocampo á  reconocer  mas  arriba:  vud- 
ve  Ocampo  suponiendo  que  era  mala  tierra  ;  Garay  va  por  tierr;i  con  sui 
•ropa  i  PomKSos  Orijabra,  general  de  la  flota,  sigue  reconociendo  ia  cas- 
ta :  Cortéa  recibe  ootcias  del  desembaroOf  fiiaftas  y  operaoíoaw  aadido* 
lesde  Garay :  sabe  tambiai  la  llegada  de  otras  personas:  aospedn  una 
conjuración  conrm  !a  suya:  recibe  f>rdene»  del  Emperador  para  que  Ga- 
JBKf  SO  9fi  entrometa  en  io  q^ue  éi  iia  con^atnacb}  ^lé  pasó  do  "Tfinhat  m 
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los  Tiuqtifs '.  cf de  Gar^T  r  resuelve  ir  I  poHtr  á  fttffl  pflrte  •  el  trínl  e^ 
do  de  su  armada  ic  obliga  á  acogerse  á  Cortés  :  este  le  i  Lcibc  y  obsequia: 
desórdenes  de  la  gente  que  pertcneca  á  Garay :  muere  e&te  en  casa  de 
Cortés ,  63.^  Expedkioo  de  Yaiqoezde  Atlloii  en  1 520  co  buxt  de  in* 
dios  pan  reemplazar  en  It  E^pafiob  :  so  lnlUndolos  en  las  Iticijü  go« 
biema  para  el  N  :  llega  ti  ctbo  de  Santa  Elena  y  rio  Jordán  ;  nota  io« 
l>re  !n  sffuncíon  de  ebte  punto:  buen  trato  de  íc»  indios:  mala  corrcspon- 
ciencia  cu  los  c<;paroIcs:  desgraciado  fin  de  los  indios  cautivados:  propuei- 
ta  del  iiC.  Aiiion  al  gobierno  sobre  la  conqui&ta  de  aquella  tierra ;  notí- 
cín  ^QB*  dábe  de  dlt » Inbidn  en  otrt  anterior  expedición  ^  64.  Su 
^igátubcioa  en  1523:  era  una  de  las  condiciones  faKcer  7  áaeríbit  el 
paso  part  k mar  del  sur:  señál«de  el  término  de  tres  aros:  gracias  que 
fe  Je  ofrecen  t  retardo  en  el  apresto :  aprémíasele  r  sale  en  fin  de  la  Espa- 
fioh  en  y  ^16:  número  de  biK^ues  y  ¿tute  :  llega  al  rio  Jordán:  su  latí-» 
tud :  fuga  de  ios  indios  interpretes :  nada  Imlia  de  cuanto  había  poudcrado 

ét  tá  tierra :  pér<fidi  de  Jt  nto  capteM:  m  reempleai  con  nnt  gtfctna 

nueva ,  65.  ^  Rcconodinicnio  en  vtno  del  ptii :  eignen  los  buques  por 
Ja  costa  ,  y  vuelven  con  noticia  de  mejor  tierra :  traslación  de  la  gente 
por  tierra  y  ttwr  á  S.  Miguel  de  Gualdape :  nota :  sientan  el  real  y  levan- 
tan casas  :  circunstancias  de  la  tierra :  decadencia  del  establecimiento: 
muerte  de  Aiilon^  que  nombra  para  aquel  gobierno  á  un  sobrino  auseii* 
te  f  qjoedsado  entre  tanto  por  c^pittn  Fttnc&oo  Gomes :  deiófdeucs  de  It 
gtmt  y  que  al  £n  evtcnt «  pais  :  pretensión  de  la  viuda  é  hijo  de  Aillos 
para  que  siga  e&  cMe  ít  ctpitidteions  ^  <IÍQt  de  AUloo  el  aponnM 
Oviedo,  dd. 

'  UOGRAFIA  DE  BOJBDA, 

Nació  en  Cuenca  aik>  14/0:  loé  «ridndo  de  la  Biifdit ,  y  ctkA 
del  duque  de  Medinaceli:  cntónccs  pudo  tratar  á  Colon:  pruebas  de  so 
esfuerzo  y  ligereza  que  hizo  en  Sevilla  delante  de  los  Reyes:  retrato^ 
pintura  de  su  persona  ,  p4g.  1^3.  Su  devoción  á  la  Virgen  Santísima; 
en  medio  de  tantas  acciones  de  armas  nunca  fué  herido  hasta  sus  últimos 
i5pe*ca  fiuMk  Mtrtt:  M  mtndtndo  ana  cmbeh  en  ^  3.^  viage  de  Co* 
lo»;  WcoB  4fO  hombres  á  reotooecr  lo  interior  de  It  illa  Guadalu- 
pe, ¡64  Y  en  la  Fspañola  !a  provinca  de  Ci!->an:  resultado  feliz  de 

Cite  viagc  y  reconoc"mierío :  satisfacción  que  produjo  en  los  espat  oles  y 
en  el  Almirante ,  que  resuelve  ir  hasta  Cibao ,  donde  fabrica  una  fortak- 
■t:  nombra  gobernador  de  ella  y  la  deja  guarnecida:  voélvesB  á  la  I»- 
iela  7  néa  «ae  el  OKÍqaeGaenabó^seipevetba  pantlBearlat  envía  so» 
nanos- «on  Ils|cdB  t  prende  este  á  «Igunos  ptlncipales  y  escarmienta  i 

otros,  !<5¡;  Duró  e!  stío  de  la  fortaleza       diasr  levánt-nle  los  in-¡» 

diof  amcdrtntacíos  de  la  denota  que  stifritron  en  h  lieai :  comí-» 

sion  á  Hoicda  para  prender  ¿  i  aonabo :  va  con  ^  compañeros  á  k  Ma<* 
patnar  ardid  pan  asegurarle:  entra  oon  él  en  It  labelt:  paeHfcaseioál 
k  isla :  eminente  coneeplo  ^  GionÉbó  formó  ds  Bofcdt  snpetínr  al 
que  hizo  del  Almirante ,  xdtf.<— Moold  ^  4os  Reyes  hicieron  á  Ho- 
jedi  de  tierras  en  la  Maguana,  y  con  qué  fin  :  su  venida  á  Espafía :  fivo- 
léuk  el  obispo  f  oiuecat  ton  la  noticia dd  docuhriflttEoio  de  Fa«t  t»ei 
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primero  que  &e  apre&U  para  oonttnuirlo  COA  4  bu^|H|t  deicnfen  áesdt  las 
flBKttÍH     ccyulor  )Oo  kipfli  <le  coito  liasu  Paria  f 
k  Vela:  dirígese á  la  bspaííola:«i  U^ada  se  tiene  fx» aoipecbaai«  167,^ 
Pftiaá  Jarágua:  difunde  especies  contra  el  Almirante :  refriega  con  Bjoídan: 

conciértase  al  fin  con  él  y  sigue  su  vingc  á  Cádiz,  adonde  llc^ti  en  Julio 
de  1500,  i68.«»Fué  corto  ci  lucro  de  esta  cxpedictoa»  y  por  cito  y  ca 
.ocmúdcaóon  i  sus  servicios  capituló  para  nuevo  viage :  gracias  se  le 
bicJeron ;  nonMiele  goberaador  de  Cojttivicoa:  asienta  con  oCiobom^ 
pañeros  Vergara  7  Ocampo,  168..  Guevara  va  de  caeríbaiK»:  ak  4a 
Cádiz  Hojeda  con  cuatro  buques  en  enero  de  1 502 :  llega  á  Paría:  reco- 
noce su  golfo,  h  .^!a^¿aríta  y  la  costa  de  Maracaibo,  Bahi'j-honda  hasu 
cerca  dcfcabo  de  la  Vela ,  y  de  allí  fué  á  la  Española  preso  por  Vcrga- 
f a  y  Ocampo :  cargos  que  se  le  hicieron  y.Kotencia  4|ue  se  dictó :  conse- 
piescias  y  apelacicnci  de  cala  quist;  lu¿  abioetto  en  el  consejo:  prepa- 
rativos para  nuevo  via0a»qiw  no  sa  emprendió  hasta  1505:  escBiaaao-> 

ticias  que  de  él  se  conservan  .  169   tierrns  de  Coquivacoa, 

islas  (k-  las  Perlas  y  golfo  de  Urabá:  cil ablu-csc  en  la  tspañola:  La  Cosa 
es  nombrado  su  lugarteniente:  llévale  ios  dci>pachos  de  gobernador  de 
XJrabi:  límites  de  esta  gobernación  con  la^  obtuvo  Páego  de  Niciie«: 
mtáo  cofi  ^ se  habfl^  h  expedicí<»i:  nomba  á  Enctio «kalde  aa»* 
yor:  disturbios  entre  Hojeda  y  Ñicueta  sobre  límites,  i^o.^Caaaé^ 
tansc  V  silc  Hojeda  de  b  Fspafiola  en  Noviembre  de  1509,  y  pocos 
dias  después  Niciicsa:  Esquive!  va  á  poblar  la  Jjmiicn:  llega  lio|^Ja  á 
Cartagena:  resisten  los  naturales:  pelea  con  ellos:  dcsatkndc  ci  con<»cjo  de 
La  Cosa  de  ir  ¿  poblar  á  Urabá ,  y  asalta  un  pueblo  de  indios ,  á  quieaei 
derrota:  los  espafíoles  se  espajwe^  por  la  tierra  y  ton  atacados  por  ki 
indioss  sálvase  Hojeda  por  su  fiereza:  defiéndese  aun  La-Cosa  j  mtok 
de  una  hcridi ,  'r 7 1.^ Reconocimiento  que  hicieron  las  barcas  por  la 
(^sta  para  rccojcr  !a  gente:  hallan  desfallecido  á  Hojeda  y  !e  recogen; 
I^icucu.  le  recibe  geuerosamente :  salen  á  caballo  á  buscar  á  La-CoM:  bu- 
fen kn-  indios  dsepivoridoai  hallan  el  cadáver  db  I^HCdm  asactcnde^ 
^disforne  y  atado  á  un  árbol :  vuelven  al  puerto  Hojeda  f  Níoiesa:  lue^a 
ae  aepuran  >  dirigiéndose  el  primtto  para  el  golfo  de  Urabá :  daiíos  que 
hizo  allí:  no  bailó  el  rio  de!  Darien  ;  fiindn  Ta  villa  de  S.  St-br^^tian  qut 
fué  la  segunda  población  cü  tierra  íii  me  :  vio  un  cocodrilo  cxíraord  na- 
rio:  viéndose  con  poca  gente  envío  por  mas  á  la  Hspañola»  172.^ 
Entra  taino  kMenna  «mrada  por  k  tierra  000  mal  éxito :  apuro  en  qaa 
ka  poikran  ka  íadks:  lUua  na  navio  de  un  tal  Talavem  cao  aleunas 
provisiones :  descontento  de  la  gente :  contiénelos  Hojeda :  ataques  os  los 
indios r  celada  que  arman  á  Hojeda:  hiérenle  gravemente:  cúrase  con 
horroroso  cauterio:  resuelve  ir  á  Santo  Dommgo  en  k  nao  de  Talavera 
por  víver»  y  gente:  deja  por  su  teniente  á  Pizvro,  j/g.^lio  pudien- 
do  Uepr  á  k  Españok  entran  en  Jagoa,  isk  de  Cuba:  caminan  por 
lierrt  liiek  al  £.  con  muchos  trabajos:  llevaban  preso  á  Hojeda  sus 
compañeros  preciosa  imagen  que  llevaba  de  la  Virgen  Santísima :  de- 
jóla en  un  oratorio  qiic  formó  en  un  pueblo  de  indios :  esmero  y  devo- 
ción de  estos  en  su  cuito  :  pro{xjrciunanle  guiai>  para  el  camino  y  um  ca* 
qoa  para  Jamaica:  noticioso  ¿squivel  cavia  una  chabela  paca  tocog^inK 
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pasan  á  Jamllcis  MI  Moi  veeihidoi»  de  litlf  le  tnaláda  Hojeda  i  SMto 

Domingo:  después  sus  compañeros  ,  que  fueron  cj^tigados:  delitos  de 
Talayera  (en  nota),  i;t4.  Los  émulos  de  íiojeda  le  acusan  áU 
corte  aehacandole  complicidad  en  los  delitos  de  los  otros :  razone»  á  fa- 
vor de  la  iooceocia  de  Hojeda :  permaneció  macho  tiempo  despue»  en 
twtD Ppmiago;  íincumen  ummk una  noche,  175. .«Valor  coa  ^ 
m  édmUét  cwcteró  dK'ctt  id  fleito  de  los  hijos  del  Almirante  8  de 
Febrero  de  i^i^'  muri6  en  aquella  ciudad  de  enfermedad ,  j  pobrot 
m.tnd<)i.c  (  ntcrrar  en  el  convento  de  S.  Francisco:  equivocaciones  que  ha 
habido  sobre  estos  suceso»:  conjetura  de  hobci  »ido  su  fciliecimimto  á 
Mde  1515  ó  ea  d  tAo  ti||BÍaite  I  !/<$• 

*     aATBOACtOims  se  101  TASOOHOAM  X  nRHAMOTA. 

Como  cien  arios  ántcs  que  se  descubriese  ia  América  pretenden  loi 
fMoongados  haber  descubierto  ios  mares  de  Terranova  j  su  pesca,  176. 
mmftitk  de  ÓMMñwMon  tn  q^ojo  de  ciIb  pcctesnon »  mi  odbttgD  de  m 

MtigB»  ooBKrcio  7  nw^icictt  con  las  naciones  europeas:  loe  Bjyce  CB 

I  c;  r  I  pret'enian  á  un  navegante  c^pnrnl  que  iba  rí  descubrir  por  los  mn- 
jci  de  I  crr.inox'a  que  los  dos  pilotos  que  llevíisc  fuesen  bretones  ó  de  otra 
naaon  que  alli  hubiesen  estado :  las  navegaciones  á  Terranova  y  las 
■neiBiqM  aacebm  den  péscalos  guipu»0VMe,  ao  eeii  auij eiilBr»- 
res  al  a5o  1540:  pniitii  coa  iü dacteiicSciiee  de aa  pleito  legpido  en 

S.  Sebastiea  al  año  i  c;6i  coa  loe  miestits  de  naos ,  177.  Fxtracto  de 

las  declaraciones  de  los  siete  testigos:  informe  de  Cristóbal  Barro»  hácta 
el  año  !  57¿^  sobre  los  tiempos  en  que  las  naos  de  1^  cosra  cr!nt;íbrica  iban 
úibia,  pe^ucríos  y  tra6cx>,  178.  ^  Dedúcese  que  U  pouuería  de  Terra-* 
mmmúBipitBÓ  Jrfcíadete  1516,  époot  del  viage  de  Eatefam  Go- 
mtx,  de  quien  se  da  noticia;  7  qne  loe  oe  S.  Scbertian  frecuentaron  este 

lucroso  tráfico  desde  1 540 ,  179.  Lo  extendían  por  Navarra ,  Castilla, 

Aragón  ,  Inglitrerra ,  Paires  Bajos:  los  vascongados  hicieron  la  pesca  de 
id  ballena  en  su!>  co:>ta:>  dc^c  tiempos  antiguos,  y  se  aprovecharon  casi 
CBciusivamente  de  h  pesca  ea  los  oures  de  Terranova  hasta  mediado  el 
|Hg|p  MWtt,  iftOw 

8BCCION  SEGUNDA. 
YIAQBS  DB  viarvciOb 


Nocida  de  la  edición  hüm  de  las  cuatro  relaciones  de  los  vi3?fs  de 
Vespucio  impresa  en  Strasburgo  año  1509,  que  ha  servido  de  texto:  des- 
pués de  una  introducción  á  la  co&mografia  siguen  las  relaciones :  está  de* 
dmdk  d  Kmpwrfuf  Maroniliano  co  1 507  por  Martía  llaconitb:  vú^ 
ticit  del  iiptriei  Gruniger ,  i8f Hn  la  cmmo|nÍa  ta  atribu^  á 
Ycspudo  el  itmaliiiaiiiiiHJ  d|l  llaeyo  ilÉindo:  sin  aabarg»  eMe  ctt  4 

TOaO  lU*  XKKX 
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Co'oT!  cr  la  segunda  navcc^acim  como  descubridor  de  la  isla  AnttH^ 
(SiíT  t(>  Doinlngo)  :  conato  que  se  advkrte  de  du  el  nombre  de  Arntr.-^ 
ta  a  la  tierra  que  Colon  y  los  ca&telknos  ILamaban  Indias :  cómo  y  por 
oié  fué  hidiéodote  semnl  wafiÁ  wakm,  t84.^V«ipiicio  «eaítíó 
desde  liiboa  sus  relaciones  á  Renato  »  Kof  dt  SánlÁ,  duque  de  Lotem: 
parece  se  tradujeron  del  iulíano  a!  francos  y  de  este  al  latín  .  Baiidüni  f 
Camvai.  panciTÍrísTris  de  Vespucio,  no  conocieron  esta  edición  cov-tánea, 
l85.^Camus  examina  vacias  ediciones  pronitiva&y  y  en  cspcctai  uxu 
carta  ó  relación  impresa  en  Utin  d  aáo  l  ^04 :  Muñoz  vió  esta  epistoJa 
htúia  ¡mpreift  ti  pwcccr  ta  Reaui  ó  V«iiecía  i  priamo  ád  úgfo  vfv 
otra  cdicioa  lutina  diftiente  existe  en  la  biblioteca  Real  de  Ffanck* 

gun  Camus  >  hecha  por  Juan  Lnmhcrt,  186.  Noticia  de  nrs  tra^t.-c- 

cion  alemana  da  la  carta  anterior  impresa  en  Lcpsick.  el  año  i  j^oó  :  la  mas 
antigua  colección  de  viages  se  publia>  en  Vicenza  el  año  1507  en  iula- 
Bo:  tradújose  al  latín  en  1^08,  y  se  impriauó  en  MiliWi  haciéndoie  en 
ct  mistn»  «lifr  allí  doa  cdicioafeap  jih»  ilalÍMit  7  ot»  btiú.  1a  primal 
te  repitió  cii  151$ :  crti  colección  fué  el  prototípp  4t  Im^aitpKmáeam 
en  el  siglo  xvi ,  189*  ..Las  ediciones  cíe  i  508  y  1519  son  ropcticrones 
de  !:i  de  Vicen:^:  noticia  de  su  contenido:  no  se  incluyó  de  Vespucio 
sino  la  relación  de  au  viage  en  1 501 ,  iSd.^ts  ia  única  relación  divui- 
gadi  en  ibllcfot  ratllatt  m  éaáfnmumimmgKiúam  que  súpose  htAm 
|x>r  orden  del  Rer-católrao  a&aparaaeti  inprcsai  bsita  igo^s  wiagm 
kbKógralb  baMa  «.edicioo  antariDr;  por  cüo  ae  ha  preferido  para  texto 
en  nuestra  edición  ■  otras  po«^teriores  qiíe  se  han  tenido  presentes :  noticia 
de  otras  dos  relaciones  que  hc  suponen  cícritas  por  Vespucio,  y  publicó 
Band.ni ,  iH^.^Ni  este  ni  Canovai  conocieron  la  edición  de  1509.-  ei 
éníoo  que  Uzo  mcocÍMt  de  alia  íbi  el  Sr¿  Baiois  eapteskai  de  gratiMid 
á  I  s  1  iteraioa  fue  baa  concribiiido  i-  Ja  cotreock»  dd  ttado  y  de«  ti^ 
dyocioii>  lOCk 

YIAGBt  DB  AldUOO  TlimiOU 


Preámbulo  á  Renato  t  duque  de  Loroia  ,  y  nof 4/  sobre  d 
CB  qoa  aflie  príncipe  gobernó  su  attado;  por  qué  se  titulaba  rey :  á  í 
él  ó  á  Soderíni  á  quien  Vespucio  dirigió  c«aa  reladoocit  eB  aqueila  «M 


00  se  nombraba  solo  al  Rey  D»  Femando ,  como  él  lo  baoet  sino  junto 

con  Doña  Isnhel  I3  CnfrSüca :  por  qué  Icf  haría  así:  no  hav  prueba  de  La- 
hér^elc  deg  do  para  su  pi  imcr  viage;  y  esti equivocada  la  fecha  de  la  ia« 
lida  de  Cádiz  I  págs.        á  19/. 

Prmirs  nénfgmeión*  Bjcahdi  I  Im  Gtoarstti  m  fcBida  da  £ÍN 
boa:  después  á  otra  tierra  a&dedaa  como  mil  legueir  y  agientes».. 
Geute  vista  allí,  200  á  203.^ De  sus  costúmbres  y  modo  de  vmr« 

ao^  á  317.  Que  escribió  de  ellas  un  librito :  título  de  él,  271.—, 

Continuación  del  viage :  llegada  á  Vencnjclar  refriega  con  )^  gen— 
te,  Y17  ¿  2  2z.^Pasa  la  expedición  8a  xcgua>  man  adelante:  gente  di- 
vena  de  aqneUa:  «rpíaoiss  qne  comia,  laa  i  t%$,^St§m  háém 
do  da  ella»  y  desús  obsequios,  tt$  á  a^i.^AnuíuIes  y  frutas  dd 
país,  23  t  y  síg  Su  situación,  231  y  sig.  Qxíc  se  bautizó  mucha 

fcnte}  y  cía  la  fioviiicía  dePaiiat  %%z  .y  11%  — .PwMmrinB  -dai  tit^t 
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Imm»  B70  leguas ,  7  rescatei  de  tiguii  ofo,  «s|._Rcfalaetoft  és  wcüvct 

á  Espina;  pero  hallado  ur  buen  puerto  se  repara  allí  la  expedición:  buen 
trato  con  los  naturales :  sus  quejas  contra  una  nación  enemiga  suya,  i^Z 

i  236.  Vuelve  á  la  mar  ia  expedición :  vista  de  muchas  islas:  entra  eu 

«u  de  ctíai:  lefríegM  con  kn  íiliioi^  236  á  241.  Regreso  á  C4« 

dÍ2|  341. 

Segmula  navegación.  Salida  de  este  puerto :  recalada  á  la  isla  del 
Fuego :  tierra  descubierta  después  •  su  ktitud  :  nótanse  ciertos  errores  del 

tutor ,  242  y  síg.  Arribo  á  un  parage  pantanoso:  señales  de  coar  po- 

Uada:  prosecución  del  viage:  entrada  en  un  puerto:  si  aeria  en  It  isla  de 
&  Lnit  de  Meniihtiii,  243  7  sig — Choque  m  loe  íimJíqs,  245  á  247. 
¿— Sin  remitas,  248  j  «g.^FMHi  las  naves  80  leguas  adelante:  rcM»< 

tes;  y  frutos  del  piís ,  249  y  250   Siguen  á  otro  punto  para  reparar 

una  nave :  avistada  una  isla ,  que  podría  ser  ia  de  Marayo  ,  pasan  á  eiiai 
^51  y  sig.  ^  Ritos  y  C(^mbres  de  la  gente,  252  a  255 — Pasan  i 
«trt  itia:  vescígíoe  de  giganiett  otroe  ombIo»,  255  i  2 59. ..Propósito 
de  fegreetir  á  fespefít ,  ibfd. »  Hallan  donde  reparanei  iCKStCi :  modo  de 
óogerse  las  perlas «  260 y  «g.^FMu  á  k  AAtUla » ntta  eobw  cUi,  adi* 
Regreso  á  Cádiz,  2<52. 

Tercera  navegación.  Vcspucio  llamado  i  Lisboa»  262  y  sig. —  Sale 
de  allí  con  tres  naves:  desde  las  Canarias  sigue  por  It  coiti  de  Afíricat 
Uegi  i  Un  puerto  700  leguas  de  Etbpii  al  SO:  M0#it  tobie  csi»  aieiilo^ 

264  y  sig  Otras  sobre  loi  que  siguen ,  de  tierra  Í  que  aportó ,  y  por  aué 

3R.ey  tomó  po'ies'on,  26<5._L*it:tud  de  aquel  punto  S. :  gente  recelo* 
$a,  2/Í7. _Quc  sucedió  con  ella,  26B  ¿271.  ^igue  nav^ndo,y  do- 
bla un  cabo,  á  que  dice  llamó  de  S.  Vicente ,  en  ios  7°  S.,  272  —  Lle- 
ga I  otra  tierra toondidoii  de  m  «me;  que  ^alUcalbfi^  273.^ 
Que  siguió  oaregaiido  hesta  32^  S.;  y  le  gebermba  por  las  estrellas  de 
3r]uel  polo:  notas  al  texto,  274.  —  Distancia  que  corrió  en  este  v'nge- 

su  duración ,  27^;.  —Navega  para  España,  tjóy  sigs  Recala  á  Sierra* 

leona,  279.  Regresa  á  Lisboa,  pasando  por  las  Azores,  280. 

*  G¿trta  navegación.  Cuándo  partió  de  Liiboe :  propáeilo  de  tr  á  la 
Illa  MelcM,  201.  —So  htitud  S. :  pasan  las  naves  i  las  islas  Ver^ 
des :  manda  el  oomaiidante  navegar  hácia  Sierra^leona  ,282...  Vuelve  al 
rumbo  *que  antes  llcvabt!  •  ish  avistada  á  unos  3**  allá  de  la  equinoccial : 
que  se  perdió  la  nave  del  Almirante ;  y  este  envió  á  V«piicio  en  busca 
de  una  ensenada ,  283  y  sig.  —  Que  halló  un  buen  puerto  >  donde  él  to~ 
saó  lefia  y  agáa:  no  paredmo loa  demai  boques,  nafegó  bkia  el  SSO» 
áSs  y  sig.  —  Llega  á  bahía  de  Todos  Santoe;  y  después  de  aguardar  lar- 
5:0  tiempo  al  Almirante,  prosigue  fiista  otro  puerto,  -:6o  leguas  de  allí: 
donde  con«;truve  un  castillo,  dejando  en  él  24  hombres:  carga  brasil  y  se 
dispone  para  volver  á  Portugal ,  287  y  sig...  Latitud  y  longitud  de  aque- 
lla tierra:  regreK»  de  Vcipudo  á  Usboai  289  y  síg. 

mtictaa  ra  Txsraeio  t  vmxnumwi  aoaxs  s«a  tiaov. 

Conexión  de  las  noticias  de  Vespucio  en  Fspa/^a  con  las  de  JBcrardi  í 
hallábase  este  en  Andalucía  el  año  X4BÓ :  esublecíóse  en  Sevilla,  y  fué 
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na^o  di  Oáot  y  encargado  por  el  gobierno  en  loi  tpftüot  de  arna- 

das,  31  §  Comisiones  v  asientos  qne  tuvo,  ^16.  Era  apcn^eracío  ^ 

Colon  :  murió  en  Diciembre  de  1495  '  Vespucio  couttnuo  d-sponienoo 
las  ccttas  que  dejó  pentlientei  ficrardi ,  y  aparece  como  ua  factor  ó  coiu* 
MliMdBMCMdeCOMBidb:  BOÜCkftO  que  pa&aflt  i  ladÍM  CQO  Gft* 
Ion  en  1491  y9$»  aunque  tuvo  trato  y  conociiiiieDto  con  él  :  ca  14^ 
salió  i  navegar  con  Ho|ecIa  en  el  primer  viage  ,  317.  ^  No  fué  en  d 
segundo  del  año  i  i^oi  r  desde  1  500  hasta  principios  de  1505  pudo  resi- 
dir en  Portugal  e  iníoniiar  a  su  vuelta  al  Key-catúlico  de  ia&  inteocioncs 
de  los  portugueses  pata  ettabJecerse  en  tierxafirme :  viage  de  L»Cosa  álift» 
boÉ  CB  1 503  pam  «X  mkm»  ótíjmD  :  cruor  4d  rtamm  Bmcra  ttkn  h 
wtaUá  át  Vespucio  á  E^albt  im  MáoM  de  Yapado  tíMat»  en  Si* 
Adlncas  y  Sevilla  continúan  sin  interrupción  desde  it^ot;  hasta  151 2  en 

que  falleció,  318  Noticia  de  lo  que  declararon  Caboto  ,  Juan  Ves^ 

pucto  7  Ñuño  García  (obre  ia  navegación  que  hizo  Américo  a  xa  co&ta 
del  Brasil  por  árdea  dd  &ry  de  Portugal  1  319  7  320.^  Situó  el  cafa» 
diS.  Agiiitmcaa»S;hdbHaikdMiéiMiM  Ca* 
M ,  at{  OMDO  Vaacoile  GoMI  los  mares  7  tiecras  de  la  India  ommá 
en  1498  y  /499:  pof  consiguiente  Américo  no  fué  el  descubridor:  í]'.ii5 
ei  jKey-católxo  le  liamiiri;?  para  ínfot  ni^i  sc  de  los  proyectos  de  los  por- 
tueuesei :  Colon  esaiba  desde  ¿»cviiia  a  í>u  hijo  D.  Dicgo  recomoadao^ 
dds  •  Vemicio  que  pmhi  á  k  coitt  en  $  de  rdbmo  de  150$ :  el  Ei^ 
Mal»  ta  xoio :  allí  hizo  mefcod  i  Vcq^acndB  128  mrs.  de  i^wbot 
costt,  y  U  ONiocdíó  Íbm  de  aüwiiiWü,  310.  Mandó  «l  ILey  que  él 
7  Pinzón  aprestasen  una  armada  para  la  Especería :  va  Vespucio  á  tratar 
con  Pinzón  :  los  oficiales  de  la  contratación  envían  á  Pedro  de  Miranda 
á  concertar  con  los  dos  capitanes  este  ac^ocio  :  v¿.  Micaudu  a.  la  corte  y 
dsapiKi  Ve^uciot  i  informar  de  16  iniimo  al  mero  HjBf  D.  FcKpe  1: 
las  reclamacionet  de  Forlngíü  ddbÍGraii  iauCtliar  crta  expedición:  Mi* 
dóse  sobreseer  en  ella :  naos  de  que  se  componía  7  detino  que  se  Im 
diú ,  ^n.  Costo  r|ire  tuvo  s«  li;ib¡I¡tacíon :  Vespucio  iba  con  la  deno- 
minación de  capitana  pero  se  ocupaba  al  mismo  tiempo  en  hacer  acó- 

r' » :  mandóse  en  Novieml^e  de  150/  que  Américo  y  La«Cosa  pasasen  í 
corte:  volvieron  á  ella  dopnea  con  Pinion  y  Solb ooodndencbÓ^ di^ 
Cidoi  de  oro  para  el  Re7 :  ayiadas  de  costa  dadas  á  La-Cosa  y  á  Vespiicb< 
n presto  de  dos  cnrabclas  al  mando  de  La-Cosa  :  l'Ín¿on  y  Vespucio  en- 
tienden en  la  compra  de  efectos  de  bocn  y  cuerra,  ■:>2i..  ,  Nombra- 
miento de  Américo  para  piloto  mayor  ■-  establecido  ya  enScviüa  no  vuelve 
á  navegar :  obligación  que  contrajo  o(m  otros  para  pagar  á  Beraardino  da 
Ida  lat  lonas  que  le  compró  Nícubm  :  mnerta  de  vccfodo  en  Sevilla 
C8  12  de  FabicK»  da  S5ia :  m  albaoca :  yop>  de  m  alano:  eqiiivDGad^ 

res  de  varios  escritores  sobre  el  lunar  y  é\-oc:i  de  su  muerte,  t^ig.^ 
Aleicedes  conccdidjí  á  !a  familia  de  Vespucio;  á  su  viuda:  á  su  sobrino 
Juan  Vespucio  :  noticias  de  ambos,  224.  ^Examen  de  sus  relaciones; 
fiocionea  di  dgpiaoa  aKrilOfCt  pan  war  i  Vespucio  j  deprimir  ifio^ 
Ion  :  demnécemc  talei  anorci  r  loa  historiadores  de  Áiafloo  aohMm 
de  Vapncb:  proiecdon  qne  dispensó  áCoiondAi^  7  su  camarero  Juan 
Gdxienk*  ▼  m  t«iflMStf>  rn  ínm  dfifíihf  ímifnini   £1  aeiaMK  ^ 

^^^^^^^^^^^^  ^7     ^^^^P  ^^^^^^^^K^^^m   ^^^^^  ^^^^^W  ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^B^H^^^^^^^V         ^^r^^^^y^  ^^^^^^    ^^^^^    ^^^^^^^^^^W^WW  ^i^^^^^^^^W^^F 
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ptn  lot  gastos  de  It  expedidon  de  Colon  en  1491  se  tomó  de  Añi* 

gon  :  cortinuó  el  Rey  favoreciéndole ,  como  á  su  hijo ,  después  de  muer- 
ta !a  Reina,  326. -.D.  Diego  íue  mal  recibido  del  üey  Archiduque: 
acudiu  al  Key-catdlico ,  que  le  protegió  y  puso  es  i>osesion  del  gobierno 
ide  ii  Bsptñda  t  caoiplió  M«  cuaniM  dcnnndw  btio  d  Almíiante  ca 
tus  iUtiinos  tiempos,  ga/.  _  NnefW  pruebas  de  este  favor  i  mandó  se 
acudie?,c  á  I).  Diego  con  lo  que  perteneció  á  sii  padre  en  la  Espnrob  y 
le  correspondiere  :  pro^orcionolt:  el  matrimonio  con  una  solu  ijia  dcJ  Roy, 
y  le  envío  a  k  £&panoia  carácter  íntegro  y  justo  del  liey  comprobado 
con  escritores  imptrcUss:  reflexkHies  sobre  10  absurdo  de  hs  nanrado* 
Des  de  los  apologistas  de  Vespucio  ,329 —  En  los  autos  y  pleito  con  los 
hijos  de  Colon  sobre  la  primacía  del  descubrimiemo  de  tierra-firme ,  na- 
die citó  á  Vespucio  como  competidor :  ni  mencionaron  sus  viages  y  des- 
cubrimientos: solo  Hojeda  dice  que  fué  con  él  á  descubrir  dc&pucs  que 
d  Almirante ,  330.  ^  Vespucio  para  hacer  creer  que  dooibrid  d  príi* 
mefo  h  costa  irme ,  aifehiita  la  época  de  su  vmofti  absurdos  que  lesultaa 
de  ttu  maticima  aheiadoBs  pruébaa  ao  fihadany  mala  fe,  33  i.^Y  lo 
mismo  apoya  la  autoridad  de  Casas:  Canovai  compara  la  humanidad  de 
Vespucio  con  la  de  aquel  obispo  ,  notable  diferencia  entre  la  conducta  y 
QDinionei»  de  uno  y  otro :  sobre  la  if  struccion  de  Vespucio  en  la  len^ia 
^imm,  ^31. «.firiores 7  contradicctoocs  que  cometió  en  h»  oartacioiMt 
de  sus  TsageSy  jigg  y  334  *.  dificutiad  de  aclarar  j  concordar  sus  aconte- 
cimientos :  son  por  lo  n-'.énos  exageradas  y  frecuentemente  falsas ,  y  han 
causado  el  extravío  de  muchos  escritora  costra  el  verdadero  objeto  de  ia 
historia,  3^4. 

SECCION  TERCERA. 


DoooiiBinrot* 

7V:í}7i.  J.  Título  (!c  Capitnn  general  y  eoberna<!or  de  Castilla  del  Oro 
en  el  Dañen,  expedido  por  el  Rey  católico  á  Pedranas  Dávila ,  pág.  337. 

Nám*  JL  Instrucción  dada  ai  mismo  para  su  gobierno «  pág,  342. 

Ném.  TIL  Caaltnlo  de  caita  dd  Rey  d  jbísibo  mierd  aowe  loa 
medios  de  ñicÜilar  k  comunicaetoo  entre  la  costa  dd  Daiien  7  la  mar 

del  Sur,  p,1g.  3 ge;. 

JVúm.  IV.  C^rti  dirigida  al  Rey  por  Vasco  Nuñez  de  Balboa  de?- 
¿c  Santa  Alaría  del  Darien ,  pidiendo  auxilio  para  asegurar  la  población 
y  adelantar  los  descubrimientos,  pág.  3C8. 

Ném.  V,  Otra  carta  dd  mismo  tnformaiido  d  Rey  de  variosacon» 
tficim'ct  tos  y  del  gobierno  de  Pedrárias  Dávila ^  pág.  375. 

N^úm.  Vi.  Memoria!  presentado  al  Rey  por  JECocírigo  de  Colmena- 
res sobre  d  desgraciado  suceso  de  i>iego  de  Nicucsa  7  de  ios  que  con  él 
líieron  á  pd>lar  en  Urabá,  pág.  38Ó. 

Nám.  VIL  Rtíáeim  di  lét  smut  4t  PiétáriéU  DAiUp  tseríHf 
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por  el  aJelantado  Pascual  de  Anda^oya.  _  Su  $alida  de  Sevilla  en  1 5  t4 

con  19  naos,  pág.  393  Llega  á  la  Dominica  :  noticias  de  esta  isía  jr 

su  gente :  pasa  á  Santa  Marta  :  luego  al  Daricn  :  estaba  allí  Vasco  Nuñcz 
Ballxja:  noticia  de  anteriores  expediciones  de  Nicuesa  y  Hojeda,  394. 
A  dónde  fueron  :  fin  desgraciado  de  Nicuesa :  Colon  había  descubierto 
aquellas  costas  :  Pcdrárias  desembarca  su  gente  y  bastimentos,  395. _ 
Mal  estado  de  la  gente  que  estaba  con  Vasco  Nuñez :  Pcdrárias  no  po- 
día gobernar  por  sí  solo  :  malas  consecuencias  de  aquel  régimen  •.  Vasco 
Nuñez  había  visto  la  mar  del  Sur  :  incursiones  de  ios  españoles  hacia 
aquella  parte,  396.  ««Provincias  de  Careta  y  Acia  ,  destruidas  por  guer- 
ra entre  sus  sef  ores:  Pedrárias  fundó  allí  un  pueblo :  Gaspar  de  Morales 
va  á  descubrir  la  mar  del  Sur  ,  pág.  397.—  Isla  de  las  Perlas  :  provin- 
cias de  Comogre ,  Peruqucta  y  otras  :  pueblo  de  Santa  Cruz  fundado  por 
el  capitán  Meneses,  á  quien  derrotaron  los  indios :  otros  sucesos  seguidos 
á  aquel  desastre ,  398.  _  Noticias  de  dichas  provincias  y  de  las  costum- 
bres de  sus  naturales ,  399  á  403. «  Desavenencia  entre  Vasco  Nunez  y 
Pcdrárias ,  que  terminó  en  casamiento  y  en  dar  este  al  otro  una  comi- 
sión :  cómo  se  dió  fin  de  los  muchos  indios  de  una  provincia :  navios 
construidos  en  el  rio  Balsa,  cuya  madera  se  pudrió  luego  1  reemplazados 
por  otros  nuevos  en  la  isla  de  las  Perlas:  Pedrárias  queda  gobernando  sin 
dependencia  de  otros  votos  ,  403  y  sig.  ^  Conducta  sucesiva  de  Vasco : 
decapitado  al  fin  con  otros  cómplices,  405. ^  Pasa  Pedrárias  á  la  isla  de 
las  Perlas :  funda  á  Panamá ,  y  envía  al  Lic.  Espinosa  hácia  ponien- 
te, pág.  406  Navegación  de  este  hasta  Nicaragua  ,  noticias  de  varías 

provincias  y  de  su  gente :  fundación  del  pueblo  de  Santiago  en  la  de  Na- 
ta ,  40/  y  síg.  ^  Expedición  del  capitán  Gonzalo  de  Badajoz  por  varias 
provincias  hasta  la  de  París :  mal  éxito  de  ella  ,  408  y  sig  Sale  Pcdrá- 
rias en  busca  del  capitán  Becerra ,  de  quien  nada  se  sabia :  choque  con  los 
indios ,  y  sabe  por  ellos  la  muerte  de  este  capitán  con  toda  su  gente : 
regresa  Pedrárias  al  Daricn  :  el  Lic.  Espinosa  vuelve  á  recorrer  aquellas 
pr  vincias :  suceso  de  esta  incursión  :  abandono  del  Daricn  y  traslación 
del  pueblo  á  Acia  ,  410  á  413.  —  Gil  González  de  Avila  va  de  Espa- 
ña al  Daricn  :  construye  buques :  sale  á  descubrir :  vuelve  á  Panamá ,  y 
luego  á  Santo  Domingo :  Francisco  Hernández  de  Córdoba  enviado  por 

Pedrárias  puebla  á  León  y  Granada,  413  Costumbres  del  país  y  sus 

producciones  :  volcan  y  víctimas  en  él ,  414  y  sig.  Motivos  de  despo- 

blarse  después  aquella  tierra  :  industria  de  su  gente  :  lagunas  de  agua  dul- 
ce, 414  á  41(5  Rebelión  de  Hernández  de  Córdoba  ,  que  al  fin  le 

costó  la  cabeza:  Pedrárias  envía  á  Martin  Estete  á  poblar  en  Manalaca: 
arrojado  de  allí  por  un  capitán  de  D.  Pedro  Alvarado,  que  funda  en 
Guatemala  la  villa  de  S.  Miguel ,  416  á  418 —  Lope  de  Sosa  ,  nom- 
brado gobernador  de  Tierra-firme  :  mucre  antes  de  desembarcar  en  el 
Daricn:  Pedro  de  los  Ríos  que  iba  á  reemplazarlo  fué  echado  de  allí  por 
Diego  López  de  Salcedo:  va  de  gobernador  i  edr.rias,  y  mucre  •  sucé- 
dele  el  obispo  ,  que  también  murió  luego  ,  418.  Queda  de  goberna- 
dor el  Lic.  Castarteda;  y  es  reemplazado  por  Rodrigo  de  Contreras  du- 
ración del  día  en  el  Daricn  :  vientos,  temperatura  y  otras  circunstan- 
cias, 419..  Destrucción  de  una  gente  feroz  por  el  señor  de  la  provin« 


^3' 

cía  de  París  :  el  adelantado  Andagoya  sale  f^c  Paflamá  á  visitar  ia  tierra 
■„  por  el  kvaotei  reforzado  de  gente  pasa  al  ¡  wu  ,  4^20,^  Hncueniio  cqu 

\  los  ¿odiot:  tott¿lctiie.ik«piies:  ries^  de  ahogarse  en  que  se  vió  Aod»> 

goya ,  4a  j .  ^ Por  «i  larga  enfcroiMad  sostuvieron  la  empresa  por  aqi|i»* 
I  lid  coila  .^cdrárias ,  i  ¡zarro  ,  Alm^oy  el  P.  Liique :  condjcion  de  los  in- 

d;n>  c!c  Cnpucitira  y  Tnnn'.ngra  ,  422.  Encuentros  dcTizarro  con  dios 

olioi :  i  izarro  deshecho  por  Pedro  de  los  B.ios  ,  423       Pizarro  ,  con 
Oü  pocos  <]ue  le  quedaron  leales ,  emprende  por  la  costa  adelante :  de 
j  Tumbez  trajo  i  E^^paña  muestra  de  ovejas :  vuelto  á  Panamá  como  gpberia» 

^  dor ,  va  :í  b  isla  de  Puna  ■.  choque  con  los  iiüliosen  que  Sale  herido ;  sojib* 

p  ga!  )  no  í  h  tinte  •  ^  ihicndose  reforzado  penetra  con  rl  capitán  Hernando 

j  de  boto  por  lunibc/ :  población  (|ue  hhn  en  Paita  :  va  en  busca  de  Ata- 

,  bahca  ,  señor  de  aijuella,  tierra;  c&te  se  apercibe  ,  424.^  Su  resistencia 

I  y  príbíon  ,425.  Sométese  al  It«r  de  España  >  y  se  fcsmta  vGiiaMtt', 

^             Jiermano  de  Atabalíca  7  señor  del  Guioo  1  tenian  guen«  taire  sí :  cam 
,             Iií,os  de  Guanacaba  sistema  de  este  en  sus  conquistas  •  ceremonias  al  htr 
^              ccsl'  Ingas,  426. —  Origen  de  la  dcsavc:  creía  entre  los  c'os  í  crmanos: 
sucesos  de  ella,  hasta  que  el  astuto  Atabalic<i  >  aunque  ya  pie^  por  Pi- 
^             zarro ,  hizo  niatar  á  Guazcar :  Pizarro  hace  lo  miuno  con  Atabalí- 
ca ;  439.  Y  cig.  ^  Libeialidbd  de  este  «ta  el  juego  t  Píaarro  pasa  á  Jauja : 
funda  la  duotd  de  los  Kcyu  t  Almagro  y  Solo  se  apoderan  del  Cuao»;i 
Pizirro  alza  por  Inga  á  otro  hijo  de  Gtinrnfrjbír  «:i  rebelión:  capitanes 
^              cspa''^olcs  derrotados  por  él  :  apaciguase  l1  Lu/co  p  i  la  vuelta  del  ade- 
j             lantado  Almagro,  42$). Desavenencia  y  ciioqucs  entre  Almagro  jr 
Pizarro :  muerte  de  Almagro:  pueblos  fundadoi  por  D. Frandico  Pi* 
zarro  -■  provincia  adonde  fue  á  conquistar  Alonso  de  Alvarado:  Ssmía^ 
go  ,  ciudad  poblada  en  Quito  por  Almagro  ,  430.  —  C(»aíerto  que  es- 
te había  hecho  con  D.  Pedro  de  Alvarado  para  que  desísHesc  de  entrar 
en  Quito  i  noticia  de  otras  nuevas  poblaciones,  431. «—Quién  fué  pri- 
mer Inga  del  Cuzco :  mas  nocidas  oe  GuacaiMlm  y  de  su  gobierno ,  431 
^  433 —  Keligion  del  país,  leyes:  temperatura  y  riqueza :  magnificen^ 
cía  del  Inga^f  433  y  si{[*^  Dcscripdon  desde  S.  Miguel  hacía  el  nor- 
te ,  434  y  sig.  Limites  de  la  gobernación  de  la  Nueva-Castilla:  cuári- 

áo  se  confirió  al  T  ic.  K'-pino^;;! ,  y  ctr'ndn  murió  f<ite  :  Andapnyrí  !.i  oH- 
tU70  el  ano,  ^538 >  4^5.^  bu  sjiida  de  ii^pat  a  :  liabilita  su  atibada  en 
Panamá:  jmx^noamientos  hizo:  sucesos  de  su  expedición  ligpdos  con 
los  de  otroa  capitana  españoles ,  435  á  437  Otras  ootidas  del  mar- 
ques P  /irro  y  de  A  Ida  na ,  Benalcázar  y  Badillo,  quien  ycrHo  en  vano 
de  CaiM  c:  1  ai  i*cn'  r  luego  á  Quilo,  se  volvió  á  Santo  Oominro  si- 
gue la  fuacion  de  oltos  sucesos,  438.— Andagoya  funda  la  ciudad  do 
Ja  Buenaréntura  t  descripción  del  país  con  loa  nombres  de  otros  pueblos  y 
provincias :  estragos  que  había  hecho  Benalciaart  sigue  la  descripción: 
motivos  de  la  decadencia  de  las  poblaciones :  costumbres  de  los  ind  os  en 
Popayan  :  conversión  de  muchos  al  cristianismo :  tradición  allí  del  dilu- 
vio universal ,  439  á  447  Fertilidad  y  frutos  de  la  tierra:  anivers;irios 

que  hacían  por  los  difuntos  ;  costumbre  de  devorar  ios  guerreros  á  los 
vencido* ,  448  y  sig. ^ Otra  deicrípcioo  de  la  tierra,  4^49.  ^Tiempo 
de  oavcigai:  de  Panamá  al  Perií  ó  iUkvi^t         vuelca:  marcas  en 
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Iñ  costa  dtl  n\^:  ,:!cl  Sur-,  descripción  de  hi  prorinc'í!  de  Bo«otí  :  noticia 
de  sus  pobladores ,  4^0  y  sig.  ^  Incursión  de  indios  en  i'opajfan  :  cho- 
que 00a  cllcw ,  451.  .—Cómo  lomnió  D.  P«lio  Alfinifo  Im  provin- 
cias de  OuMemaia  su  nmerte  i  nianos  de  indios :  ruina  de  so  casa  y  fii* 
mília  por  una  ímindacion  sucédde  en  la  gobernación  d  Lic.  Maldoni- 
do  ,  451  )'  sie  Canfines  de  la  provincia  de  Cartagena  ,  á  Pedrárias  su- 
cede en  el  gobierno  Fcdro  de  Heredia  ;  daños  que  causó  :  decadencia  de 
lü  pobbcioiMit  nen-os  hnidot  de  los  españoles  que  habían  formado  puo» 
bfo  y  ae  «eman  de iot ifldiofjprovincia  de25ená •.  ailí  Im mÁit»*^  fnmá- 
bm  con  sus  tcsatm,  453..»  tX  Lie  Badillo  pasa  á  residenciar  á  Pedro  dt 
Heredia  -.  este  consigue  que  vajra  otro  á  residenciarle  *.  llega  el  nuevo  juez 
alando  aquel  andaba  por  donde  se  dice  en  la  p'g.  4;^8 :  Heredia  viene  á 
lispaña ,  y  vuelve  á  su  gobierno  -.  Bastidas ,  gobernador  en  el  rio  de  Santo 
DoMiago:  muerto  i  poñabdM :  le  swoedíó  Pabmti»  que  guertM  á  Un 
m¿&»,  y  m  thogi  ea  na  río:  va  á  aquel  gobierno  Gardi  de  Xeransd» 
baratado  en  un  encuentro  con  los  indios ,  y  retirado  no  emprende  Otn 
cosa ,  454  sig. »_  Murió  cstándosclc  residenciando  :  recae  el  gobierno  en 
el  doctor  Infanta  :  después  en  el  adelantado  Pedro  de  Lugo  ;  este  envia  á 
lu  hijo  D.  Alomo  i  U  Ranada  7  otras  provincias ,  donde  acopia  mu- 
cho oro,  con  el  cual  se  fii|a:el  Lic.  Jimetiez,  que  era  de |s  auaoite»* 
pedición ,  pobló  en  BogotS .-  noticias  de  la  provincia  de  Santa  Marta ,  45^^ 

 Pesquería  de  perlas  en  la  Ramada  :  Gerónimo  lr!>ron  ,  gobernador 

de  Santo  Domingo  por  muerte  de  Lugo:  los  asesinos  tic  Bastidas  presos 
y  ajusticiados:  Aodagoya  ofrece  continuar  en  Panamá  cstaiel^on,  456* 
Noticia  biográfica  de  Aadagoya ,  457  á  459.      .  ^.  : 

lOlUnCBUTO  I  UE  DOCUmiITOS  í,  LA  COUOCEOH  OmOMiTICA. 

Lai  6p  escrifuraj  ó  doamuníos  qiu  se  incluyen  en  ene  SufUmtnt9 
mm  tohimAt  fcr  m  édm  m  el  India  crtmolé^lco  ¿ur  si¿ue. 
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D£  LOS  DÍXUMENTOS  OOMPRiaíDlDOS 
SH  EÜX  TOMO. 


X433«  J''^nio.  Real  ccduía  confirmnníío  á  Guillen  de  Casaus 

ia  donacton  hecha  en  1420  á  &u  padre  Alfonso  de  Ca^us 
dd  sefiorío  de  Im  OntrÍH  «ni  dm»  oblig^oDe$....».«..^.  ^| 

1475.     4e  Atostúi,  MM  céduU  resiableciaMfo  h  vmoasm  4d 


müm^m  lotmatct  de  A^ica  7  OnÍMt,  imnido  tot 

los  ipm»apiem$j  MifíMBá^neBfi^^ 

viüa   ^^(^ 

X4/Ó.  Ó  de  JJiíitmhre.  Kcai  titulo  de  escribano  mayor  de  todos 
ki buques,  7  de lot  w  %n á  kt fi«aiei dt GniMi , 
fedid»  á  liu»  Gonzalcz....»^.wM«,.^M^..........,..^M„  4^ 

S4^*  ^1  ür  Ottukre,  Real  provisión  {»ra  que  Sebastian  Rodri« 
guez  ▼  Juan  Díaz  restituyan  á  AoM  Mutin  Nkto  io  fse 
le  robaron  en  un  ballenero  áíc...  

,       i  i  de  Nvmtn^re.  Real  provisión  para  <|uc  ia&  juMicias  de  ^ 
Hloi  7  PkMfto  d»  Snoi  Mtfít  ncifatt  á  Alma  Tifiet 
Bfagnos  la  probanza  ca  d  jdinip  omi  OinnIí  di  iMdoA 
sobre  restitución  de  un  navio  «,   4^j| 

Jt478.  ^  i¿*  N(yoiemhe.  Snlvo-conducto  de  la  Reina  Dofia  Isabel 
i  Ferrando  de  Lemos  y  Vasco  de  Gaona  para  pasar  por 
C^a&tiUa  a  ^anser  •••*•  ••*••*■•**••••••••»>•••••  •••••••  47^ 

^  JBMm.  Md.cUok  dwinin^o  la  paz  7  alinwiwtra 

-  '  'Iw  Reyes  de  Espafia  v  Francia  .^^....iii  m  «.»»««.<..«.  4^^ 

I4^i^  dlr  Abril  y  iO  de  Junio,  Real  sobrecarta,  conretieiido  á 

Juan  de  Pefiaíosa  h  ejecución  de  lo  mandado  en  la  carta 

ím&ta.  para  facilitar  tres  carabelas  á  Cristóbal  Colon....^..^.4^ 
mmm^  so  de  Junio.  Real  sobrecarta  á  Peñalosa  para  obligar  á  Die* 

9»  BfOdrifuet  Ptioio  7  lÉrae  mim  de  Pttot  i  ^  Mpfli* 

pafien  á  Cristóbal  Colon  en  su  pcóvuno  W^e..  ,  4^^^^ 

7  4^  Ju/rá.  Real  cédula  mandando  pagar  al  Dk*  Omhoí  io 

que  Sí-  le  debía  como  fisico  de  la  l'rincesa   48} 

149}*  a  o  de  Mayo,  Reai  nombramiento  expedido  á  Criaóbal 

Coba  de  capUan  geneial  da  la  araada  faia  Im  Indiaa,  coa. 

ptótShkiuk  de  ir  i  la  mina  del       da  PorMÚ..*..^.....  481 
1494*  MfdiMan»  Carta  da  laaiUyaa«  ijootino  Torres  en 
«  *       puesta  i  la  nfi  aobcc  m  ^kg^^  j  wmffnéoHa  ú  fiooto 

regreso   4Qg 

mmmmm      de  Maízo.  Caita  de  ios  Reyes  á  X).  Juan  de  Fonscca  en 

respuem  á  «  aviio  de  k  Uqpídft  4b  mv»  cvabakk..  Id. 
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jD  ür  MriL  %ttl  e&duh  ptr«  que  Fondees  i  Vitucii 
;./cp  Pindó  ¿d  proáw^o^4^  ltt'ili|Md«abii,  de  OitSz  k»  que 

suplió  para  liabiíitarlis  &:c  *.   T<L 

J5  Mayo.  Fxpltcaclones  dadas  a!  Rey  ¿c  Portugal  por 
medio  de  &u  secretario  Esteban  hwz  ^bre  división  de  iimi- 
m  «B  Afirkt  y  h  pehifisoli'&c..M.................   486 

'k^L^  SI  éU  Jumo.  Real  orden  ¿  Fomccs  fira  que  informe  sobre 
la  pesca  de  atuMS  <te  Cidiz»  y  gKto»  de  k  triMda  cmr^ 

d  h*;  Indias.......   «|$9 

10  (i'r  Julio.  Real  cédula  para  reintegrar  á  Juanoto  Bcrardi, 
florentín,  6<.Q  mrs.  que  había  prestado».*».».....,.   ipi 

mmmm  1$  ^  JM^b.^Rnl  ettit  i  D.  Juan  de  Fonseoi»  frerniéBdole  ■ 
que  Juanoto  Berardi  iba  i  entender  en  ei  deapacba  4a  )ai  ca- 
rahch^  en  nombre  del  Alm'rríntc  &c..         ..    Id» 

«Hrtkw «Ji?  (i'r  Julio.  Orden  de  los  Rtycs  á  O.  Out ierre  de  Toledo 
para  que  enrié  de  Salamanca  á  la  corte  personas  doctas  en 
aiitfODooua  y  ocMBOpafSi.  •m.^.m***.**.**..**..***.»*.*..».*..** 

•i;*.,  di  ^fOí$o,  Orden  de  los  Reyes  á  Fernaado  de  Villadiego 
pnn  rcmtegrar  ciertos  mrs.  á  quien  losdió  en  parte  de  jago 
de  lo  que  prestó  el  arzobd^  de  Granada  para  despachar  á 
D.  Cnsti^l  Colon  •   4^0 

27  At  Agosto  Real  orden  facultando  á  Fonieca  para  tomar 
i  loa  revendedérts  ct  ♦ino  iMceieío  pan  la  armuk  que 

iba  á  las  Indias  .•.«...•««.•....^•«••*  49Z 

A^pHo.  Rea!  cédul:^  prohibiendo  la  extnttKÍon  dS'gllí* 

nos  d-  Andalucía  por  la  csc.xsti  y  carcsiía.   

■  .11-  Agosto.  Real  orden  para  pagar  á  unos  vecinos  de  Fá- 

•  lóalo  que  le  leí  «Mm^eJoeMoi  7  fletes  gioadoa  dft  lu  m« 

j6  íir  Setiemhrt.  Real  ordoi  eximiendo  de  derechos  los  per- 
trechos y  demás  que  se  tomasen  en  Andalucía  para  Jas  ar— 

•    madas  .%   Id, 

1$  éf  'Setlemhre*  Real  cédula  inhibiendo  á  la  jurísdiscion  or- 
-    dtnarit  deioonocar  en  fci'  deiwaoda  comtt  BLedrigo  Sanato,  . 
de  Segotia  sobre  pago  de  sueldos  da  nm  pawaña  qnb  filé  en 
el  primer  vi  age  ¿fe  l  AltníVahte   49^ 

28  de  Setiemhre  \Kea\  carttí  h  Fondea  contestando  á  sus 
representaciones  sobre  el  avio  de  ocho  carabelas  para  las 
Indias............................. . .. — — .............  4^5 

4  ée  Octubre.  Qirla  de  Ic^  Reyes  á  Foosaca  eoMestbdale 
t        sobre  e!  embargo  en  Sevilla  de  las  carabelas  que  cargaban 
b;)st  incntos  para  las  Indias,  y  previniéndole  su  pronta  sali- 
da,  y  la  de  las  otras  para  Sicilia  

^mmm  9dt  veHtht»  Qot\M  do  los  Reycs  al  conde  de  Cifuentes  des- 
aprobando haber_  consentido  el  enbaiigo  da  euébahs  »qua  ^ 
cita  la  carta  antefiOf|'Aie««*M«i<M«H»*«t»M«M««**«i.«*iMM^««wM.. 
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#  Ji  Oíttén^  Otra  cstn  ñc  SS.  A  A.  á  U  ciadid  de  SerüU 

•  ;  ■  -tebre  Jo  mismo  que  las  dos  precedentes,^   Id. 

mmm^  ^  dt  Nvtótmtre*  Kcal  carta  ciando  á  Gincs  de  Corbadan  bi«-  ::  j . 
.  D»  rakxs  ca  GiUidi  por  Takr  de  aoo9  iDK.  en  pre^ 

■  -y  A.  Jaidrm»Kf.  Carta  de  SS.  A  A.  i  Fonseca  contestando  á 
-  111  avisó  dr  h  venida  de  untt  cerabelet  de  las  India»,  y  ib* 

"         ticias  del  Almirante  &c...,..«...mm....*«m  •  joi 

'4^5*  ^  ^'  Fefrero.  Keai  ccdula  para  prender  en  Cádiz  á  AioniD    -  ^ 
de  Mei^et  ▼  LMcino  Aneio }  y  pioccMirfpe  por-  onnren* 

'  Rcr  de  ^ 


de  ke  tmadoscaiid  Rtf 
tugal...   $0» 

«9  df  Octubre.  Otra  Real  cédula  sobre  lo  n^isnio  ,  y  para 
^ue  se  proceda  en  Cádiz  y  en  Canaria  contra  FerrancI? 
Manzano,  y  loe  dos  «zpreiadoiM.«MM«...v^.*;M«..«.*^*«.««.«^.«  50| 
.^  sy  W#  ftn¿>»*  Real  requtiitof»  fm'ffenilir  á  dáposícÍMi 
<  del  Rey  deTortugai  i  JtMm  pias»  fie  QÓOiiptkMM 

ho  de  una  canbela  del  mismo  Rer....,,..  -(O^ 

^^^^'J){ciemi;rf.  Asiento  con  Vicente  \añcz  Pinzón  para  ir  coa 

' '       dos  carabelas  adonde  ie  mandasen  los  K 

X49d  ij  di  SHitm,  Rcal'dtdcn;  pan  entregar  á  Juan  de  LeiOBOO  ^ ' 

50  indios  para  las  galera  de  m'inando   $06 

de  Agosto,  Carta  de  la  Reina  á  Cristóbal  Colon  agrade- 
f  ' :     ciéndole  su  parecer  sobre  ei  viage  de  la  Infanta  Doña  Juana 

desde  Laredo  á  Flándes.^..... 
f      »g  de  A¿oi9h,  Ctitt  de  la  Reina  al  obispo  de  Badajoz  para 

r «  ^agam  cua- alcanoia  i  lo»  fidlecMo»     «mício  de  — » 
A>««><«««««»****>«  »»•—■>»■■■»*  ••*•■••••••*••  *•  •••«•  •■■•«•«••••«■••••«  ••••••• 

.7i¿m>.  Renl  provisión  para  embargar  do»  «Briol  á 

Bartolomé  Colm  y  Alonso  Mcdtl   jOjP 

i      ^  de  Octubre  ]kcú  cédula  librando  para  la  Armada  al  obi^- 
'  M de  Badajoz  y  á  D.  CrMwl  Goida  eontrt  Paiitalcoii~* 
"  Italian  y  Martin Gatnriún lo foe debían  por  trigo  déla 

V         orden  de  Calatrava   ^oS 

^ai^^^  de  Ottuhrf.  Olra  libr.indo  ^  cargo  J  favor  de  los  niisníos 
dos  millones  de  mrs.  que  debían  por  baber  exportado  de 

ff'  ,     mtaga  59  oahÍ6(»detngo^.^...^...^..,M^M«...^   509 

1496^  Bnm-  Cana  de  D«  Cristóbal  Cblon  al  obispo  de  Badajoz  -  >  - 
tobre  pagar  lo  que  se  debía  i  AUbnio  Sánchez  de  Carrajal 

5         y  Pedro  Fernandez  Coronel...,,   Id* 

de  Octubre.  Carta  del  alcaide  Miguel  Baiicster  al  Almi- 

ruite  sobre  el  modo  de  transigir  con  Jos  sublevados    510 

JO  dtíOetith»,  Carta  del  Almirante  i  Fiaocísco  Roldan, 
'  soiwadíéadDla  i  qnrdeairta  de  k  rebelión  de  qna  era  ca-n.... 

beta   511 

Oitubre,  SalyoK«ndiicto  dado  por  d  Aimiraatc  ai  mi»- 
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{        tO  DiWHD^ft«»w«»— «■—•»•••»—«»»«'«**— ««»»»»»»««»««ii<iii  I»  ti  S'S 

tSeo.-^  dt  Carta  de  los  Reyes  á  Juan  Dónelos  pira  qat 

i  contrate  con  SS  A  A.  sobre  ¡r  á  hacer  Hcscubrtmícnios   ^ 

JO  df  Mayo,  Real  ccdula  mandando  proceder  contra  Jos 
<  ocultadores  de  rescates  ea  los  desciibrímleiito&  de  Crisló»  _  ^ 
bal  Gnnra;  j  eotic¿at  al  oorregtdor  de  Bt^olMi  loa  «fac»  '  ^ 

tos  retenidos  allí  6cc  ^  ....m  y% 

y  íie  ^'ovtcmtrf.  V-  cal  prov'sion  pnra  hacer  justicia  ea  Piloi 

i  Diego  de  Lepe  en  l;is  demandas  con  sus  daidcrcs   8o 

-  de  Nooiembre.  Carta  de  los  Reyes  al  obUpo  de  Córdoba 

» ;  >  .  para  que  pueda  ir  Diego  de  Lepe  a  descubrir. pof  dottdaéii 
t  antes» ••*•«••••>•••*••••  i ««••••  •••••••••••••••••J<«««<ia««««>****«**<ir4*MaMMk*  , 

mmmm  ^  DicUmht^Kjctl  provísí  n  para  hacer  justicia  á  Viceote 
•  : :  ..  Yaficz  Pinzón  ,  y  á  Arias  Pérez  y  Diego  Fernandez  en  el 

{>leito  sobre  mercadcrtas  que  tomaron  al  hado  en  ei  viage  á 
as  Indias,  dc^  año  aaleriorU'*'.....  Bx 
.$.dt  i)A9Wiik(.. AaljpraflMB par^ 

.  una  hermana  epiléptica  tanto  ticm{k>  como  el  mayor   83 

X50I><  4' de  Federo,  Real  cédula  para  prender  á  Francisco  Ríve- 
7   •     rol  y  Juan  Canchea,  y  embargarles  hasta  valor  de  lood  mrs. 

'  ton  que  ce  habilitasen  tres  buques  para  ir  en  busca  de  dee 

I  .carybdai» 

..Jo  df  Marzo,  Kal  cédula  'paca  que  Alonso  de  Hojeda  fM» 

;  da  traer  y  vender  en  Espafia  30  quintales  de  braul  5cc..   ,84 

.  S  de  Jumo.  Real  cédula  insertando  orra  de  28  de  Julio  de 
.1500  en  que  se  contiene  d  a:>icnto  con  Alonso  de  Hojeda 
para  que  vuelva  á  fcacer  ikiaibríiBMntúif  por  d  fá^ 
.  vecho  que  sacó  del  víage  anteríar;  diodole  d  ^bín>.  de 

_  Cot]U:hico:l   .   .   ,  8{ 

de  Jti'iio.  Real  nombríimiento  en  Ho  eda  de  gobernador 
}  de  Coquibacoa  ;  á  consecuencia  de  la  capitulación  preoc- 

^  20  de  Junh,  Red  oédnhi'para  qw  Di^  Prieto  restkiiTa-á 
los  Pinioiies  un  cidavo  que  ks  tomó»  abontodole  «M  w 

valor..»„  ^  ,   51^ 

j  £  de  Julio.  Escritura  de  asociación  entre  Alonso  de  Hojeda,  f 
Juan  de  Vergara  y  García  de  Campos  para  ti  viagt  con*- 

.  '/s  de  Julio.  Rtíll  cartflMófilen  k  Genalo  Genus  de  Cer- 
vantes comcfiéndoic  el  Bptaito  de  ikoa  arflMda  paca  Barbe- 

bería,  Canarias  &c   51^ 

-  20  de  Julio.  Carta  del  Rey  D.  Manuel  de  Poríjigal  á  loi 
Keyes  ,  sobre  el.  viage  de. Pjcdro  Abrarea  Cakal. desde 
Auica  al  am  Kcjo»<y»»L»iiMN<hii«»s<«*«-».w¿>itKiirt i<»ii«aMniii,  .p4 
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1501.  3  de  Agoito.  Apunte  'de  una  cédula  para  pagar  á  algunos 
de  i  a  nao  ác  Crutóbal  Guerrt  el  valor  de  las  perlas  toma- 

mm^  'f     Ag§m.  'Red  6iikii  ^.eomgfibc  dt.  J*es  <b  Ul 

¿  ;  .  Frontera  para  qu«  envíe  loi.  casados  y  Mltesbt.qnc  qiikriii 

-  ir  i  poblar  á  la  tspanola   j]5 

j  d0  Setwnkrtk  Real  proviMon  para  que  Nicolás  de  Ovan- 
M  Máne  xtsideBcta  i  FxáacÍKO  dé  BdbadUla  7  á  ait  ofi- 

•••'Ciilet  .......M  ....MM  ~  

S^titmbtf  Rea!  cédula  prohibiendo  descubrir  mina»  y 

•vender  nnctalcs  en  las  Indias  sin  licencia  de  SS.  AA   jx3 

de^  Setiembre.  Real  nombraijnaicnto  de  escribajx)  á  Juan  <fc 
.  Guevam  {>an  lo«.  rescates  en  el  viage  capitulado  con  Ho- 

¿  %y  i$  SiHemhf.  Real  orden  á  la  ciudad  de  Steaa  para  pa- 
gar ^  Alonso  Sánchez  de  Carbajal  el  aneldo  ife  fcgwbr  du- 
rante su  viagc  á  las  Indi;\s   , 

él,  B  de  Octubre.  Real  provj&ion  conmutando  á  Scba&tian  de 
*  ^Ocalnpo  «o  ^kstieno  perpetuo  á  la  Espatioh  la.  peiia  de 


\:   >i  f  j 

"     de  0<tubte.  Real  permiso  á  Vicente  Y añcz  Pinzón  y  sus  . , 

*  sobrinos  para  sacar  de  las  costas  de  Andahtcúi  400  cahiccs 

de  trigo  y  venderlo  donde  quisiesen   I09 

-        2  i  de  Octubre.  Real  orden  haciendo  merced  de  io9  mrs, 
-  á  D.  Banoloiné  Colon 

t^oti  fls  i#  Fekrero.  Real  órden  pan  ipigar  á  Uia  Iwirederoi  da.  

'  Gonzalo  Franco  lo  que  devengó  hasta  su  mnerte    Id» 

-  de  Mm'Zi,.  '^n'^trijccion  á  FL^Íro  c!c  Hoj^-íla  para  que  vaya 

con  Juan  de  Vcrgara  en  busca  del  carabelón  Saniana  .......  xo^ 

^■1 1     M2y  i^dt  AA»rM*'Aettiaciones  de  AJooao  de  Hojeda  para 

•  cHmpltr  con  la  cápkuiacion  del  núm.  10  ,  pág.  85  •..«.  jqf 

'r^    ■  7  yS  y  11  de  Abril.  -Orden  de  Hojeda  á  Juan  de  Vcrgara 

^    pira  que  vay  a  á  traer  pan  de  Jaw^it  !     -  Conformidad  de  _ 
e  .      Vcrgara  y  García  de  Campo  con  el  partido  que  Uojeda  hi- 

det^tobre  cabéleidas  »  iq5 

«..^  so  de  /Vf.i^.  Orden  da  Hojeda  á  Joan  López  para  que  yaya 

á  Jamaica  en  busca  de  la  Granacb.. ....   ...m  107 

1503.  9  de  Abril.  Real  órdcn  para  pagar  á  los  herederos  de  Mar-  i 
"■<■       tin  Alzate  lo  que  devengo  como  grumete  en  la  armada  á 

•«^^9  át'Srtkmhn.  Oma  de  la  B.eíra  k  loa  Allcialet  de  It 

?  '  -  Contratación ,  concediendo  i  Juan  Vizcaino  armar  é  ir  con 

tres  rav  os  al  golfo  de  Urabá  y  provincia  dé  las  Fcrins   lOp 

1504*  75  '^t  Febrero.  Real  cédula  permitiendo  por  10  años  llevar 

.  abastos  á  ia -H&pa  oía...  «  .  «...  523 

$  de  0€$utre,  Real  cédula  para  que  ño  se  impida  i  -AlffHQ. 


Digitized  by  Google 


,^"dc  Hojcda  y  Pedro  de  la  Cueva  hacer  otro  viagc  á  Indias,  •  \ 

-  y  que  se  solventen  las  deudas  que  los  dctenian   i  n 

X504.  i  7  íie  Noviembre.  Real  carta  permitiendo  á  Juan  Sánchez 

i-  llevar  mercaderías  á  la  Española  ,  aunque  no  era  natural  de 

n'  Jos  rcinps  de  Castilla.  .«..^....^   g2j 

^5P5^  £nero.  Memorial  de  D.  Diego  Colon  pidiendo  la  adminis- 
tración de  las  Indias  en  atención  á  los  méritos  de  su  padre^  Icf, 
.        Enero.  Carta  del  Almirante  pidiendo  para  su  hijo  D.  Diego 

"  t  1  •   la  administración  de  las  Indias  ^...^  ..... .....  ^26 

,        a  a  Je  Febrero.  Partida  de  pago  hecho  á  D.  Diego  Colon  _  . 

l'  .      por  alcances  suyos  y  de  su  hermano  D.  Fernando   52/ 

^'  a8  de  Febrero.  Real  cédula  para  dar  i  Vicente  YaTicz  Pin-  . 

zon  io9  mrs  por  merced  m....*íí.A)..^.<...m.*....  xix 

_        24  de  Marzo.  Kcal  nombramiento  en  Vicente  Yañcz  Pin- 

-  zon  de  alcaide  de  la  fortaleza  que  dcbia  construir  en  S.  Juan 

^  de  Puerto- Rico   IdL 

"     Ji  de  Abril.  Real  cédula  dando  á  Américo  Vcspucio 

1 2  9  mrs.  por  ayuda  de  costa  .•   3^ 

_       2^  de  Abril.  Real  carta  de  naturaleza  de  los  reinos  de  Cas— 

-■i     •  tilla  y  León  otorgada  á Vespucio.w....  „  IcL 

_  Mayo.  Carta  del  Almirante  al  Rey-católico  pidiendo  la  con- 
firmación y  aumento  de  las  mercedes  prometidas,  en  aten- 
ción á  haber  cumplido  lo  que  ofreció   52^ 

2i  de  Setiembre.  Real  órden  para  que  se  den  á  D.  Diego 
.  Colon  509  mrs.  por  su  haber  de  Contino  en  el  año  i!;o4. 
I       'o^  de  Setiembre.  Real  Provisión  para  que  se  decida  el  plei- 
..  to  de  Vicente  Yañez  Pinzón ,  con  otro  vecino  de  P-los ,  so- 

'bre  ana  carabela  que  le  habia  ñetado   113 

1506.  20  de  Enero.  Partida  de  pago  á  D.  Bartolomé  Colon  por 

•  resto  de  sus  alcances  desde  i  ¡^02  á  1504.....»..»  m   52^ 

3(5  de  Enero.  Otra  partida  de  pago  á  D.  Hernando  Colon 

por  el  mismo  tiempo   Id. 

.^jj  Mayo.  Carta  del  Almirante  á  los  Reyes  D.  Felipe  i  y  Dona 

Juani  ofreciendo  sus  servicios   530 

aj  de  Agosto.  Carta  de  D.  Felipe  i  á  los  oficiales  de  la 

•  Contratación  para  proveer  al  pronto  avío  de  la  armada  i  la 
Especería   2^4 

X507.  Primera  parte  de  una  certificación  del  archivero  de  Sevilla  de 

partidas  relativas  á  Vcspucio   Id« 

•    ■     ij  de  Julio.  Salvoconducto  de  la  Reina  Do<'a  Juana  para 
1  que  D  Diego  Colon  y  su  comitiva  fuesen  i  recibir  al  Rey 
D.  Fernando   531 

'«        94  de  Agosto.  Real  cédula  para  que  se  contribuya  con  la  ' 
décima  del  oro  y  otros  frutos  á  D.  Diego  Colon  ,  según  se 

.  :  ?   ..estipuló  con  su  padre   Id, 

■       ij  de  Noviembre.  Real  cédula  alzando  á  D.. Nicolás  dfi. 


AftóB»  :  Pdg» 

*'  Ovando  U  peto  <Sc  perdimiento  de  una  venta  hechá  odntra 
•    prohroicj'on'por  su  in9tyordom(>.,iiU.  i...  

1507.  ¿6  de  Noviembre.  Apunte  de  Reales  cédulas  enviadas  por  el 
,  Jicenciado  Tollo  á  Américo  Vespucio ,  Juan  de  la  Losa  y  Fr. 

'    Diego  Madaieno  *••••.<  i  ^. 

^           de'Diíiemh'e.  Retí  caría-órden  para  la  libre  remesa  á 
~  '  las  Tndras  de       yeguas  que  antes  de  la  pr^hibicton  tenían 
prontas  varios  sugetos  de  Sevilla  ,  Sanlócar  y  Huelva...*   gg^ 

1508.  14, y  zR  de  Áfarzo.  Kci\  cédula  para  pasar  á  Américo  Ves-  ;  j 

pudo  y  i  Juan  de  la  Cosa  63  nirs.  á  cada  uno  por  ayuda  de 
las  costas  de     ducados  de  oro  traidos  de  I  ndias ,  y  su  recibo.  1 

-  2¿  de  Marzo.  Keal  cédula  señalando  á  Américo  Vespu- 

'  ^  *    cío  509  mrs.'como  piloto  mayor  ;   297 

-  de  Marzo.  ReaF  cédula  concediendo  i  Vespucio  sc^e .  _ 
su  sueldo  25©  mrs:  anuales  de  ayuda  de  costa..   jgg 

-  14  de  Abril.  Real  carta-órden  al  Capítulo  general  de  San  ;  , 
Francisco  en  Barcelona,  para  enviar  á  Indias  religiosos  que 
instruyan  y  corrijan  á  sus  natural  es... •«  •  

-  5?  de  Junio.  Real  cédula  ratificando  el  nombramiento  en 
Hojeda  de  gobernador  de  Veragua ,  debiendo  ser  su  según»  , 
do  Juan  de  la  Cosa.  

-  17  de  Junio.  Real  cédula  confirmando  á  Juan  de  la  Cosa 

en  et  oficio  de  dlguacil  mayor  de  Urabi ,  que  se  le  concedió  i 
por  otra  de  3  de  Abril  de  1503.,.^  -..•«.^m....  ^  118 

■  á  de  A¿osto!r^tú  título  de  piloto  mayor  i  Américo  Ves- 

509.  Agosto.  Carla  del  Rey  í  Miguel  de  Pasamente  con- 

testándo^  á  otra  suya ,  y  haciéndole  prevenciones  .i   gg^ 

SiT.  £  di  Octuite.  Real  provisión  para  que  «e  proceda  en  la  Es- 
pañola contra  Alonso  de  Hojeda ,  Bertíardmo  deTalavéra  y 
sus  cftnnplices,  por  crimen»  cometidt^cn  aquella  provincia. 
Jamaica  Scc   hq 

■  Octubre.  Sobrecarta  de  la  Reina  Doña  Juana  insertando  el 
asiento  que  se  hizo  con  Juan  de  Agramonte  para  ir  al  des- 

?       cubrimiento  de  Terranova... i        ü2 

1  -  '  Octubre.  Carta  de  la  Reina  Doí^a  Juana  confirmando  á  Juan 
de  Agrámente  el  nombramiento  de  capitán  de  la  expedi- 
ción capitulada  en  el  número  anterior   11^ 

505  i  i<i 2.  Segunda  parte  de  la  certificación  del  archivero  de  Se- 
villa (p%.  294) ,  con  referencia  i  Vicente  Yañer  PinrOT, 
Vespucio  y  otros  „   %o% 

514.  aff  de  Marzo.  Real  cédula  se'alaníte  i  la  viuda  *de  Vespu- 
cio io9  mrs.  vitalicios  sobre  el  sueldo  de  Juan  Diitz  de  Solís,  30$ 

I  23  de  Mayo 4  Real  cédula  señalando  i  Juan  de  Vespu- 
cio 2oQ  mrs.  como  piloto   306 

 JO  di  Agosto,  Carta  de  Juan  Méndez  de  Vasconcelos  al  Rey 


ilrBíklMerf^MbfiMtt»  M  JMii  Díaz  ék  Stík, 

•   .  uu  hermano  suyo  y  Juan  Anriques  :  qu?  a(^uel  y  fete  ífaoii 
de  capitanes  de  tres  navios  desde  Lepe ,  y  que  Malaca  per- 
teneció á  Oistiiia«"«^«»«  •"••••••••••••••••••«•M»»»««.»...,..,,,..,,  ,.„,, 

l^iu/  de  Setkmbrt,  .Carta  de  Vaiconoelos  á  «l  tefior  partÍQÍ|«in- 
.  do  k)  que  cLRcf-católico  le  habia  4Ícho ,  en  especial -aglm^ 
•.  la  armada  que  se  aprestaba  en.  Lepe  >  atigufi4»dep  dv  99  to^' 

car  cT^  lo  de  Portugal  &c  '.   .. 

jjij.  20  íÍ!  Enero.  Carta  dirigida  al  Bxy  por  Vasco  Nuñcz  de  ^ 
ikiboa,  pidiendo  auxilips  para  aí^urar  la  pobiauon^,  y  ade- 
lantar los  desGubtimienrw  en  el  Darien........-...^.»^^.^.. 

_  mf  de  Jmlk.  Título  de  capitán  general  y  gobemdor  de  Cas» 

tilla  del  Oro,  expedido  á  Pedrárias  Divila  „ 

_      S  <¿f  Agosto.  Instrucción  á  Pedrárias  Dáviia  para  su  vi^^á 

:       la  provincia  de  Castilla  del  Oro..........  j^a 

24  dt  í^meníhi-.  Asiento  ímcÍio       Juan  Díaz  de  SoUs 
para  ir  á  desaútfir  pof  la  útn  parte  de  Castilla  del  Oro...»  134 
^      Sf  di  Noviembre.  Instracdoa  dada  póc  el  Bxf  i  Solíi  pva 

el  viagc  expresado  

■  Capítulo  de  carta  del  Rey  á  Pedrárias  Dáviia  sobre  facilitar 
la  comunicación  entre  el  Parlen  y  el  mar  dd  Sur,  y  coa- 
'  ■>  tffliáar  loe€le(Cttbcifluciitcii»»»»»**«>k*M*«.<w**MiM«^««*#».»**.ia«**..... 
15 13  y  1^1-5*  Probanzas  hechas  por  el  fiscal  en  d  pleito  contra  el 
Almirante  D.  Diego  Colon  sobre  los  descubrimientos  de 
su  padre  en  el  Nuevo-mundo ,  y  las  hechas  también  por 
parte  del  Almirante.».»..^..  J  $79 

•  O^jemationes  sobre  lat  dnteriore/  ^okai^s.  . 
'I         Ve  iatMnotitud  y  contfidfopipncs  que  bar  en  la  ns- 

'  puesta  de  Hojeda  á  h-Úk*-  prcgunu  del  üical  aodra  depoh- 

íjrimícnto  de  h  tierra  próximn  :t1  Darien   §91 

a.*    Sobre  los  errores  del  piloto  l.cdcsrr:t  en  su  respu&ta  á  la 
misma  pregunta  relauvamenie  al  vage  de  i^a&tidas ,  y  al 
^tbnode  D.  Gríttóbal  Cokitt.«.*...«i«M...».M».*.M...«.««..**M«....  ^3 

•  Sobre  la  de  Arias  Pérez  á  la  8.* ,  ilustrando  bs  noiidaa 

: ' .       de  la  expedición  de  Alonso  Vclez  de  Mendoza.   5^ 

4.*    Del  objeto  que  tuvieran  Fr.  Juan  Pérez  y  Cristóbal  C07  ^ 
ion  en  suscitar  la  especie  del  hallazgo  de  ciertas  acrituras 
en  la  13»crfii  del  Papa,  que  se  dice  trajo  de  Roma  Martín 
Alonso ,  é  indicaban  la  otisicncia  del  nuevo  nutodo..~......«  $9$ 

.  5.*  De  lo  mucho  que  influyó  el  conodmiento  y  recomendar 
:  cíen  de  Fr.  Juan  Pérez  en  la  Introducción  de  Cristóbal  Co- 

.  Ion  en  la  corte,  y  en  la  admisión  de  sus  propuestas. Examen 

.  .  crítico  de  e&tos  primeros  sucesos.............*  .«...^   596 

6.*  Sobre  los  auxilios  dados  pan  el  priOBer  viage  por  Ubrtin 

Alonso  Pinzón  »  .......................i»..  604 

Sobre  ia  primera  visu  de  tierra  del  NoevoHBiiiDdou.  ...^  ^  1 


i.  kjui^cd  by  Google 


6^4  T 

8.«>  Scíbce  la  ¿poca  7  lug|r  oi  que  ae  ennitiÓ  primero-  la 

propuoitade  Colon...**  

1515.  22  de  Julio.  Real  nombramieuto  de  contador  /.escribano 

de  la  3rma(ía  de  Solís  á  Pedro  de  Ai^ircon  

j        i¿  dt  Jui¡o.  JcCciti  i^ombrajniento  de  factor  de  dicha  arma- 

<la  i  FraiKÍsco  de  M^t^Mm^^—^-m•BM,•,m*  •  139 

^      J17    /Wm.  Carta  del  Ke^  á  Solit  ccvitettindole  lobre  el- 

apresto  de  la  armada.  

^  ^    37      Julio.  Real  Bombramiento  de  piloto  mayor  de  dicha 

armada  á  Frano&co  de  Soto,  en  ausencias  de  Soiis...   ij^i 

,      6  de  ^o//o«  Carta  id  Kejr  á  Solía  xccomtadáadde  al  fiio- 

tor  y  oosAador«««««.«*a%M**... *••••.. w—*»*»»»»»  i^a 
.      Ó     ^^o/fo.  Instrucciones  al  factor  y.ftMrtadoiKiaibaao  par 

ra  el  desempeúo  de  sus  encargos...   i^ff 

,        j6  de  Octubre.  Carta  dirigida  al  Rey  por  Vasco  Kuñez  de 
i>aiix»a,  informando  del  gobierno  de  i'cdrárias  Dávila........ 

i$i6.  zBiie  Nvoiemkrtn  Informe  pedido  á  Fonseca  sobre  la  apti- 
titud  de  Andzes  de  S.  Martin  para  piloto  mayor;  por  muer- 
te de  Solís..  

^  -    aó  de  Noviembre.  Real  carta-orden  al  consejo  pnra  que  ha- 
ga justicia  á  Martin  García  de  Salazar  sobre  su  reposición 

en  el  corregimiento  y  alcaldía  ¿t  la  isla  de  S*  Jitan..»   1^ 

I       Memorial  de  Rodrigo  de  Colmenares  al  Rey  sobre  el  des- 
graciado suceso  de  Di^  de  Nicueia  que  ftié  á  poblar  á  la 

provincia  de  Urabá   *  

1519.  3X  de  Setiembre.  Real  provisión  señalando  escudo  de  armas  " 
a  los  descendientes  de  los  Pinzones  y  otros  ^ue  fueron  á 
descubrir  con  el  Al  mirante»  >«■»« »— »«»« >•«.  «»♦ « »— >» 
t$ai.  Real  cédula  facultando  á  Francisco  de  Garay  para  poblar  la 

provincia  de  Amichel ,  que  él  mismo  había  reconocido  

1523.  12  de  Junio.  Real  cédula  de  asiento  con  Lúeas  Vázquez  de 
Aüion  para  seguir  descubriendo  por  los  3  ¿'^  a  37**  NS  de 
,  la  Kspaftola -••■»■»»•»».»»««»•»»♦«»»»•«.«»..•«»*— »»».»■»—«»»«—»«  i  ^3 
I       16  áe  Noviembre.  Real  cédula  para  que  te  continúen  i  la  víu* 
da  de  Américo  Vespucio  los  io9  mrs.  sobre  el  sueldo  de 

Sebastian  Caboto  ,  piloto  mayor  y  sucesor  de  Solís  .,  go8 

1^  de  Julio.  Carta  del  vizconde  de  Santurcn  sobre  los  viages 
que  Vespucio  supuso  haber  becho  en  1 501  y  1 503 ,  por  ór- 

denude  la  corte  de  Lisboa»».».— k«m>w«— — »  3^5^ 

Koticías  exactas  de  Amérko  Vcipudo ,  j  refleikiines  aíticaa 

sobre  las  relaciones  de  sus  viages  

Relación  de  los  sucesos  de  Pcdrirlas  Dávila  en  las  provincias 
de  Tierra*firme.  y  de  lo  ocurrido  en  el  descubrmiienio  de 
la  mar  del  Sur  y  costas  del  Perú  y  Nicaragua ,  escrita  por 

Andagoya  «   399 

Noticia  biográfica  del  Adelantado  Pascual  de  Andagoya...—,  457 

VOM.  111.  MMMM 
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ERRATAS. 


^^•••MtM*  3o...»wiwttmw  í$\m   ca!>o.  ■ 

^8»  ..«••••  38  al  agente.   á  la  gente. 

SXiMMMM*     x...«M«Mw  alcancar*.  .MM«.«  alcanzar, 
81 

id.. xs...».M..tto.MM  Citritna.   Cinut. 

lOÓJim»^»  al  márgea   xi  de  Abril....  /»  8  7  la  de  AML— 

107   al  inárgen..MM*  10  de  Mayo  ...  20  de  Mayo. 

109... ......  al  mirgen   7  de  Setiemb.  27  de  Setiembre. 

II5....»*...  it»  II  y  27.  Holanda ^ ...M.  Landa. 

20/^*^  ti  aárgM.-*...  xédeMorM»»  t8 de  NoriealMe. 

^as***^**"  1 8->M...«.«*«M.M«  VefWiÉttmM»»  ^TcfJgHBt 

458  foliatura   358....m«mmm.  458. 

477.   al  márgen   1418   1478. 

513.»....^  al  márgeüM.....  1500..............  1501. 


En  los  docnmentos  que  pablícamos  en  este  tomo ,  existen- 
tes en  el  Real  archivo  de  Simancas,  cuando  no  se  especifica  el 
libro  ó  negociado  á  qae  pertenecen ,  entiéndase  que  obran  en 
d  Registro  genecai  del  Sello  de  corte ,  en  el  folúmeo  coriespoo- 
dieoie  «1  mes  y  «fio  dt  ta  orpedidoii* 
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